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VOKWORT. 


Der  wünsch  nach  einer  vollständigen  Sammlung  der  ahd.  glossen  ist  so  häufig 
geäufsert  worden,  dass  ich  mich  der  begründeten  hofftmng  hingehen  zu  dürfen  glaube, 
mit  dem  ersten  bände  einer  solchen,  welchen  ich  nunmehr  vorzulegen  im  stände  bin, 
den  an  fang  zur  ausfüllung  einer  fühlbaren  lücke  in  utiserem  toissenschaftlichen 
apparate  gemacht  zu  haben,  freilich  ist  die  Vollständigkeit,  welche  ich  biete,  eine 
sehr  relative;  absolute  würde  nur  derjenige  erreicht  zu  haben  sicher  sein,  welcher 
sämmtliche  lateinischen  hss.  Europas  bis  hinab  zum  zwölften  jh.  der  durchsieht  unter- 
zogen hätte,  dass  es  aber  ein  ding  der  Unmöglichkeit  für  einen  einzelnen  ist,  dieser 
idealen  anforderung  zu  genügen,  liegt  auf  der  hand.  wollte  ich  nicht  blofs  sam- 
meln, sondern  das  gesammelte  auch  andern  zugänglich  machen,  so  muste  ich  mich 
damit  begnügen,  alle  bisher  bekannten  glossenhss.  auszubeuten  und  nur  innerhalb 
fest  bestimmter  gränzen  der  jagd  auf  unbekannte  nachzugehen,  ich  zweifle  nicht, 
dass  später  noch  manche  hs.  auftauchen  ivird  und  ich  wünsche,  dass  gerade  diese 
Sammlung  zu  weiterem  nachspüren  anreizen  möge:  immerhin  aber  dürften,  loie  mir 
scheint,  die  grundlinien  gezogen  sein,  innerhalb  deren  neuen  funden  ihr  platz  wird 
angewiesen  xoerden  müssen. 

Ohool  eine  reihe  von  jähren  verflossen  ist,  seit  ich  an  die  herbeischafftmg  des 
materials  gieng,  so  würde  doch  dieser  erste  hand  schwerlich  schon  jetzt  haben  aus- 
gegeben werden  können,  wenn  mir  nicht  mein  freund  Sievers  bereitwillig  seine  mit- 
hilfe  angeboten  hätte,  die  auch  den  folgenden  bänden  in  ähnlichem  mafse  zu  gute 
kommen  wird,  seinerseits  steuerte  er  abschriften  der  Oxforder  hss.  Jun.  25  imd  83, 
der  Carlsruher  Aug.  [c  und  cxi  sowie  der  Casseler  theol.  fol.  60  bei  und  hat  dann, 
teils  auf  grund  dieser,  teils  unter  benutzung  meiner  copien,  alle  durch  einen  stern 
ausgezeichneten  tiummern  bearbeitet.  *  diese  äufserliche  trennung  hat  allerdings  einige 
auch  durch  meine  snperrevision  nicht  zu  beseitigende  ungleichmäfsigkeiten  zur  folge 
gehabt,  so  namentlich  die,  dass  in  den  von  mir  herrührenden  partien  die  zur  erklärung 
und  berichtigung  nötig  erscheinenden  bemerkungen  gleich  in  den  noten  beigebracht, 
dagegen  in  den  von  Sievers  redigierten  für  das  spätere  Wörterbuch  verspart  wurden; 

*  für  die  Kei'oniscken  gll.  lagen  zwei  collationen,  die  von  Sievers,  deren  resultaie 
er  Zs,  15,  \1{)  ff  mitgeteilt  hatte,  sowie  die  meine  später  angefertigte  vor:  eiiiige  mal,  wo 
Sievers  an  seiner  von  der  meinen  abweichenden  lesart  festhallen  zu  sollen  meinte,  gab  er 
in  den  noten,  durch  S.  und  St.  unterschieden,  wiser  beider  lesung  an.  vgl.  aber  die  nach- 
trage am  Schlüsse  des  bandes. 


TUi  Vorwort 

aber  sie  schloss  nicht  aus,  dass  wir  nns  nicht  gegenseitig  nach  besten  kräften  bei  der 
lösung  aller  sich  erhebenden  Schwierigkeiten  —  und  deren  waren  nicht  wenige  — 
ziim  teil  mit  zum  teil  ohne  erfolg  unterstützt  hätten. 

Gegen  die  art  der  bearbeitung  wir^l,  wie  ich  nicht  zweifle,  manigfacher  tadel, 
begründeter  und  unbegründeter,  erhoben  werden:  ich  gestatte  mir  daher,  hier 
wenigstens  für  einige  pnncte  die  principien,  von  denen  ich  mich  leiten  liefs,  kurz 
zu  skizzieren. 

Von  vorne  herein  erwies  sich  die  beibehaltung  derjenigen  folge  der  glossierten 
Schriften,  welche  eine  reihe  grofser  sammelhss.,  wie  die  Münchner  Codices  18140  und 
19440  {Bibl.  1.  und  2.)  oder  die  Monsee-Salzburijer  collection,  bieten,  als  untunlich. 
denn  diese  mss.  weichen  sowol  unter  sich  wider  häufig  in  der  anordnung  ab,  das 
eine  enthalt  mehr  als  das  andere,  mitunter  dasselbe  zweimal  an  verschiedenen  orten, 
als  sie  auch  in  ihren  einzelnen  partien  wider  nächste  Verwandtschaft  mit  ganz  ver- 
schiedenen einzelhss.  der  glossierten  Schriftwerke  aufweisen,  es  wäre  also  bei  einem 
solchen  verfahren  der  umfang  dieser  Sammlung  zum  mindesten  verdreifacht  worden\ 
es  wäre  das  zusammengehörige  auseinandergerissen,  ein  übelstand,  dem  selbst  die 
genauesten  Verweisungen  mir  mangelhaft  hätten  zu  steuern  vermocht*;  es  wäre 
endlich  ein  wesentlicher  zweck  dieser  arbeit  verfehlt  worden,  denn  es  lag  mir  daran, 
schon  äußerlich  der  Überzeugung  ausdruck  zu  geben,  dass  den  einzelnen  glossenhss. 
einer  familie  kein  selbständiger  wert  innewohne,  und  vor  der  weiteren  anwendung 
des  bisher  beliebten  grundsatzes  zu  warnen,  wonach  die  gleichen  an  der  gleichen  stelle 
in  verschiedenen  hss.  widerkehrenden  glossen  als  ebenso  viele  selbständige  zeugen  für 
die  exislenz  des  deutschen  Wortes  galten,  vielmehr  repräsentieren  sie  alle  zusammen 
nur  einen  beleg,  ebenso  wie  das  äyia^  eiQrjfiivov  eines  mhd.  Schriftwerkes,  auch 
wenn  es  viele  hss.  desselben  gedichtes  überliefern. 

Muste  aus  den  angeführten  gründen  das  glossenmaterial  anders  geordnet 
werden  als  die  Überlieferung  an  die  hand  gab,  so  fragte  es  sich,  nach  welchem  ge- 
sichtspuncte  das  princip  der  Zerlegung  durchzuführen  sei.  da  habe  ich  denn  kein 
bedenken  getragen,  denjenigen  einteilungsgrund  zu  adoptieren,  der  durch  die  sache 
selbst  gefordert  schien,  und  habe  demgemäß  die  sämmtlichen  mir  bekannt  gewordenen 
glossen  zu  jeder  besonderen  schrift  als  selbständige  gruppe  dargestellt,  doch  nicht 
etwa  so,  dass  ich  alle  zu  einem  werke  vorhandenen  glossen  zu  einem  ganzen  in  der 
tceise  zusammengearbeitet  hätte,  wie  sie  bei.^pielsiceise  Graff  im  zweiten  bände  seiner 
Diutiska  für  einen  teil  der  Prudentiusgll.  in  anwendung  gebracht  hat:  wer  einmal 
in  der  läge  war,  diese  Graffsche  Sammlung  zum  gegenständ  seines  Studiums  zu 
machen,  der  wird  wissen,  wie  lästige  Schwierigkeiten  eine  derartige  anordnung  allen 
Untersuchungen  sprachlicher  natur  entgegenstellt,  vielmehr  liefsen  sich  nur  diejenigen 
glossenhss.,  welche  mehr  oder  minder  direct  auf  ein  gemeinsames  original  zurück- 
weisen, in  einer  nummer  vereinigen;  die  gar  nicht  oder  nur  entfernt  verwandten 
musten  als  besondere  nrn  eingereiht  werden. 


*  die  practisc/ie  Unbequemlichkeit  dieses  modus  der  widergabe  zeigt  recht  außenf'ällig 
Hattemers  erster  band,  obschon  selbst  dieser  gelehrte  gewisse  modificationen  der  hslichen 
folge  hat  eintreten  lassen. 


Vorwort  ix 

Nun  erhöh  sich  die  loeitere  frage:  in  welcher  folge  sollen  innerhalb  eines 
jeden  glossierten  Werkes  diese  nummern  geordnet  werden?  verschiedene  wege  boten 
sich:  die  anordnung  konnte  nach  dem  alter,  sie  konnte  nach  einem  von  an  fang  an 
festgesetzten  überall  gleichen  turnus,  sie  konnte  aber  auch  nach  dem  Verwandtschafts- 
verhältnis  vorgenommen  werden,  ich  habe  mich  für  den  letzten  weg  entschieden, 
weil  er  geringere  unzuträglichkeiten  mit  sich  brachte  als  die  beiden  andern,  denn 
der  erste  modus  erschien  allzu  trüglich  und  geeignet,  falsche  Vorstellungen  zu  er- 
wecken, der  zweite  hätte  zwar  bei  diesem  ersten  bände  der  bequemlichkeit  des  lesers 
besser  gedient,  indem  derselbe  dann  immer  sofort  gewust  hätte,  wo  er  innerhalb  einer 
jeden  biblischen  schrift  die  gll.  einer  bestimmten  hs.  oder  hssgruppe  suchen  müsse, 
icährend  er  jetzt  mitunter  ein  wenig  zu  blättern  genötigt  ist;  für  die  folgenden  bände 
aber  erwies  sich  dies  verfahren  als  nicht  durchführbar,  weil  dort  für  jede  glossierte 
schrift  neue  hss.  in  betracht  kommen. 

Ich  habe  also  innerhalb  der  glossierten  bücher  diejenigen  gruppen  vorangestellt, 
welche  zu  einander  in  verwandtschaftlicher  beziehung  stehen:  um  die  erkenntnis 
dieser  Verwandtschaft  zu  erleichtern,  wurden  hinter  der  einzelnen  gl.  in  eckigen 
klammern  die  nummern  verzeichnet ,  in  denen  das  gleiche  deutsche  wort  zur  wider- 
gabe  der  gleichen  textstelle  erscheint;  ein  ^ vgl.^  vor  der  zahl  deutet  an,  dass  die 
identität  keine  absolute  ist,  sondern  geringe  abweichungen  stattfinden,  wenn  die  ver- 
iceisungen  nicht  ganz  vollständig  sein  oder  bisweilen  kleine  fehler  sich  eingeschlichen 
haben  sollten,  so  bitte  ich  das  damit  entschuldigen  zu  wollen,  dass  bei  der  correctur 
nicht  immer  alle  die  gll.  eines  buches  enthaltenden  bogen  zur  vergleichung  vorklagen. 
an  diese  näher  verwandten  gruppen  reihen  sich  die  ihnen  ferner  stehenden  und  die 
ganz  selbständigen  an. 

Waren  für  eine  gruppe,  wie  das  in  den  meisten  fällen  stattfand,  mehrere  hss. 
vorhanden,  so  sind  dieselben  durch  kleine  buchstaben  bezeichnet  worden,  welche  an 
der  spitze  jeder  nummer  sich  zusammengestellt  finden,  es  hätte  nahe  gelegen  und 
war  auch  cnf anglich  meine  absieht,  allen  benutzten  hss.  feste,  durch  das  ganze  werk 
hin  sich  gleich  bleibende  siglen  zuzuteilen;  zweifelsohne  würde  damit  die  Übersicht- 
lichkeit und  die  benutzbarkeit  der  Sammlung  in  Sonderheit  für  lexicalische  zwecke 
gewonnen  haben,  aber  ich  muste  dem  umstände  rechnung  tragen,  dass  neues  unbe- 
kanntes material  immer  noch  zuwächst  und  dass  somit  ein  zahlenmäfsiges  siglensystem 
durch  jeden  neuen  fund  wider  über  den  häufen  geworfen  sein  würde,  eine  bezeichnung 
der  hss.  aber  mit  buchstaben  würde  ebenso  compliciert  und  unbeholfen  ausgefallen  sein 
wie  seiner  zeit  Graffs  abbreviaturen. 

Wenn  ich  daher  auch  gern  zugestehen  will,  dass  andere  arten  des  Verfahrens 
möglich  und  diesem  oder  jenem  angenehmer  gewesen  wären,  so  glaube  ich  doch  ver- 
sichern zu  dürfen,  dass  ich  niemals  ohne  reifliche  Überlegung  und  stets  im  hinblick 
auf  das  ganze  gewaltige  der  hearbeitung  hairende  material  vorgegangen  bin. 

Als  zeitliche  gränze  der  aufzunehmenden  gll.  ist  das  ende  des  11  und  der 
an  fang  des  12  jhs.  festgehalten,  man  darf  sich  somit  nicht  wundern,  dass  zb.  die 
gl.  saliiat  wol  facit  der  SGaller  hs.  19  p.  8  zu  Ps.  7  [Hattemer  1,  407'^)  keine 
aufnähme  fand:  sie  stammt  erst  von  einer  hand  des  13,4  jhs.  her.  jüngere  hss. 
wurden  nur  in  soweit  benutzt,  als  sie  abschriften  älterer  vorlagen  boten,  und  daher 


X  Vorwort 

rührt  es,   dass   einzelne  in  den  kreis   der  bearbeitung  hineingezogene  Codices   bis  in 
das  15  jh.  hinabreichen. 

Der  vorliegende  erste  band  enthält  die  mir  bekannt  gewordenen  gll.  zu  den 
biblischen  biichern.  ausgeschlossen  sind  selbstverständlich  die  gll.  zu  commentaren 
biblischer  schiften,  icenn  dieselben  ausschließlich  oder  zur  gröfseren  hälfte  die  worte 
des  commentars  und  nicht  die  der  hl.  schrift  betrafen,  diese  werden  vielmehr  dem 
zweiten  bände  einverleibt  werden,  welcher  die  gll.  zu  den  aufserbiblischen  büchern 
enthalten  soll  und  den  ich  in  längstens  zwei  jähren  folgen  zu  lassen  hoffe,  ob  der- 
selbe auf  einmal  oder  in  zwei  abteilungen  auszugeben  sein  wird,  kann  sich  erst 
während  des  druckes  entscheiden,  wenn  der  umfang  genau  zu  überschauen  ist.  der 
dritte  band  bringt  die  alphabetischen,  nicht  zu  nachweisbaren  einzelwerken  gehörigen, 
und  die  nach  sachlichen  categorien  geordneten  vocabulare  soicie  die  tier-  und  pßan- 
zennamen.  den  vierten  und  letzten  band  wird  eine  alphabetisch  nach  den  jetzigen 
außewahrungsorten  angelegte  beschreibung  der  ausgebeuteten  mss.,  unter  angäbe  der 
stellen  dieses  werks,  wo  sie  benutzt  sind,  eröffnen;  es  sollen  dann  Untersuchungen 
über  die  handschriften  folgen  und  ein  lateinisch- deutsches  register,  xoelches  nament- 
lich die  bestimmung  neuaufzufindender  gll.  und  ihres  Verwandtschaftsverhältnisses  zu 
erleichtern  geeignet  sein  dürfte,  den  schluss  bilden,  nach  der  Vollendung  des  ganzen 
behalten  loir  uns  vor,  ein  ahd.  Wörterbuch  zu  liefern. 

Bei  einer  derartigen  anläge  der  Sammlung  dürfte  es  vielleicht  wunder  nehmen, 
dass  imsere  erste  nummer,  die  Hrabanisch-Keronische  sippe,  in  diesen  ersten  und  nicht 
in  den  dritten  band  aufgenommen  ist,  da  doch  Lachmann  längst  nachgewiesen  hat, 
dass  ihre  Überschrift  teuscht  und  sie  keineswegs  ausschlief slich  gll.  zur  bibel  enthält, 
eine  Scheidung  der  bestandteile,  aus  denen  jenes  grofse  vocabular  geschöpft  hat,  war 
leider  bisher  allen  bemühungen  zum  trotz  nicht  möglich,  sie  wird  erst  nach  dem  er- 
scheinen der  von  Löwe  zu  erwartenden  Sammlung  der  lateinischen  glossare  ihrer 
lösung  näher  rücken,  wenn  wir  dennoch  die  familie  dem  vorliegenden  bände  bereits 
einverleibten,  so  leiteten  uns  gründe  wesentlich  practischer  natur,  einerseits  die  eminente 
sprachliche  Wichtigkeit  des  denkmals,  die  eine  baldige  publication  in  gereinigter  gestalt 
dringend  empfahl,  andererseits  der  wünsch,  die  vier  bände  dieses  Unternehmens  in 
annähernd  gleichem  umfang  an  die  öffentlichkeit  treten  zu  sehen. 

Wird  auch  der  vierte  band  das  vollständige  hssverzeichnis  bringen,  so  scheint 
es  mir  doch  für  die  bequemlichkeit  der  benutzung  und  zur  controle  nicht  unzweck- 
mäfsig,  hier  in  kürze  eine  vorläufige  Übersicht  der  in  diesem  ersten  bände  ganz  oder 
teilweise  benutzten  hss.  zu  geben  {ich  mache  dabei  die  bisher  gänzlich  unbekannten 
hss.  durch  einen  stern  kenntlich):  Admont  508*;  Apponyi  ohne  nummer;  Berlin 
th.  lat.  fol.  481;  Bern  258;  Brüssel  3641.  18725;  Carlsrnhe  Aug.  lxxxiii.  ic. 
CXI.  cxxxv.  cLXXviii.  ccxxxi.  ccxLviii.  SPeter  ohne  nummer;  Cassel  th.  fol.  60*; 
Coblenz  fragment;  Cöln  cvii.  ccxi;  Einsiedeln  16*.  32.  127*;  Engelberg  i  4  11; 
Fulda  ka.  2;  S Gallen  9.  28.  63.  70.  283.  292.  294.  295.  296.  299.  911.  1395; 
Göttweig  103*;  Hamburg  17;  Innsbruck  711;  Leiden  Voss,  lat.-  69  4^;  Leipzig 
stadtbibl.  Rep.  ii.  A.  6;  Lindau  im  Privatbesitz  der  frau  vRenne*;  Mainz  C  131* 
und  ohne  nummer;  Melk  fragment;  München  cg.  5153\  cl.  2571*.  4606.  6217. 
6225.    6230.    6411.    9534.    12625.    13002.    14179*.    14345.    14584.    14689. 
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14745*.  14747.  14754.  14804.  17403.  18036.  18140.  18530,1.  19410.  19440. 
22201.  22258.  22307;  SOmer  312;  Oxford  Juu.  25.  83;  Paris  2685.  7640; 
SPaul  XXV  a,l.  xxv  d/82  und  fragment;  Schlettstädt  ohne  mimmer ;  Stuttgart  öffentl. 
hihliothek  theol.  et  phil.  fol.  218,  handbibliothek  s.  maj.  des  königs  herm.  26; 
Trier  seminarbibliothek*;  Wien  162.  223.  482.  751.  804.  1239.  1761.  2723. 
2732.  Suppl.  2883*  und  ein  unsigniertes  fragment*;  Wolfenbüttel  Wiss.  47; 
Würzburg  Mp.  th.  f.  3.  18.  20.  77.  quart  60;  Zürich  cantonalbibliothek  Rheinau  66. 
im  ganzen  101  hss.  ich  mnss  jedoch  bemerken,  dass  1)  die  fragmente  aus  SPaul 
{nr  x)  von  mir  nur  nach  Holders  abdruck  gegeben  sind,  als  ich  1873  an  ort  und 
stelle  war,  kannte  ich  zwar  ihre  existenz  aus  Hoffmanns  von  Fallersleben  Selbst- 
biographie (2,259)  sehr  lool,  spürte  ihnen  aber  vergebens  nach,  obiool  ich  sämmtliche 
aiis  SBlasien  stammende  pergamenthss.  durchsah,  auf  grund  meiner  aufzeichnungen 
kann  ich  jetzt  nur  vermuten,  dass  sie  sich  in  den  10  bänden,  die  unter  der 
nr  174  aufbewahrt  und  als  fürstabts  Gerbert  correspondenz  bezeichnet  siiid,  vor- 
finden; diese  allerdings  würdigte  ich  als  papierhss.  keiner  durchsieht.  2)  die  beiden 
Cölner  hss.  cvii  und  ccxi  xourden  nach  Wattenbachs  publication,  die  völlig  genügend 
erschien,  widerholt.  3)  die  wenig  erhebliche  Berner  hs.  258  %ourde  mir  durch  Hagens 
ausgäbe  erst  bekannt,  als  ich  schon  längst  Bern  besucht  hatte,  eine  neue  reise  dort- 
hin war  mir  seither  noch  nicht  möglich;  die  eventuellen  resultate  einer  naclwer- 
gleichung  loerde  ich  dem  zweiten  bände  beigeben.  —  von  den  bisher  unbekannten  oder 
doch  unbenutzten  hss.  gewähren  drei  ein  besonderes  ititeresse;  ich  meine  die  chn. 
14745.  17403.  22201.  die  beiden  ersten  dadurch,  dass  sie  zeigen,  wie  mechanisch 
und  verständnislos  gll.  noch  bis  tief  ins  14  jh.  abgeschrieben  lourden,  sodass  also 
namentlich  der  Schreiber  von  17403,  der  mit  chn.  13002  aus  der  gleichen  quelle 
schöpfte  {nicht  ihn  abschrieb,  wie  noch  AHartmann  Zs.  23,  189  anm.  annimmt),  wahre 
Wortungeheuer  z\i  wege  brachte,  da  er  ziemlich  consequetit  das  l  deutscher  worte 
mit  p  vertauschte,  der  Schreiber  von  22201  dagegen  ersetzte  alles  ihm  unverständ- 
liche durch  moderne  dem  glossierten  lateinischen  Stichwort,  aber  auch  nur  diesem, 
nicht  dem  zusammenhange,  genau  angepassle  Übersetzungen:  er  gibt  für  textkritik  im 
allgemeinen  wie  für  den  Wortschatz  und  die  grammatik  des  12  jhs.  manchen  wert- 
vollen fingerzeig. 

Damit  sind  folgende  Graffsche  siglen  ganz  oder  teilweise  erledigt:  A.,  Bibl., 
Bibl.  1.— 13.,  Bl.,  D.  I.  128.— 257.,  D.i.  257.-279.,  D.  ii.  168.— 188.,  D.  ii.  190., 
D.  II.  282.-287.,  D.  ii.  378.  379.,  Em.  19.,  Em.  26.,  Em.  27.,  Em.  29.,  Ep.  can. 
1.— 7.,  Ep.  P.  1.— 4.,  Gl.  K.,  Gx.,  Ja.,  Ib.,  Id.,  le.,  (Ka.,)  La.  i.  1.,  Le.  1,-5., 
Ma.— Mz.,  Ma.  — Mg.,  M.  31.,  OA.,  Pa.,  Pb.  1.2.,  Ps.  2.,  (Pt.,)  R.,  Ra.,  Rau,, 
Rb.,  Rd.,  Rf.,  Rg.  1.  2.,  Rx.,  Rz.  (=  Rx.),  Sb.,  Sg.  70.  283.  292.  299.  911., 
Tg.  1.  5.,  W.,  Wn.  244.  460.  863.,  Wo.  3.,  X.,  Zf. 

Über  das  verfahren,  icelches  bei  der  loidergabe  der  hss.  beobachtet  wurde,  sowie 
über  die  einrichtung  des  druckes  habe  ich  einige  erläuternde  bemerkungen  hinzuzu- 
fügen, die  lateinische)^;  worte  erscheinen  durchweg  mit  auflösung  aller  abkürzungen, 
soweit  diese  letzteren  zweifellos  zu  eruieren  waren,  und,  wo  mehrere  hss.  vorlagen, 
in  der  gestalt,  welche  als  die  ursprünglichste  sich  erwies,  doch  sind  in  diesem  falle  alle 
rein  graphischen  differenzen  der   hss.,    der  Wechsel  von  u  und  v,    von  i  und  y,    th 
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und  t  nsw.  nicht  verzeichnet,  sondern  nur  die  tatsächlichen  abweichiingen  oder  solche, 
welche  vielleicht  über  die  entstehnng  von  fehlem  winke  zu  geben  vermögen,  notiert: 
in  dieser  hinsieht  glaube  ich  eher  noch  des  guten  zu  viel  als  zu  wenig  getan  zu 
haben,  bei  den  deutschen  gll.  dagegen  sind  alle  abkürzungen  conserviert  worden,  da 
dieselben  nicht  selten  sowol  zur  illustration  des  näheren  Verhältnisses,  welches  zwischen 
hss.  der  gleichen  familie  besteht,  als  auch  zur  erklärung  von  fehlem  recht  geeignet 
sind,  alle  bemerkenswerten  eigenheiten  sind  in  anmerkungen  am  fuße  Jeder  columne 
zusammengestellt,  auf  loelche  besondere  zahlen  verweisen,  man  wird  darin  öfters 
der  angäbe  ""  über  geschrieben'  oder  Um  context^  begegnen,  damit  soll  nur  die  aus- 
nähme von  der  reget  angedeutet  sein:  wenn  zb.  eine  hs.,  in  der  die  gll.  den  lateini- 
schen Worten  im  contcxt  folgen,  hin  und  wider  auch  interlineargll.  bietet,  so  wurde 
diese  tatsache  im  einzelfalle  durch  die  bemerkung  U'ibergeschrieben  gekennzeichnet 
und  umgekehrt,  also  ist  dadurch  keineswegs  ausgeschlossen,  dass  nicht  auch  eine 
andere  hs.  die  gleiche  glosse  ebenfalls  übergeschrieben  bietet,  vielmehr  war  diese  art 
der  eintragung  bei  letzterer  die  regel  und  lourde  daher  nicht  angemerkt,  die  genauen 
nachweise  auch  hiefür  bringt  der  vierte  band,  aber  einige  besonderheiten  der  hss. 
bediirften  nicht  immer  specieller  anmerkungen,  sie  konnten  durch  geioisse  zeichen 
bereits  im  text  kenntlich  gemacht  werden,  runde  klammern,  welche  ein  lateinisches 
Stichwort  einschliefsen  oder  einer  deutschen  gll.  unmittelbar  vorhergehen,  deuten  daher 
an,  dass  die  letztere  am  rande  stehe;  eckige  klammern  umgeben  diejenigen  lateinischen 
Worte,  welche  wir  aus  dem  bibeltexte  zur  erleichterung  des  Verständnisses  hinzufügen 
zu  sollen  meinten,  ein  doppelpu7ikt  bezeichnet  rasur  eines  buchstaben.  hin  und  wider 
schien  es  zweckdienlich,  den  zeilenschluss  durch  einen  senkrechten  strich  kenntlich  zu 
machen,  durch  commala  ist  in  einigen  par^tien  darauf  hingetoiesen  worden,  dass  die 
folgenden  lat.  erklärungen  übergeschrieben  stehen. 

Die  abkürzungen,  deren  wir  in  den  noten  für  einige  bücher  uns  bedienten, 
darf  ich  zwar  als  allgemein  verständlich  voraussetzen,  will  aber  doch  aller  Sicherheit 
tcegen  zum  mindesten  erwähnen,  dass  mit  Wright  1  und  2  dieses  gelehrten  beide 
Volumes  of  vocabularies  (1857  und  1873),  mit  Öhler  die  von  ihm  in  Jahns  Archiv 
für  Philologie  und  paedagogik  13  (1847)  publicierten  ags.  gll.  gemeint  sind,  dass 
Ettmüller  dessen  Lexicon  anglosaxonicum ,  Ziegler  die  Italafragmente  der  Paulinischen 
briefe,  Marburg  1876,  Sabatier  1.  2.  3  die  Bibliorum  sacrorum  latince  versiones 
antiquce,  Paris  1743 — 51,  anzeigt,  und  dass  endlich  mit  Vercell.  auf  das  werk  des 
barnabiten  CYercellone  Variae  lectiones  vulgatae  latinae  bibliorum  editionis  bezug 
genommen  wird,  von  welcher  ausgezeichneten  arbeit  in  folge  des  ablebens  ihres  Ver- 
fassers hider  nur  die  beiden  ersten  bis  Regumiv  reichenden  bände  zu  Rom  1860.  64 
erschienen  sind,  die  beiden  letztgenannten  bücher  waren  es  in  Sonderheit,  welche  eine 
reihe  von  glossen  bestimmen  halfen,  die  an  der  hand  der  Vulgata  festzustellen  nicht 
hatte  gelingen  wollen,  hinsichtlich  der  angaben  der  biblischen  citate,  auf  loelche  die 
gll.  sich  beziehen,  möchte  ich  noch  bemerken,  dass  im  allgemeinen,  icenn  nicht  ander- 
weitige erwägungen  dagegen  sprachen,  von  mehreren  in  betracht  kommenden  stellen 
immer  die  erste  als  die  von  dem  glossator  gemeinte  angenommen  wurde. 

Soweit  es  irgend  die  einrichtung  unseres  werkes,  das  freilich  für  wissenschaft- 
lich unmündige  nicht  abgefasst  ist,    sondern  auf  etwas  nachdenken  bei  seinen  lesern 
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rechnet,  zuh'efs,  haben  wir  es  uns  angelegen  seiti  lassen,  für  die  leichtigkeit  und 
beqnemlichkeit  der  henutzung  sorge  zu  tragen,  zu  dem  zwecke  wurden  am  köpfe  jeder 
Seite  die  bisherigen  abdrücke  der  einzelnen  glossare  mit  ihren  Seitenzahlen  und  die 
Graffschen  siglen*  vermerkt,  die  Zeilen  einzeln  gezählt  und  die  auflösung  der  in 
geheimschrift  geschriebenen  worte,  soweit  diese  nicht  bereits  aus  den  umgebenden  gll. 
erhellte,  in  den  anmerkungen  mitgeteilt,  die  blatt-  oder  Seitenzahlen  sind  angegeben, 
damit  demjenigen,  der  für  einzelne  stellen  die  hss.  wider  befragen  xoill,  zeit  er- 
spa7't  werde,  sie  musten  —  wol  ohne  schaden  —  bei  dem  glossar  Rz.  fortbleiben,  da 
die  benutzte  collation  sie  nicht  bot.  dass  der  von  mir  bei  den  deutschen  loorten  an 
der  hand  der  mss.  durchgeführte  Wechsel  von  scriptura  continua  und  distincta,  loährend 
Sievers  durchweg  distincta  verwandt  hat,  Schwierigkeiten  des  Verständnisses  hervor- 
rufen könne,  hoffe  ich  bei  den  benutzern  dieses  loerkes  nicht  befürchten  zu  brauchen, 
ich  habe  jene  unterschiede  darum  beibehalten,  weil  die  art  der  worttrennung  nicht 
selten  die  entstehung  von  fehlem  erklärt  oder  für  nähere  Verwandtschaft  einzelner 
hss.  zeugt,  freilich  muss  ich  bekennen,  dass  in  diesem  betrachte  die  von  mir  gelie- 
ferten texte  manches  werden  zu  wünschen  lassen,  denn  einerseits  lagen  bei  der 
bearbeitung  nicht  die  originale  selbst,  sondern  meine  abschriften  oder  collationen  vor: 
und  kann  schon  eine  sonst  exacte  abschrift  den  hss.  in  diesem  puncte  nur  unvoll- 
kommen gerecht  loerden,  so  ist  das  in  noch  viel  geringerem  grade  einer  collation 
möglich;  andererseits  geschah  es  auch  bei  der  herstellung  des  druckmamiscripts  zu- 
weilen, dass  glossen,  die  sich  nur  durch  zusammenschreibung  oder  trennung  ihrer 
buchstaben  unterschieden ,  unter  einem  ansatz  zusammengefasst  wurden,  ein  versehen, 
für  welches  bei  der  correctnr  aus  raumgründen  eine  remedur  nicht  immer  ein- 
treten konnte. 

Überhaupt  sind  wir  uns  völlig  klar  darüber,  loie  loeit  unsere  leistung  hinter 
dem  idealbilde,  welches  wir  uns  von  einer  solchen  geschaffen  hatten,  zurückbleibt, 
es  ist  eine  billige  anfordernng ,  die  man  an  den  heransgeber  eines  einzelnen  glossen- 
denkmals  stellen  darf  —  der  übrigens  von  unsern  Vorgängern  bisher  nur  in  ganz 
seltenen  fällen  genügt  wurde  — ,  dass  er  die  von  ihm  benutzte  hs.  erschöpfe:  wo 
aber,  wie  hier,  hunderte  von  hss.,  zuweilen  unter  den  ungünstigsten  äufseren  Ver- 
hältnissen, im  kämpf  mit  widerwilligen  bibliolhekaren ,  auszubeuten  waren,  da  wird 
es  wol  entschuldigt  werden  können,  xoenn  dann  und  wann  eine  kleinigkeit  übersehen 
oder  eine  glosse  ausgelassen  wurde:  es  wird  das  entschuldigt  werden  können  im  hin- 
blick  auf  die  wesentlich  verbesserte,  zuweilen  total  umgeänderte  gestalt,  in  welcher 
ziemlich  alle  bisher  bekannten  glossendenkmäler  nunmehr  erscheinen. 

Sind  ivir  somit  der  ansieht,  dass  eine  allen  denkbaren  an f orderungen  völlig 
genügende  ausgäbe  erst  das  resultat  einer  nochmaligen  minutiösen  vergleichung  unserer 
texte  mit  ihren  hss.  sein  könnte,  so  hoffen  wir  doch,  wenn  im  laxife  der  jähre  uns 
ein  nach  folger  erstehen  sollte,  der  gewillt  wäre,  die  ganze  entsagungsvolle  arbeit  zu 
widerholen,  diesem  sein  werk  in  gleichem  mafse  erleichtert  zu  haben,  in  ivelchem  das 


*  mir  dass  statt  Graffs  abbreviatur  Bib.  die  verständlichere  und  gangbarere  ßibl.  ge- 
wählt und  für  MS.  =  j4cta  apustolorum,  das  in  seinem  verzeich?iis  auf  einem  druckfehler 
beruht,  die  im  Sjjraclischatz  selbst  regelmäfsig  angewandte  bezeichnung  Mz.  eingesetzt  wurde. 
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unsere  gefördert ,  ja  überhaupt  ermöglicht  icurde  durch  die  rastlose  tätigkeit  des  treff- 
lichen niannes,  der  voll  und  ganz  sein  leben  lang  das  wort  der  schrift  militia  est 
vita  hominis  betätigt  hat  und  dem  dafür  diese  blätter  an  ihrem  teile  den  zoll  dank- 
barer Verehrung,  mit  dem  unsere  undankbare  Wissenschaft  bisher  schnöde  kargte, 
abtragen  sollen. 

Manigfacher  Unterstützung  hat  sich  dies  unternehmen  bisher  zu  erfreuen  gehabt, 
ich  icerde  im  vierten  bände  gelegenheit  finden,  der  männer  zu  gedenken,  die  mir  im 
einzelnen  förderung  zu  teil  werden  liefsen.  hier  habe  ich  vor  allem  meinen  ehr- 
furchtsvollsten dank  dem  k.  preufsischen  cultusminister ,  herrn  dr  Falk  excellenz, 
abzustatten ,  welcher  durch  ein  1873  mir  erteiltes  reichlich  bemessenes  reisestipendium 
diese  arbeit  veranlasst  hat;  sodann  der  k.  preufsischen  akademie  der  Wissenschaften, 
welche  auf  so  liberale  weise  den  druck  subventionierte,  dass  trotz  des  überaus 
schwierigen  satzes  und  des  grofsen  umfangs  des  vorliegenden  bandes  ein  sehr  niedriger 
Verkaufspreis  normiert  werden  konnte,  weiter  gebürt  mein  dank  meinem  verehrten 
lehrer,  herrn  geheimen  r^at  KMüllenhoff,  auf  dessen  gutachten  hin  soivol  das  königl. 
ministerium  wie  die  königl.  akademie  sich  zur  Unterstützung  des  werkes  entschlossen. 
den  herrn  professoren  KHofmanyi  und  EDümmler  bin  ich  für  mehrfache  wertvolle 
nachiceise,  herrn  professor  KWeinhold  für  eine  noch  vor  inangriffnahme  dieser  Samm- 
lung mir  gütigst  mitgeteilte  abschrift  der  Hrabanischen  gll.  verpflichtet ,  die  für  ihn 
unter  Sickels  aufsieht  in  Wien  angefertigt  worden  war  und  die  ich  sodann  an  ort 
und  stelle  mit  dem  originale  verglich;  daneben  konnte  noch  eine  copie  meines  freundes 
MRoediger  benutzt  werden,  herr  dr  Seemüller  ferner  erwies  sich  stets  hilfsbereit, 
wenn  es  galt,  in  Wiener  hss.  zweifelhafte  puncte  sicher  zu  stellen;  ihm  verdanke  ich 
auch  die  abschrift  der  Apponyischen  hs.,  welche  er  anfertigte,  als  der  codex  anfangs 
dieses  Jahres  auf  kurze  zeit  seinem  ungarischen  versteck  entrissen  zu  Wien  ausge- 
stellt war.  ich  nenne  weiter  mit  aufrichtigem  dankgefühl  die  Stifter  SBenedicts  in 
Österreich,  Kärnten  und  der  Schweiz,  in  deren  gastfreien  hallen  ich  arbeits-  und 
genussreiche  tage  zubrachte,  und  gedenke  der  vielfältigen  Unterstützung,  die  auf  der 
Wiener  hofbibliothek  der  gelehrte  herausgeber  der  Tabulae,  herr  custos  J Haupt,  mir 
zu  teil  icerden  liefs.  zu  ganz  besonderem  danke  bin  ich  endlich  dem  director  der 
hof-  und  Staatsbibliothek  zu  Mwnchen,  herrn  professor  KvHalm,  sowie  seinen  beamten, 
herrn  oberbibliothekar  GLaubmann  und  herrn  secretär  WMeyer ,  für  die  über  alles 
lob  erhabene  liberalität  verbunden,  mit  der  sie  seit  nunmehr  bald  sechs  jähren  meine 
Studien  und  speciell  die  arbeit  an  diesem  buche  gefördert  haben. 

Erlangen,  den  4  december  1878. 

STEINMEYER. 
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A.  ALPHABETISCHE  ßlBELGLOSSARE. 

I* 

DIE  HEABANISCH-KEßONISCHE  SIPPE. 

Die  erste  cohimne  enthalt  den  gemeinsamen  lateinischen  text  für  die  deut- 
schen gll.  der  zweiten,  dritten  und  vierten  spalte;  und  zwar  bedeutet  bei  differenzen 
der  hss.  a  den  Codex  Parisinus  7640  ==  Pa.,  b  den  Codex  SGalli  911  =  Gl.  K., 
c  den  Codex  Carolsruh.  Aug.  cxi  =  Ra.  die  fünfte  columne  bietet  den  lateinischen 
und  deutschen  text  der  Hrabanischen  gll,  deren  hss.,  wo  mehrere  vorhanden  sind,  in 
differenzfällen  durch  folgende  sigleu  bezeichnet  sind:  a  =  Codex  Vindobonensis 
162  =  R.,  ß  =  Codex  Vindob.  482  =  Rx.,  y  =  Cgm.  5153^  =  X.,  d  = 
Jitn.  29.,  nur  erhalten  in  Sanftls  abschrift  in  seinem  hslichen  katalog  der  SEmme- 
ramer  hss.   auf  der  k.  hof-  und  Staatsbibliothek  zu  München,  tom.  in  p.   1805 /". 


.Althochdeutsche  glossen  I. 


A.  Alphabetische  Bibelglossaf.e 


Pa. 

D.  I,  128^  (124^)  INXIPIUNT 

GLOSAE  .  EX  NOUO  ET  UE- 

TERIS  TESTAMENT!; 


9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
IS 
19 
20 


Abrogausi 

humiles  a  hiimilis  b 
Abba 

pater 
Abnuere 

renuere 

recusare 

refutare 
Absque  federe  (uetere  b) 


aotmot   r  ofmuaf 


21  absque  amicitia  (amicicia  b) 

22  Abincruent'  a  Abiucruentum  b 
•23      abinmittentes 

24  Absit 

25  longe  sit 

26  Abest 

27  deest  b  teest  a 
2S  Abdicat 

29  abhominat  a  abominal  b 

30  denicat 

31  repudiat  a   repudat  h 

32  Abstrusum  a  Abstrubum  b 

33  clandestiuum 

34  latentes  a  lateiis  b 

35  occultum 

36  remotuni 

37  Abstractum  a  abstractuiu  b 

1  die  glossm  2,  12—4,  7  stehen  nur  in  ab;  dagegen 
gehen  in  c  13  nur  lateinische  glossen  voraus,  welche 
in  ab  fehlen 


fatnih 

later 

pauhan 

pipauhan 

faruuazzau 

fartripau 

uzzeua  mootscaffi 

uzzena  friuntscaffi 

ana  sciupanti 

ana  lagkende^ 

fer  si 

rumo  si 

i'ram  ist 

uuaü  ist 

farquidit 

faruuazzit 

sarsahhit 

fartribit 

ungafori 

uuidarzomi 

gaborgan 

tuncli 

cahrorit 

r.  129  farzogan 

1  ana  lagkende]  das  g  in  halb- 
uncialer  form,    corr.  aus  c 
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Gl.  K. 
H.I,  139^(4jLNCI- 
PlUNT  CLOSAS  EX 
UETERE       TESTA- 

MENTO 


dheomodi 

samftmoati 

faterlih 

fae 

ferlaucnen 

pauhnen 

faruuazzan 

fartriban 

uzzana  moatscafü 

uzzana  friuntscaffi 

ana  sceopandi 

ana  lazcende 

fer  si 

rumo  si 

fram  ist 

uuan  ist 

farchuuidhit 

faruuazzit 

farsahchit 

fartribit 

uncafori 

(5)  uuidarzoami 

caporgan 

H.  139''  tunclo 

caroarit 

farzocan 


Ra.  R.  Rx. 

D.I,128''(76'')IN-  E^  II,  950»  (10')    IN  NOMINE  Dl 

CIPIUNT    GLOSE  SÜMI   INCIPIUNT    GLOSAS  HRAB  . 
NÖ  ET  lETR  1  MAURI  i  a 

iDchoant  pikinnant  a 
Congregationes  saraanunga  a 
Verborum  uiiorto  a 

Ex  nouo  foua  deru  niuuiuu  (nivuiiin^  ß) 
Et  uetere  anti  (&  ß)  deru  altun 
Testamenlo  euu  a  eu  ß 
Nidor  odorS 
s.  5,  37/"  Abrogans  sanftmoti  a  sanfmoti  ß 

s.  5,  35/.  20,  10/    Abba4  pater  fatnih  (faterliih  ß)  fater 

Abnuere  farlauenen 


recusare  uuidarsahan  ß^ 
s.  5,  10 
Absque  foedere^  anu  triuua  t  uuara  a  anu 
[uara  1  triuua  ß 
absque  amicitia  anu   friuntscaf  a    anu 

[friufscas  ß 
Abinmittentes  ana  sentente 
Absit  fer  si 


s.   22,  1  / 
s.  22,  3  / 


'  hierauf  folgen 
13  blofs  lat.  flössen 


E.  950''  Abest  lona  ist 

s.  5,  11 
Abdicat  farqhuidit  a   farquidit  ß 
Abhominat''  laidazit* 


Abstrusum  occultum  a 
Arcbanum  clandestinum  a 
s.  5,  12 


Abstractum'-'  farzogan  a  farzogan:  ß 

1  Überschrift  rot  -  nivuiun]  das  letzte  n  aus  m 
radiert  ß  ^  steht  in  ß  nach  abnuere  z.  16,  dafür 
hat ß  hie7'  die  glosse  Yecüsave  uuidarsahan  (z.  18). 
"  ababa /S  ^s.a?i7n.5  ^  federe /S  ''  abominat 
ß  ^  laidazit]  z  aus  c  co?'r.  ß  ^  A  bstractum] 
ziüischen  A   und  h  ein  loch  im  peri^ament  et 

\* 


A.  Alphabetische  Bibelglossare 


Pa. 


1  subductum 

2  Absurdum 

farlaitit 
uugafoari 

3      dispar 

ungamah 

4  inconcilium 

5  Abluit 

ungamez 
aruuaskit 

6  emundat 

7  lauat 

8  s.  4,  13 

careinit 
duahit 

9      s.  4,  0 

10      s.  2,  19 

11      s.  2,  27 

12      s.  2,  34 

13  Adseuerat  bc  Adstuerat  a 

cafrumit 

14  adfirmat 

15  Adminiculuni  ac  -colum  b 

cafastinot 
helpfa 

16      subsidium  bc  subdium  a 

folzuht 

17      solatium  ac  solacium  b 

traost 

IS      auxilium 

19  adiulorium* 

20  Aduitentem 

21  opitulante  a  opitolantem  b  opitulante^  c 

22  adiuuantem 

helpfa 
helpfa 
ilentem 
helphautem 

23  Adnectit 

farslahit 

24  asciscit 

25  adiungit 

26  Adnectens 

farspanit 
gamahot 
farslahanti 

27  notans 

28  ligans 

casprangit 
cabuntan 

29  Aduixa 

gamahhot 

30  coniuucta 

31  Anus 

32  uetula 

33  Adulta  ab  adulta  c 

gafoagit 
artop& 
aralt& 
•  gelo 

34      matura 

riß 

35  Abba  c 

36  pater  c 

37  Abrogans  bc 

38  humilis  hc 

s.  2,  14/".  20  10/" 
s.  2,  12/' 

39  Arrogantia  ac  Abrogancia  b 

D.130(124^'}hrom 

'  adiutorium]  ri  ?m(  rasttr  aus  ri  in  ligatur  corrigiert  c 
2  opitulante]  /tbe7'  dem  t  eine  7'asur  (1?)  c 


I*  Die  Hrabanisch  -  Keronische  Sippe 


Gh  K. 

faiiaitit 

ungafoari 

ungamah 

ungamez 

aruuaskit 

cachrenit 

Ihouuahit 


Ra. 


R.  Rx. 


cafruniit 

D.  129  kifrumit 

cafastinod 

zo  kifestinot 

helfe 

helfa 

folzuht 

folzuht 

trost 

trost 

helfa 

helfa 

helfa 

helfa 

ilantem 

ilante 

helffantem 

helfantan 

folzeohautan 

farslahit 

farslahit  ^ 

farspanit 

farspanit 

camahcoht 

kiniahot 

farslahandi  (6) 

farslahanti 

H.  140^  caspraitand 

i  kipreitanti 

capintanti  i 

kipintanti 

camachot 

kimahot 

cafoagit 

kifoagit 

artop& 

artop&3 

aralt& 

arhalt&  4 

gelo 

kelo  1 

riffi 

riffi  2 

faterlih 

D.  130  fater 

theomoti 

samflmoti 

hroam 

hroani 

*  capintanti]  von 

*  farslahit]  1  mit 

p    an  auf  rasitr ; 

rasnr  ausa  con\ 

es  stand  wol   ca- 

spraitanti 

s.  5,9 


(10'')  Adseuerat  casag&  a  kasak&  ß 
Abluit  arduog  a  arduoog  ß 
Refutare  fartripan  a  fartri'pan^  ß 
Deest  uuan  ist  a  uau  ist  ß 
Latens  midanti 

s.  5,  8 
Adfirmat  kafestinot 
Amminiculum  adiutorium  « 

Solatium  auxilium  a 


Adüitentem  zilenten  a  zil&ea  ß 
E.  95r  Opitulaotem  adiuuantem  a 

Adnestit-  zo  gachnuphit  a  zo  kacgnuphit  ß 
AsciscitufS  farspanit 


Aduixa  zo  gamahhot  «  zo  kamahhot  ß 

Anus  uetus  a 

Adulta  kauuahsanfu  a  kauahsanui  ß 
matura  riß  a  riffiu^  ß 


Arrogantia  lactantia  a 

*  fartri'pan,  ri  in  li^atur  ß         '^  adneclit  ß 
3  asciscitur]  u  auf  rasur  a  asciscit  ß  *  riffiu] 

zwischen  i  und  f  em  loch  im  pergamenl,  darüber 
noch  spur  vom  obern  ende  eines  i  ß 


A.  Alphabetesche  Bibelglossare 


1  petulanlia  a  petulaacia  b  putulantia  c 

2  iactaiilia  a  iactancia  bc 

3  superbia 

4  Arroganter 

5  elate 

6  AI  gor 

7  frigus  ac  frigor  b 

8  An  gor 

9  angsior  a  Anxior  6  anxior  c 

10  Iristor 

11  coartor  ab  coastor  c 

12  conslringor  a  contringor  &  contnngor  c 

13  Angore 

14  anxietate 

15  Affatim  ac 

16  abunde  ^ 

17  satis  uberti  ab  u^t  c 

18  Affare 

19  alloqui  a 

20  Affatus  a 

21  locutus 

22  Ambrosiae  a  -ie  b  -it  c 

23  diuine  ^  ^^ 

24  pulcbre  «6  pulc're  c 

25  Abuuere  flc 

26  renuere  a  rennuere  c 

27  recusare^  c  raui  o 

28  refutare  ac 

29  Alternatim 

30  uicaria  ab  -ip  c 

31  id  est 

32  ad  uicem  &  Ad  u.  a  ad  inuicem  c 

33  reciproca  ac  -ga  b 

34  Alternanti 

35  dubitanti  ab  -ndi  c 

36  Adamans 

37  lapis  ferro  3  durior  (durio  b) 

1  diuine  über  cotchundlih  nacÄs-efo-og-en  ^o«  ^  hand  c 
=  recusare]  c  auf  rasur  c        ^  fer:ro]  e  auf  rasur  c 


Pa.      ' 
sohenti 
gelf 

ubarmoti 
hromlibbo 
prait 
glati 
frost 
angust 
angustit 
unpladendi 
ganaotit 
cadiiungan 
ganduungani 
mit  angusti 
follo 
ganoc 
uparcanoi 
follun 
spreban 
follun 
sprebanti 
liuplib 
gotchundlih 
figiri 
uuidaruuazzan 

uuidar 

D.  131  ainstritan 

uuidar  zom 

daz  ist 

ceim 

gasgait 

zue.ondi 

zuiflonti 

minneonti 

stein  isarne  bartiro 
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Gl.  K. 
soalichandi 
cehf 

ubarhuhct 
hroamlihcho 
praitherze 
chaldi 
frost 
angidha 
angust 
unplidliem 
canotit 
cadhungan 
cadhuDgani 
mit  angusti 
foUo 
canoac 
ubargQoac 
foUun  (7) 


suahanti 

keif 

uparhucti 

hroamliho 

preitherze 

chalti 

frost 

eingida 

angust 

unfrau 

kinotit 

kidungan 

kiduungani  (76'') 

mit  angusti 

foUo 

kinuoc 

uparkinuoc 

follQ 


R.  Rx. 

petulantia  inquietudo  a 


Arroganter  ^  hromlicho  a  hroomlihho  ß 

elate  kaillihho  a  keilliihho  ß 
{W)  Algor  frost 

Angor  sorga  1  sorgem^ 

tristor  kaunfrauuit  pim  (pl  ß) 
coartatur  kiduungan  ß 
conslringor   kaduungan   pim  a   kaduugam 

[pim  ß 

Affatim  habundanter  a 

Satis  ubertim  uparcanöc  cc  ubarkanooc  ß 
Affare  loquere  a 


sprehchandi 

liuplih 

cotcundlih 

fagari 

s.  3,  16 /f 


ainstritä 

undar  zouuaim 

daz  ist  [tem 

H.  WO"^  undar  mit- 

casacit  ^ 

zheondi 

zouuiulantan 

minnontan 

stein  isarnehardiro 

*  cas''acit]  die 
correctur  vom 
rubricator,  rot 


sprehanli  Affatus  locutus  a 

liuplih  Ambrosi«  flagrantiae  a 

cotchundlih  ^ 

fagari 

farlaugnen 

uuideron-  laugnen 

faruuazan 

fartriban  ^ 

D.  131  einstritan    Alternatim    uuehsallihho  ^  a    uuelisallübho  ß 

untar  zueim 

daz  ist 

untar  mitte 

kisceit 

zuheonti 

zuiflonti 

minotan 

ste   isarne   hartiro 


uicaria  uuehsal 


reciprocans  Intuuihslenti 


Adamans  lapis   ferro   durior. 


Id    est  genus 
[gemme*  a 


'  cotchundlih]  das 
letzte  h  mitrasur  aus 
hcorr.  ^  von  zweiter 
hand  über  rennuere 
yiachgetrageii  '  far- 
triban] das  b  mit  ra- 
sur  aus  p  corr.,1  hand 


'  arogantes  ß  ^  sorgeni  fehlt  ß  ^  uueh- 
sallihho] hsa  auf  rasur  «  ■«  Id  e  bis  gemme 
steht  nach  sneller  s.  9,  s.  3  « 


A.  Alphabetische  bibelglossare 


1  id  est  genus 

2  gemme 

3  Alacer 

4  letiis 

5  gaudens  ac  caudens  b 

6  liilares  ab  hilaris  c 

7  iit  alias  a  ut  alia  bc 

8  fortis 

9  expeditus 

10  Armonia 

11  conpetans  a  conpetens  bc 

12  coniunctio 

13  ut  alia  ab  ut  alias  ^  c 

14  ex  multis 

15  uocabulis  ac  -us  b 

16  Apta  ac  abta  b 

17  modolatio  a  modolotio  ft-modulatio  c 

18  aut  ab 

19  ut  inuenitur  ac  -ietur  b 

20  duplex 

21  sonus 

22  Arduus  ab   arduus  c 

23  altus  ab  Altiis  c 

24  grauis  ac  crauis  6 

25  difficilis  2 

26  Arua 

27  fuma 

28  humus  bc 

29  telus 

30  a  terre  a 

31  Aula 

32  domus 

33  regia  ac  regna  b 

34  Aulaces  ac  -er  b 

35  ministri 


Pa. 

daz  ist  chunni 

gimmono 

fraoer 

plidi 

mendenti 

slehtmot 

daz  ander 

stimangi 

biderbenti 

mituuari 

arpittenti 

gamabliido 

daz  ander 

fona  managen 

namoni 

cafori 

edo 

daz  pifunti 

zuiualt 

bluti 

D.  132  uuidarperc 

baoli 

siiar 

unsest 

(124 ')  angar 

rucbi 

fubti 

salibus 

bus 

chuninchli 

cbamarare 

ambät 


'  alias]  s  auf  rasiir  von  1  hand  c         ^  diffi'^ilis  b 
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Gl  K. 
chunni 
gimmono 
frauuer 
plidhi 
mandhendi 
slehtmoati 
so  andhre 
streng!  ^ 
pitharpan 
mituuari 
arpitandi 
(8)  camahchidha 
so  andhra 
ton  mislihchem 
namon 
cafori  "^ 

eddo 

so  fuudan  ist 

zuiualt 

hluti 

uuidharperg 

höh 

souuar 

unodhi 

angar 

rucchi 

fuhti 

niolta 


Ra. 
daz  ist  chunni 
kimmun  > 
fraoer 
pHdi 

mendanli 
slehtmoli 
so  ander 
streugi 
pidarber  "^ 
mituari 
arpitauti  3 
kimahida  ^ 
so  ander 
foua  manegem 
namon 
kifori 


so  funtan  ist 

zuiualt 

hhiti 

D.  132  uiarpc 

haoh 

suar 

unodi 

angar  & 

ruihki 

fuhli 

moha 


R.  Rx. 


Alacer  ^  sneller 


expeditus  niuntar 
Armonia  liudeon 

conpetens  kahmflih  2  «  kalimfliih  ß 


[kaforiu  ß 

Apta  kafokiu  l  kafoorlihhiu  a  ca.  kafokiu  ut 

modulatio^missilih  sanca  missahih  sanc/? 


(lO*")  Arduus  *  uuidarperki  a  uuidarpegi  ß 


difficihs  unsenfti  t  unodo  (unodi  ß) 
Arua  angar 


H.  141^  salihus 

hus 

chunigUh 

chamarare 

chamarare 

*  es  steht  fortis 
expeditus  strengi 
pitharpan  hs.  ^  es 
steht  abtamo  cafori 
dolotio  aut  hs. 


sehhus 
hus 

cuuinhhh 
cäniarara  ^ 
äpahti 


Aula  5  domus  regia  a 


Aulaces  '^  luchnehta  a 


1  die  deutsche  glossie- 
rwig  nach  Jedem  einzelnen 
tat.  textwort  ^  pidarber 
auf  rasur  von  2  hand  ^ 
arpilanli]  11  mit  rasur  aus  t 
coi'r.  ^  \i\müh'iAa]  das  letzte 
a  aus  i  corr.  ^  angar]  das 
zweite  a  scheint  ausu  corr. 
^  corr.  2  hand 


*  alecer  ß        -  conpetens]  elens  und  der 
untere  teil  des  Schaftes  des  folgenden  k  auf 
rasur   a       ^  modolatio  ß         "   Arduus]   Ar 
auf  rasur  a        *   a  iula]    d    radiert  a 
^  Aulaces]  ulace  auf  rasur  a 


10 


A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  regis 

2  Amoena  a  Anioen:a  h  Amoenia  ,c 

3  loca 

4  delectabilia 

5  fertilis 

6  uel  amoenitas  ab  -ietas  c 

7  iocuiulitas  a  iucunditas  hc 

8  Adtonilus 


9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 


intentiis 
stupefaclus  ab 
ut  alia  a 

aut  stupore  b  Aut  st.  a  aut  staiipore  c 
defixus 
Agrestis 

rusticus 
Adstipolatus  a  -ulatus  bc 

adiunctus 
Adslipolator  a  -ulatur  b  -ulator  c 
idoneus 
teslis 

adprobatur  ab  -us  c 
Adstibiilatione  a  Adstipulacione  b  Adstipulaf.  c 
adsponsione 

adinterrogatione  ac  -cione  b 
Absque  foedere 

absque  amicitia  ac  -cia  b 
Abinrruentes  ac  Abingruentes  b 
abinmittentes  a  -mitentes '  bc 
Auxpicia  ab  Auxspicia  c 
somnia 
signa 

inicia  a  initia  bc 
rudimenta 
Auxpicati  sunt  ab  Auxspicati  sunt  c 
s.  10,  34 
consecuti  sunt 


Acer 


*  abinmit::tes]  en  ausradiert  b 


Pa. 
chuninchli 

iiuplib 

stat 

gauualit 

peratih 

'edo  liuplih 

iucundlih 

pidonarondi 

nihalfanti 
arq;mani 

edo  arcbomani 

gafastinot 

undaralih 

rustih 

cafocandö 

canihaoth 

D.  133  cafocander 

canuhtsamer 

sagender 

gachorot 

mit  fastinode 

migaizzu 

mit  fraganu 

anu  gamahlihha 

anu  friuncaf 

ana  lecgende 

ana  uuerfande 

souuarida 

slaf 

zaihan 

aerista 

laera 

arsuar&e  sint 

gafolg&e  sint 

sarpher 
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11 


Gl.  K. 
chuninges     &ho  ' 
ambahtechuninges 
liuplih 
stat 
lustlih 
perandi 
&ho  liuplih 
iucundüh 
pithonorondi 
sendi 
pihaltandi 
archuemandi 
so  sume 

c 

edho  archomini 

cafastinot  (9j 

undaralih 

rustih 

cafoacandi 

camahchot 

cafoacander 

canuhtsamer 

sagender 

cachorot 

mit  fastiuodhe 

mit  cahaizzu^ 

mit  fragungu 

ano  canozscaf 

ano  friuntscaf 

aua  lagde 

ana  uuerfande 

souuaridha 

slaf 

H.  141''   zeihchan 

az  erista 

hlera 

arsoiiarre  3  sint 


Ra. 


liuplih 

stat 

lustlih 

peranti 

edo  liuplih 

iungundhh 

pidoüarot 

sehanti 


edo  archueman 

kifeslinot 

undarlih 

rusti  hertlili 

kifokenti 

kimahot       [kenter 

D.  133  (76'^)  kifo- 

kinuhtsamser  ^ 

sageutes 

kichorat 

zi  festiude 

za  gaheiza 

za  fragungu 

anu  kiuozscaf 

anu  friuntscaf 

ana  leickianti 

fona  uuerfauten 

suarida 

slaf 

zeihan 

az  eristin 

laera 

arsuar&  sint 


R.  Rx. 


Ämoenum  uunoisam 

delectabile  lustlih  a  lustliih  ß 
fertilis  uuasmiic 

iocunditas  uunnisami 
Adtonitus  hlosenti  ^ 


intentus  kerner  a  kerni  ß 
stupefactus2  arqhuomaner  a  arq;nian  ß 


Agrestis  uuildi 


Adstipulatus  adfirmans 
adiunctus  zo  gamahhot 

idoneus  kanuhsamer 


Adsponsione  promissione 
s.  2,  20  f 
s.  2,22 f 


cafolgam  .  de  slt    kifolgenti  sint 


sarpfer 


sarpfer 


•  &ho]  h  aus  0  corr.         '  kinulitsaniEer] 

^  C3\\a\zzu]das  zweite  ae    aus    ^  corr., 

a  aus  i  corr.      '  arso  2  hand 
üarre]  e  auf  rasur 


s.  11,  36 
Auspicali  ^  sunt  fogalonte  sint 
Rudimenta  Nouitate^ 
Consecuti  sunt  kafolgente  sint 
E.  QöV  Asper  arendi 
Acer  sa'^f  t  crimer 

'  hlosenti]  e  aus  a  corr.  ß 
ß;  mit  arq;man   bricht    ß    ab 


s  auf  rasur 


Nouitate]  te  auf  rasur 


stupefactis 
auspicati] 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  durus 

2  Aceruitas 

3  crudelitas  a  crudilitas  b  crudeliditas  c 

4  Aceruus 

5  cumolus  ab  comulus  c 

6  Acerbus  a  Acerus  bc 

7  malus 

8  immalura  a  inniatura  b  inmaturus  c 

9  Ater 

10  niger 

11  Atra 

12  nigra 

13  tenebrosa 

14  obscura  ^ 

15  Atrum 

16  nigrum 

17  lenebrosum  -  ab 

18  obscurum  ab 

19  Atrox 

20  crudelis 

21  seuus  ab 

22  malus  ab 

23  pessimus  ab 

24  Atrocem 

25  amarum 

26  Alma  ac  Alama  b 

27  clara 

28  sancta  a  scam  dita  b  scäNtitas  c 

29  Candida  a 

30  pulclira 

31  Almum 

32  darum 

33  uel  (aut  c  fehlt  a)  serenum 

34  Anet  a  Annet  bc 

35  fulget 

36  Anguis 

37  serpens 
38 

1  s.  col.  4  a?im.  2 ;  obscura]  a  m/s  o  corrigiert  b 
.2  lenebrosum]  an  bro  unten  radiert  b 


Pa. 
hart 

sarphida 
uualugirida 
sarpher 
huffo 
crim 

D.  134  upil 
unriffi 
salouuer 
souuarz 
salauuo 
souuarzo 
finstro 
tunclo 
salauui 
souuarz 
fmstar 
tuncal" 

(124*^)  ainstritandi 
uualugiri 
slizzari 

uuirsisto 

uuidarqu&um 

pittren 

uuih 

hlutar 

haer 

sginandi 

fagar 

uuih 

hlutar 

edo  haitar 

scinit 

plech& 

nagal 

natra 
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Gl  K. 

Ra. 

hart  (10) 

harter 

sarfida 

sarpida  ^ 

uualugiridha 

uuahikirida 

sarfer 

sarpfer 

huffo 

huffo 

crim 

grim 

ubil 

D.  134  upil 

unriffi 

unriffi 

salauuer 

salauer 

souuarz 

suarz 

salauüo 

saluo 

souuarzo 

suarzo 

linstro 

finistro 

tunchlo 

tunclo  ' 

salauui 

salui 

souuarz 

suarz 

finstar 

tunchal 

aiastrilaüü 

einstritanti 

uualugiri 

criunlih 

slizzari 

uuirsislo 

uuidharchuetum 

uuidarchu&un  ^ 

pitran 

pitlri 

uuih 

uuih 

hlutar 

hhitar 

her 

erchan 

casginanti 

sckinanti 

fagar 

fagari 

H.  Mg"  uuih 

uuih 

hlutar 

hhitar 

cdho  haitar  (11) 

edo  heitar 

sginit 

skinit 

pletch&  1 

piplickit 

ung  nagal 

ung  nagal 

natra 

natra 

R. 

(IT)  Aceruitas  seueritas l ferocitas 

Aceruus  puhil  l  laeo  ^ 
cumulus  huffo 

Mahis  inmatura  aphol  unripher 

Ater  niger  l  saloer 


•  es  steht  p[etch&  folget 


*  corr.  2  hand    -  obscura 
tunclo  naclitrag  2  hand 
^  -cliu&un]  cmf  rasur  von 
2  hcmd 


Atrox  ungahiurer  \  crudel  ^ 


Atrocem  ungahiuren 
Alma  scä  l  pulchra 


Clarum  peralit 
Anuet  scinit^ 
Anguis  serpens  Id  est'unc 

Vngues  nagala 

'  1  laeo  mit  dtmiderer  tinte  ^  un- 
gahiurer i  crudel]  r  1  c  mif  rasur  ^ 
durch  den  obern  punkt  des  s  und 
den  runden  schuft  des  c  ist  ein  ver- 
ticaler  strich  geführt  (c  corr.  mk?) 
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A.  Alphabetische  Bibelglossabe 


1 
2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 


Angia 

feiTum  intus  (inter  c) 

bucciila  h  buciila  c  puccol  a 
scule  ff 
Angina 

glandula  a  -ola  h  glangula  c 
uel  morbus  (uel  fehlt  h  ä  c) 
laucium  ab  faucibus  c 
Angusta  a  Angust  b  Agusta  c 
pulchra 
sancta  ac 
Augustorum  b  Agustorum  c  Austorum  a 

sanctorum 
Augustius  a  Agustius  hc 

maguificenciis  a  -centus  b  -cencius  c 
Ad  lines  ac  A  fine  b 
proximus  ab  -os  c 
Adfinitas 

propinquitas 
Agnien 
coruu 
uel 

mullitudo 
Acic  ac  Acic  b 

turba 
Aciem 

oculorum  ac  oculum  b 

aut  uim  c  aut  a  aud  b  {ohne  uini) 

gladii 

Agone 
pugna 


Arbiter  bc  Abit  a 
iudex 

a  {fehlt,  c)  duobus 
electis 


Pa. 

D.  135  nagala 
isarn  innena 

rantpaui 

seilt 

uuassi 

drosi 

edo  suht 

coamono 

uuirdic 

fagari 

uuih 

frehtigero 

caaer&ero  uuihero 

frehtigem 

armarit 

az  ende 

nahist 

az  entim 

nahistun 

foruondic 

hörn 

edo 

managi 

uuasse  orde 

managi 

uuassa 

augono 

edo 

suuert 

foranandigemo 

lehta 

uuanendi 

soneo 

fona  zuaim 

cachoranem 
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Gl.  K. 

Ra. 

R. 

nagala 

B.  135  uagala 

isarii  iuuaua 

incus  auapoz 

rautbauc 

buccvla  iimbo  rantpauc 

uuassi 

liuuassi 

Angina  huassi 

dhroasi 

(Iros 

glaudula  droos 

uuassi 

huuassi 

dhroasi 

dros 

edho  suht 

edo  suht 

coainouo 

conimono 

uuirdhig 

uuirdihc 

lagari 

l'agar 

uuih 

IVehligero 

i'rehligoro 

uuibero 

uuihero 

frehtihc 

frehtic 

ainiarit 

az  ende 

az  einlie  ^ 

nahisto 

nahisto 

az  andiin 

az  einlim 

uahist 

uahida 

fornonlig 

(76")  fornantic 

hornes 

hörn 

edho 

edo  2 

manag 

inanagi  ^ 

orde 

orte 

managi 

uuassa 

huuassa 

augono 

augono 

edho  magin 

edo  megin 

souuerdes  • 

suerles 

loranoudigemo 

fornontigemo 

fehta 

fehta  1 

H.  142''  uuanandi 

uuaUanti  3 

sooneo 

urteilo  4 

l'ona  zouueim 

zueini  5 

cachorauem 

arcoranem  ■*  2 

'   es    steht    aud 

*  eiiitie]  das  zweit 

gladii  edho  etc.  Iis. 

schwei-ltch  als  t  gelesei 

fauciuin  gaomono  i 

Augusloruni  eruuirdigero  2 
AugustiusS  eruuirdigör 


(11'')  Adfinitos  kalange 
Adfinitas  propinquitas 
Agmen  coetus 


Acic  orte 


Aciem  aspectum 


Acutus  huas 
Agon -eilen 

Arbiter  iudex 


ann  '  gaomono  auf  rusur       ^  cruuirdi- 

'den  gero]  10  aufrasui-       ^  augustius]  ugu 

-■  ^  nachtrug  2  hmid  nuch  und  dvrnntere  teil  des  dicken  Schaftes 

0  mullitudo       ^  eleclis  arcora-  von  a  uuf  starker   rusur 
iiem  ist  zur  vorigen  glosse  ge- 
zogen 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Ambro  ac  Abro  b 

2  consumptor  ac  consuntor  b 

3  patrimouii  ab  -io  c 

4  Ambron  es 

5  deratores  ab  detractores  c 

6  Ambiciosus  >  ab  Ambitiosus  c 

7  expedens  «6  expetens  c 

8  honorem 

9  Aruina2 

10      caro  pinguis  (pinguida  c) 
ferina  ab 


aut  adeps  ab 
uel  exunia  ö6 

15  Alites  ac  -ter  ft 

16  aues 

17  uolucres 

18  Altilia  flc  Alitilia  b 

19  uolalilia 

20  Alates  ac  alates  6 

21  pinnales 

22  Aucupalor  a  Accupatur  b  Aucupatur  c 

23  captator 

24  uel  uenalor 

25  auium  ^ 

26  Anceps 

27  ambiguus 

28  dubius  4 

29  uel  incerlus^ 

30  Ancepitem  ab  Aucipitem  c 

31  dubiam  ac  dubium  b 

32  uel  duplicem  ab 

33  Aslra 

34  sidera 

35  caeli  ab  celi  c 

36  uel  slellc  ab  ü.  Stellas  c 

37  Artus  ab  Arctus  c 

38  stelle  a  stille  b 

39  septemtrionales  a  semtemtr.  b  viiitrionanalis  c 

*  Ambiciosus]  an  mb  unten  radiert  a  ^  Aruina]  der  rechte 
schenket  des  a  gröfstenteils  ausradiert  a  ^  auium  nachtrug 
2  ha7id  c  "*  dubils]  correctur  2  hand  c  ^  incertus  zu- 
sa  z  2  hand  c 


Pa. 
D.  136  pinoman 
pif'angan 
fral^  arbes 
pifangaue 
piscarite 
listiger 
sobendi 
baera 
ubarspichi 
fleisc  feizzit 
mittilacarni 

edo  smero 

hlaiba 

(124')  kafedare 

fogala 

fliugante 

kafedere 

fliugante  ^ 

kafedere 

flagifedarum 

pifabanti 

habendi 

edo  iacondi 

fogalo 

zueo 

undar  zuaim 

zuifal 

edo  uncbundh 

gouuiganden 

zuiflonten 

D.  137  edo  zuiualt 

zaiban 

sedbal 

himilo 

edo  sterna 

fornonti 

dero  sipuneo 

sipurstirneo 

*  fliugante]    das  1  scheint 
aus  i  corrigiert 
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Gl  K. 

Ra. 

R. 

pinoman 

D.  136  pinoman 

Ambro  guila                      % 

pifangan  (12) 

consu:mere  ^  farneman 

fater  arbes 

consummare  kaenteon 

bifangane 

pifangane 

Ambrone  kitake 

piscarite 

bisprechare  i 

hlistiger 

listiger 

Ambitiosüs  cupidus 

suahchendi 

era 

uparspicchi 

uparspicki 

Aruina  smero  hleip 

fleisc  frezzit 

flesc  feizit^ 

milticarni 

ferina  mittigarni 
farina  2  melo 

alapi 

adeps  spint 

edho  smerolaiba 

axunia  smero 

cafodhere 

kifedare 

Alites  uolucres 

fogala 

fogala 

fleogande 

fleogantie 

cafedhereS 

kifedare  2 

alites  3  aues 

fleogande 4 

cafedhere  1 

kifedare  1 

Altiha  uolatilia 

slagifedherom  2 

pifahandi 

pifahanti 

A^'cupator  fogalari 

habendi 

captator  faaho 

edho  iacondi 

(IV)  uenator  lagari 

focala 

zuuueho 

zueio 

s.  19,  12 

iindar  zouuaim 

untar  ziieim 

zouuiual 

zuual 

(13)  edho  unchundi 

zouuihandan 

zuihaeintan 

zouuiflondan 
edho  zouualdan 

zaihchan 

D.  137  zeihan 

s.  19,  14 

H.  143^  sedal 

- 

himilo 

edho  sterna 

foranontig 

fornontic 

s.  19,  15 

thero  sterno  ' 

sipun  sterneo 

s.  19,  16 

•  es  steht  stille .  thero . 

*   nachtrag   2  hand 

'  consu  :  mere]  m  radiert     ^  Farina] 

semteni .  sterno. trionales. 

^  caro  flesc  ping.  fei- 

arina  auf  schwacher  rasur       ^  alites] 

sipunsterneo 

zit  hs. 

i  anf  ras^ir 

Althochdeutsche  glossen  I. 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


3 
4 

5 

«i 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
3S 
39 


■*■  uel  *i  in  caelum  ab  u  sidus  in  celo  c 
Aelam 

porticum 
Ambitus 

circuitus 

uel  potentia  ac  (potencia  b) 
Ambages 

circiiitiones  i 
Ambagines  ac  Abagines  b 

loca 

flexuosa 

s.  16,  26/ 

s.  16,  33  f 

s.  16,  37 

s.  16,  39 
Anfrata  a  Anfracta  bc 

uel  tortuosa 

aut  difficilia  a  aut  dificilia  bc 
Apostala 

refuga  ab  refugata  c 
Altercatio  a  -gacio  b  -gatio  c 

lites 

contentlo  a  -cio  bc 

(lesceptatio  a  disceptacio  b  disceptatio  c 
Altercator  ab  Altergat  c 

litigat 

obiurgat 
Aliger  a  Aliter  b 

allobroges  ab  Allobroges  c 
Alligator  a  alligotor  b 

gallus 

vgl  18,  38 

Apter  ab  Apt'  c 

aut  inpleat  (implet  c) 
Apta  ab  Aptä^  c 

congrua  ab  congruü  c 

utilem 

*  circuitiones  auf  rasur   (für  loca  st<fei?)  c 
ta  von  2  band  aus  t'  con-igiert  {s.  col,  4,  anm. 


Pa. 

edo  in  himile 

fasti 

pforcih 

kaduinc 

umbi 

edo  mit  mahti 

duinc 

sinuuirbili 

kaduinc 

stati 

pugihafto 


caprolian 

edo  chrumbo 

edo  unaodi 

faruuazzan 

arllohan 

roaffari 

sahha 

paga 

pisouuih 

pagari 

sabhit 

pihaizzit 

D.  138  sahhari 

in  gilihnassi 

roabhari 

hano 


cafoaro 
edo  cafulle 
cafoari 
cafoarsamo 
pidarpi 


'  AptäJ 
3)  c 


•■^^•^^ 
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Gl.  K. 

Ra. 

R. 

edho  in  himile  ^ 

fasti 

ferti 

forzih 

cadhuing 

kiduinc 

Ambitus  cireuitus 

umbi 

edho  mahti 

cadhuing 

kiduinc 

Ambages  circuitiones 

sinuuirbili 

cadhuing 

kiduinc 

Ambagines  chrumpi 

stati 

sleti 

pugihafto 

kiuuntono 

caprohchan 

edho  crumbo 

edho  unodih 

faruuazzan  (14j 

arflohan  - 

roaffari 

sagcha 

paga 

pisouuih 

pagari 

sagchit 

pihaizzit 

sagchari 

in  glihnissi 

roa''chari 

hano 


H.  WS"^  cafoaro 
edho  cafulle 
cafoari 
cafoarsamo 
pitharbi 

*  himile]  himi  atif 
rasur  ^  zioischen 
refuga.  und  arflohan 
rasur  von  arflohan 
altersat'io 


kiprohan 
edo  kiridan 
edo  unodi  i 
fartragau 
arflaugit 
hroffida 


pagit 
sa^hit 


D.138ingilihnussi 


gmuoro  - 
edo  gifuUif  ^ 
kifuari  * 


'  unodi]  nodi  voti  2  liand 
2'  3  diese  glosse  ist  mit  ll  am 
untern  runde  der  seile  nachge- 
tragen von  2  ha?id    ''  kifuari]  ri 
(in  ligatur)  aiif'rasur  von  Ihand 


Anceps  dubius 

anibiguus  dubius 
Astra   sidera 

Arctus  daz  ist  der  uuagan  in  himile 
Septentrionales  uordhalpa 
E.  952"  Anfracta  ^  tortuosa 


Apostata  refuga 

Altercatio  controuersia 
Utes  secchea 

disceptatio  disputatio 
Altercator  pagari 
liligat  obiurgat 


Allobroges^  in  galihnisse 


Congruenter  conpetenter 
Ordinate  decenter 
Apte  3  kaforo 


^  Anfracta]  n  auf  rasur  ^  Allo- 
broges]  hroge  a///'  rasur  ^  Apte]  p 
auf  rasur 

2* 
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A.    ÄLPHABEirSCHE   BiBELGLOSSARE 


1  Aptemus 

2  adiungimus 

3  Afflata 

4  iuspirata  ac  -to  b 

5  ioluminata 

6  Adicias  ab 

7  addas  ab 

8  Adeas 

9  accedas 

10  Abba  ab 

11  pater  ab 

12  Adeptus  i 

13  consecutiis  b  consenectus  a 

14  Adepiscit  ab  adipiscit  c 

15  adquerit  ab 

16  obtenit  ab 
n  Adepiscitur  ah 

18  consequitur^  ab 

19  Amictum 

20  uestimentum 

21  indumentum  ab  s.  indumentum  c 

22  A  stirpe 

23  ab  origine 

24  Aliquantis 

25  per  aliquamdiu  a  per  aliquandiii  bc 

26  Artus 

27  digitus 

28  membra 

29  uel  noda  ab 
30 

31  Arta 

32  angusta 

33  Stricia 

34  Anlrum 

35  specum 

36  spelunca  ab  specula:  c 

37  Admissum 

38  peccatü  a  peccata  b  pecatü  c 

39  uel  {fehlt  c)  reatum 

*  Adeptus]  über  dem  e  em  ~  atisradiert  c 
steht  zxoeimal  b 


consequitur 


Pa. 
(124^j  soachemes 
camahomes 
pifuntan 
ana  plait 
inliuhtit 
zoa  toa 
zoa  toas 
zo  gangis 
D.  139  zo  galidis 
faflih 
fater 
pifangan 
ca'folgendi  i 
pigizzit 
casohit 
piniusit 
pigezzenti 
cafolgendi 
umbipifangan 
uuat 

cacarouui 
foiia  haerostin 
foua  ufchume 
duruh  deso  manake 
eddes  ui  langeo 
fronondic 
Ungar 

edo  zaihan 

uuidarperc 

angi 

cadoinc 

hol 

loh 

aeinoli 

D.  140  cafrumit 

sunte 

edo  sculd 

1  ca'foigendi]  zwischen 
dem  a  und  f  oben  ein  senk- 
rechter strich,  ansatz  etwa 
eines  1 
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Gl  K. 

Ra. 

R. 

soahchemes  i 

suahemes  ^ 

camahchomes 

kimahomes 

pifundan 

pifundan 

(If)  Afflata  inspirata 

ana  plahit 

inleohtit 

zoa  toa 

Adicias  addas 

zoa  tos 

zoa  cangis 

zo  ganges 

Adeas  accedas  2 

zoa  calidhis 

D.  139  zo  galides 

s.  2,  \4f.  4,  Sbf 

pifangan  (15) 

pifafi"  2 

Adeptus  cahalonti  1 

endi  cafolgandi 

pigizzit 

pigizzit 

Adipiscitur  adquiritur 

casoahchit 

endi  piniusit 

pige^zendi  - 

cafolgendi 

unpifangan  canusgit 

(77")  umpisuaifan 

Amictum  splendidum 

vuat 

kiuati 

Amictum  indumentum 

cakarauui  ^ 

Inslauf3 

fona  dhrume  fona  hero- 

fona  drume 

A  stirpe  fona  ouuahsti 

fon  ufchume            [stin 

fona  ufgange 

ab  origine  ab  initio 

thur  edhes  manage 

eddes  manege 

edhes  in  lango 

foranondig 

fornontic 

Artus  membrum  1  digi 

fingar 

fingar 

H.  144^  lidhi 

lid 

edho  zaihchau 

Articula  zaeha 

uuidharpert 

uuidarperc 

Arta  uuidarpergi 

angi 

engi 

cadhuing 

pistri^kit 

hol  (16) 

hol 

Antrum  spelunca 

hloh 

specum  hol 

einoti 

cafrumit 

D.  140  kifrumit 

Admissum  peccatum 

sunla 

edho  sculd 

*  soahchemes]    das  erste 

e         '  corr.  2  hand    ^ 

desgl. 

mit  rasur  aus  a  corrigiei't 

3  Inslauf]  uf  auf 

rasur 

2  pilge^zendi]  ge  am  zeilenan-    von  2  hand 

fang  nachgeirageyi       ^  caka- 
rauui] das  letzte  a  aus  u  corr. 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Absit 

2  longe  Sit 

3  Abest 

4  deest 

5  Adest 

6  presto  est  ac 

7  Adesto  ah  Adstare  c 

8  auxiliare 

9  Adero 

10  auxiliabor 

1 1  occurro 

12  Addita  ab 

13  adiiincta  ab 

14  Addidit 
iö      intulit 

16  Annuit 

17  adnuit  ab 
fauit 


promittit 
consentit 

22  Abdicat 

23  abhominat  a  abominat  b  aborainaz  c 

24  denegat  ac   denicat  b 

25  repudiat  ac  repudat  b 

26  Alueus  bc  alueus  a 

27  s.  22,  32 

28  profimdus 

29  uel  (fehlt  c)  torrens 

30  Amuis 

31  fluuius 

32  Ahius 

33  uenter  ac 

34  Aletus  a  Alitus  b  elatiis  c 

35  nulritus 

36  Alendum  ab  Alilum  c 

37  nutrieudum 

38  Altricem 

39  nutricem 

40  Amittere 


Pa. 

fer  si 

rumo  si 

fer  ist 

uuanna  ist 

az  ist 

pi  selpemo  ist 

az  uuis  du 

helfan 

az  pin  1 

hilfu 

incagan  hlaufu 

zo  catan 

zo  camabhota 

zo  toit 

pringit 

paubnit 

inmal& 

cabaizzit 

farkipit  cabeizzit 

cabangit 

forquidit 

faruuazzit 

(125'j  farsabhit 

fartribit 

straü 

tiufi 

edo  iinslebti 

aba 

flobat 

D.  141  sinuuerbal 

uiiamba 

moasendi 

foateuti 

mastenti 

ceobanti 

zubtariun 

foteraidi 

farsantan 


*  pin]   in  aus  m  corrigiert 
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Gl.  K. 
fer  si 
ruQio  si 
fer  ist 
uuan  ist 
az  ist 

az  uuis  thii 

helfan 

az  pim 

hilfu 

incacau  hlaufu 

zoa  catan 

zoa  camahchoha 

zoaa  toit 

priogit 

pauhnit 

inmal& 

cahizzit 

cahaizzit 

cahangit 

farchuidhit 

faruuazzit 

farsahchit 

(17)  fartribit 

straum 

tioffi 

edho  unslehti 

aha 

H.  144"  float 

sinuuerbal 

moasandi 

foatandi 

mastendan 

zeohandi 

zuhtarum 

foatareidhi 

forsantaa 


Ra. 

fer  si 
hromo  ^    si 
fer  ist 
uuan  ist 
az  ist 

az  stautan 
helfan 
az  pim 
hilfu 


zo  gatoit 
pauhnit 


gihengit 
farchuit 
leidazit 
farsahit 
fartripit  - 
straum  2 


aha  1 

D.  141  sinuuerpaP 

mosenti 

zuahtrun 

farsaintan 

'  correclur  2  hand     ^  fartri- 
pit] p   mit  rasur   mis   b  corr. 
^  sinuuerpal]  1  axif  rasiir 


R. 

s.  2,  24  f 

s.  2,  26  f 


Presto  est  presens  est 
Adesto  az  uuis  du 

Adero  az  pim 


Intulit  ana  prähta  1  narrauit^ 
Annuit  adnuit 

(12*)  Fauet  adiuuet 
fouet  lohot 


Abdicat  contradicit 

deneget  farsahliit       , 

Alueus  straü 
aluus  innod 

Amois  fluuius 

s.  23,  27 
AHlus  nutritus 
Alendum  uutriendum 
Altricem  uutricem 
Amittere-  selpfarläzan 

*  narrauil77rj7  kleinerer  schriflnnd 
wol  V071  anderer  hand  ?iachgetragen 
^  A :  mittere]  m  ausradiert 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


Pa. 


1 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 


perdere 


Amissis 

perditis  ac  perdisti  b 
Aniputaui  «6 

tiili  ab 
Apex 

interdum 

tistiuctio  nocte  a  distinccio  note  b  distinctio  note  c 

aut  (uel  c)  summa  pars  teli  (caeli  c) 
Audet 

aiisus  est 
Audenter 

confldenter  * 


Anathema  ab  Anath?ema  ^  c 

perditio  ac  perdicio  b 

siue  abhominabilis  (abominabilis  bc) 
Arundiiie 

cannae  a  canna  bc 

uel  calamo  (docalamo  a) 
A  nudus  tertia  a  A  nutus  tercio  b  A  nudus  iiia  c 

a  die  tertia  (tercia  b) 
Aperit 

ostendit 
Agebat 

gerebat 
Arces 

edificia  ac   aedificia  b 

summa 

uel  palatia  munita 
Arces 

iuga  a  iugu  b 

summa  ab 

montium 
Architector  (s.  26,  21.  28,  IS) 

qui  domum  degit  (tegit  bc) 

*  confidenter]    das  letzte  e  aus  u  corrigiert  a        ^  Ana- 
thaema]  ce  von  2  hand  aus  a  cori'igiert  c 


summa  lUga  c 


farleosan 


farsantan 

farloranem 

farsnaid 

canani 

ab  cd 

untar  zuaim 

cascait  notono 

edo  daz  oporastic  titulo 

catar 

caturstic  ist 

calurstlihho 

catriulihho 


farhuuazau 

farlor 

sama  farmeinisot 

raore 

fedarfotar 

D.  142  scripisarn' 

fona  mittemo  za  drittin  ^ 

fona  tage  drittin 

antluhit 

caaugit 

tot 

tela 

maistar 

cimbro 

hohostono 

edo  phalauce  cafaslinot 

chraf 

iocho 

haohi 

pergo 

trisuues  pigankeo 

der  daz  hus  dachit 

*  drittin]  in  aus  m  corri- 
irieH? 
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Gl.  K. 

Ra. 

farleosau 

farleosan 

farsante 

farsantem  i 

farloranem 

farlorene 

farsnaid 

canuni 

abcds 

a.b. cd. 

undar  zouuaim 

cascait  uotono 

edho  thaz  oporaista  titulo 

catar 

kitar 

caturstig  ist 

kituristic  ist 

caturslihcho 

kitursliho 

catriulihcho 

ahtuDga 


amittere  fleosan  ^ 
admittere  zo  toen'^ 

Amputaui  apa  farmeez 


Apex  summa  pars  littere 


Tela  arma 
Aiideat  presumat 

Audenter  katrustlihho 

Reriter  3  ernustlihho 
fiducialiter  paldlihho 
E.  952''  Anathema  farhuazzan 


r"'ata  ^ 


faruuazzan 

farlos  (18j 

samo  farmainsot 

rora 

fedharfoatar 

edho  scripisarn 

fona  mitmemozathrantin  tage  D.  142  fona  zadrin  tage  A'  nudus  fona  disu  nu 

fona  läse  thrittm  ^ 


Arundine  raorre: 

(12'')  canna  rorre  1^  fedarfotar 


antluhchit 

inluhit 

caaugit 

iraugit 

toat 

toet 

Agebat  gerebat 

t&a 

maistar 

mei:stra3 

Arces  hnolla 

H.  145'  zimbro 

zTprida 

hohostono 

haohosta 

edho  falanzo  fastinot 

munita  festiu 

hchraft 

(77'')  craf 

iohcho 

hohi 

pergo 

trisouuer  pigang::  2 

tresoes  pigengio 

Architectus  der  haohspaho  id 

ther  thaz  hus  thacchit 

der  hus  deickit 

[est  magister 

*  es  steht  tag&,  hrittm 
^  pigang::]    am  Schlüsse 
zioei  buchstaben  unleser- 
lich,    tu     Halt.,     wahr- 
scheinlich eo  St. 


^  farsantem  doppelt,  das  zweite 
durch  drei  übergesetzte  punkte 
getilgt  2  jata  corr.  2  hand aus 
rota  ^  mei :  stra]  es  stand  nr- 
sprüiiglick  mest  .  .  . 


*•  ^  beide  zeilen  auf  rasur 
^  vor  Reriter  steht  ein  zeichen  S 

*   rorre  l  übergeschrieben  mit 
blasserer  tinte 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Archili  a  Arcily  h  Archidiis  c     (s.  26,  6) 

2  uocali  ab 

3  Arcil  ah  Arcet  c 

4  iielit  nl  uetat  c 

5  prohibit  ah  proliibet  ^  c 

6  Architi  uocali  c 

7  Arcire 

8  repellere 

9  Arcentibus 

10  prohibentibus 

11  Arcarius  a   Arcariui  h   Archarius  c 

12  dispensator 

13  Arcbanum  ah  Arcanum  c 

14  secretum 

15  occullum 

16  Archana  a 

17  adita  a  Adita  h 

18  abdila  a  Aldita  h 

19  secreta  ah 

20  occulta  ah 

21  Arcliiteclor  & 

22  Azymis  a  Acimis  6  Azimis  c 

23  oblalionibus  «c  oblacionibus  h 

24  Auenis 

25  retenacolis  ah  -culis  c 

26  Agere 
2"      strata 

28  siue 

29  uia  puplica  (publica  2  c) 

30  Autumaut 

31  dicunl^  oc  dicun  h 

32  estimanl  a  stimant  hc 

33  Ausleritas 

34  seueritas 

35  amaritudo 

36  Austerior 

37  agrior 

38  Aegris  a  Egeris  &* 

39  inbicilis  h  iübicili  a 

40  inualidis 


herostun 

canamle 

ni  lazzit 

uuarit 

furipiutit 

s.  26,  1 

(125')  tripan 

fartriban 

pipeotantem 

D.  143  piuuargentem 

muntporo 

scario 

fraonisc 

carati 

caholan 

fraousc 

zoa  catan 

farnoman 

ainrati 

caholan  farbannan 

s.  24,  38.   28,  18 

uuizzothpot 

oblatono 

fon  athroni 

pizogan 

toan 

ardanit 

so  sama 

arplahanti 

q ; dant 

uuanent 

abohnassi 

slizzauti 

pittri  anti  crimmi 

crimmira 

surira 

undaralih 

D.  144  uuaih 

unmahtik 


1  p-.hibel]  h  ausradiei'l  c 
p  corrigiert  c         ^  dicut  a 
fehlen  in  c 


2  publica]  b  7nit  rasur  aus 
4  die   glossen    26,    38—32,  3 
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Gl.  K. 

Ra. 

R.        *. 

eiscote  herostiin 

cbte  heroston 

Arcity  de  herostun  ^ 

canamte 

ni  lazzit  (19) 

ni  lazit 

Arcet  prohibet  l  constringit 

uuarit 

furibiutit 

triban 

tripan 

Arcire  repellere 

fartriban 

pipeotantem 

pipeotante 

Arcentibus  prohibentibus 

piuuariantem 

munlporo 

D.  143  muntporo 

Archarius  patronus 

scaro 

fronisg 

Archanum  secretum 

carati 

caholan 

zoa  catau 

faruomau 

Abdita  occulta 

ainrati 

caholä  farbannan 

herosto  ihagchio 

uuizhotpt 

uuizod 

Azimis  oblationibus  id  est  der- 

oblatono 

[pem 

uon  adhrom 

fon  adrom 

Abenis  ligaturis 

pizocan 

retinaculis  pizogum  l  qiiic- 

toan 

toan 

[quid  retinet - 

ardbanit 

Strata  uia  publica 

castrauuit 

H.  145^'  cafundaner 

arplahandi 

arplaliant 

Autumant  estimant 

chuedhant  (20) 

uuanant 

abohnissi 

apohuissi 

(12^)  Austeritas  seueritas  2 

slizzandi 

\ 

pittri 

pitlri 

crimmira 

crimmira 

Austerior  Crimmiro  1 

surora 

surara 

imdharalih 

• 

Egris  siuhhen 

uuaih 

unmahtig 

inualidiis  unmahtic 

*  hierzu  am  rande  rechts  ztvei 
l  ähnliche  zeicheii  -  1  qcqd  retinet 
mit  blasserer  tinte  nachgetrasren 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  molestis 

2  Aeditus  a  Eclilus  b 

3  natus 

4  Aemulis  a  Aemulus  h 

5  imitalur  a  inmilatur  h 

6  Aemulo  a  Emulo  h 

7  inuido  a  inuidio  h 
Aemula  a  Aemulo  h 

imitatrix  a  inmitatrix  b 
siue  aduersa 
Aemulatio  a  Emulacio  b 
zelus 

conteulio  a  -cio  b 

inuidia 
Aestuaremus  a  F.stuaremus  b 

feriieremus  a  seruemus  6 

hxierimus  ^ 
Architector  a 
Aedes  a  Nedes  b 

domum 

uel  templum 
Asilium  a  asilum  b 

quod  est  locus  (lucus  b) 

sacer  rome  (rome  b) 
Aemulumentum 

lucrum 

uel  questum 
Aequiperant 

aequaut 

conpinsant  a  conspinsant  b 

ccordant  a  cnardant  b 

similant 
Aeque 

iuste 
Aequalitas  a  Aequitas  b 

iustitia 
Aequalante  ^ 

simile 

diuisione 
Aegesta  a  Aegestas  b 

1  htxierimus]  rasnr  eines  stiHches,  etwa  ansatzes  von  n  a; 
aruuallemechxierimus  *,-  das  h  ist  offenbar  für  an  in  ligatur 
verlesen         -  diu  aequa  lance 


S 
9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 


Pa. 
uuaih 
cascafan 
caporan 
antharonü 
antharari 
anlharoni 
abaustigom 
aulharota 
anthara 

so  sama  uuidaront 
antharuDga 
anado 
pacuucta 
abanst 
arhaizzemes 
aruuallemes 
arangustemes 
haerosto  dacheo 

caduni 

hus 

edo  lern  pal 

ainlot  stat 

daz  ist  stat 

unrumu 

cauuin 

castriuni 

edo  pigezzan 

(125')  camahhont 

kaebanont 

D.  145  scauuoüt 

casouent 

calihhant 

epano 

rehto 

epani 

rehti 

spancalihhemo 

calihhemo 

cascaitte 

uuadalih 
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Gl.  K. 
uua'h 
:  cascaffan 
caporan 
aottrondi 
antrari 
antrom 
apanstigom 
autronda 
aotrarit 

so  sama  uuidharuuert 
antrunga 
ando 
pagunga 
apanst 
arheizzemes 
aruuallemec 
arangustemes  (21) 
s.  24,  38.  26,  21 
cadhum 
hus 

edho  tempal  ^ 
ainlot  stat 
tha:z  ist  stat 
uarumiu 
H.  146'  cauuin 
castriuni 
edho  pigezzau 
'  caniahchont 
capanoüt 
scauuuout 
casonant 
calihchant 
epano 
rehl 
epani 
rehti 

aepancalihchemo 
calihchemo 
cascaite 
uuadhali  (22) 

*■  es  steht  uel  templuni, 
asilum.  edho  tempala.  in- 
lotstat  hs. 


(Ra.) 


R. 

molestus  unsemfti 
Aeditiis  natus 

Aemulus  Imitator  t  conti- 


Aemiila  contraria 


Aestuaremus  arheizzetim 
ferueremus  aruuelim 


Aedes  kadum 


Asilum  hailac  stat 

sacer  uuiih 
Aemulumeutum  2  laon 

quesitum  pikezzan 
Aequiperant  kepanlihhont  3 
aequant  kepanont 

concordant  kazüftent 

Aeque  epano 
iuste  *'ehto 


Aegestas  zadal 

*  1  contr  nacligetragen  ^  Aemulumtü] 
das  zweite  u  auf  rasur  ^  kepanlihhont] 
nl  auf  einer  verletzten  stelle  des  pergam. 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


Pa. 


1 

inopia 

2 

Aequora  a 

3 

mare  a 

4 

uel  campi 

5 

Aestus  a  Estiis  b 

6 

calor 

7 

8 

vgl  30,  10 

9 

10 

uabor '  a  iiapor  b 

11 

anxietas 

12 

Aeuo 

13 

grauis  a  crauis  b 

14 

sexu 

15 

infirmus 

16 

uel  ^tate  a  uel  etate  b 

17 

Aeuum  a  Aeuu  b 

18 

aetas  (etas  b)  uel  lempus 

19 

Aeuifa  a  Euita  b 

20 

aetas  a  e.tas  b 

21 

Aeuulsus 

22 

separatus  a  seperatus  b 

23 

abductus 

24 

Aelhyops  a   Aetihiobs  b 

25 

gens 

26 

sab  occasu 

27 

Aethiopia  b 

28 

tenebre  b 

29 

Aenigma 

30 

typus  a 

31 

figura  a 

32 

uel  species 

33 

aliter 

34 

obscura 

35 

Aeternum 

36 

perennem 

37 

perpetuum 

38 

sempiternum 

39  Aegomet 

armida 

epanida 

seouui 

edo  feldir 

heizzi 

suiluceom 


arslagan 

angida 

alti 

suuuar 

haiti 

unmahtic 

edo  t  anu  alti 

altida 

alti  edo  ciit 

pipirc 

D.  146  alti 

piuualcit 

arsgeidan 

farleitit 

moori 

chunni 

incagau  sunnun  sedalL 


gamahbida 

galihnessi 

galihbida 

edo  scaoni 

andaruuis 

tuncli 

eo  uuesandi 

\eo  1  uuonendi 

so  samo 
ihha 


*  uabor]  a  aus  u  coiTi'giert  a 


*  eo]  o  aus   u  corrlgiert 


Gl  K. 
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(Ra.) 


armidha 


R. 


inopia  armida 
Aequora  seo  uuazzar 
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edho  feldhir 

haizi 

souiiilizzo 


arslagon 

angidha 

alti 

souuar 

eiti 

unmahtig 

edho  ana  alti 

aldidha 

ziz  1 

pipirg 

aldi 

piuualzit 

arscaidhan 

farlaitit 

mori 

chiinni- 

H.  146''  incagan  sunnun  sedhale 

mo :  ri 

finstre 

camahchida 


edho  sconi 
and : :  hrauuis  ^ 
tunchi  (23) 
eo  uuerandi 
eo 

vuonandi 
susamo 
ihcha 

'  ziz]  das  letzte  z  vom  rubricatov  rot  in 
t  eorrigiert     ^chunni]  h  aus  correctur; 
über  dem  hu  ist  ?ioch  ein  strich  sichtbar 
^  and::hra-]  r  vnd  noch  ein  buchslabe  rad. 


(12'')  Calor  hizzea  ^  1  uuarmi 

caumate  suilizunga 
Sapor  kasmacho 
Anniuersaria^  lares  umpihiiurfti 
E.  953"  Vapor  daurn 


Sexus  heit 

Aeuum  saeculum 
:  eiiita  Iruuis  ^  \  piuiiarte 
Auulsus  aruualziz 
ahductus  Intleitit 


lenigma  ratussa 
typus  figura 


Egomet  ego  ipse 

•  hizzea]  ze  attf  einer  verletzten 
pergamenistelle       ^  Anniuersaria] 
das   letzte  a   aus  i  eorrigiert 
^  Iruuis  au/'  rasur 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  ego  ipsc 

2  ego  inquid 

3  ego  dixi  a 

4  Arcessire  ^ 

5  accire  ah  acere  c 

6  euocare  ab 
">  Adilus 

8  introitus 

9  accessus 

10  Aculeus 

11  Stimulus  ac  stimolus  b 

12  Argues 

13  increpas 

14  doces 

15  Altritus  ah  Atritus  c 

16  diniinutus 
n  Abstrusum 

18  glandestiuum  a  claodestinum  bc 

19  latens 

20  occultum 

21  siue  remotuni 

22  Abstractum  bc 

23  subductum  bc 

24  Auidus  ab  auidus  c 

25  auarcarus  a  auarus  b  Auarus  c 

26  ^    insaciabilis 

27  aliter  b  Aliter  a 

28  inprobis  seuus  ah 

29  Ad  culmina 

30  sublimia  - 

31  Aer  ac  Er  b 

32  inter  caelum  (celum  b  celum  c) 

33  et  terrani 

34  Aerem  ac  Eiern  b 

35  cacuin  a  cacumen  b  cacumem  c 

36  uel  summitate  ab  -te  c 

37  Aerarium  a  Erarium  b 

38  thesaurum  ab 

39  Argeui 


Pa. 

ih  selbo 

ih  hquad 

ih  quidu 

soahhen 

haloü 

ladon 

zoacanc 

incant 

zoa  calidan 

ortuuuasse 

stechunga 

thrauuis 

sahis 

laeris 

D.  147  farthrosgan 

farmulit 

Ungarn  ah 

ungalimhfliih 

tarni 

tuncal 

so  sama  aruuagit 


kiri 

arc 

unfollih 

(125''}  andaruuis 

aboh  slizzaudi 

za  haohidu 

uflihhero 

suep 

untar  himile 

anti  erdu 

luft 

huahc 

edo  aparosto 

caperc 

D.  148  triso 

liuti 


Ai^cessire  a 


^  sublini'a  b 


I*  Die  Hrabanisch-Keronische  Sippe 
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Gl  K. 

Ra. 

R. 

ih  selbo 

ih  qhuad 

suahchan 

D,  146  sohan 

Arcessire  ladon 

liolon 

halon 

arcire  halon 

ladhon 

:  euocare  inuitare 

zo^canl 

zoganc 

Accessus  aditus 

ingant 

inganc 

zocalidhant 

zo  galidfnt  ^ 

ortuuassa 

orthuuassa 

Aculeus  ango  ^ 

stehchu : : :  nga 

gart 

thrauiiis 

draiiuis 

sahchis 

leris 

farthroscau 

D.  147  fardroskan 

Attritus  fardroscan  l  phinot 

farmulit 

ungamah 

ungimah 

ungalTfalih 

iiuidarzomi 

tarni  (24) 

kiborgan  2 

tunchal 

tunclo  3 

so  samo  aruuagit 

sama  kirorit 

Remotum  arhrorit  l  secretum 

farzocan 

farzogan 

Abstractum    arzogan     (s.    34, 

farlaitit 

urleitit 

[2Qf.  36,9/-) 

kiri 

kiri  2 

Auidus  cupidus 

H.  147^  arg 

arc  1 

(13^)  aiiarus  nelkerer  t  arc 

unuoUanlih 

andhriuiis 

aboh  slizzandi 

inprobiis  frauali  ungauuarer 

za  hohidhu 

za  hohidu: 

edho  uflihcheru 

uuep  1 

suep 

Aer  luft 

undar  himile 

endi  erdha 

luft 

lulf4 

hnach 

Cacumen  hnol 

edho  oparosto 

caperg 

Aerarium  kapere  l  trisuhus 

triso 

liuti 

D.  148  liuti 

Argiui  liuti  id  greci 

'  e*  steht  eruuep 

•  zo  galid'nt]  e  misi'adiert    ^ 

ki-          '  vor  ango  Hne  i'asur 

borgan]  b  mit  rasnr  aus  p,  das  g 
desgl.  ans  a  corr.     ^  tunclo]  cIo  auf 
rasuj'  von  2  liand     '*  lulf]   If  auf 
rasvr  von  2  band  (für  p:?) 
Althochdeutsche  glossen  I. 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


Pa. 

1       greci  ab  greci  c 

chrechi 

2      uel  medi  i 

edo  mittilari 

3  Asiani  a  Asiani  6  Assiaoi  c 

lantscaf 

4      greci  ac  creci  b 

chrechi 

5  Ausonia 

6       italia 

7  AÜuentia  a  Affluenlia  b 

uparfleozzandi 

8      abuudantia  a  abuntancia  b 

ganuht 

9  Aatecipat  ab  Anticipat  c 

furilahit 

10      praeoccupat  a  preoccupat  b  precunctat  c 

pifastinot 

11  Adtentius  ab  -eins  c 

pihaltantliho 

12      diligentius 

kernlihho 

13  Adiuinistrat 

ampahtit 

14      percurat  ab  procurat  c 

scerco  hab& 

15      siue  sugerit  ab 

so  sama  spanit 

16  Adcelerat  a  Adcelerat  b 

hrato 

17      adpropiat  «6 

nahit 

18      festinat  ab 

ilit 

19  Ad  officium 

za  offoronne 

20      ad  (ab  c)  ministeriuni 

za  ampahtenne 

21       ad  obsequium 

za  striunenne 

22  Ad  liquidum 

za  aiuualtemu 

23      ad  purum 

za  luiremo 

24  Adoliuit  a  Adoluit  b  Adoleuit  c 

uuahsit 

25      creuit 

uuahsanli 

26  Abstractum  a 

farzogan 

27      subductum  a 

D.  149  farlaitit 

28  Adoliscit  a  Adolisci  b 

uf  gangit 

29      crescit  ab 

uuahsit 

30  Adolere  ac  Adolore  b 

suuuecchari 

31      incensum  offer re 

uuihrauh  pringau 

32  Ait2 

quad 

33      dicit 

quidit 

34      canit 

singit 

35      fatur 

gihit 

36 

37  Aspera 

farf 

38      orreda  ab  orrida  c 

uuidhar  ruzzand 

39      tristis 

40      dura  ab  aduersa  c  (s.  36,  3) 

harti 

*  ue'medi  c          -  Ait::]  die  ausradiert?  c 

Gl  K. 

chreachi 
edho  mililari 
lantscaf 


I*  Die  Hrabanisch  -  Keronische  Sippe 
Ra. 

lantscaf 


Ä. 
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uparfleozzandi  (25) 

Affluentia  fleozantiu 

canuht 

furislahit 

(77')  farslahit 

Anti:cipat  furifangoti 

pifastinot 

preoccupat  furi  qhuimit 

pihallantlihcho 

pihantantliho 

gernliho 

ambahtit 

zo  anipah'it 

scira  habat 

spanit 

Suggerit  spenit 

hrato  1 

Adcelerat  zo  ilit 

nahit 

ilit 

za  opfrono 

zo  ampahtan 

za  libahtanne 

za  striuuanue 

za-  gastriunanne 

za  ainualtemu 

zeimualtemo 

za  lut'a : :  mo  - 

zi  lutremo 

H.  147'^  uuahsit 

uuohs 

Adoleuit  crescit 

uuahsandi 

s.  32,  22  f.  36,  9  f 

uf  cangit 

uuahsit 

souuelchan 

D.  149  souuelchan 

uuirauh  pringan 

Incensum  uuihrauh 

qh'ad 

' chuad 

(26)  qhuid"it 

singit 

Canit  singit 

gihit 

lubilatio  sango  scaonista 

sarf 

sarpf 

uuidhar  ruzzant 

Orridum  Ingruentlih 

uuplidhi 

hart 

'  hrato]  Übel-  hra  eine 
rasur  -  luta::moJ  re  aus- 
radiert 


*  furifangot]    fang   anf  starker 


■6* 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


Pa. 


1  Aunua 

lare  picanc 

2      anniuersaria  ah  annuersaria  c 

iares  übiuuarsfi 

Aduersa  b  aduersa 

a  (s. 

34 

,40) 

uuidarost 

4  Absurdum 

ungamab 

5      dispar  ac 

unkalih 

6      incongriui  a  -uo 

b  -uum 

c 

uugafoaro 

7  Auiam 

auuicki 

8      extra  uiam 

uruuicki 

9  Abstractum  a 

(125')  farzogan 

10      subductum  a 

farleitit 

11  Auelli  ab  Auellit  c 

aruualce 

12      toUi  ab  tollit  c 

arzubcbe  nemau 

13 

14  Ambit 

ficeot 

15      Circuit 

umbi  cat 

16      circumdat 

D.  150  umbi  hab& 

17  Ambire 

zuuuifloD 

18      circuire 

umbi  caugan 

19  Abluit 

aruuaskit 

20       emundat 

cabrainit 

21  Angere 

angan 

22      lacerare 

slizzan 

23      cruciare  ac 

pfinon 

24  Agili 

sarpli 

25      acuto  ab  acuta  c 

ortbaft 

26      aspero  ab  ] 

abob 

I       >  seu 
27      seuo  ab      j 

aspero 

c 

slizzanti 

28      malo 

ubil 

29  Alias  ab 

andre 

30      aliter  ab 

audaruuis 

31  Ab  orrea 

fona  cbornhus 

32      manacio  ab  maunatio 

c 

(vgl 

42, 

U) 

uualonti 

33  Aruspes  ac  Arupes 

b 

parauuari 

34      qui  ad  aras (ora 

b)  sacrificat  (sacrificat  fehlt  c) 

de  za  demo  parauue  ploazzit 

35  Ariolus 

ainlisteo 

36      uatis  ac  vatis  b 

filu 

37      qui  et  fariolus 

anti  filulisteo 

I*  Die  Hrabamsch-Keromscbe  Sippe 
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67.  K. 

Ra. 

E. 

iares  pigaug 

iares  piganc 

iares  umbiuuerf 

iares  üpiuuaerft 

uuidharuuert  ^ 

ungamah 

unginiah 

Dispar  ungalih 

ungafoaro 

incongruum  ungalimflih 

auuicgi 

auuicki 

Auia:  auuicki 

uruuicgi 

uzan  uueges 

s.  32,  22  f.  34,  26  f 

aruualze 

arzogan 

Auelli  arzuki 

arzucche  2  neman  ^ 

nimit 

tolli  neman 
tolle  nim 

fizzeot 

fizzeot  1 

(13'0  Ambit  pihap& 

umbi  cat 

umbi  hab& 

D.  150  ribigibit2 

zoiuiuilon 

ZUi"l0Q  3 

umbi  cangan 

aruuasgit 

aruuaskit 

carainit 

angä 

a"gan  ^ 

Angere  sorgen 

slizzan 

lacerare  slizan 

finon 

cruciare  phinon 

sarf 

sarpfemo 

Agili  snellemo 

orthaft 

uuassemo 

acuto  huazsemo 

H.  148^  (27)  aboh 

sama  pittremo 

slizzan  ^ 

ubil 

upilemo  & 

andhre 

andharuuis  ^ 

fona  chornhus 

fona  chornhus 

uualondi 

parauuari  the  za 

parauari 

Aruspes  qui  ad  aras  sacrifi 

themo  uuedhar  ^  ploazit 

dee  zi  demo  kipete  kiltit 

ainlisteo 

einhsteo                 [plozit 

Ariolus  anapetari 

filu 

uatis  poeta 

endi  filulisteo 

uariolus  uatis 

'  u"iidar-,  dh.  n  durch  zwei 

*  correctur  2  hand     2  -,^. 

punkte  in  \  corr.    -arzucche] 
z  scheint  aus  c  corr.  zu  sein 

am 

^  es  steht  Xenianibit     ^  es 
steht  seuo.  malo. slizzan.  ubil 
^  andharuuis]  uuis  nachgetr. 

*  uuedhar]  dhar  auf  rasur 


satz  2  hand      ^  correctur  2 
hand    *  correctur  2  hayid 
5  upilemo]  p  mit  rasur  aus  b 
corr.;  auch  über  dem  i  eine 
schmale,  aufsteigende  rasur 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Ardalio  ah 

2  glutto  a  cliitto  h 

3  Austat  a  Austa  bc 

4  putata  ab  potata  c 

5  Auseral  ab 

6  guslauerat  ab 
1  Abominabitur  ^ 

8  alienabitur  ac  -bit  h 

9  (lamiiabitur  «6 

10  Absorbit  2 

11  absumit  ab  adsumit  c 

12  degluttiuit  ab  deglutiuit  c 

13  Absorta  ah 

14  degluttita  ab 

15  Athor  a  Adhor  &c 

16  acus  a  achus  6 

17  gregus  a   cregus  6  grecus  c 

18  Animaduerto 

19  animum 

20  illuc  (illic  cj  aduerto^  (aduer  6) 

21  Animaduersio 

22  cognitio 

23  intellego 

24  Are 

25  altare 

26  Are  a  Are  h  Aree  c 

27  ubi  (ebi  er)  granum 

28  trituratur 

29  Adcomodä  a  Adcomoda  h  Adconimodä  c 

30  apta  ab  äptä  c 

31  utilem 

32  Adcommodalius  a  Adcomodatius  b  Adcommutalius  *  c 

33  utilius 

34  Adnatare 

35  natare 

36  Adnatabat  ah 

37  nalabat  ah 

38  Adrisit 

39  gauisus  est 

40  Alienigena  ac  alien'a  b 

1  Aboniina'tur  c  ^  Absorbit]  co;v.  2  hand  c  ^  aduerto 
auuandi  steht  erst  hinter  Animaduersio  a  *  Adconimu- 
tatius]    das  letzte  u  ?nü  rasur  ans  s  corr.  c 


Pa. 

farslinlanti 

farsuuelgandi 

zoa  danchendi 

uuaneudi 

aubaiz 

D.  151  cachunn&a 

faruuazzan 

arfirrit 

cauuizzinot 

arsuffit 

farnimit 

farsuuuilgit 

farsoffano 

farsuu"olgano 

liutscaf 

liutb 

chreah 

moalzouuarpidu 

moat 

dara  zo  auuaudi 

moales  uuandida 

archanida 

farnimu 

arin 

altares 

D.  152  flazzi 

dar  man  cborn 

drisgit  edo  chorn  cburniti 

za  gamezze 

cafoaren 

pidarpi 

(125^j  ganiezlihor 

pidarplibor 

zo  suuuimman 

suuuimman 

zo  suuuani 

suuam 

cbinit 

frao  ist 

framidi  cbun 

'  edo  chora  steht  über 
churnit,  V7id  dies  nach  altare, 
als  ob  es  ein  lat.  wort  wäre 


I*  Die  Hrabamsch-KeroiMsche  Sippe 
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Gl.  Kr 

Ra. 

farsliüdandi 

farsouuelgaudi 

zoa  thauchandi 

zo  deinkenti 

uuanandi 

aDbaiz 

cachunn&a 

faruuazzan 

D.  151  faruiiazit 

ar:uiiTit 

arlVemidit 

cauuizzinot 

arsuffit 

arsuflt 

farnimit 

farnimit 

faruuilgit 

farslant 

farsoftano 

farsouuolgano  ^  (28) 

liutscaf 

liutscaf 

liut 

chreach 

moat  zoauu:rbitliu  2 

mot  uuarpiu 

moat 

thara  zoa  uuaudi 

moates  uuanditha  ^ 

mot  zo  uuantiu 

aruuarditlia 

farnimu 

H.  148'^  arin 

aeirin 

altarea 

alteri 

flazzi 

D.  152  tleizzi 

Ihar  man  chörou 

thrisgit    edho     choron  4 

za  gamezza          [chirnit 

zo  kamezan 

cafoari 

kimah 

pilharpau 

pidarplih 

camezlihchor 

(77'')  kimezlihor 

pidharlihcor 

zoa  souiiimmau 

zo  suimman 

souuimmaii 

(29)  zoa  souuam 

souuam 

chinit 

Iahet 

fro  ist 

framadhi  chuDüig 

fremidi  chunni 

R. 

Ardalio  glutlo 

E.  953"  Austa  zo  denchenti 
Auserat  Inpeiz 

Damnabitur  ist  kanidarit 


'  farsouuolgano]  das  zweite  0  ans  a  co?')'.  '^ 
-uu':  rbithu]  i  /'ad.  ^  anini.  moates.  aduersio.  uuau- 
ditlia  hs.       '^  choron]  das  erste  0  aus  i  eo?'r. 


E.  954''  (14^)  Ära  1  altare 
Area  temii 


Ad  commodum  za  gafore 
(14')  apta  kafokiu l  kaforiu  2 

Adcommodatius  farlihantlihor  1 

Ad  natandum  za  suimmanue 

natare  suimman 
Aduatabat  zo  suam 

Adrisit  hlöc 

ouans  gauisus 
Alienigena  eliliut 

'Ära]  a  auf  starker  rasur ;  die  glossen 
Ära  39, 24  —  Additus  43, 25  stehen  in  der  hs. 
zrvischen  Apostata  53,36  ^^7^öfBaratrum55, 1. 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


Pa. 

1      alterius  geiieris 

gandres  chunnes 

2  Aduena  ac  Adueni  b 

alilaudi 

3      peregrinus 

piligrim 

4  Accula  ab  Acola  c 

lantsidileo 

5      qui  alienam  terram  colit 

der  framade  erda  niuzzit 

6  Adulator  a  Adolatoris  b  Adlator  c 

slibteo 

7      plaiiditor  a  blanditor  b  pranditor  i  c 

plehhari 

8      adsentator  ab 

D.  153  gihangando  limendo 

9  Accidiator  a  Acidiator  b 

quelando 

10      estomacator  ab 

urmageo 

11  Adtestator  ab  Atestatus  c 

racbari 

12      testimonium  2  dal  (dat  fehlt  c) 

cauuizzida  gipit 

13  Ad  umbrat 

scuil 

14       effingit 

lizzot 

15      simulat  aut  egit  (aut  egit  fehlt  ac) 

zouueot 

16  Adgressi 

zo  cagancaoe 

17      adorti  ac 

za  quemaue 

18  Adpensi 

zoa  cahangane 

19      suspensi 

saspraitte 

20  Adgredior 

zoa  gam 

21       conor  (canor  b)  inuado  (inuadar  c) 
22 

cilem  ingam  ' 

23      arripio  inchoo  (incchoo  3  b)  ab 

cagrifu  pigritu 

24  Adfligor                  , 

cadungan 

25      malis 

ubilu 

26      oppremor  ab  obpremor  c 

capressot  pim 

27  Adflictus  ab 

pidungan 

28      perditus  a  perditor  b 

farloran 

29  Adfligit  ab 

diuuiugit 

30      percutit  ab 

triffit 

31       occidit  ab 

slahit 

32  Adfliccior  a  Adfitior  b 

duingit 

33      tedium  a  tecum  b 

Unlust 

34      patior  ab 

tholem 

35  Alternis 

uoundarlihem 

36      diuersis 

D.  154  missalihem 

37       miituis  ab 

uuan  totem 

38  Ambobus 

paedem 

39      utrisque 

eocauuedaremu 

*  pranditor]  o  aus  u  corr.  c      '^  testimonium :]  ein  punkt 

^  ingam    steht    noch   fast 

radiert  b         3  incchoo]  das  letzte  o  zusatz  ziveiter 

band  b 

ganz  übe?'  conor 

I*  Die  Hrabamsch-Keromsche  Sfppe 
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GL  K. 

Ra. 

R. 

andhres  chunues 

andreas  chunnes 

alilandi 

zochumfiic 

Aduena  peregrinus 

piligrim 

lantsidhilo 

lantsidilo 

Accola  lautpikenkeo 

ther  framahha  erda  nuzzit 

litheo 

lideo 

Adolator  flehari 

flehari 

blanditor  slihtari 

gihaugando 

hquelaudo 

hlimando 

rahchari 

D.  153  rahchari 

cauuizzidha  gipit 

scuit 

scatuit 

lizzot 

Effingit  simulat 

(30)  zouueot 

zoa  gacanga: ne  ' 

zo  gankante 

Adgressi  zo  gagangane 

zoa  hqh"omane  ^ 

H.  149'  zoa  "hangane 

ZG  gahangane 

Adpensi  zo  gahangane  ^ 

zaspraila 

suspensi  arhangane 

zoa  cam 

zoa  gam 

Adgredior  zo  gäm 

gilem  in  gä 

conor  studeo  ^ 
inuado  ana  gn 

calriffu  inginno 

arripio  kachripüu 

cadhungau 

zo  duingu 

Adfligor  kauuizinot  pim 

ubil 

cajissot  pim 

obprimor^  farduhit  p 

pidhungan 

Adflictus  kauuizinot 

farloran 

thuingit 

triffit  edho  cazil& 

slahit 

thuingin  (31) 

(15'j  Adficior  adfligor 

Unlust 

tedium  unlust 

tholem 

uundariihchem  ^ 

uundarlihem 

Alternis  uueslum 

missalihcheni 

uuandondem 

pethem 

D.  154  pedem 

Ambobus  utrisque 

eocauuedramu 

'  gacanga:  ne]  ein  slfiefi  rad. 

-  zoahqhomane  milrasur  ans 
zoahqhueniant  corr.  ^  uundar- 
iihchem] das  erste  h  mit  rasur 
aus  c  corr. 


*  zo  gahangane  auf  starker  ra- 
sur     2 studeo]  e  aus  i  corrigiert 
^  obprimor]  i  atif  rasur 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


manatio  c  {vgl.  36,  31  /) 


Aborret 

discrepat  ah 

dissonat  ab 
Argumenta 

sludia 
Astulia  ^ 

ingenia 
Argumen  - 

quod  3  rei 

dubia  ab  dubiam  c 

fidem  dat  (dat  fehlt  c) 
Alimentum 

uictum 

uel  cibum 
Alimentum  ab  -la  c 

nutrimentum  o  numentum  tri  hc 

alimentum  ab 
Amplare 

colla  a  cotha  b 
Affecto  a  Affectu  bc 

studio 
Adiectus  ac  Adictus  b 

vgl  42,  30 

adpositus 

addilus  ^ 
Adclinus  ab  Addimus  c 

incumbens 

bumilior 
Aduentus  a  Auectus  b  Aduectus  c 

aportatus  ab  adportatus  c 
Aut  procul 

non  longe  uel  prope 
Adtollit  ^ 

eregit 

edificat  a  odificat  bc 

constituit  a  construit  bc 
Adsignat 

tradit 

'  astulia  zur  vorlgeyi  glosse  gezog'en  a  ^  Ar- 
gumen::] lool  tu  ausradiert  c  ^  q:uod  St., 
q:od  S.  b;  qd  c          "  additus]   ditus    auf  rasur  c 

^  Adtollit]  d  aus  ansatz  vor  t  a 


Pa. 

uuidar  ruzzit 

farscirpinot 

farlazzit 

uuappi   gaciugi 

ilunga 

suuuepfri 

spabida 

cbraft 

daz  sablia 

zuiflera 

calaubun  gibit 

gascaft 

bilibau 

edo  moas 

(126^) 

zuht 

p^aiten 

zoteiu 

lupu 

ilungu 

faruuorfan 

gasacit 

zo  gatan 

inbald& 

ana  bliuendo 

D.  155  aotmotiro 

priugandi 

iragandi 

edo  rumo  ^ 

nallas  ferrana  edo  näb  ^ 

nimit 

ribtit 

uuerchot 

cimbrot 

zaibnit 

salit 

'  darunter  rasur  von  nimit  rihtil, 
das  zur  folgendeiiglosse gehört  ^näh] 
in  der  vorläge  wii'd  ein  cir cum flex  ge- 
standen haben,  der  auch  in  der  jetzigen 
hs.  zuiveilen  einem  abkürzungsstrich 
sehr  ähnlich  ist 


I*  Die  Hrabanisch-Keronische  Sippe 
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GL  K. 
uuidliar  ruzzit 
farskirbinot 
faiiazzit 
uiiappi  caziugi 
iliuiiga 

souueffri 
hchraft 
thaz  sahcha 
zouuifleru 
calaupun  gibit 
cascaft 
piliban 
&ho  1  moas 


uuidar  ruzit 


sif  (Tri  1 
craft 

cascaft 


fuatar 

zuht  2 

zuht  2 

H,  U9^  preitan  (32) 

preitan :  ^ 

zaltan  3 

lupu 

kipu 

ilingu  4 

ilunga  4 

foruuorphan 

foruuorfan 

casazzit 

zo  gasezit 

zoa  catan 

zo  kitan 

inaldh& 

zoa  kihaldit 

ana  hlimeiido 

odhmotiro 

pringandi 

D.  155  zoa  pringanti 

tragandi 

edho  rumo 

edo  hrumo 

nalles  fevrana 

edho  nah 

boimit 

V>lllf  if 

niniit 

riniit 
uuerchot 

zimprot 

zaihnit 

zeihnit 

salit 

^  & :  lio]  c  aiisradierl 

'  correclur  2  hand     ^  nu- 

2  numeiitum.   tiizuht  ks. 

mentülrizulit/is.     ^  preitan:] 

3  -zaltan]  n    aus 

ni  radierl 

t  ausradierl    ^  affectu  studio 

•*  Affeclu    stud 

io.      lupui. 

lupu    ilunga    hs.,    dahinler 

lingu  ks. 

eine  rasttv  i'07i  ca.  6  bnch- 
stabc7i 

R. 

Aborret  ingruet 


Argumenta  adancha 


AUmentum  fotar 


Affectus  amor 

Adieclus  zo  gauuorfan 
adportatus  fartragan 
adpositus  zo  gaseziz 
additus  zo  gauhhot 

E.953''(13'^)Adchni:sinhald& 
incumbens  anahhnenti  ^ 

Aduectus  zo  gaforit 
adportatus  zo  gatragan 

hAud  2  procul  nalles  fer 
non  longe  nalles  rumo 

Attollens  3  exaltaus 


'  anahlinenti]  hl  au/'  i-asur 
^  hAud]    das    h    von    derselbeyi 
hand,  d  aufvastir      'AltoUens] 
das  erste  t  auf  rasur 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1 

restituit 

2 

Artat 

3 

concludit 

4 

Acltrectat  ah 

5 

tangit  ah 

6 

palpat  a  polpat  b 

7 

Adsumit  ^ 

8 

presumit 

9 

iisurpat  flc  usurbat  h 

10 

Abscondit 

11 

pretermittit 

12 

Australis  plaga 

13 

septemtrionalis  ^  locus 

(locus 

fehlt  a) 

14 

Abusiiie  ^ 

15 

ab  usu  tratum  (tratu  l 

)  trato 

c) 

16 

Autenticum  ah  Adiienticum  c 

17 

auctoritate 

18 

plenuni 

19 

Antecellit 

20 

anlecidet  ah  aiitece.d : : 

4  c 

21 

siue  eminit  ah 

22 

Ardens  «6 

23 

fragrans  a  flagrans  h 

24 

Ardentes  ^ 

25 

festinantes 

26 

Ardebat 

27 

ciipiebat 

28 

Animequis 

29 

paliens  ac  paciens  h 

30 

uel  (fehlt  c)  longanimis 

31 

32  Alueriaria  ah  Aluearia  •>  ' 

c 

33 

uasa 

34 

apium 

35 

Aspernatiir  ' 

36 

despicit  ah   dispicit  c 

37 

contenit  a  contemiiit 

b  contempnit  c 

38 

Adserunt  a  Adeserunt  h 

Adheserunt  c 

39 

adpropinquaueruDt  ah 

-queruDt  c 

•Adsum:::t  b      ^  vii  trioualis  c       ^  Abusi:ue  ö      ^  aii- 
teced::]  it  ausradiert  c        ^  Ar.dentes]  r  atts  n  corr.  c 
®  Aluearia]  am  r   die  schlinge    eines  a  radiert  c        '  Asinia- 
tor  c 


Prt. 

casazia 

pitoat 

piluhit 

chlochot 

hrinit 

foalaccit 

antnimit 

antfahit 

gat^stico 

farpirkit 

farsentit 

suntaruunla 

sipunslirnes 

fona  kiuuonun 

fona  kiuuaudu 

frumahaften 

orttruniu 

follun 

D.  156  furi  quimit 

furi   erlidit  ^ 

so  sama  slihit  furi 

aiprinnandi 

flogarondi 

piinnaute 

Heute 

pran 

kerota 

motu  uuelih 

cadultic 

edo  laocmot 

chaftaere 

faz 

pineo 

farhukit 

farsihit 

fardanchit 

cblep&uii 

zoa  nahtuii 

*  erlidit]  r  sieht  loie  s  aus, 
nur  kleiner 
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GL  K. 

Ba. 

R. 

casazta 

{Xd")  Reslituit  arsazta 

pitoat 

pitoet 

Artat  concludit 

piluhcliit 

hchochot 

Adtreclat  hrinit 

(33)  hrinit 

foalazzit 

palpat  crifit 

eiiüimit 

nimit 

infahit 

Presumit  audet 

caturslicot 

uindicans  usurpans 

firpirgit 

farpirgit 

firsentit 

Pretermittit  selpfarlazit    , 

suntaruuiiula  i 

sundaruuinta 

Auslralis  sundarhalpa 

sipunsternes  stat 

fona  kiuunonou 

(78*)  fona  kiuuonom 

foua  kiuuondii 

frumhaftan 

frumahraftan 

Autenticuni  alt 

H.  150'  ortfrumu 

auctoritas  ortfrimia  l  heer- 

füllan 

[taom  l  piladi  ^ 

fori  qhuimit 

D.  156  furi  i  chiimit 

AnleceUil  fora  lilin& 

für  lidit 

furi  lidit 

antecedil  preibit 

edho  fori  slihit 

eminet  antecellit 

arpriiinaudi 

Flaglans  -  ardens 

flogroudi 

fragrans^  suehhanti  sooz :  o  * 

prinnende 

prinnanti 

Ardentes  festinantes 

(34)  ilanle 

pran 

pran 

kerola 

motu  iiuuelih 

motes  uuelih 

kiüiuldic 

e1ho  laiicmod 

Longanimis  furipurtic 
magnanimis  mihilamot 

chaflere 

cliaftere 

Alueario  iias  apium  l  piutla 

faz 

pineo 

firhukit 

farhugit 

Aspernatur  uparhukit  ^ 

firsihit 

furlhenkhit 

az  clepeton 

az  klipun 

(13")  Adheseriinl  kachlipiin 

zoa  nahton 

'  -Uli :  nda]  i  radiert  Sl., 

•  fuiri]  der  zweite          *  i 

—  piladi   um  rande   links  von  der- 

-uuinda]  i  au/'  rasur  S. 

ziig  des  Vi  avf  rasiir      selben  hand      -  Flaglans]  glans  auf  leid. 

von  2  hand                   stelle 

^  fragrans]   das  erste  r  auf  rasur 

*sooz:o]  s  altsradiert       ^  u  parhukit] 
zwischen  \\  iind  p  eine  lädierte  stelle 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
i 

8 
9 
10 
11 
1-2 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 


Fa. 

Aduerte  ac  Adferte  b 

kahuuerue 

intellege 

farnam 

Ad  limina 

za  drisguflim 

ad  donium 

za  hüse 

Abolere 

(126")  arkezzan 

de  memoria 

fona  gahucti 

excludere  ac  exclude  b 

pilühhan 

tollere  a  retollere  b 

farneman 

dilire  ab 

farstrihhan 

obliuiscere  ab 

D.  157  arkezzan 

extiuguere  ab 

arlasken 

Aedemit  a  Ademit  bc 

farciuhit 

abstulit 

farnimit 

Ad  imum  (imu  b) 

iz  nidarost 

in  profundum 

in  tiufi 

Animatus 

saelhaft 

uegitatus 

festinonti 

conforlatus  bc  confor  a 

strangendi 

Aquilum  ab  Aquilinum  c 

nigrum 

su"arz 

fuscum  ab  fascum  c 

salo 

vgl.  46,  37 

Amplum 

preit 

uastum 

preitenti  ^ 

spatiosum  a  spaciosimi  bc 

studibaft 

Altioribus  a  Alcioribus  b  i 

haohoroni 

trictioribus  a  striccioribus  b 

strictiobus  c 

gaduunganorom 

angitioribus  a  augustiobus  b 

Angustioribus  c 

anzlihhem 

Abacta 

oba  kitanemu 

immolata  ac  inmolata  b 

inhaizzanemu 

Acceptalur  a  Acceptalus  b  Acceptator  c 

piginnandi 

auctor 

ordofruma 

conscriptor  ab 

scripannes 

Austiis 

sundaruuint 

uentis 

uuinti 

siccis  ab  sicc's  c 

thurre 

'  statt  Altioribus,  welches  fehlt,   hat  e  Angustioribus  als 
lemina 


1  preitenti]  das  zweite  e 
ist  unklar,  ivahrscheinlich 
0  atis  i  corrigiert  und  dies 
0  wieder  in  e  geändert 
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Gl.  K. 

Ra. 

R. 

kiuuerui 

zo  uuerpi 

Aduerte  intellege 

fern  im 

animaduertite  intellegite 

zi  driscuflim 

za  driscluuim 

Ad  limina  za  driscufle 

zi  huse 

eikezzan 

argezan 

Abolere  obliuisci  i 

fona  kihucti 

abolere  id   est  de  memoria 

piluh :  chan 

[excludere 

firneman 

firstrihhan  (35) 

delere  fargnitan  2 

irkezzan 

irlerchen 

lirziuhit 

D.  157  farziuhit 

Ademit  arziubit 

firnimit 

farniniit 

exemit  arzaoh 

iz  nidorostin 

az  nidarostin 

Ad  imuni  iz  nidarost 

H.  150"  in  diufß 

selhaft 

selhft 

Animatus  kaqhuichit 

festinonti 

uegitatus  kamak'& 

strankendi 

confortatus  kastarchit 

nordanondi 

nordanontic 

Aquilo  3  norduuint  l  nordhalpa 

souuarz 

salo 

Ad  auram  za  uunniuuinte 
Auster  J  sundaruuint 

preid 

preit 

preitendi 

stukihaft 

hohorom 

Altioribus  haobirom 

kithunckanorum 

2 

anclihchem  (36) 

anchlihem  1 

anguslioribiis  ^  engirom 

ob  kidanemu 

ob  kitanemo 

(14')  Abacfa  fona  getanem 

inheizzemu 

immolata  kaplozaniu 

pikinnandi 

piginnanti 

ortfrume 

urfrümio 

scrippanes 

sundaruuind 

sundaruuintom 

v(jl.  47,  25 

uuindi 

thurre 

'  obliuisci]   das   letzte  i  auf  rasiir 
-  fargnitan]  far  auf  rasur         ^  Aquilo] 
0  auf  7'asu?'       "  Auster]  er  aitf  starker 
rasur      ^  angust.'orib ;  lis. 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
U 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 


Afrigus  ab  Africus  c 
uentus 

nieridianis  a  -anus  bc 
Allabitur  ac  -tus  b 
leniter  ab  -tur  c 
decurrit  ob  decurrunl  c 
Ast  ego  ab  Astergo  c 

ego  autem 
Aries 
genus 

tormenti  a  tomenti  b  ü.mti  c 
expugnationes  ab  -onis  c 
Adiinuatus 
exilis 

gracilis  ab  gralilis  c 
sublilis 
Austro  locus  ab  Astrologus  c 

eslimatur  a  estimalor  b  esiimat'  c 
siderum 
Aetra  a  Ethera  b 

rola  caeli  ab 
Apuslia 
crapula 
saluiitas 
Aethon  a  Edhou  b 

aquila  ah 
Alapastrum  a  Alabaslrum  i  bc 
uascolum  a  uaculum  b  uasculuni  c 
genus 
marmoris 

pretiosi  a  preciosi  b 
Apologia  ab  Apollogia  c 

excusatio  ac  -acio  b 
Ancilia 
arma 

caelestia  ab  celestia  c 
AUegoriam  ab  -ia  c 
aliut 
pro  aliut  (aliud  b) 

*  alah:astruni  c 


Pa. 
urfrosti 
uuiut 

mittilatagun 
unibi  slifanli 
lithliho 
hlauffit 

D.  158  ih  pim 
ih  cauuisso 
uuidar 
chunni 
pinono 
opa  fehlun 
gadunu& 
lucikem 
drunion 
smalem 
sunlarstat 
uuanenti 
sternouo 
umpihuuerft 
rat  1  himiies  2 
ummez 
upurazzi 
fulli 

fogalchunui 
aro 

salpfaz 
flascono 
chunni 
niarmules 
liurlihhes 
(126^)  anlrahha 
laida 
galaupo 
uuafan 

himillihiu  atrdihiu  ^ 
D.  159  spelpauhan 
ander  qdat 
ander 

'  hinter  rat  ein  langer  senhrccJiter  strich, 
wol  ansatz  von  \\  -  liimiles]  hinter  dem  li 
ein  pvnkt,  tool  ansatz  vo7i  i  ^  ;atü|lihiU;  | 
(das  i  an  h  angefiäfig't)  steht  amlinken  rande 
dei'  columne  vor  Allegoriä 


1*  Die  Hrabamsch-Keronische  Sippe 
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Gl  K. 

Ra. 

R. 

urfrosti 

frosti 

E.  954'  Affricus  uentus  ^ 

uuiud 

meridianus  ^ 

meddiladaccun 

umpi  sliphend 

umpi  slipent 

relabitur  intslifit 

lihtlihho 

leniter  sl&hto  1   lithto 

hlauffil 

decurrit  zahlaufit 

ih  pim 

D.  158  ih  pim 

Ast  ego  enti  ih 

ih  kiuuisso 

ih  uuizodhh 

iiuidhar 

uuidar 

chunni 

pinouo 

oba  kifehtum 

kithunned  (37) 

kidunnet 

Adtenuatus  gadunn& 

luzz'ekem 

exilis  smaliher 

trumum 

gracilis  smal  \  chleini 

H.  151*  smale 

subtilis  chleini 

siuidarstat 

sundarstat 

Astralogus   considerator   side- 

uuaneüdl 

[runi 

sternono 

umpiuuerft 

Aethra  altissinium  celum 

rad  himiles 

rota  rad 

ummez 

umez 

Apustia  ummez 

uparazzi 

crapula  uparfuUi 

fulli 

focalkhunni  i 

Aethon  aquila 

aro 

salpfaz 

salpa 

Alabastrum  salpfaz 

flascon 

chunni 

marmules 

diurlihcher 

andrahha 

antraha 

(14'')  Apologia  excussatios 

laida 

kilaupo 

kilaupo 

Ancilia  arma  celestia 

uuaffan  (38) 

himilicu  - 

spelpatih 

D.  159  spelpatih  i 

Allegoria  spiritalis  significatic 

andher  quidit 

and  her  rechit 

•  -khuiini]  k   aus  c  corr. 

2  es  stand  vrsprüngUcli 
hiniilcu,  das  i  nach  1  halb 
unter  d.  zeile  nachsetra^en 


1  spelpatih  die  hs.,-  der  *•  -  hinter  uentus  nnd  vor  me- 

querstrich    des   t    scheint  ridianus  Je  eine  gröfsere  rasitr 

aber  erst  von  2  hand  zu-  ^  excussatio]     satio     auf    starker 

s-esetzt  zu  sei?i  rasur 


Althochdeutsche  glossen  I. 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


Pa. 

1      significans  ab  -at  c 

cazaihnit 

2  Anagogeii 

üflih 

3      superior 

anti  upiror 

4      intellectus 

eukid 

5  Analogia 

uuistöm 

6      ratio  ac  racio  b 

rebt  1 

7      uel  origo 

edo  iifchumi 

8      aiit  sapientia 

edo  spahida 

9  Altriusecus 

u"tar  ganaozsgaffi 

10      ab  inuicem 

untar  zuaim 

11  Anilia 

liuplibbi 

12      amentia 

minneontlih 

13  Antes 

ez  autelode 

14      extremi  ordines 

uzzen  antiprurli 

15      uinearum 

uuinkartono 

16  Antiae  a  Ancie  bc 

antilodi 

17 

18      capilli 

fabso 

19      admissi 

gafrumit 

20  Adpendit 

20  bangend! 

21       aestimat  a  estimat  b  estimat  c 

üuauendi 

22  Arpitrium  a  Arbitrium  bc 

cauualtida 

23      oppinatio  (opinatio  c)  mentis 

kerunga  niotes 

24  Ab  iiicursu  ab 

fona   anahlaufti 

25      ab  iopiignatione  a  -cione  b 

fona  cafe''tem 

26  Abrizum  ab 

D.  160  fona  skimin 

27      splendor  ab 

perabti 

28      auri  ab 

goldes 

29  Arbusta 

perantpaum 

30      uinea  fructuosa 

u"inrepa  perantiu 

31       uitis  qui  in  arbore  crescit  fructifica '  ab 

uuinrapun  deo  in  paume  uuahsanl 

32  Arripit 

picriflt                               [perant 

33      adpraehendit  a  adprehendit  bc 

pifabit 

34  Actenus2 

diu  dingu 

35      usque  nunc 

unci  nu 

36  Abissus 

abcrunti 

37       profundum 

cruntlaosi 

38  Apocalypsis  a  Apocalipsis  bc 

intdacnassi 

39      reuelatio  ac  reuälacio  b 

antrigani 

40  Apocrifa  ab 

uncaqtic 

*  uitis — fructifica  steld  vor  uinea  fruct.;  crescit 
über  arbore  übergeschrieben,  ehe  der  jmbricator 
kam  b         ^  acteinus  b 


leht]  über  dem  r  ein  ptmkt 


1*  Die  Hrabamscb  -  Kero.msche  Sippe 
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Gl  K. 

Ra. 

R. 

endi  zaihinit 

uflih 

uflih 

Anagogen  superior  inteliectus 

endi  upiror 

enkid 

uuistom 

uuistom 

Analogia  ratio 

rehd 

edho  ufchumi 

edho  spahidha 

undar  kinozsceffi 

(78'')  In  ginozsceffi 

Altrinsecus  pedahalp 

uiidar  zuueom 

liuplihhi 

liuplihi 

minneontlih 

minneoutlihi 

Amantia  minnontlihhiu  i  2 

H.  151"  iz  audilothe 

iz  eintilosta 

Antes  uuingartun  1 

uzzana  endiprurdi 

extremi    ordinis  dera  uzza- 

uuiocardono  (39) 

[rostun  2  gasezzida 

antilodi 

einlilodi 

Anlhie  reid 
antie  loccha 

fahso 

kifrumit 

zo  hankendi 

zoa  hengit 

Adpendit  az  henk& 

uuanendi 

kiuualditha 

kiuualtida 

Arbitrium  selptoom 

keruüka  moates 

o:pinatio  estimatio 

fona  anahlaufti 

Ab  incursu  fona   anahlaufti 

fona  kifehte 

fona  scim 

Obrizum  arsotan  gold 

perahti 

coldes 

peripaü 

D.  160  peripaum 

uuinrepa  perandiu 

picriffit 

pigrifit 

pifahit  (40) 

pi  Fallit 

thiu  dinku 

diu  dingu 

Actenus  usque  nunc 

unzi  nu 

abcruudi 

abcrunti 

Abyssus  tartarus 

cruntlossi 

inthecnessi 

indechnes 

Apocalipsis  reuelatio 

inrikani 

Inrigani 

unquidi 

Apocriffa  s  zuifalcascrip 

*  minnoiillihhiu]  hi  aufrasur  ^  uzza:|rostun] 
starke  ras.  ^  ApociifTa]  der  gerade  schaft  des 
zweiten  f  laul  der  runde  ansatz  des  a  auf  ras. 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  recondita  ab 

2  Aegyptus  a  Egiptus  b 

3  tribulatio  ab 

4  Achademicus 

5  philosophiis 

6  Achademia 

7  locus 

8  11  bi 

9  plato 

10  tractabat  ac  tractabo  b 

11  Armilustriiini  ab  -liistrum  c 

12  quod  armis 

13  locus 

14  lustrelur  a;b  -atur  c 

15  Alecti  ab  -lis  c 

16  electi  ab  -tis  c 

17  Anfreti 

18  mare 

19  Arnos  1 

20  potens 

21  siue  fortis 

22  aut  (au  b)  populum  ab 

23  depellans  a  debellaus  b 

24  Ageus  festus  c 

25  sanctus  siue  sollempnis  c 

26  Abdias  ac  Abdicas  b 

27  seruus  domini 

28  Abbacuc  ac  Abacuc  b 

29  amplexans 

30  Ageus  ab 

31  festus  ab 

32  uel  solemnis  ab 

33  Andreas  2 

34  uirilis 

35  gregum  est  ab  grecum  est  c 

36  Aportatur  a  Apostata  6 

37  refuga  ab 


'  Arno :  s]  r  i'adiert  c 
zeile  leer  b 


-  vor  Andreas  eine  halbe 


Pa. 
furipUDtan 
egipti 
arapaiti 
spahi 

uumezuuizzo 
camahhot 
stat 
dar 
plato 
trahtota 
uuaffan  sliffant 
daz  uuafan 
(126'^)  slat 
casühtit 
cacbunn&e 
cacliorane 

D.  161  uuazzar  ^  thunni 
seo 

chreftic 
mahtic 

so  sama  starch 
edo  floch 
fehtant 
s.  52,  30  ff 

uuizzago  - 

scalcb  2  truhtines 

abbacuc  2 

halsendi  2 

ageus 

tuldi 

aerhafti 

andreas 

gommanlih 

chrehistiz 

farhazz& 

arfloban 

^  uuazzar]  das  letzte  a  corr.  aus  u 
^  uuizzago  scalch  abbacuc  halsendi] 
uuizzag  scalch  abba  hal  endi  aufrasrir 
und  zwar  stand  für  die  beiden  ersten 
Worte  vrsprünnlich  die  glosse  von 
s.  28,  dlt.  abbacuc  halsendi,  für  die 
letzteren  ageus  -  aerhafti 


I*  Die  Hrabanisch  -  KerOxNische  Sippe 
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Gl.  K. 

Ra. 

R. 

furipundä  endi  furipotan 

ekifti 

(lA")  Aegyptus  tribulalio  1  an- 

arpeiti 

[gustia  1  tenebre  ^ 

spahi 

spahi 

Achademicus  sapiens 

ummazuuizzo 

unmezuiiizo 

philosophus  uparuuizzo 

H.  152^  kimahchot 

kimahot 

Achademia  locus  ubi  plato  trac- 

stat 

[tauerat 

thar 

plata 

trahtoto  (41) 

uuafau  slifon 

uuafan 

Armilustrium  quod  armis  locus 

daz  uiiafan 

[lustretur 

stat 

kislitit  ' 

kichunn&e 

kichimn& 

Alecti  kachunnete 

kichorene 

relecti  kachorane 

uuazzarchunni 

D.  161  uuazarchunni 

seuui 

krefdi 

kreftic 

Amos2  potens  t  fortis  2 

mahdic 

so  sama  st :  arc  - 

edho  folc 

fehtandi 

dultitago 

Debellans  arfehtanti  1 

uuizzaco 

uuizago 

Abdias  seruus  domini 

Scale  druhtines 

abacuc 

Abacuc  amplexans 

halsendi 

halsenti 

azeus 

s.  52,  24  f 

Aggeus  festus  l  solemnis 

duldhidaco 

edho  erhafti  (42) 

Andreas  uirilis  grecum  est 

commanlih 

commanlih 

creches  ^  ist 

firhazz& 

s.  18,20/' 

Apostate  fredic  3 

irflohan  ^ 

1  kislitit]  das  letzte  i  scheint 
nachgetragen  ^  st :  arc]  r  aus- 
radiert  ^  nach  creches  ist  -v^ 
ausradiert  "•  irflohan  in  capi- 
tälchen 


*  1  tenebre  nachgetragen,  1 1  atif 
schwacher  rasur  ^  von  hier  an 
bis  adflictus  41,  27  beginneti  die 
lemmata  meist  7nit  minuskeln  ^ 
hiernach  folgen  in  der  hs.  die  glos- 
sen  Ära  39,  24  bis  Additus  43,25 
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A.  Alphabetische  Bibelglossäre 


1  Baratrum 

2  gurgitem 

3  uorago 

4  fouea 

5  uel  Tossa 

6  ut  alia  terrae  (terre  b)  ab  aut  al&'re  c 

7  iatiis  a  iactus  bc 

8  Baridus 

9  stolidus 

10  stultus  ac  stulus  b 

11  uel  ebis  (ebi  c) 

12  brulus ^ 

13  siue  inrationabilis  (inracionabilis  b) 

14  Barbarus 

15  trucoleulus  ab  turculentus  c 

16  Brudiscunt  a  Brutiscunt  b  Brutuscunt  c 

17  stulti  fiunt 

18  Brauium  a  ßradiuni  bc 

19  munus 

20  uicturio  a  uictorie  b  iiictorie  c 

21  ut  (aut  c)  alia 

22  genus 

23  palme   (palme  c)   uicturie   (uictorie  b  fehlt 

24  Beati 

25  felicis  ab  felices  c 

26  Beatitas  ac  Betitas  b 

27  beatitudo 

28  'Benificus  a  Beneficus  bc 

29  beaefactor 

30  Beniuolus  ac  beneuolus  b 

31  benignus 

32  Berillus 

33  genus 

34  saxi  candidi 

35  Baptismuni  ac  Babtismus  b 

36  lauacrum 

37  diluuium  a  diliuium  c 

38  Baiastrum  ac  balastrum  b 

39  balneum  ac  balneneum  6 

40  Bargine 

'  brutus]  a7ii  r  zinten  radiert  a 


Pa. 

toalle 
tuncculle 
craft 
cropa 

edo  aruuolit 
daz  andrera  edun 
uzuuerf 

D.  162  gapärlos 
stumpal 
narro 
tisic 
unfroat 

so  sama  in  unreht  uuis 
uucadiuti 
ungasprahi 
artopent 

za  narrom  uuerdant 
forataila  i 
kepa 

sikinoomi 
dag  ander 
chuuni 
c)  palma  sikinoomi 

salike  aota  ^ 
salike 
salida  3 
salichafti 
frumahaft 
uuela  toandi 
uuelauuillic 
uuelafol 
pisleht 
cbunni 

felises  scinandi 
D.  165  taufi 
duahal 
flot 

(126')  pahuuuazzar 
padh 
urlante 

'  forataila]   tai  auf  rasrir    {f'iir\:Af) 
2  ajla"  am  rande   vor  Beati        ^  salida] 
sa  auf  rasur  für  bea 
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Gl.  K. 

toalle 

tunccuUe 

craft 

cropa 

iruuolit 

so  andhre  erthun 

uzuuerf 

H.  152''  kibarlos 

slüpal 

narro 

tusic 

unfroat 

so  sama  in  unreht  iiuis 

(43)  iinkithiuli 

unkispraclii 

irpotent 

zi  narrom  uuerdant 

forateila 

kepa 

sikinoman 

so  andher 

chunni 

palma  sicinomin 

odeke 

salike 

salitha 

heilhafli 

frumahaft 

uuela  toaudi 

uuelauuillic 

fromafol 

pilent 

chunni  (44) 

felises  scinendes 

tauffi 

thuuahal 

pislihtendi 

pahuuazzar 

bad 

urlente  ^ 

'  urlente]    am  letzten    e 
kleine  rasur 


Ra. 

toalle 

tunculle 

crafl 

cropa 

edo  aruuolit 


D.  162  kiparlos 
stumpal 

edo  tusic 

unfrot 

so  same  so  in  unreht uuis 

ungidiuti 

unsprahi 

artopent 

forateila 

kepa 

sigonomo 


otage 

salige 

salida 

heilhaft 

frumahaft 

(78")  uualauuilih 

frumafol 

pilent 


D.  165  taufi 

thual 

pislihtenti 

pahuuazar 

päd 

urlente 


R. 
E.  954''  (15'J  Baratrum  hol  i 
gurges  uuaag  t  tumphilo  ^ 
uorago  uuaag 


Baridus  kanieit 
stolidus  stultus 


brulus3  unuuis 

Barbarus  elirarter 

truculentus  atrox 
Brutescunt  artopent 

(15'')  Bradium  munus  uictorie 


palme  uictoriae 


Beatitas  beatitudo 

Beneficus  frumahaft  ^ 

E.  955'  benefactor  uuela  toan- 
Beniuolus  uuelauuillic        [ter 

benignus  enstic 
Berillus  genus  saxi  candidi 


Balatrum  balneum 
Bargine  peregrine 


•  vor  hol  ist  eine  starke  rasur  ^  uuaag] 
uaag  auf  rasur,  \  tumphilo  von  derselben  hand 
übergeschr.      '  Brutus]  rutus  auf  starker  ras. 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  peregrine  i  ac  peregrini  b 

2  Budu  a  ßuda  bc 

3  storia 

4  Bibliotica 

5  ubi  libri  (librum  a) 

6  recoüduDtur  -  b  recunduntur  c 

7  Bipertitum  c  bipertitum  a  biperditum  b 

8  duobus 

9  aliquid  diuisum  ac  aliquid  b 

10  Biceps  a 

11  duorum  ab 

12  capitum  ab 

13  Bicipeli 

14  dupleti 

15  Bigamus 

16  qui  duas  3  habuit  (habet  c)  uxores 

17  Bacha  ab  Baccat  c 

18  sacrificat 

19  Baccum  ac  Baccum  b 

20  uinum 

21  Bacchi 

22  antiqüi 

23  Baccatum 

24  margaritatum  ■* 

25  Baccatur  ac  Bacalur  b 

26  discurrit 

27  Balis 

28  g    nomen 

29  serpentis  ac  serpentes  6 

30  Batus'^ 

31  anfora  ac  anforta  b 

32  Bragata 

33  gallea  «6  gallia  c 

34  Belliger 

35  belatur  a  bellator  bc 
36 

37  Bella   (bella  e  b)  gero 

38  inimicilias  a  inimicicia  ''  b  -das  c 

39  exerceo  ^ 


Pa. 

elilante 

tateo 

carehtida 

poahfaz 

dar  man  poah 

pirkit 

zueim 

D.  166  &hesuuaz  casacidan 

zuiuualt 

zuauo 

haupilo 

zuiske 

zuiualte 

zuiro  hiuuit 

der  zua  hab&  q;nun 

ploastar 

cepar 

strangi 

uuin 

furnike 

antriske 

castainit 

camaricreozzot 

zariunit 

zalaufit 

uuurm 

namo 

natrun 

uuurm 

einslihit 

liutscaf 

D.  167  calla 

scermeo 

fehtari 


cafeht  toam 

fiantscaf 

pikam 

*  peregrine]  i  aus  e  corrigiert  c  ^  reconduntur  fehlt  a, 

steht   nach    biperditum    b         ^  qd'as  a         ^  margaritatum  c 
5  B:atus]  wie  es  scheint,  ein  e  ausradiert  a        ^  bella]  die  cori-ec- 
tur  von  2  hand  h         '  inimicicia]  das  zweite  i  unter  der  zeile 
nachgetragen  b         *  ex'^'^ceo  c 
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GL  K. 

Ra. 

elilente 

elilente 

tadeo 

tateo 

kirechida 

kirec'''da 

poahfaz 

poahfaz 

H.  153'  thar  man  poah 

pirgit 

quiuualt 

zuiualt 

zoimaim 

ethesiiuaz 

zouuim 

hopit 

quiste 

D.  166  zuuiske 

quifalte  (45) 

zuifalte 

quiro  hiiuiid 

zuiro  giuuit 

ther  ziiiia  hab&  quinun 

ploastar 

pl :  ostro  ' 

edho  cepar  ploazzit 

zeber  plOzit 

stranh 

stranh  2 

uuin  1 

furnike 

fornige 

andiske 

eintriske 

kistemit 

kiniericreozzod 

zirinnit 

zirinnit 

zihlaiifit 

zhilaufit 

uurm 

uurm 

namo 

natriin 

uurmchimni 

uurmchunni 

einsiihhin 

ein .  sulihiu 

liutscaf 

liutscaf 

gaJlia 

(46)  scirmeo 

D.  167  skirmeo 

fehtari 

faehtari 

kifihtoam 

kifehtom 

fiantscam 

pika:an2 

R. 


^  uuin]  das  i  und  der  erste 
zvg  des  n  auf  rasur  ^  pi- 
ka:an]  es  scheint  nradiej't 
zu  sein 


Reconduntur  absconduntur 
Bipertitum  In  zuei  gatailit 


Biceps  zuihaupito 

Bicipiti  duplici 

Bigamus  bis  nuptus 

Bacha  plostar 

Bachum  uinum 

Bachi  fornike  1  antiqui 

Baccatum  kastelnit 

margaritu  kamericreozot 
(15*^)  Baccatur  zarinnit 

Batis  uermis  nomen  serpentis 
B  :alus  1  mons 

c 

Bragata  nomen  prouintie 

gallia  prouincia  gallorum 
Belliger  bellator 

bellicosus  -  choner 
Bella  gero  uuic  töm 


*  f\: ostro]  [ausradiert?  *  Bratus]  e  ausradiert?       ^he]- 

2  stranhumü  uinum  fis.       licosus]  c  auf  rasur 


A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Biitis  ab  Bntis  c 

2  stilla  coinisq;  quasi  comam  a  st.  amomis  h  st.  comis 

3  habens  ab  [qui  quasi  c 

4  Buccula  ab  Bucula  c 

5  uaccula  ab  uarcula  c 

6  Bustum 

7  ubi  homiues  (hominis  a) 

8  conpuruntur  a  conburuntur  bc 

9  aut  (ut  a)  sepultura  mortuorum  ab 

10  Busla  ab  Busti  c 

11  ignis 

12  Boreas 

13  uentus 

14  aquilo  ac  aquila  b 

15  Boare 

16  clamare  ac  chamare  b 

17  resonare 

18  Belue  a  Bilue  bc 

19  bestiae  a  bestie  6  bestie  c 

20  marinis  a  mirinis  b  marine  c 

21  Bidentes  ab  Bedentes  c 

22  011  es 

23  belantes  ab  belentes  c 

24  Bulimus 

25  famis 

26  magna 

27  Bardus 

28  carminum  ac  carmium  b 

29  conditor  i 

30  Bubum  ab 

31  sorbellum  ab 

32  Bumboso 

33  sonoso 

34  furibundo  2 

35  Biuira  ab  Biuera  c 

36  s.  58,  34 
3"      secunda 
38      coniux 


Pffl. 

stuffala 

fahses  deo  so  sama  fahs 

habendi  si 

ranlpauc 

thuihal 

fuirstat 

dar  man 

prinnant 

edo  daz  crap  taotero 

aemuria 

fuir 

uuint 

uuint 

nordroner 

iuuent  sih 

harent 

hlutent 

(126')  uuolf 

chunni 

D.  168  teor  farmidanti 

placendi 

scaf 

plazzanti 

uuerna 

hungar 

mihil 

liudari 

leodslakkeo 

scapheo 

sanc 

scaffonti 

liudonteo 

hlutenteo 

callacento 

andereru  ^ 

aftira 
queda 


*  es  steht  hd.  scaffo.  c-.'hd.  conditor  6;  Hattemer  löst  die 
Umstellungszeichen  fälschlich  durch  haud  auf       ^  furibu°do  a 


'  andereru]  das  zioeite  er 
aus  u  corrigiert 
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Gl.  K. 

stuffala  sluffala 

H.  153''  fahses  theo  so  sama 
habendis  [siama  fahs 


Ra. 


rantbauc 

rantpauc 

ihuuahal 

fuirstat 

fuirtstat 

tha  man 

prinnant 

edho  crap  toandero 

eimiiria 

einmuria 

fuir 

fuir 

uuinit ' 

uuint 

uuind 

nordaronar 

iufen  sih 

iusen  sich 

hären 

hinten  (47) 

uuolf 

uuolf 

chunni 

detR  firnii :  dandi  - 

D.  168  teor  farmidanti 

placeandi 

plazanti 

scaf 

plazzandi 

. 

uuerna 

uuernemes 

hunkar 

mihhil 

liudari 

liudari 

leodslaho 

leodslago 

scaffo 

sanc 

scaffonti 

liuthondo 

liudonto 

lutendo 

kalazzando 

H.  154'  anderem 

andriu 

enti  aftara 

quen  eddo  camachida ' 

'(48) 

1  uuinit  Hatt.  St.;  ich  möchte  vüt  Halt, 
anm.  lieber  uuiNt  lesen,  da  de?'  letzte  zug 
des  N  nur  zufällig  nach  unten  verlängert 
ZV  sein  seheint       ^  firmi :  dandi  (n  ausrad.  ?  S.) 

^  camachida]  d  auf  rasur 


R. 

Butis  Stella  quasi  comam  ^  ha- 
[bens 

Buccula  umbo  -  rantpauc 

uaccuia  thuuihal 
Bustura  incensum 


Busta  conbur:ta 

Boreas  uentus  aquilo  (vgl.  47, 

21) 

Boare  strepere  claniare 


Belue  bestie  marine 

Bidentes  oues 
balantes  plazantiu 

Bardus  conditor  carminum 


(15'^j  Bubulus  uuisunt 

s.  61,  20 
Bumboso  sonoso 

s.  59,  36 
Biuira  bis  nupta 
Furibundus  ualde  iratus 


'  comam]    mam    auf  deutscher 
rasvr        ^  umbo]  o  auf  rasur 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Bona  cadiica 

2  qiiibus  ab 

3  nemo  succedit  heris  ab 

4  Bissiim  ab  Byssum  c 

5  syricum  a  siricum  bc 

6  tortuosum  «6  tortum  c 

7  Bihs 

8  ira  ac  irai  6 
conimotio 

Bellum  ciuilem  (ciuile  c) 

domesticum  a  domesticum  (domescum  b)  bellum 
Babbiilon  a  Babilon  c 

confusio  a 

uel  translatio  (tranlalio  b) 
Baronia  a  Bariona  ^  bc 

filius  columbe  (columpe  b) 
Bartholome  a  Bartholomeus  b  Bartholemeus  2  filius 

suspendens  ab  suspendentis  c 

aq;  a  aqua  h  aquas  c 

s.  58,  31 

vgl.  60,  10 
Copulat  ab  Conpulat  c 

conglutiuat  ab  concluti:nat  ^  c 

consociat  ab  consotiat  c 
Copulatus  ab 

coniunctus  ab 

sociatus  ab 
Conectere  a  Connectere  bc 

coniungere 

coaptare 
Conixe  ab  Connixe  c 

conligate* 

conpacte 

coniugate  ab  Coniugate  c 


9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 


coniuncte 
Conpleti  ab  Conplecti  c 

conprehendi 

constringi  ac  conslricti  b 
Conperi 

1  Baiiona]  n  auf  rasiir  c  ^  Bartholemeus]  hol 
au/'  ras III'  c  ^  concluli  :nat]  es  stand  ursprünglich 
m  l'ür  n  c         ■*  conliga::te]  ga  ausradiert  b 


Pa. 

-     koat  zarisanli 

demu 

neoman  ni  folk&  arpeo 

kazuirn& 

kadrait 

kachlankhit 

zoa  karatan 

D.  169  gapolgan 

gahrorida 

kafeht  kapurscaflih 
bc      hiuuisclih 

babilogia 

kikoz 

edo  uuito  zipraitit 

ainfalti 

chind  tupun 
c 

ardenit 

uuazzar 


kafokit 

kasitot 

kanaozsamot 

kafokendi 

kamasondi 

kanaozsamot 

kascaidan  ^ 

kafoge 

kasiton 

pizogan 

pipuntan 

pifangan 

kauu&an 

pizuhan 

pisnorhan 

D.  170  pifangan 

pidnngan 

pifandc 

'  kascaidan]  d  aus  icorrig.;  tl 
kanii  nicht  mit  Graff  gelesen  wer- 
den, denn  1  hat  unten  stets  eine  bie- 
gung  nach    rechts,  die  hier  fehlt 
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GL  K. 

Ra. 

coad  zirisendi  senti 

cot  zariseiUi  ^ 

Ihemo 

neoman  ni  folk&  erpeon 

0 

quiquirn& 

(78'')  kizuirnet 

kodrait 

kidrait 

kikleiikind 

kiclemkit  ^ 

zikiratan 

zi  kiralam 

kipolgan 

D.  169  ''^bolgam 

kihrorilha 

kifeht  kipurscäflih 

kifeht  kiporsalih 

hiuuisclih  kifeht 

hiuiiiscli  feht 

edho  uuito  zipretit 

einfalti  enli  eiotrafli 

einfalti 

khind  tupü 

bartholoms 

irlhenit 

uuazzar  (49) 

kifokit 

kifogit 

kisitat 

kilirait 

kino'zsaniot  i 

kiüozsamot 

kifokendi 

kimahchondi 

kisnithan 

kisnidan 

kifoken 

kifogan 

kisiton 

kisiton 

pizohan 

pizogan 

pipuntau 

pipuntan 

H.  154"  pifaugan 

pifangan 

kiuuetan 

kiuuetan 

pizolian 

pizogan 

pisnorahan 

pisnorahan 

D.  170  pifahan 

pithungan 

pidungan 

pifant 

pifand 

^  kiiiozsamot]  dasüherge- 
schriebene  a  ganz  fein,  aber 
doch  xvol  von  erste?'  hand  S. 


R. 


ßyssum  cotauueppi  huizaz 
syricum  mezih 
tortuosum  kadrait 

Bylis  iracundia 


vgl  61,  21 

Babylon  confusio  id  est  com- 
[mixtio 
Babylon  translatio  karechida 
Bariona  fihus  columb^ 

Bartholoms  suspendens 


Sorbellus  elaho 
Ciuilem  :purclihhan 
Co:pulat  kamachot 


Co  rpulatus  ^  coniunctus 


E.  955''  Connectere  kacnupfen 
coniungere  kamahhon 
coaptare  kafogen 

Conixe  kaniahlihho 

(16')  conligate  kapint& 
conpacte  kafoociihho 
coniugate  nupte 

Conplectere  kaflehtan 
conplectitur  2  kahalsit 
^onstringi  kaduungan  uue- 

Conperi  ih  pifand  [san 

'  Bona    cot    caduca   zari-  '  Co:pulatus]   n  ausradiert 

senti  hs.      2  g^.  scheiiit  wirk-  ^  Conplecfit']  p  auf  einer  verletzten 

lieh  eher  kiclemkit  als    ki-  pergameritstelle 
cleinkit  zu  stehen 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  cognoui 

2  didici 

3  iüueni 

4  Couspiratio 

5  conipentia  a  conibentia  6  conhibentia  c 
(5      consensio 

7  ConsuUum 

8  iudicium  ac  iudicia  h 

9  sinodale  ac  sinodole  h 

10  Cousultal 

11  iudicium  ac 

12  querit  a  querit  hc 

13  Coüilio 
U      estimo 

15  arbitror 

16  reor 

17  opinor  ^  a6 

18  Contumax  ah  Contomax  2  c 

19  coutemptor  ac  contemplator  h 

20  superbis  a  superbus  h 

21  Contritio  ac  Contricio  h 

22  mola  plaga 

23  Confragosa 

24  aspera  ac 

25  Consitum 

26  conpositum 

27  id  est  3  ah 

28  contextum  ah 

29  arboribus  ah 

30  Condit 

31  repouit 

32  reseruat 

33  Condidit 

34  aedificauit  a  edificauit  hc 

35  instituit  ah  instruit  c 

36  Cunctamini^  ac  Cunnctamini  6 

37  interrogamini 

38  Conpulsa  a  Conuulsa  hc     , 

>  opinor]  o  aus  a  cort-igiert  b  2  Contoniax]  das  zweite 
0  aus  e  eorrigiertc  ^  id— arborib;  {eine  zeile)  auf  rasur  a; 
wahrscheinlich  stand  hier  ursprünglich  die  folgende  glosse 
Condit— reseruat ;  das  grofse  G  und  dit  sind  noch  wol  zu  er- 
kennen        "  Cunctamini]  u  mit  rasur  aus  a  corrigiert  c 


Pa. 

incbnata 

kaleru& 

pifandh 

lanaplast 

follazuth 

kabangida 

pflec 

sona 

in  senode 

pfligit  plichit 

sona 

sohit 

(127")  hukkiu 

uuaniu 

ana  uuam  pi 

hriusu 

inperanti 

zaplabanner 

fardanchendi 

ubarhucdic 

farmulit  1 

kahrorto  uunta 

pihrog& 

skimplac  sarpf 

kasitot 

D.  171  kasacit 

daz  ist 

kanoi  edo  kafogi 

paumes 

piuuintit  2 

pilegit 

pibaltät 

kascaffot 

cacimbrot 

casitot 

forsconti 

anti  fragenti 


aruualcit 

1  farmulit  kahror  und  uu 
auf  rasur  für  die  gl.  der 
folgenden  zeile  pihrog&— 
sarpf  -  piuuintit]  das  erste 
u  aus  n  corrigiert 
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Gl.  K. 

Ra. 

R. 

irchaüta 

kilirn&a 

pifant 

anaplast 

anaplast 

Conspiratio  kahantreihida 

(50)  foUazuht 

folziiht 

conibentia  kaniahhida 

kihenkitha 

kiheokida 

consensio  i  kahenkida 

hplec  ^ 

CoDSultum  karatan 

sona 

senolhe 

synodale  in  synodo  consul- 

phlikit 

flikiit 

[tum 

sohchit 

huckiu 

huckiu 

Conicio-  reor  1  interpretor 

uuaniu 

ana  uuan  pim 

hriusa 

hriusu 

inperandi 

ziplahanner 

ziplaner 

Contumax  einstriti  1  frauali 

firthenkendi 

fardenkenti 

contemptor  framano 

uparhucdic 

firmulit 

farmulida 

Contritio  pliinuuga 

kihrorto  uuntun 

mota  kahrortiu 

piraket  edho  scimbalac 

pihraget 

(16'')  Confragor  kapreh 

kisitot 

kisitot 

Consitum  conpositum 

kisezzit  (51) 

D.  171  ki:sezziti 

daz  ist 

kinoi  paumo 

contextum  kauuepan 

edho  kifokitha 

piuuindit 

piuuintit 

Condit  abscondit 

H.  155'  pilakit 

piiegit 

pihallit 

kiscaffot 

kiscaffot 

Condidit  creauit 

kicymbrit 

kistot 

instituit  conposuit 

forscundi  endi 

farscuntenti 

Cunctamini  frakentte  pirut 

frakendi 

iruualtit 

iruualzit 

Conuulsa  ardunsaniu 

'  'das  \\  ist  halb  gelöscht' 

'  ki . :  sezzit]  z  ausradiert 

*  Consensio]  io  ai//'  starker  ra- 

Hatt. 

siir       -  Coniciol  c  mit  rasur  aus 

t  corrigierl 


64 


Ä.  Alphabetische  bibelglossare 


Pa. 

1      separata 

arscaidan 

2      eradicata  ab  eradicale  c 

aruurzot 

3      uel  fracta  ab 

edo  arprolian 

4      aiit  clissipata  ab 

edo  farslizzar 

5  Constita  a 

kauuizzo 

6      testis  1  ab 

cbundeo 

'  Coutagio 

pismiz 

9      morbus 

suth 

10      uel  conluuio 

edo  pislagar 

11       inmunditia  a  -cia  b 

mit  uubreini 

12  Coumode  a  Commone  b  Commode  c 

kamezliho 

13      honeste 

chiisco 

14      beiie  ac 

uuela 

15  Conmodius  a  Commodius  bc 

camötsamor 

16      s.  64,  13 

IT       utilius 

pidarplihor 

18  Coumodum  a  Commodum  bc 

kauuin 

19      lucrum 

kastriuni 

20  Contiguus 

D.  172  pihrinanti 

21      proximus 

nahist 

22      uel  conminus  (cömiuus  c) 

edo  meioscaf 

23  Contio 

kasamanunta 

24      conueulus 

dinc 

25       populi  ab 

folch 

26  Contionatur  a 

kamahhari 

2"      couloquiUir  a  loquilur  b 

kasprebhari 

28       alloquilur  ab 

sprihit 

29      uel  conclamat  ab 

edo  pihar& 

30       deiudicat  ab 

pisonit 

31  Cupia  a 

kauuhtsami 

32      abuudautia  a  abundancia  b  habundantia  c 

kanoki 

33  Copiosa 

kanuhtida 

34      multa 

filu 

35  Culmen 

uflih 

36      altitudo 

haohida 

3"      fastigium 

upiror 

38      uel  summitas  ab 

(127')  edo  za  oparostin 

39  Culmis 

arriran 

40       gillionis  2 

ahiro 

41      id  est  stramen  spicarum 

daz  ist  slrac  speltouo 

>  tesOs  b        2  gillionis  c 

I*  Die  Hrabamsch  -  Kero.msche  Sippe 
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GL  K. 

Ra. 

R. 

irsk'^ithaii  i 

iruuizalot 

edho  irprohhau 

edho  firslizzau 

dissipata  farslizaniu  ^ 
Conscia  kauuizzida 

cundeo 

pismez 

pismez 

Contagio  pismiz 
contaminatio  pismiz 

suht 

edho  pihlakan 

conluuies  guila 

mit  unhreinni 

kimezlihcho  (52) 

kimezliho 

Conmode  eeruuirdhhho 

chusco 

s.  65,  16 

kimotsamor 

kimezliho 

Conmodius  kafoorUhhor 
honeste  chusco 

pitharpliho 

kiuuiu 

kiuuio 

Conmodum  lucrum 

kistriuni 

pihrinendi 

D.  172  (79')  pihrinnenti 

Contiguus  nahser 

uahislo 

edho  meinscaf 

conminus  eminus  naah 

kisamanuD 

kisamanunga 

kathinc 

kidinc 

folcon 

Contionator  scephin 

kisprehchari 

(16')  conloquium  samansprahha 

pisprihchit 

alloquitur  kasprihhit 

edho  piharel 

edo  -  pisonit 

Copia  hahundantia 

kinoki 

kinogi  2 

kinuhtitha 

kinuhtida  1 

filu 

uflih 

uOih 

Culmen  hnol  \  first 

hohitha 

haohi 

H.  155"  upireor  (53) 

upireor 

fastigium  altitudo 

edho  iz  oparostin 

summitas  opanontic 

urriran 

urriran 

Culmis  halm 

ahiero 

giUiones  agana 

daz  kistrauui  speltono 

stramen  strao 

•  irskeidian  Halt.,  irsk^ithan  (th  zweifel- 

* farslizaniu]  farsliz  auf  bereits  vor- 

haft St.)  hs.       2  edi'o]  das  h  rot 

her  verletzter  stelle 

*  Althochdeutsche  glossen  I. 

5 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Cultui  ab 

2  habitu  ab 

3  uel  uestitu  (uestitum  b)  ab 

4  Caeleps  a  Celeps  bc 

5  s.'  66,  2 

6  uirgo 

7  uel  uir  sine  semine 

8  Caelebem  a  Celebem  bc 

9  solitaria  a  solitari  b  solitariam  c 

10  Caelitus  a  Celitus  b 

11  caelestis  a 

12  Coetu  ac  Cetu  b 

13  multitudo  ab 

14  coBuentu 

15  uel  concilio  a6  ü  multi  c    (ü^/.  66,  13) 

16  Caelatam  a  Celatam  bc 

17  sculptam  ab  scuptam  c 

18  Citam 

19  uelocem 

20  Citatus  ac  citatus  b 

21  agilis 

22  in  lingua  ^ 

23  Citato  tramite  ac  Citatu  tramitte  b 

24  ueloci  curso  (curro  b  ciirsu  c) 

25  Caelotes  a  Celotes  6  Celoces  c 

26  ueloces 

27  Caenum  a  Cenum  bc 

28  lutum 

29  uel  {fehlt  c)  stercus 

30  Crepusculum^ 

31  locus  a  lucis  b  luce  c 

32  Oriente  uel  uespere 

33  Caerimonia  a  Ceriinonia  b 

34  relegionis  ab  -one  c 

35  siue  sacrificia 

36  Cliens 

37  susceptus 

38  Clientella 

39  officium  clientis  (clientes  bc) 

40  Clemens 


'  lingua]  i  verschmiert  b 
aus  1  corrigiert  a 


Crepusculuiii]  s  mit  rasur 


Pa. 

nuzze 
karouuida 
edo  cauuati 
hrainhaft 


edo  cöman  anu  samun 

D.  173  ainsedalo 

uuostansedalo 

himilisc 

himillih 

kasamanida 

manaki 

dinc 

edo  söna 

pihecuuuan  ^ 

pisnitan 

sniumen 

hratan 

rachendi 

kazal 

in  zungan 

sniumo  suuuipfendi 

rado  hlaufti 

rade 

kahe 

cor 

horo 

edo  daisc 

taloendi 

leohtes 

üfchumi  edo  za  apande 

anthaizza 

aehaft 

edo  cepar 

inthap& 

D.  174  iufangan 

infahandi 

ampahti  intfahanti 

kanathhaft 

»  pi  hec  uunSiU  zeigt  dass 

die  vorläge  offenes  a  hatte 
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GL  K. 

Ra. 

Ä. 

nazze 

Cultui  pikanke 

carouuitha 

s.  67,  5 

edho  kiuuati 

hreinhaft 

hreinhaft 

E.  956*  Celeps  hagustalt 
habitus  kahapa 

theorna 

edho  comman  ano  soman 

eisedhalo 

D.  173  einsedaelun 

Celebem  uitam  hagustalt  liip 

uuostansedhalo 

himilisc 

Celitus  himiliscliihho 

himil 

kisamanitha 

kisami :  uida 

Coetus  turba 

manaki 

thinc 

dinc 

conuentus  dinc  l  concilium 

edho  sano 

(54)  pihauuuam 

pihauuä 

Celatani  kastemphit 

pisotao 

sculptam  kagrapanaz  l  ka- 

sniuman 

sniuman 

(16'')  Citam  uelocem     [prahtaz 

rathan 

rechendi 

sahenti 

Citatus  agilis 

kizal  1 

in  zunguQ 

sniomo  suuipfendi 

sniomo  souipfeht 

Citato  sniumemo 

rado  hiaufti 

tramite  *  phath 

rade 

hrade  * 

Caelotes  ueloces 

kahe 

caelox  uelox 

zost 

dost 

Caenum  horo 

horo  2 

horo 

lutum  leim 

edho  dheisc 

deisc 

faluuuendi 

falueoti 

Crepusculum  tagarood 

leohtes 

ufchumi 

H.  156*  anlhe*zza 

antheiza 

Ceriraonia  kelt  l  ploostar 

ehaft 

edho  cepar 

inhab&  (55) 

inhapet 

Cliens  sodalis  socius 

infankan 

infahädi 

D.  174  infahanti 

Clientella  contubernium 

ampahti  infahantes 

kinathaft  3 

kinadhaft 

Clemens  kanadic 

'  kizal]  z  aus  c  corrigiert 
^  lutumhoro  St.,  lutunihoro 
<S'.       '  kinalhaft]  in  sckehil 
aiis  m  corrigiert  zu  sein 


*  über  dem   bogeJi  des  d        '  Tramite]  e  aus  ae  radiert 
eine   schmale  aufsteigende 
rasur 

5* 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  pius 

2  placidus 

3  Carene 

4  nimpla  a  nimplia  Ic 

5  uel  aqua  ah 

6  Cautis  ah 

7  niuile  ah 

8  cumbe  a  ciimpe  h 

9  Cautes  ah 

10  rubes  (rupes  h)  uel  saxa  ah 

11  ingentia  ah 

12  Cauillatio  ac  -cio  6 

13  calumnia  ac  calunia  h 

14  uel  accusatio  ah 

15  falsa  ff& 

16  Clipeum  ab  Clippeum  c 

17  scutum 

18  parma 

19  uel  pelta  ah 

20  Clibanus 

21  Camera  ac  camara  h 

22  fornax 

23  Clerus 

24  sors 

25  uel  heris 

26  Caeleber  a  Celeber  hc 

27  frequeüs 

28  uel  sanctus 

29  Celebre 
30 

31  soUempoe  a  solemne  hc 

32  Celebritas  ah 

33  conuentus  ah 

34  Celeberrimi  ah 

35  preclari  ah 

36  Celeberrimus  a  celeberrimus  h 

37  uenerabilis  ah 
88      festus  ab 


Pa. 

erbaft 

lihbenti 

pruncbuUe 

müsse 

uuazzar 

uuarido 

snaeuuac 

piciuuit 

staufe  staina  ^ 

edo  filise 

unmezze 

triugan 

härm 

(127')  ludari2  edo  roakendi 

luckiu 

skirm 

uuafan 

pirentit 

edo  pisiuuit 

staiü 

fan 

der  meisto 

zala 

hl  uz 

D.  175  edo  arpiuomo 

aeruuirdic 

ofto 

edo  uuih 

uuerdlih 

tiurlih 

uuerdunga 

samanchumi 

uuerdlihostun 

hlutarostuu 

tiurlihhosto 

aeriiuirdigosto 

dulgosto 

'  slaufe  steht  über,  staina  am  rande 
vor  Cautes  -  ludari  steht  am  zwischen- 
rande  vor  uel 
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Gl.  K. 
erhaft 
lihchendi 
prunchuUe 
müsse 

edho  uuazzar 
uuaredho  hcnollon 
sneuuaac 
piziuuit 
staufe  steina 
edho  felisa 
ummazze 
driukan 
härm 

edho  leitha  rogenti 
luckiu 

(56)  scirmuuafaii  ^ 
s'clit 
pirentit 

edho  pizogan  edho    pi- 
ofan  [suuiuit 

steinofan 
Iher  meisto  ofan 
zala 
hlut 

edho  erpinomo 
H.  156''  eruuirdic 
ofto 

edho  uuihi 
uuertlih  ^ 

diurlih 
uuerlhunga  ^ 
samanchunni 
uuertlihoston  2 
hluttarosto 
diurhhosto 
eruuh'dicosto 
dulfidaco  (57) 

*  vor  scirmuuafan  ist  eine 
halbe  zeile  frei  ^  uuestlih, 
uueslhunga,  uuestlihoston 
mit  st  Hatt.,  rt  dafür  zwei- 
felnd St.;  mir  scheint  das 
verschlungene  rt  sicher 


Ra. 

erhaft 

prunchulle 
müsse 


triugan 
härm 


skirmuuafan 

pirentit 

ouan 
steinouan 

zala* 
hloz  2 

D.  175  eruuirdic 

uuerdUh 
tiurhh 


^  zala]  das  erste  a 
aitf  rasur  ^  hloz] 
1  mit  rasur  aus  b 
corrisciert 


R. 

placidus  hhhenti  ^ 
Cari :  na  sceffes  -  podü 
nimpha  sturmuuint 


Cautes  saxa 
rupes  scessun  ^ 
ingentia  ummezlihhe 

Cauillatio  hohunga 
cahimnia  harmqhuiti 
(17^)  accusatio  anachundi 

Clippeum  chamfscilt^ 
scutum  parma  l  pelta 


Clibanus  ouan 
carmera  zela 


Clerus  sors 


Celeber  seruuirdic 
frequenter  ofto 

Ceelebre  se'ruuirdlih 

caelebre  nomen  marer  namo 


Caeleberrimi  de  maristun 


^  liiihenti]  lih  auf  deutliche?'  rasur 
^  sceffes]  das  letzte  s  auf  starker 
rastir  ^  scessun]  durch  c  ein  senk- 
rechter strich  *  zwischen  s  und  c 
in  -seilt  ein  kleiner  strich  (wol  zur 
correctur  von  c  in  k) 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


Pa. 

1       uel  soUempnis  a   uel  solemois  b 

&mal 

2  Censura 

sgauuuida 

3      seatentia  uel  discrelio  ab  selencia  c 

lömquiti  edo  kasgait 

4  Celsa  ac  Celsa'  b 

haiohi 

5      excelsa 

üfhaohi 

6      uel  (fehlt  ac)  sublimia 

haohlibhosta 

7  Casus 

Sturz 

8      pericula  i 

zalida 

9  Casu  ab 

fal 

10      ueutu  a  euentu  b 

kaquimi 

11       uel  prouentu  ab 

opaquemanti 

12  Casum  ab 

fal 

13      obitum  a  obidum  b 

fart 

14      interitu  a  interitum  b 

faruuurt 

15       ruinatum  ab 

zariranan 

16      s.  70,  13 

17  Cassa  ab 

lotara 

18      uana2  ab 

üpidarpi 

ly      inania  ab 

italida 

20  Cassabundus  ab  Casubuiidus  c 

D.  176  iu  zuei  rahbondi 

21      titubans 

in  zuei  zogondi 

22      uacelans  a  vacellans  b 

unstilli 

23      uel  instabilis  ab 

edo  unstatahaft 

24  Caterua  ab 

casamanida 

25      multitudo  oft                                         ^ 

manaki 

26  Caleruatini 

camahhida 

27      multipliciter 

kamanacfaltot 

28  Causidicus 

in  einu  quidi 

29      aduocatus 

zoa  caladot 

30  Carpit 

piflidit 

31       detrahit 

piziuhit 

32      fruitur  ab 

prucbit 

33      potit  ab 

Irinchit 

34  Clangor  ab  Claugit  c 

chlingison 

35      tubarum  sonus  ab  turbarum  sonus  patirr  c 

trumbono  bluti 

36  Cascinne  a  Cacciune  bc 

(127"j  kahazzen 

37      risus 

hlahtar 

38      iuutilis 

unpidarpi 

39  Calculus  ac  Calcolus  b 

slengistain 

40      gladius 

uuaffan 

'  perecula  c        2  „ana  auf  rasvr  b 
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Gl.  K. 

Ra. 

Ä. 

edho  etmal 

scauuitha 

scauida 

Censura  iudicium  t  urteihda  i 

toamquiti  edho  kisceid 

toamchuiti 

hohi 

hohi 

Celsa  excelsa 

ufhohi 

ufhahi 

edho  hoHhosta 

Sturz 

Sturz 

Casus  fal 

stalida 

freisa 

fal 

Casu  unuueringun 

kahquemi 

euentus  uurt  \  kapuriunga 

edho  opanana  quemen 

fal 

Casa  uasa2    {vgl.  70,  17) 

fart 

s.  71,  16 

firuurt 
zirinan 

ruinatum  hrisanti 
obitus  hinafart  ^ 

lotara 

s.  71,  12 

umpitharbi  i 

kalida 

(58)  in  quei  rahchondi 

D.  176  in  zue  rahonti 

Cassabundus  cadens 

in  quei  zocondi 

In  zuei  zocconti 

titubans  uuanchonti 

unstilli 

{iT)  uacillans^  instabilis 

edho  unstatahaft 

H.  157^  kisamanidha 

E.  956"  Caterua  multitudo 

managi 

kimahchida 

kimahida 

Cateruatim  huufmalura 

kimanafaltot 

en  einu  quidi 

ein  ein  nuch'ti 

Causidicus  aduocatus 

zukilatot 

pitlilit 

piflihtit 

Carpit  zuecchot 

hiziuhit 

pruhit 

driuchit 

chhngison 

klingisot  ^ 

chahazen 

(79")  kihazcen 

Cacciunun]  chahhazen 

hlahtar  luli 

unpilharpi  (59) 

slengistein 

slengisteim 

Calculus  lapis 

uuafan 

'  umpi  aiif  rasiir 

'  klingisot]  amzweiten        ' 

urteilida]  il  auf  deutlicher  rasur 

schehit  radiert  ZV  sein     ^  zwischen  beiden  Worten  ein  lochimper' 
icament       ^  desgl.  zwischen  hina  und  fart 
*  üacillans]  i  auf  i'as7V' 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


^    1'    lapideus ' 

2  Calcolum  a  Calcum  h  Calculum  c 

3  numerum 

4  Caiipo 

5  qui  uiuum  uindit  (ueudit  c) 

6  Caeruleum  a  Ceruleum  hc 

7  triticum 

8  Clam  occulte 

9  uel  latenter  a  uel  latentur  b  latenter  c 

10  sine  subito  ab 

11  Cathazizat  ab  Catezizat  c 

12  refutat  «c  refugat  b 

13  redarguit  ac  iredarguit  b 
U      obiurgat  ab 

15  Cathicuminus  a  Caticuniinus  b 

16  instructus  a  instru&us  b 

17  audiens  ab 

18  siue  docet  ab 

19  Catholicus  ab  Cathologus  c  {vgl  72,  25) 

20  rectus 

21  Catholica  ab 

22  uniuersalis  ab 

23  Canonem  a  Canomou  b  Cano :  nen  2  c 

24  rectum 

25  Cathalocus  a  Catholicus  b  {vgl.  72,  19) 

26  ordo  3  series  *  «& 

27  Caule  ab  Caulce  c 

28  ouile 

29  Curia  ab  Curiam  c 

30  congregationem  ac  -cionem  b 

31  Caenubium  a  Cenubium  ^  b 

32  congregatio  a  -cio  b 

33  Caus  a6  Cbau ::^  c 

34  profundum 

35  uel  confusio 

36  uel  caligo  confusa  ab 

37  omnium  rerum 

38  Chathaplum "  ab  Cataplum  c 

39  conuentus 

1  lapide»s  a  2  Cano:nen]  das  zweite  n  aus  m  rarfte/'f  c  3  ordo] 
am  ersten  0  unten  eine  rasur  b  ^  saries  c  s  Cenubium— kisa- 
manunga  am  rande  nachgetragen  von  alter  haiid  b  eChau::] 
sa  ausradiert  c        '  Chat''aplum  b 


Pa. 

stani 

zala 

rim 

uuernari 

ther  uuin  farchaufit 

chornchunni 

huuaizzi 

D.  177  suntrigo  tunclo 

tarnigo 

ferlihho 

arstaupit 

fartripit 

kadrauuit 

kaharmit 

uuastiparn 

kapazzirot 

kahaorendi 

laerendi 

rehtlih  upar  al 

rectus 

rihtida 

allero 

ainfalt 

rectum 

haertomi 

pru'tnassi  makanes 

auuist 

scafhus 

kamahida 

samanunga 

munistiuri 

samanunga 

sahha 

tiuffi 

higoz 

edo  duncali  kacoz 

allero  sahhono 

D.  178  kamahhida 

aindiugida 
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Gl  K. 
stein 
zala 
rim 

uuernari 

ther  uuin  farchauffit 
chornchunni 
daz  ist  luiazzi 
suntari  dunchalo 
edho  dCTnico 
edho  farlihho 
irstaupit 
firtribit 
kidrauuuit 
kihirmit 
irestiparn  (60) 
kipazzirot 
kihorendi 
edho  lerendi 
rehtlih  iipar  al 
reht 

H.  157"  rihttitha 
allero 
einfalt 
reht 

herdomi 

endiprurdnessi  niekin 
auista 
scafhus 
kimahhitha 
kisamanunka  ' 
mimisdiures 
kisamaniinga 
hsahha 
diiiffi 

edho  kicoz 
(61)2  ede  tunchali 
edo  allero  sahchono 
kimahchitha 
einthingidda 


Ra. 

zala 

hrim 

uuernari 


R. 

Calculum  numerum 

Caupo  dispensator  uini 

caupo  qui  uinum  uendit 
Cgeruleuni  uueitinaz 


chornchunni 

uueizi 

D.  177  suntar  tunchalo  ^  Clam  tarningun  1  stulingun 


arstaupit 


rehtlih  upar  al 


ein  u  alt 


ausle 
scafhus 
kimahida 
kisamununga 


saha 


D.  178  kimahida 
einkida 


Catazizaz  i  erudiet  t  sanctificat 
refutat  uui:darscurgit  t  ga- 
redarguit  drauuit  [uuinnit 
obiurgat  sahhit 

Caticuminus  gaseganot 
instructus  eruditus 


Catholicus  uniuersalis  l  chir- 
[liher 


(17")  Canonem  rectum 

Cathalogus  numerus 

series  enti  l  antreiti  - 
Caule  ouile 

Curia  mahal 

Chaos  3  mihil  finstar 

confusa  gagozan 
Chathaplum  conuentus 


1  kisamanunka]  ki  vom  schrei-  *  es  steht  Clam  suntar          *  Catazizaz]  das  letzte  z  kötinte 

her  der  randschrift  (s.  12,  anm.  occulte  tunchalo                    auch  t  sein      '^  lantTeMi  steht  über 

5)  nachgetragen      ^  die  «.  61  enti      ^  Chaos]  o  aus  u  corrigiert 
beginnt  schon  mit  confusa 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1      uauium 
^  2  Cohorta  est  ab  Cohorta  c 

3  subito  nata  est 

4  Cys  (Cis  c)  uel  citra 

5  id  est  de  ista  parte  ^ 

6  Cuneus 

7  turbas  ab  turba  c 

8  miooris  ab  miiiorum  c 

9  Cuuctans  ac  Cimcta.sis  b 

10  dubitans 

11  Colaphus  ac  Colapus  b 

12  pugnus 

13  s.  74,  16 

14  Colaphizamur  2  ab 

15  pugiiis  ab 

16  caedimur  a  cedimur  b 

17  Coaceriianss  ac  Caceruans  b 

18  congregans  ab 

19  Conglutinans  ab  coüglutinans  c 

20  uel  coaptans  ab 

21  Condensa 

22  secreta  a  segregata  c 

23  Coüstipata  ac  constipata  b 

24  repleta  ab  reposita  c 

25  Confestim  ab 

26  mox  ab 

27  continuo  oft 

28  extimplo  ab 

29  statim  «?> 

30  Circumseptus 

31  circumcinctus 

32  Circumplectus  ac  circumplectus  b 

33  circumdatus 

34  circumuentus  a  cireuentus  b 

35  Cudire  a  Cludere  b  Cudere  c 

36  fabricare 

37  Conflictus* 

1  par:te]  t  ausradiert  c  ^  Colaphizamur  a         ^  Coacer- 

r.ans]  n  aus  ansaiz.  von  s  corngiert  c         *  Confleclus  b 


Pa. 

sceffo 

opa  suuepenti  ist 

farunga  suimmanti  ist 

in  aina  balp  upiror 

daz  ist  fona  desemo  ante 

drupo 

manaki 

minira 

zueondi 

zuifalondi 

fustoD  fliz 

kafeht 

(127')  kafustot  pirum 

kafeht 

pifillit  pirum 

kamahonti 

kasamanonti 

kasitoti 

edo  kamanoDti 

farhplan 

ainrati 

citigchit 

kafuUit 

huuil  aina 

sniumo 

D.  179  rado 

horsgo 

sareo 

umpi  pifangan 

umpi  pigurtit 

umpi  halsenti 

umpi  hab& 

umpi  quemant 

h'lochon 

smidon 

cathungan 
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Gl  K. 
sceffo  [ist 

spanantio  ist  pasuuependi 
farunka  suuimmandi  ist 
in  ein  halp  edho  iipiror 
(laz  ist  fona  desem  einte 
thrupo 


Ra. 


spananteo  uuepitenti 


R, 


I  eina  halp :  ^  edo  upiror  Cis  ^  hinont 

citra^  enont 
drupo  Cuneus  agmina 


meiniki 

menigi 

minnira  (62) 

qiieondi 

zuonti 

quifalondi 

zuiulonti 

flizzendi  fuston 

flizenti 

Colaphus  jjugnus 

kifeht 

fust 

Cedimur  arslagan  pirü 

H.  158^  kifustot  pirum 

Colapizamur  kafüstot  pirum 

mihil  fehtu 

fillit  pirü 

s.  75,  13 

kimahchondi 

kimahonti 

Coaceruans  huuffonti 

kisamanondi 

kisitoudi 

li 

kisitonti 

Conglutinans  caliimti 

edho  kimahchondi  ^ 

coaptans  kafogeuti 

firholan 

farholan 

Condensa  dichiu 

citighit 

citighit 

constipata   umpi  pidrungan 

kifullit 

huuil  eina 

- 

Confestim  sniumo 

sniumo  (63) 

ratho 

continuo  extimplo 

horsco 

sareo 

iimpifankan 

D.  179  umpi  pifangan 

{W)  Circumseptus   umpi  pi- 

umpicurtit 

[hekit 

umpihalsendi 

umpi  pihalsenti 

Circumplectus  umpi  pihalsit 

umpi  pihahet 

circumdatus  umpi  piseHt 

umpi  piqueman  2 

circumuentus  deceptus 

cloccon  3 

clockon 

Cudere  ^  smidon 

smithon 

smidon 

fabricare  aedificare 

kithunchan 

kiduungan 

Conflictus  certamen 

ti 

'  kimahchondi]  corr.  von 

altey          '  halp:]  a  ausra- 

'  Cis]  i    auf  rasiir,    zwischen  i 

hand,  doch  mit  schwürzerer 

tiiite       diert 

7ind  s  noch  ein  pimkt,  der  über- 

-   piqueman]     que    ausgedrückt 
durch  q  mit  einer  von  rechts  oben 
nach  links  unten  durchgezogenen 
schleife,  das  a  atifn  aufgesetzt 
^cloccon]  das  mittlere  c  au f  rasur 


rest  eitles  ausradierle?i  buchstaben, 
sichtbar       ^  citra]  i  auf  rasur 
3  Cudere]    das  erste   e  aus  t  cor- 
rigiert 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


Pa. 


1       certamen  ab 

cafeht 

2  Confligit  ab 

dathumgit 

3      luctatur  ab   luctatus  c 

ringit 

4      certat  ab 

suuaiffit 

5  Consule 

pithenchi 

6      prouide 

furi  sih 

7  Conpulit 

capaitta 

8      coegit 

canaota 

9  Conmissationibus  a  Commissacionibus  6  Commisationibus  c 

unmezlihhem 

10      liixoriosis  ab 

friulustlibem 

11       conuiuiis 

kadringum 

12  CoUega 

kamahida  ^ 

13      sotius  ac  socius  b 

kanaozscaf  ^ 

14  Colone 

lantpuun 

15      incole  ab  incolone  c 

inlente 

16      inquiline  ab  inquibne  c 

innena  lantes 

17  Consors 

D.  180  bleozzandi 

18      particeps 

tailente  nemanti 

19  Coram 

fora 

20      palam 

offano 

21       manifeste  ab 

chundliho 

22       siue  (fehlt  c)  euidenter  (euidenr'  b) 

so  sama  casebanlihbo 

23  Conmertium  ah  Commertium  c 

camainscaf 

24      lucriim  ab 

kastriunida 

25       uel  (fehlt  c)  conpendium 

edo  kamahhida 

2v 

27  Corruit  ac  Curriiit  b 

arrisit 

28       cecidit 

pifallit 

29  Contabescit  ab  Contubescit  c 

fardorr& 

30      exsiccat  ab  exsicat  c 

artrucbn& 

31  Controuersia  ab  Cantrouersia  c 

uuidaruuerti 

32       iurgiä  a  iurgio  b 

barm 

33      litis  tf  lites  bc 

sahha 

34      uel  causa  ab 

edo  ardingun 

35  Culpati 

(1270  missafahit 

36      infamat 

missatoat 

37      uituperat 

uparquimit 

38      accusat  ab 

farrogit 

»  C:u]pat  b 


^  kamahida  U7id  kanaozsc  attf  ra- 
sur;  ut-spriöiglich  scheint  unmezlihhem 
frinlusüihem  der  vorigen  gfosss  ge- 
standen zu  haben 
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Gl.  K. 

Ra. 

kifeht 

kithiiunkit 

rinkit 

rigant 

suuiaffit 

pithenki 

pideuki 

furi  sih 

kipeitta 

kipeitta 

kinotda 

kinota 

(64)  unmezlihhem 

unmezhhem 

firinlusllihhem 

kidrinchum 

kimahchitha 

kimahida 

H.  löS"^  kinoazscaf 

kinoz 

lanpuuuo" 

lantpuuu  1 

inlente 

innan  lautes 

hleozzendi 

D.  180  kileoze 

deil  nemandi 

fora 

fora 

offano 

auzorht 

khundlihho  i 

so  sama  kisehanlihcho 

kimahilha 

(79")  kimahida 

kistriunitha 

edho  kimeinscaf 

kimeinscaf 

irrisit 

irrisit 

pifellit  (65) 

pifellit 

firlhorr& 

fardorret 

irtrokhemet- 

artruncknet^ 

iiuidaruuerdi 

uuirdaruiiardis 

härm 

sechea 

sechia 

edho  erdhincun 

inisfahit 

misfahit 

mistoad 

uparquimit 

firrokit 

*  khundlihho]  1  auf  i-asiir 
2  irtrokhe:net]     t    ausra- 
diert  {es    stand  urspriing- 
lich  &) 


•  lantpuun]  das  zweite  n 
aus  m  radiert  ^  artrunck  .]- 
net]  das  zweite  r  7nit  rasur 
aus  u  corr.  ^  -uuardi] 
r  aiif  rasur  von  2  hand 


R. 

Coüfligit  certat 
luctatur  ringit  i 

Cousule  garaat 

prouide  fora  siih 
E.  957"  Conpulit  kapeitit 

coegit  kanaotit  1  gapeitit 
Comiiessatioüibus      luxoriosis 
[conuiuiis 

CoUega  socius^ 

Colone  kapuro 

inquiline  ^  lantpuanter 
Consors  epanhluzoo 

Palam  offanliho 

(18")  euidenter  aucsiuno 
Conmertium  negotium 

coupeudium*  kafori 
conpendium  skemmi  ^ 
Corruit  cecidit 

Coutabescit  arsuinit 

exsiccat  artruhn& 
Coutrouersio  contentiones 

iurgium  htis 


Culpat  reprehendit 

iufamat  kaunhliumuuteot  t 
[Iiascentit2 


'  ringit]  gi  ai/f  deutlicher  rasur 
(ringida  scheint  gestande7i  zu  ha- 
ben) ^  wie  71,  12  ^  inqui  line 
wie  71,  16  *  Conpendiü  auf 
starker  rasur  ^  scemnii]  c  durch 
einen  senkrechten  strich  in  k  corr. 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Conubula  a 

2  initia  a 

3  siue  rudimenta  ab 

4  Crudelis  ac  Cludelis  b 

5  inmitis 

6  Cruor 

7  sanguis 

8  Cruenla  ab 

9  uexatio  ab 

10  Cruentum 

11  sanguinolentum  ab  sangui.  mulentü  c 

12  Cana 

13  antiqiia 

14  uetusta 

15  uel  (fehlt  c)  cariosa 

16  Cano  ab     (vgl  34,  d3  f) 
n       dico  ab 

18  Canora 

19  canlo  ac  Canto  b 

20  grauia 

21  uel  suauia 

22  idem  bene  sonans  ab 

23  s.  80,  32 

24  Concinnent  ac  Concinent  b 

25  consonent  ab  -ant  c 

26  concrepent  a  concrepant  b  increpant  c 

27  Cataractarum 

28  in  uoce  tonitruarum 

29  Cedros 

30  montes 

31  altos  1 

32  siue  (sue  a)  arbores  ab 

33  Carnifices 

34  interfectores 

35  Calledus  ab  -idus  c 

36  durus 

37  malitiosus  ac  maliciosus  b 

38  astutus  «6 

39  Caluit  ac  Concaluit  b     {vgl.  80,  2) 

40  araauit 


Pa. 
iz  aeristun 
anakin 

so  sama  kastudi 
uualogiri 
unmilti 
niuuiplot 
D.  181  ploat 
niuuiploteüti 
uuinnanti 
smerzanti 
ploatenti 
fornic 
anlisc 
firni 

edo  uralt 
singu 
quidu 
kingilonti 
singu 
liupliho 
edo  suzlihho 
auar  uuela  hlutenti 

singant 

hlutent 

hellant 

catarectas 

in  slimnu  thonaronnes 

cedros 

pirki 

haohe 

edo  pauma 

fleisckerne 

arslahare 

ungapruhhi 

harti 

palouuic 

D.  182  suuephar 

uuarin& 

minneot 


*  altes  c 
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GL  K. 


Ra. 


R. 

Conabula  ludra  1  ^ 


} 


so  sama  kisitudi 

rudimenta  recentia 

uualokiri 

uualugiri  2 

Crudelis  uualukirer 

unmilti 

niuplot 

niuplot  1 

Cruor  sanguis 

ploat 

niuplotendi 

Cruentauit  kaplotagota 

unroa  edho  uuinnandi 

smerzzendi  2 

D.  181  niuplotenti 

Cruentum  san  guinolentum 

H.  159^  plotendi  1  i 

fornnic  (66) 

fornnic 

Cana  grai 

anstrisc 

firni 

ed  uralt 

cariosa  antiqua 

singu 

Cano  canto 

quidhu 

kinkilonti  2 

kingilonti 

(18'')  Canora  kingilon 

singu 

liuplihho 

edho  suuazlihho 

afa  uuela  hlutendi 

Cantilena^  kingilon 

singant 

singni'nt  i 

Concinnant  consonant 

hlutent 

hellant 

concrepent  praston 

catarectas 

himilkerto 

Calaractas  rinnun 

in  stimno  thonaronnes 

cedros 

kibirgi 

Cedros  cedarpaum 

pirki 

hohe  (67) 

edho  pauma 

fleiskerne 

fleisckerne 

Carnifex  pano 

irslahare 

inteifectores  arqhellente 

unkipruchi 

ungibruhi 

Callidus  astutus 

herti 

palauuic 

malitiosus  hazzal 

suuephar  ubiles  edo  stedii 

inuuarm&              [kotes 

D.  182  inuuarmet 

Calluit  archustigota 

mineod 

*  e«5fe/jfsangui.  plotendi.  noleii-        *  singnfntj  e  aus- 
tum   t/nd  zwar  vor  Cruentum  radiert 

^  kinkilonti]  in  corrigiei't  aus  m 


»  steht  vor  77,  36 
lena]  i  auf  rasur 


Canti- 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  dilexit 

2  Concaluit  ab  (vgl.  78,  39) 

3  exardescit  ab 

4  Crapula 

5  aebrietas  a  ebrietas  b  ebrietas  c 

6  nausia 

7  post  (p  c)  potuin 

8  Crapulaliis 

9  sobitus  a  subitus  b  subitos  c 

10  id  est  ab 

11  subito  ab 

12  inebriatus  a  inebrialus  b 

13  Crisma  ab 

14  untio  b  \in  a 

15  Crismata  ab 

16  doua  ab 

17  siue  gratiae  (gracie  b)  ab 

18  diuine  a  uine  b 

19  Crisma  a  Cacrisma 

20  doüum  ab 

21  spiritale  ab 

22  Caiabris 

23  uentis  siccis  ac  uentis  b 

24  Classis 

25  uauigia  ^ 

26  militum 

27  Casleo  ab 

28  minshs  a  meusis  b 

29  üouember  ab 

30  Carmen  a 

31  canticum  a 

32  Cantalena  a& 

33  a  canendo  ab 

34  Cathaclismum  ab  Cataclismum  c 

35  diluuium  (diluium  b) 

36  Caere  a  Cere  6c 

37  uale  ac  uuele  6 

38  Crepelus  ab  Crepilus  c 

39  sonilus 


Pa. 

inuuarm& 

inprinuit 

unmezzi 

upartrunchaui 

uuullido 

after  tranche 

uparhlatau 

kahuu 

dahz  ist 

cahonti 

üpartruucbau 

hcresamo 

salpa  uuib  anti  fraehtic 

(128")  kacbresamot 

kepa 

edo  huldi 

gotchundlih 

chresamola 

kepa 

keistlih 

kalabris 

uuiuti  thurri 

kazaoha 

scef 

milizzo  auti  barimanno 

kasleu 

manot 

niuuto 

D.  183  leodea 

sanc 

cantale 

daz  ist  fona  siugaune 

cathaclismum 

daz  ist  uumezflöt 

mahticlih 

magis 

striplendi 

filu  hluti 


*  na.ffia  a  naugia  c 
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Gl  K. 


Ra. 


R. 


liupot 


inuiiarm& 

Concaluit  anmarm&a 

inprinnit 

ummazzi 

unmazi 

Grapula  upfulli 

upartruükhani 

H.  159''  uuillidho 

n'^usia  iiullido 

aft^  drankhe 

post  potum  after  tranche  i 

uparhlataü 

iipartriinkan 

Crapulatus  -  uparfol 

kahuü  (68) 

sopitus  Insuepit 

daz  ist 

kahondi 

upardrunkhan 

khresmo 

Crisma  chrisamo 

salba   uuih  endi  frehdic 

kicresmot 

Crismatum  ^  kachrisamoot 

kepa 

edo  huldi 

cotkuntlidhi 

crismota 

kepa 

keistlih 

calabris 

uuintom 

(18')  Calabris  uentis 

uuiüdi 

kizoa 

kizoa 

Classes  nau:es 

endi  scef 

milizzo  endi  herimanno 

casl& 

Casleu  mensis  nouenbris 

mauod 

niuüto 

(69)  cantale 

s.  79,  23 

daz  ist  foua  sinkanne 

cataclismum 

E.  957''   Cathaclismum  cusse : 

daz  ist  ummezfloat 

D.  183  daz  ist  ummazfluat 

[l  diluuium 

mahdiclih 

mahtlih 

Ciere  mahtic 

mekis 

megis 

uale  salue  ^  siue  ualeas 

stripelendi 

striplenti 

Crepitus  pnili 

filuti 

*  tranche]  c  auf  rasur     ^  unter 
dem  C  von  Crapulatus  eine  rasur 
3  CrismatO]   das  u  atif  rasur 
■•  salue]  ue  au f  rasur 

Al'thochdeutsche  blossen 

[. 

6 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  strepidus  a  strepitus  i  hc 

2  Crepitans  a  Crepidans  h 

3  resonans  a  rosonans  h 

4  Cristatus 

5  galleatus  ac  calleatus  h 

6  Caessaries  a  Cesaries  h  Cesaries  c 

7  capilli 

8  Cladis 

9  pestes  ah  pestis  c 

10  lues  ab 

11  uel  {fehlt  c)  calamitas  ac  uel  carit  h 

12  Cacumen 

13  sunimitas 

14  Catus  ah 

15  sacer  ah 

16  Cadus  ah  Cecdus  c 

17  anfora  (amphora  c)  semis 

18  Cardo 

19  ubi  uertitur  (uerlitus  6) 

20  ianua 

21  Claustra  ab 

22  s.  82,  15 
23 

24  porta  ah 

25  aut  clausura  ab 

26  Claustrum  ah 

Ti      serraculum  a   serracolum  h 

28  ostis  a  oslii  b 

29  Capitulum  a  Capitulium  h 

30  summum  f/& 

31  Caput  regionum  ab 

32  Carcer  ab 

33  forceps  a6 

34  Cadauer  a  Cadauerum  h 

35  a  casu  corpus  ah 

36  mortuum  «6 

37  Capacitas 

38  amplitudo  ab  ampltudo  c 

39  Caligo  ab 


Pa. 

strekendi 

chregenti 

hlutenti 

kauuaranot 

kafastiuot 

fahses 

harir 

sieht 

pisleht 

calicheot 

edo  kahluttrit 

hnachc 

iz  oparostin 

skiupo 

sgalto 

risi 

untar  samiquechem 

ango 

D.  184  thar  uuiruit  ana 

turi 

piloh 


porta 

edo  unpiloh 

uuerfa 

nagal 

turi 

haupithaft 

diu  oparostun 

haupit  chuuiugo 

charchella 

naothaft 

(128'')  umpiröht 

umpiforpot 

lih  taotiu 

sniumo  zalonti 

pr&enti 

farnibuli 


*  s:repitus]  t  ausradiert  b 
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GL  K. 

Ra. 

R. 

strekendi 

strepitus  i  clamor 

chrekendi 

Crepitans  hlamdti  l  prestanti 

hhitendi 

kiimaranod 

kiuuaranot 

kifestinod 

Galeatiis  kahelmit 

fahses 

fahses 

Caesaries  leihfahs 

H.  160'  harcr 

harir 

capilli  crines 

sieht 

sieht 

Cladis  suht  -  1  uuool  seu  sterpo 

pishled 

pisleht 

kilihot 

edho  kihlut 

inhazh 

opanontic 

Cacumen  hnol 

iz  oparoston 

sciupo  1 

diCatus3  dedicatus 

scaldo 

s.  83,  22 

risih                       [khem 

risih 

Cadus  peorfaz 

undi  ar  saniin  (70)  que- 

anfora  semis  halp  einpar 

ango 

ango 

(IS*")  Cardo  tureo  ango 

thar  uuirsiht  ana 

tiiri 

piploh 

Claustra  sera 
sacer  uuiih 
inpinge  skiup  ^ 

porta 

edho  umpiloh 

clausura  piloli 

uuerfa 

endi  nagal 

turio 

haupithaft 

Capitolium  ^  haruc 

thiii  oparoston 

haiipit  chuniugo 

chark''ella 

Cancer  morbus 

nothafli 

forceps  zanga 

piroht 

Cadauer  hrao 

endi  umpiforbot 

lih  toadiu 

sniumitha  endi  zalondi 

D.  184 

zalonti 

Capacitas  animaduersio 

endi  ptendi  (71) 
firnibuli 

Caligo  tunchli 

*  sciupo]  u  ausradiert 


'  Strepitus]  t  auf  starker  rasur  und  über  die  übrigen 
buchstabe?i  hinaus  ragend      ^  suht  auf  starker  rasur 
^  diCatus]   di    nachgetragen       *  skiup]    k  aus  c   wie 
7",  26       ^  Capitolium]  o  aus  u  corrigiert 

6* 
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Ä.  Alphabetische  Bfbelglossare 


1  teuebre  a 

2  Conlemplatiir  o  -tor  h  -l^  c 

3  intuitur 

4  speculatör  a  -lor  h 

5  considerator  a  considerat  h 

6  Conflagrauiti  a  Conflagauit  b 

7  coDcremauit 

8  siiie  exussit  (excussit  fti 

9  Couglulinauit 

10  copulauit 

11  couiunxit  a 

12  Coaciilauit  a  Coacolauit  h 

13  constrigit  a  constriiigit  b 

14  Coruscatio 

15  splendor  2 

16  flagraus 

17  micans  a  migans  b 

18  Conditio  a  Condicio  b 

19  potestas 

20  siue  lex 

21  conposita  a  inposila  b 

22  Comis 

23  fidelis 

24  Comites 

25  benigne 

26  humane 
27 

28  Conlustrare 

29  circumquaque 

30  considerare 

31  Corda 

32  animum  a  aninius  b 

33  Citeriim 

34  alia 

35  fabula 

36  Circiter  b  Circit  a 

37  fere 

38  uel  prope 

39  Circumquaque  a 

1  die  folgendeti  glossen  bis  zum  Schlüsse  des  buchslaben  G 
fehlen  in  c      ^  spelf^ndor  b 


Pa. 
fmstri 

ainfalto  scauonti 
pihaltanti 
spehari 
scauonti 
farpluhita 
piscanchit 
edo  pizuskit 
D.  185  cafoaUida 
cachaerida 
camabida 
karinnit 
kasiigit 
plechunga 
skimo 
flogaronli 
skinanti 
kascaft 
mäht 

edo  aeuua 
uugasaztiu 
fasti 
catri 

mituuare 
frumafolle 
manuliupe 

umpi  hluslrenti 

umpi  in  chirch 

sgauuonli 

herza 

moat 

ander 

ander 

spräha 

in  ganahidu 

näh 

edo  pii 

umpi  in  chirch 


I*  Die  Hrabanisch-Keromsche  Sippe 


Gl  K. 

einfaklo  scafondi 

pihaldaudi 

spekalari 

sca"iiuondi 

firpluhida 

pisenkit 

H.  160'^  edho  pizuskit 

kifoagda 

kikherda 

kirinnit 

kisigi'b-d 

plechunga 

scimo 

flokrondi 

scinendi 

kiscaft  (72) 

mäht 

edho  euiii 

unkisazdiii 

fasti 

kitriuui 

mitiuuare 

fromofolle 

nianaliupi 

umpi  hlustrenidi 

unipi  chirc 

scauuuon 

herza 

moad 

ander 

ander 

spracha 

in  kinahilhu 

nah 

edho  pi 

s.  84,  29 


Ra. 


einualto  scaffonti 


R. 

amplitudo  preiti 
Coutemplatur  scaiuiot  ^ 
intuetur  uuart& 
speculator  explorator 

Confraglauit  farpran 
concremauit  exussit 

Couglutiuauit  -  kaliimta 
copulauit  coniimxit 

Coagolauit  caran 

(19^)  constriugit  kaduinkit 
Coriiscationes  fulgora 

splendor  scimo 

flagrans  suaue  odorans.    fraglans  ar- 

micans  splendens  [dens 


Inposita  ana  gasaztiu  ^ 
Comis  fahs 

Comites  mites  seu  kasinda 

humani  ^  mites 
human itas  mansiietudo 
Conhistrare  umpi  pifaran 
circumquaque  umpi  eohuar 


Ceterum  elihor 

fabula:  sprahha 
Circiter  so  hue 
fere  Uuni 


*  über  o  voti  sciüxxoi  ein  punkt  mit  feinem 
aufwärts  gerichtetem  striche  ^  zwischen 
Con  und  glutinauit  eine  stark  verletzte  stelle 
des  pergam.,  auf  der  auch  gl  ^  gasaztiu] 
az  auf  deutlicher  ras.       ^  Humani]  i  auf  ras 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1 

UDdique 

2 

Caeduntur  a  Cediintur  b 

3 

occiduütur 

4 

truncantur  a  truiicalur  b 

5 

Credidi 

6 

desideraiii 

7 

Concilias 

8 

amicum  facis 

9 

Ceu 

10 

quasi 

11 

Crateras  a  Creteras  b 

12 

uasa 

13 

iiioaria 

U 

fialas 

15 

scypus  fl  syphusi  b 

16  Calles 

17 

uie 

18 

in  silue 

19 

anguste 

20  Calcis 

21 

suramitas  a 

22 

Cariosus 

23 

uetustus 

24  Cacule  a  Caicule  b 

25 

serui  milituni 

26 

27 

Cacula 

28 

ligna 

29 

arida 

30  Careo  a  Cereo  b 

31 

nolo 

32 

Caret 

33 

iiolet 

34 

uon  uult 

35 

Carentes 

36 

proicienles  - 

37 

Carcire  a  arcire  b 

38 

abicere  a  abicire  b 

39 

Clamitat 

Pa. 

in  feronolihha  eocahuuar 

pihamalote 

D.  186  arslagaue 

pistüplot  edo  sluchim  galagan 

(128^)  kalaupta 

gerota 

kasonis 

friunt  toas 

piiiurti 

soso 

uuoginue 

faz 

uuiues 

anti  aiih 

in  audra  uuisuu  cataoiu 

altuuicki 

uueke 

in  holze 

auke 

haohi 

iz  oparostin 

faralt& 

arfirn& 

frä 

scalcho  milizzo 

miiul  (hiirri 

uuitu 

thurri 

ni  moz 

ni  uuille 

nist  mozzic 

ni  uiiilli 

ni  uilleot 

uuorfonti 

D.  187  faruuerfauti 

farimorfan 

ni  caumen 

strittilihho  har& 


*  scyphus  Halt.;  der  linke  Schenkel  des  y  ist 
oben  zu  einem  kreise  zusamvietigekriimvit,  ohne  dass 
man  aber  cy  lesen  dürfte        ^  p'cientes  a 
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\ 


Gl.  K. 

in  feronolihha  edho  eokiuuahar 

pihamalote  (73) 

irslakane 

pistumpanlot  edho  stukim  cislahan 

kilaupta 

uiiilleota  kerota 

kisonis 

H.  16P  edho  kasin  manaheiti  friunt 

piuurti  [toas 

so  edo  soso 

uuokine 

faz 

uuines 

endi  stauf 

in  adara  uuisun  kitaniu 

altuuigki 

uuege 

in  holze 

einge 

hohi 

fnalt& 
infirnit 

framkhehta  (74) 

scalkha  milizzo  edho  herimanno  edho 
[eouuelihhes  mannes 
uuint  thupri 
paum 
thurri 
ni  moaz 
ni  uuillu 
nist  moazzic 
ni  uuiUi 
ni  uuilleot 
uuorfeudi 
firuuerfandi 
firuuerfan 
ni  kaumen 
einstridlihho  haredi 


(Ra.)  R. 

E.  958''  Ceduntiir  occiduntur 

truncatur  ^  pistüplöt  ist 
Credidi  : :  kalaiip :  ta  2 

(19'')  Concilias '^  casonis 

amiciini  facis  friunt  toos 
Ceu  4  Sic 

Crateras  chiipfa 

uasa  uinalia  uiiinfaz 

fialas  scala 

Calles  stiga 


Calx  5  siimmitas 

Cariosus  alt  paü 
arbor  iietustus 
Caciile  francnehta 


Cacula  uuint  durri 


Careo  anu  pim 


Carcire  faruuerphan 

Clamitat  har& 

•  Truncatur]  T  aus  F  radiert  ^  vor 
kalaup:la  ist  in  ausradiert  ^  Concilias] 
Con  auf  rasur  ''  unter  e  von  Ceu  ein 
kleiner,  ganz    feiner  senkrechter   strich 

5  Calx]  X  auf  deutlicher  rasur 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  sepiiis  claniat 

2  Certat 

3  contendit 

4  Cicatricem 

5  uestigium  uulneris  (uulneris  fehlt  h) 

6  Cliscit 

7  crescit 

S  Cristallum  a  -us  h 
9      genus  a 

10  saxi 

11  candidi 

12  Cerastes  a  -tus  h 

13  serpens 

14  cornuta 

15  Ciliarcus 

16  tribunus 

17  qui  mille  i  uiros  habet 

18  Certatim 

19  paulatim 

20  Cernis 

21  iiides 

22  Certus 

23  sciens 

24  Conparat 

25  adsimilat  a  adsiniulat  h 

26  Coercit 

27  teiiit 

28  uetat 

29  prohibet 

30  cohibet  a  -beot  h 

31  Coercitor  a  Cohercit  h 

32  retentor  a  -to  h 

33  Conuescit  a  Couescit  h 

34  conportauit 

35  Coniectura 

36  siispicio  a  siiscipio  h 

37  iiel  argumentatio 

38  Coniectorem 

39  arbitratorem 

^  qui  mille]  ui  und  m  auf  rasiii'  a 


Pa. 

oflo  har& 

flizzit 

pagit 

lihlaoa 

spor  uulueris  uimtuu 

pirinnit 

iiuahsit 

cristallus 

chiiuDi 

felise 

skinaude 

uurmcbiirm 

ualra 

horDotheo 

uueraltchraft 

Coline 

deri  tusünt  cömanno  hab& 

(128'')  smahalihen 

licikem 

iiuartes 

sihis 

chimd 

iiiüzzanti 

gamahot 

calihb& 

D.  188  an  chlep& 

bab& 

luiarit 

faniuarit 

nintlazzit 

ahna  dilepenti 

pihabenti 

prahta 

ca  traue 

cauuarf 

uuau 

edo  carehtuiianida  ^ 

iiiianentem 

hiickentem 

*  careht   uuaiiida]    t    nt/f 
rasur 
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Gl  K. 

ofto  har& 

flizit 

pakit 

lihlauui 

H.  16P  spor  uuntun 

(75)  prinnit 
uuahsit 

cri  stall  US 

feiliso 

sciuantero 

uurkhuimi 

iiatarmi 

liornohteo 

uuerallkliraft 

cot  ine 

ther  llmsuDt  manuo  hab&  edlio 

smahlihhem  [camauo 

luzzicem 

uiiardes 

sihis 

khimt 

iiuizzeudi 

kimalichot 

kilihhit 

ana  clep& 

(76)  pihab& 
imerit 
firuuerit 
lazzit 

ana  clepenti 

pihabenti 

prahta 

kitruac 

kiuuerf 

iiuan 

edho  kirehduiianitha 

luianenteu 

buckeutem 


(Ra.)  R. 


Cicatrix  libloi 

iiestigiuni  uulueris 
Cliscit  crescit 

Cristallus   lapis   splendidissimus 


Cerastis  geuus  serpeutis 


Ciliarcuszehanzohcrosto  1  milia 

tribunus  ampahtman 

qui  1  mille  preest  uiris 
Certatim  In:  fliiz 

(19")  paulatim  opamözom  1  pilanga- 
Cernis  consideras  [nemo  - 


Conparat  iiuidar  mizit 
Coercet  kadiiingit 
u : etat  cohibet 


Coerc  :  eor  piduTngan  pim 

reteneor  pibap&  pim 
Couuescit  edit 

[pretatio 
Couiectura  karecbida  t  kauuerf  l  inter- 

suspitio  urtriuuida  1  zuruuarida  3 

argumentatio  adanch 
Couiectorem  arbitratorem 


*  splendidissim']  cn  auf  rasur  ^  1  pilan- 
ganenio  steht  klein  am  linken  aulsenrande 
vor  Paulatim  ^  1  zuruuarida  über  urtri- 
uuida nacJigetragen 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  CoiTuptor 

2  adultor 

3  Coiitamiuatur  a  contamiiiator  b 

4  coinquinatur  a  coinqiiiuator  b 

5  siue  inceslatur  (incertator  b) 

6  Coudiliis 

T      fuueraliis 

8  sepultus 

9  Cognonieu 

10  aliuni 

11  cum  proprio  uom  (nm  b) 

12  Coaluil 

13  coucreuit  a  congreuit  b 

14  Confestus 

lä      debilitatus 

16  Conpungar 

17  conserer 

15  Comnia 

19  breiiis 

20  dictio 

21  Congerat  a  -ant  b 

22  adimat 

23  CoDlabiinliir 

24  cornuint 

25  Cohors 

26  niiiltitiulo  militiim 

27  collecta 

28  Coturno 

29  calciamento 

30  Curlinam  a  Curtiinam  b 

31  respousum 

32  Curticiilum  a  Curriculum  b 

33  ciincti  temporis 

34  cursimi 

35  Ciinctis  b  Cuctis  a 

36  uoiuersis 

37  Concursus 

38  coiuienliis 

39  Couiiersa 

40  mutata 

41  Consumpla 


Pa. 

piproh 

iz  uzarost 

pichleimenti 

pismizzanti 

edo  pisgrangenti 

D.  189  piuuntan 

piraifit 

picrapati 

miltinamo 

ander 

mit  aigauii  uamin 

intspiranc 

caiiuohs 

za'lifan 

zaurheilonli 

cachnusit 

inseuit 

cadiuiiurti 

sciirz 

qiiiti 

catot 

in  einu  catöt 

cascritan 

irrisoüt 

chraft 

nianaki  milizzo 

calesan 

hrekil 

cascohi 

antiiiuirti 

antlangi 

(1280  iimpihlaiift 

allero  citeo 

hlaust 

D.  190  upar  al 

cauualih 

zohlauft 

zoquumi 

cauuantalot 

faruuihsalit 

farnoman 
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Gl  K. 

piproh 

H.  162"  iz  iizorost 

pikhlemenli 

pismizzendi 

(77j  edho  pisphenkenti 

piuundan 

piraiffit 

picrapan 

miltinamo 

andher 

mit  eigenii  namin 

inspranc 

kiullohs 

zisliffan 

zurheilendi 

kicnusit 

insefit 

khauurti 

scurz 

chuidi 

kitoat 

in  eino  kitoat 

kis:critaiit  ^ 

irrisaut 

khraft 

endi  manaki  (78) 

kileran 

hregil 

kiscohi 

aüluiirti 

antleuki 

umpihlauft 

allero  ziti 

hlauft 

iipar  al 

allem 

zohlaft 

H.  162''  zoquemi 

kiiiuartalot 

firuuihsilit 

firnoman 

'  kis.critant]  t  ausradiert 


(Ra.)  R. 

Corruptor  uücmari 
adiiltor  iiurehthio  ^ 
contaminator  coinquinator 

incestum  farhaltani 
Conditus  absconditus 
fiinus  cadaiier 

(19'')  Cognomen  miltinamo 


Coaluit  concreuit  pollebat 

Confectus  infectus 

E.  958"  debilitatus2  kauuanaheilit 
Coupurgar  pim  gahreinit  1  kahlultrit 

conserer  casait  pim 
Comma  scemmi 


Conlabuntur  farsliffan  sint 
Gehörtem  cateruam 

CoUirno  calciamento 

Cuitinam  churtilabhan 

Ciirricuhim  hlaufili 
cuncti  temporis3  allera  ziti 

Concursus  samanhlauft 

Consumpta  kaenteotiu 

»  unrelithio]   lit  verschlungen         ^  Debili- 
talus]  b  aus  ncorr.       3  temporis]  i  auf  ras. 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  transacta 

2  Coacta 

3  coupulsa 

4  Conponire 

5  ordinäre 

6  Ciiiuspiam 

7  cuiuslibet 
S  Consolet 

9      temperauit 

10  Consternatus 

11  prostratus 
12 

13      aut  metu  perterritus  (perteritu  ö) 
U  Conpatior 

15  miserior 

16  Census 

17  substantie 

18  diuitie  a  diuicie  h 

19  facultates  a  -tis  h 

20  Censetur 
21 

22  statuetur 

23  Cessauit 

2-1      desiniuit  a   desinuit  b 

25  Culix 

26  cinzala 

27  Corax 

28  coruus 

29  Corep  a  Coreb  h 

30  uitulus 

31  Capit 

32  accepit 

33  Caepit  a  Cepit  6 

34  incoauit 

35  iuitiauit  a  iniciauit  h 

36  Conpeditus 

37  eruditus  a  -lur  h 

38  Conmissum 

39  creditum 


Pa. 

upar 

canaotit 

cachiinsit 

casacen 

caantiprurteii 

so  uuelih  so  iz  si 

so  iiiielihes  so  luste 

Üobrit 

temparota 

ardanit 

arsci 

edo  mit  forohtUD  casciuhito 

epautholem 

canadic  uuirdu 

cens 

aehti 

uuelac 

folaehtic 

pisihit  ^ 

D.  191  kistallit 

stal  kipit 

farlazzit 

focal 

thaha 

corax 

hram 

corep 

chalp 

pihap& 

antfahit 

infadit 

ingiüoit 

auaprurtit 

cazogau 

calaerit 

pimahot 

pifolahan 

>  pisihit]  am  s  ist  allerdings  in  der 
?nitte  ein  ansatz  nach  rechts,  aber  wol 
nur  ein  spritz  der  feder,  so  dass  nicht 
f  zu  lesen  ist 
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Gl  K. 
upardan 
kinodid 
kicuusit 
kisezzen 

kieindi(79)prusten 
so  uueliher  so  iz  si 
so  uuelihes  liiste 
flobrit 
teniparod 
irtdenit 
irscutisonli 

edho  mit  forahtun  kischiuliit 

epantholem 

kiaadic  uuirthu 

eins 

ehdi 

uuelaki 

folehdic 

pisiliit 

kistellit 

stal  kipit 

farla :  zit  i 

focal 

daha 

corax 

hram  (80) 

coreb 

kbalp 

hpihab& 

pifahit  edho  infabil 

iofahit 

inkinnit 

anaprurdit 

H.  163'  kizocan 

kilerit 

pimahehot 

pifolahan 

^  farla  :  zit]  z  ausradiert 


(Ra.) 


R. 

Coacta  cauaotit 
conpulsa  Capeilit 


Cuiuspiam  einikes 

ciiiii'libet  so  huelihher  so 
(20')  Consolet  temperat 

Consternatus  arfellit 

[fallanemo 
mente  conslernata  motu  ar- 
consternatus  perterritus 

Conpatior  epandolem 

Census  scaz 


Censetur  uemnit  1  eelit  ^ 
censetur  scauiiot 


Culix  fliuga  Mucca  - 

Corax  nahthrä  l  nahtigala 

Coreb  iiitulus  l  mous  i. 

Capit  nimit 

Coepit  pigan 

initiauit  sanctificauit 
Conpeditus  kafezarot 

Coumissum  Coniunctum 
creditum  conmendatum 

*  celil]  c  aufrasur      -  Mucca  Jiach- 
getragen 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1 

depositum 

2 

Confusa 

3 

conturbata 

4 

Conari 

5 

temptari  a  -re  h 

6 

contemlere 

7 

Conatus 

8 

temptatus 

9 

siiie  motus 

10 

Consumimus 

11 

expendimus 

12 

Cumolum  a  Comulun: 

1  h 

13 

congregationem  a 

14  Consisturium 

15 

rupis  alta  a  riipis 

b 

16 

Caribdis 

17 

pseudofluctus  a  ps 

:eudo  i  b 

18  Ceruleis 

19 

uiridis 

20 

Conpacta 

21 

couiuncta  a 

22 

Coephas  a  Cephas  h 

23 

petrus 

24 

syrum  (sirum  h)  est 

25 

Cananeus  a  Canoneus 

b 

26 

possedens 

27 

siue  possessio 

28 

29 

30 

Corus 

31 

est  modii  (estimodi 

b)  XXX 

32 

Cadus  2 

33 

gregum 

34 

anfora  est 

35 

habet  ornas  (coruas 

;  b)  tres 

36 

Caenomia  a  Cenomia 

b 

37 

non  miisca 

38 

canina 

39 

sed  (set  h)  musca  < 

omnimordax 

^  ps :  eudo]  u  ausradiert  ?  h         ^  Ca«!     a 


Pa. 
uesacit  ^ 
cacozzan 
catropit 
choron 
chiinnen 
eilen 
choronti 
chunnenti 
edo  cahrurenti 
kaanteomes 
farspildemes 
hufto 

kasamanunga 
D.  192  M  stantanti 
rumo  haoho 
(128')  unkapreh 
saeuuin  iinde 
:  gi'oenteni  - 
crouuem 
kamahhot 
kafogit 
caephas 
p&res 

kalibhida  ist 
pifahanli 
kasacen 
edo  haarpit 


mez  ist 

mutteo  drizzuo 

cadus 

in  chrehiscun 

kalihida  ist 

hap&  hörn  driu 

caenomia 

nalles  fliiiga 

hiintm 

auh  defliugunallopizzant 

•  uesacitj    e    ist  zweifel- 
los,  u    eiioas  verwischt 
-  :groentem]  k  ausradiert 
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Gl.  K. 
kisezzit  ^ 
kicozzan 
kidropit 
choron 
khunnen 
zilea 
khorondi 
chiinnendi 

edo  kihrorendi  (81) 
kient^omes 
firspilthumes 
hufTo 


(Ra.)  R. 

deposituni  kasezzit 
Confusa  mixta 

Conare  studere 

(20'')  temptare  Chunnen 


Consumimus  kaenteomes 

exspendimus  kaspentomes 
Cuniulum  hi'ifFun 


uf  stantendi 

rumio 

imkipreh 

seutin 

cruentem  ^ 

cronnem 

kimahchot 

cephas  regit 
ph&ares 
kilihida  ist 
pi'^^handi 
kisezzan 
edho  kierpit 


mez  ist 

dri'zoc  munteo 

cadus 

in  grekisk'^un 

kilihchida  ist  (82) 

H.  163"  hab&  hörn  tri« 

cenomia 

nalles  fle°ga 

canirneisc  aiih  mus 

kipizzandi 

'  kisezzit]  s  ?nit  rasvr  aus 
z  corrigiert  ^  cruentem} 
m  ziemlich  ausradiert 


Consistorium  haoli  chlep 

riipis  skesso  i 
Carybdis  :uiieruo 

pseiido  2  fallax 
Ceruleis  uiieitinem 

uiridis  Croni 
Conpacta  copulata 

Cephas  petriis  syrum  est 


Opern  3  aotmali 

E.  959^  opus  iiiierc  \  dürft 
Chorus  niez  drizuc  mutteo 

Cadus  chrehhisc  eimpar 


Cinomia  fliuga 

musca  canina  omnino  mordax  .ni. 
habet  cornua 


*  skesso]  k  ausc  wie  TI,  26;  darnach 
ein   wort,    wol    haoh,    ausradiert 
2  Pseudo]  0  atis  u  corrigiert      ^  Opem] 
vor  e  schwache  rasur,  das  e  aus  a  corr. 


96 


Ä.  Alpharetische  Bibelglossare 


1  Comptus 

2  conpositus 

3  Dediml  c 

4  tradunt  c 

5  Deiscens 
6 

7  aperieus 

8  hiuias  a  hiniaiis 


b  Iniiiens  i  c 


10  patifaciens  ab  patefacieus  c 

11  Dispectus  ab 

12  coutemptus  ab 

13  Digeris 

U       ignobilis 

15  uel  dissimilis  ab 

16  parentibus  ab 

17  DediiiU  ab 

18  tradunt  a 

19  Degit  ab 

20  uiuit  a 

21  habitat  a 

22  agit  a 

23  Dicata  aö 

24  dedicata  ab  Dedicata  c 

25  consacrata  a&  sacrata  c 

26  uel  constituta  (coustita  b) 

27  Dedicare  ab 

28  coDsacrare  ab 

29  uel  pro  relegione  ab 

30  offeris  aö 

31  Deuotus  ab 

32  dedicatu  o6 

33  promissus  ab 

34  Deuotione  ab  Deuocione  c 

35  bonitate  ac 

36  uel  honore  a 

37  Defeuerauit 

38  ditauit 

39  Deuictissinio  ac  Diuictissimo  b 

40  iuseperabile  ac  iüserabile  b 

'  Imiiens]  I  ?nit  rasur  aus  a  conugiert  e 


Pa. 

caniabot- 
casazz& 
s.  96,   \1  f 

D.  193  inliiheuti 

antzunenti 
anttoanti 

offan  toant 

farsehan 

fardanchit 

uruuis  1 

unadaliib 

edo  ungalih 

altirom 

kebant 

salleiU 

pithechit 

leb& 

puit 

hrorit 

caquetaii 

cauuihit 

camotsamot 

edo  casacit 

uuihen 

camotsamon 

fora  aehafti 

pringis 

anthaizzo 

ainqti 

pi''aiz 

sculdicnassi 

cotnassi 

D.  194  edo  aera 

cafraeiiticota 

pazzirota 

uncimabhonti 

uiicisceidenti 

*  uruuis]  r  corrigiert  aus 
ansatz  von  u 
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Gl.  K. 

Ra. 

R. 

kimahchot 

Comptus  kahrustit 

kisezzed 

D.  193  kepaut 
sellant 

(20')  conpositus  kacaruit 

iulukhendi 

Inluhenti 

Dehiscens  :  zascrintanti 
dispectus   farsehan 

inzunendi 

Inzu°enti  ^ 

intoendi 

Intoenti 

hinnirens  hueionti 
esiissarius  ^  reinneo 

offan  toendi  i 

offan  kitao 

patefaciens  offan  toanti 

firsehan 

firthenkit 

uruuis 

(TO**)  uruuis 

Degeneris  ignobilis 

unathallih 

undarlih 

edho  unkilih 

Dispar  dissimilis 

althrom 

(83)  kepant 

s.  97,  3  f 

Deduiit  dant 

sellent 

pithekit 

Degit  lep& 

kiquetan 

kiuuihit 

kimotsamit 

edho  kisezzit 

uuihen 

kimo:samo 

edho  fora  eohafti 

pringis 

antheizzo 

enquidi 

H.  164^  pihez 

sculticnessi 


Dicata  dedicata 


kiuuihit 


sculdicnusse 


Deuotus  hold  l  intentus 
dedicatum  kaheizan 

Deuotione  mit  huldi  l  kerni 


kifrehlicota 
kipezirota 
unzimahchondi 
unzisc&hedi 

^  es  steht  pati.  offan.  fa- 
ciens.  toendi 

Althochdeutsche  glossen  I. 


D.  194  kifrehtigota 

kipezorata 

unzimahonti 

'  correclur  2  hand 


Defewerauit^  farlaeh 
ditauit  kaaotagota 


'  eMissarius]  das  e  von  jüngerer 
hand  vorgesetzt  -  DefeNerauit] 
N  auf  rasur 

7 
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A.  Alphabetische  bibelglossare 


1  Deus  receus 

2  deus  uouus 

3  Delibutus 

4  uuctus  ac 

5  perfusus  oc  pfusus  b 

6  Demiini  ac  Demu  b 

7  denique  ab 
S      postremo 

9      igitiir  ab 

10  Deiuceps 

1 1  deinde 

12  postea 

13  rursiis  a  rursum  b 

14  iterum  ab 

15  Difigultas  a  Difficiiltas  bc 

16  difficilitas  «6  dificiltas  c 

17  dubitas  a  sine  tubitas  b 
IS      iiel  labor  «6 

19  Difficultalibus  i 

20  que  noii  queunt^ 

21  Dilata  a  Delata  bc 

22  non  lougum  ab 

23  ducta 

24  vgl  108,  15 
25 

26  Dilatus  ab 

27  adductus  a 

28  proditus  ab 

29  Dilator  a  Delator  bc 

30  diabolus  a  diabulus  bc 

31  crimenatus  3  a  erimenator  6 

32  Disserit  bc 

33  dispotat  b  disputat  c 

34  declarat  b 

35  interpretat  b 

36  Dudum 

37  paulo  ante  ab 

38  Dehinc  a  dehint  b  dehinc  c 

39  postea  a 

40  Delubra 

1  Diffi'ultatibus]  K"l  auf  rasur  c  -  so  b;  que  nqueunt  a, 
quene  qu^unt  (rfa*  übergeschriebene  e  l•o?^  2  hand?)  c  ^  s. 
col.  2  flnm.  1 


Pa. 

cot  croni 

cot  niuui 

pismicit 

casalpot 

picozzan 

iz  untarostin 

za  spari 

aftarostin 

caimisso 

(129^)  fona  diu 

danua 

aft^  diu 

sareo 

afar 

unsamfti 

unaodi 

zuifali 

edo  arapaitsä 

uuaothem 

daz  ni  machun 

praht 

nalles  rumano 

calaitit 


zoa  prahta 

zö  calaitit 

zö  priogit 

faiiaiteuti 

unaholda 

firinari  ^ 

s.  102,  14 /f 


D.  195  nuiz 
lucicu  aer 
fona  hinna 
aft^  diu 
p&apur 

^  crime,   darüber  ßrina- 
rinatus  die  hs. 
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GL  K. 

Ra. 

R. 

CO  croni 

cot  croni 

Recens  nouus 

cot  niuui  (84) 

cot  niuui 

pismizzit 

pismizit 

Delibatus  kaplözan  \  insak& 

picozzan 

iz  iindarostin 

iz  hinlirostin 

(20'')  demum  iz  iunkist  2 

zi  speri 

Denique  hiuna  1 

aftrostin 

postremum  aftrost 

kiimis'o 

fona  thiu 

fona  diu 

Deinceps  postea  \  främort 

thana 

dana 

aft'  thiu 

sareo 

afar. 

unsemfdi 

umsamfti 

Difficultas  unsemftida 

iinodhi 

unodi 

edho  ziuiiiiili 

edho  artpeitsam 

imothem 

unodem 

daz  ni  magon 

prallt 

praht 

nalles  rumana 

kileidrdit 

kileitit 

Dilatat  altinot  I  aniplat 
Delaturus  pringanti 

(85)  ziia  praht 

Dilatus  kaaltinoter 

zoa  prinkendi 

proditores  meldare  ^ 

firleitenti 

farleitanti 

Delator  proditor 

unaholtha 

unolrda  i 

firinari 

criminator   lastrari 

zilazit 

D.  195  zilazit 

Disserit  rahhot 

kispiinot 

kispunot 

disputat  stritit 

kihlutint 

declarat  Innotescit 

kirekit 

nuiz 

niuz  2 

Dudum  giu  forn 

H.  164"  lucic  er 

fona  hina 

fona  danam  hina  fon 

aM 

p  etapur 


petupar 

*  unol :  da]  1  auf  rasur 
2  disputat  kispunot   fona  | 
danam  —  fona  1  Dudum  hs. 


Delubra  haruga  ^ 

'  meldare]  dare  auf  starker  ra- 
sur 2  haruga]  ga  auf  starker 
rasur 

7* 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  templa 

2  are 

3  idolorum 

4  Distraxit 

5  abstraxit 

6 

7  Dissidia 

8  igoauia 

9  pigricia  a  -tia  bc 

10  Dissidiosus  a  -uosus  b 

11  olio  cupidus  ab 

12  Dedalus  a 

13  ingeniosus  ab 

14  uario's  a  uarius  b 

15  iiel  artifex  ab 

16  summus  ab 
17 

18  Deuellabanl  a  -ebaiit  bc 

19  disrumpebant 

20  Deuellemur  ab  -imur  '  c 

21  in  duas  partes  ab 

22  diuidemur  ab  -imur  c 

23  Deterrenuim  ah  -imum  c 

24  de  malo  peiore 
25 

26  Depromunt-  ab  Depromunus^  c 

27  proferuut  ac  proferter*  b 

28  Depromueriint  ab 

29  detuleruQt  ab 

30  Dabis  a  Dapis  b  Dapes  c 

31  cybiim  a  cybus  6  cibus  c 

32  Dabibus  a  Dapibus  b 

33  epulis  ab 

34  escys  a  escis  6 

35  Diues 

36  opum 

37  locuplex  ab 

38  et  (ed  b  fehlt  c)  habuadans 

39  Dites 

•  Deuellimur]  r  mit  rasur  aus  s  corrigiert  c      -  Depnnint 
a,  es  fehlt   der   hake7i  für   (p)ro  3  Depmunus  so  die  Its.; 

die  vorläge  hatte  offenbar  die  ligaliir  nt  7nit  gestürztem  t 
■*  profer  c;   die  vorläge  von  b   hatte  offenbar  proferF 


Pa. 
tepal 
arin 

plosbuid 
zaciubit  i 
farciubit 

uuullido 

uiuuiuUido 

slaffida 

urluster 

uupidarpi  kerer 

smaidar 

spahi 

firuuuiz  .'hher 

cimprari 

haerosto 

aruualztom 

arprabhum 

zauuerfemes 

in  ziiei  teil 

zasceidames 

fartanosta 

upile  uuirsiro 

D.  196  perant 

pringant 

peranti 

pringanti 

mezzi 

mos 

mazzimos 

caülih 

äz 

uuela  aehtic 

räthaft 

enti  canuhtsam 

antuuelaker 

*  zaciubit]  das  erste  i  sehr 
hoch,  wie  ansatx,  von  d 
oder  h 
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Gl.  K. 


Ra. 


tempal 

erin 

plozhiiso 

rziziuhit 

ziziuhit 

firziuhit 

inziuhit 

iiuillitho 

uuullido 

ünuiiillilho 

unuiiillido 

slafitha  (86) 

uiiuster  '■ 

unpitherper    kirer   endi 

[frehc 

spahi 

firuuizlihher 

edho  zinibarari 

heroslo 

iruualztoa 

aruualztun 

irprahchim 

zeuuerfumes 

ziuuerfaraes 

in  zuei  teil 

zisceidumes 

firtaaosta 

furtanosta 

iipile  uuirsoro 

perant 

D.  196  perant 

pringant 

pringant 

peranti 

(87)  prahton 

mezzi 

meizi 

moas 

muas 

mezzimos 

kaiimlih 

aaz 

olmahali 

otmali 

uuela  ehdic 

ehti 

ralhaft 

kinuhsameri 

H.  165^  ehtic 

eht : : ic 

^  urluster]     am    zweiten 

zug  des  ersten  u  radiert 

R. 


Distraxit  farchaufta 

abstraxit  dana  arzaoh 
Vectigal  zol 
Dissidia  ^  pigritia 


Dissi.osus  slaffer2 
(2P)  Dedalus  ingeniosus 


artifex  spaher 

Didasculus  magister 
Deuallabant  sluzun 

Deuellimur  diuidimur  ^ 


E.  959''  Deterrimus  pessimus 

Defectio  zurganc 
Deproniunt  uuoffent 


Detulerunt  praahtun 
Dapis  chohmos 


epulis  caumom 


opuni  aotmaleo  *  2 
Locuples  ö  diues  1 

•  Dites  lehtige 

*  nach  Dissidia  |  starke  rasur  ^  slaffer] 
la  auf  bereits  vorher  verletzter  stelle  ^ 
diuidimur]  das  letzte  lauf  ras.  *  aotmaleo] 
eo  aus  i  corr.     ^  Locuples]  s  attf  starker  ras. 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  diuites 

2  Diiiuni 

3  deoruni 

4  Ditione 

5  potestate  ac 

6  Desapit 

7  delerat 

8  Distenat  ah  -inat  c  (vgl  108,  23  f) 

9  disponit 

10  Depopulatiis  ac  -tu  & 

11  deuastatus 

12  Deluit  a& 

13  lauit  ab 

14  Disserit  a 

15  dispotat  a 

16  declarat  a 

17  iuterpretal  a 

18  Digamon 

19  biccio  .II.  a  bictio  b  bicti  c 

20  Deuortiuum  a  Deuortium  b  Diuortiuum  c 

21  repudium 

22 

23  diuisio  ab 

24  coüiugiorum  ab 

25  Densitate 

26  spissitudine 

27  Detegit 

28  denudat  (vgl.  106,  3  ff) 

29  manifestat  ab 

30  prodit  a  prodicit  b 

31  Dogma  ac  Docma  b 

32  doctrina  ab 

33  iiel  (fehlt  c)  difmitio 

34  Decalogum  ac  -cum  b 

35  decem  uerba  legis 

36  Deuteronomium  ab  -nominum  c 

37  iteratio  (-cio  b)    doclrine  (-ne  b) 

38  id  est  secunda  lex  ab 

39  Discrimen 


Pa. 

edo  piuuoraht  uuela  filu 

cutum 

coto 

maganu 

mahti 

farchritit 

farstrihit 

casitot 

casacit 

aritalit 

araodit 

aruuaskit 

duahit 

zalazzit 

caspuDOt 

cabluttrit 

carechit 

zuifalt 

D.  197  zuiror  catan  sahha 

(129''j  cascait 

zalazzane 

teilida 

zasamane  caniabotero 

thincnassi  ^ 

dichida 

iüdechit 

antuachutot 

cachundit 

pigibit 

laerbaft 

laera 

caaütuuga 

decalogü 

cehan  uuost  -  aeuua 

afarlaera 

daz  ist  aftara  aeuua 

uukiscait 

'  thincnassi,  drei  unver- 
hundene  striche  ^  uuost 
deutlich;  in  der  vorläge 
stand  also  die  ligatur  für  rt 
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Gl.  K. 

Ra. 

R. 

uuelaker  edho 

piuii 

erah 

uualaker 

cotum 

uuola 

filu 

cotom 

Diuum  coto: 

cotto 

coto 

mekinu 

meginu 

Ditione  anauualtidu 

fircnitit 

fargnidit  i 

Desapit  missauueiz 

firstrihit  firdili 

go 

fartigilot 

delerat  topöt 

kisitat 

kisitot 

Distenat  kasitot 

kisezit 

kisezzit 

disponit  kasezit 

iritalit 

aritalit 

(21'')  Depopulatus  arheriot 

irothit 

arodit 

deuastatus  araodit 

iruuaskit  (88) 

Deluet  lauit 

thuuahit 

s.  QS,Z2  ff 

quifalt  ^ 

edo  zuuiror  kitan  sahha 

kisceiit 

zilazzani 

deilitha 

zisamaiione  kimahhothero 

thicuessi 

thicchida 

juthekit 

innakhutod 

kikhunthit 

pigihit 

lerhaft 

lera 

edho  keintun : :  ca 


ziuualt 

D.  197  ziuror  kitan 

kisceit 

zilazani 


dicnisse 
dickida 

(80^)  iiideckit 
innachutot  2 


laer : :  haft  3 


keitunga 


zehan  uuort  euue  (89)  zehan  luiort  e^'a 

afarlera  uuarrale 

H.  165''  daz  ist  aftara  euui 

unkiscet  uükiskeit 


Digamon  zuihito 

biccio  1  zuiro  gahiuuit 
Deuortiuum  aiierf  stuliguii 

repudium  uuidarscurkes  pooh 

repudium  fartripan 

repudium  diuisio  -  coiiiugio- 
[rum  sine  consensu 
Densitas  spissitudo 


Detegit  intdechit 


Dogma  doctrina 

diffinitio  urteilida 
Decalogum  zehan  uuort 

Deuteronomium  iteratio  doctrin^ 
Discrimen  zalida 


1  quifalt]  das  zu  rot         >  fargnidit]  ar  aufrasiir      -  in-  '  der    hs.    nach  zweifelhaft 

nachutot]  d.  zioeitei  znsatz  2  liaiid?  ob  Biccio  oder  Blaio      ^  diuisio] 

3  laer : :  haft]  e*  schemt  ft  ausrad.  si  auf  rasitr 
zu  sein ;  über  dem  ersteyi  a  eine  ras. 
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A.  Alphabetische  Bibelglossake 


deflexio   io  alia  paf  c 


1  pericolum  ab  -iilum  c 

2  preiudiciiim 

3  uel  laborem  ab 

4  üiuersorium  «6  Deuersorrium  c 

5  domum  hospitale  (-em  bc) 

6  Domicilium 

7  domus 

8  uel  habitatio  ab  -cio  c 

9  Diuerticolum  a  Diuerdiculum  b  Diuerticulum  ^ 

10  deflexio  {fehlt  b)  de  altera  ab  " 

11  in  altera  parte  ab 

12  Deuiat 

13  errat 

14  Deditus 

15  subiectus 

16  seruiens 

17  traditus  ab 

18  Dedita  ab 

19  opera  ab 

20  ualde  data  a  ualde  b 

21  Diadema 

22  uitta  ab 

23  capitis  rigalis  (regalis  bc) 

24  ut  alia  dicitur  ab 

25  Corona  imperialis  ab 

26  Decus 

27  gloria 

28  uel  dignitas2 

29  Dimiciar  a  -tiar  bc 

30  diudam  ab  diuidar  c 

31  Discernit  ab 

32  deiudicat  ab 

33  Delinquet  ac  Derelinquet  b  (vgl.   106,  1) 

34  peccat 

35  Dolo  ab  {vgl  112,  11  ff) 

36  fraude  ab 

37  Deserta 

*  Diuerticulum]  das  zweite  i  aus  e  corrigiert  c 
^  dignitas]  ni  aies  m  corrigie/'t  b  digni : :  tas  c 


Pa. 
zalläh 
furisöna 
edo  arapait 
missalihhero 
hüs  keisleole  ^ 
sälida 
hüs 
pü 

D.  198  uuantenti 
inpiucanti   fona  andrem 
in  andrem  tailum 
äuuickeot 
irreot 
farkepan 
thuruhtheo 
theonoti 
farsalit 
farkepan 
uuerch 
filu  kepan 
deadema 
hrinc 

haupites  clmninclihes 
daz  andre  quedant 
sikihelm  chaisurlih 
scaoni 
cötlih 

edo  uuir'^Iih  2 
camizzu 
zascaidu 
zascaidit 
casonit 
missatöt 
sunteot 
faihan 
scado 
faraodit 

*  keisteole ;  in  der  vorläge 
war  wol  le  von  hospitale 
übergeschrieben  ^  uuir''lih] 
h  radiert  aus  d 
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Gl  K. 

zBilih 

Ra. 

furisoua 

edho  arapeid 

missilihhero 

missilihero 

keslio  hus 

selilha 

selida 

hus 

edho  pu 

uuentendi 

D.  198  uuent( 

fona  andrem 

in  ander  teil 

auuickat 

auuickot 

irreod 

firkepan  (90) 

farkepan  i 

thuruhtheo 

theonondi 

firselit 

fukepan 

uuerc 

filu  kepau 

diadema 

uuitta 

hrinc 

hric 

khuninclihhes 

so  an  sume  qhuedhan 

ii 

Corona  keisurlih 

sconi 

scom 

coatlih 

edho  uuirüih 

kiniizzu 

kimizu 

zis'^eilhu 

zisceidu 

H.  166^  zisceilhit 

kisonit 

mistoat 

mislo& 

misfahit  (91)  edho  sunteod  sunteof- 

fehihhan 

scalho 

firotit 

farodit 

'  qhuedhani]  i  scheint 

*  farkepan]  w&errfe»i 

ein  t  sein  zu  sollen 

e  eine   schmale  auf- 

steigende   rasur 

^  sunteol]  das  ziueite 

t  aus  r  corr. 

R. 


Diuersorium  kasthuus 


Diuerticulum  aruuenlida  ^ 
(21'=)  2  Deflexio  kapiugunga 

Deuiat  errat  l  auuickeot 


Subiectus  untardeonot 


Diadema  chuninchelm 
vitta  uuitte 


Decus  pulchritudo 

-  Dimitias  kamizzis 

Discernit  zasceidit 

diuidit  zateilit 
Dehnquet  peccat  l  sunteot 

Dolo  inuuitle 

Deserta  uuösti  siue  aodi 

1  aruuentida]  das  zweite  u  aufi-asur  ^  das 
pergament  ist  auf  dieser  seile  an  sehr  vielen 
stellen  verletzt,  so  105,22  an  stelle  des  \  in 
Vitta,  ebenda  nach  uuilte,  bei  i  von  Diluculo 
107,9,  beim  zweitens  von  tagolihan  107,  15, 
bei  lih  von  uüarlihho  107,  21,  bei  plicata  von 
Puplicatü  107,  35,  bei  eclüro«Defecti"i  109, 11 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  (lerelicta 

2  Distituit  b  distituit  a 

3  Denudati  «  (vgl  102,28/") 

4  deuulgat  a  Deimlgat  h 

5  defamat  ab  Defamat  c 

6  mauifestat  ac 

7  Deuito  a  Diuitio  b  Diuilo  c 

8  deuerto  oft  diuerto  c 

9  Delucolo  a  Deluculo  b  Diluculo  c 

10  mane 

11  Decuria 

12  numerus  (numerorü  c)  x  (fehlt  c)  homiuum 

13  Diaconus  a  -unus  b 

14  minister  ab 

15  Diurnum 

16  unius  diei  ab 

17  Diutürnum  ah  diuturnum  c 

18  multi  temporis  a 

19  Dispendium  ^ 

20  damnum 

21  Dumdaxat  a  Dumtaxat  b 

22 

23  dum  (Dum  c)  tarnen 

24  uel  (fehlt  c)  sine  dubio  (tubio  b) 

25  Depluidis  «6  Deploidis  c 

26  sagum  3 

27  uel  clamidis  (damidis  b)  ab 

28  Dirimit 

29  diuidit 

30  detrait  a  delrahit  bc 

31  separat  ab 

32  dededucit  a  deducit  b 

33  De  peculato  ab 

34  de  furto  ab  De  furto  c 

35  publico  ab  peculato  c 

36  siue  debredato  (depredato  b)  ab 

37  Dicretum  a  Dcretum  b  Decretum  c 

38  deflnitum 

»  Denudat]  d  7?i/<  ?'a*»/*  ß««  1  con'igiert,  daher  auch  die 
j-a«w?-  m  intna:chutot  a  2  Digpendiuiii  c  3  sagum]  s  m/f 
rasur  aus  g  coi'rigiert  c 


Pa. 

farlazzan 

zasacit 

D.  199  antna :  chutot  1 

camarit 

capraitit 

cachundit 

piuuirfu 

piuuarpiu 

frö 

in  morgan 

(129')  zehanunga  roapa 

zehan  mauno 

iacuno 

ampahti  - 

decalihida 

aines  takes 

tacolihau 

manakero  citeo 

uncamöti 

unfruma 

danne  uuanit 

danne  diu  uuidaru 

uzzar  zueon 

caspan 

cbelatob 

chucilabhan 

zasnidit 

zatailit 

zaciuhit 

arscaidit 

farlaitit 

unfarbolauo 

D.  200  unfarstolano 

aeuuisclih 

farmarit 

cazomida 

caantida 

»  s.    coL    1,    anm.    l 
2  ampahti]  über  dem  zweiten 
a    ein    strich,    wol    ansatz 
von  h 


1*  Die  Hrabamsch  -  Keromscbe  Sippe 
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GL  K. 


Ra. 


firhzzan 

farlazan 

zisezzit 

kimarit 

kipreitit 

D.  199  kipreitit 

kichuudit 

piuuirfu 

piuuirfu 

piuuerfio 

piuuerbio 

fruo 

in  niorkaii 

in  morgan 

zehaüunka  roapa 

zeahanunga 

zeban::  i  nianuo 

iacuno 

ampaht 

dakalihhidha 

lagalihida 

enis  dakes 

dagolihlia 

tagalih 

iinkimoti 

unginioti 

unfruma 

unfruma 

(92)  tlianiie  uuaüil^ 

thanue 

mit  diu  danne 

edlio  thiiiuida  uzarri  queon 

uuiüdlalihaü 

uuintlahan 

khelatoali 

kelatuah 

edho  zuzilahhä 

zisnidit 

zisnidit 

ziteilit 

ziteilit 

ziziuhit 

irskeidit  3 

firleiüt 

H.  166'  unferholano 

s.  107,  35 

unfirstolano 

D.  200  fona  stalu 

euuisclih 

unfarholan 

firmarit 

kizomidha 

.z.  kizamida  ^ 

kientitha 

kientida 

'  zehaii : :]  es  scheint  no  ra- 
diert zu  sein  ^  uuanit]  a 
corrigiert  aus  t ;  es  stand  ur- 
sprünglich uuinit  ^  irskei- 
dit] k  aus  c  corrigiert 


'  kizamida]  das  erste  a 
aus  einem  aridem  buch- 
staben  corr. 


R. 

dereiicta  farlazaniu 
Destituit  apa  gap 

De'uulgat  kamärit 
de'famat  kamärit 

Deuito  piuuartem 

Diluculo  pi  leohte  t  froa 

E,  960'  Decuria   x.  homiuum 
[calculus 

Diurnum  tagolihan 
(21'')  Diurnum  diutinum 


Dumtaxat  uüanlihho  Ikaüuisso 
dumtaxat  relito  sus 


Deploidis  uuat  l  amictus  usque 
[ad  pedes  contingens 
clamidis  lalihan  2 
Dirimit  diuidit  1 


De  peculato  de  furto 

puplicatum  kaacuuissot  2 
depredatum  farheriot  1 
Deretum  urteilida 
definilur  ist  arteilit 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  statutuni  ab 

2  Decrepitus  ^ 

3  ualde  senex 

4  Difücus  a  Diffisus  b  Diuisus  c 

5  disperatus 

6  Demersit  ab  Dimersit  c 

7  degluttiuit  ab  deglutiuit  c 

8  Diripiunl  ac  Deripiunt  b 

9  auferunt 

10  rapent  ab 

11  Desectum 

12  decolatum  a  decollatum  bc 

13  Dedestabilis  a  Detestabilis  b  Destestabilis  c 

14  abhominabilis 

15  pessimus  ab 

16  Dilatasti 

17  dissoluisti  ab  dissuluisti  c 

18  Demicatur 

19  pugnatur 

20  Dira 
21 

22  amara  ab  amarum-  c 

23  Distenat  «6  Distinat  c  (vgl.  102,  8/) 

24  disponit  ab  disponat  c 

25  contendit  ab 

26  Districtio 

27  rigor 

28  Delosit  a  Delusit  bc 

29  circumuenit  ac 

30  De  uertice  (uertic«?  c) 

31  de  summitate  (summitata  c)  ac 

32  Discola 

33  difficilia  ab  dificilia  c 

34  Differt  a  Deffert  b  Difert  c 

35  honorat 

36  Ditfero  te 

37  honora  te  ab  honoro  te  c 

38  Dempsit  ab  Demsi  c 

39  rasi 

40  minui  ac  miniu  6 

»  Decrepitus]  s  aus  m  corrigiert  b  ^  amarum]  um 

auf  rasur  e 


Pa. 

casacida 

caproh 

filu  alt 

zatailit 

urmoat 

farsanchit 

farsuuilgit 

picrifant 

nemant 

pifahant 

zaslahit 

arhalsit 

laidlih 

faruuazzan 

uuirsista 

zazuki 

inpunti 

uulnoanti 

fehtanti 

sarph 

pittari 

castichit 

casacit 

pjhalit 

caduinc 

naotida 

D.  201  pihahot 

umpiquimit 

fona  scaitilim 

fona  opanontigem 

(129'')  uusempfti 

unaodlih 

pipringit 

aer& 

uiiirdiu  dih 

aerem  dih 

screot 

scar 

slihla 


I*  Die  Hrabamsch-Keronische  Sippe 


109 


Gl.  K. 
kisezitha  (93) 
kiproh 
filu  alt 
ziteilit 
urmot  ^ 
firsenkit 
firuuilkit 
picrifant 
pinimant 
pifahant 
zislahit 

irhalsit  apa  irchukit 
leidlih 
firuuazzan 
uuirsista 
zizuki 
inpuDcU 
uuinnendi 
fehtendi 
sarpfi 

pitlri 

kistikhit 

kisazzit  (94) 

pihelis 

kithuuinki 

noditha 

pihohot 

umpiqiiimit  edho  umbi- 


Ra. 


kiproh 


ziteilit 

urmoat 

farsenkit 

farsualh 

pigrifant 

pinemant 

zislagan 
upa   arhalsit 
leidlih 


ZlZUgl 

Inpunti 
uuinnenti 

(80")  sarphii 

pitlat 

kistigit 

kisezit 


kidungani 

noatida 

D.  201  umpi  hohata 

üpichuimit 


fona  sceitiUin        [silot  fona  sceitilun 


unsemfti 

unodlih 

pipriugit 

uuirdiu  dih 
screot 


R. 

stalutum  kasezzit 
Decrepitus  uralt 

Diffisus  disperaliis 

Demersit  farsaufta 

deglutliuit  faslant 
Deripiunt  canemant 

(220  rapent  fahant  2 
Defectum  zasnitan   1 

decollatum  arqhueliti  j  baupites 
Detestabilis  abhominabilis    [pilaosit 


Dilatasti  kapreittos 

dissoluisti  zalaostos 
Dimicatur  fihtit 

Dira  unhiuriu 
dirus  ariup 

Distenat  disponit 

Districtio  starchida 

rigor  starchida 
Delusit  pihohota 

circumuenit  pisuihhit 
De  uertice  fona  :  noUe  2 

Discola  unsemfti 

Differt  altinot  l  untarteilit 

Differo  te  honoro  te 


unsenfti 

H.  167^  unodlih 

pipringit 

er& 

uuirthiu  thih 

ereom  thih 

screod 

scar 

slihta  2 

1  uTmoi]a  über  einem  ver-  i  sarphi]  p   aus  '  arqhuelit]  uelit  aj/A /•«*?//•     ^  :nolle] 

schmierten    buchstaben  i\  corngiert  h  ausradiert      ^  vor  scar  starke  rasur 

2  slihta]  h  auf  rasur 


Dempsi  cauuan& 
rasi  scar 3 
minui  caminnirota 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1 

iiel  deduxi 

2 

Deliniti  ab 

3 

pagati  a  pigati  b 

4 

uel  uncti  ab 

5 

Debellat  ab 

6 

expugnat  ab 

7 

uastat  a  uasta  b 

8 

sine  euertit  ab 

9 

Detlet  ab 

10 

luget  ab 

11 

Delibor  ab  Delimor  c 

12 

13 

14 

immolor  ^  ab  inmolor  c 

15 

Dissipientium  a  Desipientiimi  bc 

16 

amentium  a  conentium  bc 

17 

Duris  ab 

IS 

crudelibus  ab 

19 

Delabunt 

20 

deficiunt  ac  dificiunt  b 

21 

Desistere 

22 

cessare  ab 

23 

Desinere  a  Disinire  b  desinire  c 

24 

rccidere  ab 

25 

Dementia 

26 

insania 

27 

Dementicus  2 

28 

amenticus 

29 

Deuiuctus  ab  Diuinctus  c 

30 

ligatus 

31 

Deuinxerat  ^ 

32 

conligaiierat  ac 

33 

vgl.   110,21  f 

34 

Defessi 

35 

fatigati 

36 

uel  infirmi  ab 

37 

Dispicabilis 

38 

contemptibilis  ^ 

39 

Dependit 

40 

reddit 

41 

Discors  ö 

*  iinmol:or  b       2  Dementi:us    b  ausradiert  b        ^  Deiinixe- 
rat  b       '*  contemPtibilis  c       ^  Discors]  0  aus  r  corr,  c 


Pa. 

edo  arlaitta 

pisalpote 

capate 

pismiruit 

pifihtit 

uparuuinnit 

aitalit 

edo  so  sama  aruuentit 

uuoffit 

hiupit 

insakem 


inhaizzu 

ainstritero 

ainhartero  ^ 

hartem 

D.  202  uualokirem 

cascritant 

arlikent 

caufslagon 

stal  kepan 

zalazzan 

arfleohan 

unsalida 

uuhaili 

uparpittenti 

unmez  pittenti 

pizokan 

pipuntan 

pihaftta 

pipant 

farprobane 

armoite 

suhtike 

farsehanlih 

farthanchidlih 

arpiutit 

arkipit 

ungaherce 

*  ainhartero]   in    aus  m 
coi'ris.iert 


Gl.  K. 

edo  irleidda 

pisalpote 

kipate 

edo  :pirmiruit ' 

pifihtit 

(95)  uparuumnit 

iritalit 

edho  iruuentit 

imoffit 

hiufit 

insakem 


inhezzo 

einstridere 

einhardero 

hardem 

uualokirem 

kistritant 

irlikent 

kiusslagon 

stal  kepan 

zilazzan 

irfleohhan 

unsaltha 

unheili 

uparpitendi 

unmaz  pitendi 

pizocau  (96) 

pipuntan 

H.  167"  pihafta 


firprohane 

irmoite 

edo  suhtike 

firseanlih 

firthenkitlih 

arpiutit 

argipit 

unkiherze 

'  :  piimiruit]  s  ausradiert 


\*  Die  Hrabanisch-Keronische  Sippe 

Ra.  R. 

(22'')  Deliniti  pagati 

Debellat  expugnat 

uastat  aruuostit 
euertit  missauuentit 
Deflet  uiiofit 
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msagem 


Delibor  Insag&  pim  l  sacrifico 
delibor  Ineihan  pim 
delibor  plozu 


einstritem 
einhartero 

Desipientium  Insipienlium 
E.  960''  amens  uuotenti 

D.  202  kistritaut 

kilTgent 

kislagon 

Delabunt  zasiiifant 
Desistere  cessare 

zilazan 

unsalida 

Dementia  Insania 

uparpittenti 

pizogan 

pipuntan 

pihafta 

Dementicus  Insanus 
amenticus  urmoti 
Deuinctus  ligatus 

Deuinxerit  ligauerit 

farprohane 
armote 

Mendicus  p&alari 
Defessi  fatigati  ^ 

farsehanllih 

(22")  Dispicabilis  coutemptib 

arpiutit 

Dependit  mizit 

uginherz 

Discors  ungaherz  l  ungazai 

fatigati]  fa  anf  sc/nvacher  ras. 
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Ä.  Alphabetische  Bibelglossare 


Pa. 

l       dissimilis  cordes  (cordis  c) 

uncalihherce 

2  Disto 

intciuhu 

3       dissimilo  a  disimulo  b  dissimulo  c 

zuitlom 

4       differro  a  differi  b  difero  c 

fartholem 

5  De  interitu  ab 

fona  faruurti 

6      de  morte  a 

fona  taode 

7  Desolauit 

D.  203  zalaosit 

8       dissipauit 

zaslizzit 

9  Dextrum  ac  Destriim  b 

caceso 

10      prosperum 

caforo 

11  Diregere  ab 

carihten 

12      estendere  ab 

ardannen 

13  Dipecis  a  Dispecis  b 

farsihis 

U      coiitempnis  a  conlemnis  b 

farhugis 

15  Disrumpamus 

zaspaltemus 

16      frangamus  ac 

prelihemes 

17  Dolosus  (vgl  104,  35/) 

faihanic 

18       insidiosus 

faric 

19      fraudiilentus  ^ 

scatal 

20  Dum  anxiaretur  a 

(129')  danne  ang& 

21       dum  tristaretur  a 

danne  unfrauuit 

22  Dum  conderet  (conteret  b  conderit  c) 

danne  cascaffot 

23      dum  coustitueret  (construeret  b  construerit  c) 

danne  cacimbrot 

24  Distiterunt  a  Distituerunt  2  bc 

opalipum 

25      cessauerunt 

stal  cabum 

26  Derogaos 

pi''lidmonti 

27      detrahens 

pisprehanti 

28      uituperans  a  uetuperans  b 

pichoronti 

29  Detractat  ab 

pispriliit 

30       ualde  tractat  ab 

filu  lastrot 

31  Detractare 

pifanton  ^ 

32      recusare 

uuidar  uuazzan 

33  Dinarius  ab  Denarius  c 

scaz 

34      pondus  est  xxiii 

edo  pfantiuc  ist  dri  anti  zuuainzuc 

35  Disceptis 

pisuuuinhem 

36      scrutatis  ab  scurtatis  c 

scauuuontem 

37  Disceptator  ac  -tur  b 

D.  204  pisuihhari 

38      litigat  ac  ligat  b  {vgl  1 S,  26  f) 

sahhi 

39      contendit  06 

pagit 

40      altercatur  a  altecatur  b 

stritit 

1  frau<'"lentus  c          ^  üistituetur  b  Distituer  :  c 

1  pifanton    auf  rasur  für  pispriliit 

der    vorhergehenden  glosse 


Gl  K. 

Ra. 

unkilihherze 

inziiihu 

inziuhu 

zuuiualom 

zuiulon 

firtholem 

fona  firuurti 

zisolit  losit 

D.  203  zilosit 

zislizi't  (97) 

kizoso 

kizeso 

kiforo 

kirihten 

irthennen 

firsihis 

firhugis 

zispaldumes 

zispaltemes 

I*  Die  Hrabanisch  -  Keronische  Sippe 

R.  (X.) 
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fefahanic 

scadhal 

thane  ang& 

thana  imfrauuit 

thanne  kiscafo 

Ihanne  kicymbarot 

oblipuii 

stal  kapuQ 

(98)  pilistinondi 

pisprekhendi 

pichosoüdi 

H.  168'  pisprihit 

filu  lastrot 

pifaoton 

uuirtharhuuazzan 

scaz  [zuueinzuc 

edho  phendico  dri  indi 

pisuuihhem 

scauuoate 

pisuuihari 

sahhit  (99) 

pakit 

stridit 


Althochdeutsche  glossen  I, 


feihan 


kiscafot 
oblipuii 
pilistinonti 


pifanton 


scaz 


pisuihem 

scauuonte 

D.  204  pisuihari 

sahit 


Disto  zateiliu 

dissimilo  tibi  ungalih  pimdir 

De  interitu  fona  faruuortani  ^ 


Dissipauit  zasleiz  1  perdidit 
Dextrum  kazeso 

prosperum  kasunti 
Diri :  gere  rihten  - 


Disrumpamus  zaprechames 

Dolosus  Inuuitter 
insidiosus  fariner  ay 
fraudulentus  archustic    [stit 

Dum  anxiaretur  do  uuas  caaugu- 

dum  tristarem  do  uuas  caun- 

[frauuit 

Desliterunt  pilipuu 

(22'')  Derogans  detrahens 

Detractat  uituperat 


Recu :  sare  3  uuidarsahhan 
Denarius  pfentinc 


Disceptat  disputat 


altercatio  ^  Contentio 

^  faruuortani]  das  zweite  u  aus  o  rad.  -  rihten]  h 
aus  n  corr.  ^  Recu :  sare]  s  ausrad.  "^  Altercatio]  c  auf 
starker  rasur  und  über  die  andern  buchstaben  hinaus- 
ragend „ 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Dana  a  Damna  h 

Pa. 
scado 

2  cabrioli  a  caprioli  b 

3  similis  ab 

caizzi 
calih 

4      id  est  1  capra  ab 

daz  ist  1  caiz 

5      agrestis  ab 

ainliiciu 

6  Dum  US 

unmämouti 

7       spine  a  spne  b  spinea  c 

thorno 

8  asperitas 

9  Dulces  auiinus  ab 

sarphi 
sozzi  moat^ 

10  dulcis  (-ces  &)  spiritus  ab 

11  Diluuium  « 

sozzi  atum 
flot 

12  lauacrum  a 

13  Deniintiat  ab 

duahal 
cachundit 

14  predicit  a6 

15  Desiluit  ac  Disiluit  b 

piquidit 
zaslahit 

16  discrepauit  ac  discerpauit  b 

17  discendit  ab 

18  Demolitur 

zaprihit 
zastigit 
farmolit 

19      exterminatur  ab  exminatur  c 

castrutit 

20  Distinguutur 

za  scaidane 

21      uariantur  ac  uariatur  b 

caforte 

22  Duces  ab 

23  doctores  a  Doctores  b 

harizoho 
laerari 

24  Depascit  a  -is  & 

25  coosuinit  ab 

capizzit 
cachauuuarot  3 

26  comedit  a& 

27  Duicia  a 

28  iocunda  a 

29  Danihel  a6 

morit  frizzit 

sozzi 

iuchuudhh 

D.  205  danihel 

30      iudicium  dei  a 

sona  cotes 

31  Dragma 

32  est  {fehlt  c)   criptolus  (tridulos  b 

33  Didragma  ac  didragma  b 

scriptulos  c)  .111 

drimise 

ist  ander  halp  scaz 

zuiro  drimisa 

34      dragma  due  a  dragme   due    b  dr; 

agme  duo  c 

drimise  zua 

35 

36 

37 

38 

• 

39 

id  est]  .i.,  darnach  rasur  eines  biichstabeti  a 


'  daz  ist]  z  i  auf  rasur 
-  moat]    a   nic/it  ganz  sicher, 
tveil    durch    eitlen    tinlenfleck 
verdeckt      ^  cachauuuarot]  das 
letzte  a  aus  r  eorri^iert 


I*  Die  Hrabanfsch  -  Keromsche  Sippe 
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Gl  K. 

Ra. 

R. 

danina 

Damma  taaino  ^ 

keizzi 

capriolus  reeho 

kilih 

keiz 

capra  ediis 

einluzziii 

agrestis  iiuildi 

iinmämiinti 

ummammunti 

Dunius  dornlöh 

throno 

sarphi 

snuozzi  i  mod 

suiiozzi  atü 

s.  54,  36/" 

Lauacrum  dhuahal 

kikhuDiiid  - 

Denuntiat  kasag& 

piquit  3 

zislihit 

rSO"^)  zislihit 

Desiluit  kasuigeta 

ziprihhit 

ziprihit 

discrepiiit  zaprast 

zislikit 

firmulit 

farmulit 

Demolitiir  farmulit 

kistrudit* 

exlerminatur  kasturit 

zi  sceilheune 

zisceidenti 

Distinguntur  sint  zasceidan 

kifiarte 

uariantur  sint  kamissaiihhot 

(100)  herizohon 

lerare 

kipizzit 

(23'')  Depascit  frizit  l  uuiuit2 

kikhaiuiaroh 

consumit  kaenteot  3 

H.  168'^  frizit 

sona  kot«s 

trimisa 

ist  ander  halp  scaz 

quiro  dragnia 

zua  drimise 


D.  205  drimissa 


zuiro 


*  svuozzi]  roter  pi/nkt  ^  es  sta?id 
kikhunnit;  t  ist  in  d  corr.  und  der 
vei'bindungsstrich  zwischen  i  und 
t  durch  punkte  getilgt  ^  piqiiil]  t 
getilgt    ■*  kistrudit]  kistr  auf  rasur 


locundum  lumuisam 
Danihel  ludicium  dei 

Dragnia  drimisa 
E.  961"  scripolis  ander  halp 


E.  961''  Opaca^  occulta  tdensa  ^ 
Taberna  chuchina 
Perperani  uuidarmoti 
De  siliquis  fona  eihlöm 
Expetiuit  pat 

'  taahio   auf  starker    rasur        ^ 
üuinit  auf  starker  rasur      ^  kaenteot] 
ente    desgl.  ^    Opaca]  c   desgl. 

^  1  densa  nachgetragen 

8* 
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Ä.  Alphabetische  Bibelglossare 


Pa. 


9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 


Elegans  ab  Eligans  c 

grata  ac  crata  b 

uel  pulchra  (pulcra  c) 
Elegantia  ab  Eligaiilia  c 

pulchritudo 
Editio 

exposilio 

prolatio 
Ededit  ab  Edidit  c 

exposuit 

protulit 

fecit  a 
Expromimus  ac  -niis  b 

expouimus 
Edito  1  loco  ab  Edito  -  c 

excelso  loco 
Euitare 

gaui  a  caui  b  acuere  c 

refugire  ab  fugire  c 
Enitet 

fulget  ab  -it  c 
Eiiituit  ab 

claruit  ab 

eluxit  ab 
Enitiscere 

clariscere  ac  -cer  b 

splendiscere  ah 
Eminet 

extat 


Eminens 

*  Edito]  d  m/s  ansatz  von  x  corrigiert  a 
dein  d  rasur  eines  aufsteigenden  Schaftes  e 


cachoran 

limclih 

edo  fagari 

(129')  urmari 

liuplih 

cascaf 

casacida 

frampringunga 

scaffota 

casazta 

fram  prahta 

t&a 

foactum 

casaztum 

cascafanero  st&eo 

haohero  st&eo 

pipergari 

piporgen 

piflehan 

scinit 

plech& 

pisceiüit 

D.  206  piplichta 

piliuhta 

pilucheo 

pisuuuichen 

plipliccheu 

raihhil& 

maer&  anti  prat& 

praitenti 


Edito]  iiber 
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Gl.  K. 


Ra. 


kikhoran 

thanglih 

edho  fagari 

urmari 

liuplih 

kiscaf 

kisezzitha 

edho  frampringUDga 

scaffota 

kisazta  (101) 

fram  prahta 

kifoactom 

kisaztom 

kiscaffanero 

stau  hoheru 

piperkan 

piporken 

pifleohan 

scinit 

plechere 

piscein 

piplicta 

piliuhta 

piliuhten 

pisuuihhen 

piplickhen 

mihil& 

H.  169"  meret  endi  pteo 

preitendi 


kichoran 


urmari 

kiscaf 
kisezida 

scaffota 
kisazta 


kifuactum 

kisaztü 

kiscaffaneru 

pipergan 


sciuit 
piplickit 


D.  206  piliuhten 


mihilet 


preitsenti  2 

'  piliuhten]  iu  mil 
rasur  aus  u  corr. 
2  preitcenti]    se  aus 
a  corr. 


R. 

In  amentia  In  uuoti 

AnagUffa  Imago  i 

Intriuerat  kapckota  - 

In  aluedo3  In  teigatrog: 

Co^ortem  managi 

In  catino  In  troke  in  sulcichare* 

Elegans  smechars 


Elegantia  s:mechriö 

Editio  cauuerch 

(23'')  expositio  karechida 
prolatio  frarapringunga 

Edidit  capar  l  narrauitlconpo- 
exposuit  carachota  [suit 
protuHt  fram  praahta 

Expromimus  cafuuhtum 

Edito  cauuorahtemo 

Euitare  piuuarten 
caui  ih  piuuart&a 

Enitet  fulget  2 

Enituit  fulsit  1 

Enitescere  fulgere 

Eminet  uuz  lok& 

E.  962"  preminet  fora  hhn& 
Eminens  fora  hhnenti 

'  Anagliffa  undlmago]  das  erste  a  und 
0  auf  starker  rasur  ^  kapckota]  pckota 
desgl.  ^  aluedo]   edo   desgl.,  ebenso 

rasur  nach  trog  *  in  sulcichare  von 
erster  hand  über  In  troke  nachgetragen 

5  vor  smechar  rasur  ^  s:mechri]  e 
ausradiert? 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  excellens  ac  -es  b 

2  altus  a 

3  uel  niagQUs  a 

4  Emicat  ac  -gat  b 

5  efulget  ab  effulgit  c 

6  resplendit  a  replendil  b 

7  exilit  ab  Exilit  c 

8  apparil  «6  aperit  c 

9  uel  clarit  (-et  c) 

10  Emauat  o6  Eminat  c 

11  fluit 

12  exit  a  exiil  ^  6c 

13  erumpit 

14  Eniimus  -  ab  Eminus  c 

15  noD  longe  ^ 

16  uel  prope  ac 

17  Elimentis 

18  creaturis  ac  -ra  b 

19  ElimeiituQi  « 

20  celum  ab 

21  terra  ab 

22  aer  a6 

23  sol  a  so  6 

24  ignis  a 

25  Elimentum  a 

26  natura  a  -rani  6 

27  genus  a 

28  initium   a 

29  Egentes  a 

30  penuria  a  -iam  b 

31  palientis  «  -tes  b 

32  Exoritur 

33  nascitur 

34  Exortus  ab 

35  natus  ab 

36  oriundus  oft 

37  editus  a 

38  Exordium  ab 

39  priucipium  ^  «6 

40  iuicium  a 

»  exiit  vor  fluit  c  2  Emimus  *         s  igoge]  rf^^  gz-^^g 

e  in   0   corrigiert    und  n    übergeschriebeti    von  2  Aararf  c 
"^  princip'um  6 


Pfl. 

dihanti 

haoh 

edo  mihili 

pisuuep& 

piplichit 

piskinit 

arsliuphit 

caaugit 

edo  liaitrit 

rinnit 

fliuzit 

uz  cat 

arprihhit 

mittilodi 

nalles  rumo 

edo  nah 

camahhida 

cascaft 

cascaft 

himil 
erda 

suep 

sunna 

fuir 

cascaft 

kikunt 

D.  207  chunui 

anagin 

uuadale  ^ 

armöti 

Iholenti 

US  quimit 

caporan  ist 

uf  queinan 

caporan 

US  quemanti 

cascaphenti 

ufquimi 

liaertöm 

anagin 

*  uuadale]   e  aus   i  cor/'. 
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Gl.  K. 


thihendi 


Ra. 


R. 

excellens  upari  hlinenti 


(102)  pPuuebet 

piplickit 

piscinit 

irsliufpi:t  ^ 

kiaukit 

edho  heidirit 

rinnid 

fliuzzit 

uz  kat 

uz  irprihit 

mittilothi 

nalles  rumo 

edo  nah 

kimabchitha 

kiscaft 


pisuebit 
piplickit 

arsliufit 


hriunit 


mittilodi 


kimahida 


Emicat  scinit 


exilit  scrichit 


Emanat  fliuzit  l  uuz  rinnit 

exiet  uuz  kaat 
(23'')  erumpit  arplestit 
Eiuinus  naah 


Elimentis  creaturis 


himil 
ertha 

luft  suuep 
sanna 


aer  luft 


kikunt 


uuatbale 

armoti 

tholendi 

(103)  uf  chuimit 

kiporan  ist 

uf  khuman 

kiporan 

uf  quemandi 

kisephendi 

ufquimi 

heitoam 


Egentes  uiiatle  1  zaadlonte 
penuria  zadal  l  armida 

D,  207  unfarchuimit       Exoritur  uuf  qhuimit 

kipirit 

Exortus  uuf  qbeman 
editus  natus 
oriundus  uuf  qh!emanti 

Exordium  Initium 


irsliufpi :  t]  n  ausradiert 
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Ä.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Exordia  ah 

2  incipiam  ab 

3  iniciam  a  initiam  b 

4  Exorsus  ac  -tus  b 

5  iniciaus  a  initians  i  bc 

6  uel  locutus  ab 

7  Edidi  c 

8  Exosus 

9  odio  habitus 

10  odiosus 

11  Exosa 

12  manifesta 

13  peccata  ac 

14  Effectus  ab  Effatus  c 

15  locutus  ac 

16  Effare  ab 

17  loquere  a 

18  Efficax 

19  acutus 

20  Efficacia  a  -tia  6 

21  agilitatem  ab 

22  Efficacior  a  -tior  ftc 

23  agilior  ac  -liter  & 

24  l  otior  a  uelocior  b 

25  acutior  a  agutior  b 

26  Efficacibus  a  -tibus  6  Effactibus  c 

27  persistentibus 

28  Ensis 

29  mugro  -  ab  mucro  c 

30  gladius 

31  Execrat  ab  Exegerat  c 

32  ahhominat  a  abomina  b  abominat  c 

33  maledicit  ab 

34  iurat  a 

35  Exagerat 

36  explorat 

37  exprobrat  a  -bat  J 

38  prouocat  a 

39  Exarcebat  a   Exacerbat  bc 

40  exasperat 

41  adfligit  ah 

initia°s]  das  n  von  2  /tanrf  c        ^  mugro]  gr  a?//"  ra^^^r  b 


Pa. 

foranaötiki 
piginnaii 
iz  aerist 
ufquimi 
auagin 
edo  spraba 

palouuic 

fiant  habenti 

fiantscaf 

pifuntan 

khundo 

sunte 

(130')  muudalonti 

sprehhanti 

mundalon 

D.  208  sphan 

kahi 

huuuas 

kahida 

brati 

rado 

horsgo 

edo  sgero  sniumo 

uuaslihho 

kabem 

durubstantantem 

huuas 

suuert 

uuafan 

laidacit 

farbuuazzit 

upilo  quidit 

suarit 

caduadic 

arpitit 

caduftic 

caladot 

gramizzot 

apobot 

duingit 
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GL  K. 

Äa. 

Ä. 

foVanondiki 

pigioDan 
ez  erist 

Initior  Incipio 

ufquimi 

ufchuim 

Exorsus  Inchoans 

anakin 

anagin 

H.  169''  edho  spracha 

sagada 

palouuic 

palauic 

Exosus  abhominabihs 

fiautscaf  habendi 

fiendi 

pifuntan  (104) 

pifundan 

Exosa  odibilia  i 

kunlheo 

mundilandi 

mun'^.'lonti 

Effatus  affatus  2 

munthilem 

kahi 

D.  208  cahi 

Efficaciter  huuasHhho  1 

uuas 

uuas 

acutus  huas 

kithiha 

Efficatia  huassi 

hrali 

agilitas  suelli 

rado 

hrador 

(230  Efficatior  huuassoro 

horsco 

horskiro 

scero  edho  sniumo 

huuaslihhor 

kahen 

kahem 

Ihuruh  stantentem 

Persisteniibus   duruhstantantem 

huuassa 

huuassa 

Eosis  mucro 

suuert 

suert 

edo  iiuafan 

leidezzit 

leidazit 

Execrat  detestat 

firuuazzit  (105) 

upilo  quilhit 

kithimathit 

kituuahtit 

Exagerat  explorat 

irpitit 

arpitit 

kithuf:tithot 

exprobrat  faruuiizzit^ 

kremizzot 

gremizot 

Exaceruat  Inrilat 

apuhot 

apuhot 

thuuingit 

'  odibilia]    li   auf  dentlicher  rasnr 
^  faruuiizzit]  iizz  auf  deutlicher  rasur 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Explorat  a 

2  exquaerit  a  Exquerit  b 

3  Excubias 

4  uigilia  a  -ias  h  iugilias  c 

5  iiel  custodias  (-des  c) 

6  Excubias  a  Exubias  bc 

7  indiimenta  sunt 

S      spolia  ab  sploa  i  c 
9      hostium  ac  ostium  b 

10  Effigiem  ab 

11  figura  ab 

12  uel  simulacrum  «& 

13  Effiugere  ab  Effigere  c 

14  formare 

15  uel  (fehlt  c)  expremere 

16  Exausla 

17  euacuta  a 

18  consumpta 

19  Effeta  a  Affecta  b 

20  slerelis  «6 

21  siue  senex  ab 
22 

23  Extinctus  a  Extintus  b 

24  diletus  ab 

25  mortuus  a  -os  6 

26  Esu  ac  Esuescat  b 

27  esca  ac  Escas  6 

28  Edax 

29  glutto 

30  uorax 

31  consumptor 

32  Examine  ab 

33  iudicio  a 

34  Ex  (ex  b)  inprouiso  (-su  c) 

35  subito 

36  uel  repente  ab 

37  Excors  ab 

38  fatuus  ab 

39  excors  b 

40  uel  siue  corde  ab 


Pa. 

arpitit 
kasohit 
raupa 
uuahtunga 

.b,    .  , 

pialtida 

D.  209  numpft 

kacarauuit  sint 

caraupi 

fianto 

calihnassi 

kalisida 

kalibida  mannes  edo  teores 

folom 

sgap'^en 

edo  kaduingan  situfaugoii 

arhrospan 

aritalit 

farnoman 

daz  ist 

unperanli 

so  sama  alt 

arlaskit 

farstrihan 

taot 

lipleita 

mos  pilipi  az 

ezzo 

suuelgo 

slihto 

slubho 

töm 

sona 

unfarsehanti 

kahun 

edo  faringun 

D.  210  urhirci 

unpidarpi 

edo  änu  herza 


^  sploa]  0  aus  i  corrigiert  c 
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Gl.K. 


Ra. 


R. 


kisuahhit 

raupa 

(80*^)  raupa 

Excubias  uigilias 

uuahtunca 

edho  pihalditha 

custodia  pihaltida  l  uuarta 

numft 

D.  209  numft 

Exubias  spolia 

kikarauui  sint 

kiraupi 

fiauto 

hostium  luimicorum 

H.  170^  kilihnessi 

Effigiem  simililudinem 

kilihtha 

edho  kilihtha  (106)  man- 

folon                         [nes 

fiilon 

Effingere  simulare 

scefen 

sceiff.an  i 

[chen 

edho  kilhirin 

expri:mere  Carahhon  t  care- 

irhrospan 

arhrospan 

Exausta  euacuata 

firuoman 

fornomau 

daz  ist 

E.  d6V  Effeta  sterelis 

unperendi 

edo  alt 

effeta  aperire 

erleskit 

firstrihhan 

Deletus  fastrihhan 

toat 

lipleidi 

lipleita  2 

(24")  Esus  cibus  1 

moas  piHpanaz 

ezzo 

ezo 

suuelco 

suelcho 

Glutiens  deuorans 

slindo 

slindo 

sluhho 

sluko 

toam 

Examen  ludicium^ 

unfurisehandi  (107) 

unfarsehanti 

Ex  inprouiso  subito  l  unfora- 

kahim 

[uuisun 

edho  farinkun 

urherzi 

Excors  urherz 

umpitharpi 

urhirzi 

exsors  urhlözi^ 

ana  herza 

*  sceiffian]  das  untergeschrie-  ^  cibus]  i  auf  deutlicher  rasur 

bene  i  vo7i  2  hand     2  lipleita]       ^\\xAid\xm]\emn\  auf  verlei:,ter  stelle 
p  mit  rasur  aus  b  con'.  ^  urhlözi]  hlo  auf  verletzter  stelle 
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A.  Alphabetische  Bibelglossabe 


1  Elabe 

2  euadere 

3  efugire  ab  effugire  c 

4  Eluens  ab 

5  labans  «6 

6  Eluere 

7  urguere  ab  arguere  c 

8  En  ab 

9  ecce  ab 

10  uel  ab 

11  et  cum  ab 

12  Eniieclatim  a  enueclatini  b 

13  clare  a 

14  siue  manifeste  a 

15  Exul 

16  peregrinus  ab 

17  profiigus 

18  naufragus  ^ 

19  Extorris  a  Extores  b  Extorrens  c 

20  expulsus 

21  patria  ab 

22  alienus  ab 

23  uel  exthreus  a  uel  extraneus  b 

24  Exilis  (vgl  48,  13  /f) 

25  gratilis  ab  gracilis  c 

26  adtinuatus  ac  attinuatus  b 

27  Exinanire 

28  exquirere  ab  exquerere  c 

29  Examinat 

30  explorat 

31  uel  equaliter  (sequaliter  b)  ab 

32  deiudicatur  a  -cat^  b 

33  aliter  (alter  b)  occidit  ab 

34  Examinasti 

35  probasti 

36  Exaltat  ab 

37  anielam  a 

38  emittit  a 

39  Exanimis  ac  -mus  6 

^  naufragus]  r  a?«  ansatz  von  a  coi'rigiert  a 
2  deiudicat]  ic  a?«  correctur  b 


Pa. 
piscrit 
picanc 
piflihu 
uuascanti 
duhanti 
aröauuen 
strängen 
iüu 
inu 
edo 

anti  mit 
inu  umpihalito 
hluttare 

edo  chundhliho 
racheo 
pilicrim 
anttrunneo 
sgefpraho 
(130")  pigangeo 
fartripan 
fat^arpes 
tharpo 

edo  anu  pisgerito 
smalem 

D.  211  lucikem 
dünnem 
aiscon 
sohhen 
kafogit 
kafilahit 
edo  epano 
zasonit 

anderuuis  arslahit 
piforscotos  ^ 
pichoroto 
haobit 

inpor  arhafit 
edo  arfafit 
fona  mote  edo  fona  saelu 

1  piforscotos]  pifor  auf  ra- 
sur;  vielleicht  stand  ur- 
sprünglich haohi  (zur  f'ol- 
geyiden  glosse  gehörig) 
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Gl  K. 

Ra. 

R. 

piscrit 

D.  210  piscrit 

pigant 

Euadere  Caoesan 

pifliiih 

uuaskandi 

Eluens  lauans 

iluhhendi 

irflauuen 

arflauuen 

Eluere  arduahan 

strenkeu 

urguere  cogere 

H.  170"  iuu 

En  ecce 

inu 

edlio 

endi  mit 

inu  unpihelito 

Enucleatim  cascelit 

lecheo 

reckio 

Exul  1  extorris 

pilikrim 

anttruneo 

antrunno 

profugus  antrunneo 

untkenkeo  edo  sc€ 

;fpro- 

undgengio 

naufragus  scefsauffi 

pikenkeo 

[cho 

pigengio 

firtriban  (108) 

fartripan  i 

Expulsus  fartripan 

fatarerpes 

tharpo 

edho  ano  edho  piscerito 

extraneus  alienus 

smalem 

smal 

Exilis  smal 

luzzike 

D.  211  lu:zic 

gracilis  chleini 

thunnem 

adtenuatus  kadunn& 

eischon 

exiskon 

(24'')  Exinanire  euacuare 

soblien 

soohen 

kifokit 

kifogit 

kifilaliit 

kiflihit 

edho  epano 

Aequaliter  epanlihho 

kisoaoit 

andher  irslahiti 

piforscolos 

piforscotos 

Examinasti  expurgasti 

pichorotos 

pichorotos 

lioliit  edho  irhefit 

Exalat2  '"^aatmazit 
anhelat  fnaasteot 

[selu 

(109) 

emittit  uuz  sentit 

fona    moate    edho 

fana 

fona  selu 

Exanimis  urseli 

'  irslaliit]  ir  auf  rasur 


'  fartripan]  p  mit  rasur 
aus  b  corr.  (2  hand?) 


*  zwischen  Ex  U7id  ul  verletzte 
stelle  des  pergaments  ^  Exalat] 
at  auf  rasur  an  einer  schoJi  ver- 
letzten stelle  des  pergaments 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


Pa. 


2  exsanguis 

3  Exnixa  a  Euixa  b 

4  partu  ab 

5  liberata  ab 

6  Exnixius  a  Euixius  bc 

7  manifestiiis  a 

8  largius  ac 

9 

10  leuius  ab 

11  Euellere  ab 

12  exponere  ab 

13  Ergastolum  i  «6  -ulum  c 

14  carcer  ac 

15  iiel  custodia 

16  aut  depressusa 

17  Eubo  ab 

18  oleo  ab 

19  Erus  ac  cerus  6 

20  dominus  a 

21  uel  uir  2 

22  sed  (sei  b)  magis  «6 

23  per  h  scribitur  a  perscripitur  b 

24  Era 

25  domina  ^  ac 

26  Eroas  a  Eruas  bc 

27  fortis  ac 

28  Ethnicus  *  a6 

29  gentilis  ab 

30  aut  moralis  oft 

31  Edocat 

32  nutrit 

33  Effeb;  a  Effeb  bc 

34  puer 

35  inperbis  ^  «& 

36  Edropicus 

37  aqua  editus  a  aditus  b  aquamaticus  c 

38  Essentia  ab  Essetentia  c 

39  substaiitia  a  subnautum  c 

40  uel  natura  a  natura  c 

1  Ergastolum]  a  a«s  0  corrigiert  a  ^  uir]  r  mit 
aus  s  co/vvg/er<  c  ^  domina]  a  aw«  ic  eorngiert  c  ^ 
cus  a         ^  inperiiis]  inperlj  «?//"  rasur  b 


fona  plote 

offan 

caporlihho 

arlaosit 

offanlihho 

chundlihho 

riimlibho 

lihtlihho 

aruualcen 

liasacen 

ainoti 

cliarcbella 

edo  pihalti 

edo  piduuungan 

D.  212  eubo 

oli 

haeroro 

trubtin 

edo  cöman 

auh  maer 

durub  eh  scripau 

haerora 

frauuue 

niaganic 

Strang! 

hinnici 

haidanisc 

edo  uuislaos 

foatit 

ciuhit 

farcerlit 

chnebt 

unkazogan  ^ 

uuazzarhaft 

uuazzares  zökanc 

casscafti 

spotida 

edo  kapurt 

rasur  '    unkazogan]   0    aus  a 

Et''ni-     corrigiert 


Gl.  K. 
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\T1 


R. 


coDclamatus  urspracln 


fona  ploate 

fona  plotu 

exsanguis  urploti 

offan 

Enixa  parturiens 

kiporalihho 

irlosit 

offanlihho 

offauliho 

Enixius  manifestius 

hrumliho 

largius  miltlihhor 
largius  ruumlihhor 

H.  17r  lihtlihho 

iriiualzen  ^ 

Euellere  arliuhhan 

kisezzoa 

einodi 

eiuoti 

Ergastolum  carcer 

edho  pihalti 

eubo 

Eubo  oleum 

oli 

herro 

D.  212  her:roi 

''eres  dominus. 

edho  como 

auh  mer 

Ihuruhscriban 

herra 

herra 

magaoic 

maganic 

hinnici 

Ethnicus  gentilis 

heithinisc 

edho  uuislos- 

moralis  dauhh  t  situlih 

foatit 

foatit 

Edocat  lerit 

zäuhit 

.fircertit 

farzertit 

Effebus  Inperbis 

cneht  (110) 

iinkizocan 

[hap&i  In  uuampa 

uuazarhaft 

uuazarhaft 

(24'')    Ydropicus   der  uuazzar 

zokang 

madidus  ^  naz 

kascefto  ^ 

kasscaffti 

Essentia  eouuesanti 

*  iriiualzen]  e  aus  a  con: 
-  uuislos]  is  aus  n  corr. 
^  kascefto]   o  ist  jüngei' 


*  her:ro]  i  ausradiert  '  der,    uua,  zar  und  hap&   auf 

starker   rasur  ^  Madict]    it   au/' 

starker  rasur 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Experta  ^ 

2  docta  ac 

3  Expertus  ah 

4  gnarus  a  ignaoariis 


Pa. 

chauffit 
kalaerit 
archaunit 
archnait 


6  sciens  a  sueus  b 

7  cognitus  ab 

8  Experte  ab 

9  aperte  ^  a  aparte  b 

10  culpe  ah 

11  Experire 

12  temptari  a  tempta  c 

13  Experiar  ah 

U      cognoscam  a 

15  Expiati 

16  expiirgati^  ac  -at  h 
IT  Expiabat 

18  eifundebat 

19  Eximius 

20  egregius  ac  egressius  b 

21  preclarus  ab 

22  magnificus  a  -eis  b 

23  uobilis  ö 

24  sublimis  a 

25  Eximitas  «  -ietas  b  -isetas  c 

26  sublimitas  ac 

27  Episcopus  a  Ep^  & 

2S      superspector  a  -tur  h 

29  uel  speculator  ab 

30  Eateous 

31  ea  ratione  (racione  h) 

32  uel  {fehlt  c)  eo  modo 

33  Euudem 

34  ipsum  5 

35  Eologium  ah  Eglogia  c 

36  famam  ah  fama  c 

37  Eolilogi 

38  uersicoli  ab  -uli  c 

39  Euge  rtc 

40  bene  ac 

*  Exper:t3]  d  ausradiert  a 
ati  a?//'  rasitr  c         *  Episcopi  St. 


uuaiz 

intgizzit 

D.  213  archanuenti 

offano 

missatat 

chunnen 

choron 

(130')  chunnem 

archanniu 

kahluttrit 

cafurpit 

hluttrida 

goz  hluttar 

mari  ainmari 

kakhoran 

druhluttar 

mari  mihil 

adallih 

arhapan 

prunne  kang 

in  doldö  arhapani 

piscöf 

uparsehanti 

edo  kaunia  uemanti 

diu  dingu 

diu  rehtu 

edo  diu  mezzo 

den  samun 

selpau 

unrat 

hungar  marida 

D.  214  quiti 

uersicclin 

uuela 

duruhuuela 


2  ai^te  a        ^  expurgati] 
^  s.  129  col.  l  arwi.  1 


I*  Die  Hrabanisch-Keronische  Sippe 


129 


GL  K. 


kiuftit  1 


Ra. 


kiuftit 


R. 

Experta  conperla 


irkhennit 

irchäit 

gnarus  uuiis 
gnarus  fdius 

uueiz 

inkizzit 

irchaonendi 

E.  96P  Expertum  pifuntaa 

olTana 

misfanc 

khunnen 

D.  213  chunnen 

khuDDem 

Experiar  pifindu 

kihluttirit 

• 

kihlutrit 

Expiati  expurgati 

irfurpit 

arfurpit  i 

H.  171"  hluttirida 

hlutrita 

koz 

koaz 

mari  edho  einmari 

einmari 

Eximius  urmaari  i 

kikhoran  (111) 

kichorau 

egregius  urmarer 

thuruhhluttar 

preclarus  perehter 

mari  mihil 

prunckan  edho  sundar- 

suntarhhi 

Eximitas  sublimitas 

[lihhi 

piscof 

uparsehandi 

superspector  uparscauuari 

edho  kauma  nemaadi 

thiu  thingu 

diu  diiigu 

Eatenus  diu  gamezzu 

thiu  rehto 

edho  thiu  mezzu 

theo  samon  - 

dem 

Eundem  den  selpon 

selpan 

selpan 

unrad 

unrat 

Eulogium  fana  1  legatio 

huncar  maritha 

hungar 

quidi 

D.  214  (8r)  chuiti 

Eolilogi  uersicoli 

uersiclin 

uersiclin 

uuela 

Enge  bene 

'  kiuftitj  das  zweite  i  aus  u 
coi'r.,  durch  durchstreichen  des 
ersten  zuges  ^  es  steht  Eunde 
them.  ipsamon.  selpan 

Althochdeutsche  glossen  I. 


'  arfurpit  auf  rasur 


'  urmaari]  i  auf  rasur;  danach 
noch  eine  starke  rasur,  in  der  noch 
spuren  von  langen  balken  sichtbar 
sind 

9 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Epulautcm 

2  edentem  '  ab 

3  manducantem  a 

4  Eflagitat  «6  Efflagitat  c 

5  expetit  a  -dit  b 

6  exposcil  ab 

7  Efudire  ah  Effudire  c 

8  interficere  a 

9  Effusus  ab 

10  prostratus  ab 

11  Excidio 

12  euersio  ab 

13  ruina  a 

14  Exicio  ac  exitio  5 

15  pericolum  ab  -ulum  c 

16  Eurus 

17  ueotiis  subsolanus  (sublisolanus  c)  ac 

18  Exuberant 

19  profluunt 

20  abundant 

21  Ereticiis 

22  diuisus 

23  Erumnis 

24  luctus 

25  Erudimini  ab 

26  intellegite  a  et  intellegite  b 

27  Ecclesia  a 

28  euocatio  a  Euocatio  6 

29  uel  -  collectio  ab 

30  Exitum 

31  egressum 

32  Extollite 

33  extendife 

34  Exprobrauerunt^ 

35  inprobrauerunt  ab  -bauerunt  c 

36  Ebitudo 

37  suffocatio  ac  -gacio  b 

38  Elul  ab 

39  mensis  ab 


•  edentem  zweimal  b 
der    deutschen  glos.<>iem?i^ 
phi^auerunt  c 


2  1  erst  beim  schreiben 
nachgetragen  a        ^  Ex- 


Pa. 

kaumtem 

ezzante 

moasentem 

arflaehot 

arpitit 

araerp&ot 

kalacken 

arslahan 

argozzan 

ardanit 

turnalon 

kasuuuaiflt 

fal 

fraisa 

zala 

cbunni 

uuint  untar  sunnun  saiiit.  on^ 

upari  gant 

upari  flezzant 

canuhtarsamont 

irari 

zascaidan 

h^ram 

hiupanti  uuoft 

calaeril  uues& 

D.  215  farnem& 

chirihha 

laduuga 

edo  sarnanunga 

uzfart 

canc 

haffent 

danneiit 

itauuizzito 

unfaruuizzun 

farmuchit 

fordampsit 

elul 

manot 

'  das  saiT.t.  on  gehörte  in  der 
vorlüge   wol  zur  folgenden  zeile, 

sam?"t 
es  stand  etwa  canuhtar 
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Gl  K. 

Ra. 

kaunientem 

kaumaDtian 

ezzenden 

irfleohot 

arflehot 

(112)  irpitit 

irerpetot 

kileken 

kilegen 

irkozzan 

irthenit 

turnalingua 

turnalunga  i 

kauueifit 

freisa 

freisa 

zala 

uuintchunni  uuint  undar 

uuintchunni 

[sunnon 

ubiri  kaat 

ubiri  gant 

upir  fleozzant 

H.  172"  kiüuhtsament 

irrari 

irrari 

zisceithan 

härm 

härm 

hlaufenti  uuof 

uuolf 

kilerit  uues  i 

endi  firnemant  (113) 

lathunga 

edho  samanunga 

uzfarft 

D.  215  uzfart 

kanc 

uzkanc 

heffent 

hefiat 

thenen& 

dennet 

itauuizzitoü 

Itauuizotun 

firuuizzun 

firmochid 

farmuckit 

firthemphit 

firdemfit 

elul 

manot 

*  uues]  das  fehlende  et 

'  tur:na.  lunga]   das 

ist    zum     tat.     lexte   ge- 

erste n   mit  rasiir  aus 

zogen 

m  cor): 

R. 

(24"^)  Epulantem  caumonten 


Efflagitat  pilit  2 
Expetit  soohhit  l  digit  1 

Effodire  arstehhan 


Excidium  fal 

euersio  missahuarpida 

Exitium  zala 

Eurus  uentus 

subsolanus  untar  sunnun 
Exsuperant  upar  uuelant 


E.  962"  Ereticus  i  irrari 
Erumnus  arm'er  i  uuenac 
Erudimini  uues&  kalaerte 


Euocatio  hrooft 

conlectio  casamanunga 
Exitium  zala 

egressus  üzcaan 
Extollite  2  arhefph& 

extendite  denn& 
E,  962''Exprobrauerunt  ituuiz- 
[zotun 
(25')  Ebitudo  ^  argida  t  plaodi 

Elul  mensis  aususlus 


'  Eri'icus]  &  auf  rasur ,  hat  oben 
einen  kleinen  ansafz  ^  Extollite]  e 
scheint  mit  rasur  aus  ur  corr.  zu  sein 

^  Ebitudo]  b  scheint  ans  u  corrigiert 
9* 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  agiistus  ab 

2  Exoliscit 

3  deücit  a  defecit  bc 

4  Exoleuit 

5  in  obliuioue  ab  in  oblionem  c 

6  uenit  ac 

7  Exin 

8  exinde 

9  ex  hoc  ab  Ex  hoc  c 

10  deinde  ab 

11  uel  postea  ab  postea  c 

12  Ergo  ab 

13  igitur  ab 
U      itaque  ab 

15  Erga  ab 

16  circa  a 

17  Exuit  ab 

IS      deposuit  ab 

19  Ex  Utas 

20  uincolis  a  -culis  6c 

21  liberatus  ^  ac 

22  Exempla  a 

23  sublata  a6 

24  Exemplum  ab 

25  formam  a 

26  Exemplaria 

27  similia 

28  Expouas  a 

29  edeseras  a  Ederoras  b 

30  Eruditus  a 

31  iubutus  ab 

32  Elatus  a 

33  glorians  a6 

34  iactaus  ab 

35  Exuror 

36  propicior  a  -tior  6c 

37  Exurire 

38  cremare 

39  incendere  ac 

40  Elimalus 

41  expoUtus  a  -hatus  b 

42  ornatus 

*  liberalos]  s  mit  rasur  aus  r  corrigiert  c 


Pa. 

augusto 

casmahteot 

zaeät  edo  arligit 

(130')  arkizzit 

in  akezzali 

quimit 

danna 

danan 

pidiu 

danna 

edo  afl^  diu 

danne 

cauuisso 

edo  soso 

danne 

sinuuerft  urapi 

D.  216  authragilot 

casacit 

an'slozzan 

ur  pautum 

arlaosit 

pilohi 

praht 

piloh 

cascaft 

pilohhida 

calihhida 

zasacis 

cascalTos 

calaerit 

azogan 

hapan 

cötlihhenti 

croeuli 

anllazzu 

cauadicom 

suelzan 

sinerzan 

inzuuten 

caziipftit 

cacarauuit 

cahrustit 
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Gl  K. 

Ra. 

R. 

agusto 

kisniahdeod  i 

kisniahteot 

Eoliscit  defecit 

zakat  edho  irlikit 

zigat 

irkizzit 

argizit 

Exoleuit  crescit 

in  akezzali 

thannan 

danan 

Exin  exinde 

thana 

dana 

bidu  (114) 

pidiu 

thanan 

edho  after  dhiu 

after  diu 

thanne 

kiuuisso 

edho  soso 

in  sinuuerft 

Erga  circa 

inhrekilot 

Exuit  se  Inkaruta  sih 

kisezzit 

inslozzan 

D.  216  inslozan 

Exutus  Incaruter 

iir  pantum 

Exempta  ablata 

praht 

H.  173'^  pilothi 

Exeniplum  nornam 

pilothhh 

pileidlih 

kilihlha 

Exponas  Intimas 

kiscaffos 

Erudilus  Inbutus 

kizocan 

Elatus  keil 

koadlihhendi 

hromendi  (115) 

inlazzu 

inlazu 

Exusor  propitior 

kinathikom 

zuuelzan 

suelzan 

Exurire  cremare 

suuethan 

suedan 

kizumftit 

kigaruit 

Elimatus  cafiihlot 

kikarauuid 

expolitus  kasmechrot 

kihnistit 

kihrustit 

1  kismahdeod]  das  zioeite  d 

aus  1  (?)  corr. 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Elucropratus  a   Elucrobratus  b  Elucubratus  c 

2  euigilalus  bc  eugilatus  a 

3  Explet 

4  proficit  a  perficit  b  perficiet  c 

5  Exigat 

6  agat  ac 

7  Edicto 

8  praecepto  a  precepto  bc 

9  Euideos 

10  patens 

11  apertum 

12  Euident  a  -ter  bc 

13  manifeste  a 

14  pspicue   a  pspicue  b  pspicue  c 

15  Exciti 

16  euocati 

17  excitati 

18  Extrusil  ab  Exstrusit  c 

19  expulil  ac  expolit  b 

20  Electrum 

21  aurum  et  argeiitum  (argemtuum  b) 

22  incoctura  (iücoctu  a)  uel  crudum  ab 
23 

24  Eburneis 

25  osseis  ab  exosseis  c 

26  Eliganler 

27  urbaue 

28  Enormis 

29  siipra  niodum 

30  Epistolaris  ab  -ularis  i  c 

31  exponis 

32  Eriidi  a 

33  aninial  ab 

34  auimal  b 

35  E  nubibus 

36  de  aere 

37  Euerlit  ab 

38  funditus  niouit  ab 

39  Expiigüat  b 

40  Euenlus 

41  incursus 

'  Epistularis]  über  dem  ersten  s  rasur  (vonl'l)  c 


Pa. 

inlpltaiui 

aruuacbit 

cafolg& 

cafrumit 

D.  217  peitit 

toat 

caquetau 

pipotan 

auczoraht 

caoffanot 

antliibhan 

casehautlihho 

chundlihho 

za  speri  uuesanti 

arrachte 

caladote 

aruuacharote 

farcispit 

faruuolit 

iiueralttiurida 

cold  anti  silapar 

uucasotan  edo  plaihendi 

tiurlihbem 

peiuueom 

cachoianlihho 

chunn& 

uuscaf 

upar  mez 

pikinis 

casacis 

calaerit 

möthaft 

fona  uuolchanü 

fona  siiepe 

aruuanlii 

D.  218  cruntun  gahrorit 

s.  136,  1 

(130'^)  anaschit 

anablauft 
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Gl  K. 

Ra. 

R. 

inprehttandi 

inpretanti 

Elugubratus  euigilatus 

iruahhit 

kifullit 
kifrumit 

kifullit 
durhto& 

Explet  arfullit 

peitit 

D.  217  peitit 

Exigat  capeitit 

kiqu&an 

kichuetan 

(25')  Edictum  Imperium 

pipotan 

pipotan 

auguzoraht 

auzoraht 

Euidens  offanliihho  t  aucsiuno 

kioffanod 

inluhhan 

kisantlihcho  (116) 

kisehauliho 

Euidenter  liquide 

zi  spari  uuesandi 

zi  speri  uuesanti 

perspicue  duruhsiunliihho  2 

irhahcte 

arracte 

Exciti  euocati  1 

kilathote 

kiladote 

iruuahccarote 

excitati  suscitati 

fircispit 

arzispit 

Extrusiti  fartemnit 

firuuolit 

foruuolit 

expulit  fratripit 

uueraltdiuridha 

uueralltiurida 

Electrum  qhuehsilipar 

colt  endi  sil'par 

unkisotan    edho    pleihendi 

[plao 

obrizum  uparguldi 

diurlihhem 

diurlihem 

Eburneis  elpfantpeinü 

H.  173^  peineom 

peinom 

kiklioranlihho 

(81")  kicoranliho 

Eleganter  smecharliihho 

kikhunn& 

kichuunet 

unscaf 

unscaf 

Enormis  Ingens 

upar  mez 

pikiois 

piginnis 

Epistularis  exponis 

kisezzis  edho  kisitos 

[stati  nozzili  kimeunit  ist 

moathaft  (117)  in  anthareru 

&ho  noz 

fona  uuolchanum 

fona  uuolchnom  ^ 

E  nubibus  fona  uuolchnü 

fona  lufti  fona  suuepa 

de  aere  fojia  luft 

iruuentit 

Euertit  missauuentit 

krundum  kah'orit 

uparfihtit 

auasciht 

D.  218  auaschit 

Euentus  uurt  siue  kapuri 

anahlauf::t 

*  vielleicht   uuolchonom 

*  Extrusit]  trusit  auf  verletzter 

zti  lesen,  on  in  ligatur 

stelle 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  ex  pugua  a 

2  Exauriant  a 

3  consiimant  a  consummant  h 

4  Exilici  a  Ex  silici  bc 

5  ex  lapide 

6  Exteraiis  ab  Extremus  c 

7  extremus 

8  uel  extraneus  ah 

9  Electis  a 

10  inlustris  «6 

11  claris  ah 

12  Exodus 

13  exitus  1 

14  uel  egressus  ah 

15  Euchariscia  ah  Ex  eucharistia  c 

16  gratia 

n  Exorabilis  ac  -ebilis  6 

18  facilis 

19  Extimplo 

20  continuo 

21  Eructuat  «6  Eructat  c 

22  a  corde  ac 

23  emittit 

24  Expressit 

25  explanauit 

26  Edissere 

27  explanare  ac 

28  Enarrare  ab  narrare  c 

29  aperire  ah 

30  Exultat 

31  gloriatur 

32  Experieülia 

33  exsuperantia  a  exuperantia  bc 

34  Euaiigelium  ab 

35  bona  adnuntiatio  ab 

36  Esaia  ab 

37  auno  (fehlt  a)  salus  domini  ab 
3S  Ezechhihel  a  Ezechiel  bc 

39  fortiludo  dei  hc  fortiludl  a 

40  Ephod  a  Epohd  b  Epod  c 


uparfihtit 

scaphentem 

caneiuant 

fona  casile 

fona  staine 

hintarosto 

uzzarosto 

edo  framadi 

cachoraue 

urlastere 

hluttre 

danafundi 

uzcan 

edo  danafart 

uuizzod 

anst 

haerbaft 

aodlib 

sniumo 

sareo 

roffazzit 

fona  heRcin  ^ 

calidit 

capressot 

caepanot 

scaffon 

D.  219  cascapan  caepaii  camarchoa 

kiregen 

anlluhhan 

uuunnisamot 

cotlihh&  frao& 

uruuerf  unlat 

in  apoh  cbregenti 

euangeliü 

cot  arun'poro  anti  cot  poto 

esaia 

haili  truhtines 

racbenteo 

slrangi  cotes 

ahsalpain 


*  exitus]  Q  scheint  aus  %  corrigiert  h 


'  lieRcin]  R  aus  n  corrigiert 
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Gl.  K. 

Ra. 

R- 

s.  134,39 

Exhauriant  scepfent 

kinemant 

fona  khisile 

fona  kisile 

(25')  Ex  silice  ar  i  flinse 

fona  steinne 

fona  steine 

hindarosto 

hintorosto  i 

vzzarosto 

uzorosto 

Extremus  üzarosto 

edho  fremithi 

extraneus  2  alienus 
Electis  kachoranem 

vnlastrem  (118) 

inlustris  marem 

hliitlare 

thanafundhi 

danafundi 

vzkan 

uzkanc 

Exitus  egressus 

edhokant  edho  thianafart 

vzzoht 

fona  luiizode 

Eucharistia  uuizzod 

anst  hiildhi 

herhaft 

aerhaft 

Exorahilis  pittentlih 

ohthh 

facilis  aodlih  1  sanftlih 

sniumo 

sni"mo2 

Extimplo  friuntun 

H.  173''  sareo  rado 

irroffezzit 

arhroffazit 

Eru'luant  roffazent 

kililhit 

E.  963'  Emiltit  uz  sentit 

pislehil  kipressot 

pislahit 

Expressit  farduhit 

kiepanod 

kiepanot 

explanauit  exposuit 

kiscapan  edho  iioen  ki- 

Edissere  enarrare 

[niarcon  kiepanon 

kinoen 

kireken  (119) 

inzunen  &ho  inluhkan 

uunnisamit 

D.  219  iminnisamit 

Exultet  gaudet 

coatHhh&  froed 

co'lih&  3 

uruuerf 

uruuerf 

Experientia  pifindiinga 

unlad  in  apuh  krekendi 

exsuperat  uparuuihit 

[poto  endi  k''ouuntheo 

Euangelium    bona  adnuntiatio 

koad  aruntporo  endi  koat 

esaia 

(25'')  Esaia  salus  doniini 

heli  truhlines 

miarspeüo 

uuarspello 

Ezechiel  fortitudo  dei 

rehctreten  strenki  koles 

ahsalpein 

ahsalpein 

Ephod  uestis  sacerdotalis 

'  hintorosto]  hin  auf  rasiir  von 
2  hand     -  snil'mo  C07'r.  1  hand? 
3  coMih&]  t  von  2  hand 


*  e  von  sWice  ai/fstai'ker,  ar  auf  sc/nva- 
c/ie?'  rasur  ^  Extraneus]  tra  auf  deutlicher 
rasur,  über  dem  zweiten  e  ein  haken 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  quod  superhumerale  (superumerale  c) 

2  apellatur  a  apellat  b  appellatur  c 

3  sine  cucullo 

4  Ergo  o 

5  itaque  a  itaque  6 

6  igitur  a 

7  Fastus 

8  superbi  a 

9  conlemptor 

10  Fauslus  ac  Fastus  b 

11  felix  ac  filex  b 

12  laudabilis  a 

13  Clemens  ac 

14  benignus  a 

15  Fautor 

16  qui  fauit 

17  uel  consentit 

18  Fauore 

19  testimonium 

20  laudis  ac 

21  Flagitat 

22  querit  ac 

23  postulat 

24  expedit  ab  expelil  c 

25  exposcit  ab 

26  Flagris 

27  flagellis 

28  uel  uerberibus 

29  Flabri 

30  fabolosi  ab  fabulosi  c 

31  uentosi  a  uentos  b  et  uentosi  c 

32  Flabris 

33  uentis 

34  siccis 

35  Facinus 

36  maleficium  ab  -cum  c 

37  scelus 

38  iniquitas  ^  ab 

39  iniuslitia  ab 

'  iniquitas]    iniquita   attf  rasur;   es  ist  nicht  unmöglich 
dass  ursprünglich  iaepanida  stand  a 


Pa. 

daz  upar  ahsla 

canänit 

änu  hals 

daane 

za  spari 

cauuisso 

firuuici 

uparhuctic 

fardanchenti 

aerhaft 

ceri 

loplih 

canathaft 

frumahaft 

sliteo 

D.  220  der  limit 

edo  cahangit 

hliumunt 

cauuizzida 

lopes 

lochet 

sohhit 

pitit 

arluchit 

arpitit 

suingan 

Allen 

edo  pislahan 

(130^)  unmez 

rachonti 

uuaeute 

uuaenti 

uuint 

durri 

firina 

haupitbaft  sunte 

maintät 

in  epanida 

in  unreht 


Gl.  K. 

(120)  1  tliaz  upar  ahslcoa^ 
kinemnil 
ana  hals 


I*  Die  Hrabanisch-Keronische  Sippe 
Ra. 
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R. 


ephod  Id  est  quod  superhu- 

[merale  uocatur 

sine  cucullo  anu  cusuluii  ^ 


ze  3  spari 
firuuizi 


firuuuizi 


Fastus^  superbiis 


firdhenkhendi 

erliaft 

H.  174'  zeri 


fardenkenti 

^rhaft 

zeri 


Faiistus  fei  ix 


slilheo 
Iher  limit 
edho  kihenkit 
hliumunt 
kiuuizzilha 


sliteo 

D.  220  der  limit 

hlinumt 


Fautor  suffragator 

qui  fauet  qui  succurrit  ^ 

Fauore  amminiculo  t  fanie 


lohchot 


hlohot 


Flagitat  Inplorat 


pitit 

irluhhit 

irpitit 

suumkan 

suingan 

fillen 

edho  pislahan 

unniez 

iinmez 

ra(121)chond 

uuahente 

uuahendi 

uuaenti 

uuind 

thurri 

firina  edho  haupithaft  sunte 

firina 

zaupor 

zapar 

meintad 

meV'tat  i 

nid 

unrehcd 

*  5.  120  beginnt  mit  humerale 

^  alislcoa]   0   aus   offenem   a 

corrigiert   und  der  erste  zug 

des   letztem  durch  den  punkl 

getilgt        ^  ze]  e  aus  i  corr.? 


'  me'PtatJ  corr.  2 
hand ;  es  scheint  nur 
ein  i  ausradiert  zu 
seilt 


expedit  pidarpit 
exposcit  iirguet 
Flagris  flagellis 


Flabri  uuintonti 


Flabri  uuinta^ 


Facinus  meintaat 

maleficium  palotät  l  luppi 
facinu".  scelus 


*  cugulun]  g  auf  deutlicher  rasur 
^  ?iach  Fastus  deutliche  rasur 

3  succurrit]  rit  auf  deutlicher  rasur 
■*   nach    uuinta   rasur,     wie    es 

scheint  von  1  uentus 
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A.  Alphabetische  Bibelglossäre 


1  s.  152,  13 

2  Facenum  ab  -inuni  c 

3  faclum  ac 

4  scelus  a  scelum  c 

5  Facinora 

6  flagitia  crimiua  (crimena  b) 
1      scelera 

8  s.  140,  16 

9  Flagitium  a 

10  deformitas  ah 

11  adulterium  ab 

12  uilium  ah 

13  uel  libido  a& 

14  tiirpido  ab 

15  Flagitiosus 

16  criminosus 

17  Facilitas 

18  licentia  a  -cia  b 

19  possibililas  ac  passibilitas  b 

20  leuitas  a 

21  Fanda  oft  Funda  c 

22  loquenda 

23  dicenda 

24  Fatu  a  Fatus  h 

25  locutus  a& 

26  Falur 

27  loquitur  ac 

28  narrat  ^  ac 

29  disserat  a  -rit  6c 

30  Facundo  ab 

31  eloquente  a& 

32  Facundia 

33  eloquentia  ac 

34  Facundus 

35  copiosus  ab  cupiosus  c 

36  Fas  est 

37  ins  2  est 

38  licet  a  lecet  c 

39  conuenit  ab  conuent  c 

'  narrat  erst  nach  disserit  c 
radiert  b 


2  ius:]  t  ö?«- 


Pa.   . 

qiiälmida 

catan 

maintät 

quälida 

pi  ungareisni  firina 

meintAt 

D.  221  uncaraisDi 

mistat 

lioara 

unchust 

edo  firinlust 

unchuski 

fariiuoraht 

firinhaft 

aodi 

urlaupi 

sanipfti 

lihti 

forsconli 

sprehanti 

q;danti 

forschot 

sprihit 

forscot 

sprihit 

rachit  iz 

fram  lazzit 

fantonti 

sprehante 

forsconti  ^ 

sprehanti  ^ 

canöcsä 

canuhtsam 

untana  ist 

nida  ist 

arlaiipit 
carisit 

1  forsconti  und  sp,  e  nnd  anti 
von  sprehanti  aufrasnr;  es  scheint 
ursprünglich  canocsä  canuhsam 
gestanden  zu  haben 
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• 

Gl.  K. 

Ra. 

R. 

Fore  fuisse 

quelmitha 

quelmida 

qiielitha 

quelida 

(26')  Facinora  flagitia 

iinkireisni  firiua 

crimina  firina  seu  reprehen- 

meintad 

[sio 
criminosus  repreheusibilis 
Flagitium  meinlat 

mistad  misuueft 

deformitas  unsconida  2 

lioara 

unchust  ficze 

edho  firinlusti  (122) 

libi:do  firinliist  3 

H.  174"  unkhuski 

firuuoraht 

D.  221  faruuoraht 

Flagitiosus  meinfol  1 

firinliaft 

s.  141,  8 

othi            • 

otHh 

Facilitas  senftida 

urlaüp 

samfti 

sempfti 

forscondi 

forsconti 

Fanda  loquenda 

sprehhandi 

ch'uuethandi 

forskot 

Fatus  locutus 

sprikhit 

forschod 

forscot 

Falur  loquitur 

fram  lazzit 

disserit  narrat 

fantondi 

Facuüdus  eloquens 

sprehandi 

fakondi 

(SV)  fagonti 

kiaoazsam 

kinozsam 

kinuhtsam 

untana  ist 

untaü  ist 

Fas  ius 

nilha  ist 

nida  ist 

kirisit  (123) 

^  all/'  dem  untern  rande 
von  s.  121  sieht  verwischt 
pituanis  von  2  hand 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1 

Faleras 

2 

oruamenta  equoruin 

3 

uel  fabulas  ab 

4 

Falerare  a 

5 

id  est  oroare  a  ornare  b 

6 

s.  142,  3 

7 

Facitus 

8 

iirbanus 

9 

eloquens  a  eloqiiieus  b 

10 

11 

Familiaris  a  familiaris  b 

12 

domesticus 

13 

amicus  ac 

14 

Flagrans  a 

15 

ardens  a 

16 

fulgens  ff 

17 

Flagrantia  a  -cia  b 

18 

19 

ardentia  a 

20 

suaiiitas  ab 

21 

uel  suauis  i  odor 

ab 

22 

s.   142,  16 

23 

Flagor  2 

24 

strepidus  ab  -tus 

c 

25 

fremidus  ab  -tus 

c 

26 

Flagoris 

27 

tonitriia  3  ac 

28 

fulgora  ac 

29 

flumina  ac 

30 

Flagoribus 

31 

magnis  ^ 

32 

sonis 

33 

Flamina 

34 

uenti 

35 

uel  flatu  (-to  b  - 

•tus  c) 

36 

uentorum 

37 

Falanx 

*  s'!auis  a  suauis : : :]  das  zweite  s  aus  correctur  b  ^  Fla  . .  gor 
Halt.,  die  doppelten  jnaikte  durch  einen  alten  riss  des  pergaments 
veranlasst :  es  ist  nichts  ausgefallen  b  Flag:or  c  ^  tronitrua 
a         ^  magnis]  i  durch  rasur  aus  u  corrigiert  c 


Pa. 

caciuki 

cahrusti  hrosso 

D.  222  edo  racha 

zupften 

daz  ist  hruslen 

toenti 

irumenti 

sprehhanti 

holdlih 

foUaciuc  hiuuiskes 

friunt 

pluhhenti 

prinnanti 

plechenti 

falauuisconti 

prinanti 

soazzi 

edoazzi  suache 

suelchanti  i  uuolchnonti 

striplenti 

faiiiiti 

asin 

donarunga 

plechunga 

aha 

hlutida 

mihil 

hluti 

caplät 

uuint 

D.  223  edo  plät 

uuinteo 

(1310  aigilaihi 

*   suelchanti   steht  vor 
Flagor 
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GL  K. 
kiziuki 

kihrusti  hrosso 
edho  rahha 

daz  ist  hrusten 

thoeudi 

frumendi 

sprehhandi 

holtlih  follazeohandi 
hiuuiskes 


Ra. 


kiziugi 
kirusti  i 


D.  222  toenti 
friimenti 


holdlih 


R. 

Faleras  ornamenta  equorum 

s.  143,  6 
Falerare  ornare 


Fabulas  spei 
Facetus  fatus 

urbanus  piircliut  i 

(26'')  Frumenti  hueizes 
Familiaris  domeslicus 


vgl.  44,  23  f 


pbalauuiskhundi 


suuizza  [suueke 

H.   175^     edho    suuazzi 

siuielkbendi 
stripelendi  (124) 
feimendi 
ekisin 


suelkenti 
striplenti 

ekisin 


s.  143,  22 
Fraglantia  -  priinst 
E.  963''  flagrantia  suechea  eoziu 
[vgl.  45,  22  f 


Fulgens  micans 
FRagor  3  capreh 
strepitus  clamans 
fremitus  cremizi 
Fragoris  <  caprehbes 


blutitha 

blutida 

mihil 

bludi 

kiplat 

kiplat 

uuindi 

elbo  plat 

uuindeo 

eikileibbi 

D.  223  eiogilibi 

•  es  steht  orna-          *  pui 

menta    ki''rusti     Fr  auf 

equorum                ras. 

Fragoribus  caprehhungom 


Flamina  uenti^  caplaida  uuin- 

[tes 


Falanx  fendeo  1  multitudo^ 


*  T^mc\\ü{\\\[  auf  deutlicher  rasw'  ^  Fraglanlia] 
scinvacher  ras.  ^  FRagor]  R  auf  starker 
^Fragoris]  r  auf  deutlicher  ras.  °  ?iach 
uenti  eine  rasur  ^'  1  multitudo  i'ou  derselben  hand, 
aber  von  blassrötlicher  färbe,  während  die  vor- 
hergehejiden  und  folgenden  Worte  mit  schwarzer 
tinte  geschrieben  sind 
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A,  Alphabetische  Bibelglossare 


1 

multiludo  a 

2 

niilitum 

3 

exercitus 

4 

Falaugis  ab 

5 

multiludo  a 

6 

Framea 

7 

asta 

8 

uel  gladius 

9 

Falarica 

10 

lancia  a  lantia  bc 

11 

magna  ab 

12 

quod  est  ab 

quod  c 

13 

teli 

I-l 

maximi 

Pa. 
manaki 
heri 
hari 

eocamunti 
mauaki 
uuari  agide 
ploh 

scar  edo  uuafan 
suuuinspeoz 
sper 
mihil 
daz  ist 
scafteo 
maista 


15  Farisei  ab 

16  diuisi  ab 

17  Falsik»quax  a  fals.loquax  b  Falsus  c 

18  mendax 

19  Fatue  ab 

20  stulte  a 

21  sine  sensu  (suanu  b)  ab 

22  Fauum  i 

23  templum 

24  Frarcire  ab  Farcire  c 

25  fulcire 

26  Famolus  a  -ulus  bc 

27  s'uUa  b  sculta  c 

28  minister  a 

29  seruus  a 

30  Fax  ac  Faxa  b 
31 

32  facula 

33  Facultas 

34  possessio  ac 

35  Facultalem 

36  conditionem 

37  Fallit - 

38  decipit 

39  Flau  eil  um  3 

*  Fanüu  l)         2  Fal|li']    li'  nachgetragen   von    alter  hand  b 

^  F'auellum]   1  darüber  in   einem   zuge  7nit   der  deutschen 

glosse  uuinta    imd  von  derselben  hand  und  tinte  leschrieben  a 


liutstam 

zalaosit 

luci  spräha 

caflaosari 

artop& 

unfröt 

anu  huki 

ploazhus 

tepal 

pirätan 

piluhan 

ophar 

ampaht 

scalch 

fachla 

chen  liuhtenti 

D.  224  acht 

casez 

raat 

cascaft 

liukit 

pisuihit 

uuinta  ^ 

'  luuinla  hs.,    s.  col.  1 
an7n.  3 


Gl  K. 
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herimanno  heri 

heri 

eokimundi 

uueri  ekitha  ploli 

uuerida  egida  ploh 

Framea  uiiafan 

scaft 

edho  uuafau  (125) 

suuinspeoz 

suinspeoz 

Falarica  speoz 

sper 

sper 

mihil 

daz  ist 

scesteo 

tela  iacula 

meista  endi  sumaz  ist  luzicu 

[mera  thane  scefti  edho 

phil 

liutstam 

Farisei  diuisi 

zilosit 

luki  sprahari 

lugi  sparahari 

Falsiloqiiax  lugi  sprehhanti 

lucki  edho  flosari 

lucki  ed  flosari 

irtopet 

Fatuus  stolidus 

ana  huku 

ploazhus 

plozhus 

Fanum  haruc 

tempal 

H.  175''  piratan 

pira :  tan  1 

(26')  Frarcire  arstifulen 

pitrikan  (126j 

pitrungan 

fulcire  sustentare 

opphar 

ofar 

tripil 

tripil 

fackla  edho  ken 

facla 

Fax  speit 
Fax  canis 

liuhtendi 

hliuhteüti 

Facula  kachla 

eht 

D.  224  aeht 

Facultas  possessio 

raad 

raat 

kiscaft 

kiscaft 

liukit 

bhugit 

Fallit  triugit 

pisuuihhit 

uuiata  uuifil 

( 

uuinta 

•  pira :  tan]  n  oder  s  ? 
ausradiei't 

Flauellum  uuinta 

Althochdeutsche  glossen  I. 


10 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  muscarium  ab  muscanuii  c 

2  Frustra  ac  Fraustra  b 

3  sine  causa  (caus  c) 

4  uel  particola  (-iila  bc) 

5  Friistratur  ac  -tor  b 

6  decipit  ac 

7  seducit 

8  Funia  ab  Fama  c 

9  terra  ac  terrai  ^  & 

10  Fucata  ac  Fugata  b 

11  tiücta  ac  -ti  6 

12  uel  colorata  «c  -te  b 

13  Functus 

14  ministrans  ac 

15  Fulgidum  « 

16  splendid  um  a 

17  Fumus  rt  Funus  bc 

18  mors  rt 

19  Funera 

20  luctuosa 
2-1       mortis  ac 

22  Funesta 

23  scelesta  -  ab  scelesta  c 

24  Fuuestum 

25  pernitiosum 
26 

27  Funestis 

28  mortiferis 

29  Fulcit 

30  munit 

31  firmat  ac 

32  Fulcitus 

33  subleuatus 

34  Fulciat  ab  -eat  c 

35  auxiliet 

36  adiuuat  a  -et  c 

37  Fultus 

38  auxiliatus  ac  auxiatus  b 

39  sustentatus  ab 

40  Fundi 

41  substantia  a 

*  terrai.j  das  i  und  der  punkt  scheinen  jimgei' 
zu  sein  b        ^  s'^elesta  b 


Pa. 

fliucari  daz  man  im  mit  uuarit 

arouuuiugun 

anu  sahha 

edo  undurftiun 

triukit 

pisuihit 

faiiaitit 

d 

faum 

erda 

missalih 

cacehot 

edo  missafaro 

opfaronti 

ampahtenti 

scinanti 

plechenli 

stanc 

taot 

pichimpöt 

hiutida 

taodes 

pichiuipida 

maintati 

ainchimpi 

palouuic 

D.  225  pchimpöt 

taod  tracanti 

lalcit 

pihniutit 

cafastinot 

arrukit 

untarhapan 

(131'')  follaceohe 

frummen 

helphan 

folzuht 

helpha 

ardanit 

caciuc 

caspoat 


I*  Die  Hrabanisch-Keronische  Sippe 


147 


Gl  K. 

Ra. 

R.  (X.) 

fliukoiuiueii 

fliugouo  uueril 

muscarum  fliiigono 

arouuingon 

aruuigom 

Frustra  aruingun 

ano  eininca  soha 

edho  unthurufteoni 

ilriukit 

triugit 

Frustratur  ist  picerit  l  uacua- 

[tur 

firleitit  (127) 

thaii 

dauni 

Fiimus  riichi 

erda 

humus  1  terra 

mislih 

mislih 

Fu'cata  kazehot 

kizeod 

tincta  cazehot 

edho  misfaro 

colorata  cafaro 

op'^arondi 

offaronti 

Functus  prühhanti 

stranc 


stranc 


Funus  hreo 


pikhimpot 

pikimpot 

hiufitha 

hikimbitha 

pikimpida 

Funesta  meinfolliu 

meintati 

einkhimpi  i 

einkimpi 

Funestum  ^  pernitiosum 

palouuic 

palauuic 

(26'')  lu  texendo  In  (in  y)  uue- 

pikimpot 

D.  225  pikimpot 

[panne  ay 

tot  trakandi 

tot  draganti 

Mortiferis  taod  tragantem 

falcit 

falzit 

phiniudid 

pihniutit 

Munit  firmat 

irrukit  (128) 

irruckit 

Fultus  fulcitus    (vgl.  146,  37) 

H.  176^  undarhaban 

foUazeohe 

(81*^)  folazeohe 

frume 

folzuht  2 

foUazogan 

vgl.  147,  32 

helpha 

helfanti 

irthenit 

kiziuhc 

kiziuhc 

Fundi  :uilla 

*  einkhimpi]  m  aus  nn  corr. 
^  folzuht]  0  aus  u  coir. 


^  nach  Hum'    deutliehe  rasur 
^  Funest:ü  mit  deutliche)' rasur 
10* 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


agri  campi 


1  predia  ^ 

2  iiel  possessionis  a 

3  agri  a 

4  uel   campi   a 

5  Fruitur 

6  potitur 

7  adipiscilur  a  adepiscitur  b 

8  Frugalitas 

9  parsimonia  a  parssimonia  b 

10  abstinenda  a  -tia  b 

11  parcitas  ah 

12  siue  mediocritas  ah  si  midiocris  c 

13  Frugalitas  ab 

14  iibertas  a 

15  Funicolum  a  -iilum  bc 

16  territurum  a  -turium  b  -torum  2  c 

17  Forte 

18  quamquis  ac  qua  quis  b 

19  etiam  sie  ab 

20  Fortuitu 

21  subito 

22  casu  3  ac  caus  b  {vgl.  70,  9  f) 

23  euentu  a& 

24  Fundatum 

25  firmatum  ac 

26  stabilitum 

27  uel  b 

28  Fulmen  a  Fumen  b 

29  flamma  a  ilammea  c 

30  Fuluum 

31  rubigundum 

32  Furua 

33  nigra  ac 

34  Functione  ac  Funtione  b 

35  ministerio  ab  mislerio  c 

36  Fungilur  ab 

37  agitur  a 

38  obsequitur  ab 

39  Fungimur 

a 

'  predi,  das  a  j'o«  2  hand?  c 
scheint  in  a  corrigiert  zu  sein  c 
bis  8  auf  rasur  c 


2  fritoruni]  u 
^  subito  casu] 


Pa. 
cahresp 
edo  arpi 
acbares 
feldes 
pifolot 
piuiusit 
pikizzit 
furiperanti 
teilnenianti 

farbapenti 

haereuti 

edo  camezscaft 

uuabsmida 

cauubt 

strangi 

raiffa 

uuauiu 

uualib 

D.  226  edo  so 

unforauuissingu 

fariugun 

anaquimi 
castudit 
cafastit 
castatbafti 

lohacen 

laue 

farouua  1 

rotenti 

raamac 

suarz 

deonost 

ampabt 

ustinot 

toat 

opfarot 

ustinomes 

*  farouua]   das  erste  n 
avs  a  corrisiert 


Gl.  K. 
kihresp  hariniimft 

akhares  erdo  i  fehles 
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kiresp 


R. 
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pifolod 

pifualot 

piniusit 

piniusit 

pikizzit 

fi'perandi  - 

farperanti 

deilnemandi  daz   ist  in- 

[lazzandi  (129)  fon  imu 

firhabendi 

hereandi 

edho  kimezhaft 

edo  mezhaft 

uuahasmitha 

strenki 

streagi 

reiffa 

reifa 

uiianiu 

uuaiiiu 

edho  uuehh 

hiiueohh 

edho  so 

imforauuisiukiin 

D.  226  unfor 

farinkim 

uaruuga 

anaquim 

kistudit  3 

kistudit 

kistetihaftit  (130) 

edho  kioreidit 

lohazenes 

lohacenes 

farouua 

farouua 

H.  176''  rottendit 

rodenti 

ramac 

hramac 

Iheouost 

dionost 

anipaht 

ustiuod 


opfarod 
ustinomes 

'  erdo]  r  unsicher    ^  firpe- 
randi]    p   aus  correctur 
^  kistudit]  s  verschmiert 


ustmomes 


Fruitur  potitur 

adipiscitur  cahalot  t  pikiziz 

FrugaHtas  fasten 

parsimonia  spari  ac  parcitas 


Funicuhuii  lantmarcha 
territurium  erdmarcha 

Forte  aodouuan 

quamuis  odo  hueUh 


casu  unuuaringun 
E.  964^  euenlu  capuridu 
Fundatum  castudit 


Fulmen  fulgor 

Fuluum  falo 

(27^)  rubicundum  rotenli 
Furua  nigra  \  pruinu 

Functione  ampahte 

Fungitur  pruuhhit 
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A.  Alphabetische  Bibelglossäre 


1  utimur  ab  iiestimiir  c 

2  soluimur 

3  Frutectum  ah  -ta  c 

4  arboriim 

5  densitas 

6  Frutecti  ac  Fruteci  b 

7  ramos  ab  rami  c 

«■  < 

9 

10  Frondosa 

11  raniosa  ac 

12  Flucluat  ah  Flutuat  c 

13  iiacelat  a  -bat  *  ?>  -Hat  c 

14  dubilat  ff 

15  Fluxerimt  ah  Flucxerunt  c 

16  ceciderunt  ac 
IT  Furor 

IS      demeritas  a  temeritas '^  hc 

19  Furibiiudus  (vgl.   158,  33) 

20  ualde  iratus 

21  Forinidans 

22  timeiis 

23  Fomix  ac  -is  b 

24  radix 

25  origo  ac 

26  inilium  oc 

27  Fomites 

28  incitamenta 

29  initia  ab 

30  Fouit 

31  nulrit 

32  refecit 

33  Fötus  ah 

34  nutritus  ah 

35  Foueudis  a  -di  b 

36  nutriendis  ah 

37  Fomeuta 

38  solatia  a  -cio  6  (w^f/.  4,  15/f) 

39  adminicula  ac  -cola  6 

40  uel  mediciüa  ah 

te 

1  uacebat  aw/'  j-a«/;*  6         ^  meritas  i 


Pö. 
pruhemes 
inlaosemes 
spridahi 
paumo 
halces  dichi 
dichiuodi 
asti 


zuiodi 

astalobti 

flozz& 

undalot 

zuifalot 

fliizzun 

D.  227  felun 

haizberci 

caturslida 

capulant 

filu  arpolgan 

antsiceuti 

furahtenti 

fahsun 

uurzun 

ufchumi 

auagin 

fahsohti 

piclipauti 

anagin 

(13  r)  fodit 

ziuhit 

caumit 

foatenti 

ceohanti 

padonti 

ceohauti 

salpa 

helfa 

follazuth 

edo  lachhitoam 
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Gl  K. 

Ra 

prukhumes 

inlasiumes 

sprithahi 

spridahi 

pauiiio 

endi  holzes  thickhi 

thickhinodi 

dickinoti 

esti 

esti 

quiohdi  (131) 

ziuohti 

astolohti 

flozzet 

fleozit 

unthalod  ' 

iindalot 

R. 


Fructetum  cahilmit 


ranios  esti: 
Formo:sus  pulcher 
Melodiam  scaoni  sanc 
Froudosa  ramosa 

Fluctuat  undeot 
uacillat  uuanchot 


lluzzun 


tluzun 


heizherzi  - 

D.  227  heizherzi 

ki^'russditha 

kiturstida 

Temeritas  caturst  1  frauali 

kipuld 

kipulud 

Furibundus  ualde  iratus  1  in- 

fiki  irpolkaii 

[saniens 

insizzendi 

insizzenti 

Formidans  timens 

forehtendi 

fahsum 

Fernes  i  radix 

uiirzim 

uurzun 

fahsohti 

fahsohti 

Fomites  zimtrun 

pichpanti 

piklipanti 

incitamenta  zuntuuga 

iz  erist 

fodit 

fotit 

Fouit  niinneot  1  lohot 

ziihdid 

ziuhit 

kaumit 

kaumit 

foatendi 

Fötus  nutritus 

zeohendi 

H.  177^  pathondi 

fotendi  zeohendi  (132) 

salpa 

salpa 

(27'')  Fomeuta2  solatia 

helpha 

foUazuht 

follazuht 

edho  3  lihhitoam 

•  unthalod  aufrasu)-  "  heiztiergi 
Hatt.,  z  nicht  ganz  sicher  ^  edho] 
e  sielit  fast  wie  c  aus 


*  Fomes]    es  auf  starker  rasur 
^  Fomenta]  o  aas  u  corrigiert 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Format 

2  creat  ac 

3  Fornacem 

4  arcum 

5  triumfalem  a  triumphalem  hc 

6  Fortuna 

7  felicitas 

8  Fortuuatus  ab 

9  felix  a 

10  beatus  a 

11  Flos 

12  decus 

13  Fore  (s.  141,  1) 

14  esse 

15  uel  futurum 

16  Foret 

17  esset 

18  ualiret  ah  uel  ualeret  c 

19  Fores 

20  introitus 

21  uel  iauua 

22  Fore  a  Fere  bc 

23  forte 

24  uel  aliquotiens 

25  Ferme  ab  Ferme  c  {vgl.  84,  36  ff) 

26  circiter  ac 

27  prope  ac 

28  uel  propter  a 

29  Foeda  ab  Feda  c 

30  lurpia 

31  Foedus  ab  Foe.dues  c    {vgl  2,  20/.  10,  26/") 

32  amicitia  ^  a 

33  pactus  id  est 

34  iusiurandum 

35  Foedere 

36  pacto 

37  Foederati  ah 

38  amici  a 

39  Foederauit 

40  pacificauit  öc  -gauit  b 

41  Foedus  a  Fetus  b  Foetus  c 

42  filii  ac 

'  amicitia]  am  letztefi  a  oben  radiert  a 


Fa. 

scaffot 

scaphit 

uphan 

poco 

drifalt  siginomo 

heilhaft 

salida 

hailhaft 

D.  228  saalic 

aotac 

plomo 

scaoni 

noh 

uuesan  scal 

edo  zoauuert 

forn 
uuas 

mahda 

uzzena 

incanc 

edo  turi 

näh 

uuanti 

edo  uue  ofto 

ez  steti 

umpi 

näh 

edo  furi 

unchuski 

scantlih 

caföcsämi 

friuntscaf 

daz  ist  suart 

suuuerida 

foagen 

mahalen 

cafocsami 

friunt 

cafoagida 

casoanta 

mämönti 

chind 
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Gl.  K. 


Ra. 


R. 


scafod 

scatfot 

Format  creat 

uphan 

ouau 

Fornicem  suipogun 

pogo 

' 

siginomo  edho 

dhrifalt 

heilhaft 

heilhaft 

Fortuna  uurt 

salitha 

salida 

heilhaft 

• 

Fortunatus  felix 

ploamo 

D.  228  ploamo 

Flos  plonio 

sconi 

decus  cliz  t  ceeri 

noh 

noh 

Fore  fnisse 

uuesan  scal 

edho  zouuert 

forn 

forn 

Foret  fuit 

Ullas 

mahda 

uzzana 

uzana 

Fores  turi 

inkanc 

inganc 

edho  diiri 

nah 

nah 

Fere  so  hue  1  liuni 

uuaudi 

uuanti  ^ 

edho    edho    &heshuueo 


iz  steti 


[(133)  oflo     (8  2')  iz  steti 


Ferme  so  hue 


unchuski 

scanllih 

kifoacsami 

daz  ist 

suuart  endi  suuaritha 

H.  V77''  foken 

machalon  siton 

kifoacsama 

kifoagda 
kisoanda 
niammundi 


unchuski 

scantlih 

kifoacsam 


fogen 
mahele 


kifoacta 
kisoonta 
mammunti 


Foedet  unscaoni 
Foedus  uuara  t  triuua 
pactum  uuara 

Foederali  catriuueote  2 

Foetus  melch  1 


*  uuanti]  i  auf  rasur 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


Pa. 

1      agnonim 

lampo 

2  Fretus 

suuuepenti 

3      confisus  a  confusus  bc 

D.  229  zafleozzanti 

4  Fiducia  a  Fiidiicia  b  fidiitiam  c 

paldi 

5      habens  ac 

bapenti 

6  Freta  ab  Freta  c 

casuep 

7      marea  i  ab  maria  c 

saeuues 

8  Fretum 

pifleöz 

9      mare 

saeo 

10      angustum  a 

anger 

11  Fenus 

Ion 

12      usura  sunt  ab  usura  c 

uuohbar  sint 

13      repeüsatio  doni  ab  repiticio  2  c 

uuidarmez  laones  kepono 

14  Feuerat 

uueshlot 

15      mutiiat  ab  miitat  c 

uuantalot 

16  Fremit  3 

feimit 

IT      rugit 

cristcrimmot 

IS  Furit  a  friunt  6  furit  c 

crimmit 

19      seuit  ab 

slizzil 

20  Fremunt 

(ISl*^)  cramizzont 

21       resonant  ab 

hluteut 

22      trepitum  (trepitatum  b  strepitum  c)  faciunt 

cberranto  toant 

23  Frendit 

pizzot 

24      dentibus  ab 

cenim 

25      stridit  ab  -is  c 

cristcrimot 

26  Fidibus 

calihida 

27      cordibus  a 

bercin 

28       cytera  a  citera  6  citbara  c 

aftara 

29      uel  fdiis  (filius  b)  ab 

D.  230  edo  cbindu 

30  Fabrum   a  librarum  b  Fabrarum  c 

innida 

31       cordarum 

herzono 

32      uel  intesiinis  ab 

iudarmum 

33  Fero 

pringu 

34      dico  ac 

quidu 

35  Fertur  ab 

prungau 

36      dicitur  a 

kequidant 

37  Fertilis 

priuganlib 

38      fructuosis  a  -sus  6c 

uuahsantlib 

39      uberis  ab 

uffonti 

'  niarea]  re  aus  a  corvigiert?  doch  steht  ei?i  ehensolclies 
re   in  iiiuadere    162,  11  «  ^  repiticio]   über   dem   p    eirie 

rasur,   wie  von   dem   obeni  zuge  ei?ies  sc  ^  Fremit]  nii 

aus  nn  corrigiert  b 
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Gl.  K. 

Ra. 

R.  (X.) 

lampo 

zisuuerpendi 

kisuerpanti 

Fret:us  catruenti  l  adictus  ^ 

zifleozzendi 

D.  229  kifleoziBntii 

confisus  conüdens 

paldi 

Fiducia  paldi 

kisuup 

kisuep 

(27')  Freta  uuagi 

seuues 

seuues 

pifleoz 

pifleoz 

seo 

Ion 

laon 

Fenus  usura 

iiuohhar  sint  (134) 

uuahar 

[kepa  2 

unirtharmez   loues   endi 

repensalio   doni    uuidarmez 

uuehsalod            [kepano 

uuehsalot 

Fenerat  lihil  1 

uuandalod 

mutuat  uuihslit 

feimit 

feimit 

Freniit  dentibus  stridit  2 

endi  criscrimmod 

criskimmol 

rugit  rohot  1 

crimmit 

chrimmit 

E.  964*^  Furit  lusauit 

slizzit 

seuit  crimmisot 

kremizzond 

kremizont  3 

Fremunt  cremizont 

hlutent 

4 

kherrantdo  toant 

pizzont 

pizot  5 

zenim 

kriscrimmod 

criscrimmot  -  6 

kilihhitha 

kilihida  1 

Fidibus  seitöm 

aftari 

aftari  2 

edho  khindum 

filis  fadumum 

innitha 

D.  230  inuid:a3 

Fibrarum  chordarum 

heizono 

herzono 

[in  innidoni  y 

H.  178'  edho  inlharmum 

in  '  iutestinis  In  innidoom  a 

pringu 

pringu 

Fero  dico 

prunkan 


Fertur  dicitur 


prinkanlih 

uuahsanllih 

uffonti 


pringantlih 
uuahsantlih 
ufonti 

•  kifleozaenti]  fe  m/s  a  corri- 
giert  '  clis.  crininiot]  das 
erste  ri  auf  rasur  3i„ui(j;a] 
i  ausradiert 


Fertilis  peranti 


*  l  adictus  nachgetragen 
feliH  y 


156 


A,  Alphabetische  bibelglossare 


Pa. 

1  Flores  ab  ploamuu 

2  hylares  a  hilares  b  tr'irt 

3  Finitimi  umpisedalom 

4  uicini  uahcapiira 

5  uel  (fehlt  b)  confinis  (-es  c)                                             nahana 

6  uniis  (unius  h)  tribus  ab  aioes  chunnes 

7  Fistule  ab  fistule 

8  lingue  ah  zungun 

9  Fessis  UDcauuurtikem 

10  lassis  ab  edo 

11  fatigatis  1  hc  fitigatis  a  armoade 

12  infirmis  ab  suhtige 

13  Fiiigit  ab  Figit  c  zuifalit 

14  sinuilat  ac  simu  b  queot 

15  Ficolus  ab  Figulus  c  raha 

16  fictor"^  roata 

17  Figmentum  «6  Fictimentum  c  calihida 

18  conpositio  casacida 

19  hiimana  mannisclih 

20  Femeiia  ab  D.  231  luiiplih 

21  femora  a  Femora  b  deoli 

22  Fiducialiter  a  Fudiicialiter  b  paldlihho 

23  fideliter  ah  catriiilihho 

24  aiidacter  ah  catiirstlihho 

25  credibiliter  ah 

26  uel  uelociter  ab  edo  suiumo 

27  Festa  foara 

28  compta  [vgl.  96,  i  f)  eamali 

29  couposita  ac  casacit 

30  Festiuns  froer 

31  letiis  a  letus  bc  plidi 

32  conpositus  ac  casacit 

33  Ferocissimiis  5  leorlihosta 

34  atrocissimiis  crimmista 

35  crudelis  a  uualokiri 

36  Ferelrum  hrae 

37  mortuorum  ac  taotero 

38  Fas  imizzic 

39  rationabili  a  racionabili  h  rationabilibus  4  c  rehtuiiislic 

•  hiernach  in  b  grofse  rasur  von  6  zeilen,  bis  zum  Schlüsse 
von  5.135  reichend      ^  fictor  über  der  zeile  e       ^  Ferocissimus] 

das  erste  s  aus  i  corrigiert  b  *  hiemach  in  e  uel  honoribus, 
das  zur  folgenden  glosse  gehört 
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Gl.  K. 

Ra. 

plomim 

triuui 

iinipiselhalon 

umpisedalom 

nahkipuri 

edho  nahana 

eines  chunnes 

fistiile 

zungun 

unkiuurtcke 

ungiuuertige 

kemoathe 

(136)  irmoade 

armutse 

siihdige 

zuuiiialit 

zuiualit 

queod 

zuehot 

raha  i 

raha 

roadia  2 

ruada 

kilihhit''a 

kilihida 

kisezzitlia 

menisclih 

uuiplih 

Ihcoh 

pallih''o 

kidriulihho 

kidiirsdlihho 

kilaiiplihho 

edho  sniumo  frehtigo 

fro 

D.  231  fro 

kimah 

kimah 

IVoer 

froer  1 

plidhi 

leorlih(137)hosta 

teorhhosta 

H,  178"  crimmista 

crimmista 

hreo 

uuizzic 
relhuuislih 

'  raha  orfe/Taba?     ^roa- 
pja]  das  o  ans  correctnr 


hreo 


IIUIZIC 


R. 


Finitimi  uicioi 

confines  carmarchun 
iinius  Iribus  eines  chunues 
(27'')  Fistule  pfifun  1  suegalun 

Fessis  lassis 


Fiugit  simulal 

Figulus  Simulator 
fictor  ypocrita 
Figmentum  cauuerch 


Femora  coxa 

Fiducialiter  paldhhho 
fideliter  triuhhhu 
audacter  catiirslihho 


Festa  solemnia 
conposita  cacaruit 

Ferocissimus  atrocissimus 
Feretrum  lectum  defuucti 


'  froer]  roe  auf  rasur 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


\. 

Pa. 

1  Fascibiis 

uuirdikem 

2      potestatibus  a  postestatibiis 

ii  c 

ma''tikeni 

3       uel  honoribus  -  ac 

edo  aerhaft 

4  Fastigium  {vgl.  64,  35  ff) 

(13r)  por 

5       culmen  ac 

uflih 

6      uel  altitiulo  ac 

edo  baohida 

7  Fastidiimi 

uncaparida 

8      superblun  ac 

uparhuct 

9      contemptum  ac 

upardaht 

10  Firmitas  a 

fasti 

11       fortitudo  a 

strengi 

12      sanitas  a 

belli 

13  Feniur 

uparcbniuui 

14      quod  super  ienuculum  (-oliuu  b)  est  ab  genuclum  c 

D.  232  daz  upar  chneo  ist 

15  Fluxum  ab 

flaoz 

16       uanum  ab 

suep 

17       tluit  a  Fluit  b 

flaoz 

18  Fluxa 

urflozzan 

19      resoluta 

zalaosit 

20  Fluere  ab 

fleozzan 

21       in  peius  ab 

un  uuirsira 

22       deiducere  a  deducere  b 

calaiten 

23       uel  conuertere  ab 

edo  cauuerfan 

24  Filippus  a  Pbilippus  b 

pbilippus 

25      OS  ab 

mund 

26      lampadaruni  ^  a& 

Ichotfazzo 

27  Fateor  a  Feteor  bc 

cibu 

28      confiteor 

picihu 

29  Fiducia  a 

paldi 

30       confidentia  ab 

catriuuuida 

31  Feralia 

tbolentlih 

32      luctuosa 

biufantlih 

33          Furibundus  c 

s.  150,  19 

34 

35 

36  Glosa  ab  Glosae  c 

caniahida 

37       congregalio  sermonum  ac 

{vgl  3,6/) 

ca''manuuga  uuorto 

38  Grosa  a  Glosa  ^  bc 

opaz 

39      de  arbore  fructus  (fructös 

c)  ac 

fona  paume  uuabsmida 

40  GIouo  a  -a  b 

opanoutic 

'  postaestatibus]  as  aus  a  eorrigiert  c  ^  s.  s.  156, 

a7i?n.  4         3  lami'fclarum  a         "  Glosa]  a  aus  e  corrigiert  c 
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Gl  K. 
uuirthike 


Ra. 

uuirdigem 


R. 

Fascibus  uuirdikem 


por 


por 


Fastigium  altiludo 


unkibaritha 


ungiparida 


Fastidium  unlust 


uparkniuui 

uparkniui 

daziiparedh( 

)  iinipi 

cneon 

D.  232  iinipi  kniu 

kifloz 

[ist 

suuep 

floz 

irflozan 

arflozan 

zilosid 

zilosit 

fleozzan 

in  uuirsira 

kileiten 

edho  kaimer 

piä 

philippus 

mimt 

leohtfazzo 

gihu 

gihu 

bigihu 

(138)  kidriui 

nidha 

tholenlih 

(82"0  dolentlih 

hiufa:tlih 

uuofantlih 
furiuuntliho 

kimahchilha 

kimahida 

opaz 

opaz  1 

opanondic 

Supergenuculum  uparchneo 


*  foropaz  *;eÄ<  kimahida 
{ans  der  vorhergehenden 
glosse),  durch  punkte  getilgt 


Philippus  ÖS  lampadarum 


Fateor  confiteor 


(28')  Feralia  chara 


Oportuüitas  ziitliihhi 
Laoguentibus  Infirmautibus 
Glosa  congregatio  i  uerborum 

Grosa  opaz  daz  erist  Iog&  ar 
[paume 

>  vor  congregat'o    rasiir  von  G 
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A.  Alphabetische  Bibelglossäre 


1  uertices  a 

2  Globo  ab  Glouo  c 

3  coUectio  (cellectio  a)  niultorum  ac 

4  Glomerat 

5  coniungit  ac 

6  conuohiit 

7  Gomor 

8  meusura 

9  Gloriam  a 

10  maiestatem  ah 

11  Gratlit  a 

12  ambulat  a 

13  Garrii 

14  subtiliter 

15  murmorat  a  murmorrat  i  c 

16  GaiTolus  ac  Garrus  b 

17  uerbosus  c 
IS  Gamus 

19  nuptiae  a  nuptie  b  numptie  c 

20  Gratia  a 

21  donum  a 

22  Gratiae  a 

23  gratiae  a 

24  indebiti  ab 

25  siue  opere  a 

26  Gratissima 

27  iocimdissinia  ac  incundissima  b 

28  Gramen 

29  erba  ab  herba  c 

30  s.  160,  35 

31  Gramma 

32  litlera  -  dicilur 

33  Gramiua 

34  arida  ac 

35  Grandeuus 

36  grandis^^  (grandi  c)  senex 

37  Gradatur 

38  gratulatur^  ac  Gradulatur  b 

mur 

'  niorrat  c        2  üttera  cn/f  rastir  b  üT  c 
^  grandis  stellt  zweimal  b        '^  gratulit  c 


Pa. 
scaitila 
chliuuua 

D.  233  calerau  managero 
camahot 
cafoagit 
cafdahit 
mez 
camez 
coatlihhi 
makau 
stapot 
caugit 
chirrit 
mutilot 
murmuiot 
cherrari 
uuuortalonti 
erista 
prutlaufti 
anst 
gepa 
huldi 
aust 
uusculd 
edo  uuerch 
uuerlibosto 
unchundlihosta 
(131fj  gras 
uuurz 

chrehisc  uuort 

pöhastap  caq;tan 

D.  234  firscrouan& 

thuriri 

uralt 

immezalt 

plid& 

niandilöt 


Gl.  K. 

khliuua 

chliiiu 

kimahchot 

D.  23 

kifilahit 

mez 

mez 

kimez 

kimez 

H.  179^  mekin 

khirril 

kirrit 

mutilod 

kherrari 

erista 
prudhaft 
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kerrari 

aerista 
purthaft 


Globus  scimo  l  chliuua 

globum  1  collectio  multorum 
Glomerat  dich&  l  congregat^ 


Gomor3  mensura 

Gloria  tiurida 

Graditur  uadit 

Garrit  prahtit 

subtiliter  grazliibho 

Garrolus  ^  uerbosus 

Gamus  Diipti?e 

Gratia  anst  l  kepa 


unscult  (139) 


uuerlihhosta 

uuerdlihosto 

iiikuntlihosta 

gras 

cras 

uurz 

uurza 

crefisc  iiuort  i 

kreihisc  uuorto  i 

pohstap  kiquelau 

edho  so 

pohstap  2 

firscrouanet 

[k 

inemnit 

D.  234  farscroui 

uralt 

uralt 

ummezall 

u^mezhalt  ^ 

plidfe 

plidet 

menthilol 

mendilot 

•  uuort  auf  rasur 
für  pohstap 


*  uuorto]  it  anfrasvrfur 
st  2  pohstap]  s  aus  a  corri- 
giei't  ^  u™mez-]  correctur 
2  hand 


Althochdeutsche  glossen  I. 


Indebiti  unsculdige  ay 

E.965'Gratissima  danclihhosta 

(28'0  iocundissima  uunnisa- 

Gramen  gras  [niosta  ay 

Grandeuiis  ^  grauis 
Gramma  littera 

Gramina  arida 


Grandeus  grandis 


Gradatur  gratulatur 


*  Globum]  b  avs  u  corrigiert     ^  l 
congregat  nbe?^  dirh&:  nacfigetrageti 
^  Gomoi]  das  zweite  o  aus  e  corr. 
^  Garrolus]  der  obere  teil  des  o  weg- 
rad.  (cor?'ectur zu uf)      ^  Grandeuus] 
das  erste  u  auf  schmaler  rasur 
11 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Grassatur 

2  inuasor  ac  inusor  b 

3  predatur  a  predat  b 

4  latro  ab 

5  Grauauit  ac  -iuit  b 

6  houerauit  a  oiierauit  bc 

7  Gradatim  ^ 

8  paulatim 

9  Grassare  ab 

10  predare  ab 

11  inuadere  a  iuuade  b 

12  Ganeo  ac  Caneo  b 

13  golosus 

14  Gnarus  2  (vgl.  1 28,  4  /"j 

15  scieus  ac 

16  peritus 

17  doctus  flc 

18  Gazophilatiuni  3 

19  diiiitie 

20  uel  Ihesauri  a 

21  Gernieii  a 

22  initium  a 

23  flores  a 

24  Giguit 

25  nascit  a 

26  geuera  a 

27  pululat  ah  puUulat  c 

28  Gerit  ab  gerit  c  (ü^Z.  24,  28  f) 

29  agil  a& 

30  Gessit  ab 

31  egil  a  agit  ft 

32  Gestit* 

33  ciipit  a 

34  cogilat  a 

35  optat  & 

36  exultat  ab 

37  Gestat  ö& 

38  portal  a 

39  Gestiunl 


Pa. 

mühhari 

insliho 

hüsphho 

diup 

kisuuärta 

ca"lol 

ainacem 

liicigem 

niuhhon 

huscäpo 

in  cagan 

horsc 

uslar 

froal 

uuizzan 

capauihnol 

calaerit 

aolmahali 

uuelida 

edo  triso 

plomo  1 

anagin  1 

plomin 

archannil 

capirit 

D.  235  caparit 

capilil 

161 

tot 

t&a 

t&a 

tot 

kerot 

danchit 

uuuüskil 

uiiuunisamot 

foarit 

tragit 

t'oaranl 


>  Gradatim]  i  aus  u  radiert  c        -  GnaRus]  r  aus  n  corr.  c  '  plomo  anagin]  plomo  an 

3  Gazophilaliuni]    das   erste  a    ans  0  corrigi er t  a  Gazy\n-  ai/f  rasur  für  aoUmhaVi  der 

latiuni]    das   erste  i   auf  rasur  c           '>  GestitJ    das  erste  t  mit  vorhergehenden  glosse 

rasur  aus  s  cor7'igiert  a         ^  opta&  c 
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Gl.  K. 

Ra. 

R. 

muhhari 

muuhuari  ^ 

Grassator  heriari 

insliho 

insliho 

inuasor  inkangari 

hiihspreho 

scathari 

latro  murdreo  \  für 

kisuuanta  (140) 

kisuuarta 

Grauauit  casuarit 

kihload 

kihliad 

einezzem 

einezzem 

Gradatim  stapfmalü 

luzzikem 

luzigem 

muhhon 

Grassare  harion 

huhs  ircrapan 

in  kankan 

inuadere  ana  gangan  ^ 

horsc 

horsc 

Graneo  cupido 

usstar 

ustar 

giilosus  kitac  2 

H.  179"^  froad 

Gnarus  uuiis 

kipenihhot 

odmahali  ^ 
uuehtha 


aolmali 
uuelida 


Gazophilatium  trisohuus 


Germen  Initium  floris 


irkhennit 


arkinit 


Gignit  kachennit 


kipitit 

toad 

toad 

teta 

teta 

toad 


luinskit 

uunuisamit  (141) 
forit 

forond 

*  odmahali]  i  attfrasur 


D.  235  kipitit  2 
to& 


to& 


uunskit 


foront 


*  muuhuari]    das  erste  u 

sieht  a-ähnlich  aus  -  kipi- 

til]  I   zwischen  die  beiden 
t  hineingeschrieben 


(28")  generat  gignit 
pululat  uuahsit 
Gerat  agit 

Gessit  fecit 

Gestit  cupit 

optat  uunscit  2 
Gestat  portat  1 


•  gangan]  das  ztoeite  ga  a7/f 
deutlicher  rasur  -  kitac]  c 
auf  rasur 

11* 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  cogitant  ac 

2  Gene  ac  Gege  b 

3  loca 

4  super  buccas  (pucca  b  bucca  ^  c) 

5  Genitalia  2 

6  loca  ab 

1      uerecimdiosa 

8  Geroliis  a  -uliis  6c 

9  baiolus 
10 

11  Geuimina  a  -mia  b  -mi'na  c 

12  generatio  ac 

13  Generis  a 

14  nubelis  a  nobilis  h 

15  Generositas 

16  pulchritudo  a 

17  t  nubililas  a  ü  nobilitas  c 

18  Geometrica  a  Geumetrica  bc 

19  mensura  terre^  ac 

20  Gage  oft  Gata  c 

21  guti  a&  gulhi  c 

22  Gremium  ö?>  Gremiiium  c 

23  sinus 

24  uel  prefectura 

25  sedis  ac 

26  Gremia  ac  Cremia  b 

27  siccamina  ^ 

28  lignorum 

29  Gripes 

30  alites  ah  aliter  c 

31  ferre  a  ferre  b  terre  c 

32  Gliscit  [vgl.  88,  6/") 

33  pinguiscil  a 

34  crescit  «c 

35  Gelidum 

36  frigid  um 

37  Gentes  a 

38  nationes  a 

39  Getulia  ah  Gethulia  ^  c 


Pfl. 
danchent 
crana 
stat 

upar  mund 
caciugi 
stat 

scamalih 
tracari 
förari 

chunni 

chunui 

chunnes 

adales 

cölchunni 

fagari 

edo  adali 

spabida 

camez  erda 

(13P^)  liuti 

D.  236  gudi 

pösum 

parm 

umpizotenti 

sedal 

durri 

trucbni 

uuitu 

suumganti 

edo  strängen 

fotit 

faizt& 

uuabsit 

cafroran 

frost 

deota 

kbunni 

cachunni  ^ 


*  bäc:ca]  c:  viit  rasur  aus  u  covr.  c      ^  Genitalia]  ni  aus  *  cachunni]    über    dein 
m  corr.  b       ^  es  ist  ziveifelhaf't,  ob  terre  von  erste?' hand steht  c      zioeiten  c  ein  senkrechter 

*  siccamina]  In  aus  m  corr.  b        ^  Getlm''a  c  strich,  ansatz  von  h 


Gl.  K. 
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R. 


I 


crana 

crana 

Gene  hiufilun 

edho  stat 

stat 

umpi  miincl 

umpi  mimd 

super  buccas  upar  nuiud 

kiziuki 

kiziuki 

Genitalia  '  natalia 

edho  stat 

scamalih  zesk: :::  i 

samalih 

uerecundiosa  scamalih 

tracari 

tragari 

Gerulus  baiolus 

forari 

forari 

khunni 


kunni 


nugigerulus  unnuzzi  Ira^ 
Genimina  goneratio 


Generis  generationis 


edho  adoles 

koatkhunni 

cotkunni 

Generositas  puchriludo  1  uo- 
[bilitas 

spahitha 

spahida 

Geumetrica    niensura  terr^   s. 
[167,  16 

liuti 

liuti 

Gage  huti 

guti 

posü 

D.  236  puasum 

Gremium  posum 

parm 

parm 

sinus  scaoza  l  parm  2 

edho  umpizotenti 

perfectura  duruhfrumunga  l 

thorri 

durri 

Gremia  siccamina  durri  paü 

H.  180^  trohkini 

trunchani 

uuito 

suumkandi 

(82')  sunkanti 

Gripes  alites 

edho 

(142)  strenken 

fotit 

foatit 

Gliscit  crescit 

(28*^)  pinguiscet3  feizt'& 

kifroran 

kifroran 

Gelidum  frigid  um 

frost  edho  cruntfrosto 

kruntfrost 

kikhunni 

•  zesk::::]  von  e  an  auf 
rasur 


kichunni 


Gentes  deota 

nationes  chunni 
Getulia  lantscaffi  namo 

'  Genitalia]  ni  {verschhais^en)  auf 
rastir    -  lies  traganti  oder  dgl. 
3  Pinguisc&]  ng  auf  verletzter  stelle* 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  mauritaDia 

2  Gregariis  i 

3  uulgaribus  ac  uualgaribus  b 

4  Grus 

5  gruis 

6  Grumolus  ab  Griimerus  c 

7  ager 

8  Gurgibus  ac  Curgibus  b 

9  fluctibus 

10  uiidis  a 

11  Gamabhel  a  -liel  b 

12  retributio  dei  ab 

13  Finita  b 

14  Gyrum  c 
15 

16  s.   164,  IS/" 

17  Haut  procul 

18  uon  loDge 

19  Haut  aliter  ab 

20  non  aliter  ab 

21  Haurit 

22  bibit  ab 

23  exinaniuit  ^  oc  exinarnuit  6 

24  Haust  u 

25  gustatu  oc  custalu  b 

26  Haus  a  hAusta  4  6  Haustu  c  (s.  38,  3  /") 

27  epolala  ab  potata  c 

28  Habene  (vgl.  26,  24  /) 

29  frena  ab  -um  c 

30  quorum  ab 

31  lora 

32  retinacula  ab 

33  Habelis 

34  aptus 

35  oportunus 

36  Hamens  ac  Amens  b 

37  ebis  (fehlt  c)  stupidus 

38  lentus  ab 

39  uel  seguis  ab 

40  Hactenus  ac  Hanteut  b  (s.  50,  34  f) 

*  Gregariris]  bi  radiert  (es  stand  also  -bus)  a  ^  Finit 
rot  b  S.  3  exi :  naniuit]  :  n  aus  m  radiert  c  *  hAusta]  h 
nacli^etragen  b 


Pa. 

edo  calihida 

arhleoaue 

armartem 

santuuerf 

pifleoz 

capraite 

achar 

suepim 

fluzzim 

undeom 

gamalihel 

Ion  cotes 


edo  fona 

D.  237  ualles  rümo 

edo  anderuuis 

nalles  anderuuis 

scaphit 

trinchit 

aritalit 

chunn& 

inpizzit 

suphit 

calippfit 

zäum 

prittit 

dero  cbnoduu 

pibaftida 
situsam 
caforo 
carümo 
urmot 
arq ;  man 
unpata 
edo  arcahot 
disu  dingu , 
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Gl. 

K. 

Ra. 

R. 

edho  kilihitha 

irlileonem 

arhleonem 

E.  965"  Gregaris 

irmatem 

armartem 

santuuerf 

santuuerf 

Gruus  chranoh 

pifleoz 

pifleoz 

kipte 

kipreitta 

Grumolus  ager 

akhar 

ackar 

suuarpun 

suarpim 

Gurgi"bus  uuakim 

fluzzim 

gamaliel 

Gamalihel  retribut 

Ion  kotes 

endi  i 

umpiuuerf 


Galleroum  color 

Geumetrica    mensura   terrae  ^ 


edho  ofana 

edo  fona 

Haut  2  minime       [s.  165, 

nalles  rumo 

D.  237  ni  hrumo 

edho  antheruuis  (143) 

nalles  antheruuis 

sepit 

sceffit 

Haurit  bibit 

trinkhit 

iritalit 

aritalit 

khunnet 

chunen 

Haustum  trunch 

inpizzit 

inpizit 

gustatum  Inpizan 

suphit 

suffit 

Hausta  epotata 

edho  kiliphit 

edo  kliupit 

zäum 

zäum 

Habene  pant  1  zuhil 

priddil 

prittil 

thero 

kinothon 

kinoton 

lora  reiffa 

pihaftitha 

H.  180"  situsam 

situsam 

Habelis  aptus 

kiforo 

kirunio  2 

urmod 

urmot 

(29')  Amens  ebes  segnes 

irqueman 

archueman 

stupidus  stupens 

unpata 

lentus  securus 

edho  ircahot 

thisu  thingu 

desu  dingu 

Actenus  nunc  usque 

'  endi  rot    "  kirunio]  ni  0 

der  m,doch 

1  f^rae  auf  starker   rasur 

scheint  die  Verbindung  in 

t  dem  letz- 

2  7iach  Haut  rasiir  von  H 

ten  stinch  ausradiert  zu  sein 
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A,  Alphabetische  Bibelglossäre 


Pa. 


1       usque  nunc 

unci  nu 

2  Harunda  ab  -do  c 

raore 

3      sagitta 

sträla 

4  Humo 

möUa 

5      terra  ac 

D.  238  herda 

6  Humandi 

(131''^)  pitelpanti 

7       sepeliendi  «  sepiliendi  c 

picrapanti 

8  Humatus  a  Hunalus  b 

pitolpan 

9      sepultus  a 

picrapan 

10  Huiusmodi  a 

disu  mezzu 

11       talia  ab 

solih 

12  Haere  «  Here  bc  (vgl.  80, 

36/) 

arpeo 

13      aue  ac  Haue  6 

hapo 

14  Heris  a 

aripeo 

15      filius  a 

sc'4nd 

16  Hesitare 

queon 

17       dubitare  a 

zuifalon 

18      trepidarc  ac  tredpithare 

6 

pipen 

19  Hirsutum  ah  Hyrsutum  c 

urcatilih 

20       drustum 

uucaraisni 

21       asperum  a 

sarpf 

22       uellosum  ab 

uuidarzomi 

23  Hidor  ab  Hydor  c 

uuazzar 

24      aqua  ac 

uuazzar 

25  Herugo  ac  Erugo  b 

ecala 

26      sanguissuga  ac  sangussuga  b 

plölsuga 

27  Hedri 

uurmi 

28      serpentis 

natrun 

29      aquatici  a  aquadici  c 

edo  uuazzari 

30  Heiulans  ab  Hieiulans  c 

uuinnanti 

31       luctuosus  1 

hiufanü 

32       clamor  ab 

herenti 

33  Hipocrita-  ab  Hypocrita  c 

D.  239  zuil'alari 

34      subdolus  ab 

faihan 

35      uel  simulat  ab 

edo  zuiscalari 

36  Hymnus  ac   Hyemnus  b 

imno 

37       Carmen 

leod 

38      in  laudem  (laude  c)  dei 

in  lope  cotes 

'  luctuosus]   «;«   letzten  u 

radiert  c 

2  vor  Hipocrita 

am  Zwischenrande  ein  asteriscus  a 
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GL  K. 

Ra. 

iinzi  11  u  (144) 

unzi  no 

rore 

hro :  ara 

strala   spirilin  phil 

sce- 

molta        [p'^andi  flukhe 

molta 

pitelpandi 

D.  238  pi 

pitolpan 

solid 

erpeo 

aerbio 

liapo 

hapo 

qiieon 


zuiulon 


R. 

Harundo ^  calama  {vgl.  24, 2 1  ^) 
Humus  2  terra  l  molta 
Humandi  sepeliendi 


Huiusmodi  soslihes  mezes  ^ 

tale  solih 
Heri  kestre 

aue  salue 
Heres  arpeo 

Hesilare  dubitare 


pipen 

pipen 

urketilih 

urgetilih 

uükiresni 

ungirisni 

uuitharzorni 

uuazzar 

uuazar 

ecala 

egala 

plod 

uuarmi 

uurmi 

edlio  uuazzarnatrun 

uuazarnatrun 

uuinnendi  (145) 

uuinnenti 

hiufaiidi 

uuofcenli  ^ 

hroafandi  bareudi 

zuuifalari 

D.  239  zuila 

feihbene  feibbau 

edbo  zuuisculari 

byemno 

lobsanc 

H.  ISr  leod 

leod 

in  lop  kotes 

Hirsutum  ^  ruub 
dustrum  druuh 

uellosum  ruub 
Hidor  5  aqua 

Erudo  sanguissuga 

Hy''dri  serpentes  aquatici 

Heiulans  uueinonti 


[slani 


*  uuofaenfi]    ae   ans  a  '  Harundo]  o  auf  deiitlichej'  rasur 

corrigiert;  das  ae  sieht  -  Hum',  darnach  7'asnr ;  das^  steht 

fast  wie  te  aus,  ist  aber      über  dem  m      ^  gg  ^qji  soslihes  tind 
sicher  niezes    mit  blasserer  tinte  geschr. 

■*  Hirsutum]  i  auf  verletzter  stelle 
5  Hidor]  i  auf  rasur 


170 


A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Hymniim  a 

2  laudem  a 

3  uel  canticum  a 

4  Hyantes  a  Hiautes  b  Hyaentes  c 

5  ÖS  ab  OS  c 

6  aperientes  a 

7  Hiliis  0  Hilus  b  Hyliis  c 

8  inteslinis 

9  Hiatus  ab  Hyalus  c 

10  fissura  ac  firsura  6 

11  uel  (fehlt  c)  uorago 

12  Hiberbolice  ab  Hyperbolice  c 

13  elate  a  aelate  c 

14  Hyrobiu  a  Hhyrobin  b 

15  sancla  mous  ab 

16  in  excelsis  dei  a 

17  Hyrographum  ac  Hirographum  b 

18  mauus  scriplio  ab 

19  Hyena  n6  Hyaena  c 

20  bestia  a  lestia  bc 

21  cuius  «6  ciii  c 

22  pupille  lapideae  (-dee  b)  sunt  «6  pipylle  lapides  c 


23  Hyemps  «  Hyems  b  Hienips  c 

24  tempestas  ^ 

25  uel  frigus  «6 

26  Honora  a 

27  honore  a 

28  muuerat  «ft 

29  Hostia  b  Hiostinia  a 

30  uiclima  ab 

31  Holocausta 

32  Integra 

33  hostia  a 

34  Horror  ab  Horor  c 

35  timor  uel  a 

36  pauor 

37  Horriscis  a  -cit  &  Horririscit  c 

'  :tepestas]  p  aiisradiert  c 


Pa. 
imno 
lop 

edo  cantico 
ginente 
mund 

intlühhante  ^  intoante 
innena 

in  herdarum  - 
luhhiii 
scrunlusse 
edo  bolir 
uncamezliho  3 
uparmoatlihho 
hirubin 
uuib  perc 
in  haohi  cotes 
cirographum 
hantcascrip 
staraplint 

des 

seba  augono  stani  sint 

uuintar 
uuuuitari 

(131'0  aer& 

D.  240  aerono 

laonot 

cepar  edo 

anlfangida  cote  ist  anti  cotes  pipot 

anthaiz  [ist 

alonc 

cepar 

agiso 

forahta  edo 

arq ;  niani 

arscütisot 

*  e*  ist  nicht  zu  entscheiden  ob  intlüch- 
hante  dasteht  oder  ob  das  erste  h  aus  c  cor- 
rigiert  ist;  das  c  ist  Jedes  falls  zion  teil  durch 
das  h  bedeckt  ^  herdarum]  das  d  so  klein 
dass  es  fast  7vie  a  oder  o  aussieht  ^  un- 
camezliho] z  aus  1  corrig'iert 
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Gl.  K. 


Ra. 


R.  (X.) 
Hymnum  i  lop 


kinente 
miint 


kiDente 


Hiantes  2  gratake  a  gratage  y 


lünana 

in  hertharum 

luhhiliu 

scrunlusse 

edho  holi 

uukimezlil)ho 

hirophin 
vuih  perc 

cirographum 
hantkiscrip  edhohanlmal 
stara 

pliDil  (146) 
Ihes 

aukun  thes  sehun  stein  siot 
[edho  zi  steine  uuordato  1 
uuintar 
imuuitari 
edho  frost 


innana 

in  herdarom 

lochilin 

scruntussa 

ungimezliho 


hentikiscrip 

(82'*)  stara 
plint 


uuntar 
unuuitari 


Iliis  3  memhris  l  intestinis 

Hiatus  apertus 

fissura  cropa  zascruntan 

Hiberpolice  uparmotlihho 
elate  keillihho  1  flaozlihho 

Hirobin  id  est  nomen  montis 
[qui  sanctus  mens  diciliir 
in  excelsis  dei 

Cyrographum  poohstap  zila 

Hiena  bestia 


Hiems  uuintar 


Honorat  er& 


lonod 

cepar  edho  daz  kote 

antfenki  ist  eudi  kotespipot 

antheiz  [ist 

alouc 


D.  240  antheiz 


Hostia  zepar 
Holocausta  uictima 


ekiso 


egiso 


E.  966^  Horror  ekiso  4 


irquemani 
irscutisod 

^  uuordato]  das  at  ??iit 
verzogenen  buehstaben 
geschrieben 


archuemani 
arscutisot 

'  -kiscrip]  p  mit  rasur 
aus  b  corrigiej't 


Horrescit  Ingruet 

*  Hynum]   der  m-strich  an  de/i 
punkt   über   dem  y  viit  blasserer 
tinte  angesetzt      2  inhiantes  y 
3    zwischen    I    tind   liis    verletzte 
stelle      ^  nach  ekiso  starke  rasur 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  s.   170,  37 

2  pertimiscit  ac  ptimiscit  b 

3  Horrendus  ab 

4  metuendus  a 

5  Horribili  a 

6  inlinitum  a 

7  Horrificum  a 

8  expauiscendum  ab 

9  delestandum  ab 

10  Heresis  ac  Heressis  b 

11  vgl  130,  21 

12  secla 

13  Heroas   {vgl.  126,  26/) 

14  fortis  uir 

15  Herus  ab  {vgl  126,  19 /f) 

16  uir  a 

17  uel  dominus  a 

18  Hera  «fc  (s.   126,  24  f) 

19  domina  a 

20  Hibene  a6  Hybena  c 

21  spania 

22  Hisperia  ab  Hysperia  c 

23  italia 

24  Helitores 

25  ortolani  ab  hortolani  c 

26  Hyerusalem  a  Hierusalem  bc 

27  uisio  pacis 

28  Helia  ab 

29  domini  dei  ab 

30  Heliseus  ab 

31  dei  mei  salus  ab 

32  Inluslris  {vgl  136,  10/) 

33  claris 

34  magnis  ab 


Pa. 

furahlit 

agisonti 

furahtenti 

akislib 

uncaanteot 

agisonti 

pipiuonti 

laidonli 

irrida 

camaitida 
chreflic 

strengi  coman  edo  como 
decan 
c''arl 

edo  Iruhtin 
haerra 
frauuue  ^ 
liutstam 
spani 

D.  241  lantscaf 
untar    alpeö     anti    seuuiu 
[laucparta  daz  sint  rumare 
pQanzare 
kartare 
hierusalem 
casiht  casonida 
daz  ist 

truhlines  cotes 
heliseus 

cotes  mines  haili 
urlastrem 
hlultar 
mihhilem 

*  frauuue]  das  e  ist  etwas 
undeutlich,  weil  die  schlinge 
zmammengeßossen  ist 
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Gl  K. 


forall  tit 
ekisonli 


Ra. 


arforhtit 


R.  (X.) 
horrescit  cascutisot 


(29')  Infinitum    ungaenteot  a 

[uügenteot  y 

H.  181''  pipinondi 

leitheudi 

irrita 

irrida 

Hereses  catuolun 
heretici  irrare  ^ 

kimeidita 

kimeitida 

secta  cazami 

(147)  khacrefdic 

kreftic 

Heros  ^  fortis 

strenki  man  edho 

como 

kal  tekan 

Heros  dominus 

herra 

Hera   domina 

liutstam 

liutstam 

Hebena  spania 

spani 

lantscaf 

D.  241  lantscaf 

Hisperia  italia 

undar  alpeom  endi 

seuuiu 

lancparta 

[daz  sint  rumare  lancbarta 

phlanzare 

plazara 

Helitores  ortolani 

kartari 

kartara 

hierusale 

Hierusalem  uisio  pacis 

kisiht  kisonitha 

siht  sonidu 

daz  ist 

Helia  domini  dei 

druhtines  kotes 

heliseus  (148) 

Heliseus  dei  mei  salus«* 

kotes  mines  heli 

- 

urlastrem 

arlustre 

(1*  y)  Inlustris  mari  ^  a  mar- 

hluttrem 

hluttrem 

[reem  y 

mihilem 

*  nach  irrare  schioache  rasuv  ^  Hero : :  s]  der 
zweite  radierte  buchstabe  war  a  ^  /aernach 
folgen  in  ^  6?/eg-/o**en  initiauil93,  35,  insidiosus 
113,  18,  inlustris  173,32,  instat  175,  26,  in  texendo 
147,26,  intestinis  155,32,  indebiti  161,  24,  iocun- 
dissima  161,  27,  inliiantes  171,4,  infinitum  173,  6, 
deren  Varianten  aao.  angegeben  si?id;  dann  be- 
ginnt mit  inlustrat  175,  1  die  gewöhnliche  folge 
bis  119,  22  incl.     ^  vor  niari  sclnvache  rasur 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


Pa. 

1  Inlustrat 

inscinit 

2      inluminat 

inliubtit 

3       clariflcat  a 

hiuttrit 

4      glorificat  a 

cötlih& 

5      (leclarat  a 

cahlutrida 

6  Inclitus 

fraouisc 

7       nobilis  ac 

adaliih 

8       potens  ac 

mahlic 

9  Industria 

ustri 

10       uigilantia  i 

uuahari 

11       scienlia  ac 

uuistoam 

12      ingenium  ab  Ingenium  c  {vgl.  42,  6/) 

spahida 

13       Studium 

ilunga 

14       efficacia  a  -tia  Je 

sniumida 

15       astutia  ah 

urstodli 

16      solertia  a& 

D.  242  suephari 

17  Insiguem 

(131-'')  ainzeihaner 

18       nobilem  a  (ü^L  128,  20 /f) 

adaliih 

19      darum  a 

hluttar 

20       egregium 

cachoran  * 

21       mirabilem  a 

uuantarlih 

22      äut  alia  nominatissimum  a 

edo  indra  uuis  namaaftosto 

23  Inops  (Inobs  h)  animo 

aramoti 

24      distitutis  a  -tos  &  -tus  c 

zasacit 

25       uel  pauper 

edo  d"rftic 

26  Instat 

ana  stat 

27       insistit 

ana  stantit 

28  Instar  ah 

thungida 

29      similitudo  a 

calihida 

30       aut  magnitudo  a 

edo   mihilo 

31  Instantem  ah 

ana  stanti 

32      uigilantem  a 

uua''heuti 

33  Instigat 

arstungit 

34 

35      incitat 

aruuachit 

36  Irrigat  ah  Inritat  c 

zuangöt 

37       stimolat  a  -ulat  6c 

staozzot 

38  Irritum 

farmarrit 

39      sine  affectum  (affsectu  c) 

anu  fruma 

40  Inritabo 

uuerfiu 

41       prouocabo 

ladom 

*  vigilantia]  über  dem  ersten  i  ist  s  radiert  b 

*  cachoran]    das  erste  a  aus 

0  oder  c  corrigiert 
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Gl.  K. 

Ra. 

R.  X. 

inscinit  i 

inscinit 

lulustrat  lüluminat 

inliuhtit 

Inliuhtit 

fronisc 


fronisc 


Inclitus  mari  a  marer  y 


vstn 

ustri 

vahkri 

spahitha 

spahida 

ilunka 

ilunga 

H.  182''  sniumitha 

urstothali 

suueffari 

einzeihhener 

D.  242  eil 

* 
kikhoran 

kichoranan 

armodi 
sezzit  (149) 
edho  thurfdic 
ana  stat 
ana  stendit 
thunkhilha 


armoti 


ana  stat 
ana  stentit 


Industria  diligentia 

Ingenium  clauuida  a  clauuuida  y 

efficaciter  huaslihho  a 

solertia  clauuida  a 
Insignis  Inclitus  a  mari  y 

(29'')  egregius  urmari  a 

nominatissimus  famosissimus   a 
Inops  armör  a  armida  y 
distitutus  apa  kepan  a 

Instat  Insistit  (s.  173,  anm.  3) 

Instar  similitudo 


ana  stantandi 


irstunkit 


arstungit 


iruuegkhit 

aruueckit 

zuuankoudi 

zuangot 

stozzot  edho 

zeikod 

stehot 

firmerridi 

farmerrida 

ano  fruma 

ana  fruma 

uuerfiu 

uuirfu 

lathom 

ladom 

inscinit]  scinit  au/'  i'as. 


Instigat  1  conpungit 

instigatio  conpunctio  (conp.  l  in- 
incitat  aruuechit         [prurtida  y) 

Irrigat  stimulat^ 

Inritum  3  selpfarlazan  a  selpfarla- 

[zen  y 
Inritat  kacreniit  a  kremil  y 
prouocabo  Inritabo  a 

^  insti:gat]  n  ausradiert  y    ^giin^ujaij 
u  auf  schivacher  rasur  a       ^  irrilum  y 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Instauramus  ab  -mur  c 

2  renouamus  ab  -mur  c 

3  Inconsiilti 

4  intlocti  ac 

5  sine  concilio  a 

6  Inbubes  ab  Inpubes  c 

7  inuesles 

8  Insequor 

9  persequor 

10  Incassum 

11  frustrai  {vgl  146,  2/") 

12  uacuum 

13  uel  sine  causa  ab 

14  Inlusit 

15  iurisit 

16  Inlubies 

17  squalor 

18  sordis 

19  Inuectus 

20  inportatus 

21  Inuehitur  ab  Inueitus  c 

22  inportatur  a  -tat  bc 

23  Inuexit 

24  instruxil  a  intruxit  b  instruxT  c 

25  Inlexit 

26  seduxit  ac  -cit  b 

27  Inoleuit  ac  noleuit  b 

28  innotuit 

29  Intima 

30  preciosa 

31  lülimare 

32  suggerere  a   suggere  b   sugere  c 

33  intlicare 

34  Intiraabo  ab 

35  insinuabo  ab 

36  nuntiabo^  a 

*  frusfa  b        -  iitiabo  a 


Pa. 

cacehomes 

caniuomes  ^ 

frauuilaose 

ungilaerte 

anu  carati 

in  hregil 

D.  243  in  uuät 

folgern 

duruh  folgern 

uudurufteono 

arauuingun 

talingun 

ana  sahha 

pihohot 

pismer& 

pisniiz 

unchuski 

unsupar 

foarenti 

traganti 

caförit 

catracan 

zauuirpit 

zaslizzit 

pisuihit 

farlaitit 

(131-*^)  inmarch& 

cachundit 

inuuert 

tiurlih 

saken 

spanan 

cachunden 

sagem 

spanu 

chundiu 

1  caniuomes]  o  aus  u  corrigiert 
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Gl.K. 

Ra. 

R.  X. 

kizehomes  (150) 

kizehomes 

Instauratur^  renouatur 

kiniumes 
frauuiolose 

frauuilose  ^ 

Inconsulti  sine  consilio  a 

In  liregil 

krekil 

Inuestes  Inbubes  ungaparte  a 

in  uat 

D.  243  in  uuat 

folkem 

folgern 

Insequor  persequor  a 

thuruh  folkem 

unlhurufteono 

undurfteono 

(l''y)Incassum2  frustra  a  fruslra 

arouuinkun 

[l  arauuingun  l  in  gameitvn  y 

italingun 

edho  ana  sahha 

pihoahot 

pihuahot 

pismeret 

pismerot 

[a  ungadunganiu  kirida  y 

pisniiz 

pismiz 

Inlubies^  ungaduungan  kirida 

unkhuski 

unchuski 

(30^)  sqiialor  afermi  a 

unsupar 

sordis  unsupar  a      [forit  y 

forendi  (151) 

fuarenti 

Inuectus  ana  kaforit  a  ana  ga- 

trakandi 

tragranti 

inportalus  ana  gatragan  * 

H.  182''  kifoarit 

kifuarit 

Inueliitur  ana  ist  caforit  (ka- 

kitrakan 

kitregit 

[forit  y) 

iziuurphit 

izuuirfit 

Inuexit  ana  caforta  a  ana  ga- 

zislizzit  zizimparod 

zislizit 

inslruxit  inbuit        [foorta  y 

firleitit 

farleitit 

Inlexit  fefellit 

pisuuihhit 

pisuihit 

inniarket 

(83')  inmark& 

Inolebit  pululat  ^ 

kikhii"thit 

kichundit 

[inuuert'u  y 

inuuert  i 

in  unuuerd 

E.   966''    Intima    inuuertiu  a 

diurlih 

tiurlili 

[kacunden  y 

saken  2 

sagen 

Intimare  narrare  a  narrare  edo 

spanan 

Spanen 

suggerere  spanan  a 

kikhunthen 

indigareß  chunden 

sakem  (152) 

spano 

insinuare'^  zeigon  2 
nuntiare  saken  a  1 

*  inuuert]  in  nach- 

* frauuilose]   e  mit 

'Instruatury    ^den  Stichwörtern  derglossen 

getragen       '■^  saken] 

rasur  aus  o  corrigier  t 

auf  s.  V   von  y  fehlt   meist  der  erste,   bis- 

n aus  m  radiert 

weilen  zwei  anfangsbuchstaben     ^  (i)ngluuie8 

Althochdeutsche  glossen  1. 


y;  hiernach  die  glosse  insinuare  177,  35  y 
*  ana^Hragan  y        ^  (i)noleuit  pulula:::]  uit 
ausradiert  y       ^  indicare  y       '  diese  glosse 
steht  in  y  nach  ingluuies  177,  16,  es  folgt  hier 
gleich  indeptus  179,9 

12 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1 

2  Industria  a 

3  labor  a 

4  ingenium  a 

5  Studium  ah 

6  Igitur  a 

7  itaque  a  Itaque  h 

8  ergo  ah 

9  Indeptus 

10  adeptus 

11  consecutus  ah  secutus  c 

12  Id  ab 

13  hoc  ah 

14  Idcirco  ah 

15  ideo  ah 

16  Id  est  idem  a  Idem  tidem  h 

17 

18  Iterum  (iterum  a)  atque  (adque  h)  iterum  ah 

19  crebro  ah 

20  uel  frequenter  ab 

21  Inuisus 

22  qui  non  uidetur 

23  Inuisere 

24  uisitare 

25  lücestat 

26  coiuquinat  a 

27  contaminat 
28 

29  Innuit 

30  innotuit  ac 

31  Indidit 
32 

33  inposuit 

34  lücutit 

35  inmittit 

36  Ingruit  ac  Ingrauit  h 

37  inruit 

38  inminet  a  Inminit  6 


Pa. 

camuntrida 

arapait 

spaida 

ilunga 

D.  244  cauuisso 

so  sama 

daniie 

piniusenti 

pikezzanti 

cafolgen 

daz 

daz 

umpi  daz 

pi  diu 

daz  selpa  daz  sama 

auuar  anti  auar 

oftu 

samahaftingun 

unfarsehanti 

der  ni  casihit 

sohhen 

uuison 

pitrohsilid 

caunlireinit 

pismizzit 

inpauhnit 
cacliundit 
casacit 

casacit 

inlazzit 

inuuirfit 

ana  sigit 

D.  245  ana  fallit 

ana  hald& 


Gl.  K. 
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Ra. 


R.  X. 

Uissica  ^  platra  a 


inluüka 


lgitur2  inu  nu  l  inu^  danne  l  ineu 


so 

[do  a  inu  nu  y 

thanne 

piniusendi 

D.  244  pihniusenti 

Indeptus^  ungahalot 

kezzendi 

kifolkendi 

consecutus  cafolkenti  a 

daz 

m")  Id  daz 

daz 

umpi  daz 

Idcirco  5  pidiu 

pi  theo 

ideo  pidiu  l  danta           [seipo  y 

daz  selpa  daz  suma 

Idem  daz  selpa  I  der  selpo  a  der 
idem  ipse  der   selpo  samo 

endi  afar  after 

ofto 

endi  samaheflicum 

unfersehandi 

unfarreihanti 

Inuisus  (leid&  edo  y  fehlt  a)  qui 

ther  ni  kisihit 

[non  uideturö  ay 

sohken  (153) 

soohen 

Inuis :  ere  "^  uisitare 

ouiso 

uuison 

pithrohsilit 

pitrohsilit 

Incestat  contaminat 

pismezzit 

pismizit 

incestum  farhaltida 

H.  183="  inpauhhinit 

pauhnit 

Innuit  pauhhanta 

innotuit  chund  uuard 

kisezzit 

kisezit 

Indidit  namun  scephit 
inditum  denominatum 

kisezzit 

' 

inposuit  ana  gasazta 

inlazzit 

iülazit 

Incutit  ana  gasculit 

inuuirphit 

inuuirfit 

inmittit  ana  sentit 

ana  sikit 

ana  sigit 

Ingruit  Inruit 

ana  fallit 

D.  245  ana  fellit 

aua  halhalth& 

Inminet  ana  hlin& 

'  Uissica]  c  aiifrasi/r  a  ^  diese glosse  in  y  nach 
Indeptus  ä.  9  ^  nach  inu  |  rasur  a  '*  diese  glosse 
in  Y  nach  indicare  177,  33  ^  in  y  ist  die  i-eihenfolge 
dieser  glossen  die  f'olge7idc :  ideo  pidiu  ||  idcirco  pi- 
diu I  ideo  danta  ide  der  selpo  usw.  ^  hier  bricht 
y  ab       ''  Inuis:  ere]  c  ausradiert? 

12* 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  incumbit  ab 

2  Incumbit  a  Incupit  c  {vgl  192,  \S  f) 

3  insistit 

4  Ingluuies 
5 
6 


guyla  ac  guila  b 


glutto 


7  Indaginem  a  -ine  bc 

8  iuquisitionem  ab  -one  c 

9  Inquis 

10  agit  a  agis  6c 

11  dicit  a  dicis  c 

12  Inqua  a  -am  &  -ä  c 

13  dixi  ac 

14  Inquiunt  a 

15  aiunt  rt  agiunt  b 

16  dicunt  a 

17  Inquiens 

18  inpaciens 

19  Inquietas 

20  incitas 

21  conmoues  a 

22  Inquinates  a 

23  maculates  a 

24  Immo  ab  Inmo  c 

25  quod  prius  est  ab 

26  aut  polius  (pocius  b) 

27  Immolo 

28  uictimo 

29  Immolat  ab 

30  sacrificat  ab 

31 

32  Inlibatus  a& 

33  intemeratus  ab 

34  inuolutus  ab 

35  Integer  i 

36  intactus 

37  Inmaculatus 

38  inreprehensibili  a  -lis  b  Inreprehensibilis  c 

39  Inconuulsa 


Pa. 
ana  hlin& 
ana  hlin& 
ana  hald& 
mago 
plalra 

edo  suelgari 
forscunga 
fragunga 
sprihis 
rachot 
quidit 
in  diu 
quad 
regeut 
'  sagent 
quedant 
(13rO  uDSlilli 
uncaduUic 
unstillida 
arracbida 
cahroris 

caunbreinit  sint 
pismizzan  sint 
maer 

daz  aerist  ist 
edo  1  mser 
plözzu 
pitilabu 

D.  246  inhaizzit 
plozzat 

garachit 

samanaftic 

iuuuuutan 

alonc 

unkibrotit 

unpismizzau 

uncaraisanlib 

unpiuualcit 


'  Inteserl  g  aus  r  corrigieH  c 


'  edo]  ed  aus  au  corrigiert 
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GL 

K. 

Ra. 

R. 

ana  hlinet 

ana  hlinet 

ana  haft& 

ana  haftet 

insistit  fok& 

mago 

mago 

Ingluuies  gula 

platara 

platra 

(154)  edho 

suuelgari 

forscunne 

forscome 

Indagationem  Inuestigationem 

frakunna 

fragungu 

(30')  inquisitionem  soohni 

sprihhis 

sprihis 

Inquies  du  qhuidis 

rahhos 

rahos 
:chuidis  • 

ih  chuat 

ih  chuad 

Inquam  ih  nhuidii 

sakent 


unstilli 

unstilli 

Inquiens  dicens 

unkithuldic 

undultic 

inpatiens  undultic 

unkastillitha 

unstillida 

Inquietas  unstillida 

irri :  hhitha 

irrida 

incitas  suscitas 

Inquinat  maculat 


nieri  ^ 

raaer 

Immo  noh  meer 

daz : : :  erist  2  ist 

ertho  mer 

edo  maer 

plozzu  (155) 

ploazu 

Immolo  plözu 

pifilahu 

pifiluhu 

uictimo  slahtom  i 

inheizzit 

ploazzit 

uictimat  plözit 

kirekit 

Inlibatus  ungahuemmit 

samanhafdic 

intemeratus  ungahuemit 

inuuntan 

inuolutus  piuuntan 

alonc 

D.  256  (83")  alonc  2 

Integer  alanc 

unhrorit 

ungihrorit 

intactus  unpihriran  - 

unpismizzau 

umpismizan 

unkirefsentlih 

ungirefsentlih 

Inreprehensibilis  unlastarlih 

H.  183''  unpihuualzit 

umpiuualzit 

Inuulsa  unlidauueih 

*  meri]  ri  in  ligati/r  und 
das  herabsteigende  i  durch 
zwei  piaikte  getilgt  ^  ist 
ausradiert 


'  :chuidis]  q  ausradiert 
2  die  g lassen  181,35—183, 
20/"  stehen    nach  Inopinata 
197,32/' 


1  slahtom]  slah  auf  verletzter 
pergamentstelle  ^  lies  unpi- 
hriiian 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  inconmutabilis  ab  immobilis  c  (s.  182,  3) 

2  Incoiicussa  ac  iiiconcursa  b 

3  inmobelis  a  immobilis  c 

4  Inplorat  ab 

5  obsecrat i 

6  Incrimentum  a  Incrimelum  b  Incrementum  c 

7  augmeutum 

8  Institutum  ab  lustitum  c 

9  exemplum  - 

10  dispositum  ab 

11  propositum  a 

12  Insitam  a 

13  insertam  a  Insertam  bc 

14  infixam 

15  Inultam 

16  inuindicatam  ab  -dictam  c 

17  lüdolis 

18  iogenium 

19  natura  mori  (moris  b)  ab 

20  Inclimens  a  Inclemens  bc 

21  inmisericors 

22  Inmemor  ab 

23  oblitus  a  olilus  b 

24  Iiimoderatus  3 

25  leiiis  a& 

26  inpatieus  ac  -cieus  6 

27  Inmodestus 

28  inmitis 

29  Imbres  ac  Inbres  b 

30  pluiiia  ac 

31  uel  fontes  ac 

32  Indicia 

33  sigoa  a 

34  prodigia  a 

35  testimonia 

36  Inter  pocula 

37  inter  epiilas  (^pulas  c) 

38  Incuria 

39  uegligeiitia  ab  neglentia  c 

40  In  aligoria  (ailigoria  b  alligoriä  c) 

'  :obse:crat  e  -  exemplum]  a?n  x  radiert  (es  scheint 
urspr.  &  gestanden  zu  habe?i)  c  .  3  Inmoderalus]  n  ai/s  m 
radiert  c 


Pa. 

unfaruuihslit 

uncascutit 

uncahrutit 

araerp&ot 

arpitit 

uuahsmida 

uuobhar 

casacida 

pilodi 

casitot 

cafoagit 

casitot 

cafastinol 

canacalit 

imgihaonit 

uncauuizzinot 

situ 

situhafti 

D.  247  cacbunni  uuisuns 

uncanadic 

unarmherz 

uncahuctic 

agezzal 

uncamezfast 

lihti 

uncadultic 

uncamezfast 

unmilti 

tau 

regan 

edo  prunnuQ 

(132^)  foraquidi 

zaihan 

duruh  zaihan 

cauuarida 

untar'""cum 

untar  caumom 

unroha 

caumalaosi 

in  aligoria 
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Gl  K. 
iinfiruuihsilit 
unkiscutit 


Ra. 


ungiscutit 


irrespetod  (156)  arpetot 

irpitit  arpitit 
iiuahsmitha  uuohhari      uuasmida 

endi  uuohar  uuohar 

kisezzitha  kisezida 
pilothi 
kisitod 


kifestinod 

kinekilid 

unkihonit 

UDkiuuizzinot 

situ 

situhafti 

kikhunni  uuisun  (157) 

unkinadic 

unharmaherz 

unkihucdic  ^ 

akezzal 

unkimezhaft 

lihtuuerpit 

unkiduldic 

unmezfast 

unmilti 

tau 


foraquidi 


kifestinot 
kiuegilit 
ungihonit 
uugiuuizinot 
D.  257  in  situ 
in  situhafti 

unginadic 


R.  [tentlih 

E.967'  inconmutabilis  unaruuen- 
(30'^)  inconcussa  ungascutit 
inmobilis  ungahrorentlih 
Inplorat  pitit 

Incrementum  uuast 

Insti'"lum  casezida 

depositum  case^zit 
propositum  foracase^zida 
lusitam  insertam 

iüfixam  ana  kafestinot 
Inultam  inuindictam 

Indolis  dihunsa 


Inclemens  unganadic 

inmisericors  unarmherzi 
Inmemor  ungahuctfc 


D.247  (83")ungimezhaf    Inmoderatus  ungamezhaft 


ummazfast 

unmilti 

tau 


forachuiti 


kiuuaritha 

uutar  tranchü 

untar  caumom  (158) 

uniohha 

kaumalosi 

in  alligoria 

'  unkihucdic]  h  aus 
cor/'ectur 


kiuuarida 

uutar  tranchom  ^ 

uurohha 

in  :  geistlihem  2 


Inmitis  unmituuari 
Imber  clastregan 
pluuia  regan 

Indicium  Signum 

prodigium  forazeihhan 

(31")  Inter  pocula  untar  tranchum 

inter  epulas  untar  caumom 
Incuria  unroha  l  uncauma 

In  alligoria  spiritali^  significatione 


*  tranchom]  ncho  auf  rasur         *  nach  sp-itali    ist   radiert,    man 
^  igeistlihem]   g  ausradiert,    sieht  oben  noch  einen  p^mkt 
das   zweite  i   aus  e  corrisriei't 


J84 


A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  in  spiritalia 

2  Indigina  a  Indigna  b  ludagina  c 

3  ciuis  1 

4  Incentiua 

5  cupiditas  ac  cupitas  b 

6  uel   acoli  uitioium  a    uel   acoliu  morum  b  uitiorü  c 

7  Ingens 

8  magnus  ac 

9  Ingentia  a 

10  grandia  a 

11  inmensa  a 

12  Inraane  ab  -et  c 

13  crudeli  ac 

14  aceruum  ac 

15  Inmania 

16  orda 

17  uel  {fehlt  c)  aspera  flc 

18  Inmanitas  a 

19  nimiiim  a 

20  ferox  a  forax  b 

21  Ignarus 

22  insciiis  -  ac 

23  indocliis  flc 

24  Ignauus 

25  iners  signis  piger 
26 

27  Ignauia  a 

28  inercia  a  Inercia  b  Iiiestia^  c 

29  inbicili  a  iubilicia  b  inbicilia  c 
30 

31  Infinis  a  Infimis  bc 

32  humilissimus  ac 

33  minimis  a 

34  exiguis  ac 

35  Inbicilis 

36  infirmus 

37  Inexperlis 

38  indoctis  ac 

39  Inbuil 

•  ciuis]  das  zweite  i  atis  s  radiert  c 
rasur  c        ^  Inestia  c 


2  inscius]  ci  auf 


Fa. 

in  gaistlihhem 
innotei  ^ 
puroliut 
inzunlida 
girnessi 

edo  picanc  arcchusteo 
unmezzi 
mihil 
unniezzir 
D.  248  mihil  2 
ungamezzi 
unmanahaitic 
uiialogiri 
sarf 

unma^Homi 
aipar 

edo  uuidarzomi 
unmanalomi 
unmez 
uuildi 
iinfrot 
uuuuizzo 
uncalaerit 
unpauhnic 

unzaihanhaft  enti  zaihan 
[laz 
ungaumi 
unhimki 
unselli 

imlindlih 

aolmoatista 

minista 

lucic 

unmahtic 

siuh 

imchunnenti 

uncaiaertan 

piziuhit 

'  innotei]  e  m  o  oder  o 
in  e  corrigiert  ^  mihil] 
das  zioeite  i  auf  rasur 
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Gl  K.  Ra. 

in  keisüihem 

innocte  in  innote 

purcliut 

H.  184*  inzunditha  inzuntida 

firnessi 

edho   pigant  spizze  un- 

unimezzi  [kusteo   ummez 


R. 

Indigenai  lantpikengeo 

ciues  purcliut 
Inceutiua  inzuntida 

aculei  ortes 
Ingens  unmez  milihil 


logentia  Inmensa 


unmanaheideo 


D.  248  unmanaheito  ^    Inmane  unmez 


unmanalom :  i  i  unmanalomi 

epar   edho   arundi  edho  eipar 
[uuitharzomi 


crudelis  uualakiri 
acer :  um  crimman 
Inraania  ingentia 

ardua  alta  i  uuidarpirkiu 


uiiilth  endi  deorlih  (159) 
unfroat  unfrot 


Ferox  fortis  1  crudelis  ^ 
Ignarus  inscius 


unpauhhinic 
unzeihhannaft 


unhurski  2 
unsilli^  endi  uueih 

lihtlih  4 


unpauh'nic 


(83")  unhorski 
unsnelli  2 

lihtlih 


Ignarus  arc  1  plaodi 
(Sl*")  ineris  unhorsc 
segnis  lazzer 

Ignauia  argida 
inercia  slaffida 
inbecillia  uueihhi  ^ 
inbecillis  unmahtic 

Infimts  ignobilis 


unmahdic 

uueih 

unchunnetem 


unmahtic 

siuh 

unchunstigem 


Inexperlis  unpifuntanem 


piz'uhit 


pizuhit 


^  unmanalom  A]  0  ausi'ad.        ^  immanahe'ilo]  das  zweite  '  Indigena]    dig   auf  detdlichev 

^  unhurski]   k  aus  corr.?  a  aus  e  corrigiert     ^  un-  rasur      ^  1  crudel  nachgetr-agen 

^unsilli  of/e/- unfilli  ''uht.-  snelli]    das   zweite    n   auf  ^  nach   uueililii    eine   rasur,  noch 

lih  Hatt.,  liht.lih  ist  sicher  rasur  {für  1?)  zwei  punkte  sind  zu  sehen 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  instituit  a  ^ 

2  in  formal 

3  Innitenles 

4  iiicumbentes  a 

5  insistentes 

6  Inpendit 

7  erogat 

8  uel  supereminit  a  iiel  pminit  b 

9  Insulto 

10  inrito 

11  Insoliscere 

12  superbire  ac  insuperpire  b 

13  Insolerter 

14  insolite  ac  -ter  b 

15  uel  iniuriose  ab 

16  Insolenlia  ac  -cia  b 

17  instabilitas  ac 

18  uel  stultilia  a 

19  uel  inpacientia  a 

20  Innecti  a 

21  perficiae  a  perfice  b 

22  Innectit 

23  iauoluit 

24  inligat  ab 

25  Innixa 

26  inligata 

27  Inuixus  ab  Innixiius  c 

28  iDCumbens 

29  Inhibit  ac  Inibit  b 

30  prohibit  ac  -buit  b 

31  Imperium  ac  Inperium  b 

32  regale  (-lem  c)  potestatem  '  ac 

33  In  oromata  - 

34  uisione  ac  -em  6 

35  Igonisma  ac  Ignonisma  b 

36  imago 

37  uel  (fehlt  c)  figura 

38  Inscia 

39  ignoranti  (Ignorantia  b)  mihi 

'  potestale]    über    dem   e    ein    a    ausradiert; 
das  a   a?/s   e   corrigiert  c  ^  In^r^mata]  i  aus- 

radiert c 


Pa. 

pisacit 

piscafot 

D.  249  ana  hnekenti 

ana  halden 

ana  lihen 

farspentot 

catailit 

edo  uparzatit 

(132'^)  haohon 

pismerem 

cailan 

flaozzan 

uuroahlihho 

unscolalihbo 

edo  prastentlihho  edo  harmentlihho 

camaithait 

unstatahafti 

unfroati 

edo  uncaduUi 

insnerahan 

duruhton 

insnirahit 

inuuinlit 

inpiutit 

zazocan 

inpuntau 

ana  bnigandi 

ana  haldenti 

uuerit 

uuarit 

cbaisartöm 

D.  250  chunniciih  mäht 

uuarta 

casih 

calihida 

calihuassi 

manaliho 

unuuizzo 

unuuizzanteinu  mir 


Gl  K. 
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pikafFot 

aua  hnek''endi 

ana  hlineudi 

(160)  firspeütod 

kideilit 

edho  iipurpolod  endi  pi- 

hoahom  [zetit 

pismerem 

keilen 

et    flozzen    edho    upar- 

unroahlihho        [hucken 

unscolahhho 

H.  184''  edho  sonenthhho 

kimeitheit 


piscalTot 

D.  249  an :  na^  hnegente 


forspentot  2 
kiteHt 

hohom 

pis:  :merem  ^ 

keilen 

uharhuckian  ^ 

unruhliho 

unscoloHho 

kimeitheit 


Inpendit  mizzit 

Insulto  inrideo 

Insolescere  unstillen 

Insolerter  unclaulihho 

E.  967''  insolite  UDgauuonalihho 

iniuriose  uuidarmootlihho 
Insolentia  luquietudo 


thu  ruhton 

innirahit 

inuuindit  (161) 

inpindit 

zizokan 

inpuntan 

ana  hnicando 

ana  haltendi 

uuerit 

uuerit 

kheisartoam 

uuarta 

kisihit 

kiliuhtitha 

kilihnessi 

edho  manalihho 

unuuizzo 

unuuizzentemo  mir 


innirahit 
inuuintit 

zizogan 

inputan 

aua  hniganto 

ana  hententi 

uuerit 

kheisartom 

D.  250  In  uuartu 

kisiht 

kilihida 

kilihnisi 

unuuizo 


'  aii:na]    a   ausradiert 
'  forspentot]  e  avs  o  corri- 
giert       ^  pis::merein]    me 
ausradiert     *  ubarhuckian] 
b  mit  rasur  ans  p  corr. 


Innexum  ana'^'chnuftaz  ^ 

Innectit  ana  gachunphit 
inuoluit  pifaldit  \  piuuintit 


Inligata  ana  gapuntaniu 
Innixus  Incumhens 

(3r)  Inibet  prohibet 

Imperium  pipot^ 

In  oromata  spiritalis  uisio 

IconismaS  Imaso 


'  ana'^'chnuftaz]  ki  von  derselben 
hand,  aber  wie  das  letzte  z  {auf  ra- 
sur) von  blasserer  färbe  -  pjpot]  i 
und  ot  auf  deutlicher  rasur  ^  Ico- 
nisma]  c  auf  deutlicher  rasur 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


Pa. 

1  Inberbis  ^ 

unpartohti 

2      sine  barba 

anu  part 

3  Inermis 

uruuafan 

4      sine  arma 

ano  uuafan 

5  Inusto  ab  lusto  c 

unuuis 

6      inusitato  ac  inuisitato  b 

uncauuona 

7  Ignosce 

unlaz 

8      parce  ab  parce  c 

ere 

9  Inedie 

ilgi 

10      famis  ac  -ir  b 

hungar 

11       uel  Stridor  dentium    (dentium  fehlt  c) 

edo  cristcrimmod  zaneo 

12  In  (l  c)  etberium 

merikerte 

13      caeleste  ac 

hirnillih 

14  In  exercitatione  (excitacione  b  exercitacione  c) 

in  pigangu 

15      in  operatione 

in  uuerche 

16  In  excessu 

(1320  in  tualme 

17      in  paiiore 

in  arq;man"assi 

18      uel  in  timore  ac 

in  forahtun 

19  In  occasu 

in  sunnun  sedale 

20      in  fine  ac 

in  ante 

21  Intempesta2  nox 

D.  251  kistillandi  naht 

22      media  nox  ab  medio  noctis  c 

mitti  naht 

23  In  interitu  ^  a 

in  faruurt 

24      in  morte  a 

in  taode 

25  lupenilrabile  a  lupenetrabile  bc 

unduru'Tarantlih 

26 

27      in  (fehlt  c)  interiore 

in  innarom 

28      uel  inaccessibile  a  -abile  b  Inaccessible  c 

edo  unkiHthh 

29      quod  adire  (audi  c)  non  polest 

daz  zacangan  ni  mac 

30  Intra  moenia  (memia  b  mouienia  c) 

inna  uuerim 

31       inlra  muros 

innena  murom 

32  Item  ab 

afar 

33      iterum  ab 

afar 

34      itemque  ab 

afar  cauuisso 

35  Infit 

munduHt 

36       infert 

motacit 

37       .i.  a  inde  c 

daz  ist 

38      dicere 

caq;tan 

39      incipit 

inginnit 

40  Infertat 

pringit 

1  IiiM  b        ^  Intempaesta]   x  aus  a   comgiert  c 

3  ini«. 

teritu  a 

1*  Die  Hrabanisch-Keromsche  Sippe 
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Gl  K. 

Ra. 

unbartohti 

unbartholi 

(162)  ana  hart 

ana  i  bart 

iiuanuuafan 

iinuuafan 

ano  uuafan 

anu  uuafan 

un  Ullis 

unuuis 

unkiuuona 

ungiuuono 

inlaz 

Inlaz 

ere 

aere 

ilki 

ilki 

hunkar 

hungar 

edho  zeni  kriscrimmon 

H.  185^  merikerte 

merikerte 

in  pikaoku 

In  pigangu 

in  uuerche 

in  tuualme 

In  dualme 

in  irquemannessi  ^ 

(163) 

in  sunnun  sedale 

kislillandi  naht 
mitti  naht 


R. 

Inberbis  lububis 

Inermis  uruuäfni 
Inusto  inu:sitato 
Ignosce  concede 
Inedia  ^  famis       • 

In  ethereum  In  celestem 

In  exercitatione  In  hurscidu  - 
in  operatione  In  uuerchungu 

In  excessu  in  adinuentione 
in  pauore  In  formidine 


In  sunnun  sedalae         In  occasu  in  sunnun  sedalkange 

[nant  * 
D.  251  kistillanti  naht  Intempesta : :  3   noctis   in  stillidu 
intempesta  nox  media  nox 
In  interitu  in  faruuorlani 


unthurubfaranllih 

in  innarorö 

edho  unkilillih 

Ihar  man  kikankan  ui  mac 

innana  uuerino 

innana  murom 

afar 

afar 

afar  kiuuisso 

muntilit 

modazit 

(164)  chuuetan 

inginuit 

prinkit 


*  irqaemanessij  q  7nit 
durchkreuztem  schaft= 
que 


undushfarantlih  2 


ungalihlih 


innana  uueruu 


niundilit 
mundozit 


priugit 


lupenetrabile  in  tauch 

(31**)  inpenetrabile  unarfarant- 

[liih 


Intra  m^enia  Intra  muros 


Infit  dicit 

infert  ana  pringit 


lufestat  inportat 


'  an?]  das  erste  a  aus  '  luedia]  a  auf  starker  ras.  -  hurscidu] 
u  corrigiert  '^undush-]  hur  auf  ras.  ^  liüempesta::]  ivahrschein- 
s  mit  ras.  aus  1  corr.        lieh  te  ausrad.      '^  nant]  nt  capitellligatur 


190 


A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  inportat 

2  Informamor  a  -ur  hc 

3  iostruemor  a  -ur  hc 

4  (locemor  a  -ur  h 

5  Inhabitabile  ah  -let  c 

6  in  deserto 

7  Ingemiscemus  ab  -imus  c 

8  plan  gern  US 

9  Inuio 

10  in  deserto  ac 

11  In  uestibulo 

12  in  ingressu 

13  Inormis 

14  inmensus 

15  infinitus 

16  Inimicum  a 

17  gemus  ab 

18  inuisum  a  inusum  b  Inuisum  c 

19  odiosum 

20  Inimica 

21  contraria 

22  Interdum 

23  frequenter 

24  Intercapido 

25  interiectio  ac  -ccio  b 

26  Intestibilis  a  Intestabilis  b  Instabilis  c 

27  sine  fide 

28  testium 

29  Inians  ab  Innians  c 

30  intentus  (s.  10,  8  /f ) 

31  uel  adtonitus  ab 

32  Intonuit 

33  insonuit 

34  Integer 

35  sanguine  ac  singuine  b 

36  plenus  ac 

37  Interpres 


Pa. 

trakit 

scafomes 

zimbromes 

laeremes 

unpuantlih 

in  aodi  edo  in  uuosti 

arsufteomes 

uuoffemes 

in  ceuuicge 

D.  252  in  uuosti 

in  zapalonne 

incange 

unscaff 

unmezzi 

ungaanteot 

fiantscaff 

anasiuni 

casiht 

flantscatlih 

unfriuntscaf 

uuidaruuert 

untar  diu 

kilamo 

(132'')  untarsualaht 

untaruurft 

uncachundlih 

anu  triuuua 

chundari 

hlustreuti 

pihaltenti 

edo  pitumilonti 

pidonarot 

pi''lahtit  edo  argillit 

puzzenti 

plotes 

fol 

farscangenti 


I*  Die  Hrabamsch  -  Keronische  Sippe 


191 


Gl  K. 

Ra. 

trekit 

tregit 

scaffonies 

(83')  scaffonies 

zimbromes 

zimpmes 

lerumes 

unpuaQtlih 

unpuantlih 

in  uuosti 

In  luiorti  ^ 

irsufteomes 

arsufteoraes 

uuoffemes 

iu  auuicke 

in  auuike 

in  zapaloune 

D.  252  in  zapi 

inkanke 

unscaf 

inscaf 

uumazi 

imkienteod 

H.  185''  anasiuni 

kisiht 

kisit 

fiantscaflih 

fiantscaflih 

unfriuutscaf  (165) 

unfriuantsaf 

uuitharuuert 

uuidaruuart 

iindar  diu 

untar  diu 

kilomo 

untarsuualaht 

untarsualaht 

untaruurf 

iinkikhuntlih 

ungichundlih 

aua  kilriuuuon 

kunthari 

hlusterendi 

hlustrenti 

pihaltendi 

pihaltenti 

edho  pitu'"'lonti 

pithonarod 

pidonarot 

pihlutit  edho  irkillit 

pihliutit 

puzzendi 

puzzenti 

ploades 

firslenkendi 

firslenkenfi 

'  uuorti]  das           ^  In^ 

r  deutlich          bl.  2';  i 

R.  X. 

Inforniamur  pirü  cascafan 
instrui:mur  docemur 

Inhabitabile  unpuantliih 

Ingem^scinius  i  chlagomes  l  cha- 

[romes 
(2'  y)  Inuio  uruueke  a  uruuicke 
[edo  auiiickun  y 
In  uestibulo  2  in  ^  ingressu 

Innormis^  Inmensus 

iufinitum  ungaenteot  a 

Inuisum  odiosum 


Interdum  crebro 

frequenter  ofto  y 
Intercapido  untarfrist 

iniectio  ^  untaruurf 
Intestabilisunchundentliha-lihö/ 

sine  fide  anu  triuua  a 

Inhians  gratac  a  gratach  y 
(32^)  intentus  kern  a 


Interpres  antfrist 

'  Ingem^scim']  unter  i  rasi/r  ^  hiermit  beginnt  y 
bl.  2';  die  reihenfolge  der  glossen  in  y  ist  folgende: 
191,11.  9.  13.  18.  22-26.  29.  37-193,  10;  bl.  2": 
193,15.  16.  22.  23.  25.  24.  28.  33.  195,4.  10.19.17. 
22.  27.  25.  37.  32.40.  197,18.  3.10.14.199,6.197,24 

^  in  fehlt  y  *  inormis  /  ^  interieclio  y  ^  un- 
chundentlih]  nt  stark  verletzt  y 
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A.  Alphabetische  Bibelglossabe 


Pa. 

1      conieclor 

faruuerfanti 

2  Inplacabilis 

unlibhautlih 

3      absque  (usque  c)  federe  (foedere 

id  est  b  foedere  c) 

D.  253  anu  friuntscafida 

4  Inexorabilis 

uugap&lib 

5      ioexaiidibilis 

ungahaorlih 

6  Idiota  a  Indiota  b  Indicta  c 

ungalaerte 

7      ignauus  ab  ingüauus i  c 

unuuis 

8      iuscius 
9 
10  Inpolitus 

unuuizzo 

unduruhzocan 

11       ineruditus 

undurublatrit 

12      siue  mediocrus  ab 

edo  mez  calih 

13  Id  praecipiti  (precipiti  bc) 

- 

farnipulte 

U      in  abrupto  loco 

15 

16  Intestimonium  a  Intestinum 

in  farprohaneru  stati 

bc 

innapureo 

IT       domesticum  ac  domesti  b 

hiuisclih 

IS  Incubat  ac  Inculpat  b  (vgl. 

ISO,  2 

n 

ana  hliu& 

19       insistit 

aua  hneg& 

20  Inculcat  ac  -lat  b 

lochet 

21      ingerit 

ana  toat 

22 

23 

24      insinuat  ac  -ad  b 

spanit 

'2b  Incola 

urlanti 

26      peregrinus  (vgl  40,  2  f) 

pilicrim 

27      siue  aduena 

edo  alilauti 

2S  Incuruat  ac  lucruat  b 

inpiugit 

29      humiliat 

■  aotmotit 

30      insinuat 

spanit 

31  lus  fas  que  ratio  ab 

(132")  rehtlihiu  raclia 

32       et  quod  oportet  ab 

auti  daz  carisit 

33  lus  (ius  b)  iurandum  ab 

todar  ait 

34      federis  ab 

friuntscaf 

35      idest  (ide  b)  pacis    iuramentum 

ab 

daz  ist  sona  aidsüart 

36  luculat  a  laculat  b  lugulat 

c 

D.  254  niurdit 

37      nerat  a  negat  b  necat  c 

farslahit 

perimit  ab  peremit  c 

duruhqualit 

iDgn^uus  c 
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GL  K. 
firuuerfandi  (166) 
unlihhantlih 
ano  friunlscaf 
unirpetoutlih 
unkihorenlih 
unkileste 
unuuis 
unuuizzo 

unthuruhzokan 

unlhuruhlerit 

edho  kimezlih 

firnipolte 

in  firphaneru  steti  * 

inapureo 

H.  186'  huiusclih 

ana  hlinet 

ana  lineket 

lohkot  (167) 

ana  foad 


Ra. 


unlihantlih 


D.  253  uuarpetonlih 


ungilaester  i 
unuuis 


undarhzogan 


firnipolte 


mnapereo 
hiuuisclih 
hana  lin& 
ana  ^  lileug& 
lohlot 
ana  to& 


spenit 

urlenti 

pilicrim 

edho  elilenti 

inpiukit 

otmod'it  2 

spenit 

rehtlih  reht 

e"di  daz  kirisit 

thothareid 

friuntskephi 

daz  ist  kisonitad 

murlhit 

firslaliit 

firslahit  (168) 

'  ste.qtie  Halt.;  es  steht 
fj,  das  herabsteigende  i 
ähnl.  diirctikreuzt  wie  q 
als  abkii7'zung  von  que 
-  otmod'it]  das  untere  i 
war  verschmiert 

Althochdeutsche  glossen 


elilenti 


inpi  git 


D.  254  murdrit 
farslahit 

'  ungilaesler] 
st    deutlich 
^  ana]    n    aus 
h(?)  radiert 


R.   X. 

coniector  iudicator  i  ay  l  souari  y 

Inplicabilis  (inplacabilis  y)  unlida- 

[uueih  a  unlidauue  .  .  .  y  2 

Inexorabilis  unarpittentlih  a  -l\hy 

E.968^  inexaudibilis  ungahaorent- 

Idiota  unpoohhicaunpohhicy  [Üb  a 

[-Vihy 

Iota  i 

Inpolitus  ungasraechrol 
ineruditus  Indoctus  a 

In  precipitis  in  stechli 

in  abrupto  loco  In  stechleru  st&i  a 
in  abruptis^nionlibus  in  Stechern^ 

Intestinum  iiiscera        [(stechlem  y) 
[pergum 

Incubat  ana  gatoot  a 


Ingemuit  arquar  y 

Ingemesco  <>    chlagöm   a   clagom  y 

insinuat  zeigot 
Incola  ^  aduena 


Incurbat^  kapiukit  «   kapiugit  y 

lus  fas  a 
lusiiirandum  eidsuart 


'  iudicator  coniector  y  ^  die  letzten  btich- 
staben  von  unlidauue...  verletzt  y  ^  precipiti] 
über  dem  zweiten  p  rasur  eines  au fstei<^ enden 
Schaftes  {von\i1)a      •*  arubtis  y      ^  ste|  ehern  a 

^  ingemesco]  em  verletzt  y       "^  Incola]  c  auf 
deutlicher  rasur  a       ^  Incu^'^uat  y 
13 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Iure 

2  iiiste 

3  uel  {fehlt  c)  merito 

4  lures  ab 

5  domino  a  -ne  b 

6  Iure  ab 

7  quaerit  a  querit  b 

8  merito  ab 

9  quaerit  a 

10  lubar  ac  -at  b 

11  spleudor 

12  uel  lucifer 

13  que  solis  ortu  ab 
U      aparit  a  apparet  b 

15  loram 

16  diaconus 

17  lugibus  a  saogulem  b 

18  assiduis  a 

19  lugiter  ' 

20  perseueranter  ab  -tur  c 

21  uel  semper  ab 

22  lubilate  ac  -t&  6 

23  strepite 

24  cantate  a  u  cantate  c 

25  lurgat 

26  pugnat  ac 

27  lurgium 

28  coüteutio  (vgl   18,  22/fj 

29  altercatio 

30  lugcrum  a  iurgerum  b  lurgerum  c 

31  arripenoeni  a  aripcnnem    b  tripennem  c 

32  lactaus 

33  uauus 

34  lactus  ab 

35  iactatus  a  iactus  b 

36  uel  casus  ab 

37  lactura 

38  damaum 

39  detrinientum  ac 

40  Inanitor  a  lauitor  bc 


Pa. 
anauualt 
reht 

cauuuraht 
anauualtenti 
•truhfin 
pi  uualti 
sohlt 

uuurahtim 
sohlt 
plichida 
sgimo 

edo  tacastern 
sunnun  ufcanc 
caaugit 
lacho 
lachono 
simpligem 
simplem 
sincalihho 
duruhuuoD& 
edo  simplG 
uuatrit 
stripl& 
sing& 
uuiiioit 
fihtit 
uuinna 
paga 
striit 

D,  255  uuinnari 
flizzari 
hromari 

pihaizzari  edo  itäl 
uurf 

slangenti 
edo  fal 
piuuerf 
uufruma 
uruu'Tt 
turiuuart 


*  lurgiter  c 


Gl.  K. 

Ra. 

anauualt 

anaualt 

reht 

reht 

edho  kiiiuraht 

anauiialtantli 

herro 

pi  kiunaltithu 

sohhit  1 

pi  kiiiurihtim 

plickhita 

plickida 

scimo 

skimo 

edho  dakasteru 

sunniin  ufcanc 

kiaukit 

H.  186''  i.caho 

iaguno 

iacuno 

simpligem 

sincallihho 

simplom 

thuruhuuonentlihho 

durhuuonenliho 

edho  sTplum  (169) 

uiiader& 

uuatr& 

strepaled 

stripl& 

uuionit 
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uuinnit 


uuinna 

uuinna 

paga 

paga 

strid 

striit 

uiiinnari 

D.  255  uuinnari 

flizzari 

flizari 

hromari 

(SS*")  hromari 

piheizzari 

piheizari 

uurf 

slenkirendi 

edho  fal 

piiuierf 

piuuerf 

unfruma 

umfruma 

uruurt 

turiuuart 

turiuuart 

*  suhhit  Halt.,  sohhit  hs., 
das  0  wie  öfter  ech'g  utid 
daher  dem  u  ähnlich 


(32'')  lures  su'^ries  a  sueries  / 


lubar  splendor 


lugibus  continuis  a  continuis  edo^ 
[emazigem  y 
lugiter  semper 


lubilate^  singat 


lurgat^  litigat  a  litigat  edo  sahhit 
[l  pagit  y 
lurgium  litis 


lactans^  hromenti  a  hroment  y 


lactura  frohni  a  froohni  y 


lanitor  hostiarius 

*  edo]  e  scheint  aus  o  corrigiert  zu 
sein      ^iubi....,  der rest  verletzt y     ^ 
iurg..,   desgl.  y      ''  iact...  desgl.  y 
13* 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


Pa. 

1       custus 

pihaltari 

2      hostiarius  a  osciarius  b 

turiuuart 

3  lam  dudum  ^ 

(1320  giu  forn 

4      iam  ante 

giu  aer 

5  Ilico 

sar 

6      stalim  a  stalimit^  b  {s.  74, 

2b  ff) 

in  stati 

7      mox 

suiuino 

8       confeslim 

cabun 

9      continuo  ab 

rado 

10  In  ceooleis 

in  caumom 

11       in  couuiuiis 

in  trinchun 

12  Incestum  ab  -tu  c 

niissatat 

13      adulterium 

hoara 

14  luceulor  ah  -dor  c 

inzuntit  pim 

15      stimulor 

stechom 

16      incilor  ab 

aruuacbit 

17      cogor  ab 

capaitit 

18  Insons 

unscolo 

19      innocens 

unsculdic 

20  Inprobus 

uncachorot 

21       inconsideralus 

uncascauuuot 

22      uel  qui  soll  ab 

D.  256  edo  ainun 

23      sibi  (siui  b)  uoliint  bonum  ( 

ab 

im  uuellant  cool 

24  Intolerabilis  a  Intollerabilis  bc 

uncadolentlih 

25      inportabilis 

uncatracantli 

26  Inlecibris  a  -cebris  bc 

unarlaupentlih 

27       in  uoluntatibus  ab  in  uoluptabus  c 

unuuilleon 

28       que  sollicitaul  ab 

de  pibucgent 

29      uel  deducunt  ^  ab 

edo  laitent 

30  Infronilus 

unfarbalit 

31       indegestus 

unpidachit 

32  Inopinata 

unuuanenti 

33      non  sperata  ab  inspirata  c 

ni  hucgeut 

34      uel  repente  subito  ab 

edo  cabun  faringun 

35  Intemperautia 

D.  257  uncazocaui 

36      leuita  a  leuitas  bc 

libti 

37       uel  laudatia  (audatia  b)  ab 

edo  caturst 

38  Inter  septa 

,    untar  lobum 

39      inter  clausa  (clusa  c) 

untar  cblusom 

'  es  schehit  dutlum  zu  stehen 

e          2  statimit]  it  imd  der 

letzte  zug  des  m  auf  rasur  b         ^ 

deduc:unt  b 
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GL  K.  Ra. 

pihaltari  pihaltari 

turiuuart  usinari 

(170):::iui  forn 

iu  er 

sar 

in  st&i 

sniunio 

kahuu 

rado 

in  caumoui 

in  kitrinchum 

onisitad 

H.  187^  hora 

inzundit  pim 

stekliom 

iruuekit  pim 

kipeidit 

unscolo 

unsculthic 

unkikhorot 

imkiscauiiod 

edho  Ihe  eninom 

im  -  uillant  coat 

unkitholentlih  (171) 

unkitrakeullih 

unirlaupentlih 

in  uuilleom 

ihe  pihuckent 

&ho  leitent 

unfirhelit 

unpithekit 

unuuauenti 

nalles  huckeudi 

kaun  farinkun 

afarhuckendi  umkazoka- 

lihli  [nii 

&lio  kidorst 

untar  lohhum  iintar  lohan 

untar  clvseom 


Igiu  uorn 
iu  aer 
sar 

sniumo 
cahun 

In  gaumom 
in  trinchom 
onisitati 
huor 

inzuntit  pim 
st:liehom  i 


unscolo 
unsculdilic  - 
ungichorot 


D.  256  ungidolentlih 
unarlaupentlih 

unfarhelit 
unuuanenli  3 


R.  (X.) 

lam  dudum  giu  er  l  giu  forn  a 
[iu  er  y 


In  cenoleis  in  conuiuiis  ay 
Incestum  farhaltida 
Incentor  '  inzuntit  pim  ay 


cogor  pim  gapeitit 
Insons  innocens  ay 

Inprobus  frauali  t  iingauuar 


Intoilerabilis  -  inportabilis  ay 
lulecebris  unarlaupentlihem 


Infronitus  ungacraupit 

(32'^)  indigestus  unfardauuit^ 
Inopinata  ungauuanit 


*  :::iu]  iam  ausrad. 
2  im]  m  aus  n  corr. 


D.  257  auarhukenti       Intemperantia  imgamezhaftida 


audacia  ^  presumplio  [nit 

Intersepta  uutarhekit  ^  \  untarzu- 
interclusa  uutarlohhan 

'  .nee J  der  resl  verletzt y     ^In- 

tolerabilis  y  ^  unfardauuit]  far  auf 
rasur  ^  Audacia]  c  mit  rasur  aus 
t  corrigiert  ^  nach  untarhekil  eine 
rasur 


*  st:hehom]  e  ausrad. 
■^  unsculdihc]    das  zweite  u 
mit  ras.  aus  1  corr.     ^  hiern. 
stehen  in  d.  lis.  d.gllAntegev- 
Inclemens  181,35—183,20/' 
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Pa. 

1  lüfule  fraehtic 


2  uitae  a  uite  h  uita  c 

3  sacerdotalis  ac  -lern  b 


lip 
prestlih 


4  Iberbolice  a  Inberbolice  bc  uparprabi 

5  superbus  uparmoti 

6  Inuenta  ah  fuuta 

7  prima  ab  aerist 


8      etate  a  «tati  & 


alti 


9  Infaudum  (vgl  140,  21  /^^j  za  fardakeüne 

10  iiec  dicendiim  ni  za  q;daDnei 

11  Inuerecuudus  c  Inuercundus  6 

12  inpudens 

13  lücolomis 

14  integer 

15  saluus  c 

16  Insidus 

17  dolis 

18  Inuergit 

19  infuüdit 

20  lüfolas 

21  dignitatibus 

22  Intomiscere    b    lutumiscerce  c 

23  inflare 

24  Incidit 

25  ingredit  c  (vgl  160,  11  /"j 

26  ambulat  b 

27  Insuper  b 

2S  Iners   {vgl  184,  25) 

29  piger 

30  Inertis  b 

31  inutilis 

32  lesus  b 

33  saluator  b 

34  lobel  b 

35  Incipiente  domino  b 

36  uel   dei  b 

37  lona  b 

38  culumba  ^  6 

39  uel  docens  b 

40  luditb  b 

»  culumba]  1  aus  b  rarf?«-«  d  i  /.i^^f^it  bricht  die  hs.ab 
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Gl.  K. 
frehdic  (172) 
lip 

prestlih 
uparbrachii 
uparmodii 
fuudaQ 

H.  187"  eriston 
alti 

zi  firlhakenni 
ini  zi  quethanni 
unscamahaft 
unerhafl 
kisunt  1 
aloüc 

farunkom 

ieihhaüum 

pispradit 

pizkiuzzit 

herhaft 

uuerthunkam 

(173)  irsuuelhan 

irplaen 

au  slehit 

aiia  stepfit 

kenkit 

upar 

trakii 

Iraker 

Iraki 

unpidarpi 

nergeudo 

kihalthandeo 

iohel 

pikinnentemu  druhtine 

&ho  ist  cot 

iooa 

tuba 

edho  losendi 

iudith 

'  kisunt]  vielleicht  u 
aus  0  corrisiert 


Ra. 


R.  (X.) 


frehtic 


Infule  uuirdi 


uparprahi 


zi  firdagen 

UDscamahaft 

kisunt 


in  farungom 

feihanom 

(84')  pispratit 

pigiuzit 

aerhafti 

uuerdungom 

arsuellan 

arplaen 

arslahit 

ar^'steffit  i 


tragi 


umpidarpi 


Inuenta  funtaniu  ay 

Infandum  ne  dicendum 
Inuerecundum  unscamahaft 
Incolomis  sospes  i 

In  iüsidiis  in  lagom 

Inuergit  infundit 

E.  968"  Infulas  aerhaft 

Intumescere  suellan 

Incidit  aoa  fei 

ingreditur  In  kaat  3 

Insuper   upar  daz  l  unpruhic  2 
Iners  piger  1 

(32'')  Ihs  saluator 
Iohel  incipiente  domino 

lona  columba  uel  dolens 

ludit  laudans  t  iuda 


'  ar">steffit]   das  r    wie  es  '  sospes]  das  letzte  s  auf  starker 

scheint  in  n  gebessert  und  na       rasur 
iibersreschrieben  von  2  hand 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


Gl.  K. 

Ra. 

R. 

1      laudaiis  b 

lopoüdi 

2      aut  iudea  b 

edho  iudeon 

^ 

3  loseph  b 

H.  188^  ioseph 

loseph  auctus 

4      auctus  b 

ortfruma 

5  lacob  b 

iacob 

Iacob  supplantator 

6      subplantatur  b 

pisuihari 

"(  lohannes  b 

ioh 

lohannes  gratia  dei 

8      gratia  b 

kepandi  anst  anti 

9 

[huldi  kotes 

10          In  palustribus  c 

[(174) 

inhuaro.auinemo 

11  Kl  b  Kalendas  c 

az'erista  manothes 

iz  eristmanodes2 

Kalendas  a  colendo  dici- 

12       uel   iaitium  b   iüi- 

edho  anakiü 

[tur  2 

[tiuni  mensis  c 

13  Kalyps  b  -ips  c 

kruhkhe 

chruckia  1 

Kalips    chruch :  a  i   1 

14      furka  penalis  &  fur- 

edho  zanka  uuizlih 

15            [ca  peuea:lis  c 

Caritas  2    amor    super- 

16  Liquidum      [didum  c 

linlhi 

D.  258^  lindi 

Liquide  ^  cerie     [nus:^ 

17       splenditum  b  spen- 

scinendi 

skineuti 

18      lucidum  b 

liuhtendi 

19  Liquet 

heitirit 

heitrit 

Liquet  chund  ist 

20      claret  i 

hluttar& 

hlutret    » 

21  Licuntur  6    Liquun- 

floskezzendi 

floskenzent 

Licuntur    cahlutrent  \ 

22       defluunt         [tur  c 

upar  fleozzant 

zifliozent 

[nnnit  & 

23  Linquid  b  Liquid  c 

firlazzit 

farlazit 

Linquid  farlazit 

24     relinquid  2   6   -it  c 

(175)  firlazzit 

25     deserit(y5?.104,37/') 

ui  hrinit 

26  Linquimus   b    Liqui- 

firlazzumes 

farlazemes 

27       deserimus     [mus  c 

ni  hrinumes 

28  Limat 

slihlit 

slihlit 

Limat  fiihlot 

29      mulcil 

seihhit 

sehhit 

• 

30  Litat 

erpotot 

arpetot 

Litat  insak&  1  plözit 

31      preces  c  precat  c 

petoth 

pelot 

32      obsecrat 

kipet  irpetit 

33  Lipo  b  Libo  c 

pifilahu 

pifilahu 

Libo  inimolo 

34      sacrifico 

ploazzu 

plozuo 

35      offero 

prinku 

36  Libare        [180,  29/")  pifelahan 

pifelahan 

Libare  ploozan 

37      sacrificare  b     {vgl. 

H.   188"   ploazzan 

38      immolare 

kiantheizzon 

kiantheizon 

'  c :  laret]  e  ausrad.  c 

*  az]  a  auf  rasur 

*  voi'  chruch    und  zwischen  ch  Jind  a 

2  relinq'uid  b  relinquit 

starke  ras.,  an 

der  zweitensteile  stand  wol 

nach  deserit  c 

0     2  Caritas]  < 

z  mit  rasur  aus  K  corr. 

^  Supern' :]  a  ausrad.  ?    *  nach  Liquide  ras. 
^  1  rinnit  mit  blasserer  tinte  nachsretr. 
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Limis 

fines  b  -is  c 

treminosi  b  termi- 
Lis  [qus  c 

Litern  b  litemus  c 
Liueus 

inuidens 
Libeus 

uoleus 
Libuit  b 

placuit  6 
Libuit  b 

supernix  b 
Limina  [nis  c 

cogitaciones  b  -tio- 

templamenta 
Libamina         [nes  -  c 

oblaciones  6   -tio- 

siue  sacriücium  b 
Limpido 

puro 
Liberaris  b  Libaralis  c 

munificus 

largiis  b 
Liuor 

inuidia 

uel  dolor 
Liberal 

equat 
Limpha 

aqua 

uel  uuda 
Lixa 

uilis 
Limitata 

termiuata 
Libani 

potentes  sseculi  (se- 

uel  fortes     [culi  c) 

•  t''reminos  b  ^  obla- 
tiones]  das  a  aus  i,  das 
e  aus  i  cori'igiert  c 


Gl.  K. 

thriscufli 

eodi 

edho  endilosta 

seche 

roac 

nithoudi  (176) 

apanstikaudi 

lustendi 

uuellendi 

lustac 

lihheiita 

streih 

uparsalpo :  ta 

antilotbi 

kitha 

kliorunka 

autheizzitha 

oblatun 

edbo  cepar 

klad 

hluttar 

kelstarari 

nietari 

(177)  irlosarl 

kuud 

nid 

edho  suuero 

kiuuikit 

epanot 

straum 

uuazzar 

edho  unthe 

unuuatlih 

untharalih 

H.  189^  kisceitä 

kienteod 

rihhe 

mahlike  uueralti 

edho  slrenke 


Ra. 

driscufli  i 
eüti 

entilosta 
seke 

niithonti 
apanstic 
lustenti 
uueillenti 


entilodi 


antheizida 


clat 

keharari 
metari 

chund 


kiuuigit 

D,  258*^  epanot 

straum 


unuuadlih 
undarlih 
kisceithan  2 
kienteot 
rihi 


R. 

Limes  1  marcha  1 

2 
3 

Lisca  litis  4 

5 
6 
7 

(33')  Libens  lustenti  8 
9 

Libuit  lustra  10 

11 

Libuit  plozta  12 

13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 

Liberalis  friihalslih  22 
munificus  uuerdlih  23 
24 
25 
26 
27 

Librat  -  mizit  1  uuigit  2S 
29 

Limpha  aqua  so 

31 

32 
33 
34 
35 
36 
Libani  potentes  seculi  37 
38 
39 


*  driscufli]  is  7md  der  '  Limes]  e  mit  blüsserev 

zweite   ztig    des  r   au/'  tinte   aus   i   con'igiert 

rasui'  für  sc      -  kiscei-  ^  h\h  vdii]  zwischen  h  und  v 

tlianj  cei  auf  rasur  verletzte  stelle  des pergam. 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Liminum  b  -uium  c 

2  seruitium 

3  Liüchiuimi  b  -em  c 

4  caüdele 

5  cicindele  b 

6  Leperidi  b  Lepere  c 

7  teneris  b 

8  moUes 

9  diligali  b       [aia  c 

10  Lenocinia   6    Linoci- 

11  seducciones  b    se- 

[ductiones  c 

12  persecuciones  ^ 

13  circumuenciones  b 

14  Lesus 

15  offeusus  - 

16  Letalis 

17  mortifera 

IS  Lepos  [oitas  c 

19  orbouitas   b    orba- 

20  eloquenlia 

21  Lepedumfc  Lepiduni  c 

22  uoluptarium 

23  Lena  b 

24  uicioruüi  b 

25  seducirix  b 

26  Lesia 

27  paradisi  b   -suai  c 
2S  Leua  b  Lenk  c 

29  seiiixtra  b  sini^tra  c 

30  Leueui 

31  formousum  b  -sa  c 

32  Legale 

33  ex  lege 


Gl.  K. 
trikilod 

opparoht  (178) 
leuhtfaz 
kherziuQ 

ciciudaluu       edho 
[clesinii  leohtfaz 
samftlihho 
habes 
slafto 
pifaiigan 
leitha 
pisuuihhitha 

ahtuessi 

unpiqueaiannassi  ^ 

teriendi 

tlrspurnaDi  (179) 

teriaütlih 

tot  perandi 

rahha 

quidi 

sprahha 

leffeudi 

firiülustlili 

lihditha 

uncusteo 

pisuuih 

matnoiundi 

lenka 
uuinslra 
liuplili 
tiruuizlih 


Ra. 

strigilot 
ofl'aroii 
leohtfaz 
cicuntenüe  ^ 


samftliho 


(84")  leida 


terieüti 

teriaütlih 

raha 


leffenti 
firinlustlih 


b  legislator  c 


34  Leges 

35  lator 

36  legis  dator  (tator  cj 

37  Lectitat 

38  crebrius 

'  peisecutiones     c 
2  offensus]  das  zweite  s 
jnit  7-asitr  aus  n  cot-r.  c 


maminuüti 

lenka 
uuiue'stra 
liuplih 
tH'uuizlih 
H.  ISS""  uuizzodlih  iiuizodlih 
fon  euuiu  fona  aeuu 

euue  euua 

preitendi  preitanti 

(180)  euue  kepaudi 
lesendi  lesanli 

ofto  -  ofto 


R. 

Liminium  diuinum  ser- 
[uitium 
Lichyne  lucernae 

cyciüdile  lucerua  ui- 
[trea 
Leperedi  samftliho 

teuer  i   maro 

moUis   uueih 

diligati  smechre 
Lenocinia  suasiones 


circumuentiones  pi- 
[suihhida 

Letalis  mortalis 


Urbanilas  eloquentia 

[rvgl  142,8/) 
Lepedum  uoluptas 

(dd^)  Leena  archustigiu 


Leua  sinistra 
Leuem  fornio:sam 
Legale  eliih 


Lectitat  delectat 


'  unpiquemannassi]  q  jnit 
durchkr.  schuft  =  que  ^  es 
steht  crebrius  le^it  ofto  lisit 


*  cicuntenne] 
unten  auf  ras. 


'   7iach       Tener 
schwache  rasur 
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Gl  K. 

Ra. 

R. 

legit 

lisit 

lisit 

1 

Legionis  b  -nes  c 

scefina 

sceffina 

2 

choortes 

khunpalporun 

cumpalporon 

3 

Legilima 

eulih 

D.  259'  euilih 

4 

iudicia 

toam  elho  pipot 

5 

Luritha  b  -ida  c 

uueitin 

uueitin 

Lurida  fuul 

6 

palida 

pleih 

pleibi 

7 

Luit 

irluhil 

arhluit 

Luit  dro&  id  patitur 

S 

soluit  b  soluit  poe- 

inlosil 

9 

Luere                 [aas  c 

lubhen 

luhen 

10 

soluere  b 

losen 

U 

laxare 

rumen 

hrumen 

12 

Lupinar  i 

zatre 

zatre 

13 

meretricum 

extupra 

14 

iiel  habitacio  b 

edho  piselitha 

15 

Lustra  b  -rum  c 

kisloof 

kislof 

16 

ferarum 

leoro 

17 

cubilia  b 

muuuerf 

18 

Lustrum 

liuhtilha 

liuhtida 

19 

quinquenium  b 

finfta  teil  (181) 

20 

temporis  b 

zidi 

21 

Luslrare 

lustrihhon 

lustrihon 

E.  969^   Lustrare  cir- 

22 

circuire  6 

circon 

[cuire 

■  23 

peragere  b 

Iburuhtrennilon 

peragrare  durubfaran 

24 

perambulare  b 

tburubkankan 

25 

Lucenlissimus  b 

leobtosta 

26 

spleüdedissimus  b 

perabtista 

27 

copiosismus  b 

kinubtsamorta 

28 

Lues  (s.  82,9/") 

uparkau 

uparkanc 

Leue  peslis 

29 

peslis 

briuua 

30 

Luxus 

Unlust 

urlust 

Luxus  lust 

31 

luxoria 

liiinlust 

32 

Lupa 

H.  190^  lupin 

lupin 

Lupa  meretrix 

33 

meretrix  b  -tix  c 

Zaire  (182) 

zatre 

34 

Lucubre 

uhbizenti 

uhhizanti 

Lucubre  luctuosum 

35 

luctuosum 

hi'banli 

36 

Luctantes 

cbuuelanti 

chuelanti 

37 

contendeutes  b 

pagandi 

vgl.  88,  2f 

38 

cerlates  b  -ntes  c 

cerandi 

zseranti 

39 

Lurconum   b    Lusco- 

lekhari 

lecchari 

Luconem   deuoratorem 

40 

deuoratorem[numc 

slintari 

slin'ari  ^ 

41 

uel  glutto  b 

edho  suuelkari 

42 

Lupmar  b 


'  slin'ari]  lin  auf  rasur 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


sprehhandi 
uuortalonti 


Gl.  K. 

1  Logo  b  lango 

2  limiue  b  aliithu 

3  longo  (Longo  c)  or-  lankeru  enprurdi 

4  Iracto  b  [dine  kitrahtot 

5  Loca  (loca  6)  sinta  steti  unartoto 

6  inciilta 

7  spiuosa  b 

8  Loquax 

9  uerbosus 

10  Locuplex  (s.  100, 37/j  kiziiichaft 

11  abundans  b  habun-  kinuhsam 

12  Longeuus         [dans  c  lanlip 

13  senex  alt^ 

14  Lotos  b  -tus  c  liuhhit 

15  labatus  b  laiiatus  c  kilhuuakan 

16  Lactas  b  -tat  c  aukit 

17  nutrit  b  ziuliit 

18  fouit  foadit 

19  Labe  b  Lube  c  unchuski 

20  sorde  imsupar 

21  Lapsit  b  -sis  c  sclit 

22  riiina  fal 

23  uel  macula  edho  psmiz 

24  Laris  leoht 

25  ignis  c 

26  Lacone 

27  fosse  6  -a  c 

28  Lanterne 

29  id  est  uasa 

30  lucerne  ^ 

31  Laqueari  b  Lauconie  c  strikhi 

32  catena  6  -e  c  khiinauuithi 

33  auria  b  falla 

34  Lantus  kilopod 

35  electus  (s.  136,9/')  kikhoran 

36  inlustris  urlastri 

37  Loconie  b  iiuilhi 

38  catene  b  khiinauuithi 

39  Laureatus  kihaubitpandot 

40  redemtus  b  pipundan 


Ra. 


lageru  en'.'prurdi 

steti  uuartolo 
unkikankano(183)  umpiga"gono  i 
thornohteo 


R. 


sprehanti 
uuortalari 
kizuchaft 

lancliper 

D.259'^  luhit 

sugit 


drukilih 

lacungule  (184)  ^ 

H.  190"  edho  ste-  steinen 

daz  ist  faz       [non 

leohtfazzo 

stricki 
chunuuidi 

kilopot 

s.  204,  31  f 
kihaupitpantot 


Longeuus  froot  t  lanc- 
[fari 
Lotus  lauatus 


fotit 

unchuski 

unsupar 

(84^)  s:lifh2 

fal 

lehot 

Laris  ignis 

tragulih 

Lacone  flos 

steinen 

Lanterne  lucerne 

'  luce'ne  c  ^  die  erste  zeile  oon  s.  ISi 
ist  ausrad.,  auch  z.  2  be- 
ginnt mit  einer  rasur 


*  umpiga»gono]  das 
ansalz  von  n  corrig. 
ausrad.,  f  auf  rasur 


Laquearia  catena  auiea 


Lautus  electus 


Loconie  catenae 

Laureatus  cahaupitpan- 
[tot 

ztveite  g  aus 
2  srlifh]  c 
für  p 
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Gl  K. 

Ra. 

R. 

corooatus 

kikhoronot 

i 

Labrum 

tiuf 

tiuf 

2 

inferium    b    infer- 

innarira 

3 

Lacertus          [ftum  c 

oahsana 

oahsana 

(33')  Lacertus  brachia 

4 

brachia  ^ 

arm 

5 

Latebra 

zoauuan :  (185) 

zouuan 

Latebra  tarnuuinchila 

6 

refugia 

zoafloht 

t 

Latibulum  ilat-  b) 

iiueri 

iiueri 

Latibulum  helothelm 

8 

ilefensaculum  b  de- 

kiscirmi 

kiscirmi 

defensaculum      pro- 

9 

[fensiciilnm  c 

[lectio 

Labentes 

siiliieiKÜ 

slifenti 

10 

aculantes 

huuazzaiuli 

huuazanti 

Aculantes  orthuasso 

11 

Lasciue  b  -uie  c 

uuolenti 

uuolenti 

Lasciue  unstilio 

12 

feruede  b  -ide  c 

uuinnendi 

uuinenti 

13 

Lasciuitur 

uuinnit 

uuinnit 

Lasciuitur  luxoriatur 

14 

luxoriatur 

firiulust 

15 

Lautumie 

einginotbi 

einginodi 

1 

Latumie  charchella 

16 

carceris 

kbarkhella 

17 

Labefactus 

zi  lotare  kitan 

zi  lotere 

kitan 

Labefactus  pislifan 

18 

ad  Dihilus  (-um  c) 

zi  n'uuuihti  ki : : :  - 

19 

[redactus 

[uuorfan  i 

Laacie  b  -cie  c 

uuilharuuaki 

D.  260^ 

uuidar- 

20 

pondere           [re  c 

luiaka  (186) 

[uuagi 

21 

mansure  b  mensu- 

mez 

22 

Laciniosum  b  Lanc-  c 

H.  19r  zislizzan 

zislizan 

Laciniosum   pannosum 

23 

pannosum 

lutbarom 

ludrom 

24 

Laicus  b 

laihman 

25 

popularis  b 

folchlih 

26 

Luteris  b 

luteris 

Luteres  erl  lapel 

27 

dicitur  b 

ist  kiquetan 

28 

conca  b 

kborca 

29 

Lebitas  b 

lihtira 

Leuitas  huera 

30 

cacabolus  6 

liafan 

31 

minoris  b 

minnira 

32 

Lucas  b 

ruhe 

Lucas  haruga 

33 

ipse  b 

selpo 

34 

consurgeiis  b 

irstantenti 

35 

siue  eleuans  b 

edho  irhefendi 

36 

Mauis 

uoh  uuili 

noh  uuili 

Mauis  1  magis 

37 

magis  uis 

mer  uuili            • 

maer  uuil 

i 

38 

Maluisse 

uuolti 

uuelti 

Malluisse  magis uoluisse 

39 

*  bra'^hia  c              '  k 

i : : :  iiiiorfan]          '  einginodi]  vber 

'  nach  Mauis  steht  ein  diirclistr. 

tan  aiisrad.                od  eint 

?  7'asitr 

uncial-M  mit  einem  punkt  darüber 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


GL  K. 

Ra. 

R. 

1       magis  uoluisse 

mer  uuolti  (187) 

2  Manat 

rinnit 

hrinnit 

Manat  rinnit 

3       ciirrit  fluit  c 

4  Medita  b  Madita  c 

uuelc 

uuelc 

Madita  ^  humida 

5       hiimida  i 

fuht 

fuht 

6  Madefactus 

uuela  kitan 

uuelc  kitan 

Madefactus  cafuuhl&  l 

7      humifactus 

fuht  kitan 

[cadauuit 

8  Materia 

cimbar 

zimpar 

9       causa 

sahha 

10  Machera 

uuafan 

uuafan 

Macher :a  2  gladius 

11       gladius 

suuert 

12  Mancipando  h  -dum  c 

manahaupitondi 

manahaupitonti 

(33*^)  Mancipaudum  za 

13       iungendo  b  -dum  c 

mahhondi 

[deononne 

14       sociandum  b 

kinozsceffendi 

15  Mausoleum 

holeo 

hlaeo 

Mausoleum  sepulcrum^ 

16      sepulchrum 

edho  crap 

crap 

17  Manda  b 

pipiut 

18  Maudenius  b 

khiuuuemes 

Mandemus  comedamus 

19      commedamus  & 

nosiumes  (188) 

20  Maculosus 

flechohti 

flecchohti 

Maculosus  flechohti 

21       pullutus    b    poUu- 

pismizzan 

22      uarius            [tus  c 

H.  191"  misfaro 

23  Maturius  - 

foa 

froi 

Maturius  ziitlihhor 

24  Mane  b  mane  c 

in  morgan 

im  morgan 

25  Magnauimus^  6 

mihilmoad 

Magn :  auimus    mihhil- 

26  Mansuetus  b 

mituuari 

[möt 

27  Maioribus  b 

merom 

28  Melicribus  6 

pezzirom 

29  Malum  punie  (-cum  c) 

upil  puUeohti 

upil  puUeohti 

Malum  punicum 

30      mala  granata  c 

31  Marsubium  b  -pium  c 

putil 

putil 

Marsupium  saccolum 

32       sacculum  b  -olum  c 

sahkhilin 

sacclinchin 

33  Mas 

cüma 

comman 

Mars  cafeht 

34      masculus  c   macu- 

thekan 

degan 

35  Marcs                 [lus  b 

ciimana 

com  an  a 

36       masculi 

Ihekana  (189) ^ 

degana 

37  Manna  quod  hoc  b 

mau  na    huuaz    ist 

Manna  cybus  celestis  l 

[daz  daz  ist  moas 

[quid  est  hoc 

'  humida:  c     ^  Ma'urius /-< 
^Maf-namimus  St.,  MaoNa- 

nimus,    gs    in    lig-atur,   ani 

dessrl.  S. 


[himillih 

'  Die  erste  zeile  der 
s.  189  leer 


*  Madita]  t  durchstrichen  tmdA. 
darüber  geschrieben  ^  Macher  :a] 
i  ausrad.  '  sepulciü  zwischen 

Mausoleü     vnd     Mandemus     von 
erster  (?)  hand  übei'geschrieben 
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R. 


Maoua 

picrift 

pigrift 

1 

manipiila 

karpa 

karpa 

2 

MaDiuiie          [hiintiir 

hautfol 

[hant  (84*^)  hantfol 

Manubie  raupa 

3 

que    maou    detra- 

daz  mit  hend 

i  ziu- 

4 

id  est  spolie  b 

daz  ist  regil 

endi 

5 

Macherie  b  Macerie  c 

pslittium      [ 

raupa 

pslittiun  i 

6 

sepes 

zuni 

zuni 

7 

Maranotha  b 

maranatha 

8 

dominus  noster  b 

druhtin  unser 

9 

Marlirium 

martartoam 

D.  260''  martra 

10 

testimonium 

kiuuizzitha  (190) 

kiuuizida 

U 

Magistratus 

maistarari 

maistrari 

Magistratus  hartpuri 

12 

principes  b  -ceps  c 

herosto 

herosto 

13 

Mancipatus 

kitheonot 

kideonot 

U 

uinctus 

kipuntan 

kipuntan 

15 

Mancipare  b 

manahaupit 

16 

deseruire  b 

theonon 

17 

Manus  b 

hant 

18 

potestas  b 

mäht 

19 

uel  inultitudo  b 

H.  192^  edhc 

)  ma- 

20 

Macfat 

uurkhit 

[nagi 

uurgit 

Mactat  occidit 

21 

iuculat  b  iuguilat  c 

ciiunelit 

chuelit 

iugulat  Stehhot 

22 

Manticulat 

sotod 

satot 

Manticulat  feihnot 

23 

fraudat 

tarod 

tarot 

24 

furat 

stilit 

25 

Matheiis  b 

matheus 

Matheus  donatus 

26 

donatiis  b 

kepo 

27 

quondam  b 

sü 

28 

Marti cus  b 

marcus 

E.  969'^  Marcus  sum- 

29 

excelsus  b 

höh  (191) 

[mum  preceptum 

30 

Mandate  b 

pipoto 

31 

Mulcet 

smilcit 

smilzit 

Mulcet    slihtento  min- 

32 

delectat 

lustit 

lustit 

[neot 

33 

placet  b 

lihhet 

34 

Mulcendus  i     [lect-  c 

snielzendi 

smelzenti 

35 

delactandiis   b   de- 

lustendi 

lustenti 

36 

Munia  b  Mumat  c 

festinot 

festinot 

Munia  ürmamenta 

37 

edificia  b  aed-  c 

cymbrumka 

y^Z.  24,30 /r 

38 

uel  firmitas 

edho  strenki 

39 

Munifus 

pi festinot  ^ 

pifestinot 

40 

*  Mulcendus]   e  «?« 

'  pifestinot] 

f 

*  pslittiun]    das 

letzte    i 

ae  radiert  c 

ans  correctnr 

auf  rasiir,   auch  über  dem 

r 

\  eine  rasiir 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


Gl.  K. 

Äff. 

R. 

1       circumdatus 

umpitan 

2  Munimen  b 

festitha 

Munimen  ürmitas 

3      tucio  b 

scauuitha 

4  Munificus 

erhaft 

mezbaft 

(34^)  Munificus  bonori- 

5       honorificus  c 

aerbaft 

[ficus 

6  Miinificencia 

moazzico 

muazigo 

Munificentia  honorißca- 

7       libertas  b  libera  c 

frihalsi  (192)  ^ 

[tio 

8      libera  b  libsertas  c 

frihals : 

9  Musitant 

mutilond 

mutilont 

Mu:sitant  i  murmorant 

10      murmurant 

murmulont 

11  Murina 

puzze 

puzza 

Murina  moraz 

12      pocio  b  potio  c 

dranhc 

13       (iiuina 

kotkundaz 

14      que  a  gregis  (gre- 

fona  kikhoranem 

1 5      nectar            [eis  c) 

nectar              [tau 

nectar  duicido 

16       dicitur 

H.192"istkique:- 

17  Multifarie  b  -ie  c 

manakem  rahhom 

manage  rabom 

18      multis  sermonibus 

manakem  uuostü 

19  MuUifario  b 

misliii 

20       multiplice  b 

manacfald 

21  Mucro 

spizze 

spizze 

22      summa 

parastin 

23       pars  teli 

(193)teiluuafannes 

24      cuiuslibet 

so  uu^lihhes  Ihih 

25  Mulosus 

ro'beo      [eo  lustid 

brudeo 

26       canis 

bunt 

27       rusticus 

rustib 

28  Muntus  b  Mundus  c 

irlbiski 

irdi'ki 

29       celum  b  celum  c 

bimil 

30      uel  omnia  (fehlt  c) 

enti  al  therda  2 

31  Musia                 [terra 

buft 

buft 

Musia  nidus  suricum 

32      nidi 

nesl 

nest 

33       suricum 

museo 

museo 

34  Multatus     [temptus  c 

pismah& 

pismabet 

Multatus  pauuizinot 

35       contentus    b    con- 

firtbenkhit 

fardenkit 

36  Mutuor  (s.  154,  14  f) 

firuuantalom 

D.26rforuuanto- 

Mutuor  faruuihslit  pim 

37      feneror  b  foneror  c 

firuuisleu 

faruuisbu      [lom 

fenor  farlibu 

38  Municeps 

furdbarosto 

fordarosto 

Municeps  ciuis 

39      priuceps 

herosto 

40      primus 

bervsto 

•  zu   anfang  von  s.  192 
sind  4  Zeilen  leer  gelasseji 
^  therda]  a  aus  e  corr. 


*  Mu:  sitant]  s  ausradiert 
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Gl.  K. 

Ra 

R. 

Muscipula 

falla 

falla 

Muscipula  falla               i 

laqueos  h  -eus  c 

strik  (194) 

stric 

2 

uel     temptatio     b 

edho  freisa 

3 

[teniptacio  c 

Mediila  h  -ella  c 

lachita 

lahida 

4 

medicamentum 

lachitoä 

lahtom 

5 

reraedium  b 

lahunka 

6 

uel  Sanitätern  b 

edho  heilitha 

7 

Mediocrem   b    Midio- 

kimezlih 

mezUh 

8 

temperatum[trem'c 

H.  193»  kiteporod 

9 

Mestus 

unfro 

unfro 

10 

tristis 

unplithi 

umplidi 

11 

Metus  b  Merit  c 

unfrouui 

unfrauit 

12 

tristat 

unplithit 

13 

plorat 

uuofhit 

14 

Meror 

sorka 

sorga 

15 

lacrime 

zahari 

16 

Mero  aDimo 

hlutaru  motu 

hlutru  muotu 

17 

simplice  b 

einfaltu  moatu 

18 

uel  sincera  b 

edho  hlutaru 

19 

Mera 

clat 

clat 

20 

pura 

hluttar 

21 

uel  sincera  b 

(195) edho thuruh- 

22 

Menia  b  Moenia  c 

fah              [hlutar 

fah 

Moenia  mura  {vgl.  207,  23 

sedificia  b    edificio- 

kizimbaritha 

[37/-)  24 

[rum  c 

Merum  most                 25 

Murorum  6  mor-  -  c 

murono 

26 

uel  ciuitas 

edho  pure  [uuisso 

27 

aut  edes  publici  3  b 

edho  hiohreidi  ki- 

Edes  cadum  {vgl.  29, 19)  28 

Metum 

mit  forahtun 

forhtun 

29 

incussit  b 

kiknusit 

30 

terrorem  b  terror  c 

mit  e'^.'sin  pifellit 

31 

incurrit  b 

pirinnit 

32 

Metallum 

stein 

stein 

Metallum  i  genus  mar-  33 

gent  b  genus  c 

khuni 

[moris  34 

marmoris 

murmules 

35 
in  metallis  in  edificiis  36 

Melodia 

liuplih 

(85")    liuplih  a- 

Melodia  anicenacantatio  37 

dulcido  &  -cio  c 

suuazzi 

[marlih 

38 

'  Midiotrem]  rfa*  ztvei 

te\ 

'  «acA  Metall ü  eine  rasur 

aus  0  corrigiert  c    ^  mororü] 

orü  auf  rasur  c     ^  publici] 

u  mit  ras.  aus  b  cojTigiert  b 

Althochdeutsche  glossen  I. 

14 

210 


A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  caiitus 

2  Mermis 

3  formica 

4  Metreta  b  Metra  c 

5  anfora 

6  demedia  b  dim-  c 
7 

8  Meta 

9  fines  b  -is  c 

10  Mens  6  meus  c 

11  animus 

12  Mercedis 

13  precio  b   peticio  c 

14  Mercatur  b  -tor  c 

15  conparator  c 

16  uuindit  b 

17  Micat 

18  rutilat 

19  fiilget  c 

20  Misterium  b  Myst-  c 

21  sacrum 

22  uel  absconditum 

23  Mirra  b  Myrra  c 

24  ungentum  6  ungu- 

[entum  c 

25  uel    (fehlt   c)   pig- 

[meatum 

26  Mitra  b  Mytra  c 

27  amiclus 

28  capillorum 

29  Minitatur 

30  assiduae  b 

31  minalur  c  Minita- 

32  Memioit  [tur  ^  b 

33  recordatur  6 

34  Mirificum 

35  dictum  mirabile  b 

36  Mistica  b  Mystica  c 

37  Sacra  diuina 

1  Minitatur]   ila  auf 
rasur  b 


Gl  K. 

sanc 

uurm 

amaizzun 

half 

stukhi 

haftanothi  (196) 

thrum 

H.  193"  eadi 

moad 

huku  moad 

meida 

uuert 

marchat 

chaufit 

uuantalod 

scinit 

rot& 

kiradi 
kirunni 
edho  firholan 
mura 
salpa 

edho  piminta 

nestila 

pant 

haupito 

kun& 

simplum 

ferauuuid 

(197)  kunundit 

kihukit 

firuuizlih 

quiti  uuntarlih 

fronisc 

uuih  kotkhuDthi' 


Ra. 

uurm 
ama^'zun  ^ 
halp 
stucki 


drum 
enti 


m&'a2 

marchot 
c''aufi 

skinit 

D.  261''  :  rötet 

kirati 


salpa 

nestila 

chunnet 

kimundit 
firiuuizlih 
fronisc 


R. 

Me^rmis  formica 
Metreta  mutte  ^ 

modium  mutti 


(34")  Mercator  negotia- 
[tor 

Micat  spleudet 
rutilat  rot'& 

Mysterium  runa 


Myrra  unguentum 


Mitra  hoot 
amictus  stola 

Minutatur  ist  caminni- 
[rot 
minatur  arguet 


Mystica  mysteria 


*  ania^'zun]  correctur  2 
ha7id  ^  in&'a]  durch  das 
&  ein  strich  gezogen,  der 
wol  ein  i  darstellen   soll 


'    7iach 
von  a 


mutte    rasur 
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Gl  K. 

Ra. 

R. 

uelcaelis(celestiac) 

edho  bimilih 

1 

Molitur 

uuihbit 

uuihit 

Molitur 

mahhot 

2 

excogitat  b 

dbenkit 

3 

teniptat  b 

khunnet 

4 

Modolat  b  -liir  c 

scaffot 

scaffot 

5 

formatur 

skeffit 

sceffit 

6 

Modolacio  b  -lio  c 

maritba 

marida 

7 

dulcido 

suuazzi 

8 

uocis 

H.  194'  Stirn  na 

9 

Moderare 

kimezzon 

kimezon 

10 

curbanare  i  b   gu- 

Stiliren 

stieren 

11 

regere     [bernare  c 

rihten 

12 

Moderatio 

kimezzitha 

kimezida 

13 

pacientia  b 

kidnblt 

14 

uel   (fehlt  c)   tem- 

(198)  edho  tempa- 

15 

[perantia  2 

[runka 

Moderatus  b  Med-  c 

kimezhaft 

kimezhaft 

16 

recfus 

reht 

17 

Morbus 

suht 

suht 

Morbus 

suht 

18 

egrotatio 

suuhero 

suero 

19 

moruida  b 

suhdic 

20 

insana  b 

Unheil 

21 

Mos 

sidu 

uuisa 

Mos  situ 

22 

coDsuetudo 

edhouuisakiuuona 

kiuuona 

23 

Modestia  b  -istia  c 

kimezlialt  1 

kimezhaft 

24 

iierecundia  • 

scama 

scama 

25 

Moneo  6  Maneo  c 

manom 

manom 

26 

precipio  6 

pipiutu 

27 

testor 

khunthiu 

chundiu 

28 

denuntio  b 

kikhuntheo 

29 

Melles  b 

slafte 

30 

unitale  6 

* 

31 

MoUibus  b  MoUi  c 

uuahbem 

uueihem 

32 

bominibus 

niannu 

33 

Müllern  3  6 

uuahhii 

34 

Maguitudinem  b 

(199)  mihhalitha 

35 

in     capud     miilie- 

in  haupit  uuipo 

36 

MoniHa             [rum  b 

khelotuh 

kelatoh 

Monilia 

casleini 

37 

'  curbanare]  nare  auf 

ra-          *  kimezhaft] 

z 

siir  b     ^  temperantia]  ü 

bei'       auf  rasur 

ra  rasTir  b      ^  Möllern] 

das 

m  ausgewischt    und  unter- 

punktiert  b 

14* 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


Gl.  K. 

Ra. 

R. 

1      pectoria 

halpirc 

halsperc 

pecturia  halspirc 

2      uel  ornamenta  b 

edho  kihrusdi 

3  Monimuna  b 

pustare 

Molimina  artificia 

4      artificia  b 

spachit 

5  Monarcus  b  -chus  c 

H.  194''  einherosto  einherosto 

Monarc''us  singularis 

6      singularis 

suntaric 

7       rex  c 

8  Monarchia 

emherodi 

einheroti 

Monarc''ia  principatus 

9      solitarius  b 

uuostansethalo 

10      pugna  singularis  c 

11  Monstrum 

pauchan 

D.  262*  pauhan 

Monstrum     zaupar    \ 

12      Signum  c 

[scinleih 

13      ostendum  b  -tum  c 

kiaukitha 

14  Monagamia 

einluzzi 

einluzi  i 

Monogamiai  bigama  ui- 

15       uidua  c 

[dua 

16  Monumentis 

kraft  (200) 

craft 

Munimenta  memoria 

17      momoris  b  mem-  c 

kihuct 

kihuct 

18  Messias  & 

messias 

(34*^)  Messias  christus 

19      Christi  b 

krist  1 

20  Michie  b 

michie 

Miche  huelih 

21       quis  6 

huuelih 

22      iste  b 

theser 

23  Maria  5 

maria 

Maria  seo  \  stilla  maris 

24      inluminat  & 

inliuhtit 

25 

Melotis  daz  fei  municha 

26      uno  late  b 

einferi 

[fora  im  tragant 

27      rependen  b 

hanckendi 

28       quo  manachi  6 

Ihes  municha 

29      utuntur  b 

pruhhant 

30  Manmona  b 

fura 

Mammona     cupiditates 

31       diuicie  6 

ehti 

[seculi 

32          Maritima  c 

s.  213,  15 

kistor 

33          Macies  c 

magar 

34          Malitiosus  c 

s.  78,  37 

palauuic 

35  Nazareus 

nazareus 

(Sb^)  nazarischo 

E.  970'  Nazareus^sanc- 

36      sanctus 

uuiher 

uuiher 

[tus 

37  Nauus 

narro 

narro 

Nauus  3  stultus  2 

38      stutus  b  stultus  c 

unfroad 

unfrot 

39      piger 

traki  (201) 

tragi 

»  krist]  1 

ri  in  ligatiir,  über 

•  einluzi]  n  mit        ' 

Monogamia]   das   ztoeite  o 

deri  i  noe/ 

i  ein  senkrechter 

rasur  aus  1  corri-   aus 

a  rad.       ^  nach  Nazareus 

strich 

giert                        eine  ras.      ^  vor  Nauus  ist  IG 

{von  erster  hand  ?)  Jiacligetrag. 
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GL  K. 

Ra. 

R. 

Nauilia 

scef 

scaef 

Nauiha  sceflihhiu  3 

1 

loca 

st&i 

2 

in  qua  nauis  etlu- 

thar   scef   kilentit 

3 

[canliir  (naues 

[sint 

Nauiter  [educuntur  c) 

horsco 

horsco 

Nauiter  horsclihho  1 

4 

strinue 

suuefharo 

sueffro 

5 

utiliter 

pilharplihho 

6 

uiriliter  b 

stranlibho 

7 

Nare 

H.  195^  suuepen 

suepsen  ^ 

Nare  natare 

8 

natare 

suuimman 

suiman 

9 

Nando  c  mendo  h 

suuependi 

suepenti 

Nando  natando 

10 

natando 

suuimmandi 

suimmanti 

11 

Nauale  ^ 

hroft 

hroft 

12 

proelio 

uuic 

uuic 

13 

pugna  c 

14 

maritima  b  man-  c 

kistor 

s.  212,  32 

Maritima  seolih 

15 

Nactus  h  Nan&us  c 

piniusit 

piniusit 

Nanctus  adeptus 

16 

inuentus 

pifundan 

pifuntan 

n 

adeptus 

pikezzan 

18 

Nancisti  b  -sei  c 

piniusen 

piniusen 

19 

inuenire 

(202)  pifuntan 

20 

adepiscere  b  adip-  c 

pikezzan 

21 

Natura 

kikhunni 

kichunni 

22 

corpus 

lih 

23 

ingenium 

kiscaft 

24 

Natus  b 

kiporan 

25 

Nimirum 

uzzar  queon 

ni  firkan 

Nimirum  reuera 

26 

iiere  prorsus 

uuar  zisperi 

27 

procul   dubio   (tu- 

uzzar  zuuifal 

28 

Nitens              [bio  e) 

hnekendi 

hnegenti 

Nitens  sc^'inanti 

29 

incumbens 

hlinendi 

30 

JNimpham  b  -a  c 

klinka 

klincon 

Nympha     unuuitari     1 

31 

deaquarum 

fona  uuazzarum 

[uuazzarchlinga 

32 

Nimbus  2 

kisuuorc 

ksuorc 

Nympbus  sturmuuint 

33 

lempestas  3 

unuuitari  (203)  1 

unuuitari 

34 

Nimborum  c      [gri  c 

kisuerc 

Nymphorum      uuolcno 

35 

nubium  nigelli  ni- 

[stürm  1 

36 

Niliscit 

scinil 

skinit 

(34'')  Nitescit2  scinit 

37 

splendiscet  b  -cit  c 

perahtet 

38 

*  }iüua\e]  das  zweite  a  aus  ^  von  s.  203  ist  die  '  suepaen]  ee 
e  corrigiert  (2  hand?)  c  erste  zeile  leer  ge-  aus  a  corri- 
*   Nimb;  corrigiert  in  Nim-    lassen  giert 

uo 

bo|sus  b       ^  tempestasus   b 


•  uuolcnos|tunna?y/^i>e/'- 
letzter  stelle  des  perga- 
ments    ^  Nitescit]  e  ans  i 
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A,  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Nidores 

2  odores 

3  Nisus 

4  conatus 

5  Nituiit  b 

6  conautur  b 

7  Nisan  b 

8  mensis  b 

9  marcius  b 

10  Nicolais 

11  dactilos  b  -ylos  c 

12  Nihilliomiuus 

13  et  tarnen  b 

14  uel  ornuino 

15  Nihil  obfuit 

16  nihil 

17  inpeliuit 

18  Nec  non  b 

19  sed  et  b 

20  NequeuDt 

21  nequeunt    b     non 

22  Nemus        [possunt  c 

23  silua 

24  Nemora 

25  silue 

26  Neuum 

27  macula 

28  quod    in    homini  ^ 

[nascitur 

29  Necolaum 

30  stultum  c 

31  in  ecclesie  b  acct  c 

32  languentem 

33  Nexe  (vgl  60,  31  f) 

34  ligate  - 

35  Nectit 

36  alligat 

37  Nectire  b  -ere  c 

38  inmittere 


Gl.  K. 
stenkhe 
suuekhe 
niusenti 
cilenti 
niusent 
cilent 
nisani 
manot 

H.  ISS""  marceo 
nicolais 
foaz  mere  iii 
neouuihti  min 
endi  thiu  uuitharu 
edboallukai  (204) 
neouuiht  ni  traue 
neoht  "2 
ni  marta 
auh  ni 
auh 

ni  makun 
ni  mahta 
holz 
uualth 
holzilin 
uualthiliu 
smiz 
flech 

daz  in  manna  ki- 
[khennit  (205) 
liutstam 

[kimeinilhu 
daz   in    khirihhun 
suhtiker 
pichufid 
pipuntan 
pistrihhit 
pintit 
slahan 
in  anauuerfan 


Ra. 
D.  262"  stanc 
sueckia 
niusenti 
zilenti  i 


R. 

Nidores  odores 

Nisus  conatus 
Nisan  marcius 


foaz 
neoihti  min 


neoiht  ni  traue 
ni  marta  2 

ni  magun 

holz 

uuald 

holzilin 

uualdlin 

smiz 

flec 

liutstam 


piknufit 

pistrikit  3 

pintit 

slahan 


Nihil  obfuit  nihil  nocuit 

nihil  inpetiuitniuuiht 

fni  marrit 


Nequeunt  non  possunt 
Nemus  forst 


Neuum  flecho  mit  diu 
[man  gaporan  uuirdit 


Nectit  chnuphit 


*  homini]  das  zweite  i         ^  hiei'nachsind'izeilen  ^  zWtniS]  das  erste  \mitrastiravs 

mit  rasuv  aus  a  corri-     leer  gelassen      ^neohtje        a  corrigiert     ^  es  steht  x\\\n\  inpe- 
giert  c      ^  ligate:  c  aus  i  corrigiert  tiuit  ni  marta  hs.        ^  pistrikit]  k 

aus  c  corrigiert? 
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Gl.  K. 

Ra. 

it. 

Nectar 

stenkhe 

stenke 

1 

sapor 

ranum 

ritum 

2 

uel  odor     [-tatis  c 

edho  suueche 

3 

summe   suauitas  b 

H.196'izoparostiü 
[suuazzitha 

4 

mel  uel  uini  b 

honakes  edho  uui- 

5 

carni  6 

neiskes(206j    [nes 

6 

Neuter 

noh  uuethar 

noh  uuedar 

Neuter  noh  huedar 

7 

medius 

in  mittamu 

8 

Necat 

slahit 

slahit 

Necat  qhuelit 

9 

occidit 

irslahit 

arslahit 

10 

Nenias 

racha 

raha 

Nenias  uauitates 

11 

fabulas 

spei 

spei 

12 

uel  res 

edho  sahha 

13 

super 

upar 

14 

uacuas 

kimez 

15 

Nimpe  b  Nempe  c 

kiuuiso 

kiuuisso 

Nempe  zasperi 

16 

uonne  b 

auh  ni 

17 

uelifehlt  c)mmeum^ 

edho  uzzar  zueon 

uzar  zueosi 

nimium  ualde 

18 

rnutique  b 

nailes  kiuuiso 

19 

Necesse  recte  b 

thuruft  rehto 

Nefas  mein 

20 
21 

Nefario 

firintad 

(85')  firintat 

Nefario  meinfollemo 

22 

scelerato  b  scel-  c 

meiütad 

meintal^ 

23 

aut  mille  scelos  b 

edho  thus  meinta- 

24 

Nefantum 

meinlih  [teo  (207)  meinlih 

25 

cruentum 

firinlih 

firinlih 

26 

Nequaquam  b 

neo 

Nequaquam   uullatenus 

'  27 

luiUatenus  b  Null-c 

neinincu  dinku 

nohheinu  dingu 

28 

uel   nullo   modo  b 

edho         neininku 

29 

[nuUa  modo  c 

[mezzu 

Nentes 

spinnendi 

D,  263'  spinnanti 

30 

fila          [quentes  c 

fathum  1 

31 

lurquentes  b    tor- 

thrandi 

32 

Negromanlicus  b  Ni- 

hleotharsazzo 

hleodarsaz 

(35*)  Negroan  hleodar- 

33 

[gromanlicus  c 

[sizzeo 

euocatur  b 

kinendit 

34 

umbrarum 

scuuuo 

35 

diuinatio  b 

uuizzanunc 

36 

Nebula 

H.  196"  nebul 

nebul 

37 

*nime|]  ü wegen j'aum-  ^  es   steht   fila-        '  zueos]  omitrasur  aus 

mangels    am  ende    der   tur.  fatlium.  quenles.    s  (?)  corrigiert    ^  meintat] 
zeile  übergeschrieben  b    thrandi  hs.  n  mit  rasur  aus  t  corrigiert 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


Gl.  K. 

Ra. 

Ä. 

1      unibrosa 

scuhaft 

scuhaft 

ümbrosa  scatohaft 

2      uel  {fehlt  c)  obscura 

edho  finstri 

3  Nemorosa  h  -rasa  c 

kilihhitha  (208) 

kilihida 

4      frondosa         [13 /"j 

kibaritha 

kiparida 

5  Ne  dispicias  (s.  112, 

ni  firsih 

ni  farsehes 

6      ne  contemnas  (con- 

ni  firthekhi 

[lempna  c) 

7      uel  spernas 

edho  ni  firhuki 

8  Ne  sinas 

ni  laz 

ni  lazes 

9      ne  permittas 

ni  firlaz 

10  Neophitus 

kisezzit 

kisezit 

Neophitus  uuestiparn 

11      nouella 

niuuuiu 

nouella  noua 

12      plantatio  h  -cio  c 

planzunka 

13  Nundina 

nundinas 

nundinas 

Nundina  muniza  t  com- 

14      merkali  h  -cati  c 

kimahhot 

kimahot 

[mertium 

15      potestate  h 

mäht 

16      uel  magestate  h 

edho  meginig 

17  Nobelis  6 -ilis  c   [13/) 

athallih 

adallih 

18      genere     {vgl.  164, 

in  chunne 

19      clarus  uel  opere  c 

20  Nurus 

snur  (209) 

snor 

Nurus  bruta 

21      bruta 

proalon 

proatun 

22  Nutrice 

foatareidi 

foatareidi 

23      gerule 

zuhtte 

zuhte 

24  Nota 

khunt 

chiind 

25       cognita 

einknosli 

einchundalih 

26  Nolu  h  Nutu  c 

mahti 

mahti 

Nutu  numine 

27      uoluntate  c 

28  Noncubat    h   Nuncu- 

namod 

namot 

Nuncupat  appellat 

29      nominal  c       [pat  c 

30  Nuper 

nu 

Nuper  nu  unforn 

31      nunc 

DU 

nu 

32      uel  modo 

edho  nu 

33  Nulli  fas 

neininc 

ni  eiuinc 

34      nulli  licet 

neininc  ni  moaz 

ni  eininc  ni  moz 

35  Nummisma 

lih 

siliha 

Nummisma  i  forma 

36      nummi 

silihha 

[nummi 

37      percussa 

thuruhslagan 

38      ide  denari^s  c 

39  Nonnullos 

nalles  fohe 

ni  alles  foe 

40      mukös  c 

41      aliquantes 

ethes  in  manake 

^  Nümisma]  ü  auf  deutlicher  rasur 
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Gl.  K. 

Ra. 

R. 

uel  plurim"  b 

H.  197^  edho  ma- 

1 

Noxa           [call  rea  c 

sculdic          [nake 

sculdic 

Noxa  peccata 

2 

peccatorea  b  pec- 

suntihaf  (210) 

3 

Norma 

sprata 

sprata 

Norma  forma  t  exempla 

4 

regula 

rihti 

rihti 

5 

ordo  niensura  (m- 

prurdi  kimez 

6 

uel  fo  rma  b  [sura  c) 

edho  kiscaft 

7 

Norat 

kan 

khan 

Norat  seit 

8 

sciebat 

uueiz 

uuissa 

9 

Non  est  fas 

ni  ist  chuski 

D.  263'' nist  chus- 

vgl  140,  36 

10 

non  est  iustum 

nist  reht 

nist  reht         [ki 

11 

Non  putatiiie  b 

nalles  unuuätlih 

Ne  putatiue  nalles  un- 

12 

Non  est  iustum  b 

nalles  reht 

[uuan 

13 

Non  putatiue  b 

nalles  unuuan 

14 

non  est  dubium  b 

nist  zuuiual 

15 

Nonadicias  (5.20,6/") 

ni  zo  ni  uuirf 

ni  zo  uuerfes 

Non  adicias  ni  auhhoes 

IG 

non  addas 

ni  a"hho 

17 

Non  coangustamur  b 

ni  anguste:mes 

18 

non  contristamur  b 

(211)  ni  umpHthu- 

19 

non  confringimurft 

n'cirpchunies'[mes 

20 

Non  (non  b)  conlidi- 

ni  firmullumes 

ni  mullemes 

21 

[mur 

non       constraugi- 

22 

Non  silet          [mT  c 

ni  suuiket 

ni  siuig& 

23 

non  tacet 

ni  thaket 

ni  daget 

24 

Naum 

frauui 

frauui 

25 

germes  b  -en  c 

ploanio 

ploamo 

26 

siue  consolacio  ^ 

edho  drost 

27 

Nocticorax 

nahkela 

nahtagala 

Nocticorax  nahthram 

28 

noctua 

nahlfokal 

nahtfogal 

noctua  nahtecala 

29 

multi  c 

30 

bubone(böbonem  c) 

daz  iz  uuiclaf  uuari 

bubonem  iifun 

31 

[esse  contendunt 

alii  auem  (aü  b) 

sume  daz  iz  uuari 

32 

in  Orienten! 

in  ostanond  [focal 

33 

que  nocturnus  (no- 

H.  197'' kerne  daz  se 

34 

[cturnos  c) 

corbus  appallant  b 

nahtfocal   heizzant 

35 

[coruos  appeliant  c 

[(212) 

[choans  est 

Orsus 

uf  queman 

uf  chueman^ 

E.  970'^  Orsus  est  i  in- 

36 

*  siue  csolatio  c         * 

cirpchumes]  am  ersten 

c         '  chueman]     das          '  7iach     est     rasur 

unten    ein   strich;    es  so 

11  {offene)  a  aus  e  cor-    von  0 

wol  f  sein 

rigiert 
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A.  Alphabetische  Bibelglossabe 


Gl.  K. 

Ra. 

R. 

1      locutus 

sprehcbandi 

sprehanti 

2       uel  cepit 

edho  pikinnit 

3  Ore 

muDd 

mund 

4      uultu  c 

antlutti 

5      uel  facie 

edbo  1  kakanuuirti 

6  Oreti  b  Oro:2  c 

potö 

(85")  petom 

Oro  p&ora 

7      peto 

pittiu 

pittiu 

8  Orator  b 

petxindi 

(35'')  Orator  furisprehho 

9      eloquens  b 

sprehhande 

10  Oracula^ 

kiped 

kipet 

Oracula  kap&  \  sprähha 

1 1       respoüsa 

autlenki  2 

antle"gi 

12      precepta 

pipod 

13       uel  mandata'* 

edbo  aruodi 

14  Ordilus 

iz  eristin 

az  eristin 

Orditus  Incipiens 

15       incipit 

pikinnit 

piginnit 

16  Ocior  (vgl  120,  24  /) 

ratbo 

hrado 

Otior  uelocior 

17       uelocior 

sniumo 

skero 

18      acucior  b  -tior  c 

uuabso 

uuassQi 

19  Ocius 

kaho 

kaicho 

Otius  citius 

20      cicius 

(213)  skiero 

skero 

21  Ouuans  b  Ouans  c 

frauuendi 

frauenti 

Ouans  gaudens 

22       gaudens  (ü^/.  8,4/j 

menthendi 

mendanti 

23      letans 

plithendi 

plidenti 

24      exultans  b 

uunnisamondi  ^ 

25      trepidiaiis  b 

uuilleondi 

26      uel  crescens  b 

edho  uuahsandi 

27  Opifex 

maistar 

maister 

Opifex  artifex 

28      artifex 

smeidar 

smeidar 

29       fabricat  b  -cat  c 

smid 

30  Officium 

opfar 

offar 

Officium  obsequium 

31       obsequium 

ampaht 

ampaht 

32       ministerium 

33  Obsecundare    b    ob- 

H.  198'  sicondani 

2  Obsecundare  obtempe- 

[scundare  c 

[rare  1  sequere 

34       obtemparare  b  Ob- 

temparo 

D.264nempron 

21 

35                 [temperare  c 

Obfuit  nocuit 

36  Obdutus  b  Obtutus  c 

pit"htit 

pituhtit 

^  Or&]  kein  volles &, viel-        'edho]  unter  dem        *  uuasso]  o  aus  u 
leicht  0    über    aiigefange-  e  ein  y'ec/ilwinklige?'    corrigiert     ^  es  steht 
ne77i  buchstaben  b     ^üro:]  haken       ^    antlenki]    Obtemperare  tempron 
p  ausradiert  c      ^Oracula]  \en  atts  correctnrmit    obscundare  hs. 
cu  auf  rasi/r  c     ^darnach  rasur    ^  uunnisamon- 
steht  im  durch  punkte  ge-  di]     rnondi     nachge- 
tilgt b  tragen 
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GL  K. 


Ra. 


UlSUS 

kisibit 

aspectus 

anima  b 

uuau 

intuitus 

scauuod 

uel  faciens  b 

etho  toandi 

Oppido 

fara  (214) 

fuara 

Castro  b  -a  c 

kisez 

kisez 

uel  ciuitas 

edho  pure 

sine  muro 

ano  mura 

Oritur 

uf  quimit 

uf  chuimit 

nascitur 

kiporan 

Oriuntur  b 

uf  quemandi  i 

ortus  1  b 

iz  erist 

nalus  b 

kiporan 

Opema 

pid 

preit 

ampla 

rumi 

hrumi 

uel  (fehlt c)  m&gria^ 

edbo  mibil 

uel  spolia  b 

edho  raupa 

quie  dux  b 

theo  herizoho 

detrahit  b 

irzuhit 

Opemus  3 

preid 

preit 

saginatus* 

feizzit 

feizit 

uel  crassus  b  mag- 

edho  kifotit 

[nus  c 

Obiurgat 

uüitharmodit(215) 

uuirdarmotit 

obpugnat  b 

fihtit 

increpat  b 

trauuid 

castigat  b 

castikot 

uel  cupat  b  culpatc 

edho  misfahit  mis- 

mistoet 

Orbatus 

urstiufiti          [toit 

arstiufit 

priuatus 

pilosit 

pilasit 

seperatus  b  -tur  c 

irskeithan 

Opulencia  b  -tia  c 

kauma 

kauma 

abundancia  b 

kinuht 

reruni  b 

H.  198" sahhono 

ueKfehlt  c)  icvlihlss, 

edho  uuahsmic 

uuasmic 

Opitulaucia  c  -tia  c 

helfa 

helfa 

suffragia 

folzoht 

foUazuht 

Opern  c  opem  6 

kinaiha 

kinada 

'  Ortus  ö       ^  Opema 

—        *  ufquemandi] 

q    mit 

magna  mit  verweisutigs 

sei-    durehkreuztenischaft  = 

chen  am  ob.  rande  nachg 

etr.    que 

c    3  Opemus  c     *  steht  zioei- 

mal  b 

Oppido  castella 
Castro  urbs 


Oritur  nascitur 

[manne 
Oriundus  üf  za  qhue- 
ortus  üfqhuumft 

Opima  1  kanuhtsam 


Obe:sus2  pinguis 
Obiurgat  sahhit 


culpat  reprehendit 
(35')  Orbatus  arstiufit 


Opulentia  habundantia 


Opitulatio  adiutorium 

Opem  auxilium 

*  Opima]  das  verlÜTigerte 
i  auf  rasur  ^  Obe:sus]  s 
ausradiert? 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  aiixilium 

2  Opitulantor  b   -tur  c 

3  auxiliator  b  -tur  c 

4  adiuuator  b  aduiui- 

5  Opes  [atur  c 

6  diuicie 

7  Omilto 

8  pretereo  c 

9  dimitto  c 

10  Ob 

11  propter 

12  propter  eode  b 

13  Obtinatio  6   Obstina- 

[tio  c 

14  nequicia  b  -tia  c 

15  uel      contentio     b 

16  Obscenus  [-cio  c 

17  famosus 

18  turpiter  agens  b 

19  Obsessus 

20  occupatus 

21  possessus  b 

22  circumdatus  b 

23  Obnixus       [strictus  c 

24  contrictus   6    cou- 

25  submissus  6 

26  Obnixius  b 

27  subiectus  6 

28  Obnixe  i 

29  intente  c 

30  Obnixii 

31  iniende  b 

32  subditi  rei 

33  Olus 

34  Olera  b  olera  c 

35  Olor'  b  Olor  c 

36  cignus  b    ciznus  c 

37  Olocres 

38  uolucres 

•  Obnixe]  e  aus  st  ra- 
diert c 


Gl.  K. 

helfa 

kiskirraendi 

helfendi 

helfandi 

ebti  (216) 

uiielaki 

firlazzu 


pilbiu 
fora 
fiirfaru 
uuitharprubt 

palo 

edho  pakunka 

meintateo 

mari 

scantlihho  toandi 

pisezzan 

pifestinod 

pisezzan 

umpihab& 

pifestinod 

kithunkan 

untarsentit  (217) 

pifestinotero 

untartheora 

kirilihho 

pifestinote 

pihaltlihbo 

unlhartheo  sabbii 

Chol 

H.  199'  cratcras 

namo 

kilih  themu  ande- 

flokaronti      [remu 

fliukandi 


Ra.  R. 

kiscinmenti  Opitulatur  auxiliatur 


ehti 

uuelagi 

farlazu 


pidiu 
fora 

uiiidarprubt 

palo 

meintateo 
mari 

pisezit 

D.  264''  pifestinot 


pifestinote^ 
kidiingan 


Opes  dilitiee 
Omitto  pretermilto 

Ob  fora 

Obstinatio  einstriti 

uequitia  niid 
Obscenus  scelus 

Obsessus  pisezzan 
Obnixus  constrictus 


kirihhiliho  Obnixe  intente 

pifestinote  Obnixii  subditi 

untardeo  sahu 

khol  Olus  uurz 

cartcras 

namo  |mo  Olos  auis  id  cignus* 

kilib  demo  andre- 

flogaronti^  Olocres  uolucres 

fliuganti 


*  dahmter  steht  subditi  rei        *  id  cign'  {von   erster 
{s.  2.32)  durch  punkte  ge-    hand?)   übergeschrieben 
tilgt    ^  flogaronti]  über  dem 
r  eine  rasur  {von  1?) 
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Gl.  K. 

Ra. 

Ä. 

s.  220,36 
Obpressus  b  Oppres- 

necatus          [sus  c 
Occasus 

pithunkan 

firslahan 

fal 

pidungan 
farslagan 
fal 

cignus  alpiz                 i 

2 

3 

Occasus  sedalcanc             4 

finies  b  fmis  c 

endi 

enti 

5 

uel  interitus 
Occubuit 

edho  firuurchi 
kileid 

kileid 

6 

7 

interit  b  -iit  c 
occidit 
Oblicus 
non  rectus 

firuuart  (218) 
irsluag 
hofarohti 
nalles  reht 

(86')  houorofti 

8 

9 

10 

[tit  u 

uei  transuersus 

edho  misuuentit 

Transuersus  missauuen-  12 

Obsidione 

hnekendi 

hneigenti 

Obsidione  umbisizzennei  13 

uuallatione  b  ual-  c 
Obsidiauerunt 

talundi 
kilakoton 

talonti 
kilagotun 

(So**)  vallatione  umpi-  14 
[driganne 
Obsidiauerunt     circum-  15 

insidiati  i  sunt 
Opaga  b  Opa'ca  c 
obscura  - 

starendi  sint 

taugal 

tbunchal 

taugal 
tunchal 

[sederunt  16 
Opaca2  occulta                n 

18 

tenebrosa 

finstar 

19 

Oblustrans 

iuliuhtendi 

inliuthenti 

20 

circumspiciens  ^ 
Obliteratum 
obliuione 
obscurum  c 

unpisehandi 

urpohhi 

abkezzal 

urpohhi 

21 
22 
23 
24 

Oblitterala  ^  (oblitera- 
oblita  est    [ta  6)  est 

(219)   urpohhi  ist 
irkezzan  ist 

argezan  ist 

Oblitterala  est  oblita  est  25 

26 

Onera 

sarcina 
Onustum 

plenum  c 

purthin 
purthin 
kiscoppot 

purdi 

purdin 

kiscoppot 

Onera  sarcina                  27 
28 

Onustum  kahlatan           29 
30 

oneratum 

kihlatan 

31 

grauatum 
Osianna  b 
saluiuifica  b 

kisuuarit 

osanna 

kiheli 

32 
Osanna  saluifica              33 

34 

uel  saluum  fac  6 

H.  199"  edho  kihal- 

35 

Olimpum  b  -phum  c 

celum  c 
Obtio  b  Optio  c 

noluntas  c 

uflih     [tanan  kitoa  D.  265*  uflih 
uuinsc                    uunsc 

Olimpum  cselum              36 
37 

E.  97p  Optio  uunsc       38 
39 

'  insiditi  c     ^  obscura]  u  mit  rasur  aus  i  corrigiert 
c     ^  -speciens]    ns   mit  rasur    aus  m  corrigiert  c 
"*  ObUt:terata]  t  atisradiert  c 


•  umbisizzenne]  sizz  aiif  ver- 
letzter stelle  des  pergaments 
-  Opaca]  c  auf  starker  rasur 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  uel  potestas  ^  aut  c 

2  arbitriiim 

3  Oboediens 

4  dicto 

5  parens 

6  Operire  b 

7  expectare  b 
S  Obice  b  -ce  c 
9      repelle 

10  Obiciuüt 

11  obpoDimt 

[culis  c 

12  Obstraculis  b   Obsta- 

13  inpedimentis 

14  Obtundere 

15  prohibere 

16  Obtunsus         [tus  ^  c 

17  obscecatus  &  obcca- 

18  uel  clausus  b 

19  Obtundentes 

20  abscondentes 

21  Opinio 

22  notitia 

23  uel  fama 

24  Obsecrat 

25  qui  alium   rogat  b 

26  Obtrunkat  b  -cat  c 

27  occidit  c 

28  Obprobrium 

29  inproperium  b  -pri- 

30  Obstructum        [um  c 

31  preclusum 

32  Obcunibere 

33  cadere 

34  mori 

35  Obstat 

36  contradicit 

37  Oluallatum  b   Obual- 

[latum  c 


Gl.  K. 

hokiuualti 

horsam 

quidi 

karo 

inluhhen 

pitan  (220) 

firuuirphe 

firtrip 

üruuerfant 

irlekent 

uuitharsili 

marunka 

pistozzan 

uueren 

pistumpolod 

irplendit 

edho  pilohhan 

pistumpalondi 

kipkandi 

maritlia 

kikunt 

edho  niaritha 

(221)  pitil 

tber  antharan  pitit 

firklenkit 

itauuizza  i 

hoha  pismer 

picymbarot 

pilohhan 

hlinea 

fallan 

irsterpan 

uuirtharstat 

H.  200^    uuithar- 

pislakan       [quidit 


Rä. 


kihorsam 

chuiti 

karo 


R. 


faruuirf 
fartrip 
faruuerfant 
arleckeant 

uuidarsili 

marrunga 

pistozan 

uuerieo 

pistumpolot 

arplentit 

pistumpolonti 

marida 

pitit 

farslecnkiti 

itauuiza 

pizinbrot 

pilohan 

hlinen 

uuidarstat 
pislagan 


Operire  legere 

Obice  inkagan  uuirf 

[fant 

Obiciunt  Inkagan  uuer- 

obponunt  Inkagan  se- 

[zent 

Obstaculis  uuirdarsten- 

[tidom^ 

Obtundere  farpliuuan 


Opinio  hliumunt 

Obsecrat  pisuerit 

Obtruncat  pistumplot 

Obproprium     inprope- 

[rium 

Obstructum  furizimprit 

(36')  Obcunibere  hlinen 

Obstat  uuidarstat  2 
Obuallatum  obstipatum 


» potestas]  das  erste  s        *    es  steht  Obpro-  '    farslecnklt]     dh.  •  uuirdarslentidom]  rd 

mit  ras.  aus  t  coi-r.   c  brium.     inproperium.  wol    e(c)    corrigiert  auf  deutlicher  rasur 

2  obccatus]  über  cc  eine  itauuizza.    hoha     pi-  aus  offenein  a  ^  nujdargiät]  A  auf  rasur 

rasur  {von  e?)  c  smer 


I*  Die  Hrabanisch-Keronische  Sippe 


223 


Gl.  K. 

Ra. 

R. 

untique  munitum 

in  feranolihha  ki- 

undique  munitum  eo- 

1 

Obilum            [dium  c 

stukiu       [festinod 

stucki 

[gahuanna  cafestinot' 

2 

demedium  b  dimi- 

halp  (222) 

3 

scriptuli  b  scribuli  c 

scriptulus 

4 

siliqiias  in  b 

silihba  trio 

5 

Olim                    [do  c 

forii 

forn 

Olim  2  forn 

6 

q^andoqiie  b  quan- 

huanne 

7 

uel  aliquando  * 

edh  &barhuanne 

8 

Onix 

tein 

stein 

Onix   genus   marmoris 

9 

gentes  b  geniis  c 

chunni 

10 

marmoris 

marmules 

11 

Ozia  b 

ozia 

Ozia  fortitudo  dei 

12 

fortitudo  dei  b 

strenki  kotes 

13 

Osecce  b 

helhendi 

Oseae  salualor 

14 

salualiir  b 

kibaltandi 

15 

Omelia                   [est 

omelia 

tagaspraha 

Omelia  popularis^  pre- 

16 

gregum  (grecum  c) 

khrechisc  ist 

[dicatio    l  popularis 

17 

qiiod    latina   est  b 

daz  latina  ist 

[tractatus 

18 

[qd  litine  c 

dicitur  c  dcitur  b 

kikhuuetan 

19 

popularis 

folclihho 

20 

tractus 

tractat 

21 

Obslinatus      [ratus  c 

einkbirpi 

einkirpi 

Obstinatus  einstriti 

22 

(lisperalus  b  dispse- 

uriuiani  (223) 

D.  265"  uruuani 

23 

inreuocabilis 

unkiuerfentlih 

ungiuuer:ua 

nthhi 

24 

Pas^sim 

samfto 

samfto 

Passim^  uüito 

25 

leuiter 

lihto 

lihto 

26 

uel  ubique 

edho  uuar 

27 

Passimonia^  b  Parsi- 

teilondi 

teilon''  2 

Parsimonia  spari 

28 

frugalitas    [moniac 

furipurt 

furipurt 

frugalitas  abstinentia 

29 

abtinentia  6 

firliabitha 

[inopi^ 

30 

uel  penuria  b 

edho  chuuala 

penuria     zadal     seu 

31 

Parum 

luzichiz 

(86')  luzic 

Parumper    paulalum   1 

32 

perparum 

thuruhluzic  i 

durhluzzic 

[parum 

33 

Pauludimentum  b  Pa- 

uuindlahhan  3 

uuinthlahan 

3 

PaUuIimentum  lahhan  ^ 

34 

[kidimentum  c 

[1  clamidem 

clamidem 

n+kilahhan  4 

nuskilahan 

35 

Paulisper  c  paul-  b 

luzzike^  1 

luzig& 

36 

'  aliqaiido  b       ^  ^^g^. 

*    thuruhluzic]   i 

'  iingiuuer: 

uaiitii 

h]       *  cafestinot]  estinot  auf 

Paisimonia;    das  erste  s 

scheint  nacligetragen 

u  oder  b  ausr, 

adiert 

deutlicher  rasur    ^Oiim] 

ist  bedeutend  kleiner  als 

2e**ieÄipaulis.  luz- 

^  correctur  "i 

l  hand?  lim  auf  starker  rasur 

das  zweite  b 

zike.  perpaululum  hs. 

3  uuint-]  in 

mit  ra-  ^populari'*  ■*  n«c/t  Passim 

sur  ausnodermcor-  rasur  von  P      ^  lahhan] 

rigiert 

lall  auf  schw.  rasur 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  paululum      [ram  c 

2  Paütheram  b   Pande- 

3  aurit  b  ausit  c 

4  fialani  bibit 

5  Palmites 

6  sarmenta 

7  Placito 

8  Iranquillo 

9  Patramus 

10      peragimus 
U  Patrauit 

12  perflcit 

13  expleuit 

14  Patrantur  b 

15  peificiuntur  b 

16  perpetrautur  b 

17  Pari 

18  simile    equale    (a- 

19  Palmas  [quile  c) 

20  uictorias 

21  Polimiteni  c 

22  Patulis  b 

23  expansis  b 

24  Palpat 

25  fouit 

26  blanditurftblanditc 

27  Parabula  b 

28  similitudo  b 

29  Pangit 

30  coniungit 

31  conligat 

32  Patefacit 

33  aperit 

34  Ponsa  b  Pansa  c 

35  aperta 

36  Palani 

37  publice  b  -ce  c 

38  Paulus  b 

39  mirabilis  b 

40  siue  electus  b 


GL  K. 
H.  200"    thuruh- 
(224)  tranc  [luzzic 
scapbit  [2 

endi  lid  trinkhit 
uuinrepun  paum 
uuid''i   edho   zaini 
lihhendi 

sieht  [mes 

thuruhfrummiu- 
thuruhtoames 
thuruhfrumit 
thuruhtoat 
kifullit 

thuruhfrummant 
thuruhuuesant 
thuruhzaukenendi 
kilih  [(225) 

epani 
palmas 
sicnumf 

kipit& 

irthenit 

irfoalod 

flistirit 

flehot 

spei 

kilihhitha 

piutit 

camahhot 

kipentit 

offau  toat 

inluhhit 

irthenit 

offan 

aukazuraht 

akiuuis 

H.  20P  paulus 

(226)  uuutarlih 

edho  firnemmandi 


Ra. 

durhluzzic 
tranc  i 


uuiDRepun^ 

uuidi  edo  zeini 

lihenti 

sieht 

durhfrummemes 

durhfrumit 


R. 

Patherami  fialam 

(36")  Palmites  zui 
Patramus  perfic'emus 


kilih 

siginumpft^ 
fehtalari  fedarfeeh 


arfolit 
flistrit 
flehot 


pintit 
kimahot 

D.  266^  offan  to& 

inluhit 

ardeuit 

offan 

auuizoraht 

augiuuis 


Pares  similes 
Palmas  uictorias 


'  tranc]  n  auf  rasur 
^  -Repun]  R    aus  p  covrl- 
siei't   3  coi'vectur  2  hand? 


Palpat  folit 

Parabola  similitudo 
Pangit  coniungit 

Patefacit  offan  toit 

Pansa  aperta 

Palam  puplice  I  offano 

Paulus    mirabilis    siue 
[electus 


*  Patheram]  ath  auf  star- 
ker rasur 


I*  Die  Hrabanisch-Keronische  Sippe 


225 


Gl  K. 

Ra. 

R. 

Pasca  b  Pascha  c 

ostarun 

ostargauma 

Pascha  transitus  domini    i 

traiisitus  b    -itio  c 

fart 

fart 

2 

Paraclitum 

drostendi 

trostenti 

Paracletus  consolator       3 

consolaturium       b 

flouerendi 

4 

[cousotorium  c 

Parasceueu  ^ 

paias 

aostortaga 

Parasceuon  pherintac  l    5 

preparatio 

kikarauui 

[preparatio    6 

Papula  b 

paula 

7 

pascua  6  (s.  225,  1) 

ostaruü 

Pascua  uueidei                8 

Pascebam  b 

paro 

9 

seruabam  b 

hell 

10 

Plaustra 

pläü 

uuagana 

11 

carra 

uuagan 

12 

Plaustrum 

uuagau 

uuagan 

Plaustrum  carpentum     13 

carpeutum 

laucuuid 

languuid 

14 

uehicolum    b    -cu- 

sitod 

sitood 

15 

Pactio               [lum  c 

mahal 

mahal 

Pactio  cafokida               16 

conhibentia  b  cobi- 

kimahhitha 

kimahida 

17 

Patruus  -       [benlia  c 

fataro  (227) 

fetiro 

Patruus  fatureo               18 

fraler  patris 

19 

Patruelis 

fetirun  sun 

20 

filium  fratriim 

21 

Pharisei 

kiuuisfiringa 

Phariscei  diuisi               22 

princep^s^    iudeo- 

23 

Patricidiiim         [rum 

falerslaho 

(36'^)    Patricidium    fa-  24 

qui  patrem  occidit 

[terslaht  25 

Plausus 

deoh  slahanti 

Plausus  hantaslagonti    26 

risus  stultorum 

27 

Plaiidit 

pleslit 

28 

manibus  sonant 

29 

Plaudile 

clahezziat^ 

30 

gaudete 

31 

Parta 

forscot 

E.  e7P  Pata  quesita      32 

quesila 

33 

Pauxillum 

luzzic 

Paxillum  cazeltstecci'o     34 

paulölum  uel   mo- 

35 

s.  225,  17     [dicum 

Conibentia  coniunctio  2  36 

Patibulum 

paumlih 

Patibulum  calgo              37 

slipis 

stultecko 

38 

^  Paras'^'^uen  c    ^  die  j 

'ol- 

'  oder  dahezziat? 

•  uueide]  eid  auf  starker 

genden  glossen  bis  233,  1 
fehlen  in  b  ^  eorrectur  2 
band?  c 

Althochdeutsche  glossen  I. 


rasur,  das  d  zerflossen 
2  coniunctio]  ctio  auf  deut- 
licher rasur 

15 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Paralipominou 

2  pretermissorum  uel 

[requura    de    re- 
[gum  libri 

3  Predia  (s.  146,  40 fj 

4  fundi  uel  possioues 

5  Priuilegia 

6  quod  ex  iure 

7  Perspicue  i 

8  precipue 

9  aperte 

10  Perspicabilis 

11  couspicabilis 

12  Plerique^ 

13  frequenter 

14  Prestigia 

15  fallacia 

16  Prestolantem  ^ 

17  exspectantem 

18  Prefatio 

19  locutio 

20  Preuata 

21  ante  dicta 

22  Presta  "cior  ^ 

23  melior  potior  {vgl. 

24  Pendite  [230,  3) 

25  considerate 

26  Peremptus 

27  iDterCectus 
2S  Perspicacem 

29  uigilauliorem 

30  Perfecta  s 

31  per  undas 

32  Presaga 

33  pres :  cia  '' 

34  diuiua 

35  Presagium 

36  prescientia 

37  uel  Signum 

'  Perspicue]  das  zweite  e  mit  ras. 
aus  um  cor)'.  -  Plerique]  das  erste 
tauf  ras.  ^  Pstolatiteni /«*.  *  corr. 
2  harid     ^  ps :  cia]  i  ausradiert 


(Gl.  K.)  Ra. 

furi  kisantero 


R. 


(86')  herinumft 

skerieulih 

D.  266"  kiuualtidu 

zi  speri 

pipo :  tan  1 

zisperihaft 


forapauhan 


Predia  fundum   (s.  234, 
[12) 
Priuilegia  selpuualtida 

[lihho 
Perspicue       duruhsiun- 
precipue  maxime 


diccbo 

Plerique  nonnulli 

ofto 

kiflosida 

lugiheft 

farlihantian 

Prestolantem    expectan- 

[tem 

foronontic  2 

Prefatio  foraspraaha 

furichuiti 

tiurlibora 

Prestantior  melior 

prestantior  potior 

kbeos& 

Pendite  considerate 

archuelit 

Peremptus  Interfectus 

urstodli 

Perspicacem    uigilantio- 

[rem 

dur'^fluzi 

colli  h 

Presaga  forauuizac 

forauuizo 

prescia  forauuiis 

•  pipo: tan]  n  ausrad. 

-  foronontic]  das  erste 
o  sieht  l'ast  wie  ein  u 
aus 
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(Gl  K.) 


Ra. 


R. 


(360  Persistebat  duruh- 

l 

Presumit(s.  44,8/) 

piheuit 

[stoont 

2 

usurpat 

kitursteot 

3 

Presidium          [gium 

follazuht 

Presidium  amminiculum 

4 

auxilium  uel  refu- 

5 

Petulantia  (s.  6,  1  /) 

piheizon 

Petulantia  iactantia 

6 

iactantia 

hrom 

7 

Pernix 

durhnoot 

Pernix  agilis 

8 

coustans 

einhart 

9 

perseuerans 

fratati 

10 

Pernities 

Pernities  palo 

11 

malitia 

12 

vgl  205,  12 

lasciuia  Inquietudo 

13 

s.  227,9 

einferi 

constans  einharti 

14 

Periiicax 

Peruicax  einstriti 

15 

intencione  durus  ü 

16 

Pertinax     [contumax 

D.  267'  einstriti 

Pertinax  einuuilli 

17 

ioreuocabilis      uel 

inreuocabilis       unga- 

18 

[constans 

[uuententliih 

Pertinatia 

einstriti 

Pertinatia  einuuilli 

19 

duritia 

20 

Perpende 

pidenki 

Perpende  aduerte 

21 

perpensa 

piscauuo 

perpensa  Inteliecta 

22 

Percuncta 

piniusi 

Percuncta   Interroga 

23 

interroga 

24 

Penetrat 

durhferit 

Penetro  per:transeoi 

25 

intrat            [25  ff) 

26 

Penetralia    (vgl  188, 

durhfaranthh 

27 

iüteriora    siue    se- 

28 

Peripsima           [creta 

hhit:tri 

Peripsima  purgamenta 

29 

purgamentum 

fiirbida 

30 

Periti  {vgl  162,  16/) 

kipinote 

31 

docti 

32 

Per  ambitionem 

durh  sliiz  listeo 

Per  ambitionem  per  cu- 

33 

de  honoris  cupidi- 

[piditatem 

34 

Prediti                [täte  ^ 

fora  chuetane 

Prediti  cauuerdote 

35 

instructi 

kilerte 

36 

Preditus 

forist 

Preditus  cauuerdot 

37 

potens  autepositus 

38 

Preuius 

fora 

(370  Preuius  uuegauui- 

39 

precurrens 

fora  Hlaufenti  ^ 

[so  2 

40 

*  cupiditate]   id  auf  7'as, 

»  Ülaufenti]  über  demu 

1  pentranseo]    s  ausrad. 

für  pi 

eine  rasur  (von  o?) 

15^ 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Pepigit 

2  iüiit 

3  Percussit 

4  spondit 

5  Presolem 

6  principem  uel  de- 

7  Penes  [fensorem 

8  Caput 

9  Peues 

10  arbitros    (vgl.    14, 

11  iudices  [34/"j 

12  Persulto 

13  iiocifero 

14  Pre  inopia 

15  pre  paupertate 

16  Perfunctus 

17  transactus 

18  PerfuQCturia 

19  transitoria 

20  Perfruitur 

21  utitur 

22  Pernititur 

23  celeriter 

24  agiliter 

25  Pernox 

26  peraoctans 

27 

28  Precipuus 

29  perfectus 

30  elegans 

31  Perpelrat 

32  committit 

33  Pernio 

34  transitus 

35  Preconium 

36  uox  laudis 

37  Pignora 
3S  liberi 
39  Prislinam 


(Gl  K.)  Ra.  R. 

(SG**)  pimarcliot      Pepigistis  cahantreihtut  1 
analdi 


sluoc 

kiheizit 

berostun 

Presul  princeps  seu  pon- 

[tifex 

biruipoUa 

sceffina 

Penes    me    apud   me   l 

uualtante 

[iuxta  me 

hluliu 

Persulto  uocifero 

stimma  pringu 

furi  durfti 

Pre  iüopia  pre  pauper- 

[tate  1 

kimabot 

Perfunctus  transactus 

kibtan  kitan 

kifogi 

Perfunctoria  ^     iransito- 

D.  267"  murcfari 

[ria3 

prubit 

iiiuzit 

einzeinlibo 

Perniciter  palobbibbo  ^ 

hrado 

durbnaht 

[tenti 

durbnabtenti 

Pernoctans      durubnab- 

Perbibetur  ist  casak& 

meisto 

Precipuus  maximus 

kidikaa 

durbfrumit 

kimabot 

durb  uiiec 

zerida 

uuelti 

Pignora  cbind 

aerira 


^  paupertate]  pau  von  erster  handiiber- 
geschr.     ^  Perfunctoria]  o  aus  u  corrig. 
^  transitoria]  o  desgl.     ^  paloliliihho]  das 
letzte  i  au  fräs. ;  es  sollte  h  geschr.  werden 
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(GL  K.) 


Ra. 


priorem  antique 

Priorem  pristinum 

1 

Pilo 

stamf 

E.  972^  Pilo  1  stamphe 

2 

asta 

hAsta  -  sperascaft 

3 

Pera 

puutil 

Pera  malha  3 

4 

sacculum 

rachi  ^ 

5 

Pyra 

purdi 

Pyra  locus  2 

6 

rogus 

eit 

7 

ignis 

8 

Prisca  * 

fornic 

Prisca  dei  eriruii  1 

9 

antiqua 

10 

Pigricia 

slafti 

Pigritia^  slaffida 

u 

Stupor 

archueman 

12 

Pius 

aerhaft 

(37'')  Pius  a?rhaft 

13 

relegiosus  2 

aerlih 

Pietate  erhaftidu 

U 
15 

Priuat 

pilosit 

Priuat  piteilit 
predat  heriot 

16 

17 

fraudat 

tarot 

fraudat  strutit 

18 

subtrahit 

19 

Piaculum 

firina 

Piacula  facinora 

20 

scelus  flagilium  {vgl 

140, 

21 

probuni 

[6^J 

apuh 

probum  cachorot 

22 

Priatium 

nama 

23 

malthuu 

D.  268^  matta 

24 

Prorsus 

so  ist 

Prorsus  penitus 

25 

pentus 

zi  speri 

26 

omnino 

27 

Protinus 

hrado 

Protinus  repente 

28 

statira  contiuuo  confestira 

confestim  continuo 

29 

Proles  [(s.74,25/f.  19f 

s6/f) 

zuhtare 

Proles  progenies 

30 

infantes 

31 

Propagamus 

nahames  2 

Propagatum  fram  arlotan 

i  32 

extendimus 

dennemes 

33 

Pollet 

iiuahsit 

Pollet  gliscit 

34 

floret 

ploet 

35 

excellet 

triuuit 

excellet  opa  hlin& 

36 

Pollens 

uuahsanti^ 

37 

ualens 

üalel  mac 

38 

uiens 

uiget  kamak& 

39 

'  Prisca]  ca  au/  rasur 
^  relegiosus]  das  letzte  s  mit 
rasur  aus  n  corris^iert 


*  deutlich  so  ^  nahames] 
das  zweite  a  einem  nähnlich 

^  uuahsanti]  h  mit  rasur 
aus  s  corrisriert 


•  Pilo]  i  aus  y  radiert  ^ 
hAsta]  h  «aci^ge^r.  ^  malha]  1ha 
aul'schw.  ras.  *  Pigrilia]  lia  auf 
kaum  bemerkbarer  rasur 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Problisma 

2  propositio  uel  pa- 

3  s.  226,  23    [rabula 

4  Profana 

5  puUiita  coinquinata 
6 

7 

8  Prora 

9  prior  pars  nauis 

10  Puppis 

11  ultima  pars  uauis 

12  Promulgat 

13  iiistiUiit    proposuit 

14  Posscit 

15  proposcil  ^ 

16  petit 

17  Polum 

IS      globum 

19  celum 

20  Poli 

21  cacämina 

22  celi 

23  Polita 

24  oruata 

25  rotunda  induuia 

26  Perhabita 

27  posita  uel  possessa 

28  Pontum 

29  mare 

30  lacum 

31  Procella 

32  uis 

33  ueüti 

34  Promam(üp?.100,26/"j 

35  proferam  dicam 

36  Progeniem      (s.  254, 

37  sobolem  [10/) 

38  stirpem 

39  Prodigium 

'  proposcil]   s  auf  i'asur 
für  c 


(Gl  K.)  Ra. 

foraspraha 


3^    mpJn''''  l 


(87')  mein 


prot 


kimahot 


pipuuanti 


R. 

Problema  propositio 

Potior  melior 
Profana  meinfol 


Populäre  berion 

Popula  pircba 

(37")  Prora  sceffes  crans 

Puppis  gubernatio 

Permulgat  i  camarit 


pitit 

Poposcit  poscit 

arpitit 

bimil 

Polum  -  caelum 

himilihi 

enti 

zuene  na 

ccba 

kihrustit 

Polita  casmecbrot    (vgl. 

piuun|^°2 

[231,  19) 

Possessa  possessiones 


meri 

Poutus  mare 

bseo 

uuac 

unstilli 

Procella  unst 

megin 

uuiutes 

pringu 

Promit  üffit 

profert  fram  priugit 

D.  268"  chunni 

Progenies  framchumft 

zuhes 

forazeihau 

Prodigium  forazeihhan 

*  correctur  2  hand     -  tan  '  P^imulgat]   das   e    von 

(offenes  a  aus  dem  andern  a  blasserer  tinte     ^  nach  Po- 

corrigiert}  von  2  hand  über-  lum  rasur 
geschrieben 
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(GL  K.) 


Ra. 


R. 


deformem 
Portentum(s.  234,9^) 

indilium 
Prodicus 

euersos  deuorator 
Plorata 

emissa 
Profecti  sunt 

promouerimt 
Prostilvla  ^ 

mereliix 
Prosapia 

progenies       origo 
Prouerbium  [cognalio 

uerbi  figura  - 
Proba 

crimina  iiitia  ioiii- 

s.  102,  30         [ria 

Posteritas 

posterior 

s.  232,  10 
Procax 

uerbosus 
Poster  gum 

post  dorsimi 
Proleruus 

uir  excellens 

s.  198,  12 

Prolixa 

longa 
Protoplaustum 

primo  plasmatum 
Prodientibus 

pro  sociis 
Proceres  3 


^ProsütvU]  r  mit  rasur  aus  Acorr.  *    furiuu:rti]     das 

'^  figura]  u  a?/*  a  C07T.     ^  ^  proceres— prin-   zweite    u    noch   mit 
cipes  am  untern  rande  von  2  fiand  nach-   auf  rasur 
getragen,  das    entspr.   t  steht  vor  Pro- 
cerum;    ein    desgl.    ist    nach    magnitudo 
232,  5  ausradiert 


tragauti 

i 
Portentum  monstrum  ^      2 

kichuiti 

[tenti    3 

unsp'rahenti 

Prodigus  spildentilstru-    4 

euersor  missahuarpari    5 

fora  praht 

Prolata  fram  pruganiu      6 

furi  lazan 

7 

kidigane  sint 

Profecti  farante                  8 

lantkenkia 

9 
Prostituta  farhaltaniu       10 

zatre 

11 

adal 

Prosapia  frarachuuni        12 

furiuii:rti  i 

13 
(37'')  Prouerbium  figura  U 

[uerbi  15 

apuh 

Probra  obprobria              16 

IT 
Prodit  meld&2                  j^ 

Polita    cotauueppi    (vgl.  19 

uuidariiuart 

[230,  23)  20 

afteruuart 

[suntida  21 

E.  972''  Prosperitas  ca-  22 

kahosonti 

Procax  hueller                 23 

iiuortalonti 

24 

hintanontic 

25 

aft'  ruckie 

26 

ablih 

Proteruus3  fraualer         27 

comman  khahi 

[ler  28 

conuentiosus  zürnen-  29 

inpudens  uuchüsker*  30 

inreuerens    unerhaft^si 

forazubat 

Prolixa  longa                   32 

33 

aeristo 

Protuplaustus       primus  34 

az  erist  kiscaffot 

[plasmatus  35 

kimahidom 

Pro  clientibus  pro  sociis  36 

HlUU£sLcll 

fordarom 

37 
Proceres  hringa  2           38 

*■  nach  monstrü  rasur  - 
nach  meldi'  vei'l.pergament- 
stelle  ^voitvaus]  das  erste 
u  auf  starker  ras.  '' unchüs- 
ker]  k  aus  c  coj'r.  wie  77,26 
^unerhaft]  e  aus  se  radiert 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


(Gl  K.) 


Ra. 


R. 


1  priores  principes 

2  Procerum 

3  altum  prolougum 

4  Proceritas  ^ 

5  magniludo 

6  Pollicitacio 

7  promissio  2 

8  Propiatio 

9  misericordia 

10  Prosperitas^ 

11  felicitas         [\lff) 

12  Profugus    {vgl.    124, 

13  de  patria  expulsus 

14  Promiscua 

15  diuersa 

16  Porro 

17  uerum  ceterum 

18  Profundum 

19  altum 

20  dimersit 

21  Protilat 

22  prolongat 
23 


24 

25  Pupiscere 

26  crescere 

27  Pululare 

28  germinare 

29  Pudore 

30  sordes  s.  176, 17/) 

31  squalor 

32  Prurientes 

33  scalpientes 

34  Pube 

35  uirilia 

36  Pubis 

37  inberbis 

38  Pubertas 


D.  269^  ferrana       Procerum  excelsum  1 
craft  Proceritas  excellentia 


kiheiz 


PoUicitatio  promissio 


kinada 

Propitiatio  cana'^'  l  aer- 

armheizi 

[haftida 

(87")  kifori 

salida 

s.  231,  22 

reckio 

Profugus  freideo 

kimiskit 

Promiscua  commixta 

mislih 

pidiu 

(38*)  ^  Porro  kauuisso 

ceterum  elihor 

cruut 

Profundum  tiuf 

tiuf 

farsenkit 

Inmahot 

Protelat  prolongat 

arleugit 

Propheta  qui  plus  nouit 

[quam  hominis  modus 

[de  suo  genere  existat 

Predicator  forasago 

trouuen 

Pubescere  germinare 

uuahsan 

Pululare  crescere 

irsceozan 

scama 

unsubri 

klauuenti 

scapenli 

haoduu 

comraaulib 

khindiski 

ungizamot 

chin'"'ki 

Pubertas  iuuentus 

'  Proceritas]  it  mit  rasitr  aus  es  conn- 
giert      ^  pmissio]  über  dem  p  eine  rasur 
3  Prospeiilas]  e  ans  i  corHgiert 


*  bl.  38"'  ist  das  pei'gainent  an 
vielen  stellen  verletzt,  wie  abge- 
schabt 
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Gl  K. 

Ra. 

R. 

aduliscencia  c 

uuahsmida 

1 

Pudicilia  c  puditicia  b 

scamahafti  3 

scamahafti 

Pudicitia  chuskida  i 

2 

integritas  c 

3 

castitas  ^ 

hrenessi  1 

4 

uerecundia  b 

scama  2 

5 

certamina  b 

kiuuin  4 

6 

Pusillum 

luzcic 

hluzic 

7 

niodicum  c 

8 

Prumptuaria 

funlhi 

0.269"  kellara 

Prumptuaria  chellari 

9 

cellaiia 

hardii 

[nari 

10 

Puplicanus  2 

aukuzoraht 

auuezoraht 

Puplicanus  agauuisfiri- 

11 

telonari  b  -ius  c 

zolanari 

zollanari 

telonium  zol- 

12 

Piublites  6  Puplites  c 

kneoradon 

kneoradum 

Poplites  hamma 

13 

suffragines 

edho  Iheopra 

deohpratun 

suffragines  uuadun 

14 

uel  geoua  b 

etho  kneo 

15 

Prepitat  b  Precipitat  c 

eruuakhit 

aruuankit 

Precipitet         haohana 

16 

inpellit 

piuualzit 

piuuelzit 

[scurkit 

17 

uel  de  alto  deiecitft 

edho   hohona    ar- 

18 

Precordia  b    Precor- 

umpiherza  [uuirpit  umpiherza  ^ 

19 

cors  3  est  c    [dia  c 

20 

Pellililie  b  Pellitie   c 

H.  201"  harir 

harir  ^ 

PelHtise  seductiones 

21 

seductionis  b  -es  c 

pisuuih  irzochan 

pisuih  arzogan 

22 

Preualui 

pitrahta 

pitrahta 

23 

forcior  fui  c 

24 

Puerperium 

khnet''  kiperandi 

kneht  peranti 

Puerperium       puerum 

25 

Puerum  b  puerum  c 

kneht 

[generans  26 

generans 

kiperandi 

27 

aut  cum  puer  na- 

et^o  mit  diu  kuehd 

28 

Promit  b           [seit  b 

[kiporan  ist  (228) 

29 

loquilur  b 

30 

prompsit  b  Promi- 

piheizzota 

piheizota 

(SS")  Promisit  uufta 

31 

locutus  est      [sit  c 

sprehhandi  uuas 

32 

Propono&(y^?.  92,4/") 

furi  sezziu 

33 

ordino  b 

endi 

34 

Postumius  c 

afterhlaibo 

35 

Prodio  b         [ticum^ 

[libri  moysi 

36 

pentatico  b  Penta- 

fimOu 

fmuiu 

Peatatheucum  quinque 

37 

quinque          libris 

finif  poha 

38 

Paulus  b         [(-OS  c)  paulus 

s.  224,38/ 

39 

*  hiermit  beginnt  b  wieder  -Publicanus]           '  umpiherza]  p  mit  '  chuskida]  k  aus  c  corrig. 

ic  mit  rastir  aus  pl  corrigiert  c     ^  cors]  rasur   ans  b  eorrig.  ^  nach   Teloniu   und  zol 

das  0  aus   dem   ersten  zitge  eines  r  ge-          2  harir]    das    erste  rasuren;  das  e  vonTtXnnd 

macht  c     "•  Pentaticum]  i  au/'  rasur  c  r  aus  a  corr.  das  \.von  zol  auf  rasur 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


GL  K. 

Ra. 

R. 

1       mirabilis  b 

vundarlih 

2  Pihilippus  h 

philipus 

s.  158,  24  f 

Phiplippus  6s  lampada- 

3      OS  lanipadarum  b 

munt  leohtfazzo 

[rum 

4  Piidore  b  Podere  c 

alba 

albai 

Podere  alba  linea 

5      linea 

linin 

linin 

6      sacerdotalis 

prestarlih 

7       corpere  b 

in    lin 

8      adstructa  b 

kithunkan 

9  Portentum 

pauhhan 

pahan 

s.182,32^.230,39/'. 

10      prodigium 

forazaihliau 

[231,  2f 

11       Signum    uel    indi- 

12      s.  226,  3  /  [cium  c 

Predia  fundum 

13  Puerpera  '  b 

(229)  knehtperan 

Puerpera   que  piimum 

14      qui   primiim   mas- 

thiu  eriston  kneht 

[masculum  generat 

[ciilum  parit  b 

[pierit 

15  Prerogatiua 

pi  rehte 

pi  rehte 

Prerogatiua  furi  prun- 

16      propria  dignitas 

eikan  uuirthida 

[ganiu 

17           Patrocinia  c 

s.  251,9 

helfa 

18          Plataiuis  c 

uuegarih 

19          Passus  c  c 

s.  252,  37/" 

scriti 

20              statium  c 

stucki 

21           Purporea  c 

s.  255,  27  f 

uuormprun 

22               saturia  c 

uueitin 

23           Palleus  c 

s.  236,35/ 

lahan 

24                quilius  c 

ludilo 

25  Quamobre  b  -rem  c 

olthera  sahhu 

(87')  holdera  sa- 

Quamobrem    opa    deru 

26      idcirca  b  -co  c 

pithiu 

[hu 

[rahhu 

27       uelideo(s.l78,14/'j 

edho  pithiu 

28  Quatit 

uuekit 

uuegit 

Quatit  1  concutit 

29      coututie  b  concutit 

knusit 

nutit 

30      mouit                   [c 

H.  202^  hrorit 

31       terit 

hrimlit 

krimfil 

32      uexat 

uuizzinot 

D.  270'  uuizinot 

33       uel  (fehlt  c)  quassat 

edho  hnotot 

hnotot 

quassat  conlidit 

34  Quatere 

uueken 

huueckian 

35      mouere          [30 /"j 

hroren 

hrorian 

36  Quatenus    {vgl.  128, 

thiu  uuitharu 

diu  huuiduru 

Quatenus  daz  daz 

37       qua  (Qua  b)  ralione 

uualihhu        rehtu 

38       uel  qualiter  b 

edho  uueo     [(230) 

39  Quandam 

sumem 

suman 

E.  973'  Quandam  suma 

*  am  imtern  rande  von  s. 
228  steht  mit  kleine)'  schi'ift 
und  verwischt  indiTo  b 


a\ha]  h  mit  rastir  '   nach    Quatit    ein    loch 

p  corrigiert  im  pergament 
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aliquani 
Quintillum 

mensis  [cant 

quem   iunium  uo- 
Quandoquidem 

luiic  {fehlt  c)  omni- 
Queremonia  [no 

maleficia 

iiel  facio  h 
Querilla    (s.  237,  8/") 

culpa 
Quescio  h   Questio  c 

contenlio     (s.    18, 

discepiatio      [24/") 

autclirücilis(dific-c) 

explicacio  h  -tio  c 
QueslioQes ' 

causis 

inquisitiones  h  -isc 
Quempiam 

quem 

quendam  h  Quen- 

uel  aliquem  [dam  c 
Queso 

rogo  c 
Queain  b 
Queas 

liaHeas  h  ualeas  c 
Questuarii  2 

mercenarii  3 
QuestusCü^/.  28,26 /■) 

hierum 

uel  quesitio  (adqui- 
Questor  [sitio  c) 

iudex  c 

ad       requirendum 
[(querendum  c) 
Quemadmodum  h 
Quomodo  h 


GL  K. 

sumem 

fimftü 

manod 

theniuuiumnenent 

Ihanna  kiuuiso 

thaua  alluka 

luppi 

zaupar 

edho  daad 

sahhau 

misfanc 

salihunka 

pakunka 

pisunih 

edho  uuolhi 

pifaltuuka 

sohhi 

sahhono 

(231)  frakunka 

einiuka 

theo 

suman 

etho  ethaslihhem 

forscom 

meki 

mekis 

mekis 

H.  202"  aruare 

metanemon 

kiuun 

kistriuni 

edho  kiuuiu 

sceffin 

zi  sohhenue 

ihiu  khnezzu 

soso 


Ra. 

fimftum 


R. 


Quiutillum  mensis  unius 


huuanne  uuizod- 
[liho  1 
luppi 
zaupar 

sahan 


sahunga 


sohhida 


einmgan 
huuenan 
suman 

forscom 
pitiu 

megis 

aruari 
m&anemun 
kiuuin 
kistriuni 

sceffin 


Querimonia   chumunga 
maleficia  luppi 

Queiella  causa 

Questio  contentio 
questio  söhni   l  in- 
[terrogatio 


Quempiam  quemquam 

(38")    quendam    su- 
[man 
Quesito  rogo 

Queam  possim 
Queas  ualeas 

Questuarii  mercenarii 

Questus  lucrum 

Questor  söhhari 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 


Quemadmodum  diu  ga-  37 
[mezu  3S 


•  (Juestione]  das  letzte  e  aus  i  co7'riii-. 
c  ^  (Jueästuarii  (dh.  a  diirc/i  2  punkte 
getilgt)  b  Ouestaarii]  das  zweite  a  ausu 
corrigiet't  c      ^  mercena""''  c 


'  es  steht  Quando 
huuanne  quidem  uui- 
zodliho 
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1  sicui  b 

2  Quispiam 

3  Quisquam  b 

4  ullus 

5  uel  aliquis 

6  Quippiam 

7  aliquid 

8  Quiuit  b 

9  potuit  b 

10  Queuerunt 

11  potuerunt 

12  Qiiia  b 

13  Quietum  i   {vgl  224, 

14  placilum  [1  f) 

15  Quietem  &  quietum  c 

16  silencium  &  -tium  c 
IT  Quippe 

18  certe  nimirum^ 

19  sioe  dubio 

20  presenti  b 

21  Quin 

22  immo  c 

23  quod  quia 

24  Quin  etiam 

25  insuper 

26  si  (fehlt  c)  etiam 

27  magis 

28  ac  magis  b 

29  Quidam  b 

30  modicuni  b 

31  Quibus  b 

32  Omnibus  & 

33  Quidue  b  -ue  c 

34  uel   quod  (quid  c) 

35  Quilias  c 

36  palleas 

37  uel  (fehlt  c)  crien- 

38  Quousque  b  [tias 

39  quandiu  b 


Gl  K.  Ra. 

apa       uuelihemu 

einic  [(232)  einic 

eininc 

eininc 

edho  ethesuueHh 

eouuih  eouuiht 

ethasuuaz 

mahta 

mabta 

mahton  mahtun 

mahton 

pithiu 

stilli  stillen 

lihhendi 

stillen 

thakendi 

kiuuiso  [on  kiuuisso 

zi  speri  uzzar  que- 

uzzar  zuuiuafali 

thuruhfasto 

noh  sini 

etho  (233) 

daz  pilhiu 

tboh  kiuuiso 

upar 

opa  kiuuiso  ^ 

mer 

endi  mer 

sü 

luzcit 

H.  203"  them 

alle 

huueo  huueo 

etbo  uuaz 

s.  234,  23/"  ludilo 

lahhan  laban 

etho  hemithl  hemidi 

vnz  uuaz 

huueo  lango 


R. 

Quispiam  quisquam 

Quippiam  ^  iuuiht 
Quiuit  potuit 


D.  270''  noh 
sin 

doh  kiuuisso 


Quietum  stillan 

placitum     slehtan    J 

[lihhentan  t   anthlo- 

[gnan  - 

Quippe  cauuisso   {  za 

[speri 

Presertim  precipue 
sim  Quin  immo 


'  in   c   ist  die  reihen-         '  kiuuiso]  is  aus  n 
folge     Quietum     silentiü    covrigiert 
quietü  placitum      ^  certe 
nimirum  steht  zweimal  b 


Quidam  sumer 
Quibus  dem 
Quidue  aut  quid 


(SS**)  Clientias  truzzi 
Quousque  quamdiu 


1  s.  zu  234,  28  2  anthlo- 
gnan]  hl  auf  deutlicher 
rasur 
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Gl  K. 

Ra. 

R. 

Quorumdam 

sumero 

sumoro 

Quorundam  sumero 

1 

aliquorum 

etheslihhero 

2 

Quondam 

iu 

iu 

Quondam  giu  forn 

3 

olim  (s.  223, 

6/r) 

forni  1 

forn 

4 

uel  aliquaudo 

etlio  etliasvuanne 

5 

Quoque 

so  sama 

so  sama 

Quoque  so  sama  3 

6 

dioiio 

afar                 [min 

Denuo  iterum  1 

7 

Quo  nomine  b 

(235)2  uuelihu  na- 

Quo  nomine  huelihhu  ^ 

8 

qua  poteslate 

b 

huuelihlieru  ^ 

[nemin  2 

9 

Quoliens  b 

ofto             [mahdi 

Quotiers  so  ofto  so 

10 

assidua  b 

simplum 

11 

Quercus 

pohha  eih 

poaha  eih 

Quercus  eih 

12 

gen  US 

chunni 

13 

ligni 

uuitu 

14 

Quocirca  b 

vmpi  daz 

Quocirca  dar  umpi 

15 

quapropler  b 

fora  tliiu 

quapropter       duruh 

16 

Querimonia 

flizza 

ilizza 

[daz 

17 

querilla      (s. 

235, 

seickhe 

seckia 

18 

uel  culpa 

Lio/j 

edho  mistat 

19 

Quantotius  c 

huueo  keroliho 

20 

Rapidus 

notnemo 

(87''j  nootne:mo 

Rapidus  -  rapax 

21 

uelox 

kahun 

kaher 

22 

rapax         [fehlt  c) 

nodi  nimit 

23 

Ilapido   cursu  (( 

cursu 

sniumo  hlaufit 

sni:umo  i 

Rapido     cursu     ueloci 

24 

ueloci  cursu 

hrado  hlaufit 

hrado 

[cursu 

25 

Ralus 

H.  203"  uuanendi 

uuanenti 

Ratus  3  arbitratus 

26 

arbitratus 

uuanendi 

27 

Ratum 

festi 

festi 

Ratum  firmum 

28 

ualidum 

filu 

fulu 

29 

definitum 

kieuleod  (236) 

30 

uel  certum 

edho  cund 

31 

Rates 

cheola 

keola 

Rates  floz  scef 

32 

naues 

scef 

scef 

33 

Ram  b  Rar  c 

thornhus 

dornhus 

Ramnus  depandorn 

34 

ramus  b  -os 

c 

Ihoruu 

dornom 

ramus  hriis 

35 

spine 

ihorn 

36 

uel   (fehlt   c) 

uir- 

edho  zein 

37 

spine  b      [g 

ultum 

thornes 

38 

•  for"']  ni  0711  zeilejischl. 
■übergeschrieben  -  s.  234 
ist  frei  gelassen  ^  huue- 
lihheru]  lieru  aufrasiirfur 
mahdi 


'  sni:umo]  i:  aiisu 
radiert;  die  reiheji- 
folge  der  gll.  ist  Ra- 
pido SDi:uino  ueloci 
hrado  cursu 


1   huelihhu]     hhu     auf 
schwacher    rasitr       ^  nach 
Rapidus  ras.  von  R    ^  Ralus 
Ra  auf  starker  rasur 
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1  Rancor  h  Ranchor  i  c 

2  inuidia  h  iüui  -  c 

3  dolor  (s.  201,26/') 

4  Racha  c  racha  h 

5  inanis  iiel  uaciuis  c 

6  Rama  h 

1       excelsa  h 

8  Radiatus  c  Ridiatus  & 

9  inluminatus  c 

10  Rariscent       [scent  h 

11  patiscent     c     piti- 

12  Redemitiis      (s.  204, 

13  coronatiis       [40/") 

14  uel  ornatus  h 

15  Repperit 

16  inueuit  c 

17  Rependebat  ^ 

IS       reddebat  h   -pat  c 

19  Repente  (s.  122,35/". 

20  subito  h  [196,  34) 

21  Repentimus  b 

22  subitaneus 

23  Relata 

24  reportata 

25  Reiecit  {vgl  238,  34) 

26  recusauit  h 

27  refutauit  & 

28  renuit  h 

29  abicit  6 

30  respuit 

31  repiidiet  ^   h  -iat  c 

32  Relator  h 

33  refector  & 

34  Reiecit  h 

35  Reticuit 

36  tacuit  h  tauit  c 

37  Reticentes  h 

38  tacentes  6 

39  Remotiora 


'  Ranchor]  n  mit  ras. 
ans  r  coi'i'.  c     ^  es  steht 
inuidolor  c      ^  Repende-       corrigiert  zu  sein 
bat:  c    ''repudi*!  b 


Gl  K. 

Ra. 

R. 

raiikason 

rangoson 

Raucor  i  ira  t  iracundia 

nid 

kisuiier 

iruuortani 

aruuortani 

Racha     umpidarpeo    l 
[unuuiso 

rama 

höh 

piscinan 

piskinan 

(39')   Radiatus  inlumi- 
[natus 

kiufent 

kiuffent 

offanod 

offauont 

kihaupitpautot 

kihaupitpautot 

Redemitus  coronatus 

kikaronot 

edho  kihregilod 

pioisit 

pihniusit 

Repperit  couperit 

irsazta 

D.  27P  arsazta 

Rependebat  uuidarmaz 

irkap 

argap 

fariiskun  ^ 

faringun 

E.  973''  Repente  subito 

kahim  (237) 

farimkun 

kahinka 

kahinguu 

subitaneus  cahingun 

praht 

praht 

Relata  narrata      [ganiu 

kitrakä 

kitragan 

reportata  afur  catra- 

iruuirfit 

arimirßt 

Reicit  aruuirphit 

firiiuazzit 

vgl2,nff.Q,16ff      recusat  uuidarsahhit 

firtripit 

refutauit  rennuit 

firsahhit 

tiruuirfit 

H.204"  firspiuuit 

farspiuuit 

piseitit 

praht 

Relatur  refertur 

prunkan 

iruuirfit 

s.  238,  25 

iirsuuiket 

farsui& 

Reticuit  tacuit 

t"ak& 

dag& 

suuikente 

Ihakente 

[run 

kihro^rtora 

khrostora 

Remotiora    arsuntrato- 

'  farimkun]  ix ÄCÄe; 

nt 

1  Rancor]  c  auf  deutlicher 

aus     UN    in    ligatur 

rasur 
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Gl  K. 

Ra. 

secretiora 

sundricora 

suntrigora 

Retiproga     b     Reci- 

untar  zuueT 

untar  zueim 

ad  uicem    [proca  c 

zi  niittilothe 

vgl.  6,  d'2f 

remissac  Remissa6 

farlazzau 

Recolere 

kilesau 

kilesan 

recordare  c  Recor- 

kihucken 

kihucken 

Reminiscens     [dare  b 

kihuckendi 

kihuckenti 

in  meüte 

in  moate 

habens 

habendi  (238) 

Refectum  öReferlumc 

prunkau 

prungan 

replelum  c 

Reconditum 

kiporan 

kiporkan 

repositum  c  Repo- 

kisazzil 

kisezzit 

Rex               [situm  b 

cunlc 

chuninc 

rector 

rihtari 

rihtari 

regnator  b  -tur  c 

rihhendi 

rihenti 

Reserare 

insleozzan 

insleozan 

aperire  '  (vgl.  224,  inloan 


kileiten 


pandere 
Reuma 

reuolutio 

gurgitis 
Recisum 

succisum 
Retentare 

retenire  b 
Reuocare 

reduceret  b    -re 
Reor  (s.  62,  15/") 

arbitror  c 
Regidus 

durus  c 
Reatus  h  -tu  c 

reus  b  culpa  c 
Retiuu  &3  Reciduum  c  kiafalod 

ex  ruinis*  fona  falliu 

renascens       [dat  c  kinerau 
Reddundad  6  Rudun-  uparuntheot 

*  aperire]  p  aus  p  rad.  c  ^  suaisum 
sicher ;  es  steht  das  gewöhnliche,  nicht 
das  offene  a  c  ^  so  Halt.  St.;  ich  lese 
Reciuu,  ec  in  ligatur,  dem  &  ähnlich,  aber 
doch  davon  unterschieden  b  *  rulnis] 
In  aus  m  corrigiert  c 


[34/"}  innegilen 
pizokan 
piuuntan 
pipuutilod 
firslakan 
b    suai-  firslakan 
[suni  2  c  pidennen 
■ere  c     pihaben 
kilatho 
H.  204'^ 
salo 

unprachi 

scult 
sculdit 


R. 

Reciprocantes     intuui- 
[slente 
Remissa  faiiazzaniu 
Recolere  reminiscere 


intoan 

pizogan 
piuuntan 

farslagan 

pidennen 

pihaben 

kiladon 

kileitan 

D.  27P  salo 

unprahi 

ungihoric 

sculdic 

kiafalot 

fona  falliu 

kineran 

(88')  uparundeot 


Referlim  cachruman 

Reconditum    abscondi- 
[tum 
Rex  rector 


(39'')Reserare  Insleozan 

Reuma    reuelatio   gur- 
[gitis 

Retentare  reliuere 

Reor  sestimo 

Rigidus  harter  l  rehter 

Reatus  sculd 
reus  sculdic 

[ranti 
Renascens  afar  gape- 
Redundat  exuberal 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37. 
38 
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G/.  K. 

Ra. 

R. 

l       exuperat     h     exu- 

iipari  kat  (239) 

iibigal 

[bera  c 

2       refluit  c    Refluit  h 

iipar  fliuzzil 

3  Renes  b 

lendi 

4       uires  b 

makiu 

5  Redargutioüis 

kifluMic 

kifluchlic 

Redargutiones  iucrepa- 

6      non  1  liabens 

ui  babendi 

[tiones 

7      fiduciam  uite 

paltbi  libes 

8  Resocolas  b   Reuoco- 

kiscafos 

kiscaffos 

9       recreas           [las  c 

kiscepfes 

kisceftis 

10  Respicant   b    Resipi- 

ireiscond 

aereiskonl 

Resipiscanl  castilleut 

[scaut  c 

11       resapiaut  c    Resa- 

iruuerfant 

aruuerpant 

12  Retinet  b       [piant  b 

riubbit 

13      olel  b 

suibbit 

14  Renitet  b  -tetur  c 

uuitbarbab& 

uuidarbapet 

Renitet  uuidarscurgit 

15      resistit 

unlarslantit 

resistit  uuidarstentiti 

16  Restituisti  b 

zi  stell  kisaztos 

Restitisli    uuirdarstöuti 

IT      representasti  ^  & 

kikanuuertos 

representasti      kaca- 
[gan  Uli  erlös 

18  Restaurasti 

kizehotos 

kizehotos 

Restaurasti  reparasti 

19      reparasti 

kiidüiuuuotus 

kiuiuuotos 

20       renouasti  b 

kiiiiuuotos 

21       relintegrasti  b 

alonc  kitadi 

redintegrasti       inte- 

22  Resilet 

iruuispalod 

arhuuispalot  4 

[grum  fecisti 

23       resonet  b  -at  c 

(240)  irbliidit 

arhlutit  5 

24      resilet  6 

irbludit 

25  Reuelat 

iuribbit 

iuribbit  1 

Reuelet  inlribil 

26      aperit  c 

2 

27       demonstrat  c 

3 

28  Reuerentia  c  -antia  b 

imirtbi 

uuirdi 

Reuerentia  se'ruuirdi 

29      houorificat  b  -ca  c 

bera 

30  Retexil 

H.  205'  piloat 

pitü& 

31       reuoluit 

piuuindit 

piimiulit 

Reuoluit  replicuit 

32       replicat 

piuualzit 

33  Recessibus   [teribus  b 

innitboui 

iuuidom 

(39")  Recessibus  augu- 

34      iuterioribus  c    iu- 

inuana 

[lis 

35  Redolet 

slakazzit 

slagazit 

Redolet  suauiter  odorat 

36      flagrat 

flogarod 

flogarot 

37       refrixit  c 

38  Refulget3(w5Z.118,5/') 

piplihhit 

pipli'^kit 

Refulget  resplendet 

•  üj  c      2  Repres.  i 

*  uuidarstentit]    d    aus   r 

.     '  Refu'get  c 

radiei'l 
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GL  K. 

Ra. 

R. 

replendil  b  resplen- 

pisciuit 

piskinit 

t 

Relego  b  -io  c 

[dit  c 

eolihhi 

eolihi 

Relegio  ehaftida 

2 

sanctitas  • 

uuihi 

3 

Resultat 

uuitharhab& 

uuidarhap& 

Resultat  reluctatur 

4 

reliictal 

uuitharrinkit(241) 

uuidarhriugit 

[sporot 

5 

recalcitrat  b 

firtridit 

recalcitrat      uuirdar 

G 

Recubans 

hlinendi 

haldendi 

Rubans  i  recumbans 

7 

recumbens  c 

D.  272'  hlinenti 

8 

Redubias 

mabti 

mahti 

9 

reliquias    c 

Reli- 

uuihta 

uuihida 

10 

Redactus      [quias^  b 

pitan  kifrumil 

t 

kifrumit 

Redactus  kaprauhhit 

11 

perductus  c 

-tu  b 

kileidit 

kileilit 

12 

Renieat      [greditur  c 

uuirfit 

uuiruit 

Remeat   afur  huiruit  1 

13 

recreditur  b 

redi- 

quimit    edho 

afar 

chuimit  edo  auar 

[ferit 

14 

Retriidit 

[dit  c 

pistozzit 

[kat 

pistozit           [gat 

Retrudit  2  uuirdar  scur- 

15 

reclaudit   b 

reclu- 

piluhhit 

pihhihit  1 

[kit 

16 

Recensit        [merat  c 

kizalazit 

kizalazit- 

Recenset  deuumerat 

17 

denunierat  b 

dinu- 

kiropot: 

kiropot 

18 

Resurreccio  b 

-ctio  c 

urrist 

urrist 

19 

restitutio 

irstantannessi 

urstentida 

20 

Regimen 

rehunca 

rehtunga 

Regimen  rihtunga  {vgl. 

21 

guberuacio  b 

-tio  c 

stiuritba 

stiurida 

[211,  11/) 

22 

Rimare 

fanton 

fanton 

Rimare  considerare 

23 

scrutare 

scauuon 

scauuon 

24 

inspicere 

ana  sehan 

25 

Rite 

[-ne  c 

rehto 

rehto 

Rite  recte 

26 

consuetudinem  b 

kiuuona 

vgl.  211,  22/" 

27 

ore  b  more 

c 

munthe 

28 

aut  recte  3 

edho  rehto  (242) 

29 

Rimis 

neo 

hnoe 

Rimis  scrintungom 

30 

iuncturis 

kifori 

kifogi  3 

31 

tabularum 

H.  205*^  pto 

32 

Ritus 

ritus 

piganc 

E.  974'  Ritus  uüisa 

33 

cultus  b 

picanc 

34 

sine  sacrificium 

ano     cepar 

edho 

anu  zepar 

35 

Rigans 

lekendi       [heilacö 

leihenti 

Rigans  lechenti 

36 

dirigens 

rihtendi 

rihtenti 

37 

Robore 

krefti 

krefti 

Robor  strengi 

3S 

*   scititas  c      ^  Reli- 
q'a  .s  i       ^  re^te  b 


Althochdeutsche  glossen  I. 


'  pihluhitj  das  zweite 
h  mit  7'asur  ans  1  coi'v. 
^kizalazit]  das  erste  z  J7iit 
ras.  aus  1  corr.     ^  kifogi] 
das  letzte  i  ai/s  a  radiert 


*  Rubans]  ahans  at/f  deut- 
licher 7'asur  "^  Retrudit] 
tru  desgl. 


16 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


Gl.  K. 

Ra. 

R. 

i      uirtute 

mekiuu 

2      fortitudine  c 

3 

Rogitat  pitit 

4  Rogum  b  Robuni  c 

eid 

eit 

Rogus  strues  lignorum 

5      in  strue   liguorum 

häuf  uuito 

6  Robustum  b  -iis  c 

stranlih 

stranclih 

(39**)   Robustus   stren- 

7       fortissimus  c 

[ger 

8      ualidus 

mahdic 

9  Rudis  b  -es  c 

rotake 

hrotagae 

Rudis  nouum 

10      indoctis  b  -i  c 

unkilerte 

ungilerte 

11       crudelis  b  -es  c 

uualokiri 

12      noui  & 

niuui 

13  Ru^  b  Rupes  c    {vgl. 

stein 

stein 

Rupes  scesso  l  cachlep 

14      saxa         [68,  10 /"j  (243)  felisa 

felisa 

15       ingentia  i 

ummazze 

ummazze 

16  Rudenciuin  b  -tium  c 

strenki 

D.  272''  strengi 

Rüdes  uuaatreifa 

17      funes 

reiffa 

reifa 

18       uelorum 

seculo 

seclo 

uelorum  segalo 

19  Rubore  b 

rotendi 

Rubor  rosamo 

20       confusione  b 

scama 

21       uel  uirigundia  b 

edho  unkihaba 

22  Rubignem  b  -ginem  c 

rost 

(88'')  rost 

Rubigiuem  eruginem 

23      eruginem 

frost 

24      vgl  98,  10  tr 

Rursus  item 

25       deinceps  b 

stundthannan 

26  Rudimenta  (s,  10,  33. 

iz  erist 

az  erist 

Rudimenta  noua  2 

27      iuitia  c      [78,  2  /") 

28  Rudibus 

unreht 

unreht 

Rudibus  recentibus  1 

29      peccatis 

suuteö 

sunteom 

30  Rudera 

theisc 

deisc 

Rudera  stercora 

31       stercora  b  stecora  c 

theisc  endi  zort 

32  Rugiebam 

roz 

raoz 

Rugiebam   cremizota  1 

33      plorabam 

uuofta 

uuofta 

[pram 

34  Rura 

kihuf:fe 

kihuffe 

Rura  laut 

35       uilla 

thorf 

dorf 

36      uel  agros       [17 /■)  H.  206^244)  edho 

37  Rutilare      {vgl.  210, 

rontoui      [akhara 

roten 

Rutilare  roten 

38      migare  b  micare  c 

liuhten 

liuhten 

39  Runphea  b  Rum-  c 

uuaffan 

uuafan 

Rumphea  mucro 

40      gladium  b  -ius  c 

suuert 

suert 

41  Rufus  c  Refus  & 

prun 

Rubeus  ru :  fus  ^ 

1  ingentia]  a  vo7i 

»    ronton]    das   zive 

'te   0 

'  ru:fus]  rasur  von  f 

2  Aa?trf?  c 

-che int  in  e  corrig.zu  sein 
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G/.  ÜT. 

Ra. 

R.  Em.  29. 

rubeus 

rotendi 

rotenti 

1 

Rubiis 

astalohti 

astolohti 

Rubus  dornlaoh  2           2 

ligiuim 

uuitu 

3 

spinosuni 

thornohti 

4 

Roma  uirtus  c 

Roma  ruQia  1                   5 

romani  sublimes 

c 

6 

Sane 

heillihbo 

heilliho 

Sanei  quippe                  7 

certe 

chundlihho 

chundliho 

8 

Sata 

kisait 

kisait 

Sata  seminata                   9 

semiuata 

kisait 

10 

Sator 

scari 

saari 

(40^)  Sator  seminator    11 

seminator 

s'ari 

12 

s.  29,  24 

Sacer2  uuih  ö               13 

s.  31,  8 

Sapor  kasmaha  d           14 

s.  35,  15 

Suggerit  spenit  d          15 

s.  49,  16     / 

Subtilis  kleini  d             I6 

s.  41,  19 

Suspensi   arhaugane   ö  17 

s.  61,  20.  58,  31 

Sorbellus  elaho  d          18 

s.  61,  5 

Syricum  mezih  d           19 

s.  67,  17 

Sculplam  kagrapanaz  ö  20 

s.  65,  41 

Stramen  strao  ö            21 

s.  73,  26 

Series  entiprurtida  uel  22 
antreiti  d 

s.  81,  9 

Sopitus  intsuepit  6       23 

s.  85,  15 

Splendor  skimo  ö          24 

s.  89,  36 

Suspicio  urtriuuida  d    25 

s.  105,  15 

Subiectus    untardeonot  26 

s.  109,  1 

Statutum  kasezit  6     [d  27 

s.  115,  32 

Scripolus    ander    halp  28 
[scaz  6 

s.  129,  28 

Suspeclor  uparscouua-  29 
[ri  ö 

s.  131,  17 

Subsolanus  untar  sun-  30 
[nun  d 

s.  155,  19 

Saeuit  krimmisot  ö       31 

s.  161,  14 

Subtiliter  krazlihor  6     32 

s.  177,  32 

Suggerere  spanan  d      33 

s.  184,  25 

Segnis  lazzer  d              34 

s.  233,  14 

SufTragines  unadun  ö    35 

s.  238,  22 

Subitarieus  kabingun  ö  36 

Saturn 

stathala 

satala 

Satum  giuhsaat  a  giuh-  37 

uuum  c 

[sat  ö  38 

'  nach  Sane  ras.  von  s     ^  hiermit  beginnt  8 
16* 
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A.  Alphabetische  Bfbelglossäre 


Ra. 


1       et    dimidium    mo- 

endi     halp    mutti 

[dium 

[edho  scefll  fol 

2  Saucius 

kiuuirsirot    [(245 j 

kiuuirsorot 

3      uulneratus  c 

4      piirifica  b 

kihluttiri 

5  Sacrum 

frehdic 

frehtic 

6      sanctum  diuinum  c 

8  Saccum 

unkiuurd 

ungiuurt 

9      tristicia  c 

10  Sacramenta^ 

kuruni 

kiruni 

11      misteria   b    myste- 

ampahti 

ampahti 

12  Salubris             [ria  c 

heilanlih 

heilantlih 

13      sanus  c 

14      uel  incolomis 

edho  kiä 

15  Sanccit  c  Sanait  b 

uuihit 

uuihit 

16      sanctum  facit  c 

17  Sanxit2 

uuihit 

uuihit 

18      definifid  b  difmiuit  c 

kienteod 

kienteot 

19      uel       deiudicauit^ 

edho  kisonid 

20  Saücire[(diiudicauitc) 

uuiheu 

21  Sacrata  sedis 

kiuuihit  sethal 

kiuuihit  stat 

22      relegiosus  locus 

eohaftlih  stat 

23  Sarcina 

H.  206''  burthin 

D.  273'  pur 

24      poudus 

suuari 

suari 

25  Satrapi              [siti  c 

satrapi 

puosta 

26      propositi  b  prepo- 

pbasta 

27      persarum    b    psa- 

J3sarbo 

[rum  c 

28      uel  q~i  sunt  b  qui 

etho  the  sint 

29  Salue    [sunt  duces  c 

halt 

halt 

30      aue  c 

31  Salus  b  -um  c 

kanz 

salz 

32      mare  c 

33  Saxax  b  Sacax  c 

sceri 

skeri 

34      acer 

atar 

atar 

35      aut  (fehlte)  celer 

(246)  edho  sniumi 

sniumi 

36      ad  inuestigaudum  b 

zi  spuregenne 

37       sipe  scilus  b 

edho   zi  finthanni 

R.  Em.  29. 

Saucius  uulneratus  a 

Sacrum  sanctum  i 

[euuart  ö 
Sacerdos  euuart  a 
Saccum  cilicium  a 

Sacramenta  mysteria  a 

Salubris     heilantlih    a 
[heillih  ö 

San:cit-   sanctificat   a 

Sanrxit^  iudicauit  a 

Sancire  confirmare  a 


Satrapes  haupitman 


Salue  auc  a 
SaPum  mare  a 
Sagax  horsc 

scitus  uuiis  a  uuis  d 


'  Sacramenta]  t  miti-asur 
aus  a  co;-7'.  c  ^  San:xit]  i 
ausrad.?  o  3  deiudic: auit] 
i  mtsrad.  b 


*  scm  a    sein  ^ 

-  San 

:cit]  rasur  von  c 

3  San 

:xit]  desgl. 
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G/.  K. 

Ra. 

it.  Em.  29. 

Sacrissimus   h    Saca- 

sceri 

sceri 

Sae'cissimus    uelocissi-    1 

[cissimus  c 

[mus  a 

uelocissimus 

kirathi 

kiradi 

2 

Sarmenta 

zoki 

zoagir 

Sarmenta    asnita    uui-    3 

rami 

eisto 

[narepono    4 

qiie  (qiiic)  de  uinia 

the  fona  uuincar- 

5 

[(-ea  c)  exciduntur 

[tom  irsnitan  sint 

[ta  a  askrota  ö 

uel  sarsolamina  h 

edho  ascrota 

sarcolamina  1  ascrao-    6 

Saltim 

mitdunt 

Saltim  2  (loh                     7 

uel 

edho 

8 

sie  (aut  1  c)  licet 

edho  irlaupit 

9 

Saltus 

saltus 

ho'zi 

(40")    Saltus    uuald    1  10 

silua 

holz 

[forste  a  nuald  d  11 

uel  monles 

edho  pga 

12 

Sanie 

samiheil 

samiheil 

Saniem  uirus  a             13 

corruptu  b  -us  c 

kipah 

14 

sanguine 

ploalu 

15 

Satelliles 

satanicclin  1 

satanicHn 

Satellites  socii  a            16 

socii  (s.  248,  28  f)  ki(247)zza  2 

17 

latronum 

scathareo  reo 

18 

uel  regni  6 

edho  rihher 

19 

comites  h 

graueon 

20 

Sabat 

scodaht 

(88')  scobaht 

Sabat    mensis     ianua-  21 

mensis  ianuarius  c 

[rius  a  22 

Samo 

H.  207^  santuuerf  santuuerf 

Samo  insula   in  medio  23 

insola  h  -uia  c 

uuerid 

uuerid 

[mari  a  24 

in      medio     mare 

in  niittem  seuuim 

25 

Satan            [(mari  c)  firplasino 

uuidaruarto 

Satan  Initium  mortis  a  26 

aduersarios  h  -us  c 

uuithariiuert 

27 

uel  contrarius  h 

edho  uuirondi 

28 

siue  transgressor  h 

edho  uparfarandi 

29 

Salalhiel  h  -lihel  c 

helfa 

helfa 

E.  974"  Salatihel  peti-  30 

petitio  (-cio  c)  mea 

pelunkä  in  kot 

[tio  mea  deus  a  31 

Seplum              [deus 

pizunit 

pizunit 

32 

circumdadum  h 

(248)  unpipitan 

> 

33 

[-datum  c 

Sepis  zuun                     34 

Sertaque 

mericreozza 

merigreoza 

Sertaque  enti  hringa  a  35 

Corona  c 

36 

Secum  & 

mit  timu 

37 

intra  se  h 

innan  imu 

38 

Secus  6 

samant 

Secius  eminentius  a      39 

*  oc?ej'satanialin?        ^  ho'z]  1  zimatz 
^  dli.  kinozza  von  2  hand 


*  saxolamina  S     ^  Sa'tir 
a     ^  \  foist  nachsetr.  a 
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A.  Alphabetische  Bibelglossabe 


1  Seqiiis  b 

2  Series  {vgl.  72,  26) 

3  ortlo  1  lenor 

4  Sequestrati 

5  diuisi  seperati  c 

6  Sedus 

7  sine  dolo  (dubio  c) 

8  idem  (ide  c)  uerus 

9  Senles  (s.  265,  6  /) 

10  spine  c 

11  Sertis 

12  ardua  loca 

13  uel  b 

14  in  mare  b 

15  Seuus      (s.  12,  20 /f) 

16  malus       pessimius 

[cnidelis  c 

17  Sedicio  b  -tio  c 

18  disceptacio  b  -tio  c 
19 

20  Sexus 

21  natura  c 

22  Serpellum 

23  pulegium 

24  Secta  - 

25  institulio 

26  Sectans  b 

27  exercens  b 

28  Sectare 

29  persequere 

30  Seduccionis  b 

31  contenciones  b 

32  Senium  b  Seuum  c 

33  Senium 

34  Seorsum 

35  seperati  uel  c 

36  uel  segregati  c  Se- 

37  [gregati  b 

38  prospero  b 


Gl  K.  Ra. 

naali 

festi        [ranondic  festi 

endiprurditha    fo- 

zistrudit 


mammuudi 
anu  feihhan 
daz  selpa  uuari 
hacana 

festi 


zistrutit 
mammuuti 

agaua 
festi 


R.  Em.  29. 

Series  teuor  a 
Sequestrati  segregati  a 


Sentes  dorna  a 
Sentis  santuuerf 


pithunkan  st&i       D.  STS**  piduun- 

rose  [gano  st&i 

edho  pifleoz  (249) 

slithic  slidic  Seuus  crimmer  a 


pifaritha 
pisuuih 

heid 


pifarida 


heid 


kiforo 


'  : :  or  do]  es  scheint  od  ausradiert  zu 
sein  e  ^  Secta]  am  a  noch  ein  wagrechter 
ansatzstrich,  aber  dieser  durch  zivei 
punkte  getilgt  b 


Seditio  unsippe  t   un- 
[fridu  «  uufridu  d 
Serenus  heitar  a 
Sexus  persona  a 


namo 

namo 

Serpellum  uuisunt  a 

kilihhitha 

pelugium  elho  a 

folkitha 

folgida 

(40')    Secta    uuiisa    l 

kisezzitha 

[doctrina  a  uuisa  ö 

H.  207"  folkendi 

Sectans  folkenti  a  fol- 

pikankandi 

[genti  d 

folken 

folgen 

ahten 

ahten 

pisuuih 

pacunka 

alt 

alt 

halti 

alti 

suntirinkun 

suntringuu 

irsceidan  (250) 

Secundo  prospero  a 
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uel  filici  b 
Seuerus  c  Suuerus  b 

modestus 
Seuilia 

iracundi  b  -dia  c 
Sedit  b  Sedat  c 

mitigat 

compascit  ^ 
Secubo 

seciodore  b  secido  c 

Senius  b  Segius  c 

tardius 
Sedulus  c  Sudulis  6 

assiduus 

frequens 

uel  b 

Sin 

si  non  sie 

sine  2  b 
Silencium  3  b  -tium  c 

mortuorum  c 
Sidera  (ü^//.  16,  34/f  j 

stille  b  stelle  c 

uel  signa 
Sinodus  b  Syndonus  c 

congregacio  b 

senum  b  Senium  c 

uel    comitatatus    b 

[comitatus  c 

Sillabeo  b  Sillaba-i  c 

uocabula 

Signat  b 

expremit  b 

excutit  b 
Simulata 

*  conipascit]  ni  in  li- 
gatvr  c       2  lies   Sine  b 

3  Sirlelencium  b  *  Sil- 
laba]  das  erste  a  aus  ic 
iorri giert  c 


Gl  K. 

edho  saliclihho 

shleht 

mezbaft 

slizzunka 

apulki 

slihtit 

stillit 

kistenno 

zisceidiu 

zaslazzu 

thraco 

lazzo 

simplum 

kilibbo 

ofto 

edho  unpihucdic 


opa  ni 


Ra. 

siebt 

mezbaft 

slizunga 

slihtit 
stillit 
kistem&  i 
zisceidu 
izislizu 

trago 

lazzo 

simplom 

kiliho 


opam 


firlaz 

suuicunca  (251)      suigunga 

Sternen  sterno 

st^na 

edho  zaichan 

senothic  senodic 

kisamanunkü 

kimahhitha  kimabida 

edho  kisintinscaf    kisintscaf 


R.  Em.  29. 


beuerus  seuus  « 


Sedat  mitigat  a 


Secubo  hlinem 

secibo  1  cafallu  a  ka- 

[fallu  d 

Seguius   slaffor  a  sla- 

[for  d 

Sedulus  assiduus  a 


[pihuctic  (pihuctich  d) 
SoUicitus  sorchaft  1 
Sin  ipu  uu  a 

Sine  dimitte  -  a 


Sidera  i  bimilzuugal    a 
[-zungla  ö 

Synodus      congregatio 
[senum  a 


H.  208'  salJaba      D.  274'  nemnun-  Syllaba  uocabula  a 
nenunka  end  klah-  [ga 

[hitha  poahho 
zeihnit 
pithunkit 
pibniutit 
lizitonti  licitonti 

*  kistem&]  e  aus         ^  secido  S    '  dimitte]  das 

correctur  erste  i  mit  rasur  aus  e  cor- 

rigiert  a        '  Sidereo    (eo 

wol    verlesen    für    offenes 

al  S 


1 

2  , 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

11 
12 
IS 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

30 
31 

32 
33 
34 
35 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1       fincta 


2  Siiniilacrum   (s.  122, 

3  effigiem  [10  /"j 
i      imaginem  ^  b 

5  Sileuter 

6  latenter 

7  uel  tacile  h  [lum  c 
S  Simbulum  b  Symbo- 
9      obtima  b  optima  c 

10  conlatio  b  clat  c 

11  uel   quodcunque  b 

12  pactu  b 

13  Siuagoga6Synagogac 

14  conuentus 

15  Sylogismus  c 

16  inneuentabilis  &  in- 

[euitabilis  c 

17  Sinore  b  Synoro  c 

18  grauis  b  graui  c 

19  uel  sonaos  c 

20  Socordia  - 

21  stulticia  c 

22  Sopire  c  piresopires  & 

23  conpescere 

24  Sopitus 

25  extinctus 

26  aut  somno  (somnio 

[b)  grauatus 

27  Sodalis 

28  sotii6sociic(s.245, 

29  latronum        [17/") 

30  Sodalitas 

31  amicicia 

32  uel  familiaritas  b 

33  Solercia  b  -tia  c 

34  scienlia    uel    uigi- 

35  heremus  b  [lantia  c 

*  i:mag'ne  b  -  So- 
cordia] c  mit  rasur  aits 
0  corrisriert  b 


Gl.  K.  Ra. 

lizziluuc    daz     ist  lizzituoc 
[tbauemananthar- 
[uuis    kipar&  an- 
[tharuuis     thenkit 
kilibhitha      [(252)  kilihida 
manalihho  kimali    maualiho 
kilihnesse  ^ 


R.  Em.  29. 


suuikedo 

tarDükü 

edho  tbakedo 

kilaupo 

kiforosla 

prabta 

edli  daz  mit 

malil  sino 

tbinc 


suigento 
tarningom 

kilaupo 
kiforasta 


Symbolus  credulitas  a 


cote 

[ist 


(88")  dinc 
zoquemina  -  karori 

simpliugom 
üpiporacanthcalih    umpiporganlih 


suuar 

uarraheit  (253) 

narraheit 

lesken 

lesken 

stillan 

stillen 

kituoliii 

kituolin 

arklihbod  irleskit 

edbo  mit  slafu  ki- 

[suuarit 

scatbo  kimah 

scado  kimah 

H.  208''  kinoz        kiuoza 

scatbo 

kimahhitba  kimahida 

friuntscaf 

edbo  theonosti 

urstotli  urstodli 

einsidilo 

1  kilihnesse]  kilihn 
auf  rasttr  ^  zoque- 
mina] que  ?ü?e219,  12 


Silogismus  conclusus  a 


{vgl.  78,  20yr) 


Sopire  iusueppen 


Sodalis  socius  a 


SoUertiai  horski 


'  solerlia  8;  die  glosse  steht 
in  S  nach  sudis  249,  16 
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Solocissimus 
flexuosa 


Gl  K. 

b    -eis-  kiuuutanlih 
[mus  c  kipiukantlih 


Ra. 

kiiiuntanlih 
kipiugantlih 


R.  Em.  29. 

So:l:cismus  1     flexuo- 
[sus  a 


uel  tortuosa  b 
conclusa  b 
coUega  b 
comis  b 
consors  b    (s. 


edho  kitrahit 
pilohhani 

kisanianunc  (254) 
kiniahit 
76,  kiteilon 


particeps  b     [\1  f)  teil  nemandi 

Solers  c  Soers  b  suuophar  sueffar 

sollicilus   b   solici-  pithahdic '  pidahtic 

[tus  c 

Solemnia  ^  b  Sollem-  idmal  2  idimal 

fnia  2  c 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

11 


festa    missa    anua 

tulthidacon    scolic 

tnidi 

12 

[solita  b  festus  c 

Solemnitas 

erhaftitlia 

aerhaflida 

13 

relegiositas 

edho  lihnessi 

14 

uel  solitudo  b 

edho  sculthiclih 

15 

Sutis 

stakuUe 

stacchulle 

(40')  Sudis  stecho 

16 

lustis  b  -es  c 

rap 

17 

acuti 

uuas 

18 

Sol  mit 

sunna  pifeal 

suniüa  pifel 

Sol    ruit   sol  occidit  a 

19 

sol  occidit 

sunna  pisluac 

sunna  pisduoc  1 

20 

Sospis      [incolomis  c 

kis 

D.274''  kisunt 

vgl  198,  13 /f 

21 

sanus    saluus 

uel 

22 

Solamen  b 

füUazuht 

Solamen   solatium  a 

23 

solatiiim  b 

trost 

24 

Sontes 

ralonte 

ratonle 

Sontes  nocentes  a 

25 

nocenles  c 

26 

Solum  b 

S0I4. 

Solum  molta 

27 

terra  b 

ertha  (255) 

28 

excelsus  b 

inpore 

29 

erectus  b 

H.  209^  inrihdit 

30 

preclarus  b 

thuruhhlutar 

31 

glarior  6 

hlularora 

32 

Sopha  b 

uuistö 

Sophia  scientia  a 

33 

Superstilio  b 

unscaf 

Superstilio  superflu'&as 

34 

Superfluo  b 

unkimez           [tali 

[a  35 

superuacue  b 

eokimundi    upari- 

36 

Superstitione  b 

unscaflihho 

37 

'  Solenini^  h 

*  pithahdic]  über  dem 

'  es  ist  fiichl  zu  eul-       ^  So:\!'c\ST\ms]  der  erste 

^  So'lemnia  c 

zweit,  h  6171  pii7ikl  od. 

scheiden    ob    piscluoc     rad.  buchst,  war  1 ;  auch 

Sli 

rieh     2  oder  idmali  ? 

oder  pisduoc  steht 

das  üb  er g  es.  0  auf  ras.  a 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


GZ.  K. 

Ra. 

R.  Em.  29. 

1  Superos 

suparoston 

suparostun 

2      summos  c 

3  Siispensi 

urlbahte             [di 

ursabtie 

4      dubie  cogitantes 

zuuiualt  thenkhen- 

5      et  deliberantes  b 

endi  losunkondi 

6  Sustenttentö-ententc 

thennent 

deonost 

7       mitriant 

zeohant 

8  Sustentacioüe  b 

tbennunku 

9  Subleuacionse  i  b 

untarhabithu  (256) 

10  Sub    subpellectile  2  b 

helfantlih 

helfanlih 

Suppellectilem      uten- 

[Suppellectile  c 

[silia  a 

11       utensilia  c 

prubanlih 

12  Supplex 

arporo 

aruntporo 

13       submissus 

unlarsentit 

14      rogans  c 

15  Supplet  c  Siippet  b 

fullit 

fullit 

16       complet  c 

17  Sub  pectore  b 

in  prustü 

18  Subnectens 

piknupfendi 

knuffenti 

Subnectens  subligans  a 

19      subligans  b  ligans  c 

pipindenti 

20  Subnixis  6  -ius  c 

einfald 

einfalt  i 

Subnixus  sustentatus  a 

21       humilis  c 

oodmuadi 

22  Subdit 

untartoad 

untartoet 

Subdit  subiungit  a 

23      subponit 

untarlekid 

24  Subiecti 

untartheothe 

untardeo 

25      subiugati 

kiuuetane 

kiuuegane 

26  Sub  uisibus  b 

untar  kisibtl     [du 

Sub  uisibus  sub  uisio- 

27       sub    presentibus  b 

untar  kankanuuir- 

[nibus  a 

28  Soboles(ü(//.  230,36 /■) 

zuht 

zubt 

29       propago  6  -a  c 

zubhi            [kbind 

zuhi 

30      nati  (fehlt  c)  filii 

(257)       kiporaniu 

31       uel     progenies     b 

edho  chunui 

[progemes  c 

32  Subent»  b 

untarteta 

Subegit  subdit  a 

33       deuicit  b 

uparuuan 

34       uel  subdit  b 

H.  209'^  edbo  un- 
[tarthiudit  daz  ist 

35  Sues  * 

suuiii       [kitheaed 

suin 

Sues  suiin  a 

36      porci 

suuin 

'  lies  subleuacione  b       ^  Sub- 
subpellectilej  bpellectileaw/';-««.  h 

3   d/i.  subeiit,    subegit    b 
^  steht  zweimal  c 


'  einfalt]  über  dem  a 
rasiir  eines  aufsteigen- 
den Schaftes,  etwa  von  1 
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Subulcus    6    Subuli- 

pastor  [ciis  c 

porcorum 
Suasor 

ortalor 
Subsidia  {vglA,lßff) 

auxilia 
Suffragia  c  suffragia  b 

patrocinia  (s.  234, 

sine  auxilia  b    [17) 
Susurrio        [ciosus& 

sinociosus  c  Sine- 

uel  bilinguis  (bin- 
Surrat  b  [guis  b) 

Subsannat 

inridit 
Substullit6Siistii:litic 

degregauit  b  segre- 
Sugillat  [gauit  c 

strangulat 

suffogat  b 
Sugillare  c  Rugillarc  b 

accusare  c   uiiacu- 
Suscepit  [sare  b 

uenerator 
Suspeudit 

pollicitor  b  -celur  c 

fatilor  b  -tur  c 
Suspensus 

diibius  b  [s.  1 6, 28/) 

iiicerlus 

arrogans  b 
Sultor 

cultor  c 
Soluuntor  b 

laugiscunt  b 
Sceptrum 

uirga 

regale  b  -is  c 
Scortum  c  Scör+  b 
rneretrix 

*  Sustu:lit]  1  aus- 
radiert  c 


Gl.  K. 

sueii 

hirdi 

siiuino 

scuntari 

spanari 

follazuht 

helpha 

follazukitha 

helpha 

edho  helfa  i   edho 

ruiia  [fruma 

zuuiuh 

edhozuuizuki(258) 

riinet 

scernot 

pismerit 

zistozit 

ziscedit 

misdumurthirid 

uurkit 

themphit 

uuerra 

roken  ein  ist  daz 

iufahit 

uuerthod 

piheizit 

piheizit 

gihit  (259) 

urheizzo 

zuuifalaii 

iinkhunt 

hromari 

afalondi 

H.  210'  zilosit 

irsiuhh& 

sceptrum 

garte 

chuninclih 

leune 

zatare 

'  helfa]  hoch  über 
dem  e  ein  ptmkt 


Ra. 


suein 


scuntari 

spanari 

follazuht 

helfa 

foUazugida 

fruma 

ruma 
zuiuili 


(89')  skernot 

D.  275'  pismerot 

zistozit 

zisceidit 

murdrit 

uurgit 

uuerran 

rogan 

infahit 

uuerdot 

piheizit 

urheizo 

uuchund 

aualonti 

kertia 


lenne 
zatre 


R.  Em.  29. 
Subulcus  suein 


Suasor  spanari  a 


E.  975'  Susurro  runari 


Subsannat  inridet  a 


Sultor  cultor  a 


[a  chunincrihi  d 

Sceptrum  chunincrihhi 

(41')    sceptrum    uirga 

[regalis  •  a 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
U 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
3ü 
37 
38 
39 
40 
41 


•  regalis]  reg  auf  verletz 
ter  pergamentstelle  a 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Stuprex 

2  fornicacionis  b  -tio- 

[ois  c 

3  Spontanea    c    Spon- 

4  uoluntaria  [staneaft 

5  Stipis 

6  elimosina  b  elinio- 

7  nictus  [sina  c 

8  Stipendia 

9  muuera 

10  lucrum 

11  iiel  censum  b 

12  Stipatus 

13  turba  circumdatus^ 

14  Stipulalur  -  b    -tus  c 

15  testificalus  c 

16  Slipide 

17  trunco 

18  Scandit 

19  ascendit  c 

20  Scitare  b  Sciscitare  c 

21  interrogare  c 

22  Spectaciilum  3 

23  spectacio 

24  Staguum 

25  lacum 

26  siue  quod  stat 

27  Stridor 

28  strepidus  b  -tus  c 

29  sonitus  b 

30  uel  tumultus  b 

31  Speluncis         [saxis^ 

32  coiicauis     (-US    b) 

33  Scupolis  c  scupolis  b 

34  Saxa  oponens  b  saxo- 

[ponens  c 

35  offlndiculos   b    of- 

36  [fendiculum  c 

37  Stadium  (s.  234,  19/") 


G/.  iiT. 

Ra. 

scanda 

scanta 

firligari  edlio   uu- 

[chuski  ligiri 

kiheizzantlihho 

kiheizantlih 

uuillantlihho 

stiura 

stiura 

alamosä 

pilipan 

stiura 

stiura 

meta 

m&a 

(260)  kistriuüi 

kistriuoi 

edho  eins 

kistiurit     [pihab&  kistiurit 

mit  meniki  umpi- 

rahcliondi 

rahonti 

zispaltan 

zispaltan 

zislakan 

zislagan 

uf  stikit 

uf  stigit 

forscou 


forscon 


stuuo 

scuuo 

pisehandi  i 

pisehanti 

stilli 

stilli 

uuac 

uuac 

edho  daz  stillo  stat 

kristkrimüc 

chriskimmon 

stripelenti 

D.  275"  striplenti 

hlutendi 

H.  210"  edho  prah- 

hol                 [tendi 

hol 

in  olem  (261)  feli- 

scopsteuon     [som 

scopsteim 

felise  lekentis 

R.  Em.  29. 


Spontanea  uoluntaria  a 


Stipendia  uuist 


Stipatus  uallatus  a 

Stipulatus      lestificatus 
[siue  confirmatus  a 
Stipite  trunco  a 

Scandit  ascendit  a 

Sciscitat  forschot 

Spectaculum  untarsiun 

[a  uuntarsiun  ö 

Stagnum  seo  seu  pah  a 

[seo  vel  seopah  d 

vgl.S0,d9f.2b4,2Sff 


lirspurnitha  daz  er 
[ni  mac  fallan 
stukhi  stucki 


Saxis  scopolis  a 


Scilicet  uidelicet  a 
Stadium    spurt  1   uuf- 
[lenki  a  spurt  ö 


^  torba  ciredatus  b  -  Sti- 
pulatur]  ti  auf  ras.  b  ^ 
Specta<:"lum  b       ''  xMs  b 


'  pisehandij  pi 
nachgetragen 
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Gl.  K. 

Ra. 

R.  Em.  29. 

passus 

scritamal  edho  sta- 

scritimal 

passus    scritamali    l    i 

ex  XV   c 

[pho 

[stapheo  a    2 

Statuit 

kistudila 

kistudita 

3 

censit  ^ 

scauuuota 

scauuot 

4 

Sponte   (s.  267,  38  /) 

uullin 

uuiUin 

Sponte  ultro  cc                5 

ultra  b  -tro  c 

upari 

6 

Spreuit 

pisinah& 

farmanet 

7 

contempsit 

firthenkhit      edho 

8 

Strophan  6  -a  c 

strupitha   [tirhukit 

strup&a 

Stropha  flaus  a               9 

fraiis 

unfriima 

unfruma 

10 

nequilia  b 

palo 

11 

Scenophigia  b   -phe- 

kiuuirkhi 

ki'"'uuiigi  ^ 

Scenophegia    construc-  12 

templi              gia  c 

tempales 

[tio  templi  l  dies  de-  13 

fabrificati   b   fabri- 

kicymbritha 

[dicationis  i  a  14 

[catio  c 

uel  construclio  6 

(262)  edho  kiuuir- 

15 

Semaimago  6  Scemac 

kimali          [khitha 

kimali 

Scema  imago  a              16 

iigura  6  (s.  186,36/) 

kilihhitha 

17 

uel  templum  b 

edho  lepali 

vgl  100,  1/f              18 

idolorum  b 

zauparo 

19 

Stima  b 

kiuuati 

(41'')  Stigma  ornamenta  20 

ornamenta 

kihrusti 

kihrusti 

[regalis  id  est  reft  a  21 

regales  b  -is  c 

chuninclih 

22 

quasi  bannum  (pa- 

soso  firiuuizlihhi 

23 

Studium  b     [mium  c) 

zikinka  ^ 

24 

disciplina  b 

thau 

25 

Scribe  legis  b 

scribare  euu 

26 

periti  b 

H.  21P  kilerte 

27 

Storiographus  b  Sto- 

storiographus  - 

Storiographus  scribahi-  28 

[riagrapbus  c 

[storie  a 

storia  c  Storio  & 

kirekhitha 

kireckida 

29 

conscribens 

kiscripendi 

30 

Strinuus  b  Strenuus  c 

lunkar 

lungar 

Strenuus  agilist  sagax  a  3i 

letus  c 

32 

sollicitus  c  Sollici- 

pithahdic 

33 

Stater                 [tus  & 

kiuuaki 

(89")  kiuuagi 

Stater  duos  nummos  a  34 

dragme  6   due  di- 

thrimiseedhospan- 

35 

[dragme  c 

[n+  pislehto 

[fa-^  ö 

Scidoia 

ein  endi  pohho 

ein  enti  poho 

Scidoia  ascaffa  a  askaf-  36 

*  censit]  c    m<7  ?'ö5w/' 

'  zilun.  disciplina. 

»    ki".''uuiigi]  das 

•    7iach    dedicationis 

aus  s  corrigiert  c 

kathauA*.  ^  Storio. 

vorletzte  i  aus  r  ra- 

eine rasur  a     ^  hiermit 

storio.        graphus. 

diert;  alle  correctti- 

schliefst  8 

graphus  hs. 

ren  von  2  hand 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


Gl.  K. 

Ra. 

R. 

1      pagina  c  paginec  h 

edhoeiupeiue(263) 

[daz  ist  ein  kaut 

[plates 

2  Specialiter 

ackiuuislihho 

kiuuisHho 

Specialiter    singulariter 

3      oninino 

zi  alasperi 

4  Stimulat  b  {vgl.  196, 

stechot  stunkit 

Stimulat  stehhot 

5      incidal  b        [15/") 

karauuit 

6      litillat  b 

khizilod 

7       imittit  b 

zuuankod 

8  Scinditor  b 

slizzit 

Sciuditur  ist  zashzzan  ^ 

9      s.  177,  17 

Squalor  afernii 

10  Stirps  c  (s.  230, 36/') 

stucki 

Stirps  öuuahst 

11       origo  progenies  c 

12  Stripsit  b 

stuhhi 

13      sternit  & 

kilekit 

14  Strio                 [rius  c 

uamo 

uamo 

15      mimrius   b    mima- 

kiUhhitha 

kilihida 

16  Sterquillium    b    -ili- 

mistuu 

Ulistun 

Sterquilinium  -  mistun- 

17       aceruus         [nus  c 

sarpf 

[nea 

18      uel  ruderis 

edho  eipar 

19  Stipat  b 

stikbit 

20      conponit  b 

kisezzit 

21  Stipata 

kistikit 

kistickit 

22      fulta 
23 

pistozzan 

pistozan 

Sustentata  fulta 

24  Strupulo  b  Scrupulo  c 

finstari 

finistri 

Scrupulo  occasione 

25       squalentes  c 

trureuti 

vgl.  254,  9 

26  Scribula 

scrift 

D.  276^  scripf 

27      epistola  b  -ula  c 

foranoudic 

fornontic  arunti 

2S  Strepidus  ft  {vgl  252, 

H.  211'^  stripelendi 

Strepil:us  clamor 

29      tumultus  6    [28 /f)  prallt 

30      adnionet  6 

mauot  (264) 

31  Stupit 

irqueman  i  ist 

archueniau  ist 

Stupet  arqhuimit 

32      mirator 

uuntarod 

uuntrot 

33  Scelerare 

tirinon     [chusken 

firinon 

34      contamiuare 

pismizzan      piun- 

pismizan 

35  Istat^  est  nüm  b 

uuaka   ist  silihha- 
[ono  - 

36      at    quidam    firma- 

so  sü  festinond 

[not  1  l 

1  dh.  (af)firmant 

'  irqueman]  que  tvie 
219,  12    ^silihhaono] 

*  zaslizzan]  zzan  auf  ver- 
letzter stelle  des  pergaments 

das  erste  i  aus  corr. 

2  nach  Sterquiliniu  eine  ras. 

I*  Die  Hrabanisch-Keronische  Sippe 


255 


GL  K. 

Ra. 

R. 

unzia  unä  b 

unze  einu 

1 

aureos  sex  b 

skillinka  sehsi 

2 

siclos  b 

sidus 

3 

abet  b 

hab& 

4 

Scriptula  b 

scriptulos 

5 

X.  obolos  b 

cehani  hofinac  ^ 

6 

Scinifex  b 

mucke 

7 

culicum  genus  b 

pma  chiinni 

8 

1» 

permolestum  b 

thuruh  aiapeit 

9 

Sion  sion  b 

perc 

10 

Speciilatio  b 

(265)  anascauuun- 

u 

Sal  b 

sal                     [ka 

Saulus  temptalio             12 

lemptalio  b 

khora 

13 

uel  auguslia  ^  b 

edho  angust 

14 

Subprimos  c  -us  2  b 

untar  heroston 

untar  heroston      Suppremum  nouissime  15 

nouissimus 

iunkisto 

16 

Siimmus  b 

hohosto 

17 

s.  256,  24  f 

Tripudiat  1  gaudet           18 

Sonipes  b   Sompes  c 

sonipes 

hros 

Sonipes    equos    stöfui  19 

eequus  6  eqiiiis  c 

hros 

[hros  20 

cornipes 

oroliti  inosci 

21 

alipes  c 

22 

Stilo  6 

Stil 

23 

grauio  b 

zraf 

24 

uel  calamus  6 

H.  212^  edho  calo- 

[tionesuelinimicitia  25 

Siraultas  b 

unkimahhitha  [mo 

(4r)Simultatesconten-  26 

s.  255,  34  f 

Sinutaria  2   ceruleum  1  27 
[pu'poreum 

s.  256,  18 

Testamentum^  lex         28 

Tabes 

uueih 

uueih 

29 

macies  (s.  212,  33) 

magar 

magar 

Macies  magar                 30 

Taxator  b 

uuanendi 

s.  255,  36 

31 

Trabes  3 

palkikarauui 

palkigaruui 

Trabis  capr&                 32 

iiestes 

uuat 

uuat 

33 

sinaturia 

uueilin 

uueitin 

s.  255,  27                  34 

uel  purporia  ^  b 

edho  uuormprun 

s.  234,20/" 

35 

Taxator  c 

s.  255,  31 

uuanenti 

36 

•  angnusustia    (nus  durch        >  hofinac]  i  und  der 

1   Tiiipudiat]     das    letzte   i 

n  w«?Y  V  er  läng  er  lern  durch-    liauptscliaft  des  f 

aus 

auf  starker  rasur     -  Sinutaria] 

kreuztem  Schenkel    abg 

ek.)    n  corrigiert 

Si   auf  rasur?       ^   nach   Te- 

b     2  Subprini]  der  letzte 

zug 

staintfl  rastir  von  T 

des  ni  nach  rechts  verl.  \ 

und 

durchkr.b    ^  Trabes]  eaM*i, 

s  aus  e  (?)  corr.  c    ^  purpor'a  b 

256 


A.  Alphabetische  Bibelglossare 


Gl  K. 


1  estinialor  c 

2  Tramite 

3  nie  transuerse 


Ra. 
eckipugi 


-illus 


hecgepugi 
uueka  (266)  in  an- 
[ihra  fera 
luzic        [kiuuante  hluzzic 


sieht 


sieht 


R. 

Tramitem  pfad 

transuersiiin    duerah 

Tantillus  paruiis  2 

Tranquillus  sieht  1 

[upargaat 


4  TanlilHus   b 

5  modicus  c 

6  Tranquillus 

7  placidus  c 

8  Trangredilur  b 

9  Tandem  c  tandem  b 

10  demum      {vgl.  98, 

11  postremum     [Qff) 

12  uel  (fehlt  c)  nouis- 

[simus  (-um  c) 

13  Tandundem    b    Tan- 

[tundem  c 
U      eadem  similitudo 

15  uel  similiter  b 

16  Talami  b  Thala :  mi  c 

17  cubicula  ^ 

18  Testamentum  b 

19  pactum  b 

20  Terminatum 

21  tinitum 

22  Tetarce  b  Telharche  c 

23  quarla  (im  b)  pars 

[regni 

24  Trepidant  c  -diad  6 

25  gaudio  exulteut  c 

26  Demente     b     Tenie- 

[rite  -  c 

27  iuconsiderate 

28  Temuleutus  b  -es  c 

29  furibundus 

30  Terga 

31  dorsa 

32  fuga 

33  uel  coria 


^  cubicula]  das  zweite        '  e*  ste/it  also  de-        '  pipi :  nont]  t  aus-         '  Tandem]    Tan   auf 

cvutras.ausl  corr.  c       mum.uuanne.  tandem.  radiert       -    kitursli-   starker  rasur 

2  Tenierite]  ni  m  ligat.  c   ethas      ^  afirostin]  a  hcR]   r   aus  n  corri- 

aus  correciur  siert 


uparkeukit 

E.  975"^   Trausgreditur 

ethas  1  2 

eddes 

Tandem  i  demum 

uuanue  1 

huuanne 

iz  iunkistin  iz  af- 

[trostin  2 

edho  iunkista 

ethashuuanne 

edde''uuanne 

Tanlundem  daz  selpa 

dazselpa  kilihhitha 

edho  sama 

kheminatun 

kheminatun 

Thalamum      pruutcha- 

chamara 

camara 

[mara 

euui  uuizzod 

s.  255,  29 

mahal 

kienteod 

kientiot 

Terminatur  finitur 

kifinit  (267) 

in  eina  halp 

in  eina  halp 

Tetarcha  feorda  teil 

feorlha  teil  rihhes 

pipinod 

pipi: nont  i 

s.  255,  18  (ü^/.  218, 
[22  f) 

kidurstlihho 

kitursliho 

Temeritate  frauali 

unkiscauuontlih 

[vgl.  258,  29 

kidurstlihho  [lihho 

kitursliheR  - 

Temulentus  ebriosus 

H.   212'^  furifunt- 

furifundliher 

vgl.  158,  33 

aftauondic 

aftauontic 

Terga  hrucki 

hrucki 

arsbelli 

edho  hindiiidic 
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Gl.  K. 

Ra. 

R. 

Telum 

scefti 

scefti 

Tela  uuafan 

1 

quod  uuliierat 

daz   uuntod 

2 

Tetrum  b    Trerum  c 

unsupar 

D.  276''  unsupar 

(41'')  Tetra  nigra 

3 

nigrum  i 

suuarz 

4 

inmuiKlum 

unhreini 

5 

putidiim 

suuehhandi 

6 

Tenus 

thiu  thinku 

diu  dingu 

Telus  unzi  daz 

7 

usqiieftusque  nunc 

un  daz 

unzi  nu 

8 

Temerata                  [c 

(268)  pismizan 

pismizan 

Temerata  ^  uiolata 

9 

uialata  h  uiolata  c 

piuuemit 

piuucmit 

10 

Terribilis  b 

eikisih 

11 

meluendus  b 

foranbtendi 

12 

terrendus  b 

pkendi 

13 

Tenturia  b  -oria  c 

husilin  ^ 

husiHn 

Tentoria  papiUones  2 

14 

tabernacula 

purii 

puri 

15 

papiliones  b        [b  sapphii 

16 

Tegurium  c  Degurium 

Ihechi 

decki 

Tegurium  cbupisi 

17 

hospiciumft  -tiumc 

castbus 

kasthus 

18 

uel  casa 

edho  bus 

19 

Tempsit 

firman& 

(89')  farman& 

20 

contempsit  c 

21 

Tedit 

sork& 

sorg& 

Tedet  piget  1  artrak&  22 

tristatur  c 

23 

angit 

ankit 

24 

pinetet  b  penitel  c 

briuuot 

25 

Testitudo 

thikinotbi 

dickinot 

Testitudo  pramabi 

26 

densitas 

tbicnes 

densitas  spissitudo 

27 

romorum  b   ramo- 

esteo 

28 

Tenax              [rum  c 

eistridi 

einstriti 

Tenax  festi 

29 

pcrseuerans 

tburubuuonendi 

30 

striclus     (fehlt    b) 

freb 

31 

Testa              [auarus 

bnacb 

nacb 

Testa  bnel  baupites 

32 

capitis  c 

testa  daba 

33 
34 

Testinum  b 

testinum 

Testinum  oportunum 

35 

oportunum  b 

kifori  (269) 

36 

Terretus  b  -itus  c 

kisciubit 

kisciubit 

37 

turbatus  c 

38 

Tegmen  c  Degmen  b 

H.  213''  tbecbi 

decki 

39 

uelamen 

pibullid 

pibuUit 

40 

Tegunt  b 

tbechent 

41 

'    nigrum]   g   {von    2        *  hnsilin]    in   aus 
hand?)    mis  c  corrig.  c    m  corrigiert 

Althochdeutsche  glosscn  I. 


^  Temerata]  das  erste  a  au/' star- 
ker ras.     -  papiliones]  iione  desgl. 
17 


25S 


A.  Alphabetische  Bibelglossare 


Gl  K. 

Ra. 

R. 

1       celant  h 

helaul  2 

2  Tenacitasc  Tenatacisft 

einstriti  1 

einstriti 

3      firmitas   [tineotia  c 

streng! 

4       condiiieucia  b  con- 

habuhnessi 

5  Terris(ü^/.  209, 29 /fj 

sciuhis 

sciuhis 

6      confundis 

kisceudis 

kiscentis 

7      terrorem  b 

ekisii 

8       inclUis 

irkiuuis 

9      uel  metum  b 

edho  forahtun 

10  Tres  (in.  b)  solis 

thri  sunni 

dri  sunni 

11      Iriduuin  b  -um  c 

thri  decge 

dri  teckio 

12  Titan  b  Tita  c 

titan 

titan 

Titan  sol 

13      sol 

sunna 

sunna 

14  Titania  c    Ditania  i  b 

liuhlitha 

hliuhtida  ^ 

Tilania  luna 

15      luna 

mano 

mano 

16  Triumphuni 

siginüft 

siginumpft 

Triumphum   tropheum 

1'       solemnitas    b    sol- 

uuerthunc 

uuerdunc 

[lemnitas  c 

18      uictorie  & 

sikginumfti 

19  Triumphato 

siginonio  (270) 

siginemo 

20      diuicto  b  deuicto  c 

uparfohtan 

21  TirannusfcTyranuusc 

uuotanherz 

uuotanherz 

Tirannus     riihher.     lu 

22      malus 

ubil 

upil 

[mala  parte 

23       uel  seuus           [9) 

edho  slizzendi 

D.  277'    edo 

sli- 

24  Typus  (s.  30,30/".  260, 

tipus 

kilihnissi     [zanti  Tipum  flguram 

25      figura            [Ins  c) 

kilihnessi 

26      uel  aspidus  (aspec- 

edho  aspidus 

27  Timidum  ftTymitnm  c 

trac 

tranc 

Timidus  forhtal 

28      uinum  b  umum  c 

uuiu 

uum 

29  Timolentus  2 

upartrunchan 

upartruncan 

Timolentus    uinolentus 

30       uinolentus 

uuinac 

uuinager 

[l  ebriosus  (vgl.  256, 

31  Tatis  b  Tills  c 

uuazzar 

uuazar 

Titis  gurgis  2         [28) 

32      mare  c 

33  Titulat 

titulod 

kititulot 

Titulat  marchot  t   sig- 

34       signiücat 

zechinit 

[nificat  1 

35  Timiamati  b  Tiamati  c 

suuozzi 

suozi 

Timiamata  thus 

36      odor 

H.  213''  suuekhe 

37      suauitalis 

suuozzitha  i 

38  Tinniens  c  -ies  b 

khellanti 

kellanti 

(42^)    Tinniens    chlin- 

39      sonans  c 

lutenti 

[ganti 

'  Ditanla]  nl  aus  m  coi-r.  b        '  suuozzitlia]  s  mit       '  hliuhtida]  ht  auf 
^  Timolentus]  t  auf  ras.  b    ras.  aus  z  corrigiert     rasur 
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Gl.  K. 

Ha. 

ß. 

Tripulacio  6 

arapeid 

1 

persecutione  b 

ahtnessi 

2 

Titul.  b 

titula  (271) 

3 

notis  b 

chunde 

4 

indiciis  h 

kunuessi 

5 

obras  b 

plint 

6 

Tribus  & 

khunni 

7 

popiili  b 

folkes 

8 

(liuisio  b 

ziteilitba 

9 

Tyrus 

unsupar 

unsupar 

Tirus  atrox 

10 

nistigas  b  -cus  c 

rustih 

11 

Tymphaiiis  ^  b   Tym- 

cymbolon 

cymbalom 

12 

[panis  c 

triarum  - 

cntriar"*" 

13 

cantabant  uel  con- 

14 

Tora        [laudabant  c 

uuizohd 

uuizod 

Torum  i  testamentum 

15 

lex  c 

euua 

16 

Totidem  c  totidem  6 

so  manike 

manage 

Totidem  so  sama  filu 

17 

eiusdem  ^ 

thes  selpin 

18 

numeri 

zala 

19 

Torrens 

klinkim  (272) 

clinam 

20 

fluuius 

fload 

21 

ex  pluiiia 

fona  rekane 

22 

collectus 

kisanot 

23 

Torrendum  b  Torri- 

tburri 

durri  3 

Torridum  -  aridum 

24 

tostum         [dum  c 

stiupandi 

stiupenti 

4 

25 

siccum  c  sils  b 

thuruhcä 

5 

26 

Trochus 

rad  scipa 

rad  scipa 

6 

Trochus  kipa 

27 

rota 

rad 

7 

28 

liidentium 

spilontero 

8 

29 

Toga 

stoz 

stoz  1 

Toga  lahhan  3 

30 

flaus 

pal 

pal   2 

flaus  Stigma 

31 

Toles  c  toles  b 

32 

membra  et  (st  fehlt 

(273)1  lihhi  sint 

33 

circa  uuam  b       [c) 

umpi  peri 

34 

Trophea 

hrekil 

regil 

35 

spolia        [torum  c 

raupa 

hraupa 

36 

ponitorum  6  puni- 

H.  214'  uuizinthero 

37 

*  Tym:  phanis]  p  «//*- 

'  273  beginnt  mit 

^  TorO]  ü  auf  starker  ras. 

radiert    b       -    triarü    c 

st 

-  nach  i  in  Torridum  schwache 

Triai  t  b      ^  3  dem  i 

ras.     3  lahhan]  lahh  auf  deut- 
licher   rasur,    doch    nicht   die 
oberen  schüfle    von   1    und  hli 
IT* 

1 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  siiie  iiicoria  b 

2  Toms  b  Thorus  c 

3  leclus  [c) 

4  siue  recubitus  (-as 

5  Toregina  b    Thoreg- 

6  tornatura       [ma  c 

7  Tuta  c  Tuota  tuota  b 

8  secura 

9  Typu  b 

10  Tronus  b  Thronus  c 

11  sedis  c 

12  sella 

13  regalis  b  rsgalis  c 

14  siue  celum 

15  Trophologia 

16  moralis  intellegen- 

[tia 

17  Tollet  c  Teilet  b 

18  delet  {vgl  46,  9  f) 

19  extinget   b   -guit  c 

20  generat  b 

21  Tolerat  b 

22  sustenet  b 

23  pacitur  b 

24  Torpor 

25  crimen  error  c 

26  sigüicies  ft   -lies  c 

27  Stupor  tarn  corpo- 

[ris  b  Stupor  c 

28  quam  auimi  b 

29  Tutela  b  Tutilla  c 

30  procuracio  b  -tio  c 

31  siue   defeusaculum 

[(-siculuDi  c) 

32  Tun  de  nies 

33  pectora 

34  Torpidus  b 

35  iratus  b 

36  comniotus  b 


Gl  K. 

Ra. 

Ä. 

edho  siginüft 

resti 

resti 

Thorus  lectum 

p&ti 

edho  liliua 

slipistein 

slifstein 

Toregma  drasli 

uuendeudi 

uuententi 

tornatura  draeuti 

kis  kimiz  ^ 

(89'^)  kisunl 

Tueatur  defendit 

ursorc 

ursorc 

paukhan 

s.  258,  24 

secal 

sedal 

Thronus  ha :  osedal  ' 

satul 

chuninclili 

edho  '"'mil 

trophologia 

uuislih 

Tropolagia  -     spiritalis 

uuislihho  (274) 

[intellectus 

[firnemti 

firnlmit  - 

farnimit 

firstrihhit 

farstrihit 

irleskit 

kikhennit 

thol& 

thuldit 

troed 

tropi  3 

D.  277''  troapi 

zaihhau 

piluh  lihhönü 

so  sama  selQ 

kis 

kisunti 

rocha 

edho  kiscirmitha 

pozzendi 

paozenti 

prust 

prust 

kitrobit 

kipolkan 

kihrorit 

'  kimiz]  mi  sieht  wie 
nn  ans  ^  firnlmit]  nl 
aus  m  coi'?'ig\  ^  tropi] 
tro  ai/f  rasitr 


'  ha :  osedal]  h  j-adiert 
~   Tropolagia]    das   erste   a 
scheint  mit  rasnr  in  o  cor- 
riq-ie/'t  zu  sein 
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Tumida 

irata  c 
Turpolentes  b  -bulen- 

obscurus  c     [tus  c 

Turpo  b  -bo  c 

procella 

caligo  c 

tempestate  b 
Tunditor  b 

uerberatur  b 
Tili  tus 

misertus 
Tuire  b 

uitare  b 

defendere  b 
Tuicione  b  -tioue  c 

defensaculus  b 
Tunc  b  [-um  c 

uel  demum  b 

siue  de  presenti  b 

Turibulum 

ubi 

tus  b  thus  c 

incenditupi 

id  est  b 

timiatarus  b 
Tuaura  b  Tauara  c 

sterilis  c 
Trudinat  b  -tinat  c 

rependit 

perpensat 

estiniat  b 

siue  metitor  b 
Trutinare  b 

perpensare  b 
Trux 

crudelis  c 
Trucis 

*  incenditj  der  strich 
über  dem  t  znsatz  der 
2  hand  c 


Gl.  K.  Ra. 

H.  214''  zisuuollan  kisuollan 

[(275) 
uuiluuerbic  uuiluuerbic 


truobi  tropi 

unstilli  unstilli 

tunchal 
unstillitha 
porit 

suuenkhit 

scauuüka  scauu :  nga  i 

kinatha 
scauuon 
pipergan 
kiscirm 

scauuonka  scauuonga 

kiscirmilha 
thanne 

edho  iz  iunkistin 
so  sama  pi  käkan- 
[uuertv  1 
rauhchar  (276)       rauhkar 
thar 

uuihrauh 
inzundit  ist 
daz  ist 
raukhelle 
unpereudi  unperanti 


R. 


khunn& 

far& 

scauuot 

uuanit 

edho  mizzit 

scauuon 

thuruhscauuon 

aariupo 

unkitrasü 


khunnet 


anupo 


ungitrasum 


Tonuit  donorota 
Turbo     sturmuuint     1 
[uuintes  ^  pruut 


Tunditur  pliuuit 


Tuitione  defensione 
Tum  tUDC 


22 
23 
24 
25 
26 
(42'')  timiatarius  tu-  27 
[rabulum  2  28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 


E.  976*  Trutina  state- 
[ra  1 


Trux  atrox 


^  käkan.uuertv]  v  viel-        ^  scauu: nga]  a 
leicht  i  mit  einem  punkte     ausradiert 
zusammengeflossen 


*    uuin|tes]    uuin    au/' 
starker  rasur 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


6?/.  K. 

Ra. 

1       geutilis  b  -es  c 

heidinisc 

heidanisc 

2      asperi  ^ 

apuh 

abuohe  ^ 

3  Trucidat 

pinod 

pinot 

4       debilitat 

uuanaheilit 

uuanaheilit 

5  Tuusa  b  Tonsa 

piscoran 

piscoran 

6      cesa 

H.  215'  pisnitan 

pisnitan 

7  Tumolus  &  -ulus  c 

hleo 

hleo 

8      sepulcrum  c 

9  Turget 

piklipit 

piclipit 

10      crescere  iucipit  c 

11  Thomas  b 

thomas  (277) 

12      abysus  b 

abcrundi 

13      uel  gemiuas  b 

edho  z'uifalt 

14  Tatheus  6 

tatheus 

15      ipse  est  b 

er  selpo  ist 

16       et  iudas  b 

eudi  iudas 

17       iacobi  6 

iacobi 

18  Taleütus  un^.  b 

talenta  eiu 

19       uel  XXX.  b 

ahttozo  p''unto 

20  Tyrus  b  -um  c 

enki 

engl 

21       angustia  c 

22 

23  Ualuas 

loh 

loh 

24      feneslras  6  -a  c 

fmestrun 

25      ianua  postes  b  ia-  turi  upartur 

[nuas  portes 

c 

26      uel  hostia 

edho  cataro 

27  Ualla  b  Uallata  c 

talohti 

talohti 

28      circumdata  c 

29  Uastus 

iritalit 

aritalit 

30      magnus  ingeus  al 

i- 

31             [ter  deserlus 

c 

32      sufficiens  b 

kino 

33  Uades 

purkeoü 

pu'geuD^ 

34      fideiussores 

kitriuuualiton 

35  Uaticiuatur 

maiid 

marit 

36      diuinat 

uuizzod 

uuizod 

37       predicat^  c 

38  üaticiuium 

coaridia  ^ 

marida 

'    asperi     naclili'. 

^  dh.    maritha;  co 

1     abuohe    nach- 

2  haJid  c     "^  Jidicat] 

vp?'lesen   aus   uncia- 

trcig'  von  2  hand 

cat     %nsatz      von    2 

lern  m,  di  aus  th 

-  pu''geun]    die    cor- 

R, 


Tumulum  *  sepulchrum^ 
Turget  pululat 


Tyri  liuti 

Uatem  3  prophetam 
Valuas  katarun  2 


Vastus  uuiit  1 
Vahdum  meginta* 
Vades  iussores 


hand  c 


1  Tumulü]  u  an/'  starker 
rasur      ^  sepulchrü]  ü  mit 
blasserer  tinte  aus  a  corr. 
rectur  von  2  ha?id?    ^  nach  Uatem  rasur  von  u 
megin  :a]  i  radiert 
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GL  K. 

Ra. 

R. 

prophetatio 

(278)  uuizinunc 

1 

prosagium  b    pre- 

lera 

Presagium   prophetatio    2 

Uafer          [sagium  c 

suiumi 

siniumi 

Vafer  suepfar                  3 

callitlus  ^ 

suuefari 

sueffri 

4 

üagitus 

D.  278'  hracz 

Vagitat  scrigit                  5 

ploratus         [tus  c 

uuostendi 

huuof 

6 

ullulatus   b    ulula- 

hiufendi 

7 

Uastat  b  (s.  110,  G/j 

irfurpit 

Vastat  araodit                  8 

expoliat  b 

irraupot 

9 

expugoat  b 

^215"  irfihtit 

10 

üestibolus  b  -bulum  c 

oposa 

opera 

Vestibulum  Introitus       u 

prima  pars  b 

erista  teil 

12 

domi  b 

huses 

13 

aut(/e/f/fc)  Cardines 

susun  edho  ulhus 

susun  edo  ufhus 

1                                                14 

Ueredicus  b 

uuarqueto 

Veredicus   uuäruuörter  15 

Ueluti 

so  sama 

so  sama 

Veluti  quasi                   16 

quasi  b  quas  c 

so 

so 

17 

Ueinerat  b 

eret 

Veneratur     uuirdit    l  is 

adorat  b 

petot 

[er&  19 

Uenerandum 

uuerthoti 

uuerdonti 

20 

honorandum  c 

21 

Ueternosus 

iralt& 

araltet 

Veternosus  uetustus       22 

uetustus               [c 

irfirn& 

arfirnet 

[luppari  23 

Ueneficus  b  Uenificus 

zaupari 

(90')  zauprari 

Venificus    eitargerio    l  24 

erbarius  6    herba- 

(279)  uurzari 

uurzari 

(42')hErbariusiuur-  25 

[rius  c 

[zari 

Uentilabrum  c 

uuintpreitun 

26 

Uentilaturium  b  uen- 

uuindpidun 

27 

[tilaturium  c 

Uecticalia  ~  b    Uenti- 

nasahelmes 

nasahelmes 

Vectigal  zol                    28 

[galia  c 

a  uehendis  merci- 

zi  uuerieuni  meatö 

29 

[dibus  (-cedibus  c) 

omniumque  b 

allero 

30 

negutium  b 

spirono 

31 

solucionis  b 

zilosilha 

32 

Uersucia  b  -tia  c 

unuuatlihho 

unuualdliho 

Versutia  archustiki         33 

contorta  b   torta  c 

kikrübi 

contorta  cadrait          34 

sententia  &    seten- 

quiti 

35 

Ueroa  b             [cia  c 

Irikil 

36 

Ueroat 

menthit 

mendit 

Vernat  florebit  3            37 

'  ca'lidus  c      ^  Uecli- 

'  ufhus]  h  7nit  rasur 

'  hErbarius]   h  nachtrag 

ti«lia  b 

atis  a 

corr. 

erster  hand 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


c    slore- 
[bunt  b 

proprius 


misero  c 


-sta  c 


1  letatur  c 

2  Uernabunt 

3  florebunt 
4 

5  Uernaculus 

6  probus  b 

7  Uecors 

8  Status  &  (s.  54, 10 /f) 

9  siue  brutus  b 

10  Uecor   animo   b   ani- 

[mo  c 

11  mesero  b 

12  et  auxio 

13  Uenustua  b 

14  scita 

15  docta  c 

16  agia  b  egia  c 

17  grata 

18  Uenusta  b  -stus  c 

19  pulchritudo 

20  Uenustauit 

21  decorauit 

22  Uehementer'  b 

23  cat'  b 

24  Uellere 

25  College  b  colligere  c 

26  Uelant 

27  tegunt  c 

28  üertid  b  -tit  c 

29  permutat    6     mu- 

[tuat  c 

30  Uerbatinus  b  -botinus 


GL  K. 

laup&zent  ^ 
ploeut 

suudiric 

eican 

urhirzi 

unfroat 

edho  sie 

ur:  :herzmodi2 

H.  216'  arm 

endi  augo 
froad  (280) 
uuizzanda 

abtfeuki 

iii  thankhe 

liuplih 

fagiri 

kiliuplihota 

kicHa 

ülu 

acaleizzo 

hrespan 

lesan 

hellent 

uuendit 
firuulhslit 


Ra. 

labazzent 

suntric 
urheiz 


frot 


liuplih  1 

fagari 

kiliuplihota 


hrespan 

kisamanon 

helliant 

uuentit 
uuihelit 


Verna'"''  iunapuria  1 
Vernaculus  innapurio  2 

Vecho^s  brutus  stultus 


Venustus  scacni  l  sme- 
[charlib 


Velant  tegunt 


31  dico  c 

32  Ueruntamen  b 

33  üexal 

34  fatigat 

35  adfligit 

36  Uexati  sunt  b 

37  temptati  sunt  b 

38  üesperugo 

*  uehementer  b 


[c 


so  ist  kiuuisso        so  ist  kiuuisso      Verbotenus    uuortlihho 


uuar  diiu  uuitharu 

uuern&  uuernet 

moid  mo& 

thuinkit 

uuernendi  siut 

khunnendi  sint 

apanstun  (281)       D.  278" 

'   laupÄ-.   zenl]  nt 


[stern  [spertina 

apand-  Vesperugo     Stella    ne- 


in ligatttr      2  ur|::- 
herzmodi]  ur  aiisrad. 


'  liuplih]  p  mit 
rasur  aus  b  corri- 
siert 
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Gl.  K. 


Ra. 


stelle  c 

1 

uespere  c  Uespere 

iiesperü 

2 

Ueterauit  b 

[b 

infirneto 

•d 

antiquauit  b 

aralteta 

4 

Uepperet  b  Uep 

res  c 

pramiun 

prammia 

Vepres  praamma 

5 

sentes  (s.  246. 

,9/"j 

hiuf'altar 

hiufaltar 

sentes  spine 

6 

spine  c 

7 

Uergit 

uuerfit 

uuerfit 

Vergit  Inclinat 

8 

inclinat  c 

9 

Uesania 

heilhaft 

heilhart  * 

Vesania  Insania 

10 

male  sana  c 

11 

Ueluperauit   b 

Uilu- 

scalt 

scalt  2 

Vituperauit  derogauit 

12 

[perauit  c 

iucrepauit 

trauuitha 

13 

inproperat    b 

iu- 

firuuiz 

14 

[propan 

Rlit   c 

Uescere  b 

ezzau 

ezan 

15 

niaüducare 

H.  216"  mose 

16 

Uescor  b 

mosiu  edho   izzu 

Vescor  aedo 

17 

comedo  b 

niämntu  mirmosit 

i 

18 

üeclus 

prinkaDdi 

pringenti 

Vectus  caforit 

19 

portatus  c 

20 

Uectes 

krindila 

krintila 

Vectes  stanga  3 

21 

serre 

sloz 

sloz 

sera  claustra  4 
Veniunt  qhiiemant  1 

22 
23 

Uibrat  c  übrat 

b 

irziuhit 

arziuhit 

(420  Vibrat  huenit  2 

24 

micat 

scinit 

scimit 

25 

crispat 

klinkit 

clingit 

crispat  reid& 

26 

Uiberare  c  Uiperare  b 

(282)sculenhnutt 

e  hnutten 

27 

asta  b 

ast  scaft 

28 

intorquire  b 

piucä 

Intorquere  uuintant 

29 

minitare  b  mimta- 

huueuueii 

huuennen 

minitare  minare 

30 

Ugel  b 

[re  c 

uuekit 

E.  976"  Viget  camak& 

31 

agilat  b 

irhrorit 

32 

Uigor 

mekin 

megin 

Vigor  uim  1  uirtiis 

33 

uim  b 

mekin 

34 

uel  ui  b 

ehto  mäht 

35 

uisi  b 

mekin 

Vis  uigor 

36 

uiolentia 

noduuekitha 

notuuegida 

[uuehslum 

1  37 

Uicissim 

in  kizaske 

1 
f?) 

in  gitaske 

heilhait]  r  mifras.  (/ 
2  scall]  alt  auf  ras. 

Vicissim    hertoom  siue 

iii' 

■  38 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  alteroatim 

2  uel  niutiio  1 

3  Uicissitur  b    Uicisce- 

[tur  c 

4  conpensatur  c 

5  Uis  animi  b 

6  Uis  corporis  b 

7  Uirgula  b  -gulta  c 

8  Uirecta 

9  qui  uirbit  (uirent  c) 

10  in  agris 

11  id  est  siliia  c 

12  niinuta 

13  Uidelicet  b 

14  Uindicamus  b 

15  üacillum- 

16  labacrum  b 
IT  Uinxiit^  b 

18  Uincere  b 

19  Uicio  b 

20  propiuquus  b 

21  Uiolant 

22  rapiunt 

23  Uiolasse 

24  ligasse 

25  Uirago  b  -ogo  c 

26  forlissimo  6   -a  c 

27  femina 
HS  Uiscera 

29  proxinise    partes 

[membrorum  c 

30  quibus  uita  b 

31  contenet  b 

32  Uigens  b 

33  uigax  & 

34  Uictima  (s.  170,  29 /"j 

35  bosti  b  -ia  c 

36  Uictima  b 

37  immolo  b 


GL  K.  Ra. 

quiski  zuiske 
edho  in  kiuuihsli 

in  quiski  in  zuiski 


mekin  selu 
niekiu  libhi 

brispabi  brispahi 

brisir  hrisir  > 

Ibiu  croent 
in  accbar^- 
daz  ist  bolz  luzzic 
luzic  [(283) 

kiuuisso 
lonomes 
breini 
Ibuiiabal 

H.  217^  pitbuuanc 
kibefte 
nabkipuro 
nabisto 
pismizzant 
kikrifant 
kibankriffou 
pintan 
strankiu 
streu  kista 
uuip 

prust  prust 

nabiston    deil    li- 
[tbeo 
tbem  bp 
pibab&  ist 
festitba  (284) 
fertinunc 

karo  karo 

anlbeiz  antbeiz 

kariiiuic 
pifilabu 


R. 


Vicissitur  ist  cauuibsUt 


Virgulta  sumarlota 


Vindicare  usurpare 


(90"')  pismizant 


kihantcreifon 


strangiii 


Virago  uirgo 


•  l  inuluo  ai/f  rasnr  b 
2  U^'^'illum  b       3  Uixi:il]  ii 
oder  n   ausradiert 


'  nach  niinuta  sind  am 
sckh/sse  von  f.  90'  drei  zeilen 
ausradiert 
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Gl.  K. 

Äfl. 

Ä. 

Uiduatus  b 

uruuituid 

Viduata  orbata 

1 

orbatiis  b 

irstiufit 

2 

fraudatus  b 

kitarod 

3 

üisibus 

uulleote 

huuellentem 

Visibus  obtutibus 

4 

conatibus 

tilentem 

zilente 

5 

Uibex  b  Uipex  c 

zankar 

D.  279''  zangar 

Vibex  ologa 

6 

plaga  c 

7 

Uisendi  b 

sehandi 

Visendi  sciendi 

8 

uidendi  b 

zihenni 

9 

Uilricu  b  -us 

c 

astaro  iunkiro 

aftaro 

Vitricus  secundus  ma- 

10 

secundus 

aftaro 

[ritus 

11 

marilus 

kharl 

12 

Uiscera  b 

innana  prustü 

13 

Uolumine 

poah 

poh 

14 

longo  c 

15 

tractato 

trahtot 

16 

Uoluptas 

firinlust 

firinlust 

17 

oblectatio 

kiuurt  unreht 

kiuurt  unreht 

18 

Uoletat 

H.217''fliiikit(285) 

fliugit 

Volitat  uolat 

19 

uolat 

fliukit 

20 

Uolutad  b  -at 

c 

uuanlalod 

uuantalot 

(43')  Volutat  faldit 

21 

pectore  b 

mit  prustü 

22 

cogitat    b 

CO 

gita-  thekhit 

23 

[ciones  r 

epetit  c 

Uolucres  b 

fliukande 

24 

uoelocis  b 

hrate 

25 

Uolubililas 

uuiluuerbiic 

huuiliuuerbic 

26 

meutis 

moates 

27 

uarietas  c  Uarietas  missililihi 

28 

Uulgata 

[b  kiiuffit 

kiuffit 

Vulgata  camarit 

29 

in  notitiam 

b 

in"  kikund 

30 

Uulgus  b 

unuuadlih 

Vulgus  populus 

31 

uilis  b 

nntharalih 

32 

Uulgo  b 

kiiuffit 

33 

passim 

kijiitit 

kipreitit 

34 

palam 

kifortharod 

35 

UlliroftUliroc 

'{S. 

253,  nier  uuib  ^ 

mer  uuih 

Vitro  sponte 

36 

sponte 

[5/)   uuillihaflo 

uuillihafto 

37 

Ultra  b 

upar 

Vitra  eo  mer  upar  daz 

:  38 

supra  b 

upari 

39 

Ultor 

uuizzinari 

uuizinari 

40 

uindex 

(286)  rehthari 
'  dh.  mer  uuili 

rehari 

41 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


GL  K. 

Ra. 

R. 

1  Ultrices  h 

uuizzinare 

Vltrices  uictrices 

2      uindices  b 

rehbari 

3  Usurpat  c  Osurpat  h 

kisturtikod 

kitursticot 

4      usum  facit 

kiuunnun  toad 

kiuuoü:  1  lo& 

5  Ulcus  1  c  Alcus  h 

reiz 

reiz 

V:lcusi  uulnus 

6      pestes  (s.  209,  23/") 

stramilon 

staramilun 

7      uel  lues  h 

edho  rizzi 

8  Ulne  h 

elinna 

VIne  brachia 

9       uel  cubiat  6 

edbo     elinamez 

10 

[edho  spanmali 

armi:lle  pauga 

11  Umosion  h 

umosion 

12      unus  substantie  h 

eineru  ^  mahti  ei- 
[neru  spoti: :  - 

13  überlas 

H.218'  uuasmic 

huuasmic 

Vbertas  abundanli 

14      habuntaütia  c 

15  Uberrima 

spodic 

D.  279"  spotic 

16      fructuosa  h  frutu- 

uuahsan      perant- 

perautlih 

17  Ultimus             [osa  c 

uzzarosto       [lihhi 

uzarosto  - 

18      nouissimus  c 

19  Ultatus  6 

kiuuizziiiod 

20      damnatus  h 

pinod  (287) 

21  ültosus 

unfro 

unfrao 

Vltosus  tristi 

22      tristis  c 

23  Ultorem  & 

mundporo 

Vltor  uictor 

24      defensorem  b 

scirmeo 

25  Unorus  h 

kinoc 

Vnorie  multorum 

26  Urbs  6 

hac 

Vrbs  ciuitas 

27       ciuita  h 

burc 

28  Uri  6 

prinnau 

Vridum  hei 

29      consuetutinarium  b 

kiuuouitha 

30  Utensilia  b 

neozzandi 

31  Usibus  6 

uuisom 

Vsus  consuetudo 

32      necessaria  6 

nodtburuft 

33  Usto  b 

pruhhit 

Vsto  usitato2 

34  Uisitatio  b 

uuisondi 

35  Utque  b 

kiuuisso 

36      aut  etiam  6 

edho  zi  speri 

37  ütere  b 

pruhhan 

' 

38  Uestire  b 

uuerihan 

'Ulcus]  s  ?nit  vas.        '  einem]  i  scheint        '  kiuuon:]   o  ans-        '  V:lcus]  u  ausradiert 

aus    einern     andern    ausrad.    zu    sein     -  radiert      ^  uzaroslo]    -  usitato]    a    aus  o    corrig: 

buchstaben  corrig.  c    spotj::]  o  mit  rasur  das  letzte  o  sieht  fast 

aus  offenem  a    corr.  loie   u  aus 
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Gl.  K. 

Ra. 

R. 

Ulpute   b 

so  ih  uuaniu 

1 

Ut  teslimo  b 

so  mir  thunkhit 

2 

Usqiie  quaque  est  b 

Vsque  quaque  eo  sim- 

3 

utro  b 

iah  her 

[plum 

4 

ibique  b 

ich  thar  (288) 

5 

Utiuam 

al  thar 

alder 

6 

oblantis   (iiox   op- 

uunkentes  ist 

7 

[taiitis  c)  est 

Uspiam  b 

eoener 

Vspiani  einic  5 

8 

ullum  locum 

einic  stat 

9 

Usquam  b 

einic 

Vsquam  eogahuuär  1 

10 

aliciib  b 

eininc  huualih 

11 

Umbone  b 

scirmari 

Vmbouem  rantpauc  4 

12 

Ulli  b 

H.218"  einenlümu 

13 

alicui  b 

etheshuueUhhemu 

14 

Ulla  b 

einiiic 

15 

aliqua  b 

ethesuualih 

' 

16 

Untique  b 

eokiuuanaii 

Vndique  eogahuanna  2 

IT 

ex  orbi  terre  b 

fona  alleru  erathu 

IS 

ürgeat  b 

peite 

(43")  Vrgeat  peite  3 

19 

gluttiat  b 

suuelke  slinte 

20 

Christus  b  Xps  c 

Christ 

krist 

Xpsi  messias 

21 

iinctus  c  Unctus  b 

salpa  edho  uuihi 

kisalpot 

22 

Ymneus  c  irmneus  ^  b 

Testend  i 

Ymnum  2  laudem 

23 

dormitans  c 

restenti : 

Ymneus  laudabilis 

24 

Ypotasis  c  Ipotasis  b 

mäht 

mäht 

25 

substantie  b  -tia^  c 

(2S9)  spot 

spot 

26 

Zelfera 

zefera 

uuint 

27 

uenti  &  uuenti  c 

uiiindi 

28 

Zelus 

audo 

anto 

Zelus  3  anto 

29 

iniiidia 

nid  apanst 

apanst 

30 

Zelosiis 

ellenhaft 

ellanhaft 

Zelosus  ellanhaft 

31 

Zelotibus  b  zelotipus  c 

eiusuel 

einsnel  i 

zelotypus  einsnel 

32 

Zezaiiia  &  Zizania  c 

turd    krud    upilaz 

turd  chrut  upilaz 

33 

Zebedeus  b 

zebedeus       [ratau 

[ratun 

Zebedeus  donatus 

34 

donatus  b 

kepo 

35 

Zaheus  b 

zaheus 

Zacheus  iustificatus 

36 

iiistificatus  b 

rehthaft 

37 

aut  iustus  b 

edho  reht 

3S 

'  es  steht  uuihi'rmneus, 

*  einsnel]  iie  auf         ' 

nach    Xps    ein  x    ausrad. 

das  r  für  y    verlesen  b 

rasiir 

ifürl:) 

nacli  Ymnum  ist  ein  y  aits- 

rad.     3  nach   Zelus  stand  ein 
mir  zum  teil  wegradiertes  z 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


Gl  K.  Ra. 

1  uel  iustificando  b  edho  rihtendi 

2  Zacharius  b  zacharius 

3  memor  dei  b  kihucdi  kotes 

4  uel    memoria    do-  edho  kihucdi  druh- 

5  Zarda  [mini  b  irscopan         [tines  arscopan 

6  alienatus  irfremidid  arfremidit 

7  Finit  closas 


R. 


Zacharia  memoria  dei 


Zardar  alienatus 


EXPLIGIUNT   GLOSAS.  1 


>   hieriiach   folgt    unmittelbar   INCIPIÜNT 
GLOSE.  SPIITALIS.  lUXTA  BUCHE IRIÜM  EPM. 


II*  Ib.  193.  194.  R(l.  (Germ.  U,  34.  35) 
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II* 

0  =  Codex  Oxoniensis  Jnn.  25  /.  87^     R  =  Codex  Carolsnih.  Aug.  ic  f.  56''. 


1  Abram  pater  excelsus   hohfater  —  Gen. 

2  17,5  [17,27 
'^  Alieuigena  ^  eliboro  R  eliporo  0  —  Gen. 
4  Armentum  suiieiga  rindstal  —  Gen.  18,  7 
»  Anus  altiu  —  Gen.  18,  13      [vgl.  ccclxvi] 
6Agna2  chilburra  —  Geti.  21,28 

7  Arripuit  kicbrifla  —  Gen.  22,  10 

8  Aduena    qhuemaner  R     cbuuemaner   0 

9  —  Gen.  23,4 

10  Antrum  speluuca  (hol  0  fehlt  R)  —  Gen. 

11  23,20  [x.xv] 

12  Ad  meditandum  za  liruee  (za  lirnenne  0) 

13  id  est  3  ad   exercendum   se  ad   sagit- 

14  tandimi  sicut  iuuenes^  solent^  facere 

15  —  Gen.  24,63 

16  Adultis  cauuabsaoem  R    cauuahsenen  0 

17  —  Gen.  25,27  [v] 

18  Adoptantes "  zua  uunscante 

19  Adiecit  zua  uuarf  —  Gen.  24,  19 

20  Attigimus "  kirortomes  —  Gen.  26,  29 

21  Attrectauerit  kifualazzit  —  Gen.  27,  12 

22  Abeam  hiua  fare  —  Gen.  30,  26 

23  Animaduertit   kaumun   nam   (nä    0)   — 

24  Gen.  31,2 

25  Accedere  *  zua  gan  R  zua  kan  0 

26  [57']  Accidere 'J  kipurgeii —  Gen.  31,35 

27  Aceruus  lo    buffo     R    buffo  0   —    Gen. 

28  31,47   [x] 


(87''}  Aceruos^i  finbun  piga  29 

Aurora  tagarod  —  Gen.  32,  26  30 

Abigebat  uuiez  uuerita  —  Gen.  15,  11  31 
Arrabon  12  pignus   laut  —  Gen.  38,17    32 

[viii.  xvii]  33 

Arbilris     iudicibus  ^^     selpsuanarrun    R  34 

selpsuanarun  0  —  Gen.  39,  11  35 

Adpetitus  kirida  —  Gen.  4,  7  36 

Aquilonem    septentrionem  i^     uordhalba  37 

—  Gen.  13,  14.  Ex.  26,  20  [26,  18  38 
Austrum  meridicm  suudhalba  —  Ex.  39 
Argumentum  listfanc^^  —  Gen.  39,  16  40 
Aduersi  i"  uuidaruuartes  i'  —  Gen.  42,38  41 
Adtollens  uf  burrenli  —  Gen.  43,  29  42 
Auguriari  fogalrarton  —  Gen.  44,  5  43 
An  edo  —  Gen.  44,  15  44 
Agnilioni  urchnati  —  Gen.  45,  1  45 
Aula  hof  falanza  l'orzih  —  Gen.  45,  16  46 
Alendorum  za  nerrenne  —  Gen.  46,  32  47 
Auferas  kinemes  —  Gen.  AI,  30  48 
Adplicilos  iszua  pruugane —  Gen.  48,10  49 
[57"]  Area  19  feld  tenni  —  Gen.  50,  10  50 
Asportate  arfuarret  —  Gen.  50,  24  51 
Archana    tauguunissa  R    taugaunissa   0  52 

—  Ex.  7,11  53 
(88')   Aggeres   acerui  hüffun  R    huffun  54 

0  —  Ex.  S,  14    [xxxv]  [8,26  55 

Abhominationes  leidnissa   idola   —   Ex.  56 


•  alienigenae  no?n.  pl.  Futg.  2  agnas  Fulg.        ^  Ide]  I  auf  rasur  0        ^  Iiiueiies]  I 

auf  vasur  für  1   0  ^  solunt  0         ^  Adoptantes   fehlt  Ftdg.,   i'ieUeicht  gehört    die  glosse 

zu  imp  ecantes  Gen.  24,60  '  Adligimus  0         «  Accedere  fehlt  Fulg.  und  ist  wol  gegen- 

glosse  zum  folgenden  ^  accidit   Fulg,  »<>  acervum  Fulg.  "  gegenglosse   zum  vor- 

hergehenden?;   acervos  steht  Ex.  22,  6         '^  arrhabonem  Fulg.        '^  Iudicibus]  I  auf  rasur 
für  1  0  "  A((ilonü  septenlrionü  0  '^  iis(fanc]  c  auf  rasur  0  "^  Aduuersi  0 

'■^  uuidar-]  d  aus  r  corr.  R         '^  Adplicilos]  dp  auf  rasur  0        *^  aream  Fulg. 
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A.  Alphabetische  Bibelglossäre 


1  Agreslis  1  uuilder  —  Ex.  12,8 

2  Adpensum  zua  gihauganaz  R  zua  kilian- 

3  ganaz  0  —  Ex.   13,  16 

4  Aluil2  iierila  —  Ex.  16,32 

5  Auaricia  3  freclii  —  Ex.  18,21 

6  Auelies  ^  dana  uuelzes  >''  —  Ex.  21,  14 

7  Abortiuum  auuerf  —  Ex.  21,22 

S  Auersor  abliominor  leidlihen  abahon  — 
9      Ex.  23,7 

10  Acitabula   quia  acetum  fert  karel  ezzili- 

11  faz  —  £>i\  25,  29      [xxiv.  xxxi.  xxxiv] 


Aiiiinculus  1^  oheim  —  Lev.  20,  20 
Albuginem  daz  uuiza  in  deniii  augin  — 

Lev.  21,20 
[58^']  Adfinis  sipper  —  Lev.  25,  49 
Acinuni  troslir  uuinperro  —  Nnm.  6,  4 
Alea  clofolaub  R  cblofolaud  0  —  Nnm. 

11,  5  [lih] 
Asellum  esilincbilin  —  Nnm.  16,  15 
Auatbema  perdicio  i^   faruuazani   R  far- 

uuahzani  0  —  N^lm.  21,3 
Abstiueulia  20  furiburt  —  Nnm.  30,  14 


12  Aslile  selppaü  (selbpaum  0)  cbandalstap      Alumni  iungirim  tiskun —  Nnm.  32,14 

(88*^)  Arrogancia2i    ruamilin /{   roamilin 

0  —Deut.  18,20 
Agminis  folcbes  —  Deut.  25,  18 
Adinueutiones  fuutannissa  (funtannissu  0) 

adanca  —  Deut.  28,  20 
Aer    coiTuptus22   luft    giuemit   sulit  — 

Deut.  28,22 
[59"]  Aerarium  trisuhus  —  Jos.  6,  24 
Adtributi  zua  kakebaue  —  Deut.  29,  26 
Adtingerent  zua  kareigotiu  —  Jos.  8,  13 
Africum  sundaruuint  —  Jos.  18,  14 
Artauit  duauc  —  Jnd.  1,34 
Acriler  pitlaro  —  Jud.  11,5 
Anuiuersaria  iaikauuanta  — Jud.  21,  19 
Aceruus  2-'    manipulorum    piga    carbono 

(karbono  0)  —  Ruth  3,  7 
Adnuo  24  kipuachonno  R  kipaucbonno  0 
Abnuo  intpauchonno  —  Ruth  3,  12 
Augebai  kiunfreuuita  kiaugusta — 1  Reg.  1, 
Anos  ringa  —  1  Reg.  6,  5.  [c.  cii]        [6 
Astile  scaft  —  1  Reg.  17,  7 
Amictus  pifangauer  —  1  Reg.  28,  14 
Arcearis  -'^  piuuerif  uuerdes 


13  —  Ex.  25,31       [xxiv,  xxvin] 

14  Ansulas nuslun  R  nustum  0  —  Ex.  26, 4.  5 

15  Aptari  kiniahot  (kimaho:t  0)  uuesan  — 

16  Ex.  28,27 

17  Anulos    fingiri    bringa   —    Ex.   28,  23 

18  [xxviii.  xxxij 

19  Arula  ß  düalfanna  —  Ex.  27,  5.    [xxiv. 

20  XXVIII]  [29, 22 

21  Aruina  ■    adeps  pinguido   spint   —   Ex. 

22  Armum  puac  —  Ex.  29,  22 

23  [58^]  Ara^  altare  —  Ex.  34,  13 

24  Armilla  ■>  menicbun  —  Ex.  35,  22 

25  Abietarii  bolzmeislres  ^^  —  Ex.  35,35 

26  Arlifices  uruuerchman  i*  —  Ex.  36,4 

27  Ascellas  12  fedacba  —    Lev.  1,17  [xli] 

28  (88^')  Alas  13  fodacha 

29  Alimonia  1^  muas  lipnara  —  Lev.  3,  16 

30  Aucupiumiä  fogalfengida  —  Lev.  17,13 

31  Adfinitate  sippu  kilengidu  —  iey,  18, 14 

32  Ariolus  16  qui  aras  colil  anap&ari  R  aua- 

33  pelari  0  —  Lev.  20,  6 
31  Adulterium  ubarligida  —  Lev.  20,  10 
35  Amita  i'  pasa  —  Lev.  20,  19  [xli.  xliii] 


36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 


»  agiestibus  /'iilg-.        ^  alui  /'ulg.        ^  Auaritia  0  avaritiam  fiilg.      "  euelles  /^?//^. 
5  uuelzes]  zes  auf  ras.  0  ^  ariilam  r/tlg.         '  Ariuna,  das  i  ttnd  der  punkt  blasser  0, 

arvinam  J'ulg.  «  aras  Fulg.  ^  armillas  Futg.  *°  holzmeistres]   r  auf  rasiir  R,  Iz 

des"-}.  0         ''  uruuerchman]  rcli  auf  rasur  0  '^  A  .  .  ellas,  zwei  buchsiaben  laileserlich  0 

13    iool  gegcuglosse    zum    vorhergehe7iden ;    alas    E,r.  37,9  *'  alimoniam  /vlg. 

'5  Aucupin  voin  ersten  u  an  auf  rasur  0  aucupio  Vulg.         >"  aiiolos  f'ulg.       '"  aniitae  gen. 
sg.  J'ulg.  'ä  avunculi  J^ttlg.  *^  pditio  0         -^  abslineiitiam  J  ulg.        -^  Arrogantia  0 

22  aere  corrupto  Fulg.  23  acervum  l^utg.  24  Adnuo  fehlt  Julg.  und  ist  wol  gege?i- 
glosse  zum  fotgenden  Adnuo]  0  «?//"  rasur  0  25  Arcearis  fehlt  J'nlg.,  etiva  zu  argueres 
2  Reg.  3,8? 


II*  Ib.  194—198.  Rd.  (Germ.  11,  35—37) 
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1  (88'')  Assaturai  prato  —    2  Reg.  6,  19 

2  [cxix.  CXXIV.  cxxvi] 

3  [59'']  Absorbeatur  2    farsuuolgan   uuerde 

4  —  2  Reg.  17,  16  /' 

5  ÄDDona  3  fruanta  (-}-  at  excussa  auina  0) 

6  —  3  Reg.  4,7 

7  Altilia  ^  dicta  quasi   alitilia  qiiia  aluntur 

8  kimastiu  —  3  Reg.  4,23 

9  Auricularius  ^  kiriiiio  R    orkiruno  0  — 
10      2  Reg.  23,23    [cxxiv.  vgl.  cxix] 

U  [60']  (89'')  Bucellaß  leip  pizzo  —  Gen. 

12  18,5 

13  Bos'  ohso  inti  chua  —  Gen.  33,  13 

14  Blandiciis  flebom  —  Gen.  34,  3    [v] 

15  Biuium^  kiuuicki  —  Gen.  38,  14 

16  Bissina  uuizes  cotauuebbes  (cotauuabbes 

17  0)  —  Gen.  41,42 

18  Bases  stoUun  (stollum  0)   stozza  —  Ex. 

19  26,  19    [xxxvi] 

20  Balteum  pruahbab  —  Ex.  28,  4 

21  Brateas  port  pleh  —  Ex.  39,  3  [xxxv] 

22  Bubo  mulli   contenduut   quod    sit   nicti- 

23  corax  ^  id  est  noctua.   multi  uero  ad- 

24  seriint   quod   sit    auis    orientalis  que 

25  nocturuus  10   coruus  appellaUirii   alii 

26  dicunt    quod   maior   sit    bubo    quam 

27  noctua    uuila    (u'uuila    0)    —    Lev. 

28  11,  17 

29  [61']    Belial    fiUi   absque    iugo    k&tiiose 

30  (ketilose  0)  man  —  Deut.   13,  13 

31  Bubulum    uuisunt.   Bubali  i-    uocati  per 

32  diriuationem    quod   (89')   sint  similes 

33  boum   ualde   indomiti    qui    iugum    in 

34  ceruicibus  pre  feritate  non  ferunt  hos 

35  africa  gignit  —  Deut.  14,  5  [lxv.  lxviii. 

36  Lxix.  Lxxni] 


Beneficiis  uuolatatiu  R  uuolatatim  0  —  37 

Jnd.  9,  16  38 

Bellicosum  uuiclihau  —  1  Reg.  16,  18  39 
[62"]  (89''}  Condictum  samanqhuit  —  Gen.  40 

18,14  [25,22  41 

Conlidebantur  kichnusit  uurtun  —  Gen.  42 
Cousulerei3  ratfragon  —  Gen.  25,22  43 
Coctione  kisode  1^  —  Gen.  25^*30  44 

Ceremonia  i^  cotekelt  R   kotekelt  0  —  45 

Gen.  26,  5  46 

Caiumnia  10  barm  —  Gen.  26,  20  47 

Consternatus  piturner  —  Gen.  27,  34  48 
Cacumen  spiz  —  Gen.  28, 12  49 

Copula^'  kimachida  R  kimahhida  0  —  50 

Geti.  29,27    [v.  x]  51 

Coutemptus  is   farmaua  —    Gen.  29,  33  52 

[vgl.  v]  [29,  34  53 

Copulabit^''  zua  kimah  uuirdit  —  Gen.  54 
Conduxif-o  kimi&ta  —  Gen.  30,  16  55 
Caligauerunt  nibulton  (+  lu"kileton  21  0)  56 

—  Gen.  27,  1  [30,  39  57 

Coitus  rammalod  R  rammalond  0  —  Gen.  58 
Contemplacio  22  scauunga —  Gen.  30,  41  59 
Circumuenit    umbisuueih   R    unbisuueih  60 

0  —  Gen.  31,7  61 

Cultoribus  artarum  —  Ge7i.  34,  21  62 

Confidenter  baldlibho  —  Gen.  34,  25  63 
Cognomento  miltinemin  —  Gen.  35,  6  64 
Cum  parturiret  denne  (denleO)  sih  ka-  65 

rati  za  peranne  —  Gen.  35,  16  66 

[62'']  Caulas  euuista  —  Gen.  29,  7  67 

(90")  Custos  uuartau  R   uuartal23  0  —  68 

Gen.  4,9  [6,  11  69 

Corrupta  kiuuan&  R  giuuanet  0  —  Gen.  70 
Cataracte24  himilrinnun  —  Gen.  7,  1 1  [iv]  71 
Culmen  first25  —  Gen.  11,4  72 


•  assaturam  riilg.       ^  Absorbeat']  das  '  scheint  Jüngere}'  zusatz  zu  sein  0        ^  anno- 
nam  Fulg.         ^  altilium  Fiilg.         s  auricularium  Fulg. '      ^  ßuccella  0  bucccllam  FnJg. 
''  boves  Fulg.         8  bivio  Fulg.  ^  buboneni  Fulg.       nixticorax  0        »"  noct'nus  R  nocte" 

nus  0         '•  apellalur  0         '^  ßubali  R  "  consuleret  Fulg.         '^  kisode]  de  auf  rasur  0 

1^  cerimonias  Frilg.  '^  calumniam  Fulg.  »^  copulae  gen.  Fulg.  ^^  conteniptui 

Fulg.  19  Copulauit   0  copulabitur   Fulg.  20  conduxi   Ftilg.  21  tunkileton   fehlt  R 

Zusatz  zweiter  hand  0         22  Contemplatio  0  -tione  Fulg.         23  uuartal]  das  ziveite  u  aus  a 
corr.,  1  auf  rasur  0        24  Cataracte  0         25  fl^gt]  §1  auf  rasur  0 

Althochdeutsche  glossen  I,  18 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Conualle  [iolustre  i]  tal  liohtaz  -  —  Gen. 
■2  Crimen  3  firiiitat  —  Gen.  37,2       [12,6 

3  Coeam  kimah  uuerde  —  Gen.  38,  16 

4  Coccinum  uurmo'taz  R   uurmotaz  0  — 

5  Gen.  38,27 

6  Creditam  pifolabana  —  Gen.  39,  4 

7  Canistrum4  zeinna  —  Gen.  40,  16  [xv. 

8  XVI.  xvii] 

9  Coniectoris   :  Iraüskeidin  ^  R  traüskeidiu 

10  0  —  Gen.  40,22 

11  Coüfecte    zasamane    (zosamane  0)   kitan 

12  farsuuioan  —  Gen.  41,3 

13  CulraiisG  uuiritta  R  uuir'itla  0  —  Gen. 

14  41,5.22  [16.25 

15  Commessuri  samant  ezzanti  —  Gen.  43, 

16  Consequenter  kilimflihho  —  Gen.  43,  7 

17  Canos'  craiu  harir  —  6re«.  42,38  [vir] 

18  Contemplatus  scauuouter  R  scauonter  0 

19  —  Gen.  42,27 

20  Cibariis  fruantoQ  —    Gen.  42,  25 

21  Crux^  a  cruciatu  dicitur  luiizzi  —  Gen. 

22  41,  13 

23  Conicere    arratan    arskeidan  R  arralhan 

24  arsceidan  0  —  Gen.  41,  15 

25  Carpebant  zuuiolon  ■'  (zuioton  0)  ziasun 

26  —  Gen.  41,  18 

27  [63^]   Consumplis   kinozzane  R  kinozza- 

28  iiem  0  —  Gen.  41,20 

29  Condalur  kifolahan  uuerde  —  G^en.  41,35 

30  Copia  kanuht  —  Gen.  41,  49 

31  Commiserint  kimahhotin  R  kimaholin  0 

32  —  Gen.  44,  7 

33  (90'')  Cohlbere  kibabeu  —  Gen.  45,  1 

34  Commutacio  lo  uuebsal  —  Gen,   AI,  17 

35  Condicioii  ea  kisezzida  —  Gen.  47,  26 

36  Conatus  est iiigan  R  inkan  0  —  Gen.  48, 17 


Coetu  liutkisemine  —  Gen.  49,  6  37 

Cerastes  hornobtiu  natra  —  Gen.  49,  17  38 

[xvi]  [49,21  39 

Ceruus  emissus  hrusse  biruz  12  —  Gen.  40 
Condirent  ::sialzio  ^3  J?  sialzin  0  —  Gen.  41 
Coudereut  1^  fulubin  [50,  2  42 

Crepidine  ^^  aluei  in  säume  des  straumes  43 

—  Ex.  2,  5  [xxvHi.  xxxv]  44 

Conficiendos   za  pauuanue  za   pa'b''anue  45 

itzapauanne  ^^  zapabauneO  —  Ex.h,l  46 
Colunt  1'  uabent  R  u'abent  0  —  ^rc.  8,26  47 
Caminusi"^  ouan  —  Ex.  9,8  48 

Cessabunt  stal  gebaut  —  Ex.  9,  29  49 
Conrodet  pignegit  R  picbnegit  0  —  Ex.  50 
Crudum  rouuaz  —  Ex.  12,9  [10,5  51 
[63'']  Conspersam  kicbnetanaz  i'J  —  Ex.  52 

12,  34    [xxvni]  53 

Colonia^o  breiti  (reiti  0)  buaba  —  Ex.  54 

12,  48    [xxviu]  55 

Colouus2i  laulpuuo  R  lantpuuuo  0  —  56 

Ex.  12,49  57 

Cultum  artuuga  —  Ex.  13,10  58 

Coartati   sunt  pidungan    (piduungan   0}  59 

sint  —  Ex.  14,  3  60 

Cboris  kartsangun  —  Ex.  15,  20  61 

CoHandri    cbullinlares   —    Ex.    16,  31  62 

[XXIV.   XXYIII.    xxxvii]  63 

(90")  Consumeris  kinozzan  (kinozz'.  z  220)  64 

uuirdis  —  Ex.  18,  18  65 

Centurio23  huuno  —  Ex.  18,21  66 

Confodiatur  24      prosternatur      kiscozzot  67 

uuerde  —  Ex.  19,  13  68 

Conteslare    kiurcbundon   kiuuarnon  (ki-  69 

uuarn  0)  —  Ex.  19,  21  70 

Concussi  kiscutte  —  Ex.  20,  18  71 

Cultrum  25  sahs  uuafan  —  Ex.  20,  25     72 


1  inlustre    fehlt  0    convalleni    illustrem  T'ulg.  -  liohtaz]    z   auf  rasur  von  zweiter 

hand  0  3  crimine  Fiilg.         "*  canistra  Fulg.         ^  :traii-]  s  radiert  R         ^  culmo  Fulg. 

'  Canos]  0  aus  u  corr.  0  ^  cruce  Fulg.  ^  zuuioton]  z  auf  rasur  R  ^°  Com- 

mutatio   0    -tione   fulg.  *'  Conditio  0   -tione   Fulg.  ^^   hiruz]    z  aus  s    corr.  R 

13  ::  sialzin]  zi  radiert  R  '^  Conderent  fehlt  Fulg.,  gegenglosse  zum  vorigen  ^^  crepi- 

dinem  f^iilg.         ^^  zapauanne]  apa  auf  rasur  0  '"'  Colunt]  olu  auf  rasur  0        '^  Camino 

Fulg.  »9  kichnetanaz]    z    auf  rasur   0  -°   coloniam    Fulg.  ^i  colono  Fulg. 

22  kinozz^Pz;  die  ligatur  an  ist  einem  z  sehr  ähnlich  0  23  centuriones  Fulg.  ^'^  Con- 

fo'^.'liat'  0  confodietur  J'ulg.        25  Cultrü]  r  aus  u  corr.  R 


II*  Ib.  198—200.  Rd.  (Germ.  11,  37—39) 
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1  Conuictus  ubaruunnaii  —  Ex.  21,  16 

2  Cornipeta  stachaller  R  stacaller  0  —  Ex. 

3  21,29    [vgl.  xxxiv.  xxxv] 

4  Cadauer  potali  —  Ex.  21,35 

5  ConcinneDda  i   Höht    za   qhuichanne    za 

6  mahhonue  R  za  chuichanne  mahonne 

7  0  —  Ex.  25,  6 

8  Ca! am i  2  suuegalun  roor  —  Ex.  25,31 

9  [vgl.  xxxiv]  [26,  1    [xxviii] 

10  Cortinas  uuantlachan  hengilachan  —  Ex. 

11  [64^]  CyatusS   staufili  —   Ex.  25,29 

12  Conpago  samahafti  —  Ex.  26,  24 

13  Celaturis  kibrachim  —  Ex.  27,  10 

14  Cidarira  4    heilac    huat   —    Ex.    28,  4 

15  [xxviii.  xxxiv.  xxxv] 

16  Capicium  haubitloh —  ^a?.  28,  32  [xxviii. 

17  xxxvii] 

18  Crustula  ^  protchunni  ano  prosamo  (psa- 

19  mo  6  0)  —  Ex.  29,  2 

20  Concisa '  kahauuaniu  —  Ex.  29,  17 

21  Cedet  kifallit  kikät  (kikat  0)  —  Ex.  29,  26 

22  [xxviii] 

23  Conflatilem  kicozanaz  kasamane  R  kicoz- 

24  zanaz  zasamane  0  —  Ex.  32,  4    [vgl. 

25  ccccxcv] 

26  Cultu  kikarauui  s  ziari  —  Ex.  33,  4 

27  (90'')    Consortio     kiniahhidu    kinozscaffi 

28  (kinozscaf  0)  —  Ex.  34,  29 

29  Cateruam  multitudinem  kisamini  R  kisa- 

30  mani  0  —  Ex.  35,  4 

31  Carpentarius  ^    holzmeistar   R    holzmei- 

32  sthar  0  —  Ex.  35,33    [xxviiij 

33  Catenulas  snuabilun  ^o  —  Ex.  39,15 

34  Crepidinem  saü  ranift  —  Lev.  1,15 

35  Colliridas  kiprochotaz  ^^  prot  —  Lev.  7, 12 

36  [64'']  Cignus  suuana  (+  albiz  0  2  hd.)  — 

37  Lev.  11,18   [xL.  XU.  XLiii.  ccccxciv^] 


Condemnabilur  ^-  fartribaner  uuirdit  —  38 

Lev.  13,  8  39 

Caro  uiiio  ^3  qhuec  niardaro  fleisc  qhue-  40 

caz     (flei'c    quecchaz  i^   0)    —    Lev.  41 
13,  10    [xLiii]  42 

[Cicatrix  anamali  —  Lev.  13,  19  [xlvi]  43 
Comai^  fahs  —  Lev.  19,27    [xli]  44 

Consanguineus  16  sipper  —  Lev.  21,2  45 
Contribules  katalinga  q^asi  de  una  tribu  46 

nati  —  Lev.  25,  17  47 

[65']  CoDdicione  ea  —  Lev.  25,  24  [30  48 
Circulus  anni  *'  pisciht  iares  —  Lev.  25,  49 
Conficiat zasamane  kizuchoie —  ley.  26,16  50 
Correptio  ^^  rafsunga  —  Lev.  26,  18  51 
Curiositas  !'•    forskili    firiuuizi    kerni   — 52 

Num.  4,  20    [liii.  lvi]  53 

Cepa  surro  —  Nwn.  11,5    [lviii]  54 

Cohibebo  piuuerru  —  Nnm.  17,  5  55 

Contenti  kafagUQ  —  Nnm.  18,  24  56 

Conplosis  zasamane  kislaganen  —  Nnm.  57 

24,  10    [lvi.  lix.  vgl.  liii]  58 

Cedit  20  sumit  R  rumit  0  —  Ntim.  24, 18  59 
Cis  21  hinont  60 

Citra22  enoDt  61 

Confinia  kimerchi  —  Nnm.  34,  4  62 

Confundatur kimiski*  uuerde  —  iVMm.36, 4  63 
Coniiersatio  lip  —  Dent.  1,  13  64 

Capree  23  et  ibices  iinum  sunt  quod  qui-  65 

dam  reh  dicunt  —  Dent.  12,15  66 

[65'']   Classibus   chubirron  skefo  managi  67 

—  Dent.  28,  68  [21,  18  68 

Coercitus  kirafster  kiuueriter  —  Dent.  69 
Cedere  rüman  —  Dent.  20,  3  70 

Contumacem  uuidarpruhtigan  '-*  —  Deut.  71 

21,18  72 

Condemnantes  sculdante  za  gelte  arteil-  73 

lante  —  Dent.  22,  19  74 


'  Conci9nenda  0  concinnanda  Fnlg^.  ^  calamos  Fiilg.        ^  cyalhos  Fulg-.        ^  Cy- 

darim   0         ^  crustulam  Fiilg'.         ^  psamo]  mo  mtf  rasur  0         "^  concisas  Fulg.         *  kika- 
rauui] von  r  an  auf  rasur  R        ^  opere  carpentario  Fulg.         *°  snuabilun]  snua  auf  rasur  0 
"  kiprochotaz]  z  auf  rasur  von  zweiter  hand  0  *-  Condepnabit'  0        ^^  viva  Fiilg. 

'^  nach  quecchaz  fehlt  in  0  ein  blatt,  die  gll.  bis  Cribans  276,  58  enthaltend  '^  comam 
Ftilg.  '6  consanguiiieis  Fidg.  "  anni  circulus  Fulg.  "^  correptiones  Fulg.  '^  curiosi- 
tate  Fulg.  20  cedet  Fulg.  21.  22  eis,  Citra  fehlen  Fulg.  "  capream  Fulg.  24  uuidar-] 
d  aus  r  con:  R 

18* 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Confectus  ^  kibeuuiter  kiueizter  —  Deut. 

2  25,  18 

3  Cartallum  -  zeinna  fanari  —  Deut.  26,  2 

4  [lxviii.  lxix,  ccccxcv] 

5  Celabo  liilu  —  Deut.  31,   18 

6  Causeris  stauuoes  —  Deut.  30,  13 

7  Clyppeüs^  chamfskilt  —  Jos.  8,  18 

8  Conplodere  zasamaiie  slagon  —  Jud.  7, 

9  19  [lxxxviii.  xci.  vgl.  lxxxvi] 

10  Certare  stritan  illan  —  Jud.  3,  2 

11  Capulum    hanthabun    —     Jud.    3,    16 

12  [lxxxvi] 

13  Clauus  4     tabernaculi     chegil    nagal   — 

14  Jud.  4,  21  [lxxxvi.  vgl.  lxxxviii] 

15  Concerperet^  kazeasi  —  Jud.   14,  6 

16  Crines  locha  strangun  —  Jud.  16,  13 

17  [66*]  Commodum  lucrum  kasuah  kafuari 

18  —  Jud.  17,  8 

19  Coniugali  hilichemu  —  Ruth  1,  12 

20  Cultioribus  uestimentis  ziariron  kiuuatun 

21  —  Ruth  3,  3 

22  Carere  missan  darben  —  Ruth  4,  6 

23  Calce  fuazze  fine  —  1  Reg.  2,  29 

24  Cardines  skerdar  —  1  Reg.  2,  8 

25  Caccabum  a  sono  feruoris  nomeu  habens 

26  chezzi  steinna  —  1  Reg.  2,  14  [xcvni] 

27  Conticiscent   kadageut  —    1  Reg.    2,  9 

28  [xcviii] 

29  Casu  cahun  pi  fristi  —  1  Reg.  6,  9 

30  Cliuum  haldun  —  1  Reg.  9,  11 

31  Cauernis  holirun  —   l  Reg.  14,  11 

32  Cassis  galea  heim  —  1  Reg.  17,5  [c] 

33  Casso  uulnere  farmisseru  uuntun —  \Reg. 

34  19,  10  [ex] 

35  Conlebebaturß  sleif  —  1  Reg.  21,  13 

36  Coniuraslis  piheJzotot — \  Reg.  22,S  [cm] 

37  Conpetis  pidorfun  —  2  Reg.  1,  20 

38  [66'']   Conglobati    zasamane  kacliute   — 

39  2  Reg.  2,  25 


Crepusculum "  demar  —  2  Reg.  2,  32  40 
Conclaue  *  p&tichamara  pilochannissa  —  41 

2  Reg.  4,  7  42 

Commentariis  id  bibliotecariis  puahuuar-  43 

tun  —  2  Reg.  8,  16  44 

Carpeuta  uiiagana  —  2  Reg.  12,  31  [cxvii.  45 

cxix.  cxxvi]  46 

Cicer  chichirra  —    2  Reg.  17,  28  [cxix.  47 

cxxiv]  [cxix]  48 

Conuiuo'J  kimazzo  —  2  Reg.  19,  28  49 
Cantricum  i"  singono  —  2  Reg.  19,  35  50 
Coniiues^i    princeps    niilicie    crauo    ul  51 

kasind  —  2  Reg.  20,  11  52 

Crassatiir  uastat  kiheiTOt —  2jRe^.  24,21  53 

[vgl.  cxxvij  54 

Curriculium  ^2  reillihero  —  3  Reg.  4, 26  55 
Cemeutarii   murara   flastra'ra  —  3  Reg.  56 

5, 18  [cxxxiv.  cxxxv.  cxliii.  vgl.  cxxxix]  57 
Cribaus  i3  hritarouli  —  2  Reg.  22,  12]  58 
[70^]  (91''J  Diimmododaz  nu  —  Gen.  19,  8  59 
Declinastis    kik''ertot   R    kikertot   0   —  60 

Geil.  18,  5  61 

Dissimulante  diuc  altoutemu  —  GeH.19,16  62 
Domi  heime  —  Gen.  27,  15  63 

Dispiceret  farman&i  —  Gen.  29,  31  64 

Desisisset  1*  stal  gabi  —  Gen.  30,  9  65 
Ditauit  1^  kiotogota  R  kiotokota  0  —  Gen.  66 

14,  23  [xvi]  67 

Delusa  pitrogan  R  p'itrogan  0  —  Gen.  68 

31,  35  [IV.  v]  69 

Damnum  scadun  —  Gen.  31,  39  70 

Dare'o  keban  —  Gen.  34,  14  71 

Douarei"  farkeban  72 

[71^]  Dolus  1^  pisuuih  —  Gen.  34,  13  73 
Distulit    kioborota    R    kioborata    0    —  74 

Gen.  34,  19  75 

Depopulali  sunt  piherroton — Gm.  34, 27  76 
Detestabilem  leidlihba  (leidlicha  0)  fluah-  77 

barra  —  Gen.  38,  10  78 


'  Confestus  R?      ^  cartallo  rulg-.,  cartallum  Deut.  2^,  i       ^  clypeum  rulg:       •»  clavum 
yulg:  5  discerpens  rnlg-.,  vgl.  Fercell.  2,  130'  "^  collabebatur  Ftilg.  "^  crepusculo 

Vulg.  8  in  conclavi  rulg.  ^  convivas  f^iilg.  *°  cantatricum  Fulg\  "  comes 

Fulg.  '2  equorum  currilium  Fulg.  '^  cribrans  J'itlg.  '*  desiisset  I'ulg.         '^  ditavi 

Fvlg.         '^  Daie  0         '"  Donare  wol  gegenglosse  zum  vorigen;  donavit  steht  Gen.  33,5.11 
'8  dolo  Fulg. 


II*  Ib.  200—208.  Rd.  (Germ.  11,  39—41} 
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1  Deformes  uniuiathlihho  R  unuuatlihe  0 

2  —  Gen.  41,  19 

3  Diuersorium  i     ahizzi    uel     casthus    — 

4  Geji.  42,  27  [xviii] 

5  Dilatio  obarunga  —  Gen.  43,  10 

6  Detestantur  leidlihent  —  Gen.  46,  34 

7  Diripere  -  zaloa 

8  (91")  Discurrerunt  lauffoton  /{ loffoiton  ^ 

9  0  —  Gen.  49,  22 

10  Disceptatio  strit —  f^a;.18, 16  [xxxiv.xxxv] 

11  [71'']  Disponderit  kimahilit  —  Ex.2l,9 

12  Depascat^   piuuine  (piuuirnee  0)  frezze 

13  —  Ex.  22,  5  [10.  14 

14  Debilitatum  arlemit  arhelzit    —  Ex.  22, 

15  Detrahis  ^  luastrospispricbis —  Ex.  22,28 
16Ductiles6  kaslaganiu  —  Ex.  25,31.36 

17  Depooe  nidar  legi  —  Ex.  33,  5 

18  Dominator  uualtanto  —  Ex.  34,  6 

19  Dextralia  paiiga  (pauca  0}  tarn  uirorum 

20  quam  mulierum  —  Ex.  35,  22 

21  Distiüctum    kiuntarskeidao     jR    kiuntar- 

22  sceidan  0  —  Ex.  36,  35 

23  Deserebat  farlei'z  R  farleaz  0  —  Ex.  40, 34 

24  Defricabitur  kic'^netan  (kicnitan  0)  uuir- 

25  dit  —  lev.  6,  28 

26  Depreheuderitkaumunnimit —  Zey.13,39 

27  [72']  Dissuta  za(rantiu  —  Lev.  13,  45 

28  Deniio  auar  —  Lev.  14,  48 

29  Dirute  zaruuorfano  zarfallauo  —  Lev.  26, 

30  33  [xLiii] 

31  Disponant"  kimarchoea  —  Num.  4,  19 

32  Deserto  farlazanemu  R   farlazzanemu  0 

33  —  Num.  5,  19 

34  Decreuerat  arteilta  —  Num.  6,  13 

35  Dimicant  pugnant  stritant  —  Num.  10,9 

36  Deformati  sunt  kiscaifot  (kascaffot  0)  sint 

37  —  Num.  17,  8  [2,  5 

38  [72'']  (91'')  Diligenter  cleinlihho  —  Deut. 


Diligatus  zearrer  farzarter  —  Deut.  28, 54  39 

[lxix]  40 

Decreto  urteilidu  —  Deut.  17,  12  [lxix]  41 
Diffamatum  *  argo   gimartaz  R  Diflamauit  42 

argo  gimarta  0  —  Deut.  22,  19  43 

Deprauatus  kiabuliter  R  kihabuhter  0  —  44 

Deut.  1 8,  20  45 

Digesserat  arrahta  —  Jos.  8,  32  46 

Desiliens  nidar  schrichanti  (scrichanti  0)  47 

—  Jml  4,  15  48 

Deuitans  midanter  —  Jud.  11,  3  49 

[73"]  De  iüdustria  fona  uuisheiti  R  fo:na  50 

unihsheiti«  0  —  Ruth  2,  16  51 

Digere  fardeuui  smelzi  —    1  Reg.  1,  14  52 

[cxiii.  vgl.  cni]  53 

Demolitus  est  intuuorabta  faruuarta  far-  54 

los  —  1  Reg.  5,  6  55 

Deierare  suuerrau  iurare  —  1  Reg.  20,  56 

17  [xcvm.  cm]  57 

Dolor  10  ser  58 

Deligatus  muruer  —  2  Reg.  3,  39  59 

Domatum  ii  tectorum  forzihho  R  forzihha  60 

0  —  2  Reg.  5,  8  61 

Domestici  i-  uskinozza  R  luiskinozi  0  —  62 

2  Reg.  16,  2  [cxxiv]  63 

(92'j  Desolatum  ereinetan  —  2  Reg.  17, 2  64 
Delibera  kimarcho  kiuueli —  2^65-.  24, 13  65 
Docile  kilerlihhaz  —  3  Reg.  3,  9  66 

Disputauit  segita  arrahta  —  3  Reg.  4,  33  67 
[73'']  Disseruit  untarsegita  —  3  Reg.  4,  33  68 
(92'=)Empticiuschaufscalch—  Gm.  17,12  69 
Edulio  azze  —  Gen.  25,  34  70 

Expulistis  uz  ertribut  —  Gen.  26,  27  71 
Eiulatu    uueinodeis    —    Gen.   27,    38  72 

[x.  ccccxcv]  73 

Exigebas  ersuahtos  —  Gen.  31,  39  74 

Exarsisti   arpluhitos  11   erpluhitos  0  —  75 

Gen.  31,  36  76 


1  diversorio  Fulg-.  2  Djrjpere  fehlt  Fulg.;  zu  eripere  Geji.  37,  22?  ^  Ioffo:tou] 

t  ausradiert  0  "  depascatur  Fidg.  ^  detrahes  fulg.  «  ductile  resp.  duclilia  fulg. 

'  disponent  fulg.  ^  diffamavit  fulg.         ^  fo:na  uuihsheiti   von  zweiter  hand  0 

'°  Dolor  fehlt  fulg.;    dolores  steht  1  Reg.  4,  19,    doloris  ib.  1,   16;    xoahrscheinlicher  gehört 
die  glosse  jedoch  zu  dolo  2  Reg.  3,  27  "  Domatu  0  »^  domesticis  Fulg.         ^^  uuei- 

node]  d  aus  t  corr.  0 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Erue  err&i  R  erre :  ti  0  —   Gen.  32,  1 1 

2  Emarcuit   ertiial  erdorr&a  (erdor'eta  0) 

3  —  Gen.  32,  25  [iv.  v.  xvi] 

4  Exercete    uabat    (u-abet  ^    0)   artot    — 

5  Gen.  34,  10 

6  Expeditos  za  ferti  karuste  snelle  lungare 

7  —  Ge7i.  14,  14 

8  [74']  Euolutis  aruualzte  —  Gen.  38,  12 

9  Edibus  kadumuu  R  kadamim  0  —  Gen. 

10  39,  5 

11  Emergebantuz  arduzzun  R  uz  arduzun  0 

12  —  Gen.  41,  3 

13  Euentus  kipuri  R  kiburitO  —  Gen.  41,13 

14  Edisserat  arsagee  (arsage  0)  arreche  — 

15  Gen.  41,  15 

16  (92*^)  Exploratores  spihare  R  spibara  0 

17  _  Gen.  42,  9 

18  Exasperaueruiit  kisarfton  R  kisa'fte  0  — 

19  Gen.  49,  23 

20  Equites  ritaule  —  Gen.  50,  9 

21  Exsequies2  leito  —  Gen.  50,  10 

22  Exercuerunt    kima'holon  R   kimaboton  3 

23  0  —  Gen.  50,  17 

24  Ex  aduerso  e  contra   in  parte   pi  fearu 

25  (pi  fe'ru  0)  pi  balbu  —  Ex.  5,  20 

26  Efferetis  uz  pring&  —  Ex.  12,  46 

27  Equites  4   risberi    (heri  0)   kirit  —  Ex. 

28  14,  23  [vgl.  xxxiv] 

29  Exaltabo  kihobbu  —  Ex.  15,  2 

30  Euaginabo  arprittu  —  Ex.  15,  9 

31  Expeterit^   suachit   (suabit   0)    digit  — 

32  Ex.  21,  22 

33  Effringens  arpre'banti    R   arprebanti   0 

34  —  Ex.  22,  2 

35  [74"]  Estimatio  6  ahta  chust  —  Ex.  22,  5 

36  Exactor    sculdsuacbo    uuerabsuacbo    — 

37  Ex.  22, 25  [23,  13 

38  Externorum  abenorum  fremidero  —  Ex. 

39  Expandentes  zarspreitante  —  Ex.  25,  20 


Emunctoria    cbluft   (cluft  0)   snuzza  —  40 

Ex.  25,  38  [xxiv.  xxviii.  vgl.  xxxiv]  41 
Eminebaut  uz  luag&on  —  Ex.  38,  7  42 
Egregius  urmarer  —  Ex.  38,  23  43 

(93')  Expensum   est  kispildit  uuard  —  44 

Ex.  38,  24  45 

Extenuatis'    kidunn&en    R   kidunnetem  46 

0  —  Ex.  39,  3  47 

Extorserit  arduuingit  —  Lev.  6,  2  48 

[75']Execrandum  uruuibaz  —  Lev.  11,11  49 
Erui  uz  aruuelzit  uuesan  —  Lev.  14,  40  50 
Eruti  uz  aruualzte  —  Lev.  14,  43  51 

Egestate  in  zadale  in  armote  ( :  armote  0)  52 

—  Lev.  26,  16  53 

Excelsa  abcuteo  (abcuto  0)  bobnissa  —  54 

Lev.  26,  30  [27,  16  55 

Existimabitur  *  kiahtot  uuirdit  —  Lev.  56 
[75'']  (93"^)  Expetere  kibalon  —  Nnm.  31,3  57 
Euadere  intkau  —  Deut.  4,  42  58 

Exemplar  pilidpuab  —  Deut.  17,  18  59 
E  uicino  [fona "]  nahun  —  Deut.  19,3  60 
Exstrue  10  zimbaro  uurcbi  (uur'cbi  0) —  61 

Deut.  20,  20  [vgl.  lxxiii]  62 

Egesta  uz  fardeuuitiu  —  Deut.  23,  13  63 
Expendi   farspildta   R   farspildita    0   —  64 

Deut.  26,  14  65 

Egestas  ii  zadal  —  Deut.  28,  22  66 

Expositurus  arrecbanti  —  Jos.  20,  9  67 
Experiar  arsuacbe  —  Jud.  2,  22  68 

Exauimis  urseler  R  urseller  0  —  Jnd.  5, 27  69 
Excuterem  ^  -  druski  scutti  —  Jud.  6,  1 1  70 
Euanuit  arsuuant  —  Jud.  6,  21  71 

Examen    apium    impi    piano   [aliquando  72 

uuaba  i3]  _  Jud.  14,  8  73 

Exprimere  arrecban  —  Jud.  12,  6  74 

Expetam  kasuacbu   [kabalon  i^]  —  Jud.  75 

15,  7  76 

Effectum  kitat  R  kitau  0  —  Jud.  18,  5  77 
Emula  kiella  —  1  Reg.  1,  6  [cm]  78 


*  u  •  abet]  e  auf  rasur  0       -  Exsequies]  das  letzte  e  auf  rasur  für  a  R  -as  Fulg. 
3  kimahoton]  on  aus  e  co;v.  0       ^  Equi : : :  tes]  t  auf  rasur  0       ^  expetierit  /'ulg.       ^  aesti- 
malione  f'ulg.         '  exteiiuavit  f'ulg.         ^  aestimabitur  Fulg.        ^  fona  fehlt  0         '°  instrue 
Fulg,  "  egestate  rulg.         '-  Excutere  R  Exciite::]  re  ausradiert  0  excuteret  f'ulg. 

"  aliquando  uuaba  fehlt  0        '■''  kahalon  fehlt  0 


II*  Ib.  203—206.  Rd.  (Germ.  U,  41—43) 
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1  [76']  Extales  darma  —  1  Reg.  5,  9 

2  Exagitabat  uueicta  —  1  Reg.  16,  14 

3  Exercens  panonterhurskenteri  Ä  panonf 

4  0—1  Reg.  20,  20  [ci] 

5  Ere  alieno  iniusto  debito  uuidarmuatte - 

6  —   l  Reg.  22,  2 

7  Exosam  [odiosam  ■^]   leidlibha  R   leidliha 

8  0—2  Reg.  13,  15 

9  Eliganti  ^  froniskemu  [smecharlihhemu  ^ 

10  —  2  Reg.  14,  27 

11  Equestrium  ritilichero  R  ritliheru  0  — 

12  3  Reg.  4,  26 

13  Extorsit''^    arduuanc   —  2    Reg.  23,  21 

14  [CXXIV] 

15  [76**]  (93'^)  Feruor '  diei  stredo  des  tages 

16  —  Gen.  18,  1 

17  Funus  ^  leita  (le'ta  0)  inti  re  —  Ge)i.  23,  3 

18  Fraiidoleuter  pisuiiihliho  R  pisuuiblihho 

19  0  —  Gen.  27,  35 

20  Fuluumö  eluuuaz  /Jeluiiaz  0 —  ßen.  30, 32 

21  [iv.   V.   VIll.  x] 

22  Fedam  rem  unkuske  (unscuske  0)  rahha 

23  —  Gen.  34,  7 

24  Famosi  lo  marre  —  Gen.  6,  4  [x] 

25  Fauilla  ^^  falaiiuiska  —  Gen.  19,  28 

26  Fruaris  niozzes  it  n'^azzesO —  Gen.  38,  16 

27  Fluxerat  floz  —  Gen.  40,  4 

28  Fertilitatis  uiiabsamin  (uua''samia  0)  ha- 

29  bundantie  12  —  Gen.  41,  29 

30  Flagitii  ^^  peccati  firintati  —  Gen.  44,  7 

31  Fraudatus  piskeriter  R    pisceriter  0  — 

32  Gen.  48,  11 

33  Fundata  kistudit  ^^  —  Ex.  9,  18 


Far  chornchunni  R  chornchuniii:  ^'^  0 —  34 

Ex.  9,  32  35 

Fermentatum  arhabanaz  —  Ex.  12,  15  36 
Fasciculum    kipuntili    —    Ex.    12,  22  37 

[xxvin.  xxx]  38 

Ferme"5  nah  az  selbu  —  Ex.  12,  37  39 
Formica  ^''  ameizza  40 

Fulgora  18  laue  medili  —  Ex.  19,  16  41 
Frustra  in  kimeitun  —  Ex.  20,  7  42 

Fibula  i'J  hringa  R  ringa  0  —  Ex.  26, 11  43 

[xxxri.  XXXIII.  xxxiv.  xxxv]  44 

[77^]    Forcipes    zango    —    Ex.    27,  3  45 

[xxiv.  xxxiv]  46 

Fuscinulas  crauuila  —  Ex.  27,  3  [xxvni.  47 

XXXIV.  xxxv]  48 

(93''j  Fabrefacta  hasano  (hasa"°  0)  gitan  49 

—  Ex.  28,  28  50 

Femoralia^o    linpruah    —    Ex.   28,  42  51 

[XXVIII.   XXXVIl]  52 

Fimura  cor  —  Ex.  29,  14  [xxviii]  53 

Frusta-i  stuccbi  —  Ex.  29,  17  54 

Formatum  -'-  kiscaffota  —  Ex.  32,  4  55 
Fusoria  kicozzanlihemu  R  kizozhanlihe-  56 

mu  23  0  —  Ex.  32,  4  [vgl.  xxxiv]  57 
Foramen  24  loh  —  Ex.  33,  22  58 

Frigetur  kisuueizzit   kiherstit  (kisuueizit  59 

kiher'dit  0)  kipratan  uuirdit^^  —  Lev.  60 

6,  21    [XLIII.    XL  vi]  61 

Fictile  uas  26  dahinaz  faz  —  Lev.  6,  28  62 
Fluxus  flusc  —  Lev.  12,  5  63 

FlauusplauuazÄplauaz2' 0 — Lev.  13,30  64 
Fedus  unchusger  deformis  —  Lev.  15,  3  65 
Ferie  firro  —  Lev.  23,  2  [xli]  g6 


1  hurskenter  fehlt  0  ^  hiernach   in  R   die  glosse  Eraissariis  ministris  obsequentibus 

(1  Reg.  22,  17)   und  dahi?iter  hanibat  ausradiert  ^  odiosä  fehlt  0  *  elegantis  formae 

rulg.         5  smecharlihhemu  fehlt  0      ^  Extorsit  arduuanc  am  untern  rand  von  hl.  92'  0 
'  fervore  Vulg.  ^  funeris  Vulg.  '•*  furvum  Vulg.  '°  am  rande  ist  Famosi  mare 

von  jüngerer  hand  widerholt  0  »^  favillam  J'ulg.  '-   ''abundantie  0         '^  Flagici't  0 

i"*  kisludit]  d  auf  rasur  0  ^^  -chunni;]  i  ausradiert  0  ^^  fere  f'ulg.  '^  Fo''mica 
0;  formica  fndet  sich  7iur  Parab.  6,6.  30,25;  unsere  glosse  gehört  also  eher  zu  formido 
Ex.  15,  16  'ä  Fulgora]  o  aus  u  corr.  R  ^'^  fibulas    f'ulg.  -**   feminalia  ['ulg. 

21  Frusta]  a  auf  rasur  0        -^  Formatü  R  Formaü  0  formavit  Fulg.        ^^  kizozhanlihemu]  zo 
auf  rasur,  das  an  in  ligatur  0         ^4  foramine  Fulg.  -^  uuird..]  die  beiden  letzten  buch- 

staben  gehen  in  den  falz  des  quaternio  hinein  0       -^  Ficlile:::]   uas  ausradiert  0  vas  autem 
fictile  Jtilg.        2^  plauaz]  z  scheint  nachgetragen  zu  sein  0 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  [TT**]  Falsa  suspicione  ^   luckemu  uuane 

2  R  lukema  uiia:  ne  -  0  —  Num.  5,  14 

3  Forinsecus  uzuuert  —  Num.  35,  4 

4  Fortuitu  3  kahun  —  Num.  35,  22  [lix] 

5  Fictor  triugo  —  Dent.  13,  5 

6  Fenerabis  anlihis  —  Deut.  15,  Ü  [lxvhi] 

7  Funiculus  ^  nestilo  [saü »]   seil  —  Dent. 

8  22,  12  [lxix] 

9  Funditus  chruntliho  —  Jos.  6,  5 

10  (94'')  Fragmen  ^'>  slucchi  pruh  (prob  "  0) 

11  —  Jnd.  9,  53 

12  Familiariter  suaslibo  —  Jud.  19,  4 

13  [Fundis^  slingon  —  Jud.  20,  16 

14  Familici  huiigarge — 1  Reg.2,b]  [xcviii] 

15  Fornicem  triumpbalein  pogun  sigiruälih- 

16  ban  R  pogö  sigiruä.  lichan  0  —  1  Reg. 

17  15,  12  [ex.  cxn] 

18  [78'J  Forniellas  chasse  —  1  Reg.  17,  18 

19  [cm] 

20  Furiosi  uatage  (uuatage  0)  dicti  a  furore 

21  _  1  Reg.  21,15 

22  Ferelrum  para  —  2  Reg.  3,  31 

23  Fistulo  -J    dolun   —   2  Reg.    5,  8    [cxix. 

24  cxxiv] 

25  Frixam  in  fannim  *•*  kasuezzit  R  in  fco- 

26  mun  kasuuezzit  0  —  2  Reg.  6,  19 

27  Fama  marida  aliquando  liumunt  (lium"ut 

28  0)  —  2  Reg.  13,  30 

29  Frixum  kapratan  —  2  Reg.  17,  28 

30  Foueat  pruatle  rigiloe  lilucbe  (liucbe  0) 

31  —  3  Reg.  1,  2 

32  (94^)  Generum  eidum  —  Gen.  19,  12 

33  Gnarus  kunstiger  —  Gen.  25,  27 

34  Germeuii  uacbar  R  uuacbar  0 

35  Gratis   aruum  R   aruun  0  —   Gen.  29, 

36  15  [vgl.  vm] 


Grates  12  ensti  37 

Gira  umbiuuirf  —  Gen.  30,  32  38 

Gratum  Uub  R  lop  i3  0  —  Gen.  30,  34  39 
Gelu  frost  —  Gen.  31,  40  [v.  vm]  40 

[78'']  Gremium  1^  parm  (par"  0)  puasum  41 

—  Gen.  48,  12  42 
Grandines  15  bagala  —  Ex.  9,  18  43 
Graticula  ^^  roslisan  —  Ex.  27,  4  44 
Gemmarii    gtmares   R    gymmares  0  —  45 

Ex.2%li  46 

Graciarumi' actio i^daucbo tat  —  Lev.l, 12  47 
Gyppus  "ouarobter  (bouarobl^  0)   bouar  48 

—  Lev.  21,  20  [xLi]  49 
Gramina  uurz  cras  —  Deut.  32,  2  50 
Gerula^''  tragadiorna -o  —  Ruth  4,  16  51 
Grandeuus  micbiles  älteres —  1  Be^f.  4,18  52 
Grossitudo^i   dicchi    —    3  Reg.    7,  26  53 

[in.  cxxxv.  cxLii]  54 

(94'')  Herentem  baftentan  —  Gen.  22,  13  55 
Habitus  22  karauui  —  Gen.  38,  14.  19  56 
Habitabilem  pubaftan  artlihan  R  pa"bafla'  57 

artlihaz  0  —  Ex.  16,  35  58 

Hostes  inimici  fianta  —  Ex.  32,  25  59 
[79']  Humor  nazzi  fubli  —  Lev.  15,  3  60 
Heremum  uuald  —  Deut.  1,  19  61 

Hcciue   desiu   nu   —   Dent.  32,  6   [vgl.  62 

Lxxni]  63 

Hilarior  plidiro  —  Ruth  3,  7  64 

Humerus  23  absala  R  babsala  0  —  1  Reg.  65 

9,2  [cxn]  66 

(95')  Irritum  kimerrit  —  Gen.  17,  14  67 
Increpuit24  erbalc  sib  stauuota  —  Gen.  es 

21,  25   [vgl.  V  zu  37,  10]  69 

In  struem  -'"  uuilufelali  —  Gen.  22,  9  70 
Intercedite  kidik&  R  dicket  26  0  —  Gen.  71 

23,  8  [x]  72 


'  suspitione  0  ^  uua:ne]  n  ausradiert  0  ^  Fortuitu]  uitu  auf  rasur  0  '*  funi- 
culos  J^ulg.  ^  saü  in  0  ausradiert  ^  Fiagm  R  Fiagmem  0  ''  proh]  o  aus  u  corr.  0 
®  Fuiidis — liungarge  fehlt  0  ^  fistulas  Vulg.  "^  fannun]  uq  mit  rasur  aus  u  corr.  R 
"  germen  steht  Lev.  26,  4.  20,  die  glosse  gehört  aber  tvol  i«  germanus  Ge?i.  27,  35 
12  gegenglosse  zum  vorigen  *^  lop]  0  aus  ?u  corr.  0  ^^  gremio  f'ulg.  '^  grandineni 
Fulg.  '^  craticulam  /'ulg.  '"  Gratiar+  0  ^*  actione  f'ulg.  *^  diese  zeile  auf  ras. 
für  Herente  haftentan  (*.  2.  55)7?,-  gerulae  f^ulg.  ^o  -diorna]  n  mit  rasur  aus  m  corr.  R 
2'  Grosiludo  0        22  habitu  fulg.  ^^  humero  f'ulg.         ^^  increpavit  f'ulg.        ^^  in  altare 

super    struem    f^ulg.  -^  die   glosse    ist  am  obern  rande  mit  verweisungszeichen  nachge- 

tragen 0 


II*  Ib.  206—209.  Rd.  (Germ.  11,  43—45) 
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1  inilo  ingunnanemu  ana   kiganganemu  jR 

2  inkunnanemu  ana    kikannemu    0  — 

3  Gen.  24,  54 

4  Inprecanles  ana  b&onte  —  Gen.  24,  60 

5  Indult  kiuuerita  —  Gen.  27,  15 

6  lucuruenlur  i  kinikan   uuerdeu  —   Gen. 

7  27,  29 

8  Innixum   ana   linentan  —    Gen.  28,  13 

9  [viii.  x] 

10  In  tilulum  [in  2]  auarun^*  —  Gen.  28,  18 

11  [79'']  Iniialui  kimak&a  —  Gen.  30,  8 

12  Inclitus  fräharer  —    Gen.    31 ,  1    {vgl. 

13  V  zu  34,  19] 

14  Intuealur  ana  sehe  (-see  0)  —  Gen.  31,49 

15  Insequitiir  ana  folg&  (folket  0)  —  Gen. 

16  32,  20 

17  Imitantes  pilidonte  —  Gen.  34,  22 

18  Inuasit  kichrifta  H  kic''rifta  0   —  Gen. 

19  35,  5 

20  Inminenle^  ana  linentemu  —  Gen.  35,18 

21  (95'';    In   aiticulo   in    «'duu :  ngani  ^   (in 

22  kiduuangani Oj  in  pifange  (pifange::Oj 

23  in  anakinne  —  Gen.  7,  13 

24  Innoxias  inculpabiles  unsuntige  —  Gen. 

25  37,22  [39,14 

26  [80']  Inluderet  honti  pismeroli  —  Gen. 

27  Inopia '^  armoti  uneht  —   Gen.  41,  31 

28  Indicium    chundida    R    c''undida   0    — 

29  Gen.  41,  32 

30  Induslrium    ingeniosum    (listiganl ')    — 

31  Gen.  41,  33 

32  Inmunita  unfestiu   ungiuuarnoliu  (unki- 

33  uuarnoliu  0)  —  Gen.  42,  12 

34  Intercessisset  untar  kiangi  —  Gen.  43,  10 

35  Inslrue  *     kislriuni    R    kislriani    0    — 

36  Gen.  43,  16 


In  furore  in  heizherzi  R  in  he'zherzi  0  37 

—  Gen.  49,  6  38 
lacula»  uurfi  skuzzi  lo  _  Gen.  49,  23  39 
Instruebat  kilerta  —  Gen.  49,  32  40 
In  cuUumii   in   nuzza   in    artunga  (ar- 41 

lungu  0)  —  Ex.  10,  26  42 

Incanlatione  12  calstar  —  Ex.  7,  11  43 

Intestinis  innodilü  —  Ex.  12,  9  44 

Indigenis  dar  giporane  (kiporane  0)  —  45 

Ex.  12,  19  46 

Inuoluit  inne  piuuant  —  Ex.  14,  27  47 
Induslria  i^  lirnungu  R  lernunga  0  —  48 

Ex.  21,  14  49 

Inpensas  14  kiziuc  —  Ex.   21,  19  [xxiv.  50 

XXVHI.  xxxvii]  51 

Inuasit  lö    ana    kigat    ana    kilaufit    (ana  52 

•^'laufit  0}  —  Ex.n,  32  53 

In  usus  in  nuzze  —  Ex.  27,  3  54 

[80'']  Inducisi«inleilis  inribis —  Ex. 21,1  55 
(95^)  Iecori'7  lebera  —  Ex.  29,  13   [vgl.  56 

XXXVIl]  57 

luge  18    sacrificium    emizic  (emizzik   0)  58 

pluastar  59 

Ignoniinia  i^  unliumunt  honida  [infamia^c]  60 

—  Ex.  32,  25  61 
Incaslrature  nuau  nuati  —  ^a7.36,  22.  24  62 
Instrumenta    kirusti     lirnunga    —    Ex.  63 

38,  21  64 
Incidit   kiskrerot  R   kiscrerot  0  —  Ex.  65 

39,  3  66 
llia  lancbun  (lanc''unt  Oj.    Ilian^i  enim  67 

grece  -2  uoluere  -'■^  dicilur  —  Lev.  3,  4  68 
[8r]  llico  statim  sar  —  Lev.  11,  38  69 
Inprecans  ana  p&onti  fluahhonli  soluens  70 

—  Lev.  16,  21  [xLi]  71 
Ignominia24  scania  —  Lev.  18,  15  72 


'  Incuruenf  0        -  in  fehlt  0        ^  auarun]  das  erste  a  aus  u  co7t.  0        ^  Inminente:] 
s  ausradiert  R  -tes  0  ^  inS'duu:  ngani]  a  ausradiert  R  ^  inopiae  Fulg.        ''  listigant 

fehlt  R        "  Instruc]  e  mit  rasur  aus  is  corr.  0        ^  lucula  0        '°  skuzzi]  k  aus  1  co?-r.  R 

"  Incultä  0  *2  Incanlaliones  OTulg:  *^  industriam  rulg.         '■''  Inpaensas  0 

'^  invaserit  Fulg-,  '^  induces  rulg.  ^''  iecoris  fulg.  '^  luie  0;  die  glosse  gehört  wol 
eher  zu  placabile  sacrificium  Ex.  29,33  als  zu  holocauslum  iuge  Num.  28,6  '^  ignoniiniani 
fulg.        20  infamia  fehlt  0  21  njanj  j^^  j{  jüa  0 

R  gf  0        23  uuoluere  0         24  ignominiam  rulg. 


22  grece]  das  zweite  e  aus  i  eorr. 


282 


A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Inpetigo  1    est   sicca    Scabies   prominens 

2  a  corpore  cum   asperitate  et  rotundi- 

3  täte  forme  hanc  uulgus  sarmä  uocat  - 

4  —  Lev.  21,  20 

5  (95'')  Inrogauerit  ana  pringit —  Iey.24, 19 

6  Insiguem  einchnuadile  urmarr'em  ^  (m- 

7  marem  0)  —  Lev.  26,  1 

8  fSl'']  Incassum   in   kimeitun  araiiun  — 

9  Lev.  26,  20 

10  In  uia  in  ferti  —  Nnm.  9,  10 

11  In  trieribus  in  chiolun  R  in  cbiolum^  0 

12  —  Num.  24,  24  [lih.  lvi.  lxii] 

13  Incremenla  uauabst  R  uuabst  0  —  Num. 

14  32,  14 

15  Inpulerit   skurgit  (scurgit  0)   stozzit  — 

16  Nwn.  35,  20  [lvi] 

IT  Instructi     kiuiiarnotee  ^     (kiuuarnote  0) 
IS      kiruste  —  Deut.  1,  41 

19  Incidetis   meizzat  snidat  —    Deut.  14,  1 

20  [lxix] 

21  Ingluuieß  kitagi '  R  kitacbi  0 

22  Interpellauerint    erruafant   mahalont   — 

23  —  Deut.  25,  1  [lxix] 

24  Inliciants    farspanen    —    Deut.    17,   17 

25  [vgl.  Lxvin] 

26  (96^)  Incantator  farspanen  R  kalstrari  0 

27  —  Deut.  18,  11  [lxvih.  lxix] 

28  In   re   fuuebri   in   rachu   relicheru   tod- 

29  licheru  (todlidberu  0)  —  Deut.  26,  14 

30  Inpolitis  ungibasanoten  R  ungihasanote  0 

31  —  Deut.  27,  6  [lxix] 

32  Inluuies  ^    secundarum  [82']  diu  unrein- 

33  nissa  (unreinissa  0)  diu  aft^  des  cbin- 

34  des  kiburti  haft&  —  Deut.  28,  57 

35  Iniungitur  lOpifolohau  (pifolaanOj  uuirdit 

36  —  Deut.  24,  5 


Inritetis  kicruazz&  —  Deut.  31,  29  37 

Insanabile  unheiUihaz  —  Deut.  32,  33  38 
Inundalio  ^^  cussa  —  Deut.  33,  19  39 

In  iureiurando  in  eidsuerti  R  in  eidsuuerti  40 

0  —  Deut.  29,  12  41 

Infima  ^-  nidarosta  —  Jud.  6,  15  42 

lus    pJ    aliquando    lex    —    Jud.  6,    19  43 

[lxxxvi.  lxxxviii]  44 

Indicens  mandans  kapeotauti  intpeotanti  45 

R  kipeotanti  inpeotanti  0  —  Jud.  1 1 ,  27  46 
Instantius  akaleizzor  —  Jud.  20,  39  47 
[82'']  Inicia  i3  predarum   erista  herihuu-  48 

dono  —  1  Reg.  15,  12  49 

(96'')Ido]atriaiMieidaugelt  —  1  üe(/,15,23  50 
Ignominiose  scantlihera  —  1  Reg.  20,  30  51 
Inptngebant  ^5   ana   steroz  R  ana   stero-  52 

zun  Iß  0  —  1  Reg.  21,  13  53 

Interuallum  untaruuila  (+  untarstal  ^'  0)  54 

—  1  Reg.  26,  13  55 

Ignaui    slaffe    trage    —     2  Reg.   3,  33  56 

[cxix.  cxxiv]  57 

lubilo  bobsange  —  2  Reg.  6,  15  58 

In   typo  laterum   in   gilibnissa  i''   ziago-  59 

lono  19—2  Reg.  12.  31    [vgl.  cxix.  60 

CXXIV.  cxxvi]  61 

Infalua  kitulisco  R  kitulisko  0  —  2  Reg.  62 

15,  31  [cxxiv]  63 

luga  -0  montis  spizzi  pges  ( perges  0)  enti  64 

obonontigi  (obontigi  0)  —  2  Reg.  16,  65 

13  [cxix]  66 

Inpedit  merrit  —  2  Reg.  18,  22  67 

Indictio  kipot  ruaba  —  3  Reg.  5,  13  68 
lupetrabis  kidigis  —  2  Reg.  19,  38  [vgl.  69 

cxvii.  cxix]  70 

(95''j  Kaiende  dicte"-i  a  uocando  azlengi  71 

manodo  —  Num.  10,  10  72 


'  impeliginem  riilß-.  ^  uocat  vor  sarmä  vbei-geschrieberi  0  ^  urniarrem]  der  erste 
zug  des  scliluss-m  durchstrichen  R  *  chiolum]  i  aus  e  corr.  0  ^  kiuuarnota;]  ae  aus  a 
C07V.  R  ^  Ingluuie    fehlt  Fulg.  '  kilagi]  gi   mit  rasur  aus  cki  oder  chi  corr.  R 

8  alliciant  nüg.,  vgl.  Fercell.  1,532'.     hiernach  in  0  die  glosse  Kaiende  282,71         ^  iiluvie 
Fulg.  '**  iniungetur  Fulg.  "  inundationem  Fulg.  '-  Infi:nia]  r  atisradiert  0    in- 

firma  Fulg.  '^  inicia]   das   erste  i  aus   c  corr.  0  initiis  Ftilg.  '*  idololatriae  Fulg. 

15  impingebat  Fvlg.         i«  sterozun]  un  zusatz  zweiler  hand  0         "  untarslal  zusatz  zweiter 
handO       18  gilihnissa|::]  sa  ausradiert  0        '^  ziagolono]  g  aus  1  corr.  R  :::ziagolono  0 
20  iugum  Fulg.  .      21  Kaiende  dicte  {die  glosse  steht  nach  Inliciant  282,  24)  0  calendas  Fulg. 


II*  Ib.  209—213.  Rd.  (Germ.  11,  45— 47) 
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1  (96')  Latuit  uuard  farliolan  —  Gen. 35, 22 

2  [83']  Locupletatus  statuluamer  —   Gen. 

3  26,  13 

4  Leuigatis  kislihte  R  kislihlem  0  —  Gen. 

5  6,  14  [VII.  XV]  [39,  12 

6  Lacinia   saü  (säum  0)  siiie  ort  —  Gen. 

7  Lacerabunt  zanont  —  Gen.  40,  19 

8  Loculura  1   sarh  scrinue   (scriae  0)  lih- 

9  kar  —  Gen.  50,  25 

10  Lacus  see  —  Ex.  7,  19 

11  Liiium  haru  —  Ex.  9,  31  [xxiv.  xxxiv] 

12  Lesum  est  faruuertit  uuard —  £j;.  9,31 

13  Legitimum  ehaftaz  —  Ex.  12,  24 

14  Luscos  einauge  —  Ex.  21,  26  [xxviii] 

15  Laminis  ^  plehhum  R  plehum  0  —  Ex. 

16  26,  29  [xxivj 

17  Lebetes  chezzila  minnirun  (c''eizzila  min- 

18  niron  0)  steinnun  —  Ex.  27,3  [xxiv] 

19  Linea  ^  hemidi  —  Ex.  28,  4 

20  Lagana   kisotan  pt  (prot  0)  unkipachan 

21  dunni  mit  oleo  kasalbot  —  Ex.  29,  2 

22  Lita  kasalbot  R  kisalbot  0  —  Ex.  29,  2 

23  Labium  labrum  unum   sunt  id  est  iabal 

24  —  Ex.  30,  18  [xxviii] 

25  Lucos  haruga  R  haraga  0  —  Ex.  34,  13 

26  [xxxiv] 

27  [83"]  Laxe*  uuito   sito  —   Ex.  39,  19 
2S  Localis   kistatle   (kistate  0)    kimeate  — 

29  Ex.  40,  23 

30  Lucubre  meute  &  kharagemu  (k''aragemu 

31  0)  muate  —  Lev.  10,  19  [xli] 

32  (97')    Liquens    naz   uueih   smelzinti   — 

33  Lev.  11,  34 

34Lutumö   flastar  horo    —   Lev.    14,  42 

35  [xLui] 

36  Latet  farholan  ist  —  Num.  5,  13 

37  Lupanar  buarhus  —  Num.  25,  8  [lui] 
3S  Libertate   donaueris   frian  farlazzis  (far- 
39      lazanissi  0)  —  Deut.  15,  13 


Lapsum  pislipfitÄpisliifitO  —  Dent.  19,5  40 
Lambierint '  laffant  —  Jnd.  7,  5  41 

Languenas    chruaga    R    cruaga    0    —  42 

Jnd.  7,  16  43 

Latrocinia  scacha  —  Jnd.  9,  25  [lxxxvf.  44 

xci]  45 

[84']  Laiita  hil  dib  —  Jiid.  9,  32  46 

Liciurn  *     est     quo     stamina ''    ligautur  47 

quasi  liginum  id  est  canareba  —  Jnd.  48 

16,  13  49 

Lalibulis  holanem  sl&in  R  holane  stetim  0  50 

—  Jnd.  20,  37  51 
(97'')   Ligonem.   ligones   dicitur  lo   quod  52 

terram  leuent  id  est  quasi  ^i  letiones.  53 
Ligones  rastra.  rastra  uero  a  raritate  54 
dentium  dicta  siue  quod  terram  ra-  55 
dant.  Ligones  m&tocas  —  1  Reg.  13,  20  56 

Lurica  amata  i-  prunna  kicrapbotiu  —  57 
1  Reg.  17,  5  [vgl.  cxii]  5S 

Limpidissimi  i3  slebtistun  hantmazzistun  59 

—  1  Reg.  17,  40  [xcviii]  60 
[84'']  Liciatorium  mittuli  siue^*  anapint  —  61 

1  Reg.  17,  7  [rii.  ci.  cm.  cix.  ex.  cxii]    62 

Liquefaciens  zarlazzanli  —  2  Reg.  13,  8   63 

Laquearia  sunt  quo  ^^  cameram  subteguut  64 

et   ornant   que   et   lacunaria  dicuntur  65 

pro  quibus  nos  de  ligno  tabulas  pin-  66 

gimus  et  himil  nuncupamus  —  3  Reg.  67 

6,  15  68 

[85']  (97'')  Muliebria  uuipkiziari  R  uuip-  69 

kiziarida  0  —  Gen.  18,  11  [viii.  xn]    70 

Mouetai'*  munizza  uuaga  —  Gen.  23,  16  71 

[iv.  V.  vir.  xiv.  xvi]  72 

[Monstra  i'  ungihiri  forazeichan  —  Num.  73 

13,  34]  [Lviii]  74 

Minatur  drouuit  —  Gen.  27,  42  75 

Maculosum  fleccholaz   —    Gen.    30,  32  76 

[x.  xvi]  77 

Mature  i^  fruo  —  Gen.  32,  22  78 
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1  Milicie  ^  kisindes  —  Gen.  37,  36 

2  Molesta   urdruzzigiu   unsealtiu  —    Gen. 

3  39,  10 

4  Macies2  magari  —  Gen.  41,  3 

5  Macilentes  3  magaro  —  6reM.  41,  19 

6  Machinautur  sitonl  machoDt —  Gen.4'2, 1 1 

7  Molimur  niachomes  —  Gen.  42,  31 

8  Miserias  ^   uuenacheiti   R   uue^acheiti  0 

9  —  Gen.  43,  b 

10  Marsuppiis  scazfuugT  R  scazfungim  0  — 

11  Gen.  43,  22 

12  Merore  tristicia  morniin  —  Gen.  44,  29 

13  Mutue  uutar  suasun  —  Gen.  45,  1 

14  [55'']  Mandauerunt  inhutun —  6ren.50, 16 

15  Maleficos  caucalara  —  Ex.  7,  11 

16  (98')  3Iuciet  lutit  pillit  —  Ex.  11,7 

17  Monimentum  kihuct  —  Ex.  12,  14 

18  Mercenarius  ä  liagastolt  —  Ex.  12,  45 

19  Magnalia  michiltati  —  Ex.  14,  13 

20  Musitateö  runizzenne "  —  Ex.  16,  7 

21  Minutum  smalaz  luzzilaz  —   Ex.  16,  14 

22  [xxviii] 

23  Mutuum  s  analehan  —  Ex.  22,  25 

24  Munera  miata  R  meata  0  —  Ex.  23,  8 

25  Mitram  ^  uittam  paut  —  Ex.  29,  9 

26  Munera  mez  aliquando  numerus  —  Lev. 

27  2,  12 

28  Metallum  ^^    zimbar    auri    argenti    aeris 

29  ferri    stagni   plumbi  —    Ex.    35,  24 

30  [vgl.  xxviii] 

31  [86']  Macula  fleccho  (flecco  0)  inti  lastar 

32  —  Lev.  1,  10 

33  Minutatim  chleino  kiprocholaz  R  cleiuo 

34  kiphhotazii  Q  —  £ey.  2,  6  [xLiii] 

35  Morticinum  i-  stirbigaz  —  Lev.  7,  24 

36  Mergulus  ^^  skarua  —  Lev.  11, 17  [xlii] 

37  Menstrue   manodpluatera  —  Lev.   12,  2 


Momenta  uuilo  —  Lev.  15,  3  38 

Matertera  i*    muama    —     Lev.   20,    19  39 

[XLI.    XLUI.    XLV]  40 

(98'')  Mancipari  hanthaft  uuesan  seruire  41 

—  Nim.  4,  27  42 

Monstra  (ungibiuri  forazeiban^^)  —  Num.  43 

13,  34  [Lvin]  44 

Murenulas  menni  —  Nmn.  31,  50  [liii]  45 
Meditaberis  dancdalloes  lirnees  —  Dent.  46 

6,  7  47 

Maleficus  zaubarari  —  Dent.  18, 10  [lxix]  48 
Mauubrium  i6     halap    —    Dent.    19,    5  49 

[lxviii.  lxix]  50 

Macbinas  kirusti  —  Deut.  20,  20  [lxxiii.  51 

vgl.  lxix  zn  20,  19]  52 

Manzer  ^'  buarcbind  —  Deut.  23,  2  53 
Marcetis  elanguetis  artuuel&  — Jos.  18,3  54 

[lxxix]  55 

[86'']  Madens  nazzenti  —  Jud.  6,  39  [xci]  56 
Munilia  is    menni    seu    (omnia  i^)  orna-  57 

menta  muliebria  —  Jnd.  8,  26  58 

Maxiila  uuanga  aliquando  cbinnipacho  —  59 

Jud.  15,  9  60 

Mandibula  cbinuipacbo  —  Jnd.  15,  16  61 
Molarem  dentem  cbinnizan  —  Jud.  15, 19  62 

[lxxxviii]  63 

Momentum  20  uuila  —  1  Reg.  4,  20  64 
Mentum  chinnipeini  R  cbinnipe'ni  0  —  65 

1  Reg.  17,  35  66 

Massa^i  caricarum  kauuel  ficephileo  (ficef-  67 

fileo  0)  —  1  Reg.  25,  18  68 

(98')    Macie   magari    —    2  Reg.    13,  4  69 

[cxxvi]  70 

Matrimonium  2-  hiun  —  2  Reg.  14,  27  71 
Magnopere  micbillicbo  —  2  Reg.  18,  3  72 
Moliebatur    ingan    machota   —   2  Reg.  73 

20,  15  74 


1  militum  Fulg.,    vgl.  l'ercell.  l,  136'  ^  macie    Fiilg.  ^  macilentae  Ftdg. 
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s.  283,73  *^  manubrio  I'ulg.  '^  .Maticer  0         i»  monilibus  Fulg.  '^  omnia  fehlt  R 

^°  moniento  fidg.         ^^  massas  Fulg.         ^-  matrimonio  Itala  bei  Sabb.  1,  539' 
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Mare   labal   quod   in   teraplo  factum  est 

oh    magnitudiuem    suam    mare  uoca- 

batur  —  3  Reg.  7,  23  [cxxxv.  cxxxvii] 

[87^]  (QS")  Nemus  haruch  —   Gen.  21,  33 

[v.  xvi] 
Non  es  i  passus  ni  dultos  —  Gen.  31,  28 
iNeruum  uualteuuahsun  —  Gen.  32, 25. 32 
Nefarium  uusprahlih  —  Gen.  34,  1-4 
Nam  inu  —  Gen.  29,  2 
Nimium  unmezzic  —  Gen.  39,  19 
Natalicius  kipurtitago  —  Gen.  40,  20 
Nou  est  super  nist  zi  (aui  -  0)  leibu  — 

Gen.  42,  36 
Nazarei  kiheiligotes  —  Gen.  49,  26 
Nomen    inposuit     uamun    (namon  3    0} 

scuaf  —  Ex.  15,  23 
Negotium  uuantala  —  Ex.  18,  18 
Negabit  arzihit  —  £a;.  21,  10 
Nexus  ^  kifuacnissa  —  Ex.  26,  3 
Nulrimenta  zuhti  —  Ex.  35,  14 
Nouerca    stiufmuater    —    Lev.  20,  11 

[XLI.    XLIir.    XLV] 

Nefas  iulicitum  mein  —  Lev.  20,  13 
Nouacula  skarsahs  —  iV»m.  6,  5 
[87'']Nausia  0  uuillido^  R  uuillido :  spi'a  0 

—  Num.  11,  20  [vgl.  lyi] 
Nihilhominus  niuuiht  min —  iV?<m.  15,25 
(990  Necis  slahta  —  Num.  32,  15 
Nuper'  uu  nahun  (nahunt  0)  —  Dent.  24,5 
Neruicis  §  funibus  adrine  seilun  (seilü  0) 

—  Jud.  16,  7  [xct] 

Nummum  qhuaz  R  quaz  0  —  1  Reg.  2, 36 
Nates9  sezzuni?  sezzomO  —  2  Reg.  10,4: 
Nitebatur  ingan  10  zil&a  —  1  Reg.  14,  4 
Negauit^^  arzeb   al  iarlaugini  (farlaugi- 

nit  0)  —  2  Reg.  13,  13 
Nee  non  ioh  a^h  (auhO)  —  2Äe5'.23,13 


Nornia  i-  regula  i3  spratta  —  3  Reg.  7,  9  3S 
[88^  (99^  Occurre  kakini  —  Gen.  24,12  39 
Obstruxerunt  furiuuorahton  R   furiuuo-  40 

rohton  0  —  Gen.  26,  15  41 

Offenderunt^*  erpalcton  —  Gen.  26,  35  42 
Orbabor  irstiuflit  uuirdu —  Gen.  21,  Ab  43 

[x.  XV.  xvi]  [—  Gen.  32,  17  44 

Obuium  ingagan  farantan  (uarantan  0)  45 
Occupatiskihaftekisceriten'^ —  Gen. 34,  5  46 
Oblatio  urbot  —  Gen.  34,  18  [v.  viii]  47 
Odiosum  leidan  —  Gen.  34,  30  48 

Obstetrix  i''  hefihanna  —  Gen.  35,  17  49 
Odoratus  est  stanc  —  Gen.  8,  21  50 

Obduxero  piziuhu  pileittu  (pile'ttu  0)  —  51 

Gen.  9,  14  52 

Occidentem  uuesthalba  —  Gen.  13,  14  53 
Obesasi'  feizlo  —  Gen.  41,  18  [viii]  54 
Orreum  ^^  chornhus  —  Gen.  41,  35  55 
Orbe    mittilicarte    R    mittilicarta    0    —  56 

Gen.  41,  54  57 

Oneratis    kilatanem    R    kilataue    0   —  5S 

Gen.  44,  13  59 

Obtendere  ingagan  dennan  (den :  uan  0)  60 

—  Gen.  44,  16  61 

Omnino  za  ernusti  —  Ex.  9,  4.  6  62 

Oceurrerent  !■'  kikahotin  —  Ex.  14,27  63 
Obriguerunl     kislab&on    kistorchan&on  64 

(kistorkhaneton  0)  —  Ex.  15,  15  [vgl.  65 

XXIV.  xxxv]  [18  66 

[881  (990  Oracula2o  sprahhus  —  Ex.  25,  67 
Ora    säum    —   Ex.  26,  10     [vgl.  xxvm.  68 

XXX  zu  28,  32]  69 

Operimentum  ubarheh  —  Ex.  26,  11  70 
Occupabit^i  pifahit  —  Ex.  27,  18  71 

Oppansum  ingagani  kispreitit  R  ingaga-  72 

niskispreititO — Ex. 21, 21  [vgl.Tiwin]  73 
OfFendiculum  anaspurnida  —  Lev.  19, 14  74 
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1  Obligans  pintanter  —  Num.  21,  2 

2  Obturatus  furiuorfan  (fiiriuuorfauO)  furi- 

3  stoppot  —  Num.  24,  3.  15 

4  [89']    Obsidio  ^  pisezzani   —   Dent.    28, 

5  55,  57 

6  (99'')  Occasiones  fristi  —  Deut.  22,  14 

7  Opitulentur  belfern  —  Deut.  32,  38 

8  Optio  2  uuala  —  Jos.  24,  15 

9  OcciipaueruQt     pifeangim    pibafton     — 

10  Jud.  3,  28  [xci] 

11  Obnixe  bumiliter   submisse  deolicbo  — 

12  Jwrf.  19,  7  [1,5 

13  Orbata  arstiufiti'  3  ^  arstiuftiu  0  —  Ruth 

14  Obslinato  animo  [89'']  farstrache'^mu  (fru- 

15  stracbemo  0)    muate  —   Ruth   1,   18 

16  [v(jl.  xcin] 

17  011a  ^  steinna  —  1  Reg.  2,  14 

18  Ocreas   peinperga    —    1  Reg.  17,  6  [iii. 

19  xcviii.  Gin.  cviii.  cix.  ex.  ccccxciv'] 

20  Obnoxia    sculdigiu    —    2  Reg.    19,  28 

21  [cxxvi] 

22  Obliquas   kleiifo   —    3    Reg.  6,  4    [vgl. 

23  cxxxiii.  cxxxiv.  cxxxv] 

24  Ordiuibus  zilon  R  zilom  0  —  3  Reg.  6, 36 

25  [89"]  (100^)  Prosperum  spuatlih  —  Gen. 

26  24,  21 

27  Paleas  slrau  R  strou  0  —  Gen.  24,  32 

28  [xvil] 

29  Prepucium  ^  furiuuahst  —  Gen.  17,  11 

30  Pronus   frambald   R  frähald  0  —  Gen. 

31  17,  3 

32  Pactum  kizumft  —  Gen.  17,  4 

33  Prouecte  c  fram  kifuartes  R  frä  gifuartes 

34  0  —  Gen.  25,  8    [x] 

35  Piilmeütum  pisufili   ziiamuas  R    pisouili 

36  zuaTuos  0  —  Gen.  25,  29 

37  Parui  pendens  luzil   (lucil  0)   uueganti 

38  —  Gen.  25,34 


Posterus  '<   uaqhuemo  R    uaqhemo  0  —  39 

Gen.  26,4  40 

Perspicuum   ursiunic   R   ursiuna   0   —  41 

Gen.  26,9  42 

Probens  s  arsuabanti  R  ersuahanti  0  —  43 

Gen.  28,  8  [29,  30  44 

Potitus  niozanter  R  neozenter  0  —  Gen.  45 
Protulito  furi  prabta  —  Gen.  29,30  46 
Priuabit  ^^^  piskerit  jR  piscerit  0  —  Gen.  47 

30, 2  48 

Preripere  ^^  furi  chripben  R  furi  chrif-  49 

fan  0  —  Gen.  30,  15  50 

Populeas  albarino  —    Gen.    30,  37    [iv.  51 

V.  viii]  52 

Platanus  12  ahurn  —  Gen.  30,  37  [iv.  vii]  53 
Prosequerer  is  furdir   kifolg&i   (kifolketi  54 

0)  pileitti  —  Gen.  31,27    [iv]  55 

Pastum  1^  uuinne  (uuoua  0)   cauma  —  56 

Gen.  34, 5  57 

Placabo  kibuldu  —  Gen.  32,  20  [v]  58 
Paulatim   luzilem  R   lucilem  0  —  Gen.  59 

33,  14  60 

Perpetrasset  kimahoti  R  kimacboti  0  —  61 

Gen.  34,7  [2,2  62 

Patrarat  kimacbota  R  kimabota  1  ^  0  —  Gen.  63 
[89*']  Paradisi  ^ß  ortus  uunnicart  R  uun-  64 

nicarto  0  —  Gen.  2, 9  65 

(100'')  Profugus  freidiger  i"  —  Gen.  4,  12  66 
Probibete  piuuerr&  —  Gen.  8,  2  67 

Preualuerat  ubarmeginota  —  Gen.  12, 10  68 
Polimeta  ^"^  multicoloria  feb  —  Gen.  37,  3  69 

[vii]  70 

Putabam  uuanta  dubta  —  Gen.  37,7  71 
Presto  sum  az  beuti  pim  —  Gen.  37,  14  72 
ProsiDtfrumasin(sin:  i-»0)  —  Gm.  37, 20  73 
PoUiceris  kibeizzis  —  Gen.  38,  17  74 

Propago  -0  rebakerta  —  Gen.  40,  10  75 
Pristinum  eriruu  —  Gen.  40,  13  76 


^  QbsidAo]o  aus  diCorr.  R  ohs\A\o\\&  Fulg.       ^QbtioÖ      ^  of/c/' arstiuftiu  Ä?      ^  oWd^m  Fulg . 

5  praeputii  Fulg.        ^  Prouecte  0        '  posteris  Fulg.  ^  probans  Fulg.        ^  Pretulit  0 

Fulg.         '°  privavit  Fulg.  *•  praeripueris  Fulg.         ^-  platanis    Fulg.         '^  Prosequere  R 

^^  pastu  Fulg.         '^  diese  glosse  am  untern  raiide  nachgetragen  0         ^®  Paradis  R 
1''  freidiger]  das  erste  i  auf  rasur  R         '^  polymitani  Fulg.  ^^  sin:]  t  ausradiert  0 

^°  propagines  Fulg.;  vgl.  übrigens  unten  s.  287,  14 
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1  Prudenter  fruatlihho  R  fruatlih''o   0  — 

2  Gen.  40,  16 

3  Patibulum  i  kalgo  —  Gen.  40,  22 

4  Palustribus    locis  -    fennist&im    R    fen- 

5  niste::  I  tim  0  —  Gen.  41,2 

6  Pululabant  arhlutun  —  Gen.  41,5 
7Presagum3  forazeichannan    foraiiuizzun 

8  (forazeichaüan  forauuizzon  Oj  prescium 

9  futurorum  —    Gen.  41,  11    [viii.  xvi] 

10  (100^)  Probauit  arsuahta —  Gen.  41,  13 

11  Preco  ^  forachuüdo  R   forac''uDdo  0  — 

12  Gen.  41,43 

13  Pabulum  fuatar  —  Gen.  42,  27 

14  Propaginem  ^  frächnuat  R  irächunuat  0 

15  —  Gen.  40,  10 

16  Profauum   poUutuni    piuuoUanaz   R    pi- 

17  uuollan  0  —  Gen.  43,  32 

18  Primogenita  erburti  —  Gen.  43,  33 

19  Prebens  6  peotanti  R  beotauti  0  —  Gen. 

20  47,  12 

21  [90"]  Publicis'  frono  —  Gen.  47,22 

22  Perlinax   frauali  iingibrachi  chistic  (chi- 

23  sta  0)  —  Gen.  49,  7 

24  Preda*   beribimda    (herihunta   0)    scah 

25  —  Gen.  49,9.27 

26  Presertim  maxime  meistic  —  Ex.  6, 12 
2"  Patruelem  faterriu  tohter  R  faterin  toht^  0 

28  —  £x.  6,20 

29  Pestis  scalmo  fihusterbo  —  Ex.  9,  3 

30  (lOr)  Palma  '•>  flazziu  haut  —  Ex.  9,  29 

31  Palpari  kifualit  i^  uuesan  —  Ex.  10,  21 

32  Pugnator  uuigant  —  Ex.  15,  3 

33  Pauor  plodi  —  Ex.  15,  16 

34  Precinebat  fora  sanc  reh  —  Ex.  15,  21 

35  Pilo  tunsum  stäfe  farnuuanaz  (faruuuua- 

36  naz  0)  —  Ex.   16,  14   [xxviii.  xxxv. 

37  xxxvii] 


Pruineii  rifin  —  Ex.  16,  14  38 

Penuria  zadal  armoti —  Ex.  17,3  [xxiv.  39 

XXVIll]  40 

Peculium  suntarscaz  —  Ex.  19,  5   [xxiv.  41 

xxviii]  42 

Perstrepebat  durhprastota  prahta  —  Ex.  43 

19,16    [xxiv]  [20,20  44 

Probaret  arsuahti  R  harsuabti  0  —  Ex.  45 
Pudiciti(^i2  castitatis  kihaltnissa  (kihaltan-  46 

nissa  0}  —  Ex.  21,  10  47 

[90"]  Petieritis  digit  —  Ex.  21,22  48 
Pupillo  1^   uueisin  R  uue'sin    0  —  Ex.  49 

22,  22  [22,  29  50 

Primicias  frumiuuahst  frumikift  —  Ex.  51 
Primitiua  fruniiuuahsti  —  Ex.  29,  28  52 
Propiciatorium    ubarlit   —   Ex.    25,   17  53 

[xxviii]  [25,  30  54 

Panes  propositionis  is  heilagiu  prot—  Ex.  55 
Paxillos  cbegila  sticbila  R  kegila  stikbila  56 

0  —  Ex.  27,  19  [vgl.  xxiv.  xxviii]  57 
(101")  PoHcem  i«  dumiin  —  Ex.  29,  20  58 
Pectusculum   prustpratun  prustpeini  —  59 

Ex.  29,  26  60 

Papillionis  kizeltesi'  —  Ex.  33,8  61 

Protegam  skirmii  —  Ex.  33,  22  62 

Precide  kimeiz  —  Ex.  34,  1  63 

Prumptissimi  ^^  funsistin  —  Ex.  35,  21  64 
PalmuQ  19  munt  —  Ex.  39,  9  65 

Palma  -*'  flazziu  hant  66 

Pugillum  fust  —  Lev.  2,  2  67 

Penitus  karo  —  Lev.  5,  8  68 

Preuaricans   ubarfabanli  R   biibarfahanli  69 

0  —  Lev.  5,  15  [11,38  70 

Perfuderit  nezzil  durbkiuzzit  —  Lev.  71 
[9V]  Profluuio  fräfluske  —  Lev.  12,7  72 
Pustula  21  qbuedilla  R  quedilla  0  —  Lev.  73 

13,  2     [XLIIl]  74 


"  patibulo  Fulg.  ^  locis  palustr.  Fulg.        ^  praesagum  futurorum  fulg.        ^  prae- 

cone  Fulg.  ^  propagines  Fulg.,  s.  zu  286,  75  ^  Probens  0  '  Puplicis  0  ^  prae- 
dam  Fulg.  ^  palmas  f'ulg.,  s.  287,  66  ^°  kifualit]  k  auf  rasur  R  ^^  Prune  R  12  py. 
dicicie   0  ^^  Petigerit    0  expetierit  Fulg.  ^*  Pup :  illo  0  '^  ppositiones  0 

*^  Police::  0    poliices  Fulg.  i'  kizeltes]  z  auf  rasur  für  k  Ä  '*  promtissima  Fulg. 

-mi  Jud.  20,  46  Fulg.  ''  Palmun  RO  palnii  Fulg.  ^°  gegenglosse  zum  vorigen,  s.  auch 
287,30        21  Pustula  0 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Pristinum  1  eririin  —  Lev.  13,4 

2  Perseuerans   durh  -  (duriili  0)    uuesanti 

3  —  Lev.  13,51  [14,37 
*  Pallorem  3  pleichi  R  pleichin  ^  0  —  Lev. 

5  Papularum  pu'llono  R  pullono  0  —  Lev. 

6  14,  56    [xLi.  XLix] 

"  Peliicatus  ^    domus    concubinarum    che- 

^      bisod  —  Lev.  18,  18    [xli.  xliii] 

9  (lOl*^)  Publice  6  liutzorahto  —  Lev.  19,  17 

10  Prostituas  za  huarmeatu   (hu'rmeatu  0) 

11  kasezzes  —  Lev.  19,  29 

12  Perpetrauit "   kimachota  R   kamachota  0 

13  —  Lev.  20, 10 

14  Punietur  uindicabitur  kauuizziuot  (kaii|- 

15  uuizinot  0)  uuirdit  —  Zey.  24,  21 

16  Putabis  suidis  uuingarluQ  —  Lev.  25,  3 

17  {%V]  Pauimentum  *  astrih  (eslrih  0)  eriu 

18  —  Num.  5,  17  [lvi.  lvii] 

19  Passa   luia  -^  kidartaz  uuinperi  —  Num. 

20  6,4    [lvi] 

21  Precoce    uue   frumirifi    fruaiu    uuinperi 

22  (uuiuberi  0)  —  Num.  13,21  [liil  lvi] 

23  Pleumonis  ^^  lungunna 

24  Palmitem  rebakerta  (rebak:erta  0)   sni- 

25  tilinc  —  Num.  13,  24 

26  (101*^)  Procere  stature  ^^  langem  kiuuah- 

27  sti  (kiuuabni  0)  —  Num.  13, 33  [liii] 

28  Presidiuni   adiutorium   fesli   R   iestiui  i- 

29  0  —  Num.  14,  9 

30  PoUicita  est  kihiaz  —  Num.  30,  4 

31  Perscelidas    peingiuueri   uuibo   R   pei"- 

32  kiuueri  uuibo  0  —  Num.  31,  50  [lui] 

33  Passus  i'^  skritimez  —  Num.  35,  4 

34  Promulgata  frä  kicbundit  (kachundit  0) 

35  frä  kisegit  (gasegit  0)  —  Num.  36,  6 

36  Portentum  i*  forazeicban  —  Deut.  4,  34 


Precipuum  furistin  —  Deut.  12,11  37 

Pertimiscatis  erfurbte  —  Deut.  20,3  38 
Proteruum  frauallan  R    fra :  ua :  lan  0  —  39 

Deut.  21,18    [lxxiii]  40 

Plectendum   zi    kiflebtanne  R  zi   gifleh-  41 

tan n 86  0  —  Deut.  21,  22  42 

Preceps  uahaldi  —  Deut.  22,  8  43 

[92']  Perpessa  dultantiu  —  Deut.  22,  26  44 
Pignusio  fant  —  Deut.  24,  10  45 

(100'')    Pondera    uuidaruuagi    —    Deut.  46 

25,  13  47 

Procacissimani   fraualistun   R   frauua:li-  48 

stun  1'  0  —  Deut.  28,  50  49 

Prurigo  ^^  lucbido  (luabido  ^^)  mit  prun-  50 

sti    et   dicta  prurigo  a   perurendo   et  51 

ardendo  —  Deut.  28,  27  [vgl.  lxix]  52 
Prouocans  cruazenti  —  Deut.  32,  1 1  53 
Pitaciis  ^o  tuacbü  (tuachun  0)  urfiskim  al  54 

indiculum  —  Jos.  9,  5    [lxxvi]  55 

(100')  Presidia  fastinna  R  fasti:na  0—  56 

Jos.  10,  19  57 

Potissimuni  meistic  R  meista  0  —  Jos.  58 

24,  15    [vgl.  Lxxvi]  59 

Poslica^i  turili  —    Juä.  3,24    [lxxxvi.  60 

Lxxxviii.  xci]  [5,  17  61 

Portibus  urfarum  22  R  unfarum  0  —  Jud.  62 
Problema  [propositio  questio  23]    ratussa  63 

—  Jud.  14,  12  [lxxxvi.  LXXXVIII.  xcn]  64 
(Pondus  funt  set  pondus  ferri  libra  ar-  65 

genti  24  _  Jud.  8,  26)  66 

Pocula  lid  lidfaz  —  Jud.  9,  27  67 

Propugnacula  prustuueri  —  Jud.  9,51  68 
Pronuba  25  paranimpbus  qui  nuptiis  pre-  69 

est  Iruhtinc  —  Jjk/.  14,  20  [lxxxviii]  to 
Putamine  hacco   mit   diu  man   uspanna  71 

uuintit  —  Jud.  16,  9  72 


•  pristini    Fulg.  ^  durh]    h  auf  rasiir  für  c  R  ^  Pallore]  0   mit  rasitr  aus  a 

cori:  0     pallore  fi/lg.  ^  pleichin]  das  erste  i  a?/f  rasur  0         ^  Pellical".^  0     -tum  Fulg^. 

°  Puplice  0        ^  perpetraverit  rafg.        ^  pavimcnlo  ruig.        ^  uTa]  n  ausradiert  R  uva 
passa  f'ulg.  '<>  Pleumonis  fehlt  f'nlg.  "  Procere  stature  0  '^  festini]  ini  nicht 

ganz  sicher  lesbar  0         '^  passuum  Fiilg.         '^  PoUenlü  0  portenla  Fulg.         *^  Pertimescat 
OVulg.        'ß  Pinn+  0  '^  frauua:listun]  1  ausradiert  0  •**  prurigine  Fnlg.  ^^  so 

die  hss.,   ziveifelhaft  bleibt  nur  für  0    die  lesung  lucchido  für  luahido         -"  Pitacus  RO 
-'  posticum  Fulg.  22  urfarum]  das  erste  r  aus  n  cvrr.  R  ^^  proposilio  questio  fehlt  0 

2'  diese  glosse  fehlt  R        -^  pronubis  Fulg. 


II*  Ib.  218-22.3.  Rd.  (Germ.  11,  öl— 53j 
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1  [92"]  Plexueris  i  kaflihtis  —  Jud.  16, 13 

2  [vgl.  Lxxxviii.  xc] 

3  Prumptissimi  2  funsistuii  —  Jnd.  20,  46 

4  Priuilegium  ^  priuala   lex   suntrigiu  ea  ^ 

5  —  Rnth  4,  6    [vgl.  xciv] 

6  Posleritas  ^  aftarchumft  —  Ruth  4,  6 

7  (100''j   Passim   auar   inti   auar.     Passim 

8  ubique  promiscue  "^  —  1  Reg.  4,  2 

9  Psallerium  salmharfun  R  salmharfun  0 

10  —  1  Reg.  10,  5 

11  Prerupti     excisse '     rupis     extremitates 

12  scorrono  (scorron"  0)  fluahi  —  1  Reg. 

13  14,4 

U  Pepercit  lipta  —  1  Reg.  15,  9 

15  Perendie   ubarmorganae   R  ubarmorgana 

16  0—1  Reg.  20,  12    [c.  ein] 

17  Pedesseque    mitikangun   (mitikantim   0} 
IS       fuazfolgun  —  1  Reg.  25,42 

19  Pagum  ^  grece  iiilla  laliae  aliquando  ga- 

20  uuimez  —  1  Reg,  27,  8 

21  [93^]  (102^)  Quin  ner  er  —    Gen.  23,6 

22  Quondam  giu  (:  iu  ^  0)  er  —  Gen.  23, 17 

23  Quippiam  eddesuuaz  —  Gen.  39,  11 

24  Quantotius  ^0    festinanter     illanto  ^    — 

25  Gen.  45,  19 

26  Quo  dara  uel  uuara  —  Gen.  32,  17,  37, 
2-       30.  Ex.  19,20  [18,21.25 

28  Quinquageuarius  ^'-   sculdheizzo   —   Ex. 

29  Questio  13  strit  fraha  suahunga  —  Ex. 

30  24,  14    [xxviii.  ccccxcv] 

31  Quinquagenos  1^   fimfzuc  R   finfzuc  ^^  0 

32  —  Ex.  26,  5 

33  Quin  potius  iizzan  mer  —  Lev.  7,  18 

34  Quispiam  uuer  eo  —  Lev.  7,  16.  11,  38. 

35  Nim.  6,  9 

36  Querellas  staunga  seccha  (sec''ca  0)  — 

37  i\^(»J.  14,27 


Quercum  eih  —  Jos.  24,  26.  Jud.  9, 6. 37  38 
Querebalur  causabatur  stouuota  —  Jud.  39 

14,  16  40 

Quin  immo  uzzan  nu  kiuuisso  (kuuuis-  41 

so  0)  —  -1  Reg.  20,  3  42 

Quassata  ^''  kiclechit  43 

(102'*)  Reputans  arzellanti  —  Gen.  26,7  44 
Reseruasti  kispar&os  —  Gen.  27,  36  45 
Refectis  kilaboten  —  Gen.  29,  3  46 

Residuum  i'  za  leibu  —  Gen.  31,  14  47 
Resiua  1*  harz  au  (harz: : :  0)  fliad.  Resina  48 

est  quicquid  emanat  de   arbore   quod  49 

est  liquidum  —  Gen.  37,  25  50 

[93^*]  Retentum  pihebitaz  —  Gm.  39,  16  51 
Relrudi    includi  inne    pilochan    (bilohan  52 

0)  uuesan  —  Gen.  41,  10  53 

Redacti  19  kiprauhte  —  Gen.  41,47  54 
Reponerent  kipurgiü  —  Gen.  42,  25  55 
Reciderunt  auur  kifazzun  (kifazun  0)  —  56 

Gen.  42,  36  57 

Rennuens  uuidaronti  —  Gen.  48,  19  58 
Riuus20  pah  —  Ex.  7,  19  59 

Renes  lenti  R  lentin  0  —  Ex.  12,  11  60 
Relegio  21  ehaltida  —  Ex.  12,  26  [xxviii]  61 
Remiserat  uuidri  santa  —  Ex.  18,2  62 
Rationale  prustkiu"eri  R  prustkiuueri  0  63 

—  Ex.  25,  7  64 

Retorta  kizuuirn&  —    Ex.  26,  1    [xxiv.  65 

xxMii]  66 

Receptacula   antfaucnissa  R   antfan'^nissa  67 

0  —  Ex.  27,  3  [29, 13  68 

Reticulum  nezzili  R  mezziti  0  —  Ex.  69 
Renes  lentipratun   R   lentipratou   0  —  70 

Ex.  29,  13    [xxiv,  xxviii]  71 

(103'j  Renunculi22  niorun  72 

Recensiti  numerati  kiscerite —  Ex.  30, 12  73 
Residebit  pilibit  remanebit  —  Ex.  34,  25  74 


'  Plexueris  0        ^  Prumtissimi  0        ^  privilegio  Fulg.        "  lex  —  ea  auf  rasur  0 
5  Posteritäten!  Fulg.        ^  promiscue  0       "^  excisse  0       ^  pagi  J  ulg.      ^  :iu]  g  ausradiert  0 
•°  Quantocius  0  "  illanto]  o  mit  rasur  aus  er  corr.  0  '-  quinquagenarios  Fnlg, 

"  questionis  Fulg.        '*  quinquagenas  Fulg.         ^^  finfzuc]  z  auf  rasur  0       '^  Quassata 
fehlt  Fulg.        zu  quadrata  3  Reg.  7,31?        "  residui  Fulg.  '^  reslnam  f^tilg.  "'  re- 

daetae  Fztlg.  ^o  j-jvog  f^,(]g_  21  Religio  OFulg.  ^^  wul  gegenglosse   zum  vorher- 

gehenden; renunculi  nur  im  Levit.  Fulg. 

Althoclideutsclie  glossen  1.  19 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Respectantes   respicientes  ^    uuidari    se- 

2  hante  (sehanti  0)  —  Ex.  37,  9 

3  Retortum  -  uuidari  (uuidiri  0)   kiuunta- 

4  uaz  —  Lev.  1,15 

5  Ruminat  ituruchit  R  ilaruchit  0  —  Lev. 

6  11,3      [XLI] 

7  Reptat  slihit  —  Lev.  11,41 

8  [94"]  Recaluaster  uachalauuer  (ruachala- 

9  uuer  0)  auurchalauuer  —  Lev.  13,  41 

10  [xtiii.  XLV] 

11  Rasura3  kiscorrini  —  Lev.   14,41 

12  Repudiata   relicta  farlazzaniu   (farlazauiu 

13  0)  —  Lev.  21,7 

14  Recentes    niuuiu    rauuiu    (ra :  |  uiu  ^   0) 

15  —  Num.  6,  3 

16  Riuis  pachim  —  Num.  16,  14 

17  Rebelles^  uuidaruuigun  —  Num.  20,10 

18  Resciuit  pifand  ''  —  Niim.  30,  16  [lvi] 

19  Residere  kisizzen  —  Nnm.  35,  28 

20  Reponas  suntar  kilekes  kisparees  —  Dent. 

21  14,28 

22  (103")  Repetis"  halos  —  Dent.  24,  10 

23  Rubigo    rost  militau   kelagunt  —  Dent. 

24  28,42  [15 

25  Recalcitrauit  uuidar  spirun  —  Dent.  32, 

26  Recentes  uiuue  —  Dent.  32,  17 

27  Redundabit  "•  arkiuzzit  —  Jos.  2,  19 

28  Regulam  zeiu  —  Jos.  7,21     [lxxvi.  lxxix] 

29  Rutilent   rutichoen   R   rutic''oent   0   — 

30  Jnd.  5,  31 

31  Repetilione  halonne  —  Jnd.  11,26  [vgl. 

32  LXXXVIIl] 

33  [94^]  Refocilauit  kalabota  —  Jnd.  15,19 

34  [lxxxviii] 

35  Reconciliari  kasuanuan  —  Jnd.  19,  3  [xci] 

36  Reficientes  ■'    ezzaute    labonte    —   Jnd. 

37  19,22 


Reditus  uinearum  lo  urkift   uuingartono  38 

—  1  Reg.  8,  15  [ex.  cxn]  39 
Retunse^i  uuidarpluano  —  1  Reg.    13,  40 

21    [cxii]  41 

Retractatio  1-    uuidartrahta   (uuidartra''ta  42 

0)  —  1  Reg.  14,  39    [ex]  43 

Reliquus  farleipter  —  1  Reg.  16,11  44 
Rates  13  chuburrun  fludar — 3  Reg.  5,9  45 
(103'')  Scelere  firintati  —  Gen.  19,  15  46 
Subuertam  zirstorre  —  Gen.  19,21  47 

Spelunca  ^^  steinloh  —  Gen.  19,  30  48 
Spaciosus  locus  i^  ruimiu  (rumiu  0)  stat  49 

—  Gen.  24,  25  [26,  1  50 
Sterelitas  i^^  keisini  R  ke'seni  0  —  Gen.  51 
Spopondi  kihiaz  —  Gen.  26,  3  52 
[95']  Subteminis  1"  uueuales — Gen.  14,  53 

23    [vin.  xvL  xvii]  54 

Subplantauit  piscrauchta  R  piscranhta  0  55 

—  Gen.  27,  36  56 
Subripuit  untarchrifta  —  Gen.  27,  36  57 
Subiugaui  i^  untariauhta  i'' —  Gen.  21,  dl  58 
Stabiliui  kistatta  —  Gen.  27,  37  59 
Sparso    uellere    kisprancteniu    scappare  60 

(cappare  0)  —  Gen.  30,  32  61 

Spacium  rumi  —  Gen.  30,  36  62 

Serotina  spattiu  —  Gen.  30,  42  [v]  63 
Stramen2o  kistreuui  —  Ge«.  31,  34  64 
Subpellectile  21   kiziuc  azzasi   alapuu  — 65 

Gen.  31,  37    [x]  66 

(104^)  Saltim  doh  —  Gen.  33,  15  67 

Seuientes  crimmisonte  —  Gen.  34,  13  68 
Stuprum  farlegani  huar  — ■  Gen.  34,  13  69 
Sexus  natura  -•-  kipurt  —  Gen.  34,  15  70 
Scortum23  zaturra  meretrix —  Gen.  34,31  71 
Soporem -4  suuilm  —  Gen.  41,21  72 

Suspicatus  est  uuanta  —  Ge7i.  38,  15  73 
Suggeras  spanes  —  Gen.  40, 14  74 


^  respicientes  Ftilff.        ^  letotto  Fu lg.         ^j-gsurae  Fulg.        ^  ra:|uiu]  ui  auf  rasiir  0 
5  Rebelles]  b  mit  rasu7'  aus  p  corr.  0       ^  pifand]  d  aus  t  cui-r.  0      '•  repetes  fulg. 
8  Redundebat  0  '•'  reficientibus  Fulg.  ^^  vinearuni  reditus  J'ulg.  "  Retunse  0 

1-  retractatione  Fulg.        »■''  ratibus  Fulg.      '"  Speclunca  0       »^  Spatiosus  0  locus  spat,  f'ulg. 
'6  sterilitatem  f'ulg,         "  Subteniinis]  das  letzte  i  auf  rasur  0        ^^  Subiugaui]  iug:  ww/" ;•«*;/;•, 
am  Schlüsse  ein  t  ausradiert  0  ''■*  -iauhta]  i    auf  rasur  0  -°  stramenta  Fulg. 

2«  Suppellectile  0  -lern  Fulg.        22  „atufa  0        "  gcorto  Ftdg.        -^  sopore  Fulg. 


11*  Ib.  223—226.  Rd.  (Germ.  11,  53—55) 
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1  Succedentibus  folgente  —  Gen.  40,  23 

2  [95'']  Solito  kiuuonemu  —  Gen.  40,  7 

3  Squalore  unsubri  —  Gen.  41,21 

4  Stola  kauuati  —  Gen.  41,42 

5  Stiricis  ^    genus    ligni    uuirouhpoum   R 

6  uuirouhpoü  0  —  Gen.  43,  1 1 

7  Sciphum  khelih  —  Gen.  44,  2 

8  Sententia  -  urteilida  —  Gen.  44,  10 

9  Subuectione3  uutarfuarnissa —  Gen.  45, 

10  Sufficit  kiuah  —  Gen.  45,  28  [19 

11  SupersUtem  ubarlibun  *  —    Gf».  46,  30 

12  [xviii] 

13  Solum  5  herda  erd  (herd  0) 

14  Statioo  stal  —  Gen.  49,  13 

15  Situm "  kilegan  —  Gen.  50,  10 

16  Stillauit  trauf  —  Ex.  9,  33 

17  (104'')     Scandalum    zuruuarida     honida 

18  asuuib  —  Ex.  10,  7 

19  Solemuitas  tuld  kimali  —  Ex.  10,  9 

20  Superliminare  §   ubarturri  R  ubarluri  0 

21  —  Ex.  12,  7 

22  Sanctuarium   helac   cadum   (cadü  0)  — 

23  £37.15,17  [16,20 

24  Scatere  uuiüman  R  uuiumman  0  —  Ex. 

25  Sabbatizauit  ^  firrota  rasta  —  Ex.  16,30 

26  [xxviii] 

27  Strenuis  käbare  uuizzigen  snellen  (uuiz- 

28  zige    snelle  0)  —  Ex.    18,25    [xxiv] 

29  Sculptile   picrapbt  R   picraft   0  —  Ex. 

30  20, 4    [vgl.  xxtv]  [20, 25 

31  Sectis  kisagotem  jR  kisegotem  0  —  Ex. 

32  Subula  alansa  —  Ex.  21,6    [xxviii] 

33  [96M  Segites  ezziska  R  ezzisca  0  —  Ex. 

34  22, 6 

35  Seduxerit  pitriugit  —  Ex.  22,  16 

36  Statua  10  imago  kilihnissa  auara  i^  —  Ex. 

37  23, 24 


Scrabrones^-hornozza — ^a?.  23,28  [xxiv.  38 
XXVIII.  XXX.  XXXIII.  XXXV.  xxxvii.  ccccxciv'']  39 
Semissem  i3  scaft  rimi  —  Ex.  25,  10  40 
Sciphiis  1^  chupfili  —  Ex.  25,  31  [xxiv]  41 
Spherulas  »^  skibili  —  Ex.  25, 31  [xxxiv]  42 
Saga  lachan  —  Ex.  26,  7  43 

Solidum  festi  samahaftaz  "• —  Ex.  27,  8  44 
Successio  1"  uaqhumft  —  Ex.  21,21  45 
SiiperhuDierale  ahsalkiuuati  —  Ex.  28,  4  46 
Sculpes  crebis  —  Ex.  28,  9  47 

(104')  Stipite  selppaume  R  se'ppaume  0  48 
—  Ex.  37,  19  [Ex.  38,  8  49 

Speculis  scucharun  R  scucharum  0  —  50 
Subiciendis  ^^  untarkebane  —  Lev.  1, 12  51 
Sartagenephanoun  —  Lev.  2,5  [xliii.  l]  52 
Subucula  lihhemidi  —  Lev.  8,  7  [xliii]  53 
Seposita  ^^  dicta  quasi  seorsum  posita  54 
suntar  kilegit  —  Lev.  10,  14  55 

Satisfaclioiiem  folpuazza  —    Lev.  10,  20  56 

[XLI]  57 

[96"]  Stelio  mol  —  Lev.  11,  30  [xl.  58 
XLI.  XLIII.  L.  ccccxciv"]  [13,  6  59 

Scabia^o  iucbido  R   iuhbido  0  —  Lev.  60 
Subrufum-i  est  inter  album  et  rufum  sa-  61 
miuuiz  —  Lev.   13,  19  62 

Subtilior  cleinira  —  Lev.  13,  30  63 

Stamen22   uuaraf —    Lev.  13,48    [xli.  64 

XLIII.    XLIV.    XLV]  65 

Supercilia  obarun  prao  fprauua23  0)  —  66 
Lev.  14,9  [vgl.  xli]  67 

Superficies  24  obanontigi  (opanontigi  0)  68 
auasiuni  —  Lev.  14,  37  69 

Stratum  kistreuui  R  kisfeuui  0  —  Lev.  70 
15,4  [15,8  71 

Saliua^s  speichilla  R  speichila  0  —  Lev.  72 

Sagma  sella  stual  saü  —  Lev.  15,  9    [xli.  73 

XLIII.    XLVII.    CCCCXCIV*]  74 


•  Storicis  0  storacis  rnlg:        2  sententiam  Fulg:        ^  Subuectione  0    -neni  ruiff. 
^  ubarlibun]  daszioeiten  ijiocorr.O         ^  urspr.wolgegenglosse  zu  Su^^ersliiem  oder  zu  4^,20; 
solum  =  terra  begegnet  erst  V07i  Levit.  an  Vtilg.        ^  statione  Vulg.         ''  Silan  0  sita  Ftilg. 
8  superliminaribus  Fulg.  ^  Sabbati  :zauit]  it  auf  rasur  für  is  0  *"  statuas  Fulg. 

"  auara  zusatz  zweiter  hand  0         '^  Scrabi^ones  0  emittens  crabrones  Fulg.        '^  Semise  R 
''*  scyphos  Fulg.         *'  Sperulas  0         ^^  samahaftaz]  f  auf  rasur  für  1  R         ''^  successiones 
Fulg.        18  subiciendus  Fulg.        '^  reposita  Fidg.       ^o  gcabies  J  ulg.        -^  subrufa  Fulg. 
22  stamine  Fulg.       -^  prauuaj  uua  auf  rasur  (2  hd.)  0       -'  superficie  Fulg.      ^^  salivam  Fulg. 

19* 
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A.  Alphabetische  Bibelglossäbe 


1  Sagma  stualkastreuui 

2  (104'')  Sagma  panclachan  R  panchlahhan  0 

3  Segiles  ezziska  —  Lev.  19,  9 

4  Susurro  runazzari  —  Lev.  19,  16  "[xli] 

5  Stigmata  lihzeichan  —  Lev.  19,  28 

6  Statera  uuaga  —  Lev.  19,  36 

7  Spatula  ^  palma  plat.  Spatula  dicitur 
S  quia  in  modiim  spate  est  factum  — 
9      Lev.  23,  40    [vgl.  xliii.  ccccxciv*] 

10  Salices  felauua  -  —  Lev.  23,  40 

11  Seditio  liutpaga  heimstrit  —  Nnm.  16,  42 

12  [97']   Scopoli  fluahi   scorrono  —  Num. 

13  21,15 

14  Solueüles  keltante  intuaute —  Num.  15,  3 

15  Silice  -^    (chirsilinge    steine  *)  —    Nnm. 

16  20,11  [7  [liii] 

17  Situla  eimbar  R  einbar  0  —  Nnm.  24, 

18  Sacrilegium^  heidangelt —  Nmn.2b,  18 

19  Suris  rihon  (rihom  0)  musculis  libiarum 

20  —  Deut.  28,  35    [lxix] 

21  Sternens  streuuanti  —  Deut.  19,  3 

22  Stimulatus  kistuncter  —  Deut.  19,  6 

23  Scidit  sleiz  —  Deut.  21,  3 

24  (105')  Sollicitant  e  spanaut  —  Deut.  24, 7 

25  Salutaris '  heilant  —  Deut.  32,  15 

26  Sudes  spizzi  stechun —  Jos.  23,  13  [lxxv. 

27  LXXVI.    LXXVII.    LXXXIl] 

28  Seuisset  sali  —  Jnd.  6,  3    [lxxxvi] 

29  Suffocatus  aruurgit  —  Jud.  5,  11 

30  Subuerteretis   zarstortit   R    zarstorrit   0 

31  —  Jud.  2,  2 

32  Sagum  al  lachan  cuius  diminutiuum  fa- 

33  cit  sagellum  —  Jud.  3,  16 

34  [97'']  Suspicabantur  uuanton  — Jud.S,ll 

35  Sodalibus    kaleibon   R    kaleibom   0  — 

36  Jud.  11,  37  [lxxxviii] 

37  Sodales  kasellun  —  Jud.  14, 11  [lxxxviii] 

38  Stuppas  uspuuua  —  Jud.  16,  9 


Sarciuulis  ■>  fazzon  (fazzö  0)  purdinü  —  39 

Jnd.  19,  17  [vgl.  lxxxviii]  4o 

Statu    stalle    statnissu    (statnissa  0)   —  41 

Jud.  20,  27  42 

Se  locauerunt  sih  iuneaton  sib  pifulubun  43 

R   sieb   meton   sieb   pifulahun    0  —  44 

1  Reg.  2,  5  45 

(105'')  Subsiste  kistulli  —   1  Reg.  9,  27  46 

[ex]  [10,  5  47 

Stationes  lo  heriuuahta  liutstal  —  1  Reg.  48 
Siriugiuni  i^  siruo  49 

Sitarciis  i-   cbiuuillou   R  cbiuUon  0  —  50 

1  Reg.  9,  7   [c.  cxii]  51 

Sportulam   keba  (kepa  0)   manaheiti  —  52 

1  Reg.  9,  7  53 

Sarculum  latisan  R  latisarn  0  —  1  Reg.  54 

13,  20  [cix.  ex]  55 

Saltum  uuald  R  uald  0—1  Reg.  14,  56 

25  [iii]  57 

Spurius  nolhus  ^^  zuitarn  —  1  Reg.  17,4  58 

[c.   Wll]  59 

Sarcinas    purdi   at  beribergo  —  1  Reg.  60 

17,  22  [cm]  61 

[98']  Spousalia  prutkeba  R  prutkepu  0  62 

—  1  Reg.  18,  25  [ci]  63 
Suspicelur  ^^  uuanue  —  1  Reg.  22,  15  64 
Singultum  i^  fneskezzan  R  fueskeszen  0  65 

—  1  Reg.  25,  31  [cm.  ex]  66 
Scrupulum   pisiuuigi   R   pisi"nigi  0  —  67 

1  Reg.  25,  31  [ex]  68 

Saccum  16  barrun  —  2  Reg.  3,  31  69 

Scurra  ^'   spiliman  i-   tumari   —  2  Reg.  70 

6,  20  [cxix]  71 

Subegerat  untaruuaut  —  2  Reg.  8,  11  72 
Serrauit  segota    —    2  Reg.  12,  31    [m.  73 

vgl.  cxix.  cxxiv]  74 

Sorbiuneulas  !■'  sofmuas  R  sofoiuas  20  0  75 

—  2  Reg.  13,  6  [vgl.  cxix]  76 


1  spalulas  H/lg.        ^  felauua]  e  auf  rasur  für  a  0        ^  silicem  Vidg.        ■*  chirsilinge 
steine  zusatz  zweite?'  hand  0,  fehlt  in  R  ^  sacrilegio  Fvlg.  ^  soUicitans  rulg. 

''  salutari  Fidg.  *  stuppae  f  idg.         "  Sarciniulis  0  *°  statio  Ftilg.         ''  Siiingium 

fehlt  Fulg.  1-  Sitarcus  0  *3  nof'us]  ii  vo7i  ztoeiter  hand  0  "  Suspicit  0 

'5  Sin-.gultuni  0        '^  saccis  Vidg.       *^  Scurro  ö  scurris  Fulg.       **  spiliman]  ili  auf  rasur  R 
'^  sorbitiunculas  f'idg.        ^^  sofoiuas]  oi  natürlich  verlesen  für  halbu?iciales  m  0 


II*  Ib.  226—230.  Rd.  (Germ.  11,  55—57) 
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1  Scandens  ascendens  chlirabanti  R  clim- 

2  banti  0  —  2  Reg.  15,  30 

3  (105")  Stratoria  i  streuuilachan  —  2  Reg. 

4  17,  28 

5  Satisfac  rehtspracho  —  2  Reg.  19,  7 

6  Sterneret satalotistreuuiti —  2i?e^.  19,26 

7  Spectaculum  -    uuntarscauuida   R    uun- 

8  tarscauuuida  0  —  2  /Jc^f.  23,  21 

9  (105**)    Totidem    ebanmanago    —    Gen. 

10  24,  22 

11  Torrens  3  leuuina  —  Gen.  26,  17 

12  Tedet  ardriuzzit  urlustit  —  Gen.  27,46 

13  Tribus  chumbirra  —  Gen.  27,  29 

14  [98'']  Tandemque   ioh^  eddesuuenne  — 

15  Gen.  29,  30 

16  Turnens  suuellanti  —  Gen.  31,  36 

17  Teristrum  estiuum  pallium  sumarfano  R 

18  samorfano  0  —  38,  14 

19  Tenues  dunniu  —  Gen.  41,  6 

20  Tunc  demum  doh  itamun  —  Gen.  41,  9 

21  Torpebant  artuualun  —  Gen.  AI, 21  [viii] 

22  Tenere  iinice  einliho  ■'  R   einliilo  0  — 

23  Gen.  44,  20  [viii] 

24  Tantundem  ^  so  sama  filu  —  Gen.  45, 23 

25  Terminis  marchon  —  Gen.  47,  21 

26  Tributum ' kelstriim  R  kelstr+  0—  Gen.A9, 

27  Turgentes  suiiellanto  —  Ex.  9,  9      [15 

28  Tribunus^  crafo  —  £a?.  18,  21 

29  Turpitudo    scama    (skama  0)    erheli  — 

30  Ex.  20,  26 

31  Turibula  rauhkar  —  Ex.  25,  29 

32  (106'')Tentoria  denilachan  R  deni:.lachan'J 

33  —  Ex.  26,  2 

34  Tabulas  suli  lo  —  Ex.  26,  15 

35  [99^]  Tabulata  kisuli  R  kisulit  0  —  Ex. 

36  26,  29 

37  Tintinnabulis  skellilinü  —  Ex.  28,  33 


Tiara  i^  id  est  cidaris  id  est  pilleus  huat  38 

—  Ex.  28,  37  [xxviii.  xxxvi]  39 
Tortam  protrinch  —  Ex.  29,  23  40 
Tumultum  stürm  R  strum  0  —  Ex.  32, 17  41 
Torqueri    uuidari    kiuuntan    uuesan   —  42 

Ex.  39,  3  43 

Tulerunt  prahton  —  Lev.  9,  5  44 

Talpa  skero  —  Lev.  11,30  [xli.  xliii]  45 
Tactus  kihruarida  —  Lev.  22,  5  46 

Testiculis  hodon  —  Lev.  22,  24  [xli]  47 
Tubicinai2  hornplaso  qui  in  tuba  canit  48 
Tritura  dreska  —  Lev.  26,  5  49 

Tridentes    crauuila    R    chrauuila   0   —  50 

Nnm.  4,  14  [liii.  lvi]  51 

Terebat  mulita  —  Nnm.  11,  8  52 

(106'')  Torcularei:^  (j-ota  —  Nwn.  18,  30  53 
Trita  uia  i^  kipeuuiter  (kipeuuil^  0)  uuec  54 

—  Nnm.  20,  19  [vgl.  lviii.  lxiii]  55 
Tedere  urlustison  —  Nnm.  21,  4  56 
Tumuhis  huffo  crap  —  Dent.  13,  16  57 
Tragelafusi^    elaho.  Tragelafi    a    grecis  58 

nominati   eadem   specie   ut   cerui  sed  59 

uellosos  habent  carnes  i''  ut  hyrci  et  60 

mento  [99'']  promissis  hirta  barbis.  qui  61 

circa  phasidem  gignuntur^'  —  Deut.  62 

14,  5  [lxv.  lxviii.  lxix.  i.xxiii]  63 

Transfretare  ubar   ferran  (ferren  0)  —  64 

Dent.  30,  13  65 

Tributarius  kilstirro  —  Jos.  16,  10  66 

Tympus  1*    dunuuengi    —    Jnd.  4,  21  67 

[lxxxvi.  vgl.  Lxxxviii]  68 

Truncabant  stübaloton  —  Jnd.  7,  22       69 

Tortum  kidrait  kiuuntan  —    Jnd.  16,  9  70 

Temulentam    uinolentam    tronchana  —  71 

1  Reg.  1,  13  [vgl.  cm]  [10  72 

Tonant  lo  luttant  thonaront  —  1  Reg.  2,  73 

Tabescat  farsuuine  —  1  Reg.  2,  33         74 


*  Statoria  R       ^  spectaculo  Fulg.       ^  torrentem  Ftilg:,  torrente  Gen.  26,  19       '^  loh]  I 

aus  1  co>-i:  0          '  einliho  aus  emliho  cotT.  R        ^  Tantandem]   das  zioeite  an  in  Ugatitr  R 

Tande  0          '  tributis    Fulg.          «  tribunos    f'ulg.  ^  denii:  .lachan]    q  ausradiert  0 

»°  suli]  i  auf  rasur  (für  a?)  0          »»  tiaram  Fulg.  '-  zu  clangentibus  tubis  Lev.  23,24? 

Tubicen  fehlt  FuJg.,  tibicines  steht  nur  Matth.  9,  23  '^  torculari  Fulg.          *"  tritam  viam 

Fulg.             >5  tragelaphum    Fulg.            'ß    carnes  R  armes  0            "  gignuntur  fehlt  0 
»«  Typpus  0          '3  tonabit    Fulg. 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare 


1  Truncus  stumbaler  —  1  Reg.  5,  5 

2  Triclinium  ufhus  de  tribus  lectis  dicitur 

3  in   quibus   solebanl   antiqui   declinare 

4  post  conuiuium  ^  —  1  Reg.  9,  22 

5  (106")  Tndentem2  isancabala  —  1  Reg. 

6  13,  21 

7  Tumuliis  3  hohpuri  crap  —  2  Reg.  2, 25 

8  Temeritate  frauali  —  2  Reg.  6,  7 

9  Tapecia  teppidi  —  2  Reg.  17,  28 

10  [100']    Tempesta^    noctis    stilli    nahtes 

11  (stillinal  |  nabtes  0)  id  est  media  nox 

12  —  3  Reg.  3,  20 

13  Tali  anchalo  —  2  Reg.  22,  37  [cxxiv] 

14  Tribunal  dincstual  —  3  Reg. 1,1  [cxxxv] 

15  (107")  Uernaculus  5  inburro  diliburro  — 

16  Gen.  14,  14  [v.  vi,  viii.  x.  xi] 

17  Uita  comite  libe  kisinde  -^   Gen.  18,  10 

18  [iv.  V.  x] 

19  Uallauerunt  umbihalbotou  —  Gen.  19,  4 

20  [xv] 

21  Uuluaö    qhuiti     (quiti    0)     muater    — 

22  Gen.  20,  18 

23  Uictima  friskinc  —  Gen.  22,  7 

24  Uepres  prammo  —  Gen.  22,  13 

25  üoluerem   uuUi  (uu:lli'   0)    uuantaloti 

26  —  Gen.  24,  45 

27  Uenusto    fagaremu    R    fageremu   0    — 

28  Gen.  29,  17 

29  Uiolenter  noti  —  Gen.  31,  31  [xvii] 

30  [lOO**]  Uadum*  fürt  imat  —  Gen.  32,  22 

31  Uiolatam  ■'  piuuollana  —  Gen.  34,  7 

32  Uastantes   uuastante   R  uuasteute  0  — 

33  Gen.  34,  28 

34  Uersatilis  lo    uuarblih  pikherlih  (picher- 

35  lih  0)  —  Gen.  3,  24 


Uagus  hirrer  —  Gen.  4,  12  36 

Uegitatii    fiiarit    tregit    (f^egit    0)    — 37 

Gen.  9,  15  [x.  xiii]  38 

Uiatores  farante  —  Gen.  37,  25  39 

üincti  bafta  —  Gen.  39,  20  40 

Uridine    hei:i2    (heiu    0)    prunsti    — 41 

Gen.  41,  6  42 

Überlas  i^   habundancia  i^  kinuhtsami  R  43 

kiniihsami  0  —  41,  26  44 

Uiclus  15  libleita  R  lipleita  0  —  Gen.  42, 7  45 
Uersatur  i^  libit  ist  46 

Uterinus  i"  lebarlago  —  Gen.  43,  29  47 
Uiscera  innodi  —  Gen.  43,  30  48 

(107'')  Uua  18  botrus  drubo  —  Geti.  49, 11  49 
Uissice  platarun  —  Ex.  9,  9  [xxviii]  50 
Urguebantur  i9  peitton  —  Ex.  12,  33  51 
Uulgus  smalafirbi  —  Ex.  12,  38  [xxxiv]  52 
Uixerit  kinisit  —  Ex.2\,  22  53 

Usuris  firinuacharun  R  firanuuacharuu  -^  54 

0  —  Ex.  22,  25  55 

Ultroneus  uoluntarius   uuilliger  —  Ex.  56 

25,  2  57 

Uergit  inclinat  inneigit  R  hneigit  0  —  58 

Ex.  26,  18  59 

üncinos   haccun   craphun  (chrapbuu  0)  60 

—  Ex.  28,  13  [xxiv,  xxviii.  xxxiv]  61 
Uersum2i  zilun  —  Ex.  28,  17  62 
Uitta  nestilo  —  Ex.  28,  28  [xxiv.  xxviii]  63 
[lOP]    Uestibulo    forzibe    (forzic"e22  0)  64 

furihuse  —  Ex.  29,  32  65 

Utensilia  azzasi  kiziue  —  Ex.  30,  27  66 
Uermiculum   iiurmottaz  R  uurmobtaz  0  67 

—  Ex.  35,  25  68 
Uestiuit23  kiuuerita  —  Ex.  37,  1  69 
Uenerationis  eru  —  Ex.  39,  29  70 


'  in  cuiuifl  0        ^  Triolenle  deutlich   R    tridentum  Fnlg.        ^  tumuli  Fnlg.,  tumuliim 
2Äeg-.  3,  32        "*  intempestae  Fvlg.        ^  Üernaculis  0  vernaculos  fulg.       ^  vulvam  lulg. 
'  uu:lli]  i  ausradiei't  0  ^  Uadüm  0  **  Uiolata  OFulg.  *°  veisatileni  fulg. 

"  Uegitat]  e  mit  rastir  ans  a  corr.  R  '^  hei:]  u  halb  ausradiert  R  '^  Überlas]  b  aus 
r  corr.  R  ubertatis  Fulg.  '''  habundantia  0  '^  \icim.  Fulg.  "^  versatur  Deut.\h,\\, 
-tus  Gen.  21,23?  '"  uterinuni  Fulg.  '^  Uua]   der   e7'ste  zug  des  zweiten  u  mit  rasur 

aus  1  corr.  R  uvae  Fulg.         '^  urgebant  Fulg.       ^o  firan-]  fira  auf  rasur  von  zweiter  hand  0 
2*  Uersü :  0  versu  Fulg.        -^  forzic'ie]  h  blasser  {von  zweiter  hand?)  0       -^  Uestiuit]  it 
auf  rasur  von  zweiter  hand  0 


II*  Ib.  230—233.  Rd.  (Germ.  11,. 57 —59) 
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1  üitabitis  midat  —  Lev.  11,  11 

2  Uultor  1    gir  —   Lev.  11,  14    [xli.  xliii. 

3  CCCCXCIV^] 

4  Upuba    iiuitohoffa   R   uuitohoua    0    — 

5  Lev.  11,  19  [xL.  XLI.  XLIII.  l] 

6  Uespertilionem    flederemustrun  —  Lev. 

7  11,  19  [xl.  xli.  xliii] 

8  Ulcus  suo  sponte  nascitiir  tolc.    Uulnus 

9  ferro  fit  et  dicitur  uiinta  —  Lev.  13, 18 

10  [xliii.  XL  vi] 

11  IJicina'^   caroe    nalie:mu3    (nahemu    0) 

12  fleiske  —  Lev.  13,  21 

13  (107')  Uolatilis  flogarontiu  —  Lev.  13,57 

14  Ualliculas  talili —  iey.  14, 37    [xli.  xliii] 

15  Uapor  Ihaum  —  Lev.  16,  13 

16  Uile  smahlih  —  Lev.  21,  7  [xlvi] 

17  Uicarium  figari  (ficari  0)  quia  similis  in 

18  uice  eius  ponitur  —  iey.  24,  18 

19  Ueniet^  ki.chaufit  uuirdit  —  Lev.  25,  34 

20  Uixilla^  uictoria  heripauchan  chundfano 

21  —  Num.  2,  2  [liii] 

22  Uindicetis  ß  kiuuinn& 

23  Uasta   solitudine  magna   solitudine  uua- 

24  stemu  einotte  (einote'^  0)  —  Num.  14, 3 

25  [101"]     Uicturus«    lebend     (lebant'    0) 

26  denne  —  Num.  24,  23 

27  Uiaticum    uueganest    —    Deut.    15,  14 

28  [lxviii.  lxix] 


Uentriculum  mago  —  Deut.  18,3  [lxviii]  29 
Ultor  antrecho  —  Deut.  18,  19  30 

Uomere  uuagansin  —  Deut.  21,  3  31 

Uacat  muazzot  irrot  (ir'ot  ^  0)  —  Deut.  32 

21,20  33 

Uiolentia  not  —  Deut.  28,  29  34 

Usurpauerunt    unrehto     kifalcton  ^o     —  35 

Jos.  7,  1  36 

Uellus  scappari  —  Jud.  6,  37  37 

(107'^)  Uicem  Ion  —  Jud.  9, 16  [lxxxviii]  38 
Umbilicus  '  1  nabulo  R  nabalo  0  —  Jud.  39 

9,  37  [lxxxvi.  lxxxviii.  lxxxix.  xci]  40 
Uehemens  drater  R  dratterO —  Jud.  12,2  41 
Utile  nuzlih  pidirblih  —  Jud.  17,  9  42 
Uaccas  fetas   chuai   (chua  0)  mit  chal-  43 

birun  —  1  Reg.  6,  7  44 

ültro  iro  danches  kerno  R  iro  daukhes  45 

•^gerno  12  0  —  1  Reg.  20,  30  [xcviii]  46 
Uicem  ^^  antun  in  minan  stal  —  1  Reg.  47 

22,  8  [vgl.  cm]  48 

Uicissitudo  i4  Ion  uuehsal —  1  Reg.  24,20  49 
Uia  1^    conpendii   uuegarihti  —   2  Reg.  50 

18,23  51 

Uncia  ^^  thümali.  In  hoc  loco  (Unciatum.  52 

mali  inhcolo  0).     Uncia   uero  unius-  53 

cuiusque    rei   xii.   pars   est   sicut   est  54 

uncia  in  libra  i'^  —  2  Reg.  21,  16  55 
[Zelotypie  zorna  fradi  —  Num.  5,  14]  1^  56 


*  vulturem  Fulg.  ^  Ui'^'na  0  ^  nahe:mu]  i  radiert  (ei  war  in  ligatur  geschrieben)  R 
'^  üeniat  0  veneant  Fulg-,       ^  UiMlla  0      ^  Uindicetis  fehlt  Fulg.      '  einote]  e  ans  i  corr,  0 

*  quis  victurus  est  quando  Fulg.  ^  iFot]  t  auf  rasur  0  *°  kifalcton]  a  mit  rasur  aus 
1  corr.  0  *i  umbilico  Fulg.  ^^  |eino]  das  k  von  zioeiter  hand  0  ^^  vicem  meam 
Fulg.  '■'  vicissitudinem  Fulg.  '^  viam  Fulg.  '^  uncias  Fulg.  ''^  nach  libra  steht 
m  Ä  finit  I  ÄMHN         's  ßjat  0 
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A.  Alphabetische  Bibelglossäre 


III 

Codex  Parisinus  2685. 


1  (58')Frondosai  astalathiaii—  3iJe5f.l4,23 

2  Federatus  gitre  uuodi  —   3  Reg.  20,  34 

3  Fictiles  thama^  —  4  Reg.  3,  25  [clv] 

4  Fimdibula  sol  ingaralia  ^  —  1  Macc.  6,  5 1 

5  Fastidiosis    uuilliodioD  ^    —    Hieronymi 

6  Praef.  in  Esdram 

7  Fummidolosis  &  glodion  ^  —  1  Macc.  3, 56 

8  Fausta  ginadic  —  1  Macc.  5,  64 

9  Fibula  spasa  '  —  1  Macc.  14,  44 

10  Feriatis  giled'''nodien  ^  —  2  Macc.  5,  25 

1 1  Facinorosissismus  ^  sastigoslo  i^o  —  2  Macc. 

12  8,  34 

13  Furtim  stalingü  —  Judith  7,  7 
U  Femor  lh*oth  i^  —  Judith  9,  2 

15  Fugibundus  ^^  grencendi.  1  uothdien  ^^  — 

16  3  iJe^.  20,  43  [vgl.  cxlii] 

17  Fuscinula  grauul  —  1  Reg.  2,  14  [xcviii. 

18  cm.  cvii.  ex.  cxii.  vgl.  cixj 

19  Grabbatis  dragab&hin  —  Act.  5,  15 

20  Grossitudo  thicki  —   3  Reg.  7,  26    [ii. 

21  cxxxv.  cxlii] 

22  Humeruli  scamala  —  3  Reg.  7,  30 

23  (58'')  Inpinguerent  ^^  scurgit  dunt  ^^  — 

24  Act.  27,  41 

25  In    suo    conducti  i^    insineniugime    de- 

26  domu  1"  —  Act.  28,  30 


Industria  listi  —  1  Reg.  9,  24  27 

In  presidio  festidu  —  1  Reg.  22,  4  28 
Increuerimt  girie  dun  —  1  Reg.  25,  10  29 
In  singultumsnos  lition^'' —  Iße^.  25,31  30 
Incitat  giuorit  —  1  Reg.  26,  19  31 

Ilia  lendibradon  —  2  Reg.  20,  8  32 

(59'j  In  stalione  inuahtu —  2Reg.2d,  11  33 
Interrasile  gigrauan  —  3  Reg.  7,  28  34 
Industrium  mariam  i^  —  3  Reg.  11,  28  35 
Incessus  anauarht  20  —  4  Reg.  9,  20  36 
Inpegerunt  [eam]  scyrgi  dunsi  —  4  Reg.  37 

11,  16  38 

In  tritura  infarmulimus -i  —  AReg.  13,7  39 
Indixit-'^  giboth  —  4  Reg.  15,  20  40 

Inpegi    farstez  -^    —    Hieron.  Praef.  in  41 

Daniekm  42 

lugulante  sc^aandemo  —  Hieron.  Praef.  43 

in  Danielem  44 

Infectum  giloobt^^  —  Dan.  4,  30  45 

iNpolito  ungis  lihtidemo  -5  —  1  Esdr.  5, 8  46 
L>jcensam26  Inzalu  —  2  Esdr.  7,  64  47 
IiNstigasset  gispuon  —  2  Macc.  4,  1  48 

lustitiae     [dei]     egotrbücemortole^'    — 49 

2  Macc.  8,  13  50 

In  gestatorio  Indraga>de  2s  —  2  Macc.  9, 8  51 
In  consistorio  Ingisuasheidi  —  Esth.  5,  1  52 


*  frondosam  f^ulg.  ^  /.  thaina  ^  /.  sclingarun?         ''  /.  uuilliondion        ^  fornii- 

dolosis  Fulg:         ^  l,  blodion  "^  /.  spasal  Holtz?nann         ^  ic  über  rasur  von  ?c     /.  gilei- 

condien?    oder  zu   ledic?   wege7i   des  c  vgl.  iacada   297,  IS  ^  facinorosissimus   Fulg. 

1°  /.  heistigosto  ?   vgl.    Grein  4,24.   Graff  4,  1063  "    /.  thioch  ^-   furibundus    f'tilg. 

'^  /.  gremicendi.   1  uolhendi  '^  impegerunt  J'itlg.  '^  /,  scuigidun  ^^  coiiducto 

Vulg.  "  dh.   in  sinemu  gimededomu  (=  gimietoteimi);    aber  die  folgenden   worte   rem. 

schaboht.  int.  inglorisus  sind  mir  rätselhaft  ^^  l.  snoflition  ^^  /.  marian.     darauf  folgt 

Insinum  currus  (3  Reg,  22,  25)  Inlocum  ubi  sedebat  incurmuro :  eine  deutsche  gl.  ist  das  nicht, 
ich  zweifle  nur,  ob   in   camuro   oder  in  curru  urspr.  stand        ^°  =  anauaith  =  anavart 
2»/.  in  farmulinussi?       ^^  lux  hs.       23  jnpifar  siez  Aä.       -">  dk.  gWohot  Graff  2,  U6       25  ungis 
lihtidemo]  h  aus  corr.        -^  in  censu  f^ulg.         ^v  f.^  gotlihumu  urteile?         -^  in  dragab&de? 


III  Pb.  2.  (Germ.  8,  389—392) 
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1  Lictores  budila  —  Act.  16,  35 

2  Lumbi  lendibradon  —  Act.  2,  30 

3  Largiter  breidlicho  —  1  Reg.  1,  10 

4  Ligon  1  haua  —  1  Reg.  13,  20 

5  Liciatorium  mithil  —    1  Reg.  17,  7    [ii. 

6  ci.  cm.  cix.  ex.  cxii] 

7  Fistulas  canal  —  2  Reg.  5,  8 

8  Latomorum  haiiandiero  —  3  Reg.  5,  15 

9  Latera  nianabirga  —  3  Reg.  6,  5 

10  Laquearibus  -  bimilo>-  —  3  Reg.  6,  9 

11  (59^)  Limen  tbiscuhiis  —  3  Reg.  14,17 

12  Lanceolas^  straliin  —  3  Reg.  18,  28 

13  Latrenas^   feltgant«  —    4  Reg.   10,  27 

14  [CXLVII.  CXLVIIl] 

15  Monmta '  uiiilla  *  —  Act.  1,  7 

16  Magistratiis  palazgrauiiin "  —  Act.  4,  1 

17  Minas  tbraiuuia  —  Act.  4,  29 

18  Minauit  iacada  lo  —  1  Reg.  30,  20 

19  Mina  drif  —  4  Reg.  4,  24 

20  Miitiio  acciperara  ^^  inleb  —   4  Reg.  6,  5 

21  (60")    Nou    inquielari    ungilistian  i-    — 

22  Act.  15,  19 

23  Non  abnui  niuarsagiula  —  3  Reg.  20,  7 

24  Nummismatis  muniza  —  1  Macc.  15,6 

25  Nilentibus  glizendien  —  Esth.  15,  8 

26  Ocreas   bem  birga  '^  —    1  Reg.   17,  6 

27  [ii.  xcviii.  cm.  cviii.  CIX.  ex.  ccccxciv^] 

28  Oraculum  gisprabni  i^  —  2  Reg.  21,  1 

29  Ostiolai^  gidniuga  —  Dan.  14,  20 

30  Obducta  GitunionUh  i«  —  2  Esdr.  4,  7 


Obiurgaui  Kestigoda  —  2  Esdr.  13,  17  31 
Obstruere  Biluai"  —  1  Macc.  15,  39  32 
Plante  solun  —  Act.  3,  7  33 

Probare  Gu:uuar  festien  i» —  Act.  24,  13  34 
Pubpi  stiorstas  lo  —  Act.  27,  29  35 

Prora  pletta  —  Act.  27,  30  36 

Prolis  cunru20  _  Act.  19,  35  37 

(60")  Proiiolabat  21  gremida  —  1  Reg.  1,7  38 
Pre22fenQreuiiaru'iungor23  — 1  üe^.2,20  39 
Penitudine  riua  —  1  Reg.  15,  29  [cm]  40 
Pedissequa  -*  arter  2^  fulgeiidi  —  l  Reg.  41 

25,  42  42 

Pagru  storpliu  di26  _  i  Reg.  27,  8  43 
Pascuale2'  ferzit  2'>  —  1  Reg.  28,  24  44 
Piaculum  aruaskunga  —  2  Reg.  21,  3  45 
Politorum  gislittidero  —  3  Reg.  6,  36  46 
Preceps  frasscurgit  —  4  Reg.  9,  20  47 
Per  criptam  thuruch  20.  cruftu  —  Hieron.  48 

Praef.  in  Danielem  49 

Pellectilem3o  in  atusi —  1  Paralipp.  2^,17  50 
Paxillus  nagul  —  1  Esdr.  9,  8  51 

Perfungar  anibathiu  —  2  Macc.  6,  28  52 
Precipuum  b&zisla  —  Esth.  1,7  53 

Percussores  31  budila  —  1  Reg.  8,  11  54 
Preconis32  furibodan   —  Hieron.  Praef.  55 

in  Judith  56 

Preclarior  muriera  33  —  Judith  16,  25  57 
Pestilentes  bitliendi34  _  l  3Iacc.  10,  61  58 
(61')    Quattuor    iniciis    fierediun  3ö    — 59 

Act.  10,  11  60 


'  ligoneni  Fulg\         -  dann  folgt  Lvcosi   (v  mis  0  corr.)  kackiasiuerubum :  mir  scheint 
darin  zu  stecken  Lucos  (3  Rpg.   14,  15)  i.  Sacra  siue  rubum         ^  /.  Ihriscuuili  Holtzinann 
*  lanceolis  Fulg.  °  latrinas  Vidg.  ^  l.  feltganc.     das  daiin  folgende  Liberi,  deusinus 

ist  Liberi,  deus  iiini  2  Macc.  6,  7  "^  /.  Momenta  *  =  huila         ^  /.  palanzgrauiun 

'°  =  iagoda  **  acceperam  Fulg.  '^  /.  giunstillian  Holtzmann.     dann  folgt  Maioth. 

uuilla:    /.  Naioth  (l  Reg.  19,18).    uilla         ^^  /.  beinbirga  >''  /.  gisprahhi         '^  diese  und 

die  folgenden  gll.  stehen  folgendermafsen  in  der  hs.:  Idolum  (gehört  noch  Z7i  Oraculum). 
otio  j  Legi  diunga.  obducta  |  Gilunion'th.  obiurgaui  |  Kestigoda  (d  aus  corr.}.  obstruere  |  Bilua. 
actus   apostolorum   (hier   also  eine  quellenangahe  erhalten)  '^  /.  gitunihoth;    denn  das  i 

über  n  soll  vielleicht  nur  ein  h  daraus  machen  ''^  /.  Biduö?         *^  Gu:uuar]  rasur  von  u 

oder  a.     /.  giuuarati,  festien       '^  /.  stiorslaf      2°  /.  cunni       -*  provocabat  f'ulg.      ^^  pro  Fulg. 

23  ettva  uuaiitlungou   (dat.  pl.)  zur  Übersetzung  von  pro?  ^*  pedissequae  Fulg. 

^^  l.  after  ^g  i   Pagus   torpliudi    Holtzmann.    pagi  Fulg.  ^"^  pascualem  Fulg.        ^s  [^ 

feizit.     ein  ähnlicher  fehler  oben  s.   17,  10  -'■•  thuruch]  über  t  noch  ein  kleiner  strich 

3°  [ad]  suppellectilem  Fulg.  ^^  praecursores  Fulg.  ^-  praeconiis  Fulg.  ^'^  l.  mariera 
Holtzmann         34  ^/,    biuelliendi         ^5  /^  fjgj.  endiun  Holtzmann 
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A.  Alphabetische  Bibelglossare     III  Pb.  2.  (Germ.  8,  392.  393) 


1  Questuni  uuochar  —  Act.  16,  16 

2  Quin   potius.   quin   immo,   neuo   auaere 

3  —  1  Reg.  24,  12 

4  Quas    uestigium    hominis,    quasi    imago 

5  quomademit  hiuuig  fustibist ' 

6  Refocia  labuth^  arcuman  —  1  Reg.  16,23 

7  Repedebat  ^  fuor  —  2  Macc.  3,  35 

8  Rseptans^  scliandi -^  —  1  Reg.  14,  13 

9  Retuusum  uuidar  bluä  —  Eccies.  10,  10 

10  [CCXLII] 

11  Rennuit  uuidaroda  —  1  Reg.  28,  23 

12  Repaudi  uzgbangendi    —   3  Reg.  7,  26 

13  Radii   speicon  —    3  Reg.  7,  33  [cxxix. 

14  CXXXI.     CXXXII.     CXXXIII.    CXXXV.    CXXXVII. 

15  CXXXIX.    CXL.    CXLI.    CXLDJ 

16  Rad' US  [sumj  ahthoda  —  Sechs.  2,  10 

17  Stationem  uuahta  —   1  Reg.  13,  3 
IS  Sarculum  geda  —  1  Beg.  13,  20 

19  Scopoli  felisa  —  1  Reg.  14,  4 

20  Saltum«'  uuald  —  1  Reg.  14,  25  [ii] 

21  (61")  Serauit"  segoda  —    2  Reg.  12,31 

22  [ii.  vgl.  cxix.  cxxiv] 

23  SoUicitabat  bieschda  s  —  2  Reg.  15,  6 

24  Stratorium  9    b&digistrouui    —    2    Reg. 

25  17,  28 

26  Sarta  tecta  cislizan  lul''ä  lo —  4  Reg,  12,  5 


Simius  11  abannali  i-  —  2  Parali'pp.  9,21  27 
Specimen  i3  blidi.  neudi  28 

Scilas  liudi  —  2  Macc.  4,  47  29 

Scaturirent  cridu  ^*  —  2  Macc.  9,  9  30 
Spronsoremisaüieizeriiß — IMacc.  10,28  31 
Scortantium  huorendero  —  2  Macc.  6,  4  32 
Sartagenis  ''  pannü  —  2  Macc.  7,  3  33 
Sceleutissimei^sundigosto —  IMacc. 1,^  34 
(62^)  Saltim  loch  —  Act.  5,  15  35 

SedaueruDt  gistildun  i^  —  Act.  14,  17  36 
Seditionem  strid  —  2  Macc.  4,  30  37 

Seditio"-o  athunga-i  —  Act.  24,  5  38 

Satis  motfaga  fuisset--  39 

Superstitiores23  obarhaldara —  Act.  17,22  40 
Sudaria  sueiz  fano  —  Act.  19,  12  41 

Sine   offendiculo   bisprunnis-^    —    Act.  42 

24,  16  43 

Tribunal  hostol  —  Act.  18,  12  44 

Tiranni  buchazeri"-^  —  Act.  19,  9  45 

(62")  Tridentura  haue  —    1  Reg.  13,21  46 

[cm]  47 

Torrentem  flot  —  1  Reg.  30,  9  48 

Tumuli  leuü  —  2  Reg.  2,  25  49 

Titulum  häuf  —  2  Reg.  18,  18  50 

Tali  mei  minouersna  —  2  Reg.  22,  37  51 
Torreri  hestrien  -^  —  2  Macc.  7,  5  52 


*  die  erste  gl.  (/.  Quasi)  endigt  mit  Ima^o  (3  Reg.  18,44).  da7i7i  folgt  meiner  meinung 
nach  eine  neue,  welche  ich  zu  lesen  vorschlage;  quomodo  [occidisset]  mit  huuiu  fartiloti 
3  Reg.  19,  1  -  refocillabatur  /'ulg.  ^  repedabat  f'ulg.  "  reptans  Fulg.  ^  dh. 

sciihandi         ^  das  dai'auf  folgende  Si  lic&.  uuilla  (6!')  ist  =  Siceleg.  villa   1  Reg.  27,6 
'  senavit  f'ulg.        ^  Gra/f  1,  496  setzt  das  wort  zu  eiscön        ^  stratoria  Fulg.     darauf  folgt 
Scutras.  oUas.  i.  iansas;  dies  ist  ?iur  ein  fehler  für  ansas,  vgl.  die  lat.note  ?V6e;*  Scutras  Germ. 
8,  393         '"  /.  cislizaniu  tah  "  simias  Fiilg.         '^  comiptel  von  affinna  '^  Specimen 

nicht  in  der  Fulg.  die  einfachste  änderung  wäre  die  von  nendi  in  mendi;  aber  dann  lässt 
sich  mit  dein  latein  gar  ?iichts  anfangen;  eher  daher  ist  bliklzendi  zu  lesen  und  Specimen 
könnte    eine  entstellung   etwa    von  Speciosam  Act.  3,  10  seiii  ^^  vgl.   dazu  scaturit  criid 

JFright  2,  120'  *^  sponsorem  Fulg.  '"  /.  antheizeri  Graff         ^'  sartagines  Fulg. 

'*  scelestissime  Fulg.       ^^  gislildun]  d  aus  t  corr.       ^^  seditiones  Fulg.       -'  =  ahtunga 
-^  hierin  kamt  wol,   da    ein   satisfecisset   in  der  Fulg.   nicht  begegfiet,   kaum  etwas  anderes 
stecken  als  sattisfactione  Act.  17,9.     das  stibst.  muotfaga  ist  freilich  bisher  unbelegt        ^'  super- 
stitiosiores  Fulg.        -''  /.  bisprunnissi  =  bispurnissi?        ^s  /   ijuthazeri  mit  Gra/f  i,  1071 
-^  /.  herstien.     die    vorher    und   nachher    von    Holtzmann   aufgeführten  gll.   zu   Tyaris    U7id 
Tentoria  {Dan.  3,21  tmd  4  Reg.  7,7)  sind  lateinisch 
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B.  GLOSSEN  ZU  DEN  EINZELNEN  BIBLISCHEN 

BÜCHERN. 


ZUR   GENESIS. 


IX. 


3  Suggillationem 


a  =   Codex  Yindoh.    1761.       h  = 
theoL  et  phiL  fol.  218. 

PROLOGUS 

1  Obtrectatorem  i  pisspracharro  h  96    [viii. 

X] 

i.  huocht  hosc2  c  V  [vi] 

4  Nenias.  uanitates  \  mendacia  seu  morti- 

5  feros  cantus.  Flotir^^  spracha  a  2"  [id 

6  est  h]  uanitates  \  mortiferos^  cantus. 

7  seu  (siue  c)  spani.  seu  (siue  h)  loter- 

8  spracha  (lotaru  '  spracha  c)  6  97  c  1^ 

9  [v.  viii] 

10  Vsurpata  kifalgta  h  98 

GENESIS 

11  Bdellium  [uero  h  ut  a]  plinius  scribit 
12 
13 
14 
15 
16 
17 


IV 

Codex  SGalli  295.        c  =  Codex   Stuttgart, 
d  =  Codex  Oenipontanus  711. 


(scripsit  a)  arbor  aromatica  faroma- 
ticam  arborem  6)  colore  nigra  (ni- 
gram  b)  magnitudine  ohue  et  folio 
roboris.  fructu  caprifici  (caprificis  b) 
.  i .  (id  est  b)  murboum  a  5''  6  99  — 
2,  12  [viii] 

18  Ad  auram  post  meridieni.  hoc  est  (e  a). 

19  intherachuoii  [i.  a]  after  unterne  (un- 

20  ternes 6)  a  6''  6100  —  3, 8  [vi.  vii.  vm] 


Bitumine.  bitumen  est  genus  lud.  id  est  21 

erdlei'm  &  101  genus  luti.  erdleim  c  l""  22 

—   6,  14  [vi.  xi]  23 

Cenaculum  ^   dictum   est  a  communione  24 


muosteti   hus  -    c  i^  — 


uescentium 

6,  16  [vi] 
Cataracte  himilrinnun  b  101  —  7,11  [ii] 
Lateres  .i.  ciegal  6  102  —  11,  3  [xiv] 
Cimentum^  flaster  b  102  —  11,  3 
Celebremus  mären  6  102  —  11,  4 
Expeditos^   fertika.  1  karauua   c  l''  uer 

tigir  d  bV  —  14,  14  [vi.  viii] 
Uita  comite  kisuntemo  libe  6  104  — 18,  10  33 

[II.  v.  x]  34 

Dissimulante    tuualsontemo    b    104    —  35 

19,  16  36 

Sulphur   . . .    erdfiur   enim   sulphur   uo-  37 

catur  b  104   erdfiur  c  V  —    19,  24  38 

[v.  vi]  39 

Expostulans  redinonte  b  104  —  20,  10  40 
Monett,'  publice  .i.  liutparrero  muniz'o  b  41 

105  —  23,  16    [ii.  V.  VII.  XIV]  42 

Ydriam  vuazzerfaz  b  105  —  24,  14  [v]     43 


*  obtrectatorum  Fiilg.           ^  die  gll.   von  c  im  confext,   wenn   nichts  anderes  bemerkt 

ist         3  F  =  francice  ^  mortiferos]  das  letzte  o  auf  rasur  c       ^  darüber  ringio  von  zweiter 

hand  c        ^  coenacula  fulg.      '  hus  aus  raummangel  übergesckriebe7i  c       ^  caemento  fidg. 
3  Expedit»  d 
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Bibl  9.  (Hau.  1, 225).  Wn.  863.  (Hoffmann  56).  //.  (Mafsmann  93).  —  A,  (Germ.  21,2) 


1  In  canalibus  est  in  uuazzertrogun  6  105 

2  —  24,  20    [v] 

3  Inaures  .i.   orriuga    h  105    —    24,22 

4  [v.   VIIl] 

5  Destrauit    insatelota  h  .105    —    24,  32 

6  [x.  xii] 

7  Rugitus  1    cremizzunga    h    105    gremi- 

8  zuDga  c  V    [v.  viii] 

9  Tedet  indiuuirdit  6  105  —  27,  46  [viii] 

10  Lippis  erat   [oculis]  plenoukiu  ^    h    105 

11  —29,17 

12  Uenusto  aspectu  lustlichero  s  kisichte  h 

13  105  —  29,  17    [viii] 

UPlacito^   thinge  c  1'    thinch   h  105    — 

15  29,28    [v]  [30,32 

16  Gira.    congregata-'    l   chere  h    106    — 

17  Fuluura  6    eluuuaz   h   106    eleuuaz  a  9^" 

18  [ii.  V.  viii.  x] 

19  Furuum  '   brunaz    a  9''    pruuaz    &  106 

20  —  30,  32  [v.  VIII.  XV] 

21  Placiti  tempus  dinc  zit  a  9''  —  30,  33  [v] 

22  Populeas  albarino  a   9''    id  est  albarino 

23  6  106   albarina   c  V    —    30,  37    [ii. 

24  V.  viii] 

25  Amigdalinas     besilino    mandalpoumine  ^ 

26  a  9"  —  30,  37 

27  Platanus »  aorn  &  106  —  30,  37  [ii.  vii] 


Decorlicauit   skinta   6   106   —    30,  37  31 

[vgl.  xiii]  32 

Admissura  lo    kimiskida   h  106    c  1"  —  33 

30,42    [v.  viii]  34 

Prosequerer  11  bileitih    h  106   bilemti  12  35 

c  r  —  31,27    [11]  [31,30  36 

Esto.  13   et  situ,  li     AI  huulno  c  V  —  zi 

Sic  delusa  so  bitrogan  &  106    bitrögan  38 

a  10"  bitrokiniu  c  r  — 31,35  [n.v]     39 

Emarcuit  ardorr&a  a  IP   erdorreta  i-^  c  40 

r  ardorreta.  \  eruuesineta  6  106  —  41 

32,25    [II.  V.  xvi]  42 

Tunica   thalari  tiufero   tunicbim    h  107  43 

—  37,  23  44 

Opilio  scbafhirti  c  T  —  38,  12  45 

Theristrum  16.   genus   pallii.   sabin    c  1"  46 

est  pallium  mulierum  sabin  d  öl''  —  47 

38,  14    [viii.  xvi]  48 

Maceria  lectar  h  108  —  38,29    [viii]     49 

Pincerna  puUigilare  h  108    puttikilare  \  50 

sceinka  ''  c  T  —  40,  1    [v.  viii.  xvii]     51 

Obesas  carnalibus  1^  kilatene.  t  pingues.  52 

crassas   h    108    ubirla'tinen    c    T    —  53 

41,18    [viii]  54 

Deuuntiauit  firbut  h  108  —  43,  3  55 

Auguriari  i9  leozzin  c  V  —  44,  5   [xv]     56 

Teuere  ceizzo2o  h  108  —  44,  20   [viii]     57 


V21 

Codex  SPauli  xxv  d'82. 
PROLOGUS 

28  Nenias  uanitates.  1  mendacia  seu  morti 

29  feros   cantus.    f.  lotes    sparcha  2-    12 

30  [IV.  viii] 


GENESIS 

Nemus  .i.  haruc  \~t^  —  21,  33  [11.  xvi]     58 

Sulpbiir  polest  nutrire  ignem.    Nam  sta-  59 

tim  iucendilur  si  prope  fuerit.     Erd-  60 


'  gl.  zu  irrugiil  27,  34      ^  plenoukiu]  kiu  auf  ras.  b       ^  lustlichero]  e  auf  ras.,  kann  auch 

0  sein  b       ''  die  gl.  vor  300,  1  bc       ^  l.  congrega        ^  nebengl.  zum  folgende/i        '  furuaz  b 

8  mandalpoumine  iibergeschi'ieben  a       ^  platanis  lulg'.       'o  Admiss"/a  c         '^  die  gl.  vor 

300,  22  c         12  i  bileititi       '^  zwischen  300,  24  und  3U0,  33  c      "  =  etsi  tu       «SerJorreta] 

d  aus  r  corr,  e       '^  Theristrum]  T  rot  d         '"  1  sceinka  aus  rauminangel  übergeschrieben  c 

*^  Peresis  c  obesis  carnibus  Fulg.  '^  augurari  Fulg.  ^^  ceizzo]  cei  auf  rasur  b 

2'    ich   habe    diese   glossen    als    besondere    nuimnei'    gegeben,     weil    ihre    Ordnung    so 

zerstört  ist,  dass   es  ?ücht  tunlieh  war  sie  der  nr  iv  unmittelbar  einzureihen         ^^  l.  loter- 

spracha 


IV.  V  Zur  Genesis 
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A.  {Germ.  21,  2.  3) 


i 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

2S 

29 

30 

31 

32 

33 

31 


phiur  enim   sulphur  uocatur  IS""  — 

19,24    [IV.  vi] 
lü   struem  1    .i.   anakifoloh"en  2  lg""  — 

22,9    [vgl.  viiij 
Aduena  .i.  zuoquemo  18''  —  23,4 
Monete  publice,    id    chuniülihes   muniz 

18''.  19"  —  23, 16    [11.  IV.  VII.  XIV] 
Uernaculus^    Innipurro    19^  —    14,  14 

[11.    VI.    VIII.    X.    xi] 

Hidriam  uuazzirfaz  19*  —  24,  14  [iv] 
lü    canalibus  .i.  Inuuazzarlrogon  1    in- 

uuazzarrinnon  19*  —  24,  20    [iv] 
Rugitiis^  germizzunga  5  19*    [iv.  viii] 
Placito  diüc  19*  —  29,28    [iv] 
Iiiaures  orringa  19''  —  24,  22  [iv.  viii] 
Lentis  .i.  linsi  19''  —  25,34 
Hospicium  gast  uuissi  19"  —  24,  32 
Aduliis  giiiuas  shanan  19''  —  25,  27  [11] 
Aquauit'J  gitraucta  19''  —  24,46 
Coire  gimisgen  19''  —  26,  10    [viii] 
Posuisti "  mihi  .  i .  trugi  19''  —  29,  25 
Venatu  giiagotemo  19''  —  27,  3 
Gratum  Hub  19"  —  30,34    [n.  viii] 
Expediant  *>  gibezziron   19" 
Austu  ^  gitruncheuemo  19''  —  27,  25 
Expresserant  gibilidton  19''  —  27,  23 
lüdustriusio  glouuar  19"  —  41,33 
Gnarus  uuizzo' 11  19''  —    25,27 
Affinitate  12  gimachidu  19" 
Euulatois  uuostai^  19"  —  27,38 
Gratis  ingimeiton  19"  —  29,  15 
lü  titulum  inceichan  19''  —  28,  22 
Venusto  sconemo  19".  20'  —  29, 17  [viii] 
Copule  gimachida  20*  —  29,  27  [11.  x] 


Potitisi5  noz  20"  —  29,30  35 

Contemptui    firmananti    20*    —    29,  33  36 

[vgl  n]  37 

Expostulans  dingonli.  l  gremezzonti  20*  38 

—  20,  10    [vii.  viii]  39 

Placiti  tempus  dinc  zit  20''  —  30,  33  [iv]  40 
Altrinsecus  IngageDandremo  20*  —  15,  41 

10    [viii]  42 

Supinus  16  ruchilinguu  20*  43 

Scito   prenoscens    vuizintar.    fora   uit"is  44 

20*  —  15,  13  45 

Prouectei'  gitragenemo  20*  —  18,  11  46 
Comile  sindote  i*  20*—  18, 10  [11.  iv.  x]  47 
Muliebria  regilziarida  20*  —  18,11  48 
Cubilum  restan  20*  —  19,4  49 

Uallareio  pifahen  20*  —  19,4  50 

Contemptui    firmananti   20*"  —    29,  33  51 

[vgl.  iij  52 

Prosequerer  ivilecti  20  20"  —  31,27  53 
Fulua^i  eluuuaz  20"  [11.  iv.  viii.  x]  54 
Furuaprunat22  20"  — 30,33  [iv.  viii.  xv]  55 
Populeas  salabino.  1  albarino  20"  —  30,  56 

37    [11.  IV.  VI.  Ml.  viii]  57 

Serotinus23  dees24  paiatton  20"  —  30,  58 

42  [11]  [31,  1  59 

Facultate  possibilitate.  t  eihti^ö  20"  —  60 
Non  es  passus  nidoletos  20''  —  31,  28  61 
Admissura    gimisgida    21*    —    30,    42  62 

[iv.  viii]  63 

Sic   delusa   so  bitrogen   21*  —    31,  35  64 

[11.   iv]  65 

Placabo  gihuldo  21*  —  32,20    [11]  66 

Emarcuit  Ardorr&a   21*  —    32,  25    [11.  67 

IV.  xvi]  68 


•  super  struem  Fnlff.  -  kifolohnea   ist  part.  praet.  ^  Uernaculus]  das  letzte  u 

nicht  ganz  deutlich      vernaciilos  /'ttlg.        •*  zu  irrugiit  27,  34        ^  /.  gremizzunga         "^  ada- 
quavit  fulg.  "^  imposuisti  Fulg.  »  gl.  zu  adorent  27,  29?  ^  hausto  Fulg. 

>o  industrinm  Fulg.         "  uuizzfo?  doch  vgl.  300,  44  forauitYs         '^  ^./    -^  cognatione  24,38? 

"  eiulato  Fulg.         >^  /.  uuofta         »^  potitus  Fulg.        »^  gl.  zu  post  tergum  19,  17? 
"  ist  genetiv  in  Vnlg.,  vgl.  aber  nr  xvi         »s  corrumpieH  aus  gisuntemo  unter  annäherung 
an  sindontemu  »^  vallaverunt  Fulg.  20  /,  kileiti  21  neiengl.  der  folgenden 

22  vgl.  Furvum  brunus  Rz,  Furuus  brunus  Isidor  ed.  Arevalo  7,  409         ^^  gerotina  Fulg. 
^^  dees]  das  zweite  e  aus  0  corr.        l.  dee  spaatton?      ^^  =  ehti 


302  B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 

A.  (Germ.  21,  3).  —  Em.  27.  Hatt.  1,  317 


1  Plandiciis  flehon  '2V  —  34,  3    [ii] 

2  Delioiiiit  slilha  2P  —  34,3 

3  Oblatio  urspotiü  121'  —  34,  18  [ii.  viii] 

4  lüclitus  frambari  2V  —  34,  19    [vgl.  ii 

5  zu  31,  1] 


Differtur  glborot  2P  —  34,22  20 

Increpuit^    erbalcsich    2r    —    37,  10  21 

[vgl.  II  zu  21,25]  22 

Piucerna  3   pu'tegilare   22^  —  40,  1    [iv.  23 

xviil  24 


VI 


a  =  Chn.  14754.     b 

PROLOGUS 

6  Sugillatioiiem 4  .i.  bu-'-oh.  bosc"^'  indea 

7  uardamfunga  ^     a  44''    .  i .    buofb  ö   b 

8  33    [iv.  vgl.  xvi] 

9  Pro  uirili  ~'  portiooe  .i.  pro  uiriuin  facul- 

10  täte.  I^  after  smahemo  teile  6  33  .i. 

11  aster  sma-'^-e"mo    detle  a  44'' 

GENESIS 

12  Uirago  .i.  frambarebarn  b  34  ()  frambl 

13  b'ran  9  a  45"  —  2,  23    [vii] 

14  (Ad  auram  post  meridiem)   luder^chua- 

15  liuu  after  bunter  a  4b^  —    3,  8   [iv. 

16  VII.  viii] 

17  Bitumine  erdlime  b  36  —  6,  14  [iv.  xij 

18  Cenacula     muosstete  lo     b    36"   ()     .i. 

19  mufasl&i  a  46'  —  6,  16    [iv] 


=  Codex  SGalli  296. 

Cataracte  .i.  bimilgiuuerch  6  36 —  7,11  25 

Expedites ^1  fertigei^"-  a  47'  .i.  fertige,  t  26 

garauue  b  37  —  14,  14    [iv.  viii]        27 

UerDacuIos  .i.  inburiun  6  37  —   14, 14  28 

[ii.  V.  viii.  X.  xi]  29 

Ciamor  sodomoruni.   1  brii'om  a  48'  —  30 

18,20    [vii.  viii]  31 

.i.  herdfm^r  <j  48'  —    19,  24  32 

33 
,i.  salahino  a  49'  —  30,  37  34 

35 
scafare  i3  b  42  —  38,  12        36 


Sulphur 

[IV.    v] 

Populeas 

[v.    VIl] 

Obilio  .i, 

(Coccinuni.    geiius   est   coloris)  |zza  ^^   a  37 

38 


52^*  —  38,27    [vii] 


*  /.  uffpot?   es  scheint  das  part.  arpotin  mit  hinei?i  gespielt  zu  haben  -  increpavit 

Fulg.        3  11^7.  Pincerna  buttilarius  Rz.,  butticularius  Cod.  Bern.  258  f.  2',  butiliarius  Isidor  ed. 
Arevalo  7,  409        ^  Suggillatio  b       ^  indea  uardamfunga  von  anderer  hand  übergeschrieben  a 
^  dh.  hu^oh  ■^  ui'^'li  a  ^  ==  A.  ^  in  zwei  Zeilen  am  rande,    der  beschnitten  ist 

'"  muosstete]  das  zweite  s  aus  ?t  corr.b         ^^  Expedito  b         '^  von  anderer  hand,  der- 
selben die  indea  uardamfunga  schrieb,   übergeschrieben  a  *^  .i.  scafare   übergeschriebeti  b 
'^  |zza  vorn  abgeschnitten  a,  l.  rezza 


V.  VI.  VII.  VIII  Zur  Genesis 
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If.  iMafsmann9d.  94).  —  Bibl.  1.  4.  5.  6.  8.  10.  {Dint.  iii,  422).   U.  13.  {Dhit. 
II,  43\     Germ.  15,  352.     Ma.  319.     Sb. 

VII 

a  =  Codex   Stuttgart,   theol.  et  phil.  fol.  218.       b  =  Codex  Oenipontanus  711. 


1  Spiraculum  1  atinibläst2  a  1**  —  2,7" 

2  Uirago  .  i .  frambaribarn  3 «  2^ —  2,23  [vi] 

3  Ad  auram  post  meridiem  .i.  inderchvlin 

4  after  uiidirn  a  2^  —  3,  8  [iv.  vi.  viii] 

5  Malleator  hamirslagare  ^  a  2"  —  4,  22 

6  Leuigatis   ,i.  kislihten.   kiscaffoten  a  2'' 

7  —  6,  14    [XV] 

8  Sopof^  släfö  a  2^  —   15,  12 

9  Empticius  •^•choufscalg "  a  2'^  —   17,  12 

10  [xij 

11  Clamor    rvm  l    gelph   a   2'  —    18,  20 

12  [vi.  viii]  [19,26 

13  In   statuam   salis   in   iiianliche  a  2'^   — 

14  Expostulans  gremizzonto  a  2"  —  20,  10 

15  [v.  viii] 

16  Monete  publice  chunigliclier  miioiz  a  2'^ 

17  —  23,  16    [ii.  IV.  V.  xiv] 

18  In  caoalibvs  in  trogun  t  nuoskin   a  2" 

19  —  24,20    [xvii] 


Armillas  armbouga  a  2^  —  24,  22.30  [viii]  24 
Innixum  ananeganten  a  2*^  anigeuaicten  25 

b  51"  —  28,13  26 

Quare  imposuisti  '^  ziu  anagilegitost  a  2"  27 
Gira  vinbiuar  a  2' —  30,  32  [—  29,  25  28 
Cras  anavvartes  a  2"  —  30,  33  29 

Popiileas  salobina  a  2"  salbine  b  öl""  —  30 

30,  37    [V.  VI]  31 

Platanuso  ahorn  a  2'  —  30,37  [iv]  32 
Cottvs  10  kimachida  a  2'  —  30,  39  33 

Ascendebantur  rammiloton  a  2" —  30,  41  34 
Admissura  rammilunga  a  2"  —  30,  42  35 
Circumuenit    me    umbificisota    mib  'i   a  36 

2"  —  31,7  37 

Polimitam  .i.  feha  a  2''  —  37,3  [ii]  38 
Coccinum  rezza  a  2''  —  38,  27  [vi]  39 
Coniectori-    .i.  troumrecbare  a  2'^  trö- 40 

rater  b  bl"  —  40,22  -11 

Canos  grawin  a  2^^  —  42,  38    [ii]        •  42 


VIII 

a  =  Clm.  18140.  b  =  Codex  Vindoh.  2723.  c  =  Codex  Vindob.  2732. 
d  =  Codex  Gotwic.  103.  e  =  Clm.  13002.  f  =  Clm.  14689.  (j  =  Clm. 
4606.  Ä=C/m.  14584.  i=  Clm.  6211.  k=Clm.iA14b.  1=  Codex  Tnric. 
{Rhenov.  66).  m  =  Codex  Stuttgart,  herm.  26.  n  =  Codex  Angelom.  i  4/11. 
0  =  Clm.  22307.    p  =  Codex  Admont.  508.     q  ==  Clm.  22201.     r  =  Clm.  17403. 

Obtrectatoriim  pispraharo   a   V   pispra-  43 


PROLOGUS  i3 

20  Presagio   foravuizacluome  a  1"   foraiivi- 

21  zactuome  b  9^   forauuizzictuome  0   1" 

22  forauuizoctume  c  ll""  vorewisactom  g 

23  84'  vorwisagactvm  i  V 


haro  0  1"  pispHibaro  b  9'  pispracharo  44 
c  11"^  pisprachare  e  218"  g  84'  r  218'  45 
bispracbere  ([  236'  Pispracb'ri  i  V  46 
pisspracbari  h  125'  m  8'  n  2^  pisspra-  47 
chare^^  /  2  pisspracberi  p  V  [iv.  ix.  x]    45 


'  ivas  davor  Mafsmann  aufführt,  ist  zu  lesen  non  a  giibernandis  creatis        -  im  con- 
text.  alimbläst]  b  aus  corr.  a       ^  im  conlext.     i'o?i  nun  an  andere  hand  a       ^  im  contexia 
^  die  gl.   nach   303,  4  «  ^  i?n  context  a  ^  im  context   a  ^  die  gl.  nach 

303,  31a         'J  platanis    Fulg.  '^  coitus  Fnlg.  "  das  sodann  von  Mafsmann  aufge- 

führte horrei  .i.  liberi   ist  lateinisch,    Gen.  36,  20  '^  coniectoiis  Fulg.  »3  die  gll.  des 

prologs  in  a  übergeschr.        '''  pissprachare]  das  zweite  p  corr.  aus  a  / 
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Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  100).  10.  (Dm?,  iii,  422).  11.  13.  (Dhtt.  ii,  43). 
Germ.  15,  352.     Ma.  319.     56. 


1  Cudere  niächuü  ^  o  V 

2  Cudo  -   munizun    a    1^  o  1^   munizou  c 

3  ll*"  mvnizon^    b  9'   muuizen   q  236^ 

4  Proferanius  vuriziohemes  b  9'   furiziho- 

5  mes  a  V  furiziomes  o  2^  vuiriziomes 

6  Aeque  sama*  o  2^  [ix]  [c  11'' 

7  Deliramenta  ^   topazunga.     t  gklrpcüks- 

8  sl)ö  a  1''  topazuuga  eil''  o  2'  lope- 

9  zuDga  b  9^  topizuDga  Ä  125^  ]j  V  tö- 

10  pizvDge  I  1"  tobizuDga  l  2  ?i  2^  tobi- 

11  zuuge  g  &4''  tobezu"ga  m  8"    [ix] 

12  Hiberas  nenias  spaniskivgiposi.   1  Iplbr- 

13  sprbbb  '   a  1''  spanisciugiposi  sisuva ' 

14  b  9^   spanisciugiposi   c  IP  spauiskiu 

15  gipösi  0  2^    [iv.  V.  ix] 

16  YUEPACniCQEC   i.  fidelis  protector 

17  et  pedagogus  magazobo  a  \^  o  2'' 

18  Retulerint  sfgktxn  ^  a  1''    [ix] 

19  CoDtulisse   chosun  a  1''  h  125'   choson 

20  6  9"  c  1 1"  /  3  chösöü  0  2''  chosiii  g  84'' 

21  ^■  r  chosen  fr  74"  m  S'  chusen  n  3" 

22  Emendatiora  9  puoz  vuirdigorvn  a2"  puoz- 

23  vuirdigorvn  o  S"*  pozuuirdigor  69''  [ix] 

24  Exemplaria  pilidpuob  lo  a  2'  c  12"  o  S""  pi- 

25  lidpuohc  6  9''  pilidpuoch  h  125'  pild- 

26  püch  i  V  pildeböch  g  84''  n  3"  pilde- 

27  buoch  m  8"  pildeböc  ?  3    [ix] 

28  Sahire  11  hintersten  a  2'  o  3''  hintarsten 

29  b  9''  c  12"  [ix] 

GENESIS  12 

30  Arida  truchinii^  «  2"  /  38"  g  85"  1  truchi- 
.31       ni  b  9''  1  truniini  c  12"  —  1,9 

32  Suhicite  artot  a  2''  —   1,  28 


Ascendehat  spranc  a  2''  6  10"  d  45"  e  219"'  33 
g  85''  r  218'  spranch  c  12"  g  236^—2,6  34 

A  principio  fonna  io  a  2"  c  12''  —  2,  8  35 

Capita  urspringa  a  2''  ursprinch  6  10"  h  36 
125''  m  8''  f  P  ursprinc  (/  45"  e  219"'  37 
?'  218*^  ursprinh  n  S"*  vrsprinch  ?  1'"  i  4  38 
vrsprinc  g  86"  §  236=  —  2,  10  39 

Bdellium  n  plinius  dicit  quod  genus  sit  40 
gummi  fliet.  harzesi^  a  2''  .i.  flied  i6  41 
6  10"  e  219"'r  218"  flid  q  236«  fliet  d  42 
45"  .i.  flitvs/"38"  —  2,12  43 

Capriflcisi'  .i.  murpoü  a  2''  .i.  murpov  44 
b  lO"*  .i.  niürpoum  c  12''  .i,  nuirpoum  45 
e219"'i.  murperir218Siiurpo:um  i^  d  46 
45"  mulhovm  q  236?  [iv]  47 

Perizomata  helii»  a  3"  b  10"  c  13"  d  45"/  48 
38"  —  3,  7  49 

Ad  auram  post  meridiem  -^  inderochuoli  50 
äff  untornes  a  3"  Inder  cböle  äff  un-  51 
torus  g  87"  zichuoli  apht  untornes  b  52 
10"  zichuoli  c  13"  rf  45"  .i.  ziderchuele  53 
e  2 1 9"'  .  i .  zi,  ''"chuli  2 1  q  236«  i.  zu  der  54 
chule  r  218"  chuli  /  38"  —  3,  8  [iv.  55 
VI.   vil]  56 

Uersatilem  wagautan  h  125"  vvagantan  57 
l  5  wagatan  n  4"  wagintan  m  9"  wa-  58 
genten  g  87"  wsegnt  i  1"  wegaent  k  59 
74"  —  3,  24  60 

Concidit.  mutauit  coloreni  vultus  sui.  ir-  61 
pleih&a  22  «  3^  irpleichete  g  87"  —  4,5  62 

Leuigatis  gedigaen  k  74"  —  6,  14  [xvii]     63 

Bitumen,  gluten.  lim.  23  alii  piculam.  64 
peh.  23  a  3"  lim  g  88"  leim  k  74"  —  65 
6,  14    [xvii.  xviii]  66 


*  im  C07itext  0  ^  am  rande  die  gl.  aq  ^  nivnizon]  i  angehängt  b         *  steht  in 

0  nach  304,  15       »  Deliranita  ?«,  ein  st7'ich  iibei'  m  ist  7iicht  sichtbar      ^  dh.  gitrocnissa 
"^  dh.  lotarspraha      s\su\a  i/be/gescfi?'.  b       ^  dh.  segitun       ^  Emendalio",  dazu  als  glosse gleich 
pilidpuoh  c       '"  Exenipla  i  pilidpuoh]  d  aus  ansatz  vo?i  p  c       "  Subiri  c       *^  zn  g  fälschlich 
die  rote  Überschrift  Secundum  Lvcam  '^  /y^j  context  f         ''*  Dellium  f  PdeUium  bdq 

*=  beide  gll.  übergeschrieben  a  '^  .i.  flied   übergeschrieben  b  "  das  lat.  wort  gehöi-t 

noch   zu   dem  scholion  zu  Bdellium.     Capiificus  bdeqr  '^  murpo:uin]  u  ausradiert  d 

*^  im  co7ite.rt  d         2°  zwei  gll.  b;  edefqr  haben  nur  Ad  auram  (haurä  q)       -'  die  corr.  vo7i 
a7iderer  ha7id  q       22  j,q,j  anderer  ha7id  a       -^  lim.  7ind  peli.  übe/geschr.  a       bitumine  Fulg. 
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Bibl.  1.  4.  5.  6.  7, 


8.   {Mafsmann  lOOj.    11.  13.  (Dtut.  ii,  43).     Germ.  15,  352. 
Ma.  319.     Sb. 


9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
IS 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 


Expeditos  i  vartiga  -  a  3^'  c  13''  vartiga  b 
IV  uartiga  /"  38^  uertiga  d  45''  ver- 
tiga  q  236''  Verliga  g  89'  i.  uertige  e 
219"  r  218'—  14,14    [iv.  vi] 

L'eruaculusS  innapvrio  ^  a  3'' —  14,  14 

[ll.    V.   VI.    X.   xi] 

Subteminis  ^  weuiles  g  89'  vueual  o  22' 
—  14,  23    [II.  XVI.  xvii] 

Stamen  ^  vuarf  o  22'  uiarfis  g  89' 

Tramam  spölo  g  89' 

Corrigia  calige '  hosanestila  a  4'  b  i  1''' 
c  13''  i.  hosueslila  e  219''  l  hosine- 
stila  q  236''  hosioestela  5-89'  IS  hose 
nestela  h  126''  hosenestil  rf  45''  hose- 
nestel  m  9''  i.  hosnestel  r  218'^  — 
14,23 

Altrinsecus.  separatim  einingagauandre- 
mo  ^  a  ¥  —  15,  10    [v] 

Eregione  Tgagandero  lialpo  a  4'  Ingagan- 
(ierhalp  g  89''  —  16,  12 

Desierant  stalgapun  o  24'  —  18,  11 

Muliebria...  vuipzierida.  1  lustunga  a  4' 

c  13'^'  uvipzierida 1  lustuuga  Sil'' 

uuibzierda  ut  lustungte  r  218''  vvib- 
zierda  t.  lustuuga  e  219"  wibziereda 
seu  .  . .  lustunga  d  45''  vuipzierida  seu 
lustunga  0  24'  wipzierda.  1  lustunga 
g  89^'  wibzirde  lustunga  q  236"  uuip- 
zirida  /"  38'  —  18,  11  [n.  xvi] 

Operam  dabo  '■"  illo  «  4'  6  11"  c  13''  illo  i» 
d45''  /■38'  —  18,  12 

Condictum  gidingoti  a  4'  6  11''  c  13''  d 
45''  i.  gidinge  e  219"  gediuge  q  236'' 
i.  geding  r  218''  —  18,  14 


Clamorii  ruom.  sunta  a  4'  ruom  6  11"  35 
c  13"  d  45"  e  219"  o  24'  i.  rüm  r  36 
218'^  rvom  g  89'  riim  i  2'  rovm.  t  37 
ruf  ^236"  —  18,20    [n.  vii]  38 

Cognoscamus  pilickimes  a  4'  pilickim  c  39 
13"  piliccemes  b  11''  rf  45"  e  219"  ?  40 
236"  r  218'^  —  19,  5  41 

Abutimini  raissinioz&  ö  4'  6  11"  c  13"  42 
(^46'  .i.  missiniozet  f  38'  missiniezzet  43 
^89"  i.  missiniezet  12  g  219"  r  218"*  44 
missnuzze  q  236''  —  19,  8  45 

Dissimulante  lihisontemo  i3  a4'  —  19,  16  46 

Expostulans  cremizont  a  4'  c  14'  cremi-  47 
zonter  6  1 1"  rf  46'  q  236"  cremitinter  48 
/'38'  —  20,  10    [v.  vir] 

Velamen  hell  0  25"  —  20,  16 

Dure  vnfroliho  0  26'  —  21,  11 

Agnas  chilpur  0  26'  —  21,  28 

Conposuit  givalah    a  4"    givalach 

giualach    c,14'   f/ 46'   e  219"   r  218''  54 
guvialach  q  236"  gaualch  g  89''  —  22,  9  55 

Struem  1^  givolhani  1^  a  4"  —  22,  9  56 
[vgl  v]  57 

Intercedite  gisprech&  6  11"  c  14'  t?  46'  58 
i.  gisprechit  e219"  i.  gisprecht  r218''  59 
gesprehteth  q  236"  —  23,  8  60 

Speluncam  steinhol  a  4"  —  23,9  61 

Monete  iß 1    munizisar  a  4"  —  62 

23,   16  63 

Quondam  giver  i'  a  4"  —  23,  17  64 

Adiurem  IS  gieiite  a  4"  b  11"  giente  c  65 
14'  d  46'  giente.  i»  gieitte  f  38'  ge-  66 
eide  e  219"  r  218'*  geitta  g  89"  gietit  67- 
0  236"  —  24, 3        ^  68 


49 
50 
51 
52 

11"  53 


•  die  gl.  in  f  nach  305,  31  2  vartiga]    das  erste   a    auf  rasur  c  ^  vernaculos 

Fulg.         "  innapvrio  übergeschrieben  a         '"  Subtemen  0         ^  die  gl.  wol  nur  durch  Subte- 
minis hervorgerufen,  desgl.lT&mm^.    Stramen  g.     in  0  Ä^eA«  Stamen  i-or  Subtemen       '  Corrigia 
caliga  (calia  er)  eqr  Corriga  calige  a  Cor'^'gia  calige  c  Corrigia  calide  g  Corrigiam  calige  hlJ'ulg. 
8  einingaganandremo  übergeschrieben  a  ^  dab  Z'        '<'  im  content  d         "  die  gl.  vor 

305,   19  gq         '-  missiniezel]  z  aus  corr.  e  '3  lihisontemo]  daneben  i  a         >^  die  gl.  vor 

der  vorhergehenden  a         »^  givolhani]  über  g  ein  x  a         ^^  Mon&e]  darüber  v  a         »'  giver 
übergeschrieben  a         >*  Adiuram  bcfq  Adiur&  d  Adiurauit  g         '^  giente  im  context  f 
Althochdeutsche  glossen  I.  20 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bihl  ].  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  100).   10.  {Diut.  m,  422).  11.  13.   [Dint.  n,  i^). 
Germ.  15,  352.     Ma.  319.     56. 


Inaures  oringa  h  126''  m  9^  orrioga  l  8 
n  5"  Orringe  g  90'  oring  i  2'  —  24,  22 

[IV.    Y] 

Armillas   armpovga  /  8  armpouga   m  9'' 
arnipovge  g  90'  armpöga  /(  126''  arm- 
böga  n  5''  j)  2^*  armbögn  i  2'  —  24, 
22.  30  [VIT] 
Uoluerem  ahto"  a  4''  —  24,  45 
Sciscitati  forscotim  ^  a  4^'  —  24,  58 
Ad  meditandum  zivopanue  a  4''  ziuöpanne 
b  11''  zi  vopanue  o  28"   ziuöpanne  c 
14"   ziiioppanne  rf  46'  e  219'^  ziuot- 
panne  r  218*^  zeuiirepanne  5-  90'  zii- 
panichen  q  236"  —  24,  63 
Descendit2  irpeizta  «4''  6  ll"*  c  14'  ir- 


peizte  d  46'   irpezzit   q  236'' 
5  90'  i.  irbeizte  e219'V218'^- 


irbeizta 
-  24,  64 


Operuit  se  bulla  sih  a  4"  ft  ll**  c  14' 
hulta  sich  d  46'  q  236"  hulte  sich  e 
219"  r  218*^  hulli  sih  g  90'  —  24,65 

Collidebanlur^  spornotvn  a  4''  b  [\^ 
sporuotunt  c  14'spornolen  f/46'i.spor- 
notan  e  219'^  q  236"  r  218''  sporno- 
ton  g  90'  spurntiin  0  29'  spurnten  /i 
126'^  m  9''  n  5"  spuriuten  ^8  —  25,  22 

Hispidus  ruher -i  a  4"  6  11"  c  14'  d  46' 
e  219"  q  237'  r  21 8*^  —  25,  25   [xv] 

Oppido  drato  o  4"  —  25,  30 

Lentis  edulio  linsines  muoses  a  4"  lin- 
sines  musis  g  90'  —  25,  34    [xvui] 

Quare  imposuisti  s  nobis  ß  pitrugi  .... 
hinc  irapositores  Iruginara  "  a  4"  pi- 
trugi m  10'  0  29'  pitruga  /(  127'  /  9 
)i  5"  zipitrugidu  6  11"  c  14'  ziupidru- 
giduf/46'  zupudrugidv  g237'  ziubilru- 
geduunsich  e219"  ziuditrugeduvnsich 
r218''ziNvpetrugedu  uns5r90'— 26, 10 


Coire  gimiscan  a  4"  —  26,  10    [v] 
Rugitus  "^  cremizungas  a  4"  b  12' c  14' 

d46'  e  219"  q  237'  r  219'    [iv.  v] 
Tedet  intuirdit  a  5'  6  12'  c  14'  pitragit 
e  219"  petragit  q  237'  pet'get  r  219' 
inpaturat  f/  46'  —  27,  46  [iv] 
Innixum  anahnen'^"   a  5'  anahnenten   g 

90"  —  28,  13    lii.  x] 
Gratis  -^    aravuingun  10  a  5'   arauvingun 
b  12'  arawingun   q  237'  arauingun  c 
14'    arauiunguü    d  46'    arauuinge    e 
219"  arauuin  r  219'  —  29, 15  [vgl.  n] 
Ueuusto  aspectu  sconerao  a  5'  lustlihe- 
gisihti  b  12'    lusl   lih   hegisihli  c  14' 
lusllichero  gisichti  d46'  lustlichergsichte 
q  237'    LustHkergesihte  e  219"  lust- 
liohersgsiht  r  219'  —  29,  17  [iv.  v] 
Copulae  hirates  0  30'  —  29,  27 
Mandragora  i^  ....    huius   due  species 
sunt,  femina  foHis  lactuce    lattovch  g 

91'  .i.   latich   i  2' mascu- 

his  vero  folia  betq  nialta  /(  127'  /  9 
m  10'  n  6'  malt  i  2'  quam  latini  ma- 
lum  terre  uocant  erdapfl.  quod  nos  pe- 
ponem  dicimus  p  T  —  30,  14 
Coüduxi  gimieteta  a  5'  gimietta  g  91'  — 

30,  16 
Experimento  vrsuohe  a  5'  vrsvocho  ^f  91' 

—  30,  27 
Gira  Vmpisih  g  9V  —  30,32 
Fuluum  12   elauvaz  b  12'    elauuaz   c  14" 
d  46'  eleuuaz  /"  38'  ehwaz  g  91'  elwaz 
e  219"  eluaz  r  219'  plawiz  q  237'  — 
30,32    [11.  IV.  V.  x] 
Maculosum  sprecchilohtiz  ^91'  —  30,32 
Respondebit  gihilUt  0  30"  —  30,  33 
Furuas  '^^  pruuiu  b  12'  c  14"  d  46'  prün 


38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
72 
73 
74 


^  forscotun  übergeschrieben  a       ^  Descenderat  er        ^  Conlidsebant^  c        ''  ruher  über- 
geschrieben a       5  inposuisti]  daimach  rasur  von  s  g       ®  nos  bcd       '  truginara  übergeschr.  a 
die  gl.  in  a  über  Irrugit.  intouuit  27,  34  cremizuiiga]    cremi  auf  rasur  c  ^  Gratis  e. 

die  gl.  nach  der  folgenden  bcdeqr  ^^  aravuingun]    das  zweite  a   auf  rasur  a         ^'  man- 

foras  fulg.        *-  furvum  f'ulg.        "  furva  fulg. 
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Bibl    1.  4.  5.  6.    8.    {Mafsmann    100). 

Ma.  319, 


11.    13.    {Diut.  II,  43). 
320.     Sh. 


Germ.    15,  352. 


1  e  219''  prun  r  219"  prunez  q  237"  — 

2  30,33  [IV.  V.  xv] 

3  Gratum  livp  a  5"  —  30,  34  [ii.  v] 

4  Populeas   alparina    a  5"  albarina  '  ^f  91' 

5  —  30,  37    [ii.  IV.  v] 

6  Adniissura  zuolazan.  gimiskida  2  a  5*  zö- 

7  lazzin  5^  91"  —  30,  42    [iv.  v] 

8  Abigeres  3    danauortis^    a  5'   dana,vor- 

9  tis-^  c  \^^   danewortist  g  91"    danauo- 

10  ris ''  h  12"  danauuris  rf  46"   danwrfest 

11  e  219"'  r  219"    danwerest  q  237"  — 

12  31,26 

13  Castra  heri  o  31"  —  32,2 

14  Mature  fruo  a  5"  —  32,  22 

15  Emarcuit  hanc  g  91"  —  32,  25 

16  Obstupuerit  svein  ^  a  5"  swein  g  91''  — 

17  32,32 

18  In  principio  ziuordorost  6  12"  ziuordrost 

19  a  5"  c  14"  ziuo'drost  ^   d  46"  ziuorde- 

20  rest  e  219"^  zeuordrist  q  237"  zeuor- 

21  derst  r  219"  —  33,2 

22  Oppriraeus  ^    pilickenT  a   5"   piliccenter 

23  h  12"  pliccenfc  14"  pilikkenter  g  91" 

24  plicchizunter  rf46"  plicchizenter  e219"' 

25  r  219"  pidruchot  q  237"  —  34,  2 

26  Deliniuit  gitrosta  a  5"  6  12"  c  14"  gidro- 

27  sta   ä  46"   gilrösti   e  219"-   gitroste  q 

28  237"  getrost  r  219"  —  34,  3 

29  Mutuo  unteruns  c  14"   vnteruns  q  237" 

30  vntruDS  b  12"  untruos  d  46"  —  34, 16 

31  Oblatio  vrpotio  a  5"  —  34,  18    [ii.  v] 

32  Turbastis^'   me  givnfrovuitot   «5"  gun- 


vurouvitot"'''  6  12"  giunurouvitotimih  33 
c  14"  gitrubtost  mih  q  237"  —  34,  30  34 

Odiosum  giuehan  a  5"  giuöhen  b  12"  35 
giueh  en  q  237"  givehen  c  14"  —  34, 30  36 

Abuti  missiDiozan  a  5"  —  34,31  37 

Polimitam  .i.  glutinatam  ....  alia  trans-  38 
latio  habet,  fecit  tunicam  talarem  en-  39 
chiltivfi2  (enchiltiiif  g).  a  lalo  .i.  en-  40 
cbila  (enchil  g)  a  5"  ^91"  —  37,  3    41 

Fomitem  quichilunga '2  «5'^  —  37^  §42 
[ccccxcv]  43 

Ministrauit  machola  a  5"  6  12"  c  14"  ^44 
91"  .i.  machote  g219"^  machot  §237"  45 
r  219"  dinote  d  46"  —  37,  8  [ccccxcv]  46 

Somniator  troumsceidari  6  12"  c  15"  47 
troum  sceidare  e  219"'  tromsceidari  i^  43 
d  46"  trönisceidar  q  237"  traumscaidar  49 
r  219"  —  37,  19  [ccccxcv]  50 

Euolulis  argauganen  a  5"  irganganen  6  51 
12"  c  15"  d  46"  irgaugen  e  219"'  g  92"  52 
q  237"  i.  ergangen  r  219"  —  38,  12  53 

Theristrum  1^  sapon  i'  a  5"  6  12"  c  15"  54 
d  46"  sapona  e  219"'  saponam  r  219"  55 
sabon  q  237"  —  38,  14  [iv.  xvi]  56 

In  bivio  ingivuicke  ^6  a  5"  —  38,  14      57 

Anabonem  ^'  phant  a  5"  g  92"  A*  74"  / 10  58 
m  10"  pbänt  i  2"  pfänt  1*  f  3"  fant  59 
h  127"  uuettiiö  0  34"  —  38,  17  [11.  60 
xvii]  61 

Coitiim  saniant  vuisti-o  «5"  —  38,  18    62 

Maceriam-i  uocat  inembranulam  secun-  63 
darum  lehtro  22  a  5"  —  38,  29  [iv]      64 


*  itn  context  g      ^  gimiskida  über  zuolazan  a       ^  Abigerfs]  rasiir  von  i  c       ^  danauorlis 
übergeschrieben   a        ^  danaVortis]  das  zweite  v  auf  rasitr  c  ^  dana^uoris]   das  zweite  a 

angehängt  b         ''  svein  übergeschrieben,   davor  ein  t  a         *  die  gl.  schwarz  au/'  rot  d 
^  Opiimens  c  '"  vrpot  übergeschrieben  a  ^'  Turbasti  q  '^  vo7i  enchiltivf  an  über- 

geschrieben a.     quichilunga   übelgeschrieben  a  *^  die  gl.  schivarz  d  ^*  Teheiistrum  c 

Teristrum  aq,   die  ganze  gl.   am  rande    mit  Verweisung  nachgetragen  q  ^'  sapon  über- 

geschrieben a         '^  ingivuicke  übergeschrieben  a         •''  die  gl.  nach  der  folgenden  a.     Arro- 
bonem  l  '*  im  context  p  '^  Dedit  ei   p  arraböne.    Arraböna.   i.  uadimoniü  und  über 

dem  letzten  worte  uuetti  0  ^°  samant   vuisti   übergeschrieben  a  2'  maceria  Fulg, 

^^  lehtro  übergeschrieben  a 

20* 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl.  1.  4.  5.  6.  7. 


8.  {Mafsmann  100).  10.  (i)mMii,  422).  11.  13.  {Dtnt.n,  i'd). 
Ma.  320.     Sb. 


1  Gubernabat  meistrota  «5''  —  39,  4 

2  Argumentum  list  a  b^  6  12"  c  15'  d  46* 

3  /"SS*  5  92*5  237M.  liste  219^'  r  219* 

4  —  39,  16 

5  Pincerna   sceincho  l  10  sceincha  h  127* 

6  m  10''  scencho  n  &'  —  40,  1  [iv] 

7  Pistor    phister  HO    m  10''   n  6"   pfista^ 

8  h  127*  —  40,  1 

9  Propagines    zxgxn.    pfun  ^   a  b^    zugun 

10  g  92*  —  40,  10  [xvm] 

11  Geramas  prpz  2  a  5"  proz  g  92*  —  40, 10 

12  Suggeras   unlzelles  a  5'*  c  15*  unrzelles. 

13  1   rates    b  12*^    unlarzelies   t    ratest  ^ 

14  d  46*  unterzelist  t  ratest  e  219*^  r  219* 

15  untercellest.  l  ratest  g  237*   untirzel- 

16  lest  g  92*  —  40,  14 

17  Dissoluisset  irsciedi  a  6*  b  12''  c  15*  ir- 

18  sciede  e  219*^   irsceidi  d  46*  zesceidit 

19  q  237*  —  40,  16 

20  Canistrum^   chorp   ^92*    h  127*   «2*  A' 

21  74*  m  10"  n  6"  chorb  HO  —  40,  16 

22  Coniectoris  troum  sceidares^  a6*  troum- 

23  sceidares  c  15*  troum  sceidaris  e  219*^ 

24  Irömsceideris    q  237*    troumscheiders 

25  5192*  traumsaidars  r219*  tromsceidares 

26  b  12''  tromseeidaris  d  46*   —   40,  22 

27  [xv.    xvi] 

28  Estimatoris  ^  anlfristes  g  92*  [vgl.  xvii] 

29  Emergebant '    vzsv'mmun.    1   uzsluffun  ^ 

30  a  6*  uzsvummun  b  12''  uzsuummü  c  15* 

31  uzsuummü n  d  46''  uzswmmen  e  219*^ 

32  vzswmmen   q  237*     vzswmmin   g  92* 

33  uzsuuimen    r  219*    uzsummen    p  3* 


36 
ferbo-  37 
iruue-  38 
misse-  39 

40 


uzsumraan  h  127*  uzsuvemmen  l  10  34 
vzsvemmen  n  6''  uzswemmin  m  10''  35 
vzgeswiuit  i  2^  —  41,  3 

Confecte  irvuerane.  arvuigane. 
vuite  9  a  6*  iruveraniu  b  12'' 
raniu  c  15*  irweraniu  d  46'' 
machte  <?  237*  —  41,  3 

Habitudo  veizti  a  6*  c  15*  ueizti  rf  46''  41 
uuezti  &  12"  vezzet  q  237*  —  41,  4    42 

Expergefactus  irpttaner.  1  arsprunganer.  43 
arbrat.f.  10  a6*  irpttaner.  1  irsprunganer  44 
b  12"  irp'^o'taner.  11  1.  irsprunganer  45 
c  15*  irpruttar.  1  irsprunganer  d  46''  46 
irswngener  e  219*^  irsuungener  r  219*  47 
irwechoter  q  237*  —  41,  4  48 

Uredine  12  durri  «6*  6  12"  c  15*  rf  46"  49 
g  92*  /i  127*  /  10  m  10"  5  237"  turri  50 
n  6"  dürre  e  219*-  2  2"  r  219*  —  41,  6  51 

Presagum   foravuizo  ^^  «6*    —    41,  11  52 

[11.    XVl]  53 

Obesis  1^  uplataniv.  1  feizten  ^^  a  6*  vper-  54 

lataniu.  l  vueiziiu  b  12"  vparlataniu.  1  55 

ueiztiu  c  15*    uberladaniu  1  ueiztiu  d  56 

46"  vBladini  1  ueizti  g  92"  veizti  /  2"  57 

vaizt  Ä-74*  veizit  e219*'  ueizit  i^r  219*  58 

vezte  9  237"  urazla  k  127*   urazata^^  59 

m  10"  n  6"   vrascata   /  10  —   41,  18  60 

[II.  iv]  61 

Uirecla  grxpnkxis  a  6"  —  41,  18  Ixvj]  62 

Carpebant  azin  g  92"  —  41,18  tj3 

Torpebant  artvaluni"  a  6*  —  41,21  [11]  64 

Uento  ureute^o  miterhegetemovuiute  a  6*  65 

mit  erhei&emovuiute  (uuinte  c)  6  12"  66 


*  übergeschrieben  a,  dh.  zugun.  profan  ^  übergeschrieben  a,  dh.  proz  ^  rf«e  ^§7. 

schtvarz  d  *  canistra  f^ulg.  ^  troum  sceidares  übergeschrieben  a         ''  gl.  zum  vorher- 

gehenden  Coniectoris         '  Emergebat  i  *  beide  worte  übergeschrieben  a         ^  ferbovuite 

übergeschrieben  a        '°  arbrat  .f.  übergeschrieben  a:  arbiat  ist  praet.  ind.,  .f.  =  francice 
"  irp'^o'taner]    die  übergeschriebenen  buchstaben  von  jüngerer   hand  c         '-  Uridine  ac,   das 
erste  i  von  Jüngerer  hand  in  e  corr.  c  '^  foravuizo  übergeschrieben  a  '"  Obesas  bcde 

ghilmnqr;  nach  Ob  nnd  es  rasuren  von  s  /  '^1  feizten  übergeschrieben  a  '^  ueizit] 

t  undeutlich  r  '"  urazata]    z  aus  corr.,  das   letzte  a  mit  dunklerer  tinte  m  '^  über- 

geschrieben  a,    dh.  gruoniu         '^  artvalun  übei'geschrieben  a         ^°  Ventourente,  da7inrasure 


VIII  Zur  Genesis 
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Bihl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  101).  10.    {Diiit.  iii, -422).   11.  13.  iDiut.  ii,  43) 

3Ia.  320.     Sb. 


1  eis*  miterheiteme  winte  e  219^'  mit- 

winte 

2  erheiteme  r  219*  mitherheitem   winte 

3  q  237''  mitlemo  heiftemo  winte  d  46'' 

4  —  41,  27 

5  Prouideat  1  givuinne  a  6*  giuvinne  6  12'' 

6  giiiuiune  c  15^  giwinne  rf  46"'  gewinne 

7  5  237''  gihugele  e  219*-  behüte  r  219* 
s       —  41,  33 

9  Industriuni-  givuaran  c6*  giuuaran  cl5* 

10  givuären  b  12''   giwaren  rf  46''  e  219" 

11  r  219*   gewaren  9  237''   gwarin  ^f  92'' 

12  —  41,  33 

13  Condita  gisamanot-^  «6*  —  41,  48 

14  Infirmiora^  unfestirun  a  6*  unfestinint^ 

15  c  15*  unuestirun  b  12''  unuestiriu  rf46'' 

16  Unvestiriv    g  92''     vnuestin     q   237'' 

17  uuuesti    h  127''    m  10''    vnuesti    n  6'' 

18  vnt'esti    l  10    imuest  j)  3*    vnvest  i  2^ 

19  UDuertige  e  219*'  r  219*  —  42,  9 

20  [Nec]  machinantur  nira  tant  '>   a  6*  vir- 

21  ratint  ^92"  —  42,  11 

22  Experiraentum  ursuohc  a  6*  ursuoh  b  12'' 

23  c  15*  ursuoch  d  46''  vrsvoch  g  92''  vr- 

24  soch  q  237''  irsuoche  e  219*'  irsuohen 

25  r219*  —  42,  15 

26  Per  saluteni   faraonis  seluiirdes  chiinin- 

27  geshuldi  a6*  selmrairdiuchunigesiiuld  ' 

28  cl5*  sleramir  des  chuninges.  buldift  12'' 

29  semirdeschuniges  huldi  d  46''   semmir 

30  (saniir  q)  des  chuninges   hulde  g  92'' 

31  q  237''   somirdeschunigeshuldi  e  219*- 

nigesliulde 

32  somirdeschu       r  219*  —  42,  15 

33  Pabulum  ^  fuotar  fl  6*    c  15*  futar  /■38* 

34  fuoter  h  127"  m  10"  fouter  b  12"  Fvo- 


tir  g  92"  fötir  /  10  föter  n  6"  uöter  35 
d  46"  uoter  q  237"  voter  e  219*'  uute^  36 
r  219*  —  42,  27  37 

In  diuersorio  9  inderoberipgo  a  6*  b  12"  38 
inderoheriperago  c  1 5*  inderaheriperga  39 
f  38*  indereherperga  d  46"  inderher-  40 
berge  e  219*'  inderherber-^  r  219*  41 
Unterwegen  q  237"  —  42,  27  42 

Sub  teslificatione  iurandi  i"  unturcbun-  43 
doeidesa6*  untderourcbundoeidesö  12"  44 
c  15*  untirderauriohundi  eides  /"  38*  45 
unter  derurcbundi  eides  q  237"  unter  46 
urchunde  des  eides  d  46"  underdem  ur-  47 
cbunde  deseides  e  219*'  underdem  ur-  48 
cbunde  r  219*  —  43,  3  49 

Amigdalarumiimandilnuzza  ^92"  mantal-  50 
nuzza  h  127"  mandelnuzze  i  2"  man-  51 
dilnvz  ?  11  mandalnuz  m  10"  manda-  52 
lanuz  n  6"  —  43,  11  53 

In  marsuppiis  seebin  «6*  —  43,  22       54 

Probatam  12  mitallo  a  6*  6  12"  mittallo  55 
c  15*  metallo  i3  d  46"  —  43,  23  56 

Continuit  •'  flrpar  a  6*  b  12"  c  15*  d46"  57 
firbar  q  237"  firprach  e  219*'  r  219*  58 
—  43,  31  59 

Augurarii^  beilison.  xxk  zb  gpn  •''  a  6*  60 
beilison  b  12"  d  46"  heilsun  g  92"  61 
helscon  q  237"  bebsot  c  15*  heilscowen  62 
e  219*'  heilscawen  ?'  219*  —  44,  5      63 

Obtendere  Tgagansprecbau  ' '  a  6*  Inga-  64 
gansprecban  M2"  ingagansprecban  d  65 
46" ingaganspebban  c 15*  inansprecben  6ß 
q  237"  gagansprecben  e  219*'  gagen-  67 
sprechen  r  219*  —  44,  10  68 


'  Prouidebat  er  ^  Industruü  7  ^  gisamanot  übergeschineben  a  ^  die  ganze  gl. 
am  rande  naeligetrageii  r,  in  g  später  ztvischen  309,  37  und  309,  50  ^  unfestirunt]  das 
letzte  t  durchstrichen   c         •'  nira    tant   übergeschrieben    a  '   nach   huld   abgeschnitten  c 

*  Paubulü]  b  aus  p  c      ^  Indiuersario  7       '°  iurandi  fehlt  c.     sub  attestatione  iurisiurandi 
Vulg.  ^'  Amigdalum  /  '^  Probatvm  b  Probatum  d  Probatu  c  '^  /?«  context  d 

"  Conliniuit  c         *^  Auguriari  acdeqr         '^  xxk  zb  gpn  übergeschriebe/i  a,  dh.  uuizagon 
*"  igagansprechan]  das   letzte  a   angehängt  a 
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Bibl   1.  5.  6.  8.    {Mafsmann  101).      11.   13.    [Diiit.  ii,  43). 

Zf.  {Mafsmann  92/") 


3Ia.  320.     Sb. 


1  Tenere  zeizo,  fkulkhp  i  a  6'  zeizzo  6  12'' 

2  c  15^  zeizon  d  46"^  zeizlichin  g  92''  zez- 

3  liehen  q  237"  —  44,  20  [ii.  iv] 

4  Medulla2  dazpezista  a  6'  —  45,  18 

5  Cibaria  ^  uueganest  a  6'  vueganest  ö  12" 

6  uuegnest  c  15"  wegenist  e  219^^  genist 

7  r  219'  wegawist  d  46"  wegewist  ^f  237" 

8  —  45,  21 

9  Anime  menniscun  a  6'  &  12"  d  46"  9  237" 

10  meniscun    c  15"     mennisken    e  219''^ 

11  Men^="  r  219'  —  46,  26 

12  Quod^   est   opus  uestrum    vuaz   (uvaz  b 

13  waz  d)   chuunot   ir   a  Q'   6  13'   d  46" 

14  vuazcunnotir  c  15"    vvazchunnit    ir    e 

15  219'"^  uuazcliunit  ir  ?  219'  waz  chun- 

16  net  ir  q  237"  —  46,  33 


Herba    vueida   a  6'   &  13'   uueida   c  15"  27 

weida  rf4b"  e219"  q  237"  weide  r219'  28 

—  47,  4  29 

Sub   femore  unCderohuffi  a  6*    vntdero-  30 

huffi  6  13'  c  15"    unterderhufti  rf  46"  31 

undirderhiiffi     e  219'^     imdirderhuffe  32 

r  219'    vnder    der   huffe    q  237"   —  33 

47,  29  34 

Condas  pkxflbhfs  ^  a  6'  —  47,  30  35 

Coiiimutans  screnchent  a  6'  5  237"  scren-  36 

chenter  b  13'  screnhent  c  15"  schren-  37 

chiuter    g   92"    screnkenter   e    219'^  38 

screnkent"  r  219'  —  48,  14  39 

Condita  pigraban  g  96"  —  49,  31  40 

In   presentiarum   zantwrta  h  127"   zant  41 

wurta  m  10"  zantvvrti  /  1 1  —  50,  20  42 


IX 


Codex  Stuttgart,  theo). 

PROLOGUS  ^ 
n  Desideralas  liuba ' 

18  Traderem  kisegiti  ^ 

19  Obtrectatorum  bisspacheri  s  [iv.  viii.  x] 

20  Fedari  kiuusubirit  werden 

21  Editioni  irrechido  [x] 

22  IllucescereO  offinon 

23  Superflua  vmbiderbiii 

24  lugulat  flrslehit 

25  Confodit  durichstichit 

26  Sintagma  kiseizida 


et  phil.  fol.  218  /".  1'. 

Desiderant  kisuochint  10 
Eque  sama  [viii] 
Deliramenta  thobizunga  ^^  [viii] 
IVeuias  sisua.  l  böse  [viii] 
Dogma  lera 
Abusiue  sitoloso  12 
Satisfaceret  ^'^  kidangwerchoti 
Non  uuigarent  Nikiwitpreittan 
Extruxerit  kimacholii^ 
Eadeni  die  'nin  ^^ 
Retulerint  sekitin  [viii] 


43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 


•  fknlkhp  übergeschrieben  a,  dh.  einliho,  nicht  finliho,  wie  Graff  3,  523  a?inimml 
2  medullain  Fulg.  ^  Cbaria  c  ^  Quid  deqr  ^  übergeschrieben  a,  dh.  piuelahes.  die 
gl.  in  a  vor  der  vorhergehenden  ^  die  gll.  im  context,  nur  an  wenigen  speciell  ange- 
gebenen stellen  ans  rainnmangel  iibergeschineben  ''  oder  luiba  ^  von  zweiter  hand. 
/.  bisspracheii  ^  elucescere  Z'///^'.  *°  kisuochint]  der  zweite  strich  des  u  und  der  erste  bog e7i 
des  0  durch  Wurmloch  zerstört,  ut  ligiert  *'  thobizunga  übergeschrieben  *^  sitoloso 
übergeschrieben  '^  satisfaceient  J  ulg.  '^  kimachoti  übergeschrieben  '^  Jig  «nin] 
zwischen  die  und  nin  rasnr;  a  von  zweiter  hand  übergeschrieben,  die  gl.  ist  mir  unver- 
ständlich,    zu  ein? 


VIII.  IX.  X.   Zlr  Genesis  311 

Zf.  {Mafsmann  93).  —  Bl  7.  8  ifierm.  21,  135.  136) 


1  Contulisse  Redinou 

2  Transfert  autfristot 

3  Rethorico  kisprachlichemo 

4  Texuit  1  redinot 

6  Damnamus  kseltines^ 
6  Emule  elluares  fxl 


Non  reprehendo  nilastiron  32 

Liuore  abuuste  33 

Aliud  est  .s.  deunizsiuscolti  34 

Emendatiora  puozwirdigora  [viii]  35 

Exemplaria  pilidpuoch*  [vui]  36 

Subire  hiiitirstan  [viii]  37 


PROLOGUS 

7  (1*)  Praesagio  fora  uuizzida 

8  Obtrectatorum  pis.  bracharo  [iv.  viii.  ix] 

9  Latratibus  Luotidom 
10  Sugillationem  uurgida 
tl  Cudere  Smidon 

Vi  Ingenium  clauuida 

13  Testatus  sim  urchon  donti  pim 

14  Opes  ehti 

15  Foedare  unsubran 

16  Prouocauit  ghigruazta  '" 

17  Editione''  arrechida  [ix] 

18  Tranlatioae '  frä  rechida  \  ganomini 

19  lugulat  stechot 

20  Confodit  Rigrebit 

21  Promulgauit  fora  gimar  ta 

22  Proferamus  fora  pringemes 

23  Apocriforum  zui  ualero 

24  Delerameuta  tobunga 

25  Riberas    neuias.    inepla   carmina    unga- 

26  zamiu  leoth 

27  Arcbanum  tbougini 

28  Non  uulgarenl  nigi  märtin  ^ 

29  Scriptatarent -^  scribilotin 

30  Retulerint  frä  b'^actin 

31  Contulisse  ebono  bringan 


X 

Fragmentum  SPault. 

Copia  ginuht 


Transfert  frä  bri°git 

Afflatus  ciblait 

Texuit  giuuab 

Uistoriam  tatracba 

Emule  10  ellinari  [ix] 

Spiritalia  atü  licho 

[inter]  Cbrismata^i  ans*geboQO 

Concitas  anazes 

Consule  frage 

Usurpata  bihabaniu 

Exemplaria  bilidhi 

GENESIS 

Imaginem  analicbida  —  1,26 
Ornatus  cieritha  —  2,1 
Uirgultum  agri  sumar  latun 
Superficiem  ubar  slihtida  —  2,  6 
Formauit  gibilidta  —  2,  7 
luspirauit  anagibleas  —  2,  7 
Ad  inrigandum  cigifuhtanne  —  2,  10 
Ridellium  i-  prasinus  stein  —  2,  12 
Uirago  cömanin  ^3  —  2,  23 
Callidior  Uizusora  i*  —  3,  1 
Consuerunt  gifluctun  —  3,  7  [xvi] 
Inimititias  fiant  scaf  —  3,  15 


38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 


50 
51 
2,  5  [xvil]  52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 


'  sieht  wie  Texuti  aus        ^  l.  kisceltimes       ^  /.  ellinari      ^  pilidpuoch  übergeschrieben 
5  ghigruazta]    h   auf  n  '^  editioni   Fulg.  ''   translatione  /  idg.  ^   l.  nigimartin 

^  sciiptitarint  f'ulg.  •"  Emule]  dann  rasur  '^  chaiismata  /  w/^'-.  ^'^  bdellium  f'ulg.;  dazu 
ist  prasinus  gl.  "  cömanin  steht  in  der  hs.  fälschlich  gleich  nach  stein,  war  also  in  der 
vorläge  übergeschrieben         ^^  Uizufora  Holder,  das  richtige  Uizusora  Gerbert 


312 
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Bl.  8.  9.  10  {Germ.  21,  136.  137) 


1  iDsidiaueris  lagos  —  3,  15 

2  Uersalilem  Uuerfantaz  —  3,  24 

3  AdpetiUis  kerni  —  4,  7 

4  Num  iüu  —  4,  9 

5  Uagiis  auuiccun  —  4,  12 

6  Profugus  freidig  —  4,  12 

T  INequaquam  [fiet]  nec''altisl  i  —  4,  15 

8  Punielur  far  goltauuerde^  —  4,  15 

9  [ad]  Plagani  pihalbu  —  4,  16 

10  lü  tentoriis  ingiceltum  —  4,  20 

1 1  Malleator  hamarari  —  4,  22 

12  In  uulnus  meum  inuunluii  —  4,  23  [xvij 

13  In  liuorem  meum  intolc  —  4,  23   [xvi] 

14  Famosi  marre  —  6,  4  [ri] 

15  {{^)  lü  articulo  Ingiduuin  ge  —  7,  13 

16  Pecodibns  nozzil  —  9,  10 

17  Deinceps  fona  hinan  —  9,  i  1 

18  Uegilat  Cifuarit  —  9,15  [ii.  \m] 

19  Exercere  gihur  scan  —  9,  20 

20  UerendorS  era  —  9,22 

21  Robuslus  strenger  —  10,  9 

22  Cemento  calc  —    11,3  [xi] 

23  Confundamus  gimiscemes  —  11,7  [xvi] 

24  In  ur  caldeorum  iuzundidu  —  11,28 

25  [ad]  Ualleni  ^  inlustrem  tale  niarremu  — 

26  12,  6 

27  A  meridie  fona  sundiri  —  13,  3 

28  Rixa  secchia  —  13,  7 

29  lurgium  paga  —   13,8 

30  In  oppidis  Inlrophom  ^  —  13,  12 

31  Ad  aquilonem  Zanor  dri  —  13,  14 

32  [iuxla]  Conuallem  mambre  ciebantale  — 

33  13,18 

34  In  uallem  siluestrem  intaluuildaz —  14,3 

35  [XVI] 

36  Campestria  frauil  di  —  14,  6 

37  Aciem  anauuigi  —  14,8 

38  Auseratö  arfloh  —  14,  13 


Expeditos  piderbe«  —  14,14  39 

Uernaculus'inpurro  — 14, 14[ii.v.  vi.vm,  40 

Inruit  anafeal  —  14,  15  [xi]  41 

Possessorem  herron  —  1 4,  22  42 

A  filo  tegminis  *  fona  fadome  uueppes  —  43 

14,23  [xiv.  xvi]  44 

Procuratoris  foracaumen  —   15,2  45 

Possessurus  pisizzenter  —  15,  8  46 

Altrinsecus  peda  halp  —  15,  10  47 

Cadauera  breae  9  —   15,11  48 

Abigebat  uuerita  —  15,  11  49 

[cum]  Occumberet  pisaz —  15, 12  [vgl.xn]  50 

Sopor  suuebito  —  15,  12  51 

Larapas  faccla  —  15,  17  52 

Utere  ea  niuzsea  —  16,  6  53 

Empticius  gicoufler  —  17,  12  54 

De  stirpe  fona  cunne  —    17,  12  55 

Comite  [uita]  gisuutemu  —  18, 10  [ii.  iv.  v]  56 

Prouectequeiofragi  fuartemu — 18,11  [ii]  57 

Perterrita  kibriUtiu  —  18,15  58 

Culminis  mei  firstes  miues  —  19,  8  [xvi]  59 

Generum  eidum  —  19,  12  60 

Profecius  faranter  —  20,  1  61 

Clamenii  bulilachan  —  20,  16  62 

Ablactalionis  sinera  pispeniti  —  21,8  63 

Colonus  lantsidilo  —  21,34  64 

Properantes  faraute  —  22,  5  65 

Prouidebit  fora  gisihit  —  22,  8  66 

Struem  buffo  —  22,9  67 

Immolaret  capleruzzi  —  22,  10  6S 

Peperceris  übis  12  _  22,12  69 

Uepres  brammon  —  22,  13  [xv]  70 

In  litore  inslade  —  22,  17  71 

lus  reht  —  23,  4  72 

Intercedite  die  ch&  —  23,  8  [11]  73 

Publice  13  luit  licheru  —  23,  16  [vgLx\i]  74 

Antrum  hol  —  23,  20  [11.  xv]  75 

IS'on  teneberis  nibist  pihab&  —  24,  8  76 


'  neo  halt  ist?        ^  /.  fargoltä  uuerde        ^  verenda /w//g-.       convallem  /  m/^-.       ^  /.  In- 
torphom.     Gerbert:  In  Torophom         '  evaserat  rnlg.  ^  piderbe]  r   au/'  ramr   von  b 

'  Tcruaculos  Fulg.  ^   subtegminis   Fulg.  ^   Gerbert:   Hreae  '°  genetiv  in   Fulg. 

vgl  nr  XVI         "  veiamen  /  w/^.         *2  pepercisti  J'ulg.       libis]  b  auf  p         '^  Publice]  b  auf 
p  von  zweiter  hand 


X  ZcR  Genesis 
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Bl.  10.  4.  5.  6  {Germ.  21,  137.  13S) 


1  Prosperum  flimigan  i  —  24,21 

2  Armillas  bouga  —  24,  22.  30 

3  Ac  destrauit   entimsatulola  -  —    24,  32 

4  [IV.  xii]  [—24,50 

5  (T)  [extra]  Placidum  '  eius  dinge  sinemii 

6  Suscitali     sunt^    forsconti     uuarun    — 

7  24, 58 

8  Comiles  eius  casinde  sine  —  24,  59 

9  Adultis  kizoganem  —  25,  27 

10  Edulio  muase  —  25,  34 

11  Cerimonias  euua  —  26,  5 

12  Reputaüs  kizelleuli  —  26,  7 

13  Perspicuum  est  duruh  siun  lih  —  26,  9 

14  [xvi] 

15  Locupletalus  est  gi  ehti  goter  —  26,  13 

16  [vgl.  xv] 

17  Ad  torrentem  gerare  eile  uuiuun —  26, 17 

18  (2")  Mutuo  uuehsallihho  —  26,  31 

19  Inruit  5  ana  fei  —  27,  34 

20  Heiulatio'J  uueinode  —  27,38  [ii.ccccxcv] 

21  Indignatio  abulgi  —  27,  45 

22  Orbabor  arslinpbit  —  27,  45  [ii.  xv.  xvi] 

23  Taedet  me  unlustidot  mih  —  27,  46 

24  Innixum  analinentan  —  28,  13  [ii.  viii] 

25  In  tiluliim  ininarka  —  28,  22 

26  Lippis  brehene '"' '"'•-'  —  29,  17  [xvi] 

27  Uenusta "  sineccarlih  ^  —  29,  17 

28  Huius  copule  dera  gimacbida  —  29,  27 

29  [ii.  v] 

30  Potius  ■>  pruchenter  —  29,  30 

31  Contemptui  dera  farsem  lo  —  29,  33 


Copulabitur  ist  camah  —  29,  34  32 

Qui  priuauit  der  piteilta  —  30,  2  33 

Conparauit  me  uuidar  maz  mih  —  30,  8  34 
Inualui  gimag&a  —  30,  8  35 

Feliciter  saliclihho  —  30,  11  36 

Mandragoras  eppbli  —  30,  14  37 

Fuluumii  elo  —  30,  32  [ii.  iv.  v.  viii]     38 
Furuum  suuarz  —  30,  32  39 

Masculorumi2  flecchoti  —  30,  32  [ii.  xvi]  40 
Amigdalinas  bnuz  boum  —  30,  37  41 

(3")  Inclitus  mar  rer  —  31,  1  42 

Fetus  giburt  —  31,  8  43 

[numquid   babemus]    Residui   cileipu  —  44 
Arane  stroume  —  31,21  [31,  14  45 

Abigeres  far  tribis  —  31,26  46 

üiolenter  notlicbo  —  31,31  47 

Necetur  ciuuizziuot  —  31,  32  48 

Sic  delusa  sollicitudo  so  pihohotiui^  gorga  49 
—  31,  35  50 

Turnens  suuellenti  —  31,  36  51 

Exarsisti  arblubitos  —  31,  36  52 

Suppellectilem  azzasi  —  81,37  [ii]  53 

Tumulum  blee  ~  31,46  54 

Aceruum  buffo  —  31,47  [ii]  55 

Transiero.  pertransiero.  ubar  gan  — 3 1 ,52  56 
Properat  zuanabit  —  32,  6  57 

Fetas  melcbo  —  32,  15  58 

Uadum  stroum  —  32,  22  59 

Luctabatur  Rang  —  32,  24  60 

Neruum  seno  adra  —  32,  25  [xvi  zu  32]  61 


^  l.  slumgan  ynit  Gerbert      -  /.  enti  insatulola       ^piacitum /'w/g-.       ^sciscitatisunt  /  w/g-. 

5  irrugiit  fulg.,  vgl.  J'erceU.  1,  99'        ^  eiulatu  Fnig.         '  venusto  Fidg.,  vgl.  fercell. 

1, 104"       8  /.  smeccarlih  mit  Gei'bert       ^  potitus  f  ulg.        ^°  l.  farseni  füi-  farsehani       i'  Ful- 

uum   ist  var.  lect.  von    Furuum         '^  maculosum  /ulg.     das  darm  /'olgende  Populeas  uirides. 

rasinä  postat  scheint  lat.:  resinam  portal         '^  Bolders  änderitng  in  pilionotiu  ist  unnötig 
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Z^.  5,  206  =  Mom^  An%.  4,  489.    —    Tg.  \.  —  A.  {Germ.  21,  2) 

XI 

Codex  seminarii  Trevirensis  f.  llS*". 


1  Bitumen  ^  ertlhim  ^  —  6,  14  [iv.  vi] 

2  Cementum^  calc  —  11,  3  [x] 


Vernaculus^ingeburo.^  incneht —  14,14  13 

[n.  V.  VI.  viii.  x]  14 

Enipticius  coiif  schal  —  17,  12  [vii]        15 


le 


3  Distrauit  ^  insadlada  — 

4  Bufa  rouma  '^  —  25,  30 

5  Deliniuit  fleoda '  —  34,  3 


XII 

Codex  SAudomari  312  f.  5 
24,  32  [iv.  x] 


Polimita.^    uariorum    colorum  .  id  est  .  16 
gepluimedat  —  37,  23  IT 


XIII 

Clm.  19410  p.  37. 

lücommodum  i"  imgafori 


6  Uegitat  forit  —  9,  15  [ii.  x] 

7  Antra  ■>  holir 

8  Proiiecte  etalis  alti  gauuiganeru  —  18, 11  —  30,  37  [vgl.  iv] 


18 
Decorticauit  eas  piskinta  see.  pirinta  —  19 

20 


PBOLOGUS 

9  Deleramenta  gitrugida  '  ^  2" 


GENESIS 

10  Laleres  ziegal  5^  —  11,  3  [iv] 

11  A  filo  subteminis  ide  afadame  i-.  filo  .i 

12  fadam  5'^  —  14,  23  [x.  xvi] 


XIV 

Codex  SPauli  xxv  d/82. 

Sata  mez  5"  —  18,  6 
Bogumi3  ide  sakkari  5'' 
Siclos    monete    munizzo 

[ll.    IV.    V.    VIll 


5"^    — 


21 
22 

23,  16  23 

24 


'  im  conlext.  l.  erthlini.  bitumine  f'^ulg.  ^  caemento  Fiilg.  ^  vernaculos  Fulg.  "*  in- 
geburo  m  context  ^  destravit  Vulg.  ^  das  deutsche  wort  gehört  als  Substantiv  zu  coctione 
rufa.  vgl.  ags.  reäm  hd.  rahm,  das  danti  folgende  Serotinus.  dant  (30,  42  serotina)  dürfte 
aber  lateinisch  =  tardus  sein  ''  =  flehota  »  polymitam  Fiilg.  ^  antrum  Ge7i.  23,  20, 
antra  Jud.  6,  2         '°  Incommodum  nicht  in  J'nig.  '^  gitrugida  iibei geschrieben         '^  afa- 

dame]  a  ist  die  lat.  praeposition  '^  gl  zu  strueni  lignorum  22,  9 


XI.  XII.  XIII.  XIV.  XV*  Zur  Genesis 
Ja.   173—175 
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XV* 

Codex  Oxoniensis  Jun.  25  i. 


1  (ISS'^j   Perizomata  femoralia    umbisueift 

2  —  3,  7  [3,  24 

3  üersatile  2    uibrante  3  glizzinoutemu    — 

4  (159^)  Coucidit*  mutauit  colorem  uullus 

5  sui    ghimuzota    farua    antluttes    sines 

6  —  4,  5 

7  Sin  si  non  sie  ubi  ni  so  —  4,  7 

8  Porro  uidelicet  gauuisso  —  4,  18 

9  Famosi  fama  nominati  gamarde  —  6,  4 

10  Leuigalis  limpidalis  ghislihlem  —  6,  14 

11  [ii.  vii] 

12  (159'')  Bitumen^   genus  gluti   alii   picu- 

13  lam  alii  resioam  harz  —  6,  14 

14  Tristeca  tricamerata   dhridliilli  —   6,  16 

15  Inluslrem  magnificummihliiliihan — 12,  6 

16  (159'^)   Trimam   triennem   dhriiariga    — 
n       15,9 

18  Allrinsecus  suutrigo  —  15,  10 

19  Abigebat   expellebat   dhanan   firtreip   — 

20  15,  11 

21  Perus  iracundus  ghibulahtigher —  16,  12 

22  Sata  INomen  meusurae  habeus   modium 

23  et  semem  halbaz  —  18,  6 

24  (159**)  Uallauerunt  umbihalbotoa  —  19,  4 

25  Uim  not  —  19,  9  [ii] 

26  Intuitus    adtendens    zua    uuartonter    — 

27  19,  28 

28  Uepres  pramun  —  22,  13  [x] 

29  Quin  magis  1  potius  erdo  mer  —  23,  6 

30  Antrum  hol  —  23,  20  [ii.  x] 

31  (160')  Hispidus  ruher  —  25,  25  [vni] 

32  Protinus  sar  —  25,  25 

33  Gnarus  gauuarer  —  25,  27 

34  Edulio  sodhe  —  25,  34 

35  Paruipendens  luzzil  hahtonter  —  25,  34 


Arcessito  gauuistemu  —  26,  9  36 

Quispiara  einigher  —  26,  10  37 

Seuit  serfisot  —  26,  12  38 

Locupletatiir  "^    gahotagoter    —    26,    13  39 

[vgl.  x]  40 

Inuidentes  apunstonte  —  26,  14  41 

Olim  forn  —  26,  18  42 

lurgium  strit  —  26,  20  43 

(160'^)  Pharelra"  cohhar  —  27,  3  44 

Dudum  antea  er  —  27,  33  [ccccxcvi]  45 
Gonslernatus  pitarnt'  —  27,  34  46 

Orbabor   irstiufht  uuirdu  —  27,  45  [ii.  47 

X.  xvi]  [29,  27  48 

Copulae  coniunctioni  ghifuaghidhu  —  49 
Experimento  arsuahnissu  —  30,  27  50 
Furuum  brun  —  30,  32  [iv.  v.  vni  zu  33]  51 
Serotinus  ^  spatigher  —  30,  42  52 

Opes  otmali  —  31,  16  53 

Clam  taugno  —  31,  26  54 

Necetur  arslaghan  uuerde  —  31,  32  55 
(160')  Depopulati  aruuasta  —  34,  27  56 
Libans  neihhenter  —  35,  14  57 

Fomitem  zuutrun  —  37,  8  58 

Nitebatur  pigonda  —  37,  21  59 

Opiho  hirli  —  38,  12  60 

Laciuia  ora  uestimenti  tradhun  gauuatis  61 

—  39,  12  62 

Canistra  ceina  —  40, 16  [n.  xvi.  xvn.  xviii]  63 
Coniectoris  traumscheidares   —   40,  22  64 

[vni,  xvi]  65 

In  culmine'^  in  halme  —  41,  5  [xvi]  66 
(160*^}  Machinantur  mahhont  —  42,  11  67 
Auguriari  ">  leozzan  —  44,  5  [iv]  68 

Quantotius  so  rado  —  45,  19  69 

Rennuereii  uuidharon  —  48,  19  70 


•  für  die  lat.  worte  ist  das  im  Cod.  Carolsruh.     Aug.  ic  entliultetie  lat.  glossar  Rz.  an- 
gezogen   und   durch  R   vom   Cod.  Oxoniensis  (0)   unterschieden  ^  versatileni    Fulg. 

3  uibrantem  R       ''  concidit  vultus  eius  Fulg.       ^  bituniine  Fulg.      ®  Locupletatus  RFulg. 
''  Phatelm  R-Bm  Ftilg.       ^  seroünat  Fulg,      '^  cnlmo  Fulg.      ^'^  augmuüFulg.       ^^  renuens  Fulg. 
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B.  GlosseiN  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 
Rb.  491.  492 

XVI* 


1  (53*)  Spiraculum  uite  an'plast  des  libes 

2  —  2,  7 

3  Callidior  listigora  —  3,  1  [3,  7  [x] 

4  Consueriint    folia    killuhlun    laubir    — 

5  Perizomata  umbipigurtida  —  3,  7 

6  Ad  auram  post  meridie  za  uuetare  after 

7  mittemu  tage  —  3,  8 

8  Gladium  a'que  uersatilem  uuafan  inti  uiie- 

9  rauantlihaz  —  3,  24 

10  De  adipibus  f:ona  spintun  —  4,  4 

11  Statin!    in    foribus    erit    saar    in    torom 

12  uuisit  —  4,  7 

13  Adpetilus    eius    cauuurt   siniu    edo    liist 

14  siniu  —  4,  7 

15  Uagiis   et   profugus   eris  unstatiger  enti 

16  fräfluhliger  uuisis  —  4,  12 

17  Malleator  smidari  —  4,  22 

18  Occidi  illum  i  in   uulnus   meum  arsluac 

19  ih  inan   in    uuntu"n    mina  e:do"^    in 

20  tolg  miuaz  —  4,  23  [x] 

21  Et  in  liuorem  nieura  enti  in  pleizun  mina 

22  —  4,  23 

23  Prona  sunt  framhaldiu  siut  —  8,  21 

24  Pactum  meum  euua  mina  —  9,  9 

25  Labii     unius     lefses    eines    edo    einera 

26  spracha  —   11,1 

27  Coufuudamus  linguam  eius  3  camiscames 

28  zungun  sina  —   11,  7  [x] 

29  Conuallem  inlustreem^  ebantal  marraz  — 

30  12,6  [—  12,9 

31  Ultra    progrediens    ubari    fora    canganti 

32  Bene   usi    sunt   uuela    uiozanti    uuarun 

33  —  12,  16 

34  Ad  australem  plagam  zi  sundaruu  balbu 

35  —  13,  1 


Codex  Carolsruh.     Aug.  ic. 

In  uallem   siluestrem   in    uuildaz  tal  —  3i; 

14,  3  [x]  37 

(SS*")   Pepigerunt  quoque  ^    cauestinoton  3S 

cauuisso  —  14,  13  39 

A   filo    subteminis  ^     fona    uadume    des  40 

uueuales  —   14,  23   [ii.   vin.   x.   xiv.  41 

xvii]  42 

Ditaui  illum  '  caotagota  inan —  14,23  [n]  43 
Altriu:secus  ^  pedem  halbom  —  15,  10  44 
Cum  '^  sol  occumberet  denne  sunna  kisaz  45 

—  15,  12  [vgl.  x]  46 
Lampas  ignis  liohtfaz  fiu'res  —  15,  17  47 
Ferus   homo    crlmer  man  edo  theoriner  48 

—  16,  12  49 
Prouecteque  selate  lo  enti  frä  kiuaranemu  50 

altare  —  18,  11  51 

Muiiebria     uuibes    ciarida    —    18,    11  52 

[ii.   viii]  53 

Sub   umbra    culminis   untar   scatue   des  54 

firstes  —   19,  8  [x]  '  55 

Hoc  erit  tibi   in   uelamenlo  '^  oculorum  56 

daz    uuisit   dir   in    hulidu   augouo  —  57 

20,  16  58 

Nemus    plantauit  ^^    forst    flanzota    edo  59 

baruc  edo  uuih  —  21,  33  [n.  v]  60 

Probate  monete  publice  kichoraniu  uuaga  61 

liutlicbiu  —  23,  16  [ii.  vgl.  x]  62 

Subter  l'emur  untar  buf  —  24,  2  6J 

Ultra  urbabor  ^^  fljio  pim  arstiupbit  su-  64 

niu   —  27,  45  [n.  x.  xv]  65 

Conlidebantur    filii    in    utero  '■*    uuarun  66 

samant  stozouti  chiud  in  inneode  —  67 

25,  22  68 
Perspicuum    est  durubsiunlihc  i^  ist  —  69 

26,  9  [x]  70 


»  virum  rulg.         ^  e:do]  r  ausradiert?       ^  eorum  Fulg.       ^  inlusträ]  ae  aus  a  corr. 

5  enim     pepigerant  rw/g-.  ^  subtegminis  /^'«/g-.        Mllü]  Abram  /'«/g".         «  AUrin  :se- 

cus]  c  ausradiert        ^  cumque  ^'ulg.         '«  aetatis  Fulg.         "  velamen  Fulg.  »^  plantavit 

nemus  Fulg.       '^  utroque  orbabor  f^'ulg.       »"  coli,  in  utero  eius  parvuli  fulg.       '^  duruhsiun- 

lihc]  das  letzte  h  aus  1  corr. 


XVI*  Zur  Genesis 
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Rb.  492.  493 


i  Obstruxerunl      puteum  ^      furicybarton 

2  piicza  -  —  26,  15 

3  (54^)  Sed  lia  lippis  erat  oculis  3  uzzan  lia 

4  pVehanem  ^  uuas  augon  —  29,17  [x] 

5  Tandemque  potitus  enti  az  iungist  cahei- 

6  zanter  —  29,  30 

7  Fuluum  5  et  maculosum  falo  enti  '^  flec- 

8  chohli  —  30,  32  [ii.  x] 

9  Populeas  prichino : : '  —  30,  37 

10  Uirides  cruaiiuo  —  30,  37 

11  Et  aniigdalinas  enti  nuzpaumino  —  30,37 

12  Omnem   subpellectilem   meum   allaz  ca- 

13  ziucali  minaz  —  31,  37 

14  Ciimque   nialure   surrexisset   enti  deuue 

15  frua  arstuant  —  32,  22 

16  Statim  emarcuit  sar  ardorreta  —  32,  25 

17  [u.  IV.  v] 

18  E°  quod   tetigerit    neruum   femoris  eins 

19  padiii  daz  riiarta   senaadra  ^  huffl   si- 

20  nera  »  —  32,  32    [x  zu  25] 

21  Ob  stuprum  lo  uncbiiski  —  34,  13 

22  Tonica    talari    tunicha    anchallichiu   — 

23  37,  23 

24  Euolutis  diebusii   kiuuantalotem    tagum 

25  —  38,  12 

26  Terisdrura   ::sabuni-    edo   fauun  ^3    — 

27  38,  14  [IV.  viii] 

28  Lacinia  uestimentoruni  i^   scozza  kiiiua- 

29  tio  —  39,  12 

30  Canisdra  ceinna  —  40, 16  [n,  xv.  xvii.  xviii] 

31  Coniector'^    traumsceidari     —     40,  22 

32  [viii.  xv] 


(54^)  Palustribus   fede  confecte  horuum  33 

unsubridu  kiplantane  —  41,  2.  3  34 

PuUulabaut   in  culmo  uno  uuoahsun  in  35 

einemu  bahne  —  41,  5  [xv]  36 

Tenu<Bs  uridine  ^^  dünne  prunsti —  41,6  37 

Presagum  futurorum  forauuizzo  zuauuar-  38 

tero  1"  —  41,  11   [ii.  viii]  39 

Conice::::re  1^  eilen  —  41,  15  40 

Uirecta  '^   carpebant   cruanniu  uuineton  41 

—  41,  18  [viii]  42 
Deformes  unsconue:-«  —  41,  19  43 
Consumtis  faruehotem  —  41,  20  44 
Sqiialore    torpebant    magari-^    slaffeton  45 

—  41,  21  46 
Fertilitate:  ■-■-  (41,  29)    cousü:tura  dera  47 

uuocharhafti  faruehoteru  —  41,  30  48 
Non   consummamiis -3  inopia  noUas  uuir  49 

sin  faruehot  in  unehti  —  42,  2  50 

Inmunitam  terram24    explorare    u^nistis  51 

unuestaz   Innt   paspeohon  ir  hcuamut  52 

—  42,  12  53 
Experimento  ■-■'•  paniusidu  —  42,  15  54 
Cybariis  iiblentom  —  42,  25  55 
Molimur  birü  cylenti  —  42,  31  56 
Uterinum-ö  fratrem  inneohtbhan  pruader  57 

—  43,  29  58 
Shciphiim  in  quo  auguriari  solet-"  che-  59 

Hhc   in    demu   kaheilisot    uuesan    ki-  60 

iiuon&  —  44,  5  61 

Tenere  dihgit  eum  fasto   minneota  inan  62 

—  44,  20  [—  45,  1  63 
Agnitioni  mutue  iirchanati  luiehsaniheru  64 


'    puteos— obstruxerunt  f'nlg.  -  pucza]  c  auf  rasiir  für  z;   hiernach  steheJi  in  der 

hs.  1 0  glossen  zu  Esaias       ^  davor  in  genes  von  2  hand  auf  einei'  frei  gelassenen  zeile  nach- 
getragen        ^  p'rehanem]  das  I  ganz  fein,    doch  wol  von  erster  hand         ^  furvum  Fulg. 
^  eiUi]  e  atis  i  corr.  "^  prichino::]   zwei   buchstaben  ausgewischt  ^  über  seaa  adra  ist 

em  <f»   ausradiert        ^  sineia]  i  auf  rasur         '"  stuprum]  p  aus  h  corr.         "  evolutis  autem 
multis  d.  Fulg.  '^  ::sabun]  s:  ausradiert  '^  fanun]    am  ziveiten  n  eine  rasur  {es  war 

zu  der   ligatur  nt  angesetzt)         »*  veslinienti   l'iüg.         '^    coniecloris  f'vlg.         '^  tenues  et 
percussae  ur.  Fnlg.  *^  zuauuartero]  das  letzte  u  aus  a  corr.  *'  Conice::::re]  nice  aus- 

radiert '^  Uirecta]  a  mit  rasur  aus  e  corr.  '"  unsconne:]   r  radiert?  "'  magari] 

auf  rasur  für  r  22  fertilitalis  J'ulg.  23  consumaniur  J'ulg.  -^  immunita  terrae  f'ulg. 
25  experimentum  Fulg.  ^^  Uteri  nü]  il  mit  rasur  aus  a  corr.;  fratrem  suum  ut.  Fnlg. 
2''  scyphus  .  .  .  augurari  solet  Fulg, 
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RL  493.  —  D.  II.  168.  169. 


Pt.  (Germ.  22,  392).     Sg.  292.  (Hatt.    1,  246) 


1  Tautundem  uuela  ofto  —  45,  23 

2  Totidem  so  sama  uilii  —  45,  23 

3  Superstitem  aftarlaz  —  46,  30 

4  Ingrauiscente    fame   ana   arsuuarentemu 

5  hungare  —  47,  4 

Q  In  erarium  regis  in  trisachar  chiinigges 

7  —  47,  14 

8  (55')  Pertinax  einuuillic  —  49,  7 


In  statione  nauium  in  dinge  schefFo  —  28 

49,  13  29 

Cerastes   in   semita   hornohtiu  natara  in  30 

stigu  —  49,  17  [ii]  31 

Aromatibus    condirent  piiii : :  tom  ^     sof-  32 

foton  —  50,  2  33 

Celebrantes   exsequias   tuldante  karehida  34 

—  50,  10  35 


XVII 


a  =  Codex  Carolsruhensis  SPetri 
PROLOGUS 
9  Siiggillatio  -  erthempunga  3  a  62"  [vgl.  vi 

GEINESIS 


Codex  SGalli  292. 


10  Virgultum  sumer  lode  ^  a  62^'  —  2,  5  [x] 

11  Perizomata  questa  a  62"  —  3,  7 

12  Versatilem  .i.  uibrabilem  quekilik  «62" 

13  —  3,  24 

14  Appetitus  giritha  a  62"  —  4,  7 

15  Leuigatis  githigeuon  a62"^  —  6,  14  [viii] 

16  Bitumen.  5  est.  feruentissimum  et  uiolen- 

17  tissimum     gluten    uastoslolim    a  62"- 

18  —  6,  14    [viii.  xix] 

19  Cubitus  ö  elina  a  62""^  —  6,  15 

20  Campestria  giuildi '  a  62"'  gifildi  6  4  — 

21  14,6 

22  Subtemeo  *   Vueual  ^  a  62^^  weual   b  5 

23  —  14,  23  [ii.  VIII.  xvi] 

24  In  canalibus  ennohin.  1  indrogin  lo  a  62'" 

25  1  nöhin.  l  in  drögin  bb  —  24,  20  [vii] 

26  Palee  ^i  strö  6  5  —  24,  32  [ii] 

27  Pulmenlum  l  suual  a  62'^  —  25,  29 


Vadum  uvrt  fe5uördi2  a62'^'  — 32,22  [ii]  36 
(Polimita  tunica  i^)  Imelot.i^  l  decorata.  37 

sliht  a  62"'  —  37,  3  38 

(Teristrum)  uuimpal  .i.  huUidok  a  62*"  39 

—  3S,  14  [xvm]  40 

(Anabo  i5)  Pant.  1  uueddi  a  62"'  —  38,  41 

17  [ii.  viii]  42 

Armilleie  armborg  i'  «62"'  —  38,  18  43 
Obstetrix  uostmoder  «  62"'  —  38,  27  44 
(Coccinum)  1  godeuuebbi.  quod  sericum  45 

uocatur  «  62"'  —  38,  27  46 

fPincerna)butticlariß62"'— 40,  1  [iv.  v]  47 
(Pislor)  brad  baccari  «62"'  —40,  1  48 

Canistrum  IS    zeinna   «62"'   —  40,  16  49 

[ii.  XV.  XVI.  xvm]  50 

(Coniector  19)  Antprest  «  62"'  -    40,  22  51 

[vgl.  viii]  52 

Amigdalum2"  mandale  «  62"'  —  43,  11  53 
[in]  A erarium  tresecamere  «  62"'  —  47,  54 

14  [xvni]  55 

Coluber  slango2i  «  62"'  —  49,  17  56 

Cerastes  born  uurm  a  62"'  —  49,  17     57 


'  pini::toni]    co   oder  to  ausradiert  -  suggellationem  f  ulg.  3  m  context  a 

^  sumer  lode]  r  auf  rasur  a  ^  bitumine  fulg.  ^  am  rande  a.  cubitorum  f  ulg.  ''  im 
co7iteA't  a  ^  subtegminis  Vulg.  ^  im  context  a  *°  beide  gll.  im  context  a  •*  paleas 
rulg.  '2  im  context  a  '^  tunicam  polymitam  J^tilg.  '^  =  gihiinilot  *^  arrba- 

bonem  f'ulg.         "^  armillam  J'idg.  '"'  /.  armbovg  '*  canistra   Ftdg.  *'■•  coniectoris 

J'ulg.        20  amygdalaruni  Fiilg.  ^*  slango]  g  auf  A  Holder 


XVI*.  XVII.  XVIII,  XIX  Zlr  Genesis 
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1%.   14,  189/"=  WatUnhach  Codd.  Col  \Ti  f.  —  Wattenbach  Codd.  Col  157.  158 


XVIII 


1  Lentis  linsines  —  25,  34  [viii] 

2  Edulio  sedi  —  25,  34 

3  Consobrina  ^  gesuia  —  29,  10 

4  Experimento  mid  ers  uogingo^  endi  mit 

5  coslungo  —  30,  27 

6  Populeas  bellicioe  —  30,  37 

7  Amagdalinas  ^  mandalaboumes  —  30,  37 

8  Platanus^  mazaldra  —  30,  37 

9  Uiolenter  nodnuftigo  —  31,  31 

10  Conglutinata  gelimit  —  34,  3 

11  Tunica  talaris  ^  sidgeuuadi  —  37,  23 

12  Polimita  polimid  —  37,  23 

13  Theristrum  uuimpila  —  38,  14  [xvii] 

14  Arrabona«  biigithi  ^  —  38,  17 

15  Coccinum  uuormo^  —  38,  27 

16  Propagines  profun  —  40,  10  [vni] 

17  Tria    canistra    trhia    ceiuun   —   40,  16 

18  [n.  XV.  XVI.  xvii] 

19  Coniectoris  erraderes  —  40,  22 


Codex  Coloniensis  cvii  f.  3". 

Emergebant  uzsuiiUon  —  41,  3  28 

Obesis  carnibus  benagenen  fleisscun  —  29 

—  41,  18  30 
Fertilitatis  genuhti  —  41,  29  31 
Experimentum '•  becostiinga  —  42,15  32 
Diuersorium  ^o  gastnissi  inde  gasthus  —  33 

42,  27  [ii]  34 
Intercissetii  dilatio  underquami  marrunga  35 

—  43,  10  36 
Marsupiis  Ssoumun  inde  uuullochun  —  37 

43,  22  38 
Uterinus  gereuo  —  44,  20  39 
Tenere  zardo  —  44,  20  40 
Superstitem  ouarleuon  —  46,  30  [ii]  4i 
Erariiim  trisecamara  —  47,  14  [xvii]  42 
Pro  commiitatione  furi  beuiiandelungun  43 

—  47,  17  44 
Redigatur  bekerit  uuerthe  —  47,  19  45 
Pertinax  fast  —  49,  7  46 


XIX 


20  Bdeliium  ipsius  naturae  quae  gum- 

21  mi  gier  12  cuius  et  über  numero- 

22  rum  (16,  31)  meminit  dicens.  erat  man 

23  quasi  semen   coriandri  culiunder.  co- 

24  loris  bdellii  2'  —  2,  12 

25  Leuigatis.   bitumine    linitis.  bitumen   est 

26  feruentissimum  et  uiolentissimum  glu- 

27  ten  lim  2'  —  6,  14  [viii.  xvii] 


Codex  Coloniensis  ccxi. 

Mandragora  ^^   dicta.    quod  habeat   mala  47 

suaueolentia  in  magnitudine  mali  ma-  48 

tiani  cudine  2'^  —  30,  14  49 

Styrax.  i^  arbor  arabiae  similis  malo  cido-  50 

nii  petbuma  3"  —  43,  11  51 

Pulpa  15  uero  est  caro  sine  pinguedine.  52 

dicta  quod  palpitet.  resilit  enim  saepe.  53 

hanc  plerique  uiscum  mistil  uocant  4^  54 


»  consobiinam  f'ulg-.  ^  =  hd.  ersuochungo  ^  aniygdalinas  /'i//g.  ^  platanis 

rulg:        ^  tunica  talari  ri/lg'.        ^  arrhaboneni  fiil»-.         '  /.  bigilhi  =  bigihti  Dümmlei' 
8  vgl.  Sumin.   Heinrici  ix,  9   Coccum   greci   nos  rubrum   seu   ueimiculum   dicimus  {Cod.  Find. 
2400  f.  78")         ä  diese   und  die  nächste  gl.  vo?-  319,  28  *"  diversorio  /  idg.  "  inter- 

cessisset  f  ulg.         ^"^  vgl.  ags.  gljere  succinum         •'  mandragoras  /ulg.         "  storacis  fulg. 
'^  vgl.  hierüber  nr  xxii 


320                     B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 
Pb.  1.  {Germ.  8,  386).  —  Id.  344 

XX 

Codex  Parisinus  2685. 
l  Furfum  i  dun  2  \  rot  49'  —  30,  32 


XXI* 

Codex  Oxoniensis  Jun.  83. 

2  Speraspistes  3    protector    fidelis   quem    nos    mundbore    possumus    appellare    3    — 

3  Hieronymi  Praefatio 


XXII 

Clm.  2571. 


4  Pulpa  ^  brato.  1  zentering  23'' 

'  furvum  J'ulg.  ^  brun    vcrrmitet    HoUzmann    fälschlich,    vgl.   EttmüUer   562 

^  vneQaaTtiaxrjs  Jiilg.  ^  diese  loorte  stehen  am  rande  bei  der  aus  Isidors  Origines  \\,  1,S1 
entnommenen  bemerkung  Pulpa  aiiteni  .i.  caro  sine  pinguedine  ?/«w.,  ^velche  ihrerseits  zioischen 
bemej'kungen  zu  pulmentum  (25,29)  mid  primogenita  (25,31)  eingereiht  ist;  den  anlass  zu 
der  glosse  bot  wol  das  wort  palpato  27,22 


XX.  XXI*.  XXII  Zur  Genesis.     XXIII.  XXIV  Zur  Exodus 
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Germ.   stud.   2,  299.   - 
iHatt.  1,  232). 


i.  {Germ.  21,  3;.     Btbl.  9.    (Hatt.  1,  225  /).     Bibl.  12. 
Wn.  863.   {Hoffmann  56).     Z/".  (Maßmann  94) 


ZUR   EXODUS. 
XXIII 

Codex  monasterii  heremitarum  32. 
1  Urbes    taberuaculorum   selibfurgi  i    202  —  1,  11 


XXIV 

a  =  Codex  SPauli  xxv  d/82.     b  =  Codex  Vindob.  1761.     c  =  Codex  Stuttgart. 

tbeol.  et  pbil.  fol.  218.     rf  =  Corfea;  5Ga«?  295.     e  =  Codex  SGalli  9.     f  = 

Codex  comitum  de  Appojiyi  f.  202*.     g  ==  Codex  Oenipontanus  711. 


2  Urbes  tabernaculoriim.  id  est  maasionum. 

3  vueidipurigi    d  115    wa'diburlgi    c  9'* 

4  uuedipuriki  e  265  i.  Uueldipuri  a  25* 

5  uueriburgi  6  27"  —  1,  11  [xxvm] 

6  Elegantem  -   .i.   pulchrum.   1   fronisgen 

7  a  25*  -    2,  2 

8  Scirpeam  [fiscellani]  piuezinez  c?  115  — 

9  2,  3  [xxviii.  XXXIV.  xxxvii] 

10  Exposuit  firsazta  d  115  —  2,  3 

11  In  carecto  3  .i.  in  sahare  c9^  in  sa'raha 

12  e  265  sahirach  ^f  51''  in  semida   1   in 

13  riote  rf  115  in  loco  palustri  ubi  carex 

14  abundat  sahfar^  b  28*  —  2,  3  [xxxii.  vgl. 

15  xxviiij 

16  Crepido'^  hamilstat  ^f  51''  —  2,  5 

17  In  papirione  ^  binuz  a  25*  pinuz  b  28''  .i . 

18  piniz  d  115  piniz  e  265  g  51''  in  pi- 

19  nizze  c  9''  —  2,  5   [vgl.  xxvui.  xxxiv] 

20  Vagientem    uueinonten    d  115    —   2,  6 

21  [xxxiv] 

22  Rubus     est     genus '    uirgulti  *    spinosi. 

23  thornstuda  (thornis  studa  e  dorinstudQ"" 


g  •'•  tornstuda  c,  fehlt  a)  l  (uel  ce)  24' 
brama  (bräraa  c  braama  a  bramah  g)  25 
in  (In  e)  quo  (qua  cg)  moraberi  ^  (niur-  26 
beri  a  morberi  g)  crescuut  a  25''  c  10*  27 
rf  115  e  265.  266  g  51''  alii  uocant  28 
spraidach  g  51''  hec  a  grecis  morus  29 
dicitur.  in  quo  mora  crescunt.  Vnde  30 
ieronimus.  amos  propheta  mora  con-  31 
stringere  dicit.    Dorn  studa  b  28^  29'  32 

—  3,  2  [xxv.  XXVI.  xxvm]  33 
Condixerat  sprach  a  26''  —  8,  12  34 
Linum  haro  dll7  —  9,  31  [u.  xxxiv]  35 
Folliculos  poUun  d  iil  —  9,  31  36 
Indigenis  ciuibus  l  inde  natis  .i,  gilanto  37 

a  27*  —  12,  19  38 

Coxerunt  puochan  rf  118  —  12,  39         39 
[Nee]    occurrerant  1"   nikimahtton   rf  118  40 

—  12,  39  41 
Coloniam  kilenti  d  118  —  12,  48  42 
Obriguerunt  irstabeton  d  il8  —  15,  15  43 

[xxxv.  vgl.  n]  44 

Coturnix  grece  ortigometra  dicitur  simi-  45 


'  dh.  selifburgi.  vgl.  Codex  Carolsruh.  Aug.  ccxlviii  f.  104":  urbs.  tabernaculum.  id. 
felibur  ^  die  gl.  vor  der  vorigen  a  ^  Carectil  g  *  dh.  sah'ar  '"  crepidinem  f^ulg. 
die  gl.  nach  321,  33  g"  ®  Papirio  dg  '  genus  fehlt  a  ^  uirgulti]  das  zweite  u  aus  I 
radiert  e.     rubi  uirgulti  c  ^  moraberi]    ra   auf  rasur  e.     diese  und  die  2  andern  gll.  im 

context  c         '"  occurrerat  f'ulg. 

Althochdeutsche  glossen  I.  21 
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A.  {Germ.   21,  3).      Bibl  9.  (Hatt.   1,  226).     Bibl.  12.  {Hatt.  1,  232).    Wn.  863. 
{Hoffmann  56).     Z/".  (Mafsmann  94) 


1  libus  1  auibiis  que  quasquile  uocanUir 

2  sed    maior  wahlile  2  c  lO''  —    16,  13 

3  [xxvni] 

4  Scatere   .i.  ebullire.   t  chredemin  a  27'' 

5  wallen  c  10"  —  16,  20  [xxviii] 

6  Coriandri  3   cullentar   n  27^   chuUintar  d 

7  119  e  268  chullinter  c  10"  —  16,  31 

8  [n.  XXVIII.  xxxvii] 

9  Penuria  zadal  a  27"  —  17,  3  [11.  xxviii] 

10  Remisset  ^  nidirlazit  a  28'  —  17,  11 

11  Sustentabant.    id   enlbabeton   a  28*    — 

12  17,  12 

13  Strenuis^  id.  gambra  «28*  .i.  gafnbren  ^ 

14  b  34*  ga'^mbren  e  268  cambren.  l  er- 

15  nesthaften   rf  119   gambrer  c  10"  — 

16  18,  25  [11] 

17  In   peculium   sunt   scaz  a  28*  —  19,  5 

18  [h.  xxvni] 

19  Caligine  tuncli  a  28*  —  19,  9 

20  Perstepebat"  prastata  ß28*  —  19,  16  [11] 

21  Fumebats  rouch  a  28'  —  19,  18 

22  Contestare  firbiut  a  28*  &  34*  (Z 119  e  268 

23  firbiuth  c  10"  uirbiut  ^  52*  —  19,  21 

24  Sculptile  grepthi »  «  28*  —  20,  4  [vgl.  11] 

25  Sectis  gisnitiman  10  a  29"  —  20,  25 

26  Cultrum  ^^  mezzras  a  29"  e  269  mezzires 

27  c  10"=  —  20,  25  [xxxiv] 

28  Subula  ala  a  29"  —  21,  6  [xxviii] 

29  Pugno  gifuustoot  a  29"  —  21,  18 

30  Inpensas    giziuch   a  29"   —   21,  19    [11. 

31  XXVIII.  xxxviil 


Abortiuam  eruuorfan  a  29"  —  21,  22  32 
Obruatur  12    [lapidibus]    gisteinot    a  28*  33 

—  21,  28  [—  22,  6  34 

Aceruo  13  .j.  tumulos.  l  uimbon  a  30*  35 
Conductiim  i^    gimeitit    a  30*    kimiet'az  36 

d  120  gimetaz  c  10'  e  270  —  22,  15  37 
Dotabitis  vuidimit  d  120  —  22,  16  38 
Maleficus  16  goculari  a  30*  —  22,  18  39 
Mutuum  1'  Inlihen  i^  a  30*  -^  22,  25  40 
Pregustata  id.  erbizen  a  30*  —  22,  31  41 
Auersor  leidizo  a  30*  —  23,  7  [xxviii]  42 
Refrigeretur  gilaböt  a  30*  —  23,  12  43 
Scrabrones  1°  horniz  a  30*  bornoz  e  270  44 

hormizza  c  10'  rf  120  —   23,  28   [n.  45 

xxviii.  XXX.  xxxni.  XXXV.  xxxvn.ccccxciv"]  46 
Crateras2o   chofTa  rf  120    choppha   c  10' 47 

c"opp"a  e270  choph  napf2i  g  52*  —  48 

24,  6  [xxxiv]  49 
Pelles  arietum22  .i.  sine  lana  gilouroth23  50 

quasi  particii  24  idraolite25  garachte  26  51 
c  10''  —  25,  5  52 

Rubricatas2'  [pelles]  kirottiu  rf  120  gir-  53 
rottiu  a  30"  girotte  g  52*  kerosttiu  b  54 
36*  kirotaze270  kirottaz  c  10'—  25,5  55 

Iantinas28  joskisfel  c  10'  d  120  f  lois-  56 
keuel2«  5  52*  loskisfel  c  lO''  loski^fel  57 
f  loisgisfehl  e  270  lo^gi  a  30"  —  25,  5  58 
[vgl.  xxviu.  xxxi]  59 

Ligua  sethim  ...  .  i .  hagan  30  j  353  }jg_  gQ 
gansi  c  10'   d  121    ha^gan  e  270  —  61 

25,  5  62 


'  /.  siniilis        2  j^f^pj.  quasquile        ^  Coliandri  ae        ^  remisisset  /'«/g-.       =  Strennuvs  c 
®  dh.  gafnbren  '  perstrepebat  fulf^.  »  funiabat  fitlg.  ^  l.  grephti  >°  /. 

gisnittinan  "    Cultrum]   r  aus    coi'r.   e  12  ^,e    „./    -wischen   322,    19   und   20    a. 

obruetur    riilg.  '=>    /.    Aceruos    mit   Fulg.  «^    diese  gll.  in  folgender  reihe:   Pre- 

gustata ,    Mutuum,   Conductum,    Maleficus   a  ^\  vor  322,   36  d  '^   malefico  Fulg. 

"  mutuam  f^ulg.  '»  i^  inlehen         '^  Scrabones  ace  crabrones  Fnlg.       -"  Cratera]  rate  aus 

corr.  g.     später  zwischen   323,  9   resp.   25   ttnd  31    ceg  21    „gpf  übergeschrieben  g 

22  die  gl.   nach  323,  35  c  ^3  verstehe  ich   nicht  -*  l.  partica  -'^  vgl.  Diefenbach 

Gl.  284'  ydroulum  ....  sunt  vasa  facta  de  corijs  vitulorum  -^  =  garachote        ^7  Rubn- 

catum]  r  aus  corr.  c         -^  lacinctinas  beide  mal,  das  zweite  mal  nach  322,  52  c  hiantinum  a 
lentinas   imd    Pelles    iant  f    (?jflcÄ  323,  13  und  2b)  lantina  g        29  ]oiskeuel]  k  aus  c  co?'?: 
2°  .i.  hagan  auf  rasur  b         ^i  {jn  context  c 


XXIV  Zur  Exodus 


323 


A.  (Germ.  21,  3.  4). 


Bibl.  9.  (Hatt.  1,  226).     Bibl  12.  (Hatt.  1,  232). 
{Hoffmann  56).     Zf.  (Mafsmann  94) 


Wn.  863. 


1  Thimiama  ^  uuirouh  «  30'*  uuiroh  e  270 

2  vuierouch  rf  121  wirodi  c  lO''  —  25,  6 

3  In  cultum  2  inubida  a  30''  —  25,  9 

4  Circuli  ringa  a  30"  —  25,  12 

5  Uectes  grintila  a  30"  —  25,  13  [xxxi] 

6  Propitiatoriura.  id  pleh  a  30"  —  25,  17 

7  DuctileS   gislagan^    a  30''   e  270   kisla- 

8  gan5    c  lO*"    d   121    gislagane    6  37* 

9  kislaginiz  g  52*  —  25,  18  [xxxiv] 

10  Interrasilem  ^    missilihen    greflin   e  270 

11  mislichen  greftin  c  10"  /"  mis  silihan- 

12  geslin  a  30"   misse'lichen   kirusten  t. 

13  untarfalztaz '  rf  121  —  25,  25 

14  Acitabule  .  i .    acinarios.   ezichfaz  a  30** 

15  Acitabula.  **  id   uasa  niodica.    et    que 

16  cetum  9  ferunt.    id   izanari   a  3r  — 

17  25,  29  [ii.  XXXI.  xxxiv] 

18  Pumex  10  pumiz  fZ  121 

19  Hastile   selpoum    d  121    —  25,  31    [ii. 

20  xxviii] 

21  Sciphos.   calices   maiores.  l   cofphilin  a 

22  30".  31*  —.25,  31  [ii] 

23  EmuDCtoriaii    cluft  b  37"   c  10'   e  270 

24  f  .i.  chiüupt  a  31*  chlufte.  uel  snuzzila 

25  d  121  —  25,  38  [ii.  XXVIII,  t»^/.  xxxiv] 

26  Corlina  12  lachen  a  31"   umbihaug  c  10*^ 

27  —  26,  1  [xxviii.  XXX.  xxxvii] 

28  Retortai^  gizuirnat  «31"  gizuirnot'^  g(52* 

29  kizvirnota  c  lO**   kizuirniT  f  —  26,  1 

30  Tu.  xxviii] 


Ansula^^  snöra  «31"   abansa   dimuniti- 31 

uum.  uestilun  &38*  Ansas  10  nestiloni^  32 

c  10'    nestiloh    e  270    nestilo    d  121  33 

nestilun    l    snvre  g  52*    —     26,  4  34 

[xxvm.  xxxij  35 

Insertas  ingitan  «31"  —  26,  5  36 

Circulos  ringa  «31"  —  26,  6  37 

Incastratura  1^  kitubili  c  10*^  gitubili  b  38*  38 

kitubilit  f  id  gitubilit  «31"  e  271  ki-  39 

tubilit.  l  nuoha  rf  121  —  26,  17  [vgl.  40 

xxv.  XXVII.  xxvni.  xxix.  xxxi]  41 

Compago    giüagidge    «  31"    —    26,  24  42 

[xxxiv]  43 

Lamiüis  plehun  «  31"  —  26,  29  [11]        44 

Contextum  giuueban  «31"  —  26,  31      45 

In  usus  innuzida  «  31"  —  27,  3  46 

Lebetas^s  caldarii.  magni.  chezila  (chez-  47 

zil  c)  a  31".  32*  c  lO"»  —  27,  3  [11]     48 

Forcipes  zanga  «  32*  b  38*  ^122  c271  49 

zango  c  10**  —  27,  3  [11.  xxxiv]  50 

Fuscinulosiö  craffon  «  32*  chraffuu  dl22  51 

crhafun    e  271     chraphin   c   10*^   —  52 

27,  3  53 

Receptacula    Chellili  b  38"   chellili  c  10"*  54 

d  122  chellilih  e  271  chella  «  32*  —  55 

27,  3  56 

Gralicula  20  rohost  b  38"  e  271  röst  c  lO**  57 

(/  122  id  rosta  «  32*  —  27,  4  [xxvm.  58 

xxxvii]  59 

Retis  id  nezzi  «  32*  —  27,  4  60 


*  Thimiamata  dFtdg.  ^  hier  miiste  die  in  e  270  zwischen  Scrabrones  7ind  Interasilem 
stehende  gl.  Conpingite.  langite  (25,  10)  folgen;  aber  langite  ist  ein  Schreibfehler  statt  Jan%\it 
(so  Rz.)  3  Ductile]  1  auf  rasnr  d  Du'^Uile  e  Productiles  gislagane]  s  gisla  7nit  anderer  tinte 

übergeschrieben  a  productiles  Fidg.;  ductile  steht  e?'«^  25,31  •^  gislagan]  gi  auf  rasur  e 

-'  im  context  c  ^  Interasilem]  i  aus  a  co7'7'.  e.  in  terra  silae.  ict  inTanaglifamis  silihangestin  a. 
diese  gl.  in  ace  gleich  nach  322,  46,  fängt  an  in  f  ''  untarfalztaz]  ztaz  auf  rastir  d 
*  das  zweite  mal  die  gl.  nach  323,  25  a  ^  l.  acetum,  vgl.  272,  10  '"  Pumex  nicht  in  Fulg. 
"  Emuncturia  a  ^^  cortinas  Fulg,  zwische7i  323,  41  7md  47  c  "  zwischen  322,  59 
und  323,38  c,  nach  323,35  g-  "  gizuirnot]  z  aus  c  cor7\g  '^  Ansulas  ÄFM/g'.  '^  Ansa  rf 
Anse  g  Ansas  Ranke,  Par  pali77ipsestorum  174;  diese  gl.  kÖ7inte  auch  zu  26,  10  gehören. 
nestilon  im  context  c  "  unmittelbar  vor  323,  26   ac   Fibula  c.  ang.  ine.  f         Incastra- 

ture  b  -ae  Fidg.         '«  Lebetes  cFulg.        i^  Fuscinulus  e  fuscinulas  Fulg.         '°  Craticula  ac 
Craticulum  d  craticulam  Fulg. 

21* 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


A.  {Germ.  21,  4).     Btbl  9.     {Hatt.  1,  226).     Bibl.  12.  {Hatt.  1,  232 /"j. 
{Hoffmann  56).     Z/*.  {Mafsmann  95).     Zs.  16,  92 


Wn.  863. 


1  Arula  1    uas   eneum   gluotphanna  c  10*^ 

2  —  27,  5  [II.  xxviii]  [y(/?.  ii] 
3Paxillus2    erdchegil    a  32^  —    27,    19 

4  Oras  3   so :  um.  ^  t  or'^t   6  39'  .  i .  souni. 

5  t.  ort  a  32'  soum  l   ort  rf  122   söm. 

6  uel  ort  e  271  ort.  ^   soum  c  10**  ort/ 

7  —  28,  7 

8  Sculpes  grabas  a  32'  —  28,  9 
9lnclusise  l   gicastot   a  32'   —    28,  11 

10  [xxviii] 

11  Uncinos  chr^aspfun  6  39"   craffilin  a  32' 
.12      —  28,  13  [ii.  XXVIII.  xxxiv] 

13  Vncinas. "   capientes  clautes  nagal  a  32*" 

14  —  28,  14 

15  Inlinies  ^^  anagiclebis  a  32*" 

16  Uitta  nestila  a  32"  —  28,  28  [u.  xxviii] 

17  Mala   punica   genus  est  pomorum  dulce 

18  multum.  et  magnum  quasi  duas  pug- 

19  nas.  id  fust  a  32"  —  28,  33 

20  Lamiua  9  plech  a  32"  —    28,  36  [xxviii] 

21  Feminalia  lo    brüch    eil'    —    28 ,    42 

22  [xxviii.  xxxvii] 

23  Consparsa  i^  gichnetin.  1  gispreugit  a  33' 

24  —  29,  2  [xxxvii] 

25  Lagana  12 in  qua  postea  iu  sarta- 

26  giue  et  oleo  frigatur  12  gigroubit  a  33'" 

27  kigroubit  d  123  gigrobit  e  272  kigrou- 

28  bit  wirdit  c  10"^  —  29,  2 

29  Tyra.i'^  pannus  est  iu  capite  in  trans- 


uersui*    usque    ad    mentum  chinni  ^^  30 

uitte  eins  a  33"  —  29,  6  31 

Intestina   Ino^uili    b  42"    Innouili   a  33'  32 

innouile  d  \23  f  Innouilih  e  272   in-  33 

nodili.'e  innadiri  c  10"  —  29,  13        34 

Reticulumi  ■  nezzi  a  33'  c  10''  nezze  b  42"  35 

nezza  rf  123  e  272  —  29,  13  [xxxvii]  36 

Renesi*    lentipraton   a  33'    lentipra. ./"  37 

lentibratun    b  42"    lendibraton    c  10*^  38 

.i.  nieren  d  123  —  29,  13  [11.  xxviii]  39 

Corium  hut  a  33'  —  29,  14  40 

Aruinam  i9    ueiziti    a  33'    ueizti    e  272  41 

feizti  unslit  b  42"  feizti  1  unslit  d  123  42 

unslit  c  10''  /■  —  29,  22  [xxviii]  43 

üitalia  gimaht  c  10"  —  29,  22        '         44 

Pectusculum  prustpeini  a  33'  —  29,  26  45 

Cyuamomum  20  ciuamin  c  11' —  30,23  46 

Fususio  21  guz  a  34"  —  32,  4  4T 

Papilio.22  i(t  tentorium,  inde  dicitur  pa-  48 

pilia  id  uiuaitra  a  34"  —  33,  8  49 

Armilla23  .i,  armbouga  o  34"  ide  arm- 50 

bouga  e  273   armbouga    eil'    d  124  51 

—  35,22  [xxviii]  52 

Dextraba  -^  ristiila'  b  44'  ristilla  f  ristiilo  53 

e  11'  rf  124  ide  ristiilo  e  273  id  ri-  54 

stallun  a  34"  —  35,  22  [xxvm]  55 

Neuerant  spunniu  eil'  —  35,  25  56 

Carpenlarius  25  waginare  eil'  —  35,  33  57 

Speculum  20    span'^nilin  b  44"    spannilio  58 


*  arulam  Fulg.  ^  paxillos  Fulg:  ^  Ora  cf  *  so:um]  rasur  von  f  b 

5  ort  im  co7itext,   zwischeji  Ora  und  ort  ramr  c  ®  inclusos  Fulg.  ''  uncinis  Fulg. 

8  nicht  in  Fnlg.    der  zusamviejihang  ist  Quatuor  ordines  im  inlinies.     anagiclebis,  sodass 
inlinies  ein    fehler  fiii   in   lineas  und  Pones  das   verb    zu  anagiclebis  (29,  17)  sein  könnte 
^  laminani  f'ulg.  *"  diese  gl.  ebenso  wie  in  aef  (wo  Feminalia  bragas,  braga  nur  lat.  ist) 

nach  324,  55  resp.  56  c         '^  conspersa  Fulg.         •-  die  gl.  in  ace  nach  324,45.  fricatur  cde 

"  tiaram  Ftilg.     die  gl.  gleich  nach  324,  28  a         *^  /.  in  transuersum         ^^  chinni  über- 
geschrieben  a  *^  im  context  c  "  Reticula  e  ^^  Renunculos  c  Renuncol  f 

*3  Aruina  cf        ^o  cinnamomi  Fiilg.    dann  folgt  d  123:    Onicha.    chalbanen.  genera  pretiosis- 
sima  sunt  pigmentorum;  dies  ist  lat.,  vgl.  30,  34  f'ulg.  ^i  fusorio  Fulg.  ^^  papilionis 

Fidg.     dann  e  273:  Cornuta  ide  slendida  usw.  (34,29):  /.  splendida        ^^  arniillas  Fulg. 
2'*  Dextraliola  b        ^s  carpentario  Fulg:        ^^  speculis  Fulg.     diese  gl.  in  ae  vor  324,  50,  in  c 
nach  324,  52 
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Ä.  {Germ.  21,  4).     Bibl  9.  (Hatt.  1,  226).      Bibl  12.  {Hatt.  1,  233).     W71.  863. 
(Hoffmann  56).     Zf.  (Mafsmann  95).  —  Hatt.  1,  317.  318.  —  //".  {Mafsmann  95). 

—  5^.  283.    (Hatt.  1,  316) 

1  a  34^'  e  273  spannili  d  124   speniilim     Laxe  ne  fluerentur.  1    id  nizislifin  a  35*  13 

2  c  ir  —  38,  8  —  39,  19  14 

3  Excubabant   uuahte*^ton  b  44*^  uuahteton 

4  rf  124  uuha.'^ton  e  21 A  —  38,  8 


XXV 

Codex  SGalli  296. 

5  Rubus  est  congregatio  spinarum.  ut  qui-     (Latus)  latus   particis  °   .i.  losge  77  —  15 

6  dam  uolunt.  i.  thortstuda2  59  —  3,  2         26,  13  16 

7  [xxiv.  XXVI.  xxvm]  Incastrature    tubiH  77    —    26,  17  [vgl.  17 

8  Ansul^  3  narauun  *  76  —  26,  4   [xxvm.         xxiv.  xxvu.  xxvm.  xxix]  18 

9  xxx]                                                          In  6    cocco "   bistincto  kerezzotemo  ^  80  19 

—  27,  16  20 


XXVI 

Codex  Stuttgart,  theol.  et  phil.  fol.  218  /.  11^ 

10  Rubus  ^  thornstuda  —  3,  2  [xxiv.  xxv.  xxvm] 

11  Coccum  rezza^  —  35,  23 


XXVII 

Codex  SGalli  283. 
12  Incastraturas  10  tubil  ^  389  —  26, 17  [xxv.  vgl.  xxiv.  xxvm.  xxixj 

^  ne  laxa  fluerent  f^ulg.  ^  thortstuda]   das   erste  t  atis  d  corr.     l.  thornstuda 

3  ansulas  Vulg.  ^  übergeschrieben  '  particis    ist  gl.  zu   pellibus    arietum    rubrlcatis 

oder  ianthinis  des  näcfisten  verses         ^  In  fehlt  Fulg.         '  coccoque  Fulg.         *  rubi  Fulg. 
^  im  content        **•  incastraturae  Fulg.        "  lubil  übergeschrieben 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl.  1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  101).  10.  {Diut.  iii,  422).  11.  13.  (Diut.  u,  44). 
Germ.  15,  352.     31a.  320.     Sb. 


XXVIII 

a  ==  Clm.  18140.  6  =  Co^^ea;  Vindob.  2723.  c  =  Corfex  Vindob.  2732. 
d  =  Cotiea;  Gotwic.  103.  e  =  C/m.  13002.  f  =  C/w.  14689.  g  =  Clm. 
4606.  /?=  C/w.  14584.  ^■=C/m.  6217.  fr  =  C/m.  14745.  l  ==  Codex  Turic. 
{Rhenov.  66).  m  =  Corfea;  Stuttgart,  herm.  26.  n  ==  Co(?ej?  Angelom.  i  4/11. 
o=Clm.  22307.  i)  =  Corfea?  icfmo/i?.  508.  9  =  Clm.  22201.  r=Clm.  17403. 
s  =  Corfea?  monasteril  heremitarnm  127. 


1  Anime  menniscun  a8'  &  16"  c20'  d^S^ 

2  menischen  5  237''   menüiskiu  e  219''^ 

3  g  96^  menskin  r  219*^  —  1,5 

4  Ingruerit  brxxbhskt  ^  a  8'  —  1,  10 

5  Urbes  tabernaculorum   vueidopurgi  a  8* 

vueido 

6  purgi  c20*  vueidopvrgi  b  16''  i.weidi- 

7  bürge  e  219''='  q  237"  i.  uueidburch2 

8  r  219*^  weidepurgie  (i  48''  weidi  purge 

9  i^  96"  —  1,  11  [XXI V] 

10  Fiscellam  scirpeam   zfknuxn.  piopzknb  3 

11  a8*  churbeli  n  &"  —  2,  3  [xxiv.  xxxiv. 

12  xxxvii] 

13  Carectum  *  semidahi.  saharahi  a  8*  senii- 

14  dahi    b  16"  c  20"   d  48"  f  38*   (^  97* 

15  spreidach   e  219"^  r  219"^    schimehe  q 

16  237"  —  2,  3  [vgl.  xxiv] 

17  In      crepidine  ^     inuntivphi.     knspxmfß 

18  a  8*  inuntiuphi  6  16"  d  48"  in  untiu- 

19  phi  c  20*  fdS'  Invntiephi  g  97*  untiu- 

20  phe  e  219"=^  r  219*^  santgewelle  q  237" 

21  —  2,  5  [11] 

22  In  papirione '  insaharahe.  l  pinoze  a  8* 

23  saharahe.  l  pinozahe  (pinazahe  b)  b  16" 

24  c  20"    sahirahe.    l    pinizzach    e  219"^ 

25  saherach,  ul  pinzach  r  219''  Saharahe, 

26  pinizaha  g  97*  sarahe  1  pinazahe  d  48" 

27  sarhahe  1  piniz  q  237"  insarahi  l  pi- 

28  noze  f  38*   saraha  l  pinizahe  (piniz- 


hahe  1}  h  127"  1 11  saraha.  I  pinizha  29 
p  3"  saraha  l  pinezahae  n  7*  sarahe  30 
t  pinezen  m  10"  indem  pinizach  ?  2"  31 
fc  74"  —  2,  5  [vgl.  xxiv.  xxxiv]  32 

Sabulo  sante  a  8*  &  16"  c  20"  d  48"  33 
Saude  m  10"  sanda  n  7*  santa  /l  127"  34 
sant  e  219"^  ^97*  ?  11  5  237"  r219''  35 
—  2,  12  36 

Rubi.  rubus  . .  .  id  doronstüda  a  8"  dorn-  37 
studa  *  0  44*  —  3,  2  [xxiv.  xxv.  38 
xxvi]  39 

Impedilioris  gimarlorin  a  8"  c  20"  gimar-  40 
torun  b  16"  d  48"  —  4,  10  [xxxv]       41 

Tardioris  ungiredir  c  20"  ungiredirun  42 
a  8"  b  16"  —  4,  10  43 

Fabricatus  est  gimachota  a  8"  c  20"  gima-  44 
hota  b  16"  gimachote  d  48"  e  219"'  45 
gimachot  q  237"  r  219*^  —  4,  11         46 

Solhcitatis  girr&  b  16"  c  20"  girret  a  8"  47 
girrat  d  48"  i.  irrith  e  219"-  i.  irret  r  219"*  48 
girroter  q  237"  —  5,  4  49 

Exactoribus  scxldhfkzxn  ^08"  —  5,  6    50 

[ad]  Conficiendos  zigimachiinne  a  8"  zigi-  51 
mahhunne  b  16"  c20"  zimachuuna  d  48"  52 
zimachhenne  e  219"^  r  219*^  zimahhon  53 
q  237"  —  5,  7  54 

Odorem  Vi  umunt  0  46*  —  5,  21  55 

Incircumcisus  [labiis]  uugispraheler  a  9*  56 


*  brxxbhskt  übergesclwiebeyi  a,  dh.  aruuahsit       -  uueidburch]  d  cori:  aus  h  r      ^  zfknnxn. 
pinpzknb  übergeschrieben  a,   dh.  zeinnun   pinozina  ^  carecto  Fulg^.  ^  per  crepidinem 

Fulg.  ®  knspxmf  übergeschrieben   a,   dh.  in  soume  ''  papirione]   ri  auf  rasur  l 

*  im  context  0        ^  scxldhfkzxn  übergeschrieben  a,  dh.  sculdheizun 
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Bibl.  1.  4.  5.  6.  8.   (Ma/mann   lOlj.    10.   (Diut.  iii,  422).  11.  13.  (Diut.  ii,  44). 

Ma.  320.  321.     Sb. 


1  ungisprahheler    c  20''    vngisprahhaler 

2  b  16''  ungispracher  6  219"' r  219"  un- 

3  gespracher  d  48''  uuibisuitener  q  237'' 

4  —  6,  30 

5  Scinifes  nixcckn  ^  a  9*  —  8,  16 

6  üesice-^  platrun  a  9'  plätrun  6  16"  c  20'' 

7  platiren  e  219''^  platerin  r  219*  blatern 

8  q  237''  —  9,  9  [ii] 

9  Condita  est  pistiftit  vuart  a  9*  pistiph- 
10  tiuvard  c  20**  pistiphiuuard  6  16''  bi- 
U      stiptit  wart  c?49*  bistbiftit.  wart  q  237'' 

12  gistiflit  wart  e  219''^  gestiftewart  r  219'^ 

13  —  9,  24 

14  Corrodet  gknfgkt^  a  9^  —  10,  5 

15  Magnus    stiurrer    a  9''    c  20''    stiurer* 

16  q  237''    sturrer  b  16''  :  tiurer  ^   (^  49' 

17  stiuren  r  219''  stiurit  e  219"'  —  11,  3 
IS  Mutiet    xxknkspt  ^    a    9"    vvinsot    «    7' 

19  win'sot  /  12  wins&  h  127"  wioset  ?  2" 

20  ])  3"   winsit  g  97*   winsat   r«  IV   — 

21  11,  7 

22  Anüiculus   iariger  /  12  m  llMi  7*  iari- 

23  gar  h  127"  laresalf  g  97'  iarizalt'  /2" 

24  —  12,  5 

25  In  superliminaribus  indenubarturin  Ä127" 

26  in  den  uberturin  '  m  11'  ^3"  indinu- 

27  birturrin   l  ['2   in    den  uberturn  n  7' 

28  inden  vbMv^rn  «2"  —  12,  7 

29  Azimos  derpa  h  127"  derba  m  IV  derbe 

30  p  3"  terbv  l  12  derb'z  i  2"  —  12,  8 

31  Fasciculum  "^  gipuntulun    h  127"  gibun- 

32  tilun  g  97"  ;>  3"  gibvndilin  i  2"  gebuu- 

33  delin  m  IV   gibundilli  ti  7'   gibundiii 

34  in  —  12,  22  [ii.  XXX] 


Religio  fhbltkdbö  a  9"  —  12,  26  [ii]       35 

Conspersam  [farinam]  gichnetenaz  lo  o  9"  36 
—  12,  34  [II]  37 

Pulmenti  11  zuomuses  w  IT  zvomvoses  38 
g  97"  zuomöse  l  12  zumuse  p  3"  zo-  39 
mosa  h  127"  zvmvese  i  2"  —  12,  39  40 

Occurrerant  12  gbbptxn  i»  a  9"  —  12,  39  41 

Coloniam  1^  giupida.  l  hxppb  1^  a  9"  42 
guopida  6  17'  c  20"  f)  3"  guopide  d  49'  43 
göpida  h  127"  gvobida  ^^  97"  gobida  44 
l  12  guobida  n  7'  göbidi  «  2"  gubite  45 
q  237"  gobideie  m  11'  gipuide  e  219"'  46 
gipue  r  219**  —  12,  48  [11]  47 

Cras  pivuri  a  9"  6  17'  c  20"  piuuri  d  49'  48 
morgin  q  237"  —  13,  14  49 

Adpensum  [quid]  givuegaues  a-9"  b  17'  50 
giuveganes  c  20"  giwegenaz  rf  49'  "gi-  51 
wegenez  e  219"'  gewegiuiz  5  237"  gi-  52 
wegen  r  219*^  —  13,  16  53 

Equitatus  girith  a  9"  &  17'  c  20"  girite  54 
q  237"  gireite  d  49'  e  219"'  gireit  55 
r  219"  —  14,  9  56 

Coturnix quasquile   wabtila  g  97"  57 

2>  3"  wahtilae  /  12  wahtilei'  »«  11' 58 
n  7'  uuahlhala  h  127"  —  16,  13  [xxiv]  59 

Minutum  gkmblbnbz.  srablbz  1^  a  9"  —  60 
16,  14  [II]  61 

Pilo  stamphe  a  9"  6  17'  c  20"  d  49'  62 
e  219"'  stamph  r  219"  stanf  q  237"  —  63 
16,  14  [11.  XXXV.  xxxvii]  64 

Scatere  ^^  vuimidon  a  9"  6  17'  wimidon  65 
d  49'  wimirin  e  219"'  wimeren  q  237"  66 
wimere  r  219"  givimidon  c  20"  walian  67 
h  127"  uuallen  p  4'  wallen  g  97"  A:  74"  68 


'  mxcckn  übergeschrieben  a,  dk.  niuccin        ^  rfte  ganze  gl.  am  rande  mit  Verweisung  q 
^  gknfgkt  übergeschrieben  a,  dk.  ginegit         ''  im  context  q         =  :tiurer]  die  gl.  schwarz 
auf  rot.     rasur    von   s  d  ^  xxknkspt    übergeschrieben   a,    dh.  uuinisot  '^  uberturin] 

e  sieht  wie  0  aus  m  *  Phasciculus  l  Fasciculus  m  Fasciculvs  n  '^  fhbltkdb  übergeschrie- 
ben a,  dh.  ehaltida  '°  gichnetenaz  übergeschrieben  a  "  Pulmentum  h  '-  occurrerat 
Fulg.  '^  gbhptxn  übergeschrieben  a,  dh.  gahotuu  '^  Colonia  clmn  Colouam  g  '^  dh. 
huopa  '^  gobide]  0  scheint  aus  u  corr.  m  ''  wahtiie]  zivischen  t  und  i  oben  rasur  m 
**  smblbz  übergeschriebeji  a,  dh,  ginialanaz,  smalaz         '^  Scafrire  k 
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Bihl  1.  4.  5.  6.  7. 


8.  {Ma/smann  101). 
3Ia. 


10.  (Dm?,  in,  422).  11.  13.  (Diut.  ii,  44). 
321.     Sb. 


1  n2  m  11'  wallin  i  2^  uzvvallen  n  7* 

2  —  16,  20  [xxiv] 

3  Sabbatizauit   firrota  i   a  9*"   firrota  6  17' 

4  c  20''  ürota  d  49'  virote  e  219*"  uirote 

5  r  219*^  virothen  q  237'>  —  16,  30  [ii] 

6  Coliandri  2     chöllantres.     Ixppfs  ^     «  9'' 

7  chullantres    6  17'    c  20''    d  49'  g  97" 

8  chullandres  5  237'^  chulindres  6  219"' 

9  r  21 9*^  —  16,  31  [II.  XXIV.  xxxvii] 

10  Retro   pivuri  a  10'   6  17'  c  20**  piuuri 

11  rf  49'  Pi  iu  e  219"^  piiu  r  219''  ruche- 

12  lingen  q  237*'  —  16,  32 

13  Penuria^  zadale  a  10'  M7'  c  20''  zadal 

14  3237"   zadil  6  219"^  r  219''  —  17,3 

15  [11.    XXIv] 

16  Cerimonias ''  Opher  p  97''  opherß  m  11' 

17  ophir  «2"  n  V  opfirÄ  127"  obflr  / 12 

18  ofir  i^S"  —  18,20 

19  Prouide  gi'chius  a  10'  gichius  6  17'  c  20'' 

20  gihugides  e  219"^  behuite  r  219"  — 

21  18,21 

22Slrenuis'    fraden*    a  10'    ft  17'   c  21' 

23  fradan    r/  49'    6  219"'   r  219''    frader 

24  g  97"  frumiger  q  237"  —  18,  25 

25  E  regione  9  Tgaganderohalpo  a  10'  in- 
26 
27 
28 
29 
30 


gaganderohalpo  6  17'  c  21'  ingagan- 
derehalbo  (/49'  logagenderhalbe  e219"- 
r  219"  ingagand^halpa  i  2"  ingagen- 
derohalbin  /'38'  Ingainderohalpin  ^97" 
dangegen  q  237"  —  19,  2 

31  Peculium   sxntbrscbz  i*»  a  10'   —  19,  5 

32  [n.  xxiv] 

33  Perstrepebal  doz^^  a  10'  —  19,  16 


Ad  radices  zidennidanentigiD  a  10'  6  17'  34 

,tigin 

c  21'  rf  49'  zidemnidanen,  r  219"  zide-  35 

mudanentigin  12  e219"^  zidennidanen-  36 

ligo  f  38'   zvodennidanentigen   g  97"  37 

zodennidauentiga°Ä  127"  zuodenoitigen  38 

m  11'  zedenniderwenligen  q  237"  —  39 

19,  17  40 

Subula   älo  a  10'  ala  g  98'  h  127"  ahla  41 

i  2"  alansa  sula  H  2  ala  1  siula  m  11'  42 

siula  H  7"  —  21,  6  [11.  xxiv.  xxxvn]     43 

Impensas  giziuch  a  10'  h  17'  c21'  d49'  44 

gizuch  q  237"  giziuc  e  219"'  r  219"  —  45 

21,  19  [11.  XXIV.  xxxvii]  46 

Luscos  eiuovgi  a  10'  —  21,  26  [11]         47 

Auerso  ^3  Ifkdkzp  ^^  a  10'  —  23,  7  [xxiv]  48 

Scabrones  hornuzza  g  98'  hornuzze  k  74"  49 

hornuza  h   128'  m  11'  hvrnuze  i  2"  50 

hornuz  ^4'  —  23,  28   [11.  xxiv.  xxx.  51 

XXXIII.  XXXV.  XXXVII.  ccccxciv"]  52 

Vespe  1^  wefs  f  4'  53 

In    cratöras    nbphk.  Ikdxbz  i«   a  10"  —  54 

24,  6  55 
Questionis  i'  strites  a  10"  h  17'  c21'd49'  56 

e  219"'  g  98'  q  237"  slrita  /"SS'  strit  57 

r219"  —  24,  14  [11.  ccccxcv]  58 

Ultroneus  gfrulkhp  i^  a  10"  —  25,  2       59 

lacinctinasiö  [pelles]  Ipscknkx  '^  a  10"  —  60 

25,  5  [vgl.  XXIV.  xxxi]  61 
Coronam  20    prorth    c  21'    prohl    h  17'  62 

proU  d  49'  prolh  a  10"  e  219"-  r  219"  63 
prht^i  q  237"  prort.  \  champ.  1  wlsta  64 
g  98'  prorht  canipli  1  uulsta  h  128'  65 
prortcramph  t  vuita  s  33  port.  \  wlst  66 


'  firrota  übergeschrieben  a       ^  Coriandri  gVulg.       ^  Ixppfs  übergeschrieben  a,  dh.  wol 
luppes  *  Penuniiria,   das   zweite  n  aus  r  corr.  q  ^  die  gl.  in  allen  hss.  vor  327,  57; 

doch    könnte  sie  auch   zu   12,   25  gehören.    Cerinionie  p         ^  opher]    0    aus  ?u  corr.   vi 
'  Strenuis"  bc  Strennuis  de  Strennuus  ^g;'         «  fraden  übergeschrieben  a         ^  vor  328,22g- 
1°  sxntbrscbz  übei'geschrieben  a,  dh.  suntarscaz  *'  doz  übergeschrieben  a         '^  zide- 

mudanentigin]  das  zweite  d  aus  corr.  e  '^  aversor  Fulg.  *''  Ifkdkzp  übergeschrieben  a, 
dh.  leidizo  '^  scheint  gegengl.  zum  vorhergehenden  worte  ^^  beide  gll.  übergeschrieben  a, 
dA.  naphi,  liduaz  ^''  Questiones />•  **  gfrnlkhp  übergeschrieben  a,  rfA.  gernliho  '^Ipscknkx 
übergeschriebeji  a,  dh.  losciniu.     ianthinas  Vttlg.       -°  Corona  s       ^i  pj-j^t  ,,o;j  anderer  hand  q 
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Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  101).  10.  [Diut.  in,  422).   11.  13.  {Diut.  ii,  44). 

3Ia.  321.     Sb. 


1  p  4*  Brorth.i  t.  champh  i  2^   Prort- 

2  chramph  l  13  prortchramph^  m  11*  — 

3  25,  11 

4  Propitiatorium   vpeiiith  ^   a  10''   vparlith 

5  6  17'  c  2V  uparlit  f  3S'  uberlilh  d  49' 

6  e  219''='  r  219"  vbiiiit  ^  98'  vb^it  i  2" 

7  —  25,  17  [II] 

8  Labium   prorth   6  17'  c  21'   prort  d  49' 

9  e  219'^'  r  219"^  Prort  q  237'^  prot 
alO*"  prat]3  4'  prät  /■38'  prort.  champ. 
t  wlsta  5f  98'  prart  l  cramph  l  13 
prart  1  cräph  m  11'  prath  l  crampb 
s  33  —  25,  24 

14  Coronam  champ  b  17'  c  21'  d  49'  e  219'^' 

15  champh    f  38'    camp   5  237"    cha;"""' 

16  r  219'^  —  25,  25 

17  Interrasilem  ^    unifiloten    c  21'     unter- 

18  filoten  6  17'  d  49'  p  4'  uiitarfiloten  ^ 
f  38'  Vntaruiloten  g  98'  unterfilotau 
h  128'  unterfiloth  e  219*"  unterfilohten 
r  219''  vncUrfilotan  l  13  iiudirüloteo 
s  33  underßloten  mll'  unterdenge- 
flloten  q  237"  —  25,  25  [xxix] 

24  Interräsilem   coronam   champuQ   tfiloten 

25  a  10"  —  25,  25 

26  Phialas  pechara  h  128'  bechara  l  13  n  7"' 

27  bechare  m  1 1'  pechare  g  98'  pechere  '^ 

28  i  2'^  —  25,  29 

29  Hastile'  selppoum  a  10"  b  17'  c21'  rf  49' 

30  e219''Y38'selpoum/13mll'selpovm 

31  5 98'  9  237"  selpwm  A  128'  selpvMii  r2" 

32  selpü  fe  74"   selboum  s  33   selgilpoir 

33  r  219'  —  25,  31   [11.  xxiv] 

34  Calamos^  zeina^  a  10"  b  17'  c2l'  (/49' 


e  219"-  /■38'  g  98'  r  219''  zeine  q  237"  35 
—  25,  31  36 

Scyphos  lö  chopha  a  10"  c  21'  choppha  37 
d49'  chopphe  e  219"=*  chopfa  b  17'  38 
chophe  r  219**  chopho  5  237"  Stoupha  39 
«7"  stoupha  m  11'  stovpha  l  13  stö-  40 
pha  h  128'  stovphe  ^r  98'  stoufa  s  33  41 
stüffe  ?3'  Ä-74"  —  25,  31  42 

Sperulas  scipun  a  10*"  b  17'  c  21'  43 
Scipun  /■  38'  scipuu  h  128'  scipum  44 
d  49'  scibuii  /  13  m  11'  scribuo  s  33  45 
seihen  e  219"^  sc"ibeu  r  219''  schiben  46 
q  237"  schibun  g  98'  schinbvm  i  3'  47 
schiniboum  Ä-  74''  —  25,  31  [xxxvii]    48 

Calami  zxpgxn^i  a  10"  —  25,32  49 

Emunctoria  chlxftk  12  «  ly  scarili  i3  50 
h  128'  s  33  scarli  g  98'  scarHv  /  13  51 
scarhn  m  11'  schaiiin  2  3'  —  25,38  52 
[11.  XXIV.  vgl.  xxxiv]  53 

Emuncta  gfsnxzkt'^  all'  —  25,  38       54 

Cortine  xxbntibhbn  1^  all'  Cortinas  vm-  55 
bihanc  g  98'  unpahanc  h  128'  umbe-  56 
hange  m  U'  vmbhanch  2  3'  vm  hanch  57 
k  74"  umbanga  s  33  —  26,  1  [11.  xxiv.  53 
XXX.  xxxvii]  59 

Bisso  sabuu  h  128'  m  IT  s  33  sabin.  60 
Sabin  1*5  g  98'  sabin  /  3'  A'  74"  sabyn  61 
l  13  —  26,  1  62 

Retorta''  gizuirn&emo  c2V  gizuirnetemo  63 
a  11'  b  17'  f/49'  /'38'  kizuirnetemo  64 
h  128'  kizuuirnetemo  s  33  gizwirnote-  65 
mo  m  11"  gizvvirnetemo  1*  n  7"  gizvir-  66 
neta  l  13  gizwirnetiv  g  98"  gizwirnit  67 
e  219''^  q  237"  gezwirnot  i  3'  gizuir-  68 


*  B :  orth]  i'asur    von  vi  ^  prort]  0  atis  ■?u  corr.  m  ^  vperlilh  übergeschrie- 

ben a  '^  Interräsilem]    oben   am  zweiten  r  radiert  m      Interrasile  .«  ^  untarfiloten  auf 

rasur  f  ®  pechere]    r    aus  1  corr.  i  ''  Hastile]    über    e   rasur  eines  Striches  c.     diese 

gl.  in  k  sowie  329,  37.  43.  331,  33.  40.  43.  50.  55.  332,9  nach  332,  53       «  Ghalomos  q 
^  zei:na  e  zeina  auf  rasur  f       '**  Sciuos /t         "  dh.  zuogun         '-  chlxftk  übergeschrieben  a, 
dh.  chlufli         *3  scarili]  r  aus  1  corr.  s       ■'*  dh.  gesnuzit        '^  xxbntibhbn  übergeschrieben  a, 
dh.  uuantlahan  *^  sabin  am  j'ande  g         •'  Retorta]    a  aus  0  corr.  m        '^  gizvvirnetemo 

oder  gizvvirnotemo  n 
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Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  {Maßmann  101).  10.    (DmMii,  422).  11.  13.  (Dm?,  ii,  44). 

Ma.  321.     Sb. 


1  net  p  4*  gezwirnet  k  74''  gizwirnt  r  2 1 9** 

2  —  26,  1  [ii.  xxiv] 

3  lacincto  1    deschuanesgotavueppe   a    11* 

4  6  17*   c  21*    deschunnes    gotavveppes 

5  d  49*  deschuüiiesguleuweppes  e  219''^ 

6  7-219''    desgeslehtes    guten    vveppes^ 

7  5  237''  gotauueppe /'38*  grüniuphellil 

8  g  98''   gruonemophellole  m  1 1  *"   gruo- 

9  nemo  phellola  s  33  grunnemo  phellola 

10  n  1^  gröuel'ellola  /  13  gruuime  phello 

11  2)4*    grvn^    phelle    «3*     grunphelle^ 

12  k  74"  gi-ionemo*  h  128*  —  26,  1 

13  Purpura  purperuarirphellil  g  98''  purpir- 

14  fellola  l  13    purpurphellola  n  1^  pur- 

15  prune  phellole  s  33  purprunaphellola 

16  m  11"  pupurua4  /j  128*  —  26,  1 

17  Coeco  5  rotemo  phellole  n  8*  s  33  rotemo- 

18  phellala  m  11''  rotemo  pfellola  ä  128* 

19  Roleme  phellolo  g  98"*  rotephellola  Z 13 

20  rot'  phelli  i  3*  rof  pfelle  k  74"  röt  p  4* 

21  —  26,  1 

22  Ansulas   ab  ansa  neslila  6  a  1 1*  Ansulas  "^ 

23  neslilun    6  17*   c  21*  d  49*    nestalun 

24  /■38*  uestileu   e  219"'  ?  238*   uestela 

25  p  4*   neslil  r  219''   Narwan  I   uestiln 

26  5  98"  nerwi  ?  3*  narwn  garhote  h  128* 

27  narvvun  garhote  in  11"  nafu  uügarote 

28  s  33  —   26,  4   [xxiv.    xxv.  xxx,  xxxi] 

29  Saga  vilza  g  98*  filza  l  13  n  8*  s  33  filz 

30  ?■  3*  m  1 1"  vilz  Ä:  74"  —  26, 7  [vgl.  xxxiv] 

31  In    fronte    in    gipile  all"  6  17*   c  21* 

32  /'38*  ingippile  d  49*  andern  gibilo  q  238* 

33  gibil  e  219"'  r  219"  —  26,  9  [xxix] 

34  Fibula   nusca '^  a  11"  Fibulas  nesülin  1 


nuskiln  g  98"  neslilin  l  nuscha  i  3*  35 
nuseau  (nuscun  s)  1  nestila  M3  s  33  36 
nuscon  ^  m  11"  nuscan  p  4*  —  26,  11  37 
[xxxvii]  38 

Operinientum  dechi  ^98"  Ä  128*  M3  39 
m  11"  n  8*  —  26,  14  40 

Incaslratura  nxb.  tupili  i"  all"  Incastra-  41 
turae  nuon  b  17*  d  49*  /"  38*  nuönH  42 
c  21*  nune  q  238*  nüote  e  219"-  not  43 
r219"  tubila  1  nvo  g  98"  tubila  h  128*  44 
tvbeii  i  3*  lubil  j;  4"  —  26,  17  [vgl  45 
xxiv.  xxv.  xxvn.  xxix.  xxxi]  46 

Bases  polstari  1  staphile  g  98"  polstari  47 
h  128*  polstare  m  11"  s  33  bolstari  /  14  48 
polstir  i  3*  —  26,  19  [xxxvi]  49 

Plumario  ^-  phlQhhemo.  1  giarihotemo  50 
all"phlumlihemo.  t  garihotemoi3c21*  51 
plüliher"o.  1  garaholemo  6  17"  pluni-  52 
lihemo  f  38*  garaholemo  d  49*  gera-  53 
heteme  e  219"-  gerahetem*  r  219"  ger-  54 
botemo  q  238*  plahniale  l  garihtemo  55 
g  98"  —  26,  31  56 

Fuscinulas  chrovvila  n  8*  chowila  m  1 1"  57 
crouuila  h  128"  chrawila  l  14  craulit  i-*  58 
s  33  crowala  g  99*  crhewil  p  4"  chröyle  59 
i  3*  —  27,  3  [ii.  XXXIV.  xxxv]  60 

Beceptacula  ^^  iguium  fiurchellvn  i*»  «  n"  qi 
fiurchellun  b  17"  fiorchellun  c  21*  fiur-  62 
chellin  g  99*  Fiurchella  f  38*  fiurcella  63 
d  49*  e  219"^  r  219"  wercella  q  238*  64 
—  27,  3  65 

Craticula  i'  rosta  a  11"  6  17"  c  21"  rosta  66 
d  49*  röst  e  219"'  Rost  f  38*  rost  67 
q  238*  r  219"  —  27,  4  [xxiv.  xxxvii]     68 


'  hyacinllio  /'ulg\    lacintho  bcf    lacyntino  g-         -  guten  weppes   voti  and.  hand  ?iach- 
getr.  q         ^  davor  giüiievaele  unterstrichen  k         ^  dazu  dürfte  das  pfellola  gehören,  das  in 
h  steht  Jiach  Purpura:  later  a  puritate  lucis  dicitur  pfellola       ^  Coccus  p       ®  über  ausa  a 
''  Ansulas]  das  erste  s  hineincorr.  h  ^  nusca   übergeschrieben  a  ^  nuscon]  o  aus  ?  u 

corr.  m  '"  beide  worte  übergeschriebe?i  a,  dh.  nua  ^'  nuön]  uo  auf  rasur  c  *^  die 
gl.  in   a   zwischen  330,  28  und  31,    in  g  zwischen  330,  21  und  22  "  1  garihotenio  über 

phlumlihemo  c  *''  craulit  oder  craulu  s  '^  Receptaculunn  c  "^  fiurchellvn  übergesclwie- 
ben  a  "  Craticulam  der  Fulg.  die  gl.  in  bcdefqr  nach  der  folg.  Arulam;  dort  steht  aller- 
dings auch  craticula  Fulg. 
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Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  101).  10.  {Diut.  m,  422.  423).  11.  13.  {Diut. 

II,  44).     Ma.  321.     Sh. 


1  Arulam  i    gluotphaaoun  ^    all''    gluot- 

2  phannü    h  \1^    gluotphanuum    c  2V 

3  glvotphannvm  g  99*  gluotphanna  rf  49* 

4  Gluotphanna  6  219"'  gluitphanua  r 'IW 

5  gluotfanna  /"  38*  gluthaueü  q  238*  — 

6  27,  5  [II.  xxiv] 

T  Celaturaä  grxftk^  «12*  —  27,  10 

8  Capitibus^    polstrun   a  12*   b  17''  0  21" 

9  d49*  /■38*  polsteriQ   6  219"'  ?  238* 

10  polstarin  r  219''  polstarun  h  128''  pol- 

11  Staren  m  11"  s  33   pölsteri  g  99*   — 

12  27,  17 

13  Paxillos    zeltchegila    a  12*   6  17"   c  21" 

14  gezeltchegila   g  99*  gizeltcheila  /"  38* 

15  zeltcheia  d  49*   zelteheia  e  219"'  zelt- 

16  heheia  r  219''   stechin  5  238*  —  27, 

17  19  [vgl.  11] 

18  Oppausum  gksprfktktt^  a  12*  —  27,  21 

19  [vgl.  ii] 

20  Cidaris  huol'  a  12*  Cidarim  hu6t  c  21'' 

21  hoüt  h  17"   hüot  e  219"'  huot  d  49* 

22  /'38*  Ä  128"  m  11"  r  219''  s  33  hout 

23  n  8*  hvt  g  99*   ?  3*  hüt  A-  74"  liuht 

24  3  238*  huli   l  bot  Z  14  —   28,4  [11. 

25  XXXIV.   xxxv] 

20  Polimito   scipohtemo  a  12*  6  17"  c  21" 

27  scipotemo  d  49*  gisciptemo  /"SS*  scibi- 

28  loteme  e  219"'  scibiloene  r  219"*  gisge- 

29  hotemo  q  238*  —  28,  6 

30  Inclusos   gichastota  a   12*   h  17"   c  21" 

31  rf49*  gichastot«  e219"'?238*  r219'' 

32  —  28,  11  [xxiv] 

33  Uncinos^    chraphua    a  12*  h  17"    c  21'' 

34  cbrapphuu  d  49*  chräpoii  e  219"'  chra- 

35  pon  r219''  cbrapin  2  3*  crapin  3  238* 


chrapen  k  74'  chrakkin  g  99*  chracun  36 
h  128"  c"racuns33  crachun  ]>  4"  chra-  3" 
gun  /  14  w  11"  —  28,  13  [11.  xxiv.  38 
xxxiv]  39 

Anulosiü  riuga  h  128"  /  16  m  12*  n  9*  40 
riüge  g  99*  z  3*  ringe  k  74'^  —  28,  23  41 
[11.  xxxi]  42 

In  margiuibus  luortun  11  a  12"  in  ortun  43 
h  17"  c  21"  d  49*  f  38*  in  orlin  3  238*  44 

tern 

audenorterin  e  219"'  andenor  r  219''  45 
ortun  h  128"  «  9*  orton  12  »^  12^  ortiu  46 
f  5*  orten  ^  99*  i  3*  /c  74*^  ort  HG  47 
—  28,  24  48 

Üilta  nfötklb  ^-^  a  12"  —  28,  28  [11.  xxiv]  49 
Capitium  bpxpktlph^^  a  12''  hovbitloch  g  50 
99*   hopitloch  Ä128"  böbetloch  l  16  51 
buobetblocb   ?n    12*   houbellobc   n  9*  52 
böplocb  ^■  3*  hauploch  kli"—  28,  32  53 

[u.    XXXVll]  54 

Oraii  söum  a  12"  c  21"  soum  b  17"  d  55 
49*  e  2 19"'  /■  38*  «  9*  sovm  ^  98"  söm i5  56 
jp  5*  suoin  m  12*  svm  2  3*  som  q  238*  57 
säum  k  1-i'  sca-;""^  r  219''  —  28,  32  58 
[xxx.  vgl.  II  zu  26,  10]  59 

Laminam  plfh  i«  a  12"  pleh  le  c  21"  —  60 
28,  36  [xxiv]  61 

Thiarami'  huotis  a  12"  (Z  49*  e  219"'  62 
/'38*  huothis  &  17"  bütb  q  238*  höot  i9  63 
c  21"  but  7-219''—  28,  37  [11.  xxxvi]  64 

Feminalia20  liupruoh  a  12"  b  17"  c  21"  65 
linprucb  d  49*  linprvicb  e  219"'  bn-  66 
prvoc  g  99*  liuprucbe  7-  219''  pruch  67 
q  238*  —  28,  42  [11.  xxiv.  xxxvii]         68 

Ad  femina2i  buffin  22  a  12"  zideubuffin  69 
b  17"  c21"  e219"'  zidenbupbin  rf49*  70 


•  Arula   fq  2   gluotphannun    übergeschrieben    a  ^    caelaturis    P'ulg.  '^    dh. 

grufti  5  Capita  ghms  ^  gkspifktkt  übelgeschrieben  a,     dh.  gispreitit  ^  huot  über- 

gesehrieben a  *  gichastot]  o  aus  e  corr.  e  ^  Unci  s  '"^  aiinulos  f'iilg.  "  Inortun 
übergeschrieben  a  '-  orton]  das  zweite  o  «;/*-  ?u  corr.  m  '^  nfstklb  übergeschrieben  a, 
dh.  nestila.  dh.  houpitloh  '^  zwischen  330,  49  m«<^  57  g  '^  j-„j  context  p  '^  plfh, 
pleh   übei'geschrieben  ac  *''   thiära   6      thiara  6^/"    thyara    q     thiaiim  ;•  '^  i^xiol,  huoth 

übergeschriebell  ab  **  huOt]  rfa*  zweite  o  ö^a-  u  c  -"  Feminalium  5-  -'  femora  Fulg. 
Adfeminam  l       22  huffin  übergeschrieben  a 
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Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  101).   10.  {Diut.  iii,  423).  11.  13.  {Dint.  ii,  44). 

Ma.  321.     Sb. 


1  zedenhuffen    g  99*   l  16    zidenhuffen 

2  ?■  3*  zidehuffen  ^  238*   cedenhuffen  n 

3  9*  zidenhuffan  h  129*  zudenhuffen  m 

4  12*  r  219*^  hilf  ^  5*  —  28,  42   [vgl 

5  xxxiv] 

eCrustulami     rmc2    0  12"^   /"SS*    riuch 

7  6  17*^  C21''  d49*  e-219^"-  g238*r219'^ 

8  —  29,2 

9  Lagana  3    flado^    a  12"    b  17"^   rf  49*  e 

10  219"'  /  3S*  q  238*  flädo  c  21"  flade 

11  r  219''   flada.   1  blatemvos  g  99*  pla- 

12  tamvs  /  3*    plalamus  h  129*   platmus 

13  m  12*  vrittel  k  74^  —  29,  2 

14  Reticulum  nezismero  a  12"  —  29,  13 

15  Renes   lentipratuo  a  12"  —  29,  13  [ii. 

16  XX  iv] 

17  Fimum  gpr^  a  12"  —  29,  14  [ii] 

18  Secabis   lidos^    a  12"  6  17"  d  49*  lidos 

19  c  21"  lidest  e  219"'  r  219^  lidist  q  238* 

20  —  29,  17 

21  Ariiinam  xuslkt '  a  12"  —  29,  22   [xxiv] 

22  Cedet    gigee    «12"  c  21"    giget  ^   b  17" 

23  q  238*   gig&    d  49*   gel   e  219"==  get 

24  r2l9"  —  29,  26  [ii] 

25  CoUocat''    girihtit    a  12"    b  17"    c  21" 

26  e  219"'   gerillt  r  219"  gitrilhtit  d  49* 

27  gistent  5  238*  —  30,8 

28  Conpositioüis''  tempruugo    a   12"   6  17" 

29  c  21"    temperunga  d  49*   teniperunge 

30  e  219"'   tempunge   r  219*^   temperüge 

31  5  238*  —  30,9 

32  Labrum   label  h  129*   l  16   labil  m  12" 

33  lib^  i3*  —  30,18  [11] 

34  Uade  puridih  a  13*  b  17"  c21"  puredich 

35  d49*  purdih  5  100"  purgodich  g  238* 


pirc  fpirch  r)  dich  e219"'  r219''  —  36 

32,  7  37 

Questionem  fraga  a  13*  b  17"  c21"  d49*  38 

wrage  5  238*  fragunge  e219"'  r  220*  39 

—  33,7  40 
Ex  coDsortio  [sermonis]  gfchpsf^''  a  13*  41 

—  34,  29  42 
Pelles  iacinetinas  11  grvone  huta  l  chei-  43 

mata  g  100"  cruona  hiiita  h  129"  44 
grv'ne  hvete  i  3"  gruone  hvtta  Z  18  45 
gröna  hutta  n  10*  grüne  hut'il  m  13*  46 

—  35,7  47 
Purpureasii  rota   g  100"  h  129"   l  18  48 

ml3*  nlO*  role  t3"  49 

Armiilasi3   armpovga  g  100"    armpouga  50 

h  129"  armbovga   /  18   armböga  m  10*  51 

armbouga  ni  13*  arnobog  «3"  armboge  52 

k  74"  —  35,  22  [xxiv]  53 

Lacertorum  ^*  eidochso  n  10*  54 

Dextralia  ristellvni5  a  13*  ristellun  b  18*  55 

c  22*  d  49"  f  38*  ristelen  e  219"'  riste-  56 

len  r  220*  risteUn    q  238*  —  35,  22  57 

[xxiv]  58 

Metalla     gizimpri     a    13*     —    35,    24  59 

[vgl.  11]  60 

Carpentarius  holzmfkstfr  10  «  133  Carpen-  61 

tario  [opere]  holzwerche  g  100"  holz-  62 

wercha  n8  w  13*  holzvvereha  h  129"  63 

hohzwerch  i  3"  —  35,  33  [11]  64 

Abietarii   poüvuerahes  a  13*  povuverah-  65 

meistres    6  18*    poumvuerahmeisteres  66 

c  22*   poumuuerkineister   f  38*  boum  67 

(paum  r)  werchmaister  e  219"'  r  220*  68 

boumwerchmester  d  49"  poni   werch  69 

meister  q  238*  —  35,  35  70 


'  Grustulum  a     Crhustulam  q  Crustula  f        ^  rinc   übergeschrieben  a         ^  Lagana]  das 
letzte  a  aris  0  corr.  f    Ligana  i  ^  flado  übergeschrieben  a  ^  dh.  gor         ^  die  gl.  im 

context  d  ~  dh.  unslit  ^  giget   kann   auch   gigee  sein  b  ^  collocabit  Fulg.     Com- 

positiones  deqr  '°  dh.  gechose  "  ianthinas  l'ulg.         ^^  eher  gegenglosse  zum  vorher- 

gehenden als  zu  Purpuram  35,  6  "  Armilla  A-  »"  lool    zu    einer  gl.   zu   Armillas  ge- 

hörig und  dann  fälschlich   von  späterer  hand  mit  eidochso    übersetzt  ^^  ristellvn    über- 

geschrieben a  *''  dh.  holzmeister 
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Bibl   1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  101).  10.  (Diut.  iii,  423).  11.  13.  {Dint,  ii,  44). 
3Ia.  321.     Sb.  —  Zf.  (Mafsmann  94).  —  Id.  345.  346 


1  Polimitarii   scipares  i.   tarahares^  a  IS"" 

2  6  18*  c  22*  d  49''   sciperes  l  hirieres 

3  q  238*  seibare  e  219"'  r  220*  arahari 

4  nS'  —  35,  35 

5  Sagum  3  harrun  a  13''  b  18*  c  22*  d  49" 

6  q  238*  hare  e  219"'  r  220*  —  36,  14 

7  lantinis  Ipskknfn  4  a  13''  —  36,  19 

8  üermiculus^  vuormo  a  13''  —  36,  35 

9  Instrumenta  giziuch  a  13''  —   38,  21 


Incidit  zeinta  a  13''  c  22*  </ 49''  /■38*2l 
A  129''  ze'nta  &  18*  zeinti  g  100"  zseinti  22 
i  3"  zenit  q  238*  zeinote  e  219"'  r  220*  23 
zirgenit  l  18  zegenta  ni  13*  —  39,3  24 

Extenuauite  zoh  a  13"  rf  49"  /'38*zöh  25 
6  18*  c  22*  e  219"'  zoch  ^  100"  h  129"  26 
«•  3"  m  13*  M  10*  r  220*  zöch  ^  HS  27 
zizoh  q  238*  —  39,  3  28 

Subtimine  ^  vuevale  a  13"  —  39,  3  29 


XXIX 


a  ==  Corfea?  Stuttgart,  theol.    et  phil.  fol.  218  f.  8".       6  =  Codex  Oetiipontanm 

in  f.  51". 

10  Palea  .i.  strö  9  a  —  5,  7  Incastratura  ^i    kilubila  t  nvt  a  .i.  nö  t  30 

11  luterrasilem  lo   undiruigilota  a  untir  ui-  tubilunge    b    —    26,    17    [xxiv.    xxv.  31 

12  hiiöte  b  —  25,  25  [xxviii]  xxvii.  xxviii.  xxxi]  32 

13  In  fronte  in  kebiie  a  —  26,  9  [xxviii]        Carpentario  wagiulichimo  a  —  35,  33    33 


XXX^ 


Codex  Oxoniensis  Jun.  83. 

14  Alueus  12  dicitur  troh  7  —  2,  5 

15  Fasciculum  gebundelin  8  —  12,  22  [ii. 

16  xxviii] 

17  Crabrones  ho'nize  9  —  23,  28  [u.  xxiv. 

18  XXVIII.   XXXIII.   XXXV.   xxxvii.   ccccxciv"] 

19  Cortine  i3  umbehang  10  —  26,  1  [xxiv. 

20  XXVIII.  xxxvii] 


Ansulae  i*  narewen  10  —  26,  4  [xxv.  34 
xxvin]  35 

Fibulae  1-  spinlen   10  —  26,  11  36 

Ora  soii  10  —  28,  32  [xxviii.  vgl.  n  zu  37 
26,  10]  38 

Suppellex  16  iügedume  diuerse  res  mobi-  39 
les  10  —  30,  28  40 


*  sci:pares]  gröfsere  rasur  c         ^  beide  deutsche  worte  übergeschvieben  a  '  saga 

Fulg.  "*  dh,   loskinen  ^   vermiculo    Fulg.  ^  Et    tenuabat  g  Extenuabat  i 

''  zöch]   davor  rasur  I         ^  Subtimine]    das   erste  i  corr.  aus  e  a        ^  im  context  a.     paleas 
Fulg.  1°    Intrasiles  b  "  incaslraturae  J'ulg.  *-  alvei  Fulg.         '^  cortinas  Ftdg. 

**  ansulas  Fulg.        '^  fibulas  Fulg.  ^^  supellectilem  Fulg. 
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Germ.  15,  350.  —  Droncke  14.  —  Pb.  1.  {Germ.  8,  386) 

XXXI^ 

Clm.  6411/".  34". 

1  Inca'^stratura  2    nvoa    —    26,17    [xxiv.      Anu^luse  rinc  —  28,  23    [ii.  xxviii]        15 

2  xxvni.  xxix]  Ansvla '  nestila  —  26,  4  [xxiv.  xxviii]     16 

3  Pe^lis  ianctina  3    losces    hüt   —    25,  5      Aci"tabulvm »    ezzihuaz   —    25,'  29    [ii.  n 

4  [vgl  XXIV,  xxviii]  xxiv.  xxxiv]  18 

5  Ba^sis^  svelli  —  26,  19  Cyatvs  9  stovph  —  25,  29  19 

6  Verdis  5  krintil  —  25,  13  [xxiv] 


XXXII 

Codex  Fnldensis  Aa  2. 

7  Far  10  genus  frumenti  spelza  40'' —  9,  32     Fibulei^  ringa  41'  —  26,  11  [ii.  xxxiii.  20 

8  Carectumii  gahar  AV  —  2,  3  [xxiv]  xxxiv.  xxxv]  21 

9  Änsei2  nar:uuoni3  AV  —  26,  10  Craterai^  gellida  41"  —   24,  6  22 

lecoris.  id  figid  i«  42'  —  29,  13  23 


XXXIII 
Codex  Parisinus  2685. 

10  Fiscellam.  sportam  thenili'  49'  —  2,3      Crabrones   ide   urnite--  49" 

11  Robitauche  i«  49' 

12  NoQ   muliet   grennat  i»   gillit  20   49b  _ 

13  11,7  [xxxvii] 

14  Pruiae  hrim2i  49"  —  16,  14 


23,  28  24 

[11.    xxiv.     xxviii.    XXX.    xxxv.    XXXVII.  25 

ccccxciv"]  26 

Pelles  arietum   ide  sine  lana  quasi  par-  27 

tica.     ide  rothloschi  49"  —  25,  5        28 


'  für  diese  gesammelten  glossen  habe  ich  immer  die  stellen  ang-egeben,  an  denen  die 
deutsche  iibersetzjmg  zu  den  verwajidten  hss.  stimmte:  sie  finden  sich  sämmtlich  mehrfach 
in  der  Exodtis  -  incastraturae   Fulg.     f,  m,  n  =  femininum,   masculinum,   neutrum 

3  pelles  ianthinas  Fulg.  ''  bases  Fttlg.  ^  vectes  Fulg.  ^  annulos  f'ulg.  ''  Ansvla] 
V  aus  a  corr.  ansulas  Fulg.  ^  acetabula  Fulg.  dann  in  der  hs.  Thu^rihvlv  {Fulg.  25,  29 
thuribula)  ohne  detitsche  gl.  ^  cyathos  Fulg.  *°  die  gl.  am  innern  rande.     vgl.  Cod. 

Carolsruh.  Aug.  ccxLviii  f.  104'':  Far.  genus  frumenti.  i(t.  spelta.  ags.  speit  Ettmüller  714, 
JFright  2,34'  ^'  carecto  Fulg.  '-  die  gl.  am  rande.    ansas  Fulg.  ^^  nar:uuon] 

rasur  von  a  "  die  gl.  am  rande.     fibulas  Fulg.         '^  die  gl.  am  rande.     crateras  Fulg. 

'ß  vgl.  Diez  Ifl).  l\  174.     lecoris  figido  Rz.       "  ags.  taenel.  Fiscellum  panjer  Rz.,  ponaer 
Isidor  ed.  Arevalo   7,  410         '^  als  selbständige  gl.  hinter  4,  27.     wol  Robita  (=  rubeta,  gl. 
zu  ranas  8,  3)  uche  {Lexer  2,  16S5,  ucha  //".  384)        '^  Ettmüller  442       ^o  Ettmüller  425 
2'  Ettmüller  505         ^2  Ettmüller  470.    vgl.  crabro  hirnitu    Oehlei'  284".    Craprones  fursleones 
Rz.,  fruslenes  Codex  Bernensis  258  f.  2",  furrlones  Isidor  ed.  Arevalo  7,  411 


XXXI.  XXXII.  XXXIII.  XXXIV*  Zur  Exodus 

Pb.  1.  (Germ.  8,  386).  —  Rb.  493.  494 
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1  Proiluctiles   malleo.   ide  astrengdse  i  49''      Capitum'^.  quod  circa  Collum  fit  halselha^  30 

2  —  25,  18  49"  —  28,  32                                       31 

3  Fibulas2    hringan    49''  —    26,11    [ii.      Dexteralia    armbo   gusbregida  &    50*    — 32 

4  XXXII.  XXXIV.  xxxv]  35,  22                                                       33 


XXXIV* 

Codex  Carolsruh.     Aug.  ic. 


5  (55^  Infanten!  ^  eligantem  khind  sniec- 

6  kharühaz  —  2,  2 

7  Fiscellam   schirpeam   ceinnun  pinuzzina 

8  —  2,  3  [xxiv.  xxvin.  xxxvii] 

9  Et  exposuit  eum  in   care?ta '    ripe   inti 

10  kalegita  daz  in  dicchi  des  Stades  —  2,  3 

11  Per  cripidinem  duruh  fornontigi — 2,5 

12  In  papirione  iiagientem  infantem  in  pi- 

13  nuzze    uueinontaz    khind   —   2,  5.  6 

14  [xxiv.  xxvni] 

15  Adoptaiiit  sibi  in  filium  *  zua  kiuunscta  ^ 

16  hirii  zi  suniu  —  2,  10 

17  Fliientem   lacte  et  melle  fleozzantaz  mi- 
IS      luchi  inti  honegge  ^o  —  3,  17 

19  Impedicioris  'i  et  tardioris  ^'-  lingue  sum 

20  dera    merriseli    inti    dera    lazzi    dera 

21  zungun  pl  —  4,  10 

22  Fetere  fecistis  odorem  nostrum  snehhan 

23  tatut  hir  stanch  unsaran  —  5,  21 

24  Per  incantationes  duruh  kalan  —  7,  11 

25  Auigantur  ^^    nialefici    uuarun    pauuerit 

26  lubpara  —  7,  22  [vgl.  xxxvi  zu  11] 

27  Et  linum  iam  folliculos  habentem  i^  inti 

28  haro  giu  ^^   palkili  habentan  —  9,31 

29  [ii.  xxiv] 


Superficiem  ic  terre  ubarslehtida  dera  34 
erda  —   10,  5  35 

Non  mutiet  canis  ni  kaluag&  hunt  —  36 
11,7  37 

Fasciculura  i'  hysopi  uuadal  hysopes  —  38 
12,  22  [ii]  39 

Uulgus  promiscuum  smalauirihi  —  12,  38  40 

Quasi    monimentum   sama   so   kahuctida  41 

—  13,  9  42 
Castra  metati  sunt  heriberagonti  uuarun  43 

—  13,  20  44 
lunxit    ergo    currum   kimahcchota   auur  45 

chanzuuagan  —  14,  6  46 

(55'')   Equitatus   pharaonis   karit  phara-  47 

ones  —  14,  23  [vgl.  u]  48 

Musitatis^^  runente  —  16,7  49 

Cum  incaloisset  sol    denne  aruuarameta  50 

sunna  —  16,  21  51 

Simile  i^   cum  melle  kalich  mit  honegge  52 

—  16,  31  53 
Disceptatio  strit  —  18,  16  [11.  xxxv]  54 
Ego  sum  deus  fortis  -o  zelotes  hie  pT  cot  55 

staracher  anto  —  20,  5  56 

Cultrum    tuum^i    mezzarehs    dinaz    — 57 

20,  25  [xxiv]  58 


'  Ettmiiller  744  ^  hrincas.    vel    fiblas   Rz.,  hrincas   vel   fibulas   Jsido?'   ed.  Arevalo 

7,416,  hringas  uel   fiblas  Cod.  Bern.  25S  f.  T  ^  capitium  J'ulg.  "  Ettmiiller  448 

5  /.  armbogas  breida.     vgl.  Isidor  ed.  Arevalo  7,413  Dextralia  ampla  sunt        ^  Infanle]  eum 


Fula: 


"^  careclo   Vulg. 


*  in    locum    filii    /"w/s 


^  kiuunsc.  ta 


•"  honegge]  der 


Schreiber  hatte  bei  dem  ersten  g  ursprünglich  zu  einem,  n  angesetzt  '*  Impedicioris]  das 
letzte  i  aus  e  corr.  '^  tardioris]  oris  auf  rasur  '^  Auigantur  fetdt  Vulg.  *''  habente] 
germinaret  Vulg.  '^  giu]  g  a?<.v  i  corr.  ^^  Supficie:]  s  ausradiert         ''^  fascicuiumque 

Fulg.         •*  mussitastis  Vulg.  '^  similae  Fulg.         -°  dominus  deus  tuus  fortis  J'idg. 

^^  tuum  fehlt  Fulg. 
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Rb.  494.  495 


De   industria   fooa   forauuizzanlheiti    — 

21,  14 
ßos  coroipeta  ohso  stehchaler  —  21,  29 

[vgl.  II] 
XII.  tilulos  zuuelif  zeichan  —  24,  4 
Craleras  choppha  —  24,  6  [xxiv] 
lacinctum  plauuaz  —  25,  4 
Rubicalas  i  rotiu  —  25,  5 
Etfod  eu"arttuälihaz  cauuati  —  25,  7 
Rationale   redi''aftlihaz  cauuati  —  25,  7 
Conpingenles2  camalente  —  25,  10 
Productiles  3  kislagane  —  25,  18  [xxiv] 
Ipsi    labio    coronam    demo    seibin   lefse 

uuiara  —  25,  25 
Interrasilem  untar  prarte  —  25,  25 
Acitabula   ezzihcfaz  —   25,  29  [ii.  xxiv. 

xxxi] 
Calamus^  rorr'un  —  25,  31  [vgl.  ii] 
SchifFos  chelicba  —  25,  31 
Sperulas  sc''ibilun  —  25,  31   [ii] 
Lilia  lilia  —  25,  31 
(55*=)  Sp"ere'^  schibun  —  25,34 
Emuncturia  chluui  —  25,  38    [vgl.  ii. 

XXIV.    XXVIIl] 

Curtinas  curtilachchan  —  26,  1 
De  bisso  retorlo  fona   barue   kispunnan 
—  26,  1  [26,  1 

Oper«  plumario  uuereche  flrdihchemu  — 
Ansulos  ense  —  26,  4 
Saga  ciliciua  filci  harine  —  26,  7    [vgl. 

XXVIIl] 

Fibulas    eueas    ringa    erine    —    26,  11 

[ll.    XXXII.    XXXIII.    xxxv] 

Incasl'ature  cblozza  —  26,  17 
Conpago  cauoagida  —  26,  24  [xxiv] 
Lebeta "  huuera  —  27,  3 
Foreipes  zanga  —  27,  3  [ii.  xxiv] 
Fuscinulas  chrauila  —  27,  3   [u.  xxviii. 
xxxv] 


Receptacula  antfengida  —  27,  3  40 

Arulam  r'.'ost  —  27,  5  41 

Nou  solidum   sed  inane  nailas  siuleotan  42 
uzzan  bolan  —  27,  8  43 

Paxillas'  celtsteccbun  —  27,  19  44 

Ciderim  huat  —  28,  4   [n.  xxviii.  xxxv]  45 


28,8 


28,  13  [II.  XXIV. 


46 
47 
4S 
49 
50 
51 


Texture  §  kauuep  — 
Uncinos  chrapphun 

XXVIIl] 

In  marginibus  in  prortum  —  28,  24 
Uitta    coccinea*^     uuitta     kizehotiu 

28,28 

IMala  punica  effiliu  punikiske  —  28,  33  52 
Tyeram  boher  buat  —  28,  37  53 

(56')    Ad    femora    za    huffi    —    28,  42  54 

[vgl.  XXVIIl]  55 

Lagana  fobccbinza  —  29,  2  56 

C'rustula  10  inniuoli  —  29,  2  57 

Milras  huata  —  29,  9  58 

Initiaueris  kauuihis  —  29,  9  59 

Ac    duos    renes   (29,  13)   concisas    inti  60 

zuuene   lentibratun  zisamani  gasnides  61 

—  29,  17  62 
Aruinamii  smero  —  29,  22  63 
Ad  expiandum  ci  gauuripanne  —  29,  36  64 
Ad  libandum  ci  pluazzanne  —  29,  40  65 
Nee  libabitis  uob  pluazzet  —  30,  9  66 
Utensilia  kaziugili  —  30,  27  67 
Subpellectilem  pettigastreuui  —  30,  28  68 
Opere   fusorio   kiozantlicbemo  uuerache  69 

—  32,  4  [vgl.  u]  70 
Uitulum  conflatilera  cbalp  kiplataz  —  32,4  "1 
I"  pboramine  petre   in  hole  des  Steines  72 

—  33,  22  73 
Lucos  baruga  —  34,  13  [ii]  74 
Deus  est  emulator  cot  ist  ellinari  —  34, 14  75 
Cornutam  faciem  moysi  ^-  hornobtaz  ana-  76 

siuni  moysenes  —  34,  30  77 

Dextralia  cesauunlicbchiu  —  35,  22        78 


'  rubricatas   f'nlg.        ^  compingite  Fiilg.         ^  Productiles]   o  aus  u  co?'^r.        ^  calamos 
fulg.        '"  sphaerulae  Fnlg.  "  lebetes  Fulg.         ~  paxillos  Fnlg.         ^  textura  T'idg. 

3  hyacinthiiia  FuJg.  '°  crustulam  vor  lagana  fulg.  "  Ar.  uinä         '-  faciemoysi]  em 

in  ligaiur,  der  strich  also  wol  erst  nachtrüglieh  zugefügt;  Moysi  faciem  J'ulg. 


XXXIV*.  XXXV*  Zur  Exodus 
Rb.  495.  496.  —  Ja.  175.  176 
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1  Auri  1  metalla    coldes    smida   —  35,  24      Bratteas  2  niisritiun^  —  39,  3 


2  Opere  carpentario  uuerach»  carpentariin 

3  —  35,  33 

4  Opere  polimetario  uuerache  cotauueppi- 

5  sc"emu  —  36,  35 

6  Propitiatorium  caoadhus  —  37,  6 


27 

(56'')  lüseruerunt  ana  gasazton  —  39,  17  28 
Ne  laxe  fierent^  min  farlazzauiu  uuariu  29 

—  39,  19  30 
Opere    gemmario    uuerache    kimiskemu  31 

—  39,  29  32 


XXXV* 


Codex  Oxoniensis  Jim.  25. 


7  (161*)  logrueret^  ana  plasti  —  1,  10 

8  Aluei  straumes  —  2,  5  [ii] 

9  Adultum  ghiuuahsauan  —  2,  9 

10  Exactoribus  ambahtü  —  5,  6 

11  Inpeditioris  ghimartorin  — 4,10  [xxviii] 

12  (161")  Aggeres  hufun  —  8,  14  [n] 

13  Turgeutium  suellantero  —  9,  10 

14  Uirens  gruanti  —  9,  31 

15  Conrodif'  pikinuac  —  10,  5 

16  Densae  dhicho  —  10,  21 

17  (16r)  Coetum  ghisamanunga  —  12,  3 

18  In  edibus  in  husoni  —  12,  13 

19  Ritu  situ  —  12,  17 

20  Ceremonias  gotekelt  —  12,  25 

21  Obriguerunt  arstabetou  —  15,15  [xxiv. 

22  vgl.  ii] 

23  Pilo"  stampf  —  16,  14  [ii.  xxvm.  xxxvii] 

24  (161'')   Disceptatio   stri't  —    18,  16   [n. 

25  XXXIv] 

26  Micare  pleckazzan  —  19,  16 


XXIV. 


Paulatim  luzzilem  —  19,  19  33 

De  industria"^  fona  ghiuuaridu —  21,  14  34 
Cornupeta  hor"stehhal  —  21,  29  [vgl.u.  35 

xxxiv] 
Craprones  hornaz   —   23,  28    [u 

xxvni.  XXX.  xxxin.  xxxvn.  ccccxciv 
(162*)  Ultroneos  ^  uuillihafte  —  25,  2 
Sperulosio  citiliu  —  25,  31 
Fibulas  hringa  —  26, 11  [ii.  xxxii.  xxxiii,  41 

xxxiv]  42 

Fuscinulas  creuuila  —  27,  3   [ii.  xxvni.  43 

xxxiv]  44 

(162")  Cytharim  huat  —  28,  4  [ii.  xxvm.  45 

xxxiv]  46 

Suppellectilem  ghiziuch  —  30,  28  47 

(162')  Papillionesii  celt  —  33,  8  48 

Foedus  pax  perpetua  uuiniscaf  —  34,  27  49 
Cateruarum  ^'  folch  —  35,  4  50 

Bratteas  laminas  aureas    pleh  guldbiniu  51 

—  39,  3  [ii]  52 


'  aerisque   fi/lg.  -  Bratteas]    das  erste    l  mit  vasur  aus  ?  s    corr.         ^  nus::tiun] 

cK  ausradiert;  das  schluss-n  hat  einen  ansatz  zu  einem  dritten  zuge       ^  laxa  fluerent  f'ulg. 

^  ingruerit  /^«/g-.        ^  corrodet  f^tilg.       ^  Pilo]  P  auf  rasur  für  p  0       ^  per  industriam 

Fulg.  ^  ültroneus  RVulg.  *°  sphaerulas  Fulg.        "  papilionis  f'ulg.         '^  Cateruam 

RFulg. 


Althochdeutsche  glossen  I. 
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Tg.  \.  —  D.  H.  169.  170.  =  Pt.  {Germ.  22,  392.  393).     Sg.  292.  [Hatt.  1,  246) 

XXXVI 

Clm.  19410  p.  38. 


1  Ueuificus  ^    luppari  —  7,  11  [vgl.  xxxiv 

2  %u  22] 

3  Far  einachorno.  dinchil  —  9,  32 

4  Munimentum  2  cahol 

5  Indigena  lantsidillo  —  12,  48 

6  Attrita  frons  ^  scru"taner  endiluz 

7  Bases  staffala.  stollun  —  26,  19  [n.  xxviii] 

8  Retulimus  ^  sag&a  —  19,  8 


Opere     plumario     kaskeidanaz  °    uuerh  25 
—  26,  1  26 

Appendes  ea  6  hahsiu»   —  26,  32  27 

Tyara.5-'  galera  huot  —  28,  37  [ii.  xxviii]  28 
Et  cedet  dazkagenge  —  29,  26  29 

Ad  expiaodum  cekareinneune  —  29,  36  30 
Ut  conficiatur  dazizuuerdekamahhoc  ^  —  31 
35,  8  32 


XXXVII 

a  ==  Codex  Carolsruh.  SPetri.     b  ==  Codex  SGalli  292. 


9  (Fiscellam   scirpeam)    Coruilin.    binizzin 

10  a  62''-  —  2,  3  [xxiv.  xxviii.  xxxiv] 

11  In  carecto  enbinizze  a  62*"-  —  2,  3 

12  Rubus  bramalbusc  a  62'''  —  3,  2 

13  [ad  conficiendos]   Lateres   tieglan  a  62*'^ 

14  —  5,  7 

15  Scinifes  knellizze  a  62'^'  —  8,  16 

16  Folliculuso  balg^'  a  62'^-  —  9,  31 

17  [ooujMuttiet  nigellota62'''— ll,7[xxxm] 

18  Coturnix  quättala  6  9  —  16,  13 

19  Pilo  10  stampf  b  9  stamp  a  63"  —  16,  14 

20  [ii.  XXVIII.  XXX v] 

21  Coriandrum  n  kuUundar  a  63"  —  16,  31 

22  [ii.  XXIV.  xxviii] 

23  Culter  12  i.  uuafansahs  a  63^*'  wafänsahs 

24  6  14  —  20,  25 


Subula  siula  is  a  63"  —  21,  6  [xxvm]  33 
Stips  14  gitiuht  1^  a  63"    —    21,  19  [ii.  34 

XXIV.  xxvui]  35 

Comestum  uretan  a  63"  —  22,  13  36 

Scabroit'   hur   niz   «63"    —    23,   28  37 

[iL    XXIV.     xxvm.    XXX.    xxxiii.    xxxv.  38 

ccccxciv'']  39 

Sciphii"  nappas  «63"  —  25,31  40 

Sperulasis    sciuau    a  63"    —    25,  31  41 

[xxvm]  42 

CortiuQiö    ümihank    «63"'    —    26,  1  43 

[xXIV.    XXVIII.    xxxj  44 

Fibula  20  nusgia  «63^^  uüsga  6  11  —  45 
—  26,  11   [xxviiij  46 

lucastratur^  tabularum.  id.  e  conpagi-  47 
nationes  giuogithan  a  63^-  —  26,  17  48 


*  maleficos  Fulg.,   vgl.  aber  Sabatier  1,  148  7iot.  ^  mir  in  Parab.  und  Esaias 

3  Attrita  fronte  Ezech.  3,  7  ''  retulisset  Fulg.  ^  kaskeidanaz]  asceid,  das  u  von  hahsiu 

und  das  t  von  tyara  auf  rasur  eines  flecken  ^  ea   fehlt  Fulg.  "^  tiaram  Ftilg. 

*  /.  kamaiiliol         ^  folliculos  Fulg.     die  gl.   nach    der  folgenden  a.     balg  im  context  a 
*°  Pilum  a.     darnach   zu  demselben   verse  Minütum.   man  b  9 :    das    soll  ivol  nur  nianna  be- 
deuten 1*  coriandri  T'ulg.  ^^  cultrum  Fulg.     die  gl.  in   ab   am   Schlüsse  nach  339,  27 
resp.  30         *3  jy^^  context  a           ^^  gl.  zu  Impensas  '^  =  giziuc,  entsta7iden  aus  gitiuiic 

'^  crabrones  Fulg.  "  scyphos  Ftilg.  ^^  sphaerulas  Fulg.  '^  cortinas  Fulg. 

20  fibulas  Fuls. 


XXXVI.  XXXVII.  XXXVIII  Zur  Exodus 
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D.  II.  169.  170.  =  PL  {Germ.  22,  392.  393).     Sg.  292.  (Hatt.  1,  246).  —  Tg.  5. 


1  Craticula  ^    a    crate    harst    hurd   a  63'^ 

2  röst  6  14  —  27,  4  [xxiv.  xxviii] 

3  Celatura.2    est    sculptura   eminentior.  a 

4  celo    grashisarn.3     uocata     quod    est 

5  genus  ferramenti  a  63^^  —  27,  10 

6  Opere  plumario.^  in  modum  plume  gi- 

7  bokods  «63""  —  27,  16 
SPaxillusO    bil."     pal.    pin  s    a  63''  — 
9      27,  19 

10  Cidarim  huiian »  a  63"'  —  28,  4 

11  In  occipicio  10  hauid  loca  a  63"' 

12  Ligurius    uocatur    quod    fiat    ex    urina 

13  miggeii  0  63"'  —  28,  19 

14  Capicium    houbitlöh    b  12    i.    houidloc 

15  a  63"'  —  28,  32  [ii.  xxviii] 


Feminalia    brog  a  63''*    linbruh  12  ö  13  17 

—  28,  42  [u.  XXIV.  xxvni]  18 

Azima  ^3  therp  a  63'^'  —  29,  2  19 

Panis  1^    oleo    conspersus    giknedan    in  20 

medio    concauus    et   tortus    ringiling  21 

a  63*^'  —  29,  2  [xxiv]  22 

Reticulum    iecoris  netti  leberou    a  63'''  23 

nezzi  leberüi^  6  13  —   29,  13    [xxiv.  24 

vgl.  11]  25 

Obolos  hallingas  a  63*"  —  30,  13  26 

Labrum  bekkin  t«  a  63''*  —  30,  18         27 

Casia.i''  nascitur  in  arabia.  rubusti  cor-  28 

ticis    et    purpurei    foliis.    ut    piperis  29 

peffares  i»  6  14  —  30,  24  30 


XXXVIII 

Clm.  19440. 
16  Eques  pharao  1^  derrisaman'-o  pharao  296  —  15,  19 

'  die  gl.   ganz   am  Schlüsse   der  Exodus  b.    Gralicula  b   craticulam  P''ulg.    das  letzte 

■    a   aus  ?o   radiert  a  ^  caelaturis  Fulg.  ^  l.  grafhisarn  ''  plumarii  Fulg.,    vgl. 

Fercell.   1,  271"  ^  l.  gilokod?  ^  paxillos  Ftilg.  ^  vgl.  Schtneller  1,   168  »  vgl. 

Schmeller  1,317  ^  =  hiibiin  '°  ^7^  ei7ier  zu   Cidarim  gehör ige}i  note  '*  vgl.  ags. 

niicge  Ettmüller  226  '^  linbruh  übergeschrieben  aus  raummangel  b         ^^  azymos  Fulg. 

*^  gl.  zu  Crustulam  '^  beides  übergeschrieben  b  '^  bekkin]  e  sieht  wie  0  aus  a 

'"^  casiae  Fulg.  '*  peffares   übergeschrieben    b  '^  die  gl.   unten   am  rande  unter 

denen,  die  zu  den  den  Psalmen  angehängten  Canticis  gehören        ^°  l.  der  reisaman 
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340  B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 

Pb.  1.  {Germ.  8,  386.  387).  —  Germ.  11,  64.  Sg.  283.  {Hatt.   1,  316) 


ZUM  LEYITICUS. 
XXXIX 

Codex  Parisinus  2685. 
1  Uisucalcrop.i  1  breptä  2  50"    —    1,  16     Bononeini2  uuof  50'' 


2  [XL.    XLI.    XLIIi] 

3  Rediculum  3  m&ibi  4  50*  —  3,  4 

4  ReDuuculi  "^  leuintlegü  ß  50*  —  3,4 

5  Lumbulos "  lenbraduü  s  50*  [vgl.  xli] 

6  Garula  rouca  50^*  [vgl.  xli.  xlii] 

7  Nuptuam9  nectr&  10  50''  _  n,  iß  [y^?. 

8  XLF.    L.    CCCCXCIV*] 

9  Larum    meun   50""  —  11,  16  [xl.  xll 

10         CCCCXCIV*] 


11,  17    [xll  17 
18 
a    mergendo  19 


xlii.  xliii.  xlv.  l] 
Mergulum.    niger    dicitur 

.  i .  dopfugul  13  50'^  —  1 1, 17  [XL.  xliii]  20 

Herodianum  1^   uualuc   hgec  fuch '5   50'' 21 

—  11,  19  [xli]  22 
Aucupio.    ide   fugolada   50''  —    17,  13  23 

[xliii.  vgl.  xli]  24 


XL 


16 


a  =  Codex  Carolsruh.  Aug.  ccxxxi.     6  =  Codex  SGalli  283. 


11  Uesicula  i'  .i,  crop'-  a  3*  cropb  is  b  453 

12  —  1,  16  [xxxix.  XLI.  xliii] 

13  Alles  19  ...  .  i .  arangroz  20  ^  1  p  j  432 

14  —  11,  13  [xli.  xliii.  ccccxciv*] 

15  Larus2i  me'u   b  482   me^ass  a  11^  — 

16  11,  16  [xxxix.  xli.  ccccxciv*] 


Mergulus dohfa^gal  23  (do[hfugal  b  23)  25 

ul  (l  a)  alafcra.2i  ul  (t  a)  tuOieri  26 
(tuh^heri  a)  a  11"  6  483  —  11-,  17  27 
[xxxix.  xli.  xlii.  xliii.  l]  28 

Cignus2^  suu^an  b  483  suuan  a  IP  —  29 
11,  18  [n]  30 


^  /.  vesiculam   crop   Holtzmann  2  verstehe  ich   ?iicht  ^  reticulum  Fulg. 

*  /.  n&ili         5  renunculis  T'ulg.         ß  ags.  lundlagan  '  über  diese  und  die  nächste  gl.  s. 

zu  nr  XLI  s  /.  lendebradun.  vgl.  fFright  2,113"  ^  noctuam  Fulg.  »»  /.  nectrefn,  vgl. 
noctua  necthraebn  Öhler  353'  »^  vgl.  zb.  larus  meu  fFright  2,50',  Öhler  346"  ^-  bubo- 
nem  Fulg.  "  vgl.  zb.  merjule  (merule)  dopfujeles  JFright  2,  56'.  76'  "»  herodionem 

Fulg.         '5  ags.  vealhhafoc  »^  diese  glossen  gehören   zu  dem  commentar  des  Hrabanus 

zum  Leviticus,  in  der  fassung  des  JFalahfrid  Strabus,  wie  die  SGaller  hs.  mehrfach  angibt; 
aber  gedruckt  ist  dieser  commentar  weder  in  den  jnir  zugänglichen  ausgaben  des  Hraban 
noch  JFalahfrids.  zu  den  tiernamen  vgl.  auch  die  ags.  des  Codex  SGalli  911  {Hatt.  1,10) 
sowie   die  i?n  Deuterono7niu?n  nr  LXiv  ^^  vesiculam  Fulg.  ^^  croph  übergeschrieben  b 

'3  haliaeetum  Fttlg.  20  arangroz]   das  erste  a  u?id  0  auf  rasur  a  21  Larus]  r  aus 

corr.  a    larum    Fulg.  22  „^^53]    ,.^^„,.  j,^„  g  ^  23  dohfufgal]  rasur  von  s  a  dofhfugal] 

rasur  von  t  b        24  alafcra]  ?-asi/r  von  (  a        25  cygnum  Fulg. 


XXXIX.  XL.  XLI  Zum  Leviticus 
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Germ,  11,  64.     Sg.  283.  —  A.  {Germ.  21,  4).     Bibl  9.  {Hatt.  1,  226).     Bibl.  12. 
(Hatt.  1,  233).     Wn.  863.  (Hoffmann  56).     Zf.  (Mafsmann  95) 


1  Onocrotalus  ^  . . . .  ror'e  dumble^  6483 

2  ro'redumble  all''  —  11,  18 

3  HerodioS  ^a^c^o  6  483  falcho  «  12"  — 

4  11,  19    [XLI.    XLII.   XLIII.    CCCCXCIV'] 

5  Caradrion.  quidam  dicunt.  le'^richa  6  483 

6  lericha  a  12'  —  11,  19  [xu.  xliii] 

7  Upupa.^    siue   opopa.    [id    est  6]   uu'^ito 

8  hoffa  h  483  uuitohoffa  a  12"  —  11, 19 

9  [n.  XLI.  XLIII.  l] 

10  Uespertilio  ^  fle'^-dare   mustra   h  484  fle- 

11  dare  mustro  a  12"  —  11,  19  [ii.  xli. 

12  XLIIl] 

13  Crocodrillos "     ut    dicit    plinius.    habet 

14  nilus.  Quadrupes  malum.  et  terra  pa- 

15  riter  ac  flumine  infestum.  hoc  animal 

16  terrestre.  lingue  usu  caret.  unum.  diz 

17  eina."    superiore   mobili    maxilla  im- 


primit  morsum.  alias  terribiie.  pecti-  28 
natium  stechelez.  chambohtez."'  sti-  29 
pante  se  dencium  serie  usw.  a  12"  —  30 
zu  11,  29  31 

Migale.8  quidam  dicunt.  haramo  a  12''  32 
b  485  —  11,  30  [xLi.  XLiii.  xLv]  33 

Stelio.  bestia  uenenata  .i.  genus  lacerte.  34 
l  mol  (möl  a)  ut  alii  uolunt  a  12''  35 
b  485    —    11,  30    [ii.  XLI.  xLiii.  L.  36 

CCCCXCIV"]  37 

Homo  in  cuius  carne  etc.  ludeus  uide-  38 
licet  qui  preceptum  domini  fuerit  pre-  39 
uaricatus.t  christianus  quilibet.  in  cuius  40 
carne  et  cute.  .i.  uita  et  operibus  41 
apparuerit  iniquitas.  et  peccatum  no-  42 
tale  einchnuodile  9  a  13''  —  zu  13,  2  43 


XLI 

a  ==  Codex  SPauli  xxv  d/82.     b  =  Codex  Vindob.  1761.     c=  Codex  Stuttgart. 
theol.  et.  phil.  fol.  218.     d  =  Codex  SGalli  295.     e  =  Codex  SGalli  9.    f  = 

Codex  Oem'pontanus  711. 


18  Uessiculam  ^'^  chr^opf  b  45"  .i.  crof  a  35'' 

19  crof  c  13'  chrofh  d  125  chroft  e  274 

20  .i.  chrophif"  /"  52"  —  1,  16    [xxxix. 

21  XL.   XLIIl] 

22  Ascellas   id  feddah  a  35''  fehthac  e  274 

23  fetdacha  c  1 3'  fehtaha  fU  25  —  1 ,  17  [ii] 

24  Condies  [sale]  salzas  a  35''  —  2,  13 
25Torresii   therrest  d  125    derrest  c  13'= 

26  derres  e  274  darr'^es  b  45"  derpaz  a  35'' 

27  —  2,  14 


Ilia  thar'^ma  b  45"  tharma  d  125   darma  44 
a  35''    darama    c  13"    daramah    e  274  45 

—  3,  4  46 
Reticolumi2  id  nezzi  a  35''  nezzi  c  13*^  47 

.i.  nezza  d  125  e  274  —  3,  4  48 

Renunculi  13  id  neiron  a  35''  .i.  nier'^un  49 

b  45"  id  est  nierun  ^^    d  125    neorin  50 

c  13"  ide.  ineorum  e  274  —  3,  4         51 

Vestibulum.15  atrium.  l  forciche  rf  125  52 

—  3,  8  53 


'  onocrotalum  Ftilg.         ^  vgl.  zh.    onocrotalus   raradumbia    Wright  1,62',  buban  rare- 
dumle  2,  126"  ^  herodionem   Fulg.  ■*  upupam  Vnlg.  ^  vespertilionem  Ftdg. 

ß  Crocodrillos]   das    letzte  o   aus  i'asur  a  '  die  deutschen   woi'te    ilbergeschriehen  a 

*  Migale  a     '    ^  einchnuodile  übergeschrieben  a  *°  Uessiculü  b  Uessiculum  e  Vesiculum  c 

Uesiculum  f  "  Dorres  e.  torrebis  Fulg.,  vgl.  Fercell.  1,315'  '^  Reticolum  adeps  intestini 
ade  Intestina  c  "  Renunculi.  duo  paria  abde  Duo  paria  c  renunculis  Fulg.  ^*  nierun] 
nier  auf  rasur  d        '^  vestibulo  Fulg. 
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B,  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


A.  {Germ.  21,  4.  5).     Bibl  9.  {Hatt.  1,  226.  227).     Bihl  12.  {Hatt.  1,  233).     Wn. 
863.  {Hoffmann  56).     Z/.  (Mafsmmm  95) 


1  Renibusi    pr^aton    b  45^    braton  e  274 

2  ii1  lentipraton2  ^  35''   —   3,  10  [vgl 

3  xxxix] 

4  In  pabulum.  in   nutrimentum.    ueiztin  3 

5  e275  —  3,  11 

6  Dislillare  troaphon  a  35*'  —  5,  9 

7  Extorserit  aruuiutit  a  36"  —  6,  2 

8  Defricabiturkiscorren  uuirdit  cü  126 — 6,28 

9  Colliridas  halstun. *  l  rinc  c  13*=  —  7,  12 

10  Aruiniüis  iie'zti  a  36''  veiziti  0  13"  —  8, 16 

11  Patruus-^  f&iro  «36"  —  10,4 

12  Lugubri  •^    char'^agemo    b  45''  charagemo 

13  d  126   charager  e  275   caragar  a  36'' 

14  clager  c  13^  —  10,  19  [ii] 

15  Satisfactionem  folpüzza  c  1 3'  —  10,20  [ii] 

16  Rumiuat  itiruchchit  a  36''  —  11,  3    [ii] 
nGrifes'    grifin    0  13-^    —    11,  13    [vgl. 

1 8  CCCCXCIV*] 

19  Alietum*    eringrieoz    d   126     eringreez 

20  c  13'  eringrez  a  37*  e  275  ....  Nostri. 

21  erin'^greoz  6  46*  —  11,  13   [xl.  xliii. 

22  ccccxciv*] 

23  Vulturö  kir   d  126  —  11,  14    [ii.  xliil 

24  ccccxciv*] 

25  Garriila  lo  a   garrilitate   uoce  dicitur.  id 

26  ruoph  a  39*  [vgl.  xxxix.  xlii] 

27  Strutionem  struz  a  37*  d  126  e  276  strilz 

28  cl3'  —  11, 16  [xLin.  ccccxciv*] 

29  Noctuam.  id  quae  nocte  uolat.  id  coruus 

30  niarinus  nocturnus.  id  nalitram.  i  uuila. 

31  ut   alii   uoluut.  alii   lusciniam   uolue- 

32  runt  esse  a  37*  id  est  que  nocte  uo- 

33  lat.  1  coruus  marinus.  siue  vuuila.  ut 


alii  uolunt.  alii  lusciniam  uoluerunt  34 
esse  id  est  nahtagala.  Nocturnus  naht-  35 
ram  d  126.  127  nus  nocturna"s  .i.  36 
nal/traban;  Noctuam  i.  quae  nocte  37 
uolat.  1  coruus  mari  nahtagalah.  siue  38 
uuuilah  ut  alii  uolunt.  ^  Alii  lusci-  39 
uiam  1-  uoluerunt  esse  e  276  nus  40 
uocturnvs.  nahtrama.  noctuam  .i.  co-  41 
ruus  marinus  que  in  nocte  uolat  .i.  42 
Uwilla,  alii  lusciniam  .  i .  nahtegulun  43 
uolunt  esse  c  Id"  Nocticorax  ipsa  est  44 
et  noctua  qui  noctem  amat  .  . .  uu*^uila  45 
l  natr*^ara  siue  luscinia  b  46''  —  11, 16  46 
[vgl.  XXXIX.  L.  ccccxciv*]  47 

Lamm  ^^  genus  auis.  et  uocabitur  saxo-  48 
nice  (saxonice  a)  meum  a  37''  rf  127  49 
e  276  larus  uocatur  saxonice  raeü.i*  50 
nostri  mu'^sare  b  46''  musare  c  13'  —  51 
11,  16  [xxxix.  XL.  XLUi.  ccccxciv*]  52 
Accipitremis  habich  c  13'  —  11, 16  [xliii]  53 
Bubonem.  qui  rustice  dicitur  buf  (buf  54 
dicitur  a  biif.  dicitur  e).  hu.  uuo  1.  55 
uuo  (id  huuo.  t  uuo  a  i.  huuuo  uel  56 
uiio  e)  a  37*"  d  127  e  276  buf  1  huwo  57 
J  wo  c  13'    —    11,   17    [xxxix.   xlii.  58 

XLIII,    XLV.    L.    ccccxciv*]  59 

Mergulus  le id  tuhhari  a  37"  tuchari  60 

cl3'  dl21  i.  tuhchari  e  276  —  11,17  61 

[XL.    XLII.   XLin,    l]  62 

Cignum  albiz  d  121  —  11,  18  [ii.  xliii.  63 
ccccxciv*]  64 

Onocrotalum.i"  auis  que  sonitum  facit  65 
in  aqua  uel   felefer  (l  felefor  a  uel  66 


*  Lentibus  e  Lubo  super  lumbos  iacens  caro  a  ^  lentipraton]  r  ans  dem  ansatz  von 

a  corr,  a  ^  die  glosse  ist  irrtiimlich  hieher  statt  zu  Aruinolis  (8,  16),  wo  die  deutsche  gl. 
in  e  fehlt,  gestellt  ^  halstun  im  eontext  c;  vgl.  zu  n?'  cxvii  ^  palrui  rulg.  ^  Luguber  c 
'  die  gl.  nach  der  folgenden  c.  gryphem  f'ulg.  ^  Alietus  b  haliaeetum  Fulg.  ^  vul- 
turem  f^ulg.  '**  diese  gl.  in  a  zwischen  343,  49  zind  51.  ich  habe  sie  hieher  gestellt,  weil 
auch  im  cod.  SGalli  911  {Hatt.  1,10)  Garrula  zwischen  Aletum  und  Noctuam  steht,  desgl. 
nr  XXXIX  vor  Nuptuam ;   vgl,  auch  nr   ccccxciv'  *'  uolunt]  das  zweite  u  aus  corr.  e 

'^  lusciniam]  1  aus  i  corr.  e         '^  die  gl,  in  ae  nach  342,  62,   m  c  nach  342,  53         ^*  s.  zu 
nr  XXXIX         '^  nach  342, 62  c        '^  mergulum  fulg.        '^  Onocrotuluni  e  Onocrotaivs  c 


XLI  Zum  Leviticus 


343 


A.  {Germ.  21,5).     Bihl  9.   {Halt.  1,227 
{Hoffmann  56).     Zf. 


h     Bihl.  12.    {Hatt.  1,  233).     Wn.  863. 
{Mafsmann  95.  96) 


1  felefor  e)  a  37*^  d  127  e  276  horotrugis 

2  t  felefora  ^   animal  olori   elbiz   simile 

3  c  13'  —  11,  IS   [vgl.  xLiii.  l] 

4  Porfirionem  2    , , .   t  isarn   a  38^    Jsarn 

5  c  13'  —  11,  18  [xLiii] 

6  Herod.  herodiiis  ^  uualhapuh  ff  38*  Hero- 

7  dius^  vualdfalcho  rf  127   uualdfalcho  ^ 

8  c  277   falcho  c  13'  —  11,  19   [xxxix. 

9  XL.    XLII.    XLIII.    CCCCXCIV^] 

10  Caradrion  ö  lericha  d  127    lerihha  e  211 

11  reliha.    lericha^   a38*    hei^rtardua* 

12  AI  Lericha  »  c  13'  —  11,19  [xl.  xliii] 

13  Upupa  1"    uuite'hoffa    d  127    uuitihopha 

14  e  277  uitihof:  n  ff  38'  witihoppha  c  13' 

15  11,   19    [iL    XL.    XLHI.    l] 

16  Uesperlilionemi-  fledarmus'3a38'^  fleder- 

17  mvs  .i.  locusta  huostafil  c  13**  fledre- 

18  mustro  rf  127  e  277  —    11,  19    [n. 

19  XL.  xliii] 

20  Bruchus  ^^  . . .  che'^uar  b  48*  cheuar  c  13*^ 

21  cheuur  d  127  e  277  cheuor  a  38''  — 

22  11,  22  [ccccxciv*] 

23  Atacus^^  hehera  c  13'  —  11,  22  [xliii. 

24  ccccxciv*] 

25  Opimachus    t    ophiomachvs i . 

26  ciconia.  stork  c  13''  —  11,  22  [xliii] 

27  Migale mus  longa,  id  harnio  a  38'' 

28  hari'mo(/  128  hararaoe277  .i.  haramo 

29  C   13'^    —    11,  30    [XL.    XLIII.    XLV] 

30  Stelioi6molff39*mc)ld  128.i.mol  c  13*^ 

31  mölt  e  278  —  11,  30  [ii.  xl.  xliil  l. 

32  ccccxciv*]  ^ 


Lacerta  eithesa  d  128  —  11,  30   [xliii.  33 

xLvin.  l.  ccccxciv*.  ccccxciv'']  34 

Talpa  sc"ero  rf  128  —   11,  30  [u.  xliii]  35 

Pustula  1'  puilla  a  39*  rf  128  e  278  ang-  36 

weizzo  c  13'^   ancwaiz  f  52''    gisprinc  37 

a  40*  —  13,  2  [xLii.  XLiu.  xlv]  38 

Quasi  lucens  id  uessicula.  facit  glostat  is  39 

ff  39*  —  13,  2  40 

Pilos  in  album  nuitalos  colorem  ut  cr'^int  41 

(crint  d  grinti^  ace)  facit  a  39*  b  49''  42 

c  13**  d  129  e  278  —  13,  3  43 

Pilos  id  iocca  a  40*  —  13,  3  44 

Humiliorem  id  tuolla  a  39*  tuiila  d  129  45 

.i.    tuillah   e  278   luilla  c  13"   id  fir-  46 

suuiiien  «  40*  —  13,  3  47 

Scabies  glouuido  a  40*  —  13,  6  48 

Caro  uiua  hoc  est  rotat20  a  39*  —  13,  10  49 

Inolita  anaclipeif-i  a  40*''  —  13,  11        50 

Flauus  falo  b  49"  d  129  fHo  ff  39"  faloh  51 

e  278  ualuer  c  13*^  —  13,  30   [xliii]  52 

In  recaluatione  id  hintana  caPuuar  a  40"  53 

—  13,  42  54 

Dissuta  ungigu'^rtit  b  49"  ungigurlit  ff  40"  55 

e  278    UDge'curtit   d  129    unkikurtiv  56 

c  13"  —  13,  45  57 

Stamen  22  uu^arf  b  49"  id  uuarph  a  40"  58 

vuarhaf  d  129    uuarhaf  e  278    waraf  59 

c  13"  warf  /^  52*  —  13,  48  [11.  xliii.  60 

XLiv,  xlv]  61 

Subtemen23  uue'^ual  b  49"  id  uuefal  a  40"  62 

uuefal  e  278  vueual  d  129  weual  c  13"  63 

vveuil  f  52*  —  13,  48  [xliii.  xliv]       64 


*  1  felefora  ün  context  c         ^  Porphirio  c        ^  herodionem  f'ulg.    die  gl.  in  ace  nach 

343,  12        *  Erodius  e       '"  uualdfalclio]  Ufitej-  dem  ersten  a  von  andere?'  hand  ein  punkt  e 

^  Caradrio  a.    die  gl.    in    ace   nach    der   folgenden  "^  lericha  über  (dem  damit  getilgten) 

reliha  n         *  /.  ardea  ^  AI  Lericha  im.  context;  r  aus  c  corr.  c         •"  Upuba  cd  üppupa 

e    upupam    Fulg.  "    uitihof:]    rasur   von    a    a  '^  Uespertilio  cde  '^  fledarmus] 

darnach  rasur  a  i"*  Brucus  ad  Bruevs  c  '^  zwischen  343,  9  iind  16  c         *^  Stellio  ce 

"  eiiie  reihe  der  folgenden  gll.  bis  14,  56  sind  in  a  40"'   eingeschoben   zwischen  344,  32 
und  33    nnd  zwar  in   dieser  folge    343,  36.    48.    44.   45.    344,   2.    343,  50.    53.   55.   58.  62. 

344,  14;  desgl.  in  ce  343,  55.  58.  62,  in  f  343,  58.  62.  36  »^  /„  fadt  glostat  steckt  viel- 
leicht ein  deutsches  wort,  oder  ist  lucet  zu  lesen?  ^^  im  context  c  '°  wol  verbum 
zu  caro  viva  apparuerit        ^*  /.  anacleip  [pari.)         ^^  stamine  Fulg.  ^3  subtegmine  f^ulg 
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B.  Glossen  Zu  De.n  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


A.  {Germ.  21,  5.  6).     Bibl  9.  {Hatt,  1,  227).     Bibl  12.  {Halt.  1,  233.  234).     VF». 
863.     (Hoffmanti  56).     //".  {Mafsmann  95.  96) 


1  Coufeclum  gimisgit  a  39''  —  13,  48 

2  Obscurior  dunclor  a  40'  —  13,  56 

3  A  solido  festimo  a  39^  —  13,  56 

4  Uermicolum  uuormo  a  39''  —   14,  4 

5  Aque  uiue  1    .i.  ursprinc.  t  quecbrunni 

6  a  39''  —  14,  5 

7  Raclit2  schirrit  a  39"  —  14,  9 

8  Supercilia    ubirbrawi    c   13''    —    14,  9 

9  [vgl  II] 

10  Ualliculas3   tofillan    b  50'    tuolin   e  278 

11  tuillili  d  129   tuillilin  c  13''   id  talilin 

12  a  39"  —  14,  37  [ii.  xliii] 

13  Elatus^  ernomen  a  39"  —  14,  43 

14  Papillarum.5   scabearum.  id    que  dillono 

15  a  40"  —  14,  56  [xliii] 

16  Papula  5    id  puilla  a  39"  —    14,56    [n. 

17  XLIX] 

IS  Sagma    stuol  a  39"  c  13"   d  129    e  278 

19  malihaß  /"  52'  —  15,  9  [ii.  xlvii] 

20  Inprecans.    t    soluans '    .  i .    fluohhenti 

21  a  39"  -   16,  21   [ii] 

22  lüdigena  gilanto  a  39"  —  16,  29 

23  Requietionis  id  rauuua  a  39"  —  16,  31 

24  Aucupio  .i.  fogöloDti  a  40'  fogolon  d  129 

25  e  278   fokilon  c  13"  —  17,  13    [vgl. 

26  XXXIX.    XLIIl] 

27  Leuitas  ^  vueihmuoti  d  129 

28  Affinitate   id   consanguinitate.    gimahi   a 


In  pelicatumö  chebisod.  huor  a  40'  .i.  30 

chebisot  /"  52'  inchebisod  d  130  e  278  31 

inchebisolh  c  13"  —   18,  18  [ii.  xliii]  32 

Racemos  achuuemilinc  lo  d  130   uochu-  33 

milinga  ii  c  13"  —  19,  10  [vgl.  xliii]  34 

Susurro  i-  runizare  c  14'  —  19,  16  [ii]  35 

Nou  auguriaminii3  neheile*^sont  6  51'  ni-  36 

heilisont  rf  130  id  uihelisoont  «42'  Ni  37 

helisoDt  e 280  Kit  helisont  c  14'— 19,26  38 

Comas  1^  fahs  a  40"  —  19,  27  [n]  39 

Non  iiicidetisis  nisnidaat  a  40"  —  19,28  40 

Prostituta  i^  huorra.   lazza  d  130  hurra.  41 

laza  e  279  hurrulazza  i'  c  13"—  19,29  42 

Cana  i«  grauiamo  ^9  a  40"  —  19,  32       43 

Nouerca^o  stiuf  ino'ter  a  41'  stiufmvter  44 

c  13"  stiuf  21  moat  e  279  —  20,  11  45 

[ii.  xliii.  xlvii]  46 

Matertera  22  niöma  a  41'   muoma  d  130  47 

moma  e  279   mvma   c  13"   —  20,  19  48 

[ii.  xliii.  xlv]  49 

Amita23   pasa   d  130   basa  a  41'  c  13"  50 

e  279  —  20,  19  [ii.  xliii]  51 

Incisura24  ubiscurt25  a  4P  —  21,  5       52 

Repudiata  firtribiniu  d  130  —  21,  7  [xlyi]  53 

Gyppus26  houerohter  d  130  e279  houo-  54 

rohi  cl3"  houirohtar  ö41'  —  21,20  [ii]  55 

Lippus2'    surougker    d  130    surougger  56 

e  279   surouger  c  13"  surougar  a  41'  57 


—  21,  20 


29      40'  —  18,  14 

1  aquas  viventes  Fulg.  -  radet  Fulg.  ^  die  gl.  vor  344,  7  a.     Ualliculis  c 

*  erasus  Fulg.,  vgl.  Fercell.  1,  348'  ^  papularum  Fulg.         ^  malihaj  das  zioeite  a  aus  e 

corr.  f  "^  l.  soluens  *  ich  kann  nicJd  etinitteln  wohin  die  gl.  gehört  ^  Inpelicaf*  f 
'°  achuuemilinc]  das  erste  i  angehängt  d  **  im  context  c  ^^  die  gl.  in  c  gegen  ende 
des  Lev.,  zwischen  345,  29  und  30  '^  auguriabini  d  auguriamini]  g  aus  r  corr.,  ri  am  zeileti- 
anfang  nachgetragen  c.  augurabimini  Fulg.  die  gl.  in  ce  als  letzte,  in  a  als  vorletzte  des 
Levitieus  "  comam  Fulg.         '^  incidetis  fehlt  a.     danach  die  fiotiz  Stigmata    [signa  d] 

pictura  in  corpore  quales  scotti  [pingunt  fehlt  a]  [in  palpebris  fehlt'  e]  ade  Stigma  pictura 
in  corpore  c.  desgl.  im  Codex  Carolsruh.  Aug.  ccxlviii  f.  107":  Stigmata  id.  pictura  in  cor- 
pore, sicut  scorti  faciunt,  im  Codex  Fuldensis  Aa  2  /'.  43'  desgl.  Stingmata;  id  est  pictura 
in  corpore   sicut   scotti  faciunt.     zu  19,  28  ^^  Porstua  e  prostituas  Fulg.  *^  hurrulazza] 

das  erste  u  scheint  aus  o  corr.  c  '»  cano  Fulg.  *^  /.  grauuamo,  es  ist  ein  strich  zu  wenig 
gezogen  -°  Nuuerca,   das  erste   u   nicht  ganz  deutlich  e  ^*  nach  stiuf  rasiir  e 

22  materterae  Fulg.  23  amitae  Fulg.  24  incisuras  Fulg.  25  /,  umbiscurt  Graff-Mafs- 
mann         26  Gybbus  d  Cippus  e        27  Lyppus  d 
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Ä.  {Germ.  21,  5.  6).     Bibl  9.  {HatL  1,  227.  228).     Bibl  12.  {Halt.  1,234).     Wn. 
863.  {Hoffmann  56).     Zf.  {Mafsmann  96).  —  Droncke   15.    Germ.  8,401 


1  Inpetiginem   rudich   «41'    rucliki   c  13*^ 

2  ruidik  e  279  —  21,  20 

3  Herniosusi   holohter   0  13"  f/130  e  279 

4  holohtar  «41"  —  21,  20   [xliii.  xlv.  l] 
5lnquilmus2    choeht3    «42'    —    22,10 

6  [vgl.  xliii] 

7  Papula^  anguueizo  d  131  —  22,  22 

8  Testiculi'   hodun  <'    rf  131  e  279  hodciu 

9  c  13''  —  22,  24  [II] 

10  Ferie  firr^a  h  52^*  id  firo  «41'  firrah  d  131 

11  firod  e  279  firroth  c  13'^  —  23,  2  [ii] 

12  Fasciculum '    buDlilin.    ide    sanga  «  41^ 

13  —  23,  11 

14  Polenta  §  simila  a  4r  c  13"  ^131  e  279 

15  —  23,  14 


Pultes 'J  p^olz  h  53'  polz  «  41'  e  279  '•  22 
poiza^  c  n^  polz.  uel  p-ri  d  131  —  23 
23,  14  [xLiii]  24 

In  umbraculiso  id  inlouboQ  a  4^  in  25 
lou^bon  6  53'  iu  loubon  ^131  e  279  26 
inloubin  c  14'  —  23,42  27 

Uicarium  uuebsal  «41''  e  279  vue''sal  28 
d  131  websal  c  14'  —  24,  18  29 

Condicioneio  kimarcbida  &  53'"  rf  131  30 
kimarohida  e  280  kimachida  c  14'  gi-  31 
niachida  a  42'  —  25,  24  32 

Non  ueniet.ii  id.  futurum  tempus  indi-  33 
catiui.  niuircoufa  «  42'  —  25,  34        34 

Affinis  mäcb  (/  131  —  25,  49  35 


XLII 

«  =  Codex  Fuldensis  Aa  2.     b  =  Codex  Carolsruh.  Aug.  ccxlviii. 


16  Pustela  12  gisprinc  «42''  crispinc  6  107' 

17  —  13,  2  [xLi] 

18  Bubo;  13  auis    nocturna   id   huuo  «43' 

19  —  11,  17  [xxxix.  XLI.  xliii.  xlv.  l] 

20  Herodion  ^*     forma    fulice    similis.    sed 

21  maior.   id   est  capiet.i^  quasi   falcho. 


quod  dicitur  16  uualairhchabubc  «43'  36 

—  11,19   [xxxix.  XL.  XLI.  XLIII.  CCCCXCIV']   37 

Graculus  i"  ruohc  «  43'  [vgl.  xxxix.  xli]  38 

Mergulus  i*  tuchari.  l  scarabo  (carabo  b)  39 

ff  43'  b  106"  —    11,  17    [II.  XL.  XLI.  40 

XLIII.    l]  41 


^  Hermolus  oder  Herniolus  e       ^  als  letzte  deutsche  gl.  des  Levit.  in  a        ^  l.  chneht 
''  papulas  Ftdg\         ^  Testiculo  c    Testicule  e    Testicola  a    testiculis  Fidg.         ^  hodun] 
dasselbe  wort  ausradiert  a  '•  die  gl.  in  a  nach  345,  15  ^  Polenta]  a   aus  e  corr.  e 

polentam    J'tdg.     die  gl.   nach   der  folgenden  ace  ^  Poltes  c.  polza  im  context  c.  ubia- 

culis   a  '°  Conditio  d         '*  die  gl.  vor  der  vorhergehenden  a.       non  veneant  f'ulg. 

'2  Pustella  ö    Pustula  f'ulg.        *■''  bubonem  Fulg.         ''^  herodionem  Fulg.         ^^  I.  capus 
'^  dicitur]   c  aus  i  corr.  a        ^"^  Graculus  nicht  in  f'ulg.,  s.  zu  nr  xli         ^^  niergulum  A  w%". 
die  gll.  aber  in  b  in  richtiger  folge 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  101).  10.  (Diut.  iii,  423).  11.  13.  {Dint.  ii,  44). 

Ma.  321.     Sh. 


XLIII 

a  =  Chi.  18140.  &  =  Codex  Vindoh.  2723.  c  =  Codex  Vindob.  2732.  d 
=  Codex  Gotwic.  103.  e  ==  Clm.  13002.  /"  =  C/m.  14689.  g  =  C/m.  4606. 
h  =  Clm.  14584.  f  =  Clm.  6217.  fr  =  Clm.  14745.  ?  =  Corfea?  Turic. 
(Rhenov.  66).  m  =  Codex  Stuttgart,  herm.  26.  n  =  Codex  Angelom.  i4,ll. 
0  =  Codex  Admont.  508.    j)  =  Clm.  22201.     §  =  Clm.  17403. 


1  Retorto  vuidarprohhanerao  b  IS^  uvidar- 

2  prohaiiemo  c22^  viiiderprohane""  a  13'' 

3  widirbrochin   e  219''^  widerbrochin   q 

4  220'  widergebroch  p  238^  widar  ride- 

5  mo  d  A9^  —  1,  15 

6  Crepidinem  gccb  i  a  13''  —  1,  15 

7  Uesicam2    chrof    a  13''    d  A9^    chroph 

8  6  18'    c22'    6  219"'    cbrophe    q  220' 

9  cborph  h  129"    croph  m  13'  ])  238" 

10  chroph   l    platera    g  101"    chroph.  l 

11  blat'ü  2  3''  —  1,  16  [xxxix.  xl.  xli] 

12  Ascellas^    federach    ä  129''    federach   l 

13  uhsina  m  13'  federach.  1'  vshin  i  3'' 
U      fedrah  t   ohsna  g  101'  hochisan  ?  18 

15  —  1,  17  [xlvi.  l] 

16  Totum    alangaz    a    13"     6    18'     c   22' 

17  alaogez  q  220'  alanges  p  238"  alangiz 

18  e  219"^  —  2,  2 

19  Sartago^  phanna  a  13"  —  2,  5  [ii.  l] 

20  Minutatim  chleino  a  13"  —  2,  6  [ii] 

21  Farris  bmbrfss  a  13"  —  2,  14 

22  Reticulum^  nezismeroö  a  13"  nezzismero 

23  h  129"  l  \8  n  10"   nezzesraero  m  13' 

24  uetzismere  ^101'  nezzismer  o  6'  netz- 

25  smaer  i  3"  —  3,  4  [xlv] 

26  Pastum  fuora   a  13"  vuöra  6  18'  uvora 

27  c  22'  vuora  e  219"^  uuora  d  49"  vvre 

28  p  238"  luir  q  220'  —  3,  14 

29  Cornibus    spizun '    a  13"    6  18'    /"  38' 


spizun  c  22'  spizzin  e  219''^  j>  238"  30 
q  220'  —  4,  18  31 

Simila*  semula  h  129"  m  13'  semile  32 
5  101'  "feemil  2  3"  —  5,  11  33 

Creditum  piuolahan  «13"  —  6,  2  34 

Feminalibus  hnpruohun  a  13"  linpruo-  35 
hunc22'  linpruohhiin  6  18'  linpruoch  36 
d  49"  linbruch  p  238"  lininpruoch  e  37 
219"'  liniupruch  q  220'  —  6,  10        38 

Uorans  ignis  prennentaz  fiur  a  13"  c  22'  39 
preunantazfiur  6  18'  prennenlez  fiur  40 
p  238"  preununtis  fiur  rf49"  prinnintiz  41 
fiur  e  219"-  prinninzeuüir  q  220'  —  42 
6,  10  43 

Conspersa  gichnetaniv  a  13"  gichuetauiu  44 
d  49"  gichn&aniu  6  18'  gichuetaniu  45 
c  22'  gichnetiuin  e  219"-  q  220'  geche-  46 
netenu  w  13'  gechnetinvi  g  lOV  ki-  47 
chentani  i  3"  kichetinv  1 18  chenetiny  48 
p  238"  —  6,  15  49 

Fricatur^  giroupit  vuirdit.  gkhbrstkt  lo  50 
a  13"  giroupitvuirdit  (uvirdit  c)  6  18'  51 
c  22"  girofit  11  Wirt  e  219"'  giroptit- 52 
uuirt  q  220'  gyrostelvvirdet  p  238"  53 
gisotinwirt  l  18  gesotinwirt  g  101'  54 
gisotenvvirth  m  13'  gesotanvvirt  w  10"  55 
—  6,  21  [11]  56 

Craticulai2  rösla  c  22"  rosta  6  18'  rf  49"  57 
e  219"'  f  38'  m  13'  h  10"  5  220'  röst  58 


'  wie/'  pari&em,  de?'  gl.  zu  Crepidinem  a,  dh.  ecca         ^  vesiculam  /'^?//g-.     Uessiculuni  a 

Vesicag-  Uesicam       ^  Ascella  g      *  sartagine  Fnlg.       ^  bmbrfs  übergeschrieben  a,  rf/t.  amares 

^Reüuiculi.  nezismero  übergeschrieben  a      '  das  deutsche  wort  über  Conspersa  (346,  44)/' 

^  Simula  him  simiiae  f'ulg.        ^  Frigetur  aJ'ulg.  '"  gkhbrstkt  übergeschrieben  a,  dh. 

giharslit        "  girofit]  das  letzte  1  scheint  aus  corr.  c        *-  Graticula  c  Craslicula  b 
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Bibl   1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  101). 

45).     3Ia. 


10.  (DmMii,  423).   11.  13.  {Dint.  ii,  Ai. 
321.     Sb. 


1  nS  rosta.  l  scarta  ^  lOr  harst|)  238"^ 

2  —  7,  9 

3  Lagana   azima    deraperflado  ^  a  13*"  der- 

4  per  6  18'  c  22"  d  49"   derbe   e  219"' 

5  q  220'  derbez  j;  238"  —  7,  12 

6  Colliridas    fobeu    zun-    a  13"    fohhenzü 

7  6  18'   fobbenzim  c  22"  r/  49"  fob  anz 

8  p  238"    Uocbiuza   q  220'  vocbinza   e 

9  219"'  —  7,  12 

10  Captum  est  irpizanist  a  13"  &  18'  c  22" 

11  d49"    irpizzin   ist  3   e  219"-  /"  38'  ir- 

12  pizzen  ist  q  220'  geuangen  ist  j)  238" 

13  —  7,  24 

14  Pectusculum     prxst     brbtp.     prxstklk  ^ 

15  a  13"  —  7,  30 

16Elationis^  dbnbuxmftk  e  a  13"  —  7,34 
ITSubucula'  alpun.  t  Ikbbfmkdk  s  a  13" 
IS      alpun  b  18'  c  22"  /"  38'  h  129"  albuu 

19  0  6'  alba  m  13'  ]?  238"   albi  ^  101' 

20  ala  e219"'  ?  220'  —  8,  7  [n] 

21  lacinctina^    gotavueppinero    6  18'  c  22" 

22  gotaweppinari   d  49"   gotavuepinero  a 

23  13"   gütueppin  2>  238"  weppe  e  219"' 

24  q  220'  —  8,  7 

25  Cidariiö  huöte  b  18'  buote  c  22"  d  49" 

26  hötb   e  219"'   bot  ;>  238"  bot  q  220' 

27  —  8,  9 

28  Mitras  11  huoti  6  18'   c  22"   rf  49"   hüte 

29  e  219"' hüte  5  220'  böt|j  238"  — 8,  13 

30  Aruinulis  vnsUtun  a  13"  —  8,  16 

31  Concisäm  12     [hostiam]    gibdotaz    a  13" 

32  b  18"    c  22"    d  49"    gilidotez   p  238" 

33  giüdiloz  /"38'  gibdotb  e  219"'  gilodoth 

34  q  220'  —  9,  13 


Lugubri  i3  cblaga  iihemo  1^  a  14'  chlaga-  35 
libemo  c  22"  chlagaUbbemo  b  18"  36 
cblagabchemo  d  49"  cblagelicbem  e  37 
219"'  q  220'  clagabch;;  238"  —  10,  19  38 

Satisfactiouem  i''  puoza  a  14'  6  18"  c  22"  39 
d  49"  /■  38'  puzza  e  219"'  ^J  238"  puza  40 
/t  129"  5  220'  buza  m  13'  0  6'  pozza  41 
g  101'  bozza  l  18  bouza  m  10"  bvz  «3"  42 

—  10,20  43 
Pennulas IC  flozun  6  1 8"  c  22"  flozzun  f  38'  44 

flozzan  d  49"  p  238"  flozzeu  q  220'  45 
flozzin  e  219"'  1 18  floscun  ^  101'  flos-  46 
zun  h  129"  m  13'  n  10"  flözn  i  3"  47 
ulozzun  a  14'  —  11,  9  [xlv]  48 

Alietumi'  eringrioz  1^  a  14'  b  18"  c  22"  49 
fi49"  eringriez  e219"'  eringriet  /■-38'  50 
eringriz  p  238"  q  220'  —  11,13  [xl.  51 

XLI.    CCCCXCIV']  52 

Uulturi9  gir2o  a  14^  _  11,  14  [„.  xli.  53 

CCCCXCIV']  54 

Strutio  -21  slruz  22  a  14'  MB  w«  13'  n  10"  55 
strvz  i  3"  stral  h  129"  —  11,  16  [xu.  56 

CCCCXCIV']  57 

Lamm  23  musari24  «  14^  &  is"  c  22"  58 
d  49"  musaro  e  219"'  q  220'  musara  59 
/■38'  musar  p  238"  —  11,  16  [xli]     60 

Accipitrem  hapoh  o  14'  6  18"  c  22"  ha-  61 
buch  d  49"  babecb  q  220'  babich  e  62 
219"'  p  238"  —  11,  16  [xli]  63 

Bubonem  huvn  &  18"  c  22"  buwn  h  130'  64 
huwin  Z 19  huwen  m  13'  huvven  «  10"  65 
bu  in  e  219"'  uuuu  /"SS'  vüin  g  101'  66 
huo  p  238"  hufe   3  220'  uuo   d  49"  67 

—  11,   17    [XXXIX.    XLI.    XLII.    XLV.    l]        ßS 


'  deraperflado  übei'geschriebcn  a  -  fohen  zun  übergeschrieben  a  ^  ist]  i  aus  e  co;'/*.  ^ 
"^  prxstklk  übergeschrieben  a,  dh.  prustbrato,  prustili  ^  elevationis  f'itlg.  ®  dbnbnxmftk 
übergeschrieben  a,  dh.  dananumfti  '  Subula  eq  *  Jei^/e  deutsche  worle  übergeschrieben  a, 
dh.  lihhemidi  ^  Hyacinctina  a  lacintina  bcq  '"  Cidarim  d  "  Milra  q  *^  Conscisam 
rfe  Concisum  f  *^  Lugubre  5  *^  chlaga  lihenio  übei'geschrieberi  a  '^  Salisfactio  0  Sati- 
factionem  p         '®  pinnulas    /  w/^.  ''  Arietum  d  haliaeetum   Fulg.  ^^  eringrioz  über- 

geschrieben  a         '^  vulturem  Fulg,         20  gj^  uffet'geschrieben  a         -'  struthionem  Am/^. 
^^  struz  übei-geschrieben  a         ^^  'Lans  a  -''  musari  übergeschrieben  a 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  101). 

Ma.  321. 


10.  (Diut.  III,  423).  11.  13.  (Dint.  ii,  45). 
322.     S6. 


1  Mergulus dob'Tugal.i  l  alacra.  l 

2  tuhhari  a  14"  Mergulum  2  tuhhil  6  IS"" 

3  c  22"^  tuchil  e  219"'  g  \0V  l  19  m  13' 

4  H  10"^  0  6'  5  220="  tuohil  f  38'  duchil 

5  d  49'^   duhil  p  238"^   tuhil  A  130'   — 

6  11,   17    [XXXIX.    XL.    XLI.    XLII.    l] 

7  Ibin  scariva  ^  ff  14'  scariua  &  18''  Sca- 
b  riua  c  22"  scereuo  1  e  219"'  g  220' 
9      scereue  |)  238"  —  11,  17    [ccccxciv'] 

loCignus^    alpiz    a  14'    elbiz  c    d  49''  — 

11  11,  18  [n.  XLI.  ccccxciv'] 

12  Onocrotulum    horatupil '    a  14'    b   18" 

13  c  22"  (U9"  hortubil  e  219"'  hortvbil 

14  q  220'     horituchil  *   f  38    hortumbel 

15  p  238"  —  11,  18  [vgl.  xll  l] 

16  Porphirionem  ö  isarnvni"  a  14' isarnim^^ 

17  c  22"  d  49"  /■3&'  Isariiun  6  18"  isarn 

18  p  238"  Isarin  e  219"'  isarin  q  220'  — 

19  11,   18    [XLI] 

20Herodion^2    falcho  i3    «  14'    —  11,  19 

21  [XL.    XLI.    XLII.    ccccxciv'] 

22  Caradrion    quidam    dicunt.    lerehha    .i. 

23  aloda    a  14'    Charadrionem  ^^   leracha 

24  p  238"  Lerahhun  c  22"  lerahhim  b  18" 

25  lerachun  d  49"  lerachen  e  219"'  q  220' 

26         11,   19    [XL.    XLl] 

27  Upupa.  i  opopa.  vuituhoffa  a  14'  Upu- 

28  pam  lö  vuitahophun  &  18"  c  22"  wita- 

29  hopphuD    d  49"    \^ithoppheQ    e  219"' 

30  vvitihophun  f  38'  vvitihopha  l  19  wite- 


hopha  m  13"  vvithoppha  n  10"  wite-  31 
hophe  5  101"  vvithopphe  q  220'  wit-  32 
hoph   i  3"  p  238"  witohoppo  h  130'  33 

11,  19    [11.   XL.   XLL    l]  34 

UespertilioDem  16  fledermustro  a  14'  fle-  35 
darmus  b  18"  c  22"  r/ 49"  fledermus  36 
e  219"'  m  13"  p  238"  fledermv^  n  10"  37 
fledhnuse  q  220'  fledirmus  ^  101"  fle-  3S 
dirmvs  /  19  —  11,  19  [u.  xl.  xjli]      39 

Altacusi'  heherai^  a  14'  /  38'  hehara  40 
b  18"  c  22"  hehar  rf  49"  heher  p  238"  41 
iiuehir  3  220'  wehir  e  219"'  —  11,  22  42 

[XLI.    ccccxciv']  43 

Ophimacus  10  storah  -o  «  14^  c  22"  störah  44 
&  18"  storach  r/  49"  storich  e  219"' 45 
storch  q 220'  ostorch20j}  238"  —  1 1, 22  46 

[XLl]  47 

Mustela'-i  vuisela22  a  14'  wisela  q  220'  48 
vuisala  &  18"  c  22"  wisala  rf49"  wisila  49 
e219"'  p  238"  —  11,  29  50 

Cocodrillus  23  üibus^i  a  14'  DÜibus  b  18"  51 
c  22"  nichus  d  49"  e  219"' i?  238"  5  220'  52 

—  11,  29  [xLVUi.  L.  ccccxciv']  53 
Migale  haramo  25  «14''  6  is"  c  22"  har-  54 

mo26  e219"'  fZS'  l  19  m  13"  nll'  55 
luirmo  2'  0  6"  härme  q  220'  härm  d  49"  56 
5  101"  p  238"  härm  ?  3"  —    11 ,  30  57 

[xL.    XLI.    XLV]  58 

Steho2s  niol  a  14"  b  18"  c  22"  f/ 49"  59 
e  219"'  ^  101"  i  3"  ^  19  m  13"  «  11'  60 


*  dob''fugal]  b  co?-;*.  w/irf  rad.  i?i  h  ?<7i6?  dai-iiber  \\  a  -  die  gl.  am  rande  mit  Ver- 
weisung m  Merulum  depq  Mergulus  o  ^  scariva  Ubergesehrieben  a  *  scereuo]  der 
letzte  buchstabe  aus  corr.  und  undeutlicli  q  ^  cygnum  Fulg.  ^  elbiz  in  d  fälschlich 
über  Ibin  '  horatupil  übergeschrieben  a  *  horituchil]  c  auf  rasur  f  ^  Porphirio  a 
Porphinionem  d  Pophirionem  eq  ^°  isarnvn  übergeschrieben  a  *'  die  gl.  in  f  über  dem 
später  folgefidefi  Ophimachus  (348, 44)  *'  herodionem  Fulg.  "  falcho  übergeschrieben  a 
"  charadrion  l'tilg.  "^  Upupa  g-  '^  Uespertilio  «  ^''  Attachus  £?  Atacus  Äce/"  Atachusj» 
Atticus  q  ^^  hehera  übergeschrieben  a  ''  Opimäcus  a  Opimachv*,  diese  gl.  und  die  fol- 
gende vor  348,  \Q  p  ^^  storah  übergeschrieben  a.  ostorch]  s  aus  corr.  p  ^*  Mustela  quasi 
mus  longus  a  .i.  longa,  müs  (mus  c)  be  iJ  longus  mus  d  ^-  vuisela  übergeschriebeti  a 
2^  Crocodillum  a  Corcodrillus  d  Corcodrillus]  das  zweite  0  aiis  e  corr,  q  Chocodrillus  p 
^*  nihus  übergeschrieben  a  -^  haramo  übergeschrieben  a  ^6  jh^^.,,  d^j^  folgendeyi  Came- 
leon  Imn         27  j„j  context  0         ^^  Sti*^lio  a  Stellio  ds;ilno  Stellio  m 
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Bibl.  1.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  101).  10.  (Dint.  iii,  423).  11.  13.  {Diut.  ii,  45). 

Ma.  322.     Sb. 


11,30 


1  p  238"  q  220'  moltwrra  o  6'^ 

2  [ll.    XL.    XLI.    L.    CCCCXCIV'] 

3  Lacerta    egidehsa  i  a  14"^  6  18"  c  22''  d 

4  49"  e  219"'  h  130'  l  19  u  \  V  egidesha 

5  m  13"  p  238"  9  220*  egidehsi  g  101" 

6  JBdehse   i  4'   achsel  ä:  74'  —  11,  30 

7  [XLI.    XLVIII.    L.    CCCCXCIV^    CCCCXCIv"] 

8Talpa2    sceros     a  14"     rf  49"     e  219"^ 

9  fdS'  h  130'  ?  19  m  13"  «  IT   scero 

10  b  18"  c  22"  scerp  238"  schero  ^  101" 

11  sere  2  220'  —  11,  30  [ii.  xli] 

12  Scytropodes  ^    chuhmara  ^    a  14"    6  18" 

13  c  22"  (l  49"  e  219"'  /"  38'  q  220'  chu- 

14  gemar  p  238"  —  11,  35 

15  Menstrue   mauotstuntigero  '^  «  14"  c  22" 

16  manotsuhtigero  6 18"manotsyhti  e219"' 

17  manotyhti  ^220*  manot'   sich  ^^  238" 

18  manot  scithe  d  49"  —  12,  2 

19  Pustula  s  ancvueizo.  t  chxfdkllb  '->  a  14" 

20  auguveizo  6  18"  angueizo  d  49"  angueiz 

21  /■38'  ancweiz  e  219"'  i  4'  p  238"  q  220' 

22  aueweizA"74'^auchuveizoc22"anchuueiz 

23  h  130'   anchwaiz  gr  101"    anchweizza 

24  l  19  anchwaizaic  m  13"  —  13,  2  [u. 

25  XLI.    XLV] 

26  Plaga  li  pilidi.  anamali  a  14"  pilidi  6  18" 

27  c  22"  e  219"'  5  220'  slach  p  238"  — 

28  13,  2 

29  Caro  uiua  quechazfleisc  a  14"  chvechaz  12 

30  fleisc  f  38'  queccaz  fleisc  d  49"  que- 

31  chaz  13   fleisch   &  18"   c  22"   quecchez 


flesch  p  238"    queciz    fleisch    e  219"'  32 

5  220'  —  13,  10  [n]  33 

InoHta  bnbgbxxbhsbn  i*  a  14"  —  13,  11  34 

Effloruerit  i5  irpluhit  le  a  14"  &  18"  c  23'  35 

5  101"  h  130'  n  11'  irplu"it  l  20  ir-  36 
bhihitm  13"  eiblvbit  ?  4'  irpkiit  e  219"'  37 
irphiot  f?49"  irphuit/"38'  erphit  g220'  38 
irplöte  p  238"  —  13,  12  39 

Ulcus  xxntbi^  a  14"  —  13,  18  [11.  xlvii]  40 

Subobscura   txnchbl  1^  a  14"  —    13,  21  41 

Flauus  [capillus]  valauuaz  a  14"  —  13,  30  42 

[xLl]  43 

Recaluaster  1^    uochalavuer   a  14"    b  18"  44 

üochalavuer    c  23'    ochalawer    d  49"  45 

üchalewer  e  219"'  q  220'  öchalwer  0  7'  46 

uochaluuer  h  130'    vchalwer  p  238"  47 

uochalv.ven  n  11'  uochcalwer2o  m  13'*  43 

ochchahv^  i  4'  höchcaluer  Z  20  chala-  49 

wer  5f  101"  —  13,41  [n.  xlv]  50 

Dissuta-i  [uestimenta]  iutrantaz'-2  «  14"  51 

6  18"  c  23'  rf  49"  /■38'  trantez  p  238"  52 
intrenuit  e  219"'  entrennit  q  220'  —  53 
13,  45  54 

Stameii  xxbrf23  a  14"  Stamine  warfa  55 
h  130'  warfe  g  101"  warf  i  4'  m  13"  56 
0  7'  warf  M  11'  wafr  l  20  worf  ^74"  57 
—  13,  48  [n.  XLL  XLiv.  xlv]  53 

Sublimen  xxfvbl-^  a  14"  Subtemine'^^  we-  59 
uala  h  130'  weuele  g  101"  m  13"  we-  60 
uil  ;  20  0  7'  Yveual  n  11'  weuel  k  74'  61 
wefel  i  4'  —  13,  48  [xli.  xliv]  62 


*  egidehsa  nbergesclwieben  a  ^  die  gl.  am  rande  nüt    Verweisung  nachgetragen  h 

^  scero  übei'geschrieben  a         ^  Scydropodes   bp   Scidropodes   def    Gidropodes  q    chytro- 
podes  Fulg.  5  chuhmara  übergeschrieben  a  ^  manotstuntigero  übergeschrieben  a 

^  manot]    t    aus    ansatz    eines   andern   buclistaben  p  ^  Pustule  h  Pustule  k  ^  dh. 

chuedilla  ^^  anchwaiza]   c    auf  rasur  m  "  diese    und   die    folgende  gl.    in  a  nach 

349,  39  '^   chvechaz]   v   aus    u   corr.,   daneben    am  ra7ide   chuechaz   von   ei?ier   hand  des 

15  jhs.  f  "   quechaz]    z  auf  rasur  c  '"   bnbgbxxbhsbn  übergesch/'iebe?i  a,   dh.  ana- 

gauuahsan  '^  Effloruit  jpq  Efflorebit  f  und  nach  350,  4  '°  irpluhit  übergeschrieben  a 

'■^  xxntb  übergeschrieben  a,  dh.  uunta  '«  dli.  tunchal  '^   Recaluester   n   Decal- 

uaster  q         2°  uochcahver]  über  u  ein  strich  wie  i  ?«         -'  Diffuta  q        22  intrantaz]  z  aus 
i  corr.  f        23  ^^   uy^j-f      24  ^j/j    uueval       25  Sutemine  i 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  101).  10.  {Diut.  iii,  423).  11.  13.  (Diut.  ii,  45). 

3Ia.  322.     Sb. 


1  Auolet  dbnbflkxgkti  a  li"  —  14,  7 

2  Ita    dumtaxat    sodoh    «14^  b  IS^   c  23' 

3  f  3S'   sodoch   (l  49*^  e  219'^'  j)  238*^ 
i      5  220'  —  14,  8 

5  Supercilia  vuintprauua  a  14''  —  14,  9 

6  Plaga    anamali    b   18''    animali  2    c  23' 

7  f/49''/'38' 1)238''  meigil  6  219"- ?  220' 

8  —  14,34 

9  Üalliculas3  tuollun.  tflklk.  tblklks  a  14" 

10  tuollun  b  18"  tuollun  c  23'  /"  38'  duol- 

11  km  e  219"-  ?  220'    duoUum   p  238" 

12  cruobili    h   130'    grvobili.    grvbili  ^  ^f 

13  101"   grvbilin  «4'   gröbilvi  120  gro- 

14  biliu  n  11'  grubeliu  m  13"  —  14,37 

15  [ll.    XLl] 

16  Luto  phlastre  «  14"  c  23'  d  49"  ph'aslre 

17  6  18"   phalstre  /'38'  phlaster  e  219"- 

18  q  220'  plaster  p  238"  —    14,  42   [ii] 

19  Liniri  gitunihot  vuerdan  a  14"  gitunihbot 

20  uverdan  (verdan  b)  6  18"  c  23'   tuni- 

21  chun  d  49"   tuuichin  e  219''-  tunchen 

22  q  220'  du  neben  p  238"  —  14,  42 

23  Lita  gitunihotiu  a  14"  gitunibhotiu  c  23' 

24  gitunihhotiv  6  18"   gitnnicbetu   d  49" 

25  giduncbt  p  238"  —  14,  43 

26  PercussuFQ   anamali   a  14"   c  23'   d  49" 

27  anamali  g  102'  anamale^  e  219"-  ^220' 

28  anamal  p  238"   animali   b  18"  h  130' 

29  aiali  i  4'  anmal  /  20  m  13"  —  14,  54 

30  Papularum  '<  ancvueizono.    chxfdkllpnp  ^ 

31  a  14"  anguveizono  ft  18"  c  23'  anguie- 

32  zino   d  49"   ancbweizzin  p  238"   anc- 

33  weize  e  219"-  angueiz  /"  38'  anchwaiz 


g  102'  anchweiza  Z  20  m  13"  anchweia  34 
h  130'  ancheveza  n  11'  anchewize  q  35 
220'  anchvuezo  i  4'  ancbutiezo  A:  74''  36 

—  14,  56  [xLi]  37 
Sagma    harra.  spx  sbtpl '  a  14"  harra  b  38 

18"  c  23'  d  49"  barrun  p  238"  härh  39 
e  220'^    arch    q  220'    —    15,  9    [n.  40 

CCCCXCIV']  41 

Faciet  opherot  l  20  opheret  g  102'  opfa-  42 
rat  h  130'  —  15,  15  43 

Passioni  achusti  a  14"  6  18"  c  23'  d  49"  44 
achuste   e  220'^  q  220'   angist  p  238"  45 

—  15,  25  46 
Capro    emissario    rfmmklpntfmp  s  a  14"  47 

—  16,  8  48 
E  regione  ingaganderobalpo  ''  a  14"  b  18"  49 

halpero 

c  23'  d  49"  Ingaganldreo  10  ^  238"  —  50 
16,  15  51 

Requietionis  resti  g  102'  resta  h  130'  52 
m  13"  rest  0  T   rtest  2  4'  —    16,  31  53 

Aucupioii  vogalode'2  «  14"  b  19'  c  23'  54 
uogelode  e  220"  |)  238"  uogelobe  q  55 
220'  —  17,  13  [xxxix.  vgl.  xli]  56 

Incestus  [est]  mksskhkb.  huori3  a  14"  57 
buor  c  23'  d  49"  hur  p  238"  huorist  i*  58 
6  19'  hurare  e  220"  g  220'  —  18,  17  59 

Pelicatum  is  diepisoth  le  «  14"  6  19'  c23'  60 
chebisoth  d  49"  e  220"  /t  1 30'  l  20  61 
chebisoch  </  220'  chebisobt  n  U'  che-  62 
besoth  m  13"  cbebisot  g  102'  «  4'  63 
chebesote  p  238"  —  18,  18  [n.  xli]    64 

Euomati"  uztripei«  a  14"  b  19'  iiztripe  65 


>  rfA.  dana  fliugit  2  j-;„  cofite.rt   dp    an:imali    d  ^  Valiculas  f.  dh.  telili,  talili, 

letzteres  2ü07't  über  devi  ersteren  a         ''  grvbili  am  rande  g  ^  anamale]  das  erste  a  ans 

corr.  e  ^  Papula  k.  chxfdkllpnp  übergeschrieben  a,  dh.  chuedillono  '  alles  übei'geschrie- 
ben  a,  dh.  soum,  satol.  doch  wol  zwei  worte,  obwol  Sugma  (/.  Sagma)  seani-sadol  Wrighi 
1,  23'   für   ein  compositum  sprechen  kan?i  ^  dh.    remmilontemo  ^  ingagan    dero    im 

context,  halpo  rot  übergeschrieben  d  *"  im  cofitext  p  "  Accupio/p  ^^  vogalode] 

g  aus  1  radiert  a  '^   leide  worte  übergeschrieben  a,  dh.   missihia  ''^  huorist]  i  atis 

s  radiert  b       ^^  Pelicatus  i  '^  chepisoth  übergeschrieben  a         "  Euomitj»  ^^  uztripe 

übergeschrieben  a 
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Bihl.  1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Maßmann  101).  10.  {DM.  iii,  423).   11.  13.  [Diut.  ii,  45). 

Ma.  322.     Sb. 


1  c  23'  uztreipe   d  49''   uzireip  e  220'' 

2  q  220'  uzspeip  ])  238''  —  18,  25 

3  Racemos   üoquimilim  a  14^  uoquvmilun 

4  c  23'  voqumilun  6  19'  truppin  g  102' 

5  trvbin  «  4'  —  19,  10  [f^?.  xli] 

6  Surdo  .i.  abavuartenio  a  14*"  abauvartemo 

7  c  23'  abvuartem"  6  19'  dem  umbewar- 

8  lerne  e  220"  q  220'  —  19,  14 

9  Stigmata  1    anamali  2    «14*^    6  19'   c  23' 

10  uinamali  e  220''_q  220'  animali  3  f  38' 

11  g  102'  h  130'   äTali   /  4'   animal  l  20 

12  m  13''   w  11'    animalide  p  238"    — 

13  19,  28 

14  Prostituas    hxprps*    a  15'    —    19,  29 

15  [vgl.  XL  vi] 

16  Nouerca   stiufmuot  a  15'  —  20,  11    [ii. 

17  XLI.    XLVIl] 

18  Matertere^    muomua    a  15'  b  19'  c  23' 

19  m  13''  n  11'  mvomun  g  102'  mumun 

20  p  238*^  momum  l  20   muomon  d  49'' 

21  mömin  h  130'   muemen  e  220"    mu- 

22  men  q  220'  möma  o  7'  —  20,  19  [n. 

23  XLI.    XiV] 

24  Amitee  pasun  a  15'  c  23'  rf  49"  g  102' 

25  /«  130'  päsun  b  19'  pasio  e  220"  o  7' 

26  p  238"  pasen  g  220'  pasa  /  20  m  13" 

27  n  11'  —  20,  10  [II.  xLi] 

28  Phitonicus    spiritus    vuizactuomlibatam  "^ 

29  a  15'   vuizactuomlihatä  6  19'   vuizac- 

30  tüomlih  [  hatam  c  23'  wissactuomlicha- 

31  tem  g  102'  wisahtuolihatä  h  130'  wisa- 

32  tvmlich    atim  i  4'  wisentumlich    em  ^ 


atem  k  74*^  wisahtulihatam  m  13"  wis-  33 
sagalichota  ^  l  20  wizituomlicher  d  49"  34 
uuissagenter  q  220'  wissagenter  e  220"  35 
wrwzzinlicher  ;>  238"  —  20,  27  36 

Scortum  i»  huor  a  15'  6  19'  c  23"  r/49"  37 
e  220"  hur  p  238"  hure  5  220'  —  3S 
21,  7  39 

Prostibulum  huor  a  15'  &  19'  c  23"  f/  49"  40 
hurhus|)238"  — 21,7  [XLVL  xlvii.  xlix]  41 

Repudiata  irvuorphaniv  11  iruvorpbaniu  42 
c  23"  irworphaniu  d  49"  irvuorfaniu  43 
6  19'  virworfeniu  e  220"  uerworfenuie  44 
q  220'  vvidiruurfenv  p  238"  —  21,  7  45 

Albugo  hovuisal  ^-  a  15'  Albuginem  i3  46 
ovsal  g  102'  öchsal  i  4'  auchsal  A-  74'  47 
högasal  l  20  hu  osal  w  13"  —  21,  20  48 

Impetigo  1^  kxhkdp  lohafivr  is  a  15'  warza  49 
citaroc''  16  ^  130'  warza  citaroch  m  13"  50 
warza  cittarovga  l  20  zittaroch  5-  102'  51 
citroh  i  4'  citroch  Ä:  74*=  —  21,  20      52 

Herniosusi'  holohter  a  15'  6  19'  c  23"  53 
d  49"  p  238"  holo"ter  m  13"  holohter  54 
h  130'  holochf  i4'  holocter  1^  l  20  55 
holotiierw  11"  hodoloser  g  102"  hode-  56 
loser  e  220"  hoderlos  q  220'  —  21,  20  57 

[XIJ.    XLV.    l]  58 

Inquihnus  knchnft  i»  a  15'  —  22,  10  59 
[vgl.  xLi]  60 

Testiculis  gimahtin  a  15'  b  19'  rf  49"  g'-  61 
mahtin  c  23"  gimahten  20  p  238"  gi-  62 
mähte  e  220"  gemäht''  q  220'  —  22,  24  63 

Geuita  irvuorphaaiu  a  15'  iruvorphaniu  64 


•  Stagmata  eq  -  anamali  übergeschrieben  a  ^  im  context  g        ^  hxprps  ühei'- 

geschrieben  a,    dh.  huoros  ^  diese  gl.  in  a  nach   der  folgenden,     diese  und  die  folgende 

gl,  am  rande  h.   Mate'rerae  b  Ma :  tertere]   rasur  von  r  /  Matertera  0  ®  Amita   Im  (i  aus 

a   radiert)   no  "^  vuizactuomlihatam  iibergeschrieben   a  *  em]    ausgestrichen   k 

^  wissagalichota  oder  wissagalichora  /  '°    diese  gl.    und    die   folgende    in   bcdepq  nach 

351,  58  "  irvuorphaniv]   das  letzte  i   angehängt  a  '-  hovuisal  von  anderer  hand  als 

sonst  übergeschriebeii  a  "  Albugine  i  "  Inpengo  k  impetiginem  Fitlg.  ^^  beide  gll. 
iibergeschrieben  a,  die  zweite  von  der  hand  wie  hovuisal.  dh.  iuhido  ^®  die  ztveite  Über- 
setzung gehört  eigentlich  zu  der  erklärenden  gl.  sicca  Scabies  *'  Hemiosus  a,  darüber 
herniosus  von  einer  hand  des  Ibj'hs.  '^  ^qj.  ^gj,  o/.  rasur  l  *^  ^nc\m[iiibeigeschrieben  a, 
dh.  inchnet        2°  gimahten  oder  gimahtin  p 
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Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  101).  10.  {Diut.  iii,  423).  11.  13.  {Diut.  ii,  45). 
3Ia.  322.     Sb.  —  Bibl  2.  —  Id.  346.  347 


1  c  23''  irworphauiu    d  49''  irvuorfaniu 

2  6  19^    invorfiniv  p  23S''   virworfeniu 

3  e  220"'  ueruuorfeniie  g  220'  —  22,  27 

4  Ubere  tilun  a  15'  c  23''  liliin  b  19'  tilin 

5  e  220"  q  220'  tillin  |)  238"  —  22,  27 

6  Libamenta  i  gozophar  a  15'  b  19'  c  23'' 

7  golophher  j>  238"  opher  e  220"  q  220' 

8  —  23,  13 

9  Pultes  2    polzi.  prk-    «15'  polzi  b  19' 


c  23"  d  49"  e  220"  pozzi  5  220'  poIz 

0  T  p  238"  polzi  t  mos  ä  130'  bolz 

1  muos  m  13"  polz  mvs  i  4'  polzmvos 
^  102'  polzmus  k  74'  pri  1  3Iuos  l  20 
muos  M  11"  —  23,  14  [xli] 

15  Collecte^    givuerf*    a  15'    ft  19'  giuverf 

16  c  23"  giwerf  d  49"  e  220"  q  220'  gi- 

17  uuorf  /38'  wrf  p  238"  —  23,  36 

18  Spatulas  pletir5  a  15'  6  19'  c  23"  e  220" 

19  f  38'  q  220'  pleter  rf  49"  p  238"  — 

20  23,  40  [ccccxciv'.  vgl.  11] 

21  Altrinsecus  iugaganeinandrem  «  15'  b  19' 


ingageneinaiidrem  c  23"  ingeganeinan-  27 
dra  d  49"  gegeneinander  p  238"^  gein-  28 
einander  e  220"  5  220'  —  24,  6        29 

Tus  vuirovh  b  19'  uuiroh  c  23"  wiroch  30 
d  50'  wiroh  p  238'  wirouch  e  220"  31 
wirauch  q  220'  —  24,  7  32 

Maculam''^  anamali  a  15'  &  19'  rf  50'  ani-  33 
mali  c  23"  auamele  ])  238'  —  24,  19  34 

Obpresserunt  pivurfun  a  15'  &  19'  p'uvrfun  35 
c  23"  piwurfun  d  50'  piwrfin  e  220"  36 
piuvrfin  q  220'  pidruchoten  p  238'  —  37 
24,  23  38 

Sabbatizet'   ukrrp  s  a  15'  —  25,  2  39 

Conditione  sktf  9  a  15'  —  25,  24  40 

Attenuatus^o  giarmt  b  19'  c  23"  giarmter  41 
a  15'  /■38'  gearmter  m  14'  giarmtar  42 
d  50'  kiarmter  A  130"  kiarnßt'  i  4'  43 
giarmiter  120  giarmeter  n  11"  gear- 44 
miter  e  220"  q  220"  garmater  g  102'  45 
—  25,  25  46 

Dirute  zkxbllbnb  ^  a  15"  —  26,  33  [11]  47 


22  Stamen'-  uuarf 

23  XL  vi 


XLIV 

Chn.  19440  p.  69. 
13,  48  [iL  XLL  xLiii.     Sübtemen^-  uueual 


13,  48   [XLI.  XLIIl]  48 


XLV* 

Codex  Oxoniensis  Jim.  83. 

24  Reliculum  iecoris  netzesmere  10  —  3,4     Bubo  1^  buch  11  —  11,  17  [xxxix.  xll  49 

25  [XLUl]  XLII,    XLIU.    l]  50 

26  Pennula  ^^  ulozza  11  —  11,  9  [xliii]  Migale  barm  11  —  11,  30   [xl.  xll  xlui]  51 

'  die  gl.  in  bcepq  nach  352,  17,  dort  also  auf  23,  37  bezogen  ^  Pulces  depq.    prk 

übergeschrieben  a,  dh.  pri         ^  Collacte  f        *  givuerf  übergeschrieben  a  ^  pletir  überge- 

schrieben a       ^  Macula  p       "^  sabbatizes  ^'w/^'.       ^  dh.uhto       ^  sktf  übergeschrieben  a,  dh.site 
>°  Atenuatus  c  "  dh.  ziuallana  '-  stamine  mid  subtegmine  Fulg.  *^  pinnulas 

Fulg.        *^  bubonem  f'tilg. 


XLV*.  XL  VI*  Zum  Leviticus 
Id.  347.  —  Rb.  496 
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1  Pustula  auchweiz  11  —  13,  2  [xli,  xliii]  Sabtemeü2  wefellhrad  11  —  13,  4S        32 

2  Recaluaster  vcalewer  11  —  13,  41    [ii.  Materlera   müma  11  —   20,  19  [n.  xli.  33 

3  XLiii]  xliii]                                                          34 

4  Stamen  1    warp  11    —    13,48    [n.  xli.  Herniosus    holohter  11  —  21,20   [xll  35 

5  xliii.  xliv]  xliii.  l]                                                     36 


XLVI* 

Codex  Carolsruh.  Äug.  ic. 


6  (56''J  Ascellas  eius  fedaracha  siuo  —  1, 17 

7  [xliii]  [3,  11 

8  lü  pabulum  iguis  in  fuatar  des  fiures  — 

9  lü    pastuni   iguis   in   fuatida   des   fiures 

10  —  3,  14 

11  P  aliiiiouiums  iguis  iu  libleita  des  fiures 

12  —  3,  16 

13  Quos  uorax  1  iguis  dei  slinto  des  fiures 

14  —  6,  10 

15  Frigenlur  sint  cabralan  —  6,  21  [ii] 

16  Quiu  potius  ibu  daz  audar  —  7,  18 

17  Morliciua  eius  cadaueris  ^   lodhafliu  des 

18  rees  —  7,  24 

19  Aruiüulis  sinerolinuu  —  8,  16 

20  Mente  lugubri  muale   uuuaflichemu  — 

21  10,  19 

22  Morticiua   uitabitis  todhaftiu   ir  bauuis& 

23  —  11,  11  [13,  2 

24  (56^^)  Pustula    lucens  "^    ruf  scinenli  — 

25  lüolita  cuti    UDg^uuoneliu  dera  huli  — 

26  13,  11 

27  Perspicue  durulisi"olihc  —  13,  11 

28  Cicatrix  auamali  —  13,  19  [ii] 

29  Caluitio  halagi  —  13,  42 

30  In  recaluitione  ■<  in  alachalagi  —  13,42 

31  Conlectum  est  kiplantan  ist  —  13,  48 


In  superficio*  in  ubarslehtidu  —  13,55  37 
Staminse -J  Uueuale  —  13,59  38 

Atque  subtemine  lo  edo  uuaraffe  —  13,  59  3J 
Dumtaxat  za  desamo  mezze  —  14,  8  40 
(57'')  luitiate  sunt  uuihanti   uuarun  —  ^^ 

16,  32  42 

Turpitudiuem     uxoris    lue    unchusscida  43 

h"enun  dinera  —  18,  17  44 

In  pelicatum  farhuarot  —  18,  18  45 

Incestus  est  missahiter  ist  —  18,  17  46 
Non  auguriainiui  11   ni  uuesat  kaheilisot  47 

—  19,  26  48 

I\e    prostitues    ni    farhu'ros   —    19,  29  49 

[vgl.  XLüi]  50 

Arioli  1-  anapetara  —  19,31  51 

Cum   nouerca  sua   mit  snuii  sinera  —  52 

20,11  53 

Phitonicus  uuizzago  —  20,  27  54 

Scortum  uilem  i^  smahlih  i^  —  21,  7  [n]  55 
Prostipulum  13  huarhus  — 21,  17  [xliii.  56 

XLvn]  57 

Repudiataestfartribiniuist  —  21,7  [xli]  58 
Albugiuem   habens   clasaugi   habenti  —  59 

21,  20  60 

Inquilinus  (22,  10.)  cuilibet  innaburio  so  61 

uues  so  —  22,  12  62 


1  stamme  J^ulg.  -  subtegmiae  Vulg.         ^  alimoniam  Julg.        "*  voraus  Vulg. 

5  cadaveris  morticini  et  eius  J'idg.        ^  pust.  aut  quasi  lue.  Vulg.       "  recalvatione  Vulg. 
^  superficie  Vidg.        ^  staminis  Vulg.         >"  subtegminis  Vulg.         "  augurabimini  Vulg. 
*"-  aiiolis  Vulg.         '^  g^   gt  y\\^  prostibulum  Vulg.        *^  sniahlili]  der  erste  zug  des  offenen  a 
mit  einem  haken  wie  bei  e  versehen 

Althochdeutsche  glossen  I.  23 
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Uft.  496.  _  Ja.  176.   177.  —  W.  {Eckhart  F.  0.  ii,  978'^).  —  Bihl  =  Sg.  299. 
(Halt.   1,  240).     Zf.   (Mafsmann  96) 

1  Si  papula  i  ibu  tolc  —  22,  22  In  conciliabulis  in  dingun 

2  Si2  inpetiginem  ibu  cittarlus  —   22,  22     Aboriatur  kasuintilot 

3  Obstruatis^  farzimbarat  Auriginem  fallentem  iiuetar  triugantaz 


21 
22 
23 


XLVII* 

Codex  Oxoniensis  Jun.  25. 


4  (162*^)  Quodlibet  so  uualili  so  —  5,  2 

5  Profanum  iinmuazhaft  —  10,  10 

6  (1630  Biibonem  nabtram  —  11,  17 

7  (163^')  Ulcus  uiinta  —  13,  18  [ii.  xliii] 

8  Papulas^  hnrui  —  14,  56 


9  Sagma  stual 


15,  9  [ii.  xli] 


Quicumque  sit  So  uuer  so  si  —  15,  27  24 
(163')  Nouerca  Stiufmuat' —  20,  11  [n.  25 
xli.  xliii]  26 

Prostibulum  huarhus  —  21,  7  [xliii.  xlvi]  27 
Inquilinus  caufscalc  —  22,  10  28 


XL  VIII 

Codex  Wirziburg.  Mp.  th.  f.  3  f.  66^ 


10  Lagana  ci .  .  .  .^  —  2,  4 

11  Aruina  6  sm  . .  .'  —  3,  15 

12  Crocodillus   nihus    —   11  ,  29    [xliii.  l. 

13  ccccxciv'J 


Lacerta  euuithessa  —  11,  30  [xll  xliii.  29 


L.   ccccxciv".  CCCCXCIV"^ 
Talpa  muuuerpf  —  11,  30  [l] 


XLIX 

a  =  Codex  SGalli  299.     b  =  Codex  Stuttgart,  tbeol.  et  phil.  fol.  218. 


14  Subucula  l  blez  b  \A^  —  S,  1 

15  Exustus  ^  [caper  a]  .  i .  farb'unnenßr  a  36 

16  firbrunniner  6  14""  —  10,  16 

17  Recaluaster    est    qui   in   anteriori   parte 

18  capitis    dvo    caluitia    habet    medietate 

19  inter  illa.  habente  pilos.  vt  est  vuikräm' 

20  «38  —  13,41 


Papula^'  puilla  .f.  a  38  .i.  puilla  b  14'^  32 

—  14,  56  [II.  xli]  33 

Sagma.  filtrum  .i.  filz  6  14*^  —  15,  9    34 

Uile    prostibulum    .  i .    smaba    huorrun  35 

(bflrrun  b)  «40  b  \y  —  21 ,  7   [vgl-  se 

xliii]  37 


'  papulas  fiilg.  2  aut  riilg.  ^  diese  und  die  drei  nächsten  gll.  nicht  in  Fulg.; 
bei  Sabotier  grofse  liicken  '•  papularum  Fidg.;  papulas  erst  Lev.  22,22  ^  .  .  .  bedeutet 
abgerissenes,  l.  cuohun  ?  ^  arvinam  Ftilg.  ''  Eckhart  las  noch  smeer  »  hircum  . . . 
exustum  reperit  Fulg.        ^  papularum  f\dg. 


XLVI*.  XLVII*.  XLVIII.  XLIX.  L.  LI.  LII  Zum  Leviticus  355 

D.  II.  170.  171.  =  Pt.  [Germ.  22,  393).     Sg.  292.  (Halt.  1,  246j.  —  Tg.  1. 


a  =  Codex  Carolsruh.  SPetri.     b  =  Codex  SGalli  292. 


1  Strues  1  huffo  i  a  63'^'  6  15  —  1,7 

2  Ascellas  ohhase  a  63*'^  —  1,  17  [xliu] 

3  Lagana  [azyma]  Iherui  a  63''^  —  2,  4 

4  Sartago  -  panne  a  6^^'^  —  2,  5  [ii.  xliii] 

5  Renunculi^  liimbala  a  63''^  lübala^  b  15 

6  —3,4 

7  Noctua^    vuuila    eadem    et    nocticorax 
S      nahtram  a  63"'  —  11 ,  16  [xli] 

9  Bubo5  hiiuuo  a  63^'  —    11,  17    [xxxix. 

10  XLI.    XLII.    XLIII.    XLV] 

11  Merchus^   ducari  «63''-  —    11,  17  [xl. 

12  XLI.  XLII.  xliii] 

13  Onoerotalon  '  horodumil  fl  63''^ —  11,18 

14  [vgl.  XLI.  xliii] 


Vpupam   uuidohoppa  a  64"  —    11,  19  20 

[ll.    XL.    XLI.    XLUl]  21 

Corcodrillus    nichus    b   17     nich    hus  §  22 

a  64"  —  11,  29  [xLin.  xlviii.  ccccxciv"]  23 

Stelio9  mol  a  64"  —  11,  30  [ii.  xl.xll  24 

XLHI.    CCCCXCIV^]  25 

Lacerta  euuidehsa  a  64"  —  11,  30  [xli.  26 


XLUi.  xlviii.  ccccxciv\  ccccxciv''] 


27 


Talpa  mu  uuerf  a  64"  —  11,  30  [xlvio]  28 

Herniosus  haladi  «  64'-  —  21,  20    [xli.  29 

xliii,  xlv]  30 

Spatule  10  siierdulon  a  64'"  —  23,  40     31 


LI 

Clm.  19410  /).  38. 
15  Extorserit  irridit.  enti  irp&it  —  6,  2 


Codex  SGalli  296  p.  93. 


16  (Reliquum  sanguinem  fudit  ad  basim  al- 

17  laris.i2  qui  ipse  in  corpore  suo  alta- 
IS  re  est.  pro  peccatoribus  et  infimis 
19      etiam   sanguinem  fudit  humani  gene- 


ris  populis.  ut  et  intus  angelis  et  no-  32 
bis  prodesset  exlrinsecus)  Engilo  i3  —  33 
zu  4,  7  34 


•  strue  riilg.        liuffo  iihergeschr.  b        ^  sartagine  /  w/g-.         ^  renunculis  ^«/^.    lübala 
übergeschrieben  b  ''  nocluam  J^ulg.         ^  bubonem  Vulg.     die  davor  {zu  11,16)  bei  Halt, 

stehende  gl.:  Larus.  ipsa  est  gäia  7isio.  ist  lat.,  vgl.  Diefenbach  Gl.  254'         ^  merguluni  l^ulg. 
'  darüber  onocratulus  a.     onocrolalum  J'idg.        *  das  wart  steht  fälschlich  über  Migale 
11,  30  rt       ^  Ste::llio]  nio  ausradiert  6  18,  der  Schreiber  scheint  also  auch  niol  vor  sich  gehabt 
zu  haben         "*  spatulas  Fulg.     die  gl.  vor  der  vorhergehenden  a  "  m  dem  commentare 

des  Hraban  zum  Lev.,  wie  er  gedruckt  vorliegt,  finde  ich  nur  übet'einstim/nung  des  sinnes, 
nicht  der  worte        '-  fundet  in  basim  J'ulg.         "  mit  ganz  kleiner  schrift 
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A.  (Germ.  21,  6).     BibL  9.  {Halt.  1,  228).      Bibl.  12.  {Hatt.  1,  234).     Wn.  863. 
(Hoffmann  56).     Zf.  (Mafsmann  96) 


ZU  NUMEKI. 
Lni 

fl  =  Corfea;  SPanli  xxv  d;82.     6  =  Codex  Vindob.  1761.     c  =  Codea;  Stuttgart. 
Iheol.  et  phil.   fol.  218.     d  =  Codex  SGalli  295.     e  =    Cof/eo;  5Ga///  9. 

Nouacula '  scari  a  43''  scarsah  0  15*^  2" 
—  6,  5  2S 

Fiinere  .i.  para  a  43^  p^ara  e  2S1  para  29 
d  132  bara  c  15'  —  6,  7  30 


1  Uexillum  i    cundl'ano    d  132     gundfano 

2  c  15'  güntfano  e  281  guntuanon  a  43^ 

3  —  2,  2  [II] 

4  Excubias  vuarta  d  132    .i.  uuarta  a  AT 

5  uuaRta  e  281  warta  c  15'  —  3,  25 

6  Mortariolas   .i.  morteras.  morsari  «42'' 

7  —  4,  7  [lvi,  lvii] 

8  Fuscinulas  -    chrap^fun    b  54^    chraffun 

9  e  280    crafphon  €15"    craffon  a  42" 

10  —  4,  14  [u.  lvi] 

11  Trideutes   .i.    crouuil  «  42''    —    4,  14 

12  Uncinos  crai'tilin  a  43'  —  4,  14 
13Vatilla3    chella     (.i.    chella.    t    recbari 

14  ignem  a  clieilla  c).  l  baculus  cum  quo 

15  iguis  uertitur.  aut  aliter  vatilla.^  [.i.  a] 

16  pala  ad  focum  similis  uasis.^  quibus  aque 

17  de    nauibus    proiciunlur  ^   .i.  scerm- 

18  scuuala    (.i.  scermscuuula   c  scherm- 

19  scuuala  e  schermscuula  a)  a  43^  c  15' 

20  f/  132  e  281  —  4,  14  [liv.  lv] 

21  Curiositate  firuuizkerni  d  132  forsgonti 

22  a  43'  —  4,  20  [ii] 

23  Appelitur  biziugit'^  uuirdit  a  43*  —  5,  14 

24  [vgl.  Lv] 

25  Aciuum  •'    ...    l   drupilin  a  43'  thrubili 

26  d  132  —  6,  4 


In  excubiis  in  uuaston  ^  5  55'  —  9,  19  31 
Cucumeres  churbiz  c  15'  —  11,  5  [lvi.  32 

lvii]  33 

Pepones  phedimi  c  15'  —  11,5  [lvii.  lxii]  34 
Porri  lorro  f/  133  —  11,5  35 

Alea''  chlobilouh  d  133  —  11,  5  [ii]  36 
Coliandriio  dmlleuter  a  43"  —  11,  7  37 
Nemorosa  boumotbi  a  44''  —  13,  21  3S 
Precocesii   frumerifiu  d  133  —  13,  21  39 

[ii.  lvi]  40 

Procöre   stature   hoeroki   uuahste  d  133  41 

—  13,  33  [ii]  42 

Proceres  irambara  «44''  —  16,  2  43 

Produxiti2  sluocb  a  45'  —  16,38  44 

In  lammiiias  inplech  a  45'  —  16,  38  45 
Uaslabat  id  uuosta  a  45'  —  16,  47  46 
Queiimouias  i3  stouuaga  a  45'  —  17,  5  47 
Area  i^  cbornbus.  1  teoni  a  44"  —  18,  30  4S 
Operculuni   ub^arlit  b  56"   ubirlit  e  282  49 

vbirlit  d  133  upirlit  a  45'  —  19,  15  50 

[lvi]  51 

Per  uiam  publicam  i^  id  heristraza  a  45'  52 


'  diese  und  die  ?iächste  gl.  m  ace  eingeschoben  vor  der  zweiten  gl.  zu  Vatilla  (4,  14). 
vexilla  J'ulg.  ^  Fiiscinula  ace.     die  gl.  nach  der  folgenden  a  ^  Batilla  dfulg.     vom 

zweite7i    batilla    (uati  c)    an    als    neue  gl,   sodass    davor   noch    356,  1.  4,    in   a    auch    noch 
356,  21.  23    steht  ace,    denen    dann   aut   aliter   fehlt  "   uasce  e  ^  proicitur  e  ^  l. 

bizigi"t.     Acimum  a         '  die  gl.  nach  der  folgenden  ac         *  /.  uuarton         ^  allia  f'ulg. 
1°  coriandii    Fulg.  *'   praecoquae    J^ulg.  *-    producat   f'ulg.  "  die  gl.   vor  der 

vorhergehenden   a         *^  zwischen  356,  38  nnd  43  a         »^  yja  publica  /'ulg. 


LIII  Zu  Numeri 
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Ä.  {Germ.  21,6).     Bibl.  9.    {Hatt.  1,228).     Bibl   12.  {Hatt.   1,234).     Wn.  863. 
(Hoffmann  56).     Z/".  (Maßmann  96 1 


1  heristrazza  cl5''^134e283  —  20, 17 

2  [lvi.  Lvn] 

3  Per  trilam  [uiam]  gitrenanan  i  «  45''  — 

4  20,  19  [lviii] 

5Nausiat2    vuillot    d   134    uuillot    «45'' 

6  uillot  e  283   vnwillot  c  15''  —  21,  5 

7  Percussi  kihah.'^-te  d  134  gihahcte  e  283 

8  gibacta^    a  45"  kibagta  c  15*^  —  21,9 

9  [vgl.  LVI  SK  8] 

10  Prominet  triff&  a  45''  —  21,  13 

11  Scopol!^  felisono  a  45''  —  21,  15 

12  Sita  est  gelegin  a  45"  —  22,  1 

13  Carpere  ziiigon  '">  a  45''  —  22,  4 

14  Maceria  '^  mura  a  45''  —  22,  24 

15  Rinocerotis "    id    einhurno    a  45''     ide. 

16  einhurno  e  283  einhurno  c  15''  d  134 

17  —  23,22  [lvi] 

18  De  situla  eimbri  a  46^  —  24,  7  [ii] 

19  Conplosis    gislaganan   a  46*   —    24,  10 

20  [vgl.  II.   LVI.   Lix] 

21  In  trieribus  incheolon  a  46"   inchielon  ^ 

22  c  15''  In  cheolön  e  284  in  chielun  f?135 

23  —  24,  24  [ii.  LVI.  Lxii] 

24  Lupanar  huor  hus  a  46*  —  25,  8  [ii] 

25  0{Tendisti9mearpalctosmihffl46* — 27,14 

26  Replicauit  i.  insalta  '»  a  46"''  —  27,  23 

27  Distulerit  gioberota  a  46"  —  30,  1 5 

28  Expeditorum   garau]  ciorum  ii  «46"  — 

29  31,  5 


Ex  quo  12  iit  ebono  a  46"  —  31,  27       30 

Perscelidas  13   [ide  g  id  a   .\.  c]  armillc  31 

farmilla  e)  in  pedibus  auree  (aurei  ae)  32 

id  est  (ide  e  .\ .  c  hoc  e  a)  sporun'^  33 

(sporon  a)    ad   caualluni   (caballum  c)  34 

a  44*  c  15^  d  135  e  282  —  31,  50     35 

Periscelidas  peingueri.  Alii  nedon  a  46"  36 

—  31,  50  [11.  vgl.  Lvi]  37 

Anulos  uingirin  «46"  —  31,50  38 

Dextralia  1^    pouga.    minores,    t    gispan  39 

a  46"    pouga    minores    d  135    e  284  40 

bovga  minores  c  15''  —  31,  50  41 

Murenulas.iä  id  catenas  latas  et  spissas.  42 

diccho  a  44*  —  31,  50  43 

Murenulas  latas  catenas  et  spissas.  Aliter.  44 

murenulas.  menni.  kispan  f/135  raenni.  45 

kifpan  e  284   id  menni  a  46"  —  31,  46 

50  [n]  47 

Alumni    achuuemon.    I.    chindili   d  135  48 

achu'^emon  b  59*  acquemon  a  46"    a-  49 

cuuemon  e  284  —  32,  14  50 

Stabula  criffa  a  46"  —  32,  16  51 

Exercuerat  gifrumita  a  46"  —  33,  4        52 

In    planatioribus  i'j    slehteron  a  47*  —  53 

33,  49  54 

Claui  nagala  a  47*  —  33,  55  55 

[per]  Ascensum  i'  steika  c  Ib'^  —  34,  4  56 

Fritico.i'*  fruticem  facio.  cruoh  d  \3b      57 


'  /.  gitretanan        ^  j»Jausit  a        3  gibacta  oder  gihacta  a        "  scopuli  torrentium  fulg: 
also  etwa  felisa  chlingono?  ^  zuigon]  g  co7'^r.  aus  na         ^  maceriarum  riilg.        '  Rino- 

ceros  cd  ^  chielon]  i  underitUch  c  '  offendislis  Fulg.  '°  ist  wol  zu  fassen  als  in 

(=  eis)  salta  •^   /.  garauuorun;    expeditorum    xvar   als   compar.   gefasst  '^  ex  aequo 

Fiilg.  *3  Perscelides  d  Periscelidas  c   periscelides  Ftdg.     die  gl.  in  ace  zwischen  356,  37 

und  38  resp.  357,  42.  56.     sporun  im  context  c         *^  Dextrariola  ce  •*  hinter  357,  35  a 

'^   in   planioribus   Fulg.  '''  zwischen  357,  35  und  356,  52  c         *^  ich  kann  nicht  er- 

mitteln, wohin  die  gl.  gehört  und  sie  daher  auch  nicht  erklären 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Sg.  283.  {Hau.  1,  316).  —  Bibl  =  Sg.  299.  {Hatt.  1,  240.  241).     Pb.  1.  (Germ. 

8,  3S7).     Zf.   (Maßmann  96).   —   Bibl    1.  4.  5.  6.  7.  8.   [Mafsmann    101).  10. 

(Z)?M^  111,423).  11.  13.  {DM.  11,45).     Ma.  322.     56. 


LIV 

Codex  SGalli  283. 


1  Vatilla  scer^scublle  678  —  4,  14  [liii.  lv] 

2  Paxillum.^  paruum  ligiium  .i.  chi'l  678 

3  —  4,  32 

4  Acinum.  vnum  granum  de  hotro  i.  ein- 

5  be^ri  678  —  6,  4 


Vlulantibus  tubis  .i.  iuppezenten  trum-  n 
bon  680  —  10,  9  is 

Operculum  .i.  liU  680  —  19,  15  [lvii]  19 
Stabulum^   .i.  staa  680  —  32,  16  [lvi]  20 
Passus  3    .i.  sicut  polest  brachia   osteu-  2t 
dere  .i.  clafte^ra  681  —  35,4  22 


a  =  Codex  Parisinus  2685. 


LV 

6  =  Codex  SGalli  299. 
et  phil.  foi.  218. 


c  =  Codex  Stuttgart,  theo!. 


6  Signa,   ide   pone   signum    proprium  ide 

7  eribetho    on    «51^    .i.    beribouchan 

8  .f.  6  43    .i.    heriböchan^    t  zaichiu 

9  c  15*^  —  2,  2 

10  Uatilla.    ide    serscufla  ^    a  51^    Qvidam 

11  cliift.  quidam  patellam.  quidam  trullam 

12  ferunt  6  43  —  4,  14  [lhi.  liv] 


Zelotypie  .  i .  bizithti  6  43  .  i .  bicihti  23 
c  16'  —  5,  14  24 

Appetitur  .i.  bizigan  vuirdit  .f.  6  44  25 
beciginwirdit  c  16^  —  5,  14  [vgl.  liii]  26 

In  aere  inbore  c  16'  —  11,  31  27 


LVI 

a  =  Clm.  18140.  b  =  Codex  Vi7idob.  2723.  c  =  Codex  Vindob.  2732. 
d  =  Codex  Gotwic.  103.  e  =  Clm.  13002.  f=  Clm.  14689.  g  =  Clm.AQ06. 
h  ==  Clm.  14584.  i  =  Clm.  6217.  k  =  Clm.  14745.  l  =  Codex  Turic. 
{Rhenov.  66).  m  =  Codex  Stuttgart,  berm.  26.  n  =  Codex  Angelom.  i  4/11. 
0  =  Codex  Admont.  508.    p  =  Clm.  22201.     q  =  Clm.  17403. 


13  Metabunlur'-    heripergont    a  15''    b  19^ 

14  heripergont  c  23''  heripgt  f  38'  heri- 

15  pgunt  h  130**    heripgent  n  11''   heri- 

16  berigint  e  220"  q  220''  herbergent  m 


14'  h^b'gent  k  74"  h^bergnt  i  4'  her-  28 
birgont  l  20  heripergotin  d  50'  her-  29 
bergotin  p  238'  herebergoten  g  102'  30 
herbergiten  0  7'  —  1,  52.  2,  2  [lviii]  31 


'  paxillis  Fylg.  ^  stabula  Fulg.  ^  passuum  Ftilg.         ^  .i.  heribuchan  m  con- 

text  c        ^  l.  scermscufla        ^  Metabantur  0 


LIV.  LV.  LVI  Zu  Numeri 
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Bibl   1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  101).   10.  {Diut.  m,  423).    11.  13.  (Dn/Mi,  45). 

Ma.  322.     Sb. 


1  Paxillos  1   zeltchegila  a  15^  6  lO**  d  50* 

2  zeltcheg'la  c  24*   zelthchegele  p  235" 

3  zeltchegil  e  220*'  ?  220^^  —  3,  37 

4  Ciillus  bmpbh-i  a  15'^  —  4,  4 

5  MortarioIum3   morsali  a  Ib^  61 9"  c  24* 

6  niorsari    d  50*  /"  38*   n  IP    morsare 

7  e  220**    /  20    m  14*   p  238'=    morsar 

8  5  220*"  morsarli  g  102*  morsarlin  i4* 

9  Morscerlin    k  74'   morsalili  h  130''  — 

10  4,  7  [liii.  lvii] 

11  Fuscinulas^  chrovuila  a  15''  b  19"^  chro- 

12  uuila  /■38*  chrowila  rf  50*  chrouila  c24* 

13  chrowel    e  220*'    chrawel   q  220''  — 

14  4,  14 

15  Tridentes  ^  luzila  chrovuila  (chrouvila  c) 

16  b  19''  c  24*  liicilichrowilie  r/ 50*  luzil- 
crowel  p  238'  chrowila  /?  130''  chro- 
wila «  1  P  crowilam  14*  crhowla^  102* 
chrowili  i  4*  crewila  l  20  chrowel  e 
220*'  chrawel  q  220"  chrsul  Ä*  74' 
—  4,  14  [ii.  liii] 

22  Uncinos  chraphun  «  15''  6  19''  c  24*  cra- 

23  phuü  f  38*  cräphin  p  238'   chrappho 

24  d  50*    chracho    e   220*'  q   220"    — 

25  4,  14  [lviii] 

26  Patella  6    phanua '    a   15"    b   19"   c  24* 

27  d  50*  e  220*'  /■  38*  p  238'  phanne  ? 

28  220"  —  4,  14 

29  Compositionis  ^  temprungo  9  &  19"  c  24* 

30  temperungo  d  50*  teniperunge  p  238' 

31  leperuiige   e  220*'    tempunge   q  220'^ 

32  —  4,  16 

33  Curiositate  fprscblk  lo  a  15"  —  4,  20  [ii] 


Zelotypieii  inzihti  i^  «  15"  b  19"  c  24*  34 
inzilhi  d  50*  lazihte  g  102*  inziht  e  35 
220*'  q  220"   iiizith  p  238'    —  5,  14  36 

Pauimento  ^-^  phlaslir  1  estirich  g  102*  37 
phlast^  i  estrich  /  4*  phlasler  ^^  m  14*  38 
n  11"    phlastir  l  20    phalster  h  130"  39 

—  5,  17  [11.  lvii]  40 
Execratione  i^  leidsemi   a  15"  6  19"  c  24*  41 

leilsami  rf  50*  leitlsamo  p  238'  —  5,  42 
18  [lvui]  43 

Siccas  [uuas]  gidartiv  a  15"  gidartiu  b  19"  44 
c  24*  gidarta  d  50*  e  220*'  q  220"  45 
gedart  p  238'  —  6,  3  46 

Passa  [uua]  gidartemo  a  15"  6  19"  c  24*  47 
d  50*  gidartemi  i  4*  kidartiv  ^  102*  48 
giderrit  e  220*'  gideiV  q  220"  gedertt  49 
Ä.-  74'  gedarrat  p  238'  —  6,  4  [11]        50 

Äcinumi'^  uoquumilun.  trfstkr  i'  a  15"  51 
uoquumiluu  b  19"  vöquemilun  c  24*  52 
uochuinilun  d  50*  uochuuilii''  5  220"  53 
vochiimilun  e  220*'  uochimuluii  f  38*  54 
uochumelin  p  238'  trupo  ^  102*  h  130"  55 
rpo  /  4*  trubo  /  20  truba  m  14*  n  11"  56 

—  6,  4  57 
Torlam  i«  lurtella  g  102"  h  130"    /  20"'^  58 

ml4*  turcella  ?t  11"  —  6,  19  59 

Acetabulum  ezihvaz  ^^  a  15"  ezihfaz  6  19"  60 

c  24*    q  220"    ecihfaz    f  35*    ezzihfaz  61 

e  220*'  ezzichfaz  d  50*  ezzichuaz  ;;  238'  62 

—  7,  13  [lvhi]  63 
Contra  boreain  nprdhblpb  20  ^  [51^  —  8,  2  64 
E  regione  daraiogegiui  a  15"  6  19"  c  24*  65 

daringegene  e  220*'  daringe'^"*  q  220"  66 


1  paxilli  rul^^.  2  ^/j_  anipali  =   ampaht  ^  xMortaliolü  c«  Mortariola  fTulg. 

*  Fuscinulos  a        =  dazu  in  a  similiter,  also  chrovuila  ^  Patilla  a,  P  von  einer  hand  des 

15  jhs.    dui'clistrichen   und  dafür  b  gesetzt,     batilla   Fulg.  '  phanna   übergeschrieben  a 

8  Compositiones  deq  Conpositiones  p.     die  gl.   in  bcdepq  zwischen  359,  21  und  22 
^  temprungo]    0   m/r   teilweise  erhalten  c  1°   fprscblk  übergeschrieben  a,   dh.  forscali 

'1  Zelotiple  p  '-  inzihti  übergeschrieben  a  '^  ^ig  „i  ^„j  ;.a/j(/e  mit  verw.  h  Pau'menta 
/,  i  107«  glossator  nachgetragen  '*  phlaster]  h  auf  rasur  von  al,  t  auf  rasur  n  '^  g^e- 
crationem  a  »"  Acimum    b  Acimum   cdf  '''   trfstkr  übergeschrieben  a,   dh.    trestir 

•8  Torta  g-m         i^  ezihvaz  übergeschrieben  a        20  ^/^    nordhalpa 
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B.  Glospen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


BihL  1.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  101).  10.  {Diut.  iii,  423).   11.  13.  {Dmt.  ii,  45). 

Ma.  322.     Sb. 


1  darangegin  d  50*  darengen  p  23S'  — 

2  8,  2 

3  Nascebantur   scorretuu   a  \b^   scorr&un 

4  b  IQ*"  scroiT&um  c  24*  scorretia  e  220*' 

5  scoretin   q  220"  schorrothen    p  23S' 

6  —8,4 

7  Clangueiis  plasis  a  15"  &  19"  c24*  rf  50* 

8  plasist  e  220*'   Plesist  p  238^   pelas'^' 

9  5  220''  —   10,4 

10  Concisus  giseictiu.  Ixtpr  ^  a  15"  giseictiu 

11  b  19"  c  24*   gisectiu   d  50*    gi'ceiden 

12  p  238"=  —  10,  5 

13  Ululabuiit    plasent    a  15"    6  19"    c  24* 

14  e  220*'   g  102"  h  130"   l  20'"'    m  14* 

15  n  12*  5  220"  plasunt  d  50*  /38*  ]>  •238'= 

16  blasent  «4*  —  10,  7 

n  Kalendas  manot  vengida   a  15"    manot- 

18  fengida  &  19"  c  24*  manoht  anegenge 

19  p  238*=  —  10,  10 

20  Absorfus   est  firsuant   a  16*   b  19"   fir- 

21  siiänth  c  24*  uirsuant  d  50*   uirswant 

22  e  220*'  virswant  p  238'  wirswa;"'  ^220" 

23  uirsuualih  /"  38*  —  U,  2 

24  Cucuraeres   churpiza  a  16*  6  19"  c  24* 

25  /■38*  h  130"  churpizza  (/  50*  churbiza 

26  l  20"'^  chu;biza  n  12*  chu^bizza  ^  102" 

27  churbeza  m  14*  churbiz  e  220*'  5  220" 

28  curbiz  p  238'  —  11,5  [mi.  lvii] 

29  Pepones  pepanun.  1  erdephili  a  16*  6  19" 

30  psepaniin.  l  erdephila'  c  24*  pepanun. 2 

31  erdephil    d  50*    erdephele    bedinna  ^ 

32  l  20"''    pepanum  ^    p  238'    erdepbile 

33  e  220*'    Erdephili    gf   102"    erdephili 

34  h  130"  H  12*    erdephele  q  220"   erd- 

35  ephil  m  14*  aerdephl  i  4*  erdephel  /c  74' 

36  —  11,  5 


Bdellium  phlied  ^  a  16*  Pdeljii  t^  phlie- 
des  c  24*  d  50*  phl'edes  6  19"  phlides 
p  238'  fliedes  e  220*'  Hildes  5  ^0" 
—  11,  7 

Nausiara  '  vuillod  §  a  16*  vuillolh  b  19" 
uvihloth  c  24*  willoth  g  102"  wul- 
lolh  f/  50*  wlloth  /  4*  k  74'  wllot  h 
130"  wllöt  p  238'  wllit  e  220*'  9  220" 
unwilloth  m  14*  —  11,  20  [vgl.  11] 

Confici  givaranuuerdan  a  16*  giuaran- 
uverdan   6  19"    giuarannuerdan  c  24* 

erden 

giwarwerden  e  220*'  p  238'  giwarw 
q  220"  —  11,  31 

Detrahere  pisprehau  a  16*  pi.«prehhaa 
b  19"  pisprechan  c  24*  pisprechin  d  50* 
e  220*'  pisprech'"  q  220"  pisprachen 
p  238'  —  12,  8 

Perfusam  pivangana  «16*  piuangana  b 
19"  c  24*  r/ 50*  piuangin  e  220*'  pi- 
uang'°  q  220"  —   12,  10 

Precoce  9  frumiriöv  10  a  16*  frumirifiu 
b  20*  frunVriffiv  c  24"  frumiriphiu  f/50* 
froia  bere  ^20"''  fruoia  m  14*  n  12* 
friuoia  Ä  130"  frudia  g  102"  fruriphe 
^  238'  zilige  e  220*'  5  220"  —  13,  21 

[11.    LIIl] 

In  uecteii  stanga  g  102"  h  130"  ^20"*^ 
m  14*  71  12*  strangi  i  4*  —  13,  24 

Inputabitiir  givuizanvuirdit  12  (uvirdit  c) 
a  16*  ft  20*  c  24"  giwizzan  vvirdit 
d  50*  giwizzin  wirt  p  238'  wirtgi- 
wizzin  (givvizzen  q)  e  220*'  5  220"  — 
14,  34 

Conputabitur  i3  gi  halotwirt  p  238' 


Non  cedet  nkgkgfti^  a  16* 


14,  41 


37 
3S 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 

46 
47 

48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 


»  Ixtpr  übergeschrieben  a,    dh.  lutor,   gehört  wol  ttrspr.  zu  dem  vorhergehenden  pro- 
lixior  -  pepanun    im   context  d  ^  bedinna]   d  undeutlich  l  ''  im  context  p 

5  phlied  übergeschrieben  a      ^  Bedellii]  das  erste  e  aus  corr.  q        ''  Navsa  i  Nausia  km 
8  vuillod  übergeschrieben  a  ^  Precoces  a     Precoque  eghlmnpqFulg.         '"  frumirifiv  über- 

geschrieben a  »1  uect^e  i  '^  givuizanvuirdit  übergeschrieben  a  '^  gegenglosse  zmn 

vorhergehenden        '*  dh.  ni  giget 


LVI   Zu  Numeri 
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Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  lOH. 

Ma.  322. 


10.  {Dint.  III,  423).   11.  13.  (Dint.  ii,  45). 
323.     Sb. 


1  Contenebrati  pitumpta  i  «16'  &20'  c24'' 

2  pitumpte  5f  102''   ptumpta  h  130"   pi- 

3  tiiompta   m  14''    ptoumata    n  12*    bi- 

4  tvmli  i  4"  bitemphit  e  220"  bitemphet 

5  q  220"  bitunclilh  p  238'  —   14,  44 

6  Concidens  mxllfnt2  «  16*  —   14,  45 

7  Areis  bpxbsinkn  3  a  16*  —  15,  20 

8  Ultra    afterdes   «16*   ])  238'    af'er    des 

9  q  220"  aphtdes  b  20*  c  24''  apbterdes 

10  r/50*  aftir^  dos  e  220*'  —   15,  23 

11  Angulos'  ort  a  16*  c  24"  Ä  130"  m  14* 

12  n  12*   orth   b  20*  (/  50*  g  102"  /  4* 

13  p  238'  bort  Z  20"'^  ortis  e  220*'  g  220" 
U      —  15,  38 

15  Proceres  fxrkstxn  *^  «16*  —  16,2  [lix] 

16  Uindicetis  gkxxkniift'  «  16*  —  16,  10 
nPerducats     gislahe    6  20*    c  24"    f/  50* 

18  gislage  p  238'  —   16,  38 

19  Amigdalas    hbsblnxzk 'J    «16*    nuzpoiim 

20  /"38"  —  17,  8 

21  Operculum  xplkt  lo  «  16'  ubirlit  g  102" 

22  vbMit  «4*  uberlit  n  12*  bu^lith  i»  m  14* 

23  —  19,  15  [liii] 

24  Uia  publica  heristraza  «  16*  6  20*  f/ 50* 

25  /"SS"  berstraza  e  220*'  heristrazza  c24" 

26  hersl*zza  q  220"  berstrnzza  p  238''  — 

27  20,  17  [liii.  lvii] 

28  Percussus    gibacter    «16*    6  20*    c  24" 

29  e  220*'  p  238''  gibacbter  d  50*  kihactir 

30  g  102"   kibactur  h  130"  kiactir  i  20"" 

31  kiabter    m  14*    gebakt^   /  4*    gebacfe: 

32  q  220"  —  21,8  [vgl.  liii  zm  9] 

33  Mouentes  purienta  «  16*  c  24"  purigentai^ 


6  20*  d  50*  Purigenta  i»  ]>238''  purinte  34 
e220*'  q  220"  —  21,  12  35 

Baculis  stiuron  ^^  «16"  c  24"  stiurun  36 
6  20*  f/  50*  stiurin  e  220*'  stiuren  37 
q  220"  sturin  p  238"  —  21,  18  38 

Per  agrum  auviccun  «  16"  6  20*  c  24"  39 
awiccun  (/  50*  awicbe  e  220*'  q  220"  40 
—  22,  23  41 

Commeruisti  giscultos  «  16"  6  20*  c  24"  42 
gisculdost  d  50*  giscbuldodist  p  238"  43 
uirsculdotist  e  220*'  q  220"  —  22,  29  44 

Inlusisti  1-^  gihontos  «  16"  giböntost '6  45 
b  20*  c  24"  gibontost  d  50*  gihondistb  46 
p  238"  gibontest  e  220*'  q  220"  —  47 
22,  29  48 

Assumpta  [parabola]  irpuritemo  «  16"  49 
irpitemo  6  20*  c  24"  irbitiniu  e  220*'  50 
q  220"  —  23,  7  51 

Silicibus  vbnsin  i"?  «  16"  —  23,  9  52 

Ibices  IS  steingeizi  6  20*  steingeiz  d  50*  53 
e  220*'   /■  38"  ^  220"   sleingez  p  238"  54 

Rinocerotis  einburiiin  c  25*  einburnen  55 
6  20*  d  50*  einborn  e  220*'  p  238"  56 
einborne  q  220"  —  23,  22  [liii]  57 

Situla   srebl'  /  4*   sehnet'  k  74'  —  24,  7  58 

Conplosis  zisamenegislaganen  i"  «  17*  zi-  59 
samanagislaganen  6  20"  zisamanegisla-  60 
ganen  c  25*  zisaminegeslagen  -^  p  238"  61 
zisaminigeslagen  e  220*'  zisamnigesla-  62 
gen  q  220"  zisamana  slagana  d  50"  —  63 
24,  10  [ii.  Lix.  vgl.  liii]  64 

Trieribus^i  cbielen  h  130"  cbieln  g  103*  65 
cbieln  i  4*  cbiela  ^  20"''  cbiele  n  12*  66 


*  pitumpta  übergeschrieben  a  ^  nixllfnt  übergeschrieben  a,  dh.  miillenter         ^  dh. 

houastetin         "*  aftir]   a  aus  corr.   e         ^  Anguliis  c  Angulos]   o  mit   dunklerer   tinte    corr, 
aus  Mm         ^  fxrkstxn  übergeschrieben  a,  dh.  furistun         ''  dh.  giuuinnet       *  producat  Fulg. 

3  hbsblnxzk   übergeschrieben   a,   dh.  hasalnuzi  '°  dh.  iiperlit  '•  luißlith  nebenge- 

schrieben  m,    über  Operculum    lange    rasnr  '^    im    context  d  '^  im    context   p 

'^  stiuron  übergeschrieben  a         '*  Illusisti]  si  aus  st  coi'r.  e         '^  gihöntost]  önt  auf  rasur  c 

^''  vlinsin    übergeschrieben    a  '^  g-pg-englosse    des    vorhergehenden    silicihus? 

*^  zisamenegislaganen    übergeschrieben  a  -°    geslagen]    das    erste   e    aus  1   corr.  p 

2»  Trieris  k 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl.  1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Maßmann  101). 
Bla.  323.     56. 


10.  [Dint.  III,  423).  11.  13.  (Dint.  ii,  45). 
—  Id.  347.  348 


1  Chile  m  14'  chiel  k  74**  —  24,  24  [ii. 

2  Lin.    LXIl] 

3  Resciuit  pivaud  a  17*  —  30,  16  [ii] 

4  Plumbum  i  plio  g  103'  h  130"  pli  /  20"'^ 

5  m  14"  —  31,  22 

6  Stagnum'^    zin  a  17*  b  20"    c  25*  f/  50" 

7  e  220*'   f  3S"    (/  103*  h   130"  w  14* 

8  n  12'  p  238^'   5  220"  ein  /  20"'^  — 

9  31,22 

10  Periseelides   uechala.   hosun.   1   plkngb- 

11  rbxxk3  a  17*  nechala.  1  hosun  c  25* 

12  nchala.  l  hosun  h  20"  uiehala.^  hosan 

13  d  50"  Nichala.^  hoson  p  238''  niehala 

14  ...  hosin  e  220*'  hosen,  niehala  q  220" 

15  —  31,  50  [vgl  Liii] 

16  Mureiiulas  ^    snobili «    a  1 7*    b  20"  c  25* 

17  snopili  d  50"   sinopile  ]>  238*^   snopil 

18  e  220*'  q  220"  snvorli  ^  103*   snvrii 

19  h  130"  s"uorh  m  14*  snurli  n  12*  snor- 

20  liv  ?20"'^  snvrün  i  4*  —  31,  50 

21  Caulas"    skafflstalla*   g  103*    scafeslalla 

22  h  130"  seafstalla  /  20"'^    schaiestallaö 


m  14*   safastalla  n  12*  sch?cfslal   i  4*  27 

—  32,  16  28 

Stabula  stbllb  lo  ^  17*  —  32,  16  [liv]     29 

Causa  11  seult  a  17"  b  20"  c  25*  e  220*'  30 

seu'd  ^  220'    scuide   g  103*    sehulde  31 

p  238"  sculda  m  14"  seulta  h  131*—  32 

35,  12  33 

Inpulerit  stozit  12  a  17"  b  20"  c  25*  rf  50"  34 

stozzit  e  220*'  ]>  238**  q  220'  —  35,  35 

20  [11]  36 

Questio  strktiä  a  17"  —  35,  24  37 

Ueutilata  irsuohtiv  a  17"  irsuohüu  b  20"  38 

c  25"    f  38"  h  131*  m  14"    irsvohliv  39 

g  103*  irsvchliv  t  4"  irsöhtv  l  21  ir-  40 

suchitiu  d  50"  irsuoehit  e  220*'  ?  220'  41 

irshötu  p  238*^  —  35,  24  42 

Exules  rfehxn  1^  a  17"  —  35,  32  43 

Commorante  1^   vuonautemo  a  17"  b  20"  44 

c  25"    wonantemo   d  50"    wonentemo  45 

p  238"   woninteme  e  220*'  q  220'  —  46 

35,  34  47 


LVIP 

Codex  Oxoniensis  Jun.  83. 

23  Mortariolum  16  morsere  11  —  4,  7  [liii.      Pepones  pedeni  12  —   11,  5  [mi,  lxii]  48 

24  Lvi]  Operculuni  licht  12  —  19,  15  [liv]        49 

25  Pauimentumi'  estrich  11  —  5,  17  [11.  lvi]      Uia  regia  id  est  publica  herstraze  12  —  50 

26  Cucumeres  curbeze  12  —  11,  5  [liii.  lvi]  21,  22  [lul  lvi]  51 

'  die  gl.  171  ghm  nach  der  folgenden         -  S'agnum  d       ^  alle  drei  gll.  iibergeschr.  a, 
dh.  peingarauui         ^  niehala,  Niehala   im   context  dp  =  Murenulas]   a  atis  e  radiert  l 

^  snobili  übergeschrieben  a  ''  die  gl.  in  h  am  rande  mit  Verweisung  *  skaffistalla]  k 

aus  a  corr.  g         ^  schafestalla]   h   scheint  zu   k   corr.,   das   zweite    1    hat  einen  strich  nach 
rechts,    kann   aber    darum  nicht  als  t  gelesen  werden  •"  dh.  stalla  "  Causam  h 

'^  stozit   übergeschrieben  a  '^  dh.  strit  '^   rfclixn  übergeschrieben  a,   dh.  lechun 

15  Con|  ::niorante />>         ^'''  mortariola  f'ulg.         "  pavimento  Fulg. 


LVI.  LVIl*.  LVIII*  Zu  Numeri 
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Rb.  496.  497 


LVIII* 

Codex  Carolsruh.  Äug.  ic. 


1  (57')  Castra  metabuntur  heriberagont  — 

2  2,  2  [Lvi] 

3  Fixere  tentoria  kisteichan  kazelt  —  2,  27 

4  Ad  orientalem  plagam  za  ostarhalbu  — 

5  3,  38 

6  (57'')  Trideutes  uncinos  et  ualilla  uuera- 

7  uente  chraffun  edo  hacun  —  4, 14  [lvi] 

8  Zelatipii,^  dera  einsnelli  —  5,  14 

9  Execratione  leidsami  —  5,  18  [lvi] 

10  Deserto  mariti  t''oro  uuuastemo  des  harles 

11  pette  —  5,  19 

12  Irriti  fiant   se'b.    farlazzau  ^   uuesen   — 

13  6,  12 

14  Acilabulum    aureum    ezzihfaz    culdiüaz  - 

15  —  7,  13  [lvi] 

16  Oleo  coDsparsa^  olie  cachnetaniu  —  7, 13 

17  Medius  stipis^    der  millo  poum —  8,4 
IS  Calamorum  rorreono  —  8,  4 

19  Aqua  liistrationis  uuazzaro  des  scou^nnes 

20  —  8,  7 

21  Consulem  ^  ratkebun  —  9,  8 

22  Coucisus  claugor  increpuerit  kaslizzaner 

23  chinganter  erpristit  —  10,  5 

24  Et  cepe  inli  surro  —  11,  5  [ii] 

25  Turtulas  leiba  —  11,  8 

26  Uertatur  in  nausiam  si  kacheirit  in  uuul- 

27  liduü  —  11,  20 

28  Peditum  fendeono  —  11,  21 

29  Confici  kimiskit  uuesan  —  11,  31 

30  Enigmata  ratussa  —  12,  8  [lix] 

31  Nemorosa  dicbiu  —  13,  21 

32  Bolrum  druLun  —  13,  25 

•  se'b.  farlazzan]    bis  f  auf  rasur 


Proceros  statura  est''  mihile  dera  kiseiz-  33 

zida  —  13,  33  [n]  34 

MoDstra  zoubar  edo  forazeihaa  —  13,  34  35 

Uaste '    solitudine    dero    uuitun  uuuasti  36 

—  14,  3  37 
(58')    Ostibus   forenf*    fiantun    uuesant  38 

—  14,  31  39 
Non  cedit 9  in  prosperum   n'intuuihit  in  40 

framartsou  —  14,  41  41 

Obruet  i«   eum   lapidibus   biuellen    inan  42 

steinum  —  15,  35  43 

Conglobastis  11  kisamanotot  44 

Querimoniam  1-  strit  —  17,  5  45 

Turgentibiisgeramisuuahsantem  kimmom  46 

—  17,  8  47 
Erupebaut  i3  flores  arprahastun  pluamun  48 

—  17,  8  49 
Micdolas  i^  deformali  sunt  uuzzi  kunsu-  50 

birit  uuurtun  —   17,  8  51 

Per  tritani  uiam  duruli  kat'etanan   uuec  52 

—  20,  19  [lih.  vgl.  n.  lxhi]  53 
Ignito^  serpentes  fiuriuo  nataruu  —  21,6  54 
Prominet  in  finibus  fora  lin&  in  marachon  55 

—  21,  13  56 
Uia  rege  i^  gradienuir  uuega  chuninlihhe  57 

farames  —  21,  22  58 

Pugione  spioz  —  25,  7  59 

Locis  genitalibus   stetim   dera  crom  edo  60 


kiburtlihhem 


20, 


61 

Repudiata  fartibaniu  —  30,  10  62 

Titulos  et  statuos  i*^  sleininiu  zeihan  inti  63 

abcuti  —  33,  52  64 

Promulgata  kamaarliu  —  36,  6  65 


-  culdinaz  zweimal  geschrieben  ^  conspersa 

oleo  Fnlg.  '  stipes    r'ulg.  ^  consulam   /«/§-.  e  procerae  staturae   est  Fidg. 

-<  vasta  Fnlg.       »  foraent]  ae  durch  zwei  punkte  in  e  corr.        ^  cedet  Fulg.       »«  obruat  Fulg. 

"  conglobastis  fehlt  in  Fnlg.;  etwa  zu  globus  tuus  16,  11?        '^  querimonias  Fnlg. 
"  eruperant  Fulg.        ''    in  aniygdalas  Fulg.        '3  regia  Fulg.        >«  statuas  Fnlg. 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Ja.  177.  178.   —    Germ.   stud.   2,  295.     Rz.   {Germ.  8,  398).  —   D.  n.  171.  == 
Pt.  {Germ.  22,393).     Sg.  292.   iHatt.  1,246) 


LIX* 

Codex  Oxoniensis  Jnn.  25. 


1  (163")  Uixillas  i  sighinumfti  —  2,  2 

2  lacynctinas  -  plauuiu  —  4,6  [lx] 

3  Dumtaxat  gauuisso  —  5,  25 

4  Consuleret  ratfraganoti  —  7,  89 

5  Dimicant  fehtant  —  10,  9 

6  Enigmata  ratisso  —  12,  8  [lviii] 

7  Querolas^  ruafti  —  14,  27 

8  Proceres  furistun  —  16,  2   [lvi] 

9  (164")  Parum  luzzil  —   16,  9 
10  Globus  agmen  scubo  —  16,  11 


Coaceruassent  ghihufotin  —  16,  19  16 
Conplosis  cisaraane  ghislaganem —  24, 10  17 

[ii.  lvi.  vgl.  Liii]  18 

Pugionem*  Suert  —  25,  7  19 

(164")  luge  emazzigo  —  28,  6  20 

lugulafe  arslahet  —  31,  17  21 

Inpulerit  ghinotit  —  35,  20  22 

Fortuitu  gahun  —  35,  22  [ii]  23 

Promulgatur     profertur    ostenditur  ar-  24 

haughit  ist  —  36,  6  25 


LX 

a  =  Codex  Carolsruh.  Aug.  ic.  b  =  Codex  Bernensis  258. 
11  lacinctina^   plauuas  a  blauas  6  3"  —  4,  6  [lix] 


LXI 

Codex  SGalli  296  p.  98. 
12  Crateraes.''  id  sunt  napha  t  scalo  —  4,  7 


LXII 

a  =  Codex  Carolsruh.  SPetri.     b  =  Codex  SGalli  292. 

13  Sti'ps^  trunc^  h  21  —  2,  4  Acinum  Iura  a  64"^  —  6,4 

14  Zelotipie    firiuuiz    gen    .i.    suspiciens  ^     Pepo  ^o  pedena  ^i  a  64"^  &  21 

15  a  64"'  —  5,  14  [lui.  lvii] 


26 

11,  5  27 

28 


»  vexilla  Fidg.         2  hyacinthinum  Fulg.         ^  quereias  Fulg.         *  pugione  Fulg. 
5  lacinctine  b    hyacinthinum  Fulg.  ^  crateras    Fulg.  ''  stirpe  Fulg.  «  trunc]  oder 

trunc',  laleinisch?  ^   l.   firiuuizgerni.    suspicionis?  *"  pepones    Fulg.  '*  pedena 

übergeschrieben  b 


LIX*.  LX.  LXI.  LXII.  LXIII  Zu  Numeri  365 

D.  II.  171.  =  PL  (Germ.  22,  393).     Sg.  292.  (Hatt.  1,  246).  —  Tg.  1. 

1  Idem   et  cluuabulum   dictum   quod  reli-     Trieris  3    kioH  0  64*"    &  22   —   24,24    6 

2  getur    ad     clunes  i     huffiii  -    a    64"'  [ii.  liii.  lvi]  7 

3  &  22  Botrus  &  drübo  6  23  —  32,  9  8 


LXIII 

Clm.  19410  p.  38. 

4  Polest    confici  ^   mac    uuerdankatan  —     Per  tritam   uiam  afterkaperitemo  uuege    9 

5  11,  31  —  20,  19  [vgl.  II.  Lvm]  10 

Extermioat''  iruuostit  —  9,  13  U 


*  gl,   zu  pugione  25,  7,  vgl.  Id.  34S.    über   clunabulum   vgl.  Diefeiibach    Gl.  12S' 
2  hufßn  iibe7'geschi'iebe?i  b  ^  Trieris]  das  letzte  i  aus  e  corr.  b  trieribus  Fulg.  ^  kiol 

übergeschrieben  b         ^  botri  J^2ilg.         ^  confici  potest  Ftdg.        "^  exteiminabitur  Fulg. 


366  B-  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 

Halt.  1,  318.  —  Sg.  283.  —  Pb.  1.  (Germ.  8,  387) 


ZUM  DEUTERONOMIUM. 
LXIV 

Codex  SGalli  296. 

1  Classibus  .i.  herescefun  111  —  28,68  Caradrion  '    quidam  dicunt.  lericba  116  12 

2  Lariisi  sniea2  116  —  14,  15  —  14,  18  [lxix]                                     13 

3  Herodio3  falcho  116  —  14,  16  Upupa«  vuitohoffa  9  116  —  14,  18         14 

4  Cigniis4  siiana  116  —  14,  16  Migale  lo  haramo  117                                15 

5  ODo'rotalus^   .  .  .  rofedumble »^  116  —  Stelio.  bestia  uenenata  .i.  genus  lacerte.  16 

6  14,  18  t  mol  117  17 


LXV 

Codex  SGalli  283. 

7  Bubalumii  uu'isunti^  634  —  14,  5  [ii.      Rubigine.  ide  sci'mbal  655  —  28,  22      18 

8  Lxviii.  lxix.  lxxiii]  Classibus  sceffer'tim  657  —  28,  68         19 

9  Tragelaphus  i3 be'labo  634  — 

10       14,  5  [ii.  LXVIII.  lxix.  lxxiii] 


LXVI 

Codex  Parishms  2685  f.  51". 
11  Porfilioi^  pbilforiö  —  14,  17  [lxvu]  Nocticorax  ig  nactrafan  —  14,  17  [lxviii]  20 

1  larum    fulg.  ^  dh.   m'ea.    die  gl.  am  rande  ^  herodium   J'uJg.  die  gl.  nach 

366,  6  ^  cygnum    J'ulg.  ^  onocrotalum  Fulg.  ^  am  rande.     l.  roredumble 

7  charadrium  J'ulg.  «  upupam  J'ulg.  ^  am  rande         '°  diese  und  die  folgende  gl. 

nicht  in  Deut,  sondern  aus  dem  lierverzeichnis  in  Levit.  11,  30  heriibergenommen.  die 
tiernamen  des  Deuteron,  in  diesem  codex  auf  p.  107,  wo  sie  der  richtigen  folge  nach  stehen, 
ohne  deutsche  Übersetzung  •'  Bubalum]  über  a  7-asur  von  t  ^^  t  =  theotisce,  teuto- 

nice         '3  tragelaphuni  J-ulg.  *"  porphyrionem  J'ulg.  ^^  Ettmüller  344  "  nycti- 

coracem  /  «&•. 


LXIV.  LXV.  LXVl.  LXVII.  LXVIIl  Zum  Deuteronomium 
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Germ.   8,  401.   —    Ä.   {Germ.  21,  7j.     Bibl.  9.   (Hatt.  1,  228).     Bibl.   12.    {Hatt. 
1,  234).     Wn.  863.  {Hoffmann  56).     Zf.  {Mafsmann  96.  97) 

LXVII 

a  =  Codex  Fnldensis  Aa  2.     6  =  Codex  Carolsruh.  Aug.  ccxlviii. 

1  Medulatrici^  kt  simila  «45''  —  32,14       Porphirio  2  id  pheluphur  a  46'  id.  felii-  24 

pbur  &  110"  —  14,  17  [lxvi]  25 


LXVIIl 

a  =  Codex  SPauli  xxv  d/82.     b  =  Codex  Vindob.  1761.     c  =  Codex  Stuttgart. 
theo),  et  phil.   fol.  218.     rf  =  Corfea?  SGalli  295.     e  =    Cor/ea;  SGalli  9. 


2  Procerior    frabariro    c   18"     frambariro 

3  e  285  frambarira  d  136  frambara  a  48^ 

4  —  1,  28 

5  Sequester  folgari  a  48'  c  18"  e  285  fol- 

6  gare  d  136  —  5,  5 

7  Protilentur3    id    gilancsamot    a  48'   — 

8  5,  33 

9  Caluitium  caluui  a  48'  —  14,  1 

10  Bubalum  4  u^iisant  h  61"  uuisant  e  286 

11  .i.  vuisant  d  137  wisant  c  18''  uuisont 

12  a  49'  —  14,  5  [11.  lxv.  lxix.  lxxiii] 

13  Tragelafum^  id  eleho  a  49'  helaho  0  18*^ 

14  e  286  —  14,  5  [11.  lxv.  lxix.  lxxiii] 

15  Nicticoracem    nah'ram  d  137   —  14,  17 

16  [lxvi] 

17  Fenerabis  inthliliis  a  49"  intillihis  e  288 

18  intlihist    c  18'    ialiehist    d   138'    — 

19  15,  6  [II] 

20  Mutuum   inle^ien   e  288   inlehen   a  49" 

21  c  18'  inl'ehen  d  138'  —15,6 

22  üiaticum  fart  nest  a  49"  vuegenest  rfl38' 

23  —  15,  14  [11.  lxix] 


Illicianie    kispanen    d  138'   —    17,  17  26 

[vgl.  11]  27 

Uentricolum "  id  mago  a  49"  mago  28 
c  18'    d  138'    ide.    mago    e  288    —  29 

18,  3  [11]  30 

Lustret  durhcleitta  «49"  —  18,  10  31 

Incantator  glastrari  ^  a  49".  50'  — 18, 1 1  32 

[11.  lxix]  33 

Arrogantia  rua'^mido  b  62'  ruomida  a  50'  34 

d  138'   rvmida  c  18'  rohmida  e  288  35 

—  18,  20  36 
De    manubrio  ^    fonabalba    a  50'    halp  37 

d  138'  —   19,  5  [II.  lxix]  38 

Paxillum  10  celtgegil  c  18'  —  23,  13  39 

Libellum  repudii  zursahcbuoh  e  288  zur-  40 

sacbpücb    t  ziwrfidi   c   18"^    zurslaht  41 

puoah  d  138'   id  zuirslalbbouch  a  50'  42 

—  24,  1  43 
Cartallo  n  corbilin  a  50'  e  288   chorbili  44 

t  ceinnilii2  c  18*^   churbili.  }.  zeinna  45 

d  138'  —  26,  2  [11.  ccccxcv.  vgl.LXw]  46 

Calce  calc  c  18*^  —  27,  2  [lxix]  47 


1  medulla   tritici    Ftüg.         2  porphyrionem  Fnl^\  ^  protelentur   Fulg.         ^  Biibu- 

lum  ae          •'  Tregulafum  a    Traegelafum  e    Tragelaplivs  c  ^  alliciant  Fulg.          ">  Uentri- 

culum  c  Ventriculiim  d         ^  l.  galstrari        ^  Manubrium  d  '°  die  gl.  gleich  nach  367,  14  c 

1'  In  cartallo.  in    paner  Rz.,  panerio   Isidor   ed.  Arevalo  7,416            ^^  1  ceinnili  im  con- 

text  c 
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ß.  Glosse>  Zu  De>  Ei.>zel>e>  Biblischen  Büchern 


A.  (Genn.  21,7).     Bibl  9.    (Halt.  1,228;.     Bibl.  12.    {Halt.  1,234).     Fn.  863. 

{Hoffmann  56).     Z/.  {Mafsmann  96.  97 j.  —  £?M  1.  4.  5.  6.  7.  8.  [Mafsmann  101). 

10.  (D/wr.  III,  423).  11.  13.  (Dint.  ii,  45).     3Ia.  323.     5ö. 


1  Leuigabis  ki^slihtis   b  62''   slihtis  i  e  288 

2  slihtisl  c  18*^  rf  138'  slihtas.  1  giebonos 

3  a  50'  —  27,  2  [vgl  lxix.  lxxiv] 

4  lu  suris-  iü  uuadon  d  138''  AvadoD  c  20' 

5  —  28,  35  [lxix.  lxxi] 


Illuuie  -^  vnsubirda  c  18'  —  28,  57  [lxix]  24 

SecuQdarum^  ...    .i.  lehtar   ^138'  ide  25 

le^htar  e  287  le^htar  b  62'\  63'  1  l&"ar  26 


a  49''  —  28,  57  [lxix] 


27 


LXIX 

a  =  Clm.  18140.  b  =  Codex  Vindob.  2723.  c  =  Codex  Vindob.  2732. 
d  =  Codex  Gotwic.  103.  e  =  Qm.  13002.  /"=  C/m.  14689.  ^  =  Clm.  4606. 
/t  =  Clm.  14584.  «  =  C/m.  6217.  A-  =  Clm.  14745.  /  =  Codex  Turic. 
{Rhenov.  66j.  m  ==  6'o(/ea;  Stuttgart,  herm.  26.  w  =  Cof/ex  Angelom.  i  4,11. 
0  ==  Codex  Admont.  508.    p  =  Cim.  22201.     5  =  C/m.  17403. 

Penuria  zadol  a  IS"  —  8,3 
Coutio  mbhbli2  a  18"  —  9,  10 
Dolassem  gksnktk  ^^  a  \S^  —  10,  3 


6  Explanare  brrfchbn  ^  a  18'  —  1,  5 

7  Gnaros'^  gilovua"  a  18'  6  20''  gilouua  c25'' 

8  giwizinie  f/50''  gewizzoii  jr238'' —  1,13 

9  Paueas    plodes   a  18'  b  20"   c  25"  d  50" 

10  plodesl  p  238"  ~  1,  21 

11  [ad]    Radices    nidaneutigin    a  18'  b  20" 

12  c  25"    uidiüentiga  d  50"    nidcuetiga  p 

13  238'  nidineuli  e  220"  q  220'  —  3,  17 

14  Sequester  scfkdp  ^  0  18'  —  5,5 

15  Proteleutur  gileugitvuerdeut  ^  a  18^  621' 

16  gileugiluuerdent  c  25"   gileugilwerden 

17  d  50"  gilendelwerden  p  238"  gideniUvel 
IS      e  220"  q  220'  —  5, 33  [lxxh.  vgl.  lxxiii] 

19  Scabroues^o  horuvzi  11  0  18'  Iiornuza  (i 

20  50"  h  131'  m  14"  n  13'  hornvza  /  22 

21  hormizze  p23S'  horuuz  e  220'^  /'38" 

22  5  220'  hoznuzir  6  21'   bornuzir  c  25" 

23  —  7,  20 


Dola  14  parta  a  18" 

Non  iios  incidetis  iiisnid&621'  nisuid&i^  32 
c  25"  nisuidet  h  131'  niht  eii  suidet  33 
g  104'  —  14,  1  [iij  34 

Capream  i'J  rebkeiz  g  104'  h  131'  recbc-  35 
keiz  0  8"  rehgeiz  m  14"  m  13'  reh-  36 
gseiz  i  4"  geiz  Z  22  —  14,  5  37 

Bubaluni  i'  iiuisanl  h  131'  wisaDt  l  22  3i 
Mt  15'  n  13'  uisiut  p  104'  wiseut  0  8"  39 
wisut  /  4"   —  14,  5    [11.  Lxv.  Lxviii.  40 

LXXIIl]  41 

Tragelaphum  i'^  elaho  ^104'  eliho  i  4"  42 
k  74"   elho  Ä  131"  0  8"  —  14,  5  [fl  43 

LXV.    LXVni.    LXXIIl]  44 

Caradrium.   ignola   auis.    quidam   dicuut  45 


'  slihtis]  li  ai/s  cor/',  e  ^  was  Mafsmann   davor  c  19"  aufführt:  dominus  emulator 

.i,  cunder,   ist  uindex  zu  lesen   (4, 24)  ^  die  gl.  zwischen   367,  39   und  17  c  *  diese 

gl.  in   ae  nach   367,  14  ^  brrfchbn    übergeschrieben  a,   dh.  arrechan  ^  Ggnaros  c 

'  gilovua    übergeschrieben  a  *    scfkdp    übergeschrieben  a,    dh.    sceido  ^  gilengitvuer- 

dent   übergeschrieben  a.     vuerdent]    nt   capitelUigatur  b  ^°  Crabrones   aVulg.     Sciabones 

Imn  ''  hoinvzi  übergeschrieben   a  '^  mbhbl   übergeschrieben  a,    dh.  maha!  ^^  dh. 

gisnili  '"*  durch    das  vorhergehende  wort  veranlasst  '^  nisnid&j  ni  auf  rasur  c 

'•^  Caprani  hlnin         '"  Bubalus  no         '"  Tragelaphus  iko 
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Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  101). 

46).     Ma. 


10.  {Diut.ni,  423).  11.  13.  (Diut.  ii,  45. 
323.     56. 


1  lericha  1  (lericha  l  lerachai  o  Iserch  /) 

2  g  104'^    i  4"   ?  22   0   8'^   —   14,  18 

3  [lxiv] 

4  Repetere  eiscon  a  18''  6  2P  c  25''  wider- 

5  eiscun    d  SO"*    widereischun   ^^  238^ 

6  widereschin  e  220'-  r/  220'  —  15,  2 

7  Uiaticum   vueganest  a  18''  6  IV   uuega- 

8  nesf^  c  25''   wegeuist   e  220''  g  104" 

9  5  220'  wseginest  /  4"  weginust  p  238' 

10  wegauist  /i  131"  wegawist   f/50"  /  22 

11  wegawist  w  13'  uuegiuuist  /"SS"  vvege- 

12  wist  m  15'  —  15,  14  [ii.  lxviii] 

13  Militiam  gistirni  a  18"  h  21"  c  25"  /"38" 

14  gistirne  e  220"  p  238'  g  220'  gistirnie 

15  d  50"  —  17,  3 

16  Decreto  brlfklkdp  ^^  a  18"  —    17,  12  [ii] 

17  laliceant^   ffrspbnbut^  a  18"  —  17,17 

18  Armum  povc  g  104"  poch  h  131"  o  8" 

19  böch  l  22  bvch  i  4"  bouch  n  13*  buch 

20  Ä:  74^'  m  15'  —  18,  3 

21  Uentriculumß  vuäpa  h  21'  uuampa  c  25" 

22  /■38"  wampa  rf  50"  </ 104"  h  131"  wam- 

23  ba    e  220''   ü  22  m  1 5'  o  8"    ^  220' 

24  wambe|)  238'  wamba  n  13'  wamb  Ä:74'' 

25  wambl  ^•  4"  —  18,  3 

26  Pinguedo  ^  spimnerunst  g  104" 

27  Maleficus  zpxprbrk«  a  19'  —  18,  10  [ii] 

28  Incantator    gblstrbrk '»   a  19'  —  18,  11 

29  [ii.  lxviii] 

30  Manubrio  10   halpa   h  131"    halba  m  15' 

31  n  13'  halp  i  4"  o  8"  halb  g  104"  hon 

32  halb  l  grabvn  seit  Z  22  —  19,  5  [ii. 

33  lxviii] 

34  Offeresii   irpiotes  a  19'  h  21'  c  26'  ir- 

35  piutest  f  238'  irpietest  e  220"  g  104" 


irpietes  ^  220'  irbietes  l  22  irbutes  36 
m  15'  ophrst  z  4"  —  20,  10  37 

Munjtionibus  kbrxstkn  12  «  19'  —  20, 19  38 
[vgl.  II  SM  20,  20]  39 

Humiliasti  giböntos  &  21'  gihontos  a  19'  40 
c  26'  gihontost  g  104"  nihoatost  m  15*  41 
kihontast  h  131"  gihontest  d  50"  ^  238'  42 
gihontist  e  220"  ^  220'  —  21,  14       43 

Cancellos  ^3  Unipga  g  104"  linapga  A  131"  44 
linaberga  l  23  lineberga  11  13"  lini-  45 
berga  m  15'  Huibergi  2*4"  lineberg  0  9'  46 

Commessationibus    xxplpii  i^    a  19'    —  47 

21,  20  48 
Funiculos  nestilun  ^^  a  19'  6  21'  c  26'  49 

nestilon  d  50"  nestilin  e  220''  p  238'  50 
5  220'  zovmili  ^f  104''  zvmiU  Z  23  ziu-  51 
mili  h  131"   ziiimih  m  15"  n  13"  —  52 

22,  12  [II]  53 
Attritis  !•*  firmiisc&  &  21'   firmusketin  rf  54 

50"  firmusten  h  131"  firmustit  /  23  55 
firmissiht  ]>  238'  firmusti  m  15'  uer-  56 
smuchtin  /  4"  firnuosoteu  g  104"  zimu-  57 
sc';et  e  220"  cimuschet  q  220'  firnioz&  58 
c  26'  —  23,  1  59 

Mincoi'  cersa  h  131''  C(^rs  /  4"  —  23,  1  60 
Mancer  huorilinch  h  IV  /t  131"  n  13"  61 
huorilinc  c  26*  huorlinc  ^^  a  19'  d  50"  62 
e  220"  /■  38"  horhnc  l  23  huriinc  2>  63 
238'  hvorrelinch  g  104"  huorhach  m  64 
15'  hftrlinch  ^■  4"  hurchint  q  220'  —  65 

23,  2  66 
Paxillum  crepil  h  131"  orepil  m  15'  cre-  67 

bil  n  13"  grebil  g  104"  0  9'  grebl  «4"  68 

crepil  \  phal  ?  23  —  23,  13  69 

Palteoi9  riumin  a  19'  h  21'  c  26'  /'38"  70 


*  rf/e  gl.  im  context  go  ^  uueganest]  g  atis  ansatz  von  n  c        ^  dh.  arteilido 

■*  alliceant  Fulg.       ^  dh.  ferspanant       ^  Uentricum  bcdeppq       ''  wol  gl.  zum  vorhergeliende7i 
*  dh.  zouprari         ^  dh,  galstrari         'o  Manubrium  o         "  diese  gl.  in  a   nach  der  fol- 
genden *^  kbrxstkn   übergeschriebeJi  a,   dh.  karustin  '^  ich   finde  nicht  7vohi?i  die  gl, 
gehört            '■^  xxplpn   übergeschrieben  a,    dh.   uuolon           '^   nestilun  übergeschrieben  a 
"  Atteritis  epq  Attriti  hlm          *^  Minco  ist  gl.  zu  veretro  '*  huorlinc  übergeschrieben  a 
'^  Balleum  m.  in  epq  die  gl.  nach  370,  14 
Althochdeutsche  glossen  I.  24 
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B.  Glossen  Zu  Den  EI^ZEL^E^■  Biblischen  Büchern 


Bibl.  1.  4.  5.  6.  7.  8. 


(Ma/smmm  101).  10. 
3Ia.  323. 


(Dm;.  III,  423).  11.  13.  {Diut.  ii,  46). 
Sb. 


1  riemo  e  220"'  ri*mo  q  220'  rum  p  238' 

2  curtila  /»  13P  gurtila  ^f  104''   curtilin 

3  l  23  n  13"   curtelin  m  15'  —  23,  13 

4  Egesta  humo  brrxbrtfrp  frdp  ^  a  19'  — 

5  23,  13  [y^?.  Lxxiii] 

6  Prostibuli  -  huorhusas  /« 131''  hvorhuses  g 

7  104''  hvrhvses  /5'  hurhuses  m  1 5'  hörhv- 

8  silv  Z23  huorhv^  7t  13"  —  23, 18  [lxxiii] 

9  Repudii    zurvuerfes  3    a  19'    6  21'  zur- 

10  uuerfes  c  26'  zurwerfes  ^  104''  Ä  131" 

11  zvrw^es  i  5*  zervverfes  n  13"  zerwurles 

12  m  15'  ziwerfis  p  238'  zirwerfet  l  23 

13  uriuuerfis  /■38"  ziwrfidis  e  220'"'  5 220' 

14  gisciedites  d  50"  —  24,  1 

15  Apposuit-*  inphantsazta  (salzte  5")  ^f  105' 

16  h  131"   inphanesazta  i  5'   ein  (ain  m) 

17  phanlsazla/23ml5'saztanl3"  — 24,6 

18  Sollicitans  spennenter  a  19'  c  26'  d  50" 

19  e  220"  p  238'  5  220'  spennent  &  21' 

20  —  24,  7 

21  Non  pernoctabit^  nivpoahte  a  19'  niup- 

22  naht&  c  26'   nuparnaht&   b  21'    niht 

23  ubernabtit  (uberoaht  q)  e  220"  q  220' 

24  niht  uberoehtot  p  238'  —  24,  12 

25  Interpellauerint^      irruophent '     a     19' 

26  6  21'   c  26'   irröueut   h  131"   irröfent 

27  /  23  m  15'  irruofent  n  13"  rvfnt  i  5' 

28  irwoffint.  l  irchlagint  g  105'  irruoph& 

29  d  50"  auruefit  *   e  220'=»   5  220'   ruffit 

30  p  238'  —  25,  1  [n] 

31  Palmam^  era  a  19'  &  21'   c  26'  e  220'" 

32  5220'erarf50"i)238'lera/'38"  — 25,1 

33  Laceratus  firmulit  a  19'  &  21'  firmuliter 

34  c  26'   d  50"   firmult  p  238'   firmulter 

35  e  220"  g  220'  —  25,  3 


Confectus  10  irvuiganer  a  19"  b  21"  ir-  36 
uuiganer  c  26'  irwigenar  d  50"  irwi-  37 
gener  p  238'  —  25,  18  38 

Cartallo  zeinnvn  i^  a  19"  zeinnun  &  21"  39 
zeinnum  c  26'  zeinun  d  50"  /"  38"  40 
zeina  e  220'^  5  220'  cainun  m  15'  41 
zeiu  p  238'  zainnun  1  chorba  g  105'  42 
zeinun  l  chorba  h  131"  n  13"  ceinun  43 
1  chorba  l  23  zseinni  1  chorp  i  5'  —  44 
26,  2  [11.  ccccxcv.  vgl.  lxviii]  45 

Expendi  gispentota  a  19"  6  21"  c  26*  46 
d  50"  gispendote  |>  238'  gispentot  e  47 
220"  gispenlo'  q  220'  —  26,  14         4S 

[in   re]   Fuuebri   knchbrpt  12    a   191^  _  49 

26,  14  50 
Calce     leuigabis     mitchalchetunichos.    l  51 

slkhtfsi^  fl  19"  mitchalche  tunichos  52 
b  21"  c  26'  mit  chalche  tunichist  (tuni-  53 
kist  /  tunichet  q  gelunicht  p  gituni-  54 
cboz  d)  d  50"  e  220"  f  38"  p  238'  55 
q  220'  chalche  (chalcha  g  chalch  i)  56 
tunichost  (tvnichost  l  tvnichest  i)  g  57 
105'  h  131"  i  5'  ?  23  m  15'  n  13"  —  58 

27,  2  [lxvhi,  lxxiv]  59 
luformibus  xngkCccptfn  ^^  a  19"  —  27,6  60 
lupolitis  xngkhbsuplfn.  l  xugkscessplfni^  61 

a  19"  —  27,  6  [11]  62 

Operimentum  dechi  g  105'  m  15'  decha  63 

h  131"  deche  i  5'  ?  23  —  27,  20  64 
In  caudam  10  inhiulri  a  19"  6  21"  c  26'  65 

d  50"   f  38"   inhiutere   e  220"  q  220'  66 

zihindere  j)  238'  —  28,  13  67 

Esuriem   zadal   a  19"  6  21"  c  26'  (i  50"  68 

e  220"  zadel  p  238'  q  220'  —  28,  20  69 
Conterat  giniche  a  19"  ft  21"  c  26'  e  220"  70 


1  brrxbrtfrp  frdp  übergeschr.  a,  dh.  arruarfero  erdo  ^  Prostibulum  h        ^  zurvuerfes 

iibergeschr.  a  "  opposuit  Julg.  '"  Non  pernoctauit  ap        ^  Interpellauerit  depq    Inter- 

pellauerunt  Imn        '  irruophent]  nt  capiteUligatur  a         «  anruefit]  a  scheint  aus  corr.  e 
^  Palam  q       '°  Confer^us  d      "  zeinnvn  übergeschrieben  a       ^^  knchbrpt  übergeschrieben  a, 
dh.  in  charot         »^  alles   übergeschrieben  a,    dh.  slihtes         "  xngkfccptfn   übergeschrieben  a, 
dh.  ungieccoten  '^   ie/rfe  g-//.   übergeschrieben  a,   dh.  ungihasnoten.   1  ungiscessoten 

'6  Incaudere  bdefq  Incudere  p 
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Bibl.   1.  4.  5.  6.  7.  8.  {Ma/smami  101). 

Ma. 


10.  (Diut.  m,  423).  11.  13.  (Diut.  ii,  46). 
323.     Sb. 


1  ginicche  d  SO""  ginicho  p  235"  ginichet 

2  9  220"=  —  28,  20 

3  Digeriintur  ^  gidovuit  vuerdent.  t  gilihtit 

4  viierdeut  a  19'^  gidouuituerdent.  t  gi- 

5  lihtituuerdeut  c  26*  gidovuit  vuerdent 
f)      6  21''   gidoubifwerdent    (werden  q)   e 

7  220''  q  220*^   girihtetvverde  nt  p  '2dS' 

8  —  28,  27 

9  Prurigine  kpchpdkn.   t  prxnstk  2  a  lO"" 

10  iuhente  ?  5*  —  28,  27  [vgl.  n] 

11  Genas  3  hiviiluu  a  19''  —  28,  35 

12  In  suris  vuadon.  1  rkhpn^  a  19''  —  28, 

13  35  [ii.  Lxviii] 

14  luguni     ferreumö    hartengiduinch     (gi- 

15  duuinch  c  giduinc  a)  a  \^^  h  21''  c  26* 

16  harten   gidwinc  g  105*   hartengituinh 

17  h   131''    harten    getwinch  i  5*    harten 

18  gitinch  (gitinhc  m)  m  15*  n  13''  ioch, 

19  traga  p  IdS'  —  28,  48 

20  Procacissimam  ö     frazaristun.     frbdblkh- 

21  pstxn  6  a  19''   frazaristun  6  21''  c  26* 

22  —  28,  50 

23  Deferat  ■*  6ra  irpiote"  a  19''  b  21''  erair- 

24  puote  c  26*   irbiele   e  220*-    erpiutet 

25  p  238'  irbietetet  q  220'  —  28,  50 

26  Delicatus  zkbrk  *  a  19''  —  28,  54  [n] 

27  Tenera    zeiziu    a    19"    6   21"    c  26*  — 

28  28,  56 

29  Teneritudinem -J   zarti   a  19"    c  26*   zart 

30  b  21"  d  50"  e  220*'  /  38"^  g  105*  i  5* 

31  k  74"  l  23  m  15*  h  13"  2?  238*^  q  220' 

32  mörwe  o  9*  —  28,  56 

33  Illuuie  1"    vnsuprido  11   a  19"    unsuprido 

34  &  21"  c  26*  d  50"    unsuprida   /  38" 


vnsubirida  l  23  unsubirida  ti  13"  un-  35 
supiriaa  h  131"  unsubire  m  15*  unsubir  36 
e  220*'  unsuber  p  238*^  unsauber  ^  37 
220'  unsupri.  1  lovne  12  g  105*  vn-  38 
sub'hseit  i  5*  vnsaub'hait  k  74*^  —  39 
28,  57  [Lxvni]  40 

Secundarum  i^  lehtro  1^  a  19"  b  21"  c  26*  41 
e  220*'  lehteo  5  220'  lechtro  p  238'  42 
lehtaro  g  105*  m  15*  leihtaro  h  131"  43 
w  13"  lettharo  l  23  —  28,  57  [lxvui]  44 

Piagas  haramscara  a  19"  c  26*  haräscara  45 
b  21"  harmscara  d  50"  /  38"  harmscar  46 
e  220*'  q  220'  harnschar  p  238'  —  47 
28,  59  48 

In  sobole  knzxhtk^^  a  20*  —  30,  9        49 

Non  dimittet  ^^  nipigipit  a  20*  b  21"  c  26*  50 
niethpigibit  d  50"  nihtpigibit  e  220*'  51 
q  220'  niht  bigibet  p  238'  —  31,  6    52 

In  deuoratione  i'^  inheriungo  «20*  heri-  53 
ungo  c  26*  h  131"  herivngo  b  21"  54 
heriunga  m  15*  herihunge  g  105*  beri-  55 
hungo  i  5*  virhert  e  220*'  uerhert  q  56 
220'  ürsluntun  2>  238'  —  31,  17        57 

Ut  memoriter  is  leneant  dazsieuzanegi-  58 
huccan  b  21*  c  26*  daz  si  gehuchen  59 
p  238'  —  31,  19  60 

Detrahent  i'j  pisprehent  a  20*  pispreh-  61 
hent  ö  21"  c  26*  pisprechent  g  105*  62 
bispr^eh'nt  i  5*  pisprechen  d  51*  pi-  63 
sprachant  /«  131"  Z  23  pipsrachant  n  64 
13"  pisprachont  vw  15*  bisprachen  p  65 
238'  —  31,  20  66 

Gramina  gruoni  a  20*  6  21"  c  26*  dbV  67 
grün  p  238'  —  32,  2  [lxx]  68 


'  Diriguntur  bcepq  egerutitur  f  ulg.,  vgl.  Fercell.   1,  562  ^  beides    übergesclir.  a,  dli. 

iochodin.  1  prunsti       ^  genibus  l'iilg.       ''beides  iibergeschr.  a,  dh.  rilion        =Iuguni.Feretium/> 

^  diese  gl.  nach  der  folgenden  und  beide  deutsche  W07'te  iibergeschr.  a,  dh.  fradalihostun 

'  Defferat  bce.     era  irpiote  übergesckriebefi  a         *  zkbrk  übergeschrieben  a,  dh.  ziari 

^  Teneritudo  fo  Teneritudine  g  Teneritudinem]  u  aus  a  corr.  q       '°  Inlub"ie  q       "vnsuprido 

iibergeschr.  a       *^  vgl.  Schmeller  1,  1482       '^  Secundarum  eoiT.  saecl.  15  m  Secundinarum  a 

*^  lehtro  iibergeschr.  a       '^  knzxhtk  iibergeschr.  a,  dh,  in  zuhli       '^  dimittet]  obe7i  am  d 

rasiir  e       '''  Deuotatione  g   In  deuorationem  efqFulg.       '^  mememoriter  c       "*  Delraherent  Jrf/> 

24* 
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Bibl.  1.  4.  5.  6.  7.  S.  {Mafsmann  101).  10.  iDiut.  iii,  423j.  11.  13.  (Z)m?.  ii,  46). 

Ma.  323.     56. 


1  Magnificentiam  ^   löp   c  26*    lop  a  20*  b 

2  21"  (i  51*  g  105*  Ä  131'^  wi  15*  lob 

3  ib'  l  23  71  13*'  loph  j;  238*=  —  32,  3 

4  [lXX] 

5  ludicia  reht  a  20*  6  21'^  c  26*  reth  dbV 

6  -32,4  [LXX] 

7  lustus  rehtgerner  a  20*  621''  c  26*  e  220*^ 

8  reihgerner  rf  51*  reht.  gernert  q  220' 

9  rehter  ;>  238^  —  32,  4  [lxx] 

10  Recalcilrauit  -      xxkdbrspxrülb  ^     a   20* 

11  widirspurnta   g  105*  widerspurnta  m 

12  15*  wirderspurnta  /(  131''  wid^spurmit 

13  i  5'  vviderspurinit  n  13''   widirspurta 

14  l  23  widertrat  o  9*  —  32,  15  [lxx] 

15  Inpinguatus    gimaster  a  20*  6  21''  c  26'' 

16  d  51*  kimaster  f  38''  gimastir  e  220*^ 
IT  gemaster  q  220'  gimester  p  238'  — 
18       32,  15  [lxx] 

W  Dilatatus  pristent  c  26''  pristenter  6  21'' 

20  e  220*'  ?  220"^   prestinter  p  238"^  — 

21  32,  15  [lxx] 

22  In    abominationibus   leitsamiden    g  105* 

23  leitsamida  /  23  m  15*  —  32,  16 

24  Trahentium  slihantero -^  a  20*  6  21''  0  26" 

25  slihhentero  >>  rf  51*   slichenten  e  220*' 

26  slicheDt  q  220"^   slifhenter  p  238*^  — 

27  32,  24  [lxx] 


Saperent  vuizzin  6  21''  wissea  e  220*^  28 
wizzent  q  220'  wissint  p  238'  —  29 
32,  29  30 

Prouiderent  forapiguptin.  1  vuissin  ^  a  31 
20*  forapigumptin.  t  iivizin^  c  26''  vora-  32 
pigoüptin  6  21''  uorapiguomten  d  51*  33 
vorgegomiten '  p  238'  uorbihutten  e  34 
220*'  uorbihuttent  q  220'  —  32 ,  29  35 
[lxx]  36 

Labatur  sliphe*  a  20''  slipphe  d  51*  37 
e  220*=^  sliphen  q  220'  slifphe  6  21"  38 
slifphe  c  26"  slife  p  238'  —  32 ,  35  39 
[lxx]  40 

Facere  giuveran  6  21"  giuueran  c  26"  41 
Geweren  e  220"  geweren  p  238'  ge-  42 
beru  q  220'  —  32,  46  43 

Uentilabit^  zivueipit  lo  ^  21*  6  21"  zi-  44 
uueipit  /'38"  h  131"  ziweibit  g  105*  45 
?  23  ziwaibit  m  15"  zwiwelbit  «  5*  46 
ziuueipit  vulrdit^i  c  26"  ziwet  p  238'  47 

—  33,  17  48 
[nee]  Moti  sunt  nivuagotuu  ^-  a  21"  vua-  49 

gotun  6  21"  uuagolun  c  26"  wagotun  50 
p  238'  wagitin  e  220*-  wagint  q  220'  51 

—  34,  7  52 
IMisit    gifrumita  a  21"  c  26"    givurumita  53 


6  21"    -  34,  11 


54 


*  Magnificentia  ^-       "  Recaicitratur  i        ^  xxkdbrspxrntb  übergesckriebe?i  a,  dh.  uuidar- 
spuriita  ^  slihantero]   a  angehängt  b.    in   c  darauf  rastir  und  zeilenschluss,  dann  Proui- 

derent       5  schwai'z  in  d        ^  \  vuissin  ttnd  l  uvizin  übergeschrieben  ac  ^  vorgegomiten] 

das  erste  g  aus  ansatz  von  h  p  ^  sliphe  übergeschrieben  a         ^  Uentilauit  a  Ventilabat  i 

Ventilabit*  c  *°  zivueipit  UbergeschriebeJi  a  "  vuirdit  von  jüngerer  hand  zugesetzt  c 

*^  nivuagotun  übergeschrieben  a 


LXIX.  LXX.  LXXI*  Zum  Deüteronomiüm                            375 
Bibl  1.  2.  5.  7.     JIv.  350.     56.     Tg.  5.  —  Id.  348 

LXX 

a  =  Clm.  18140.     b  =  Clm.  19440.     c  =  Corfea;   Fmrfoft.  2723.     d  =  Codea; 

Fmrfo6.  2732.     e  =  Codex  Gotwic.  103.     /  =  Clm.  13002.     (/  =  Clm.  14689. 

Ä  =  Clm.  22201.     2  =  C/m.  17403. 


1  Gramina  1  gruoniu  «  107^  h  295  —  32,  2 

2  [lxix] 

3  Magnificentiam    lop    a   107''    6  295   — 

4  32,  3  [lxix] 

5  lutlicia  reht  «  107"  6  295  —  32,  4  [lxix] 

6  lustus  rehtkerner  a  107"  6  295  —  32,  4 

7  [lxix] 

8  Ecine  reddis-solihivvargiltis  6297  —  32,6 

9  Meracissimum^  hlutirosta  6297  luttrosta^ 

10  ff  107^  —  32,  14 

11  Incrassaius  irueiztet  a  107"   irueizteter  & 

12  6  295  fZ61"   irveizteter  c  54^   irueizi- 

13  teiter  g  44^  giueiziter  f  224"-   giueiz- 

14  tetori    e  70"    vezziter  h  245*^   gimastit 

15  e228"  —  32,  15 

16  Recalcitrauil  ß    uvidiri    spurnta    a  107" 

17  vuidarort  sporota  6  297  —  32, 15  [lxix] 

18  Inpinguatus'   gimast   a  107"   gimaster  ^ 

19  6  295  c  54^  d  61"  e  70"  f  224"-  g  44^ 

20  gimester   h  245''    giuaizter  i  228"  — 

21  32,  15  [lxix] 


Dilatatus  pristenter   6  295  c  54^  d  61"  23 

e  70"  f'2'24^^  prispent,  i  228"  prestinter  24 

Ä  245*'  prestenter  a  107"  — 32, 15  [lxix]  25 

Libaminum  gozofpharo  6  295  </61"  gozo-  26 

pharo  c  54-*  e  70"  Zozopharo  ''  a  107"  27 

gizoffarA245''ophir/'224"'opher«228"  28 

dero  plaiistro  lo  6  297  —  32,  38         29 

Trahentiumii  slihhentero  a  107"  slihan-  30 

tero  6  295  6  297  —  32,  24  [lxix]      31 

ProuidfM'ent  forapigöptin  (forapigfiptin  6).  32 

l  vuizin  ff  1 07"  6  295  —  32,  29  [lxix]  33 

Potrus  12  drupo  6  297  —  32,  32  34 

Labatur  sliphe  a  107"  slif:phei3  6  295  35 

—  32,  35  [lxix]  36 

darauf  hat  der  untere  rand  von  6  297 

allein  noch  folgende  gll: 

Estus  hizza  —  32,  10  {Salatier)  37 

Estas  siiniar  38 

Gelv  riffo  39 

Non  orruisti  niscutisotos  40 

g 
Condita   giporganiv  i*  —  32,  34  41 


22  Uiaticum  vanninge  12 


LXXI* 

Codex  Oxoniensis  Jnn.  83. 
15,  14 


*  diese  sämmtlicheri  gll.  zum  Canticum  Moysi  im  anhang  der  Psalmen  hintei'  gll.  zu 
andei'ti  Canticis.  die  vier  ersten  Gramina — lustus  in  a  zwischen  373,  17.  18,  inb  von  anderer 
hand  interlinear  über  373,  18.  23  ^  unten  am  runde  b  ^  unten  am  rande  b.  Merecissi- 
mvm  b  ^  luttrosta  übergeschrieben  a  ^  irueizteter]  davor  rasur  b  ^  unten  am  rande 
zwischen  Traeciv  und  Potrus  (32,  24.  32)  b        ''  Inpi°guatvs  d        ^  gimaster]  a  angehängt  c 

^  Zozopharo]    das  erste  0  aus  corr.  a         *°  u7iten  am  rande  nach  Potrus  (32,  32)  b 
"  373,  30.  32.  35  in  6  295  über  373,  26  von  anderer  hand  übergeschrieben.     Traeciv  b  297, 
unten  am  rande  ztvischen  Merecissimvm   und  Recalcitrauit  (32,  14.  15)         '^  witen  am  rande 
zwischen  Recalcitrauit  und  Libaminum  (32,15.  38)  b.  botri  Fulg.        '^  slifrphe]  rasur  vontb 

g 

^''giporganiv]  das  untere  g  ans  p  corr.,  daher  g  nochmals  übergeschr.b 
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D.  u.  171.  =  Pt.  {Germ.  22,  393).     Sg.  292.  (Hatt.  1,  246).  —  Rb.  497.  498. 

—  Ja.  178 


LXXII 

0  =  Codex  Carohnüi.  SPetri.     b  =  Codex  SGalli  292. 


1  Protelentur   gileugit   uuerden  ^  b  25 

2  5,  33  [lxix.  vgl.  lxxiii] 


Scabies.-    asperitas.    cutis   cum   pruritu  20 
mid  rüden  a  64'^'  —  28,  27  21 


LXXIII* 

Codex  Carolsruh.  Aug.  ic. 
3  (58*)  Campestria  atque  inoutana  frauildi      Tragelaffum    elahun    —    14,  5  [ii.  lxv.  22 


4  edo  perachafti  —  1,  7 

5  Sequester  feiido  edo  folkeuter  —  5,  5 

6  Protilentur   fora   sint  kilengit  —  5,  33 

7  [vgl.  LXIX.  LXXIl] 

8  Pes   tuus   non    est   subtritus  fuaz  diner 

9  uist  farslizzaner  —  8,  4 

10  (58'')   Quauidiu    celum    inminet    terrae  3 

11  so  lango  so  himil  ana  lin&  dera  erda 

12  —  11,21 


LXVIII.     LXIX]  23 

Contio    congregata    est    ding   kisamanot  24 

uuard  —  18,  16  25 

Extrue  ^  machinas   kizimbiri  karusti  —  26 

20,  20  [vgl.  ii]  27 

Contumacem    et   proleruum   einstritigan  28 

:::inti5  fraualan  —  21,  18  [ii]  29 

Conimessalionibus     uacal^     ubarazzilim  30 

cougarot  —  21,  20  31 


13  Que    uergit    ad   austrum   diu    cherit   za     Teneros '  marauuem 


14  sundari  —  11,  30 

15  Lucos  baruga  —  12,  3 

16  Bubalum  uuisunt  —  14,  5  [ii.  lxv.  lxviii. 

17  LXIX] 


32 
Egesta  bumo  kauuorahtiu  erdo  —  23,  13  33 

[vgl.  Lxix]  34 

Prostipuli  huarhus  —  23,  18  [lxix]  35 
Ecine    reddis    deiso    erkibis    —    32,  6  36 

[vgl.  II]  37 


LXXIV* 

Codex  Oxomemis  Jmi.  25. 

Leuigabis  slihtis  —  27,  2  [lxviii.  lxix]    38 


18  (164'^)  Anathema  frauuaz  —  7,  26 

19  (165^)  Gereus  agens  tuant^  —  23,  13 


*  gilengit  uuerden  übergeschrieben  b  ^  scabie  Fiilg.  ^  über  ae  von  terrae  ist  ein 
Sirich  ausradiert  ^  instrue  fi/lg.  s  vor  inti  ist  &p  ausradiert  ^  uacat]  c  von  2  hatid 
in  g  corrigiert        "^  7vol  zu  tenens  22,  7 


LXXII.  LXXIII*.  LXXIV*  Zum  Deuteronomium.     LXXV.  LXXVI  Zu  Josuä       375 

Genn.    1,  llß/".     Pb.  1.   (Germ.  8,387).    —  A.  (Germ.   21,  7).     Bibl.   9.    (Hatf. 
1,  228.  229).      Bibl  12.  iHatt.  1,  234.  235).     TT^n.  863.   (Hoffmann  56) 


ZU   JOSUA. 
LXXV 

a  =  Codex  Carolsruk.   Aug.  cxxxv  f.  104\      6  ==  Codex  Parisinus  2685  /".  52*. 

1  Polental     .i.     sublilissima     fariua    .i.      Regulam  auream^  .i.  hrMngan  gyrdisles^  15 

2  sine'duma;  "2    uel  gisistit  3    melo  a  —         a  ringä.  gurdiles  b  —  7,  21  16 

3  5,11  [üp?.  Lxxix.  Lxxxii]  Sudes  6   .i.   pre'gas  '  uel  ste^cho   a   —  1"^ 

23,  13    [ll.    LXXVI.    LXXVII.    LXXXIl]  18 


LXXVI 

a  =  Codex  SPauli  xxv  d;82.     b  =  Codex  Vindob.  1761. 

d  =  Codex  SGalli  9. 


c  ==  Codex  SGalli  295. 


PRAEFATIO 

4  Fenore  lehina  a  50'  lehine  c  139^  lehi- 

5  nan  d  288  analefhene  ^  b  90''  [lxxix] 

6  Negare    firzihin   a  50''    firziehan  c  139^ 

7  firzeihan  d  288  [lxxix] 

8  Limen  ^    drisgiufili   a  50''   drisgu.fli  ^o  d 

9  288  thriscubile  c  139'  Quidam  Codices 

10  habeut  exilio  id  ihsili  «50''  ihsili  cl39' 

11  ihsilihii  d2SS 

12  Sirenarum   meriminnino.  l   gelastraro  a 

13  50''  merimenni.  1  calstrQ  c  139^  meri- 

14  meuni.  uel  calstron  d  288  [lxxvii. lxxix] 


LIBER  JOSÜE 

Liiiistipula  i-  poz'zon  b  91''  pozun  c  139*  19 

bozon  a  50''   bouzon   (/  288  —  2,  6  20 

[vgl.  lxix]  21 

Ripas  stad  a  50"  —  3,  15  22 

Aluei  13  runsti  a  50''  runsa  c  139'  runsah  23 

rf288  —  3,  15  24 

Concisior   giscutit  a  50''   Giscutit  d  288  25 

kiscuttora  c  139'  —  6,  5  26 

Reposita  ii  giporgenen  a  50''  —  6,  19     27 

Pallium   coccineum   fe'illol   &  91''    fellol  28 

a  50"  d  288  .i.  fellol  c  139'  —  7,  21  29 


*  polentam  rnig.        ^  ags.  smeodoma   polenta  JFright  2,117",  melewes   smedma  simila 
2,83'         3  i,o7.   crefrat   siftid    Öhler   281,    113  '^  i7i  Rz.   {Germ.    8,398),   Cod.   Beim.  25S 

f.  4'  und  im  Isidor  ed.  Arevalo  7,416  die  gl.  Legulam  lablegi  (lablelli  Isidor),  vgl.Lxwi 
5  vgl,  Lingula  gyrdils  bringe  JFright  2,112".  hringan  in  a  loahrscheinlicher  als  Holtzmanns 
hyingan.  dann  folgt  Paticis  .i.  palistris  .i.  modica  coriola  b  palistris;  Pilatus  .1.  modica  cor 
cola  a  Pittacis  palastris  Rz.,  Pitacis  palastris  Codex  Bern.  258  f.  4",  Pictaciis.  modicis  corioris. 
1  palastris  Cod.  Carohruh.  Aug.  ccxlviii  f.  110".  vgl.  Isidor  416  pittaciis  emplastris,  also 
=  hd.  pflastar  ^  Sudes  spites  Rz.,  sudes  palos  spites  Codex  Bern.  258  f.  4",  sudes  stipites 
Isidor  417  '  vgl.  price  Ettmüller  275?  ^  ^^,  anale'^hene  ^  postliniinio  Vulg.  die  der 
glosse  im  Isidor  ed.  Arevalo  7,416  vorgelegene  hs.  las  Post  limen  '"  der  punkt  vielleicht 
von  jüngerer  hand  d  "  ibsiiih]  das  letzte  h  atis  con'.  d  ^^  stipula  lini  Fnlg.  '^  Alueus 
cd        '■*  repositum  Fulg. 
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B.  Glossen  Zd  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


A.  {Germ.  21,  7).     Bibl  9.  (Hatt.   1,  229).     Bihl  12.  {Hatt.  1,  235).     Wn.  803. 
(Hoffmann  56.  57).   —   D.  ii.  171.   =  Pt.   (Germ.   22,  393).     Sg.   292.    (Fa?^. 

1,  246).  —  Hatt.  1,  318 


1  Regula  1    lebel^eia.   t  cefm  -  &  91''  labe- 

2  leia.   ic1   zein   a  SO''.   5P   lebeleia.  l. 

3  zein  c  139^  lebeleia.  1  zein  d  289  — 

4  7,  21  [ii.  Lxxix.  vgl.  Lxxv  anm.] 

5  Congesto  gifrumitemo  a  bV  —  8,  29 

6  Pitaciis  -^  modicis  coriolis.  l  oahsteftim  ^ 

7  6  91''  uostafton  d  289  uosteften.  1. 
S  plezan  c  139''  huatftaftin.  l  uuruisgi 
9      a  5r  —  9,  5  [ii] 

loMuttire^   crin'an   l   uuinson    b  91''   .i. 

11  crinen.    J,    vuinson  6    c  138''    grynen 

12  d  289  grinan  l  glilon  a  51"  —  10,  21 

13  [lxxix] 

14  Subneruabis.   Precide  neruum    equorum 

15  erbahsinos  a  bV  —  11,  6  [vgl.  lxxix] 

16  A    lingua    maris '    ...    sca'cho.   l  kero 

17  b  91''   scaccho  t  kero  c  138''   scabho 


l  gero  d  289  id  scahho.  1  gero  a  bV  20 

—  15,  5  [lxxviii.  lxxix]  21 
Suasa  gispaniui  *  a  51"  —  15,  18  22 
Suspirauit  arsuftoto  «51'  suftota  c  138''  23 

d  289  —  15,  18  24 

Ignauia  slaffiu  «51*  —  18,  3  [lxxix]  25 
Conprobent  arsobant.  1  hir  forscont  «51*  26 

—  20,  4  27 
Progressionis  ^  aetatis  id  framgigaugenes.  28 

Altres  «51*"  —  23,  2  [lxxxi]  29 

Conubia  hiuuga  a  51"  —  23,  12  30 

Sudes  10  stec^cbun  b  92*  slecchon  c  138"  31 

rf  289  stechon  id  precas  ^^   a  51"  —  32 

23,  13  [ii.  lxxv,  lxxvii.  lxxxii]  33 

Optio  pezzira  a  51"  d  289  —  24,  15  34 
Potissimum    meist    a  51"    c  138"    m'ist  35 

rf289  —  24,  15  [vgl.  n]  36 


LXXVII 

a  =  Codex  Carolsruh.  SPetri.     b  ==  Codex  SGalli  292. 

PRAEFATIO  LIBER  HIESU  NAVE 

18  Sirene  12  meriminnon  «  64"^  [lxxvi.  lxxix]     Sudes,  stipites  stekcon  ^^  a  65**  stecconi'*  37 

6  26  —  23,  13  [II.  LXXV,  lxxvi.  lxxxii]  38 


LXXVIII 

Codex  SGalli  296. 

19  Lingua  maris  .i.  sonitus  maris.  1  scaccho  134  —  15,  5  [lxxvi.  lxxix] 

*  regulam  Fulg.        ^  dh.  celn         ^  Pittacus  ie  Pictatus  d         "*  gemeüit  ist  uosteftim, 
vgl.  auch  Germ,  19,426  ^  Mutire    cdJ'ulg.  ^  beide  gll.  auf  rasur  c.     was    darnach 

Hoffmann  aufführt,   steht  so  in  der  hs.:  Anilo.  Fnachi.   gigantes.     /.  Enachi  (11,21  etc.) 
'  Aling"a  b.    Lingua  maris  a  und  nach  376,25,  also  zu  IS,  19  bezogen;  desgl.  nach  316,  2i  d 
*  /.  gispaniniu        ^  progressioris  Fulg.         *°  S :  udes]  rasur  von  t  a        Sudes]  das  letzte 
s  aus  corr.  d  ^'  Sudes,  id  precas  nach  376,  36  a  ''^  sirenarum  Fulg.         '^  über  sti- 

pites a        "  steccon  übergeschrieben,  n  imdeutlich  b 


LXXVI.  LXXVII.  LXXVIII.  LXXIX  Zu  Josua 
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Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  101.  102).    10.  {Diut.  iii,  423).    11.  13.   (Diut. 

II,  46).     Mß.  324.     Sb. 


LXXIX 

a  =  Clm.  18140.  b  =  Codex  Vindob.  2723.  c  =  Cof/ea;  Vitidob.  2732. 
fZ  =  Corfeic  Gotwic.  103.  e  =  C/r/i.  13002.  f  =  Clm.  14689.  g  =  Clm. 
4606.  /(=  C/m.  14584.  ?=C/yn.  6217.  k=Clm.U14b.  l  =  Codex  Tnric. 
{Rhenov.  66).  w  =  Corfea;  Stuttgart,  herm.  26.  w  =  Corfeo;  Angelom.  i  4/11. 
0  =  C/m.  22201.     p  =  Clm.  17403. 


PRAEFATIO  i 

1  Fenore  analehane  a  22"  6  21"  c  26"^  d  5P 

2  analehena  g  105"  aulehin  e  220''  p  220' 

3  [lxxvi] 

4  Siluam   dichi   a  22'   6  21"   c  26"  g  105" 

5  Ä  132M24  ml5"  w  14'o  238' dicchi 

6  dbV   dicki  e  220''  p  220'  dikhi  j  5' 

7  [per]  Membra  .i.  cola   vntarlazuQ  a  22' 

8  unTlaza   b  21"  iinterlaza   c  26"   d  51' 

9  A  132'  vntarlaza  o  105"  untirlaz  e  220'^ 

10  p  220'   unterlaz   o  238'   vndMaz   i  5' 

11  underlaz  m  15" 

12  Cudere  zeinnan  g  105"  /?  132'  m  15" 

13  Criminantur    zihant.   bnblfccbnt-    a  22' 

14  zihant   d  51'    zihint    e  220"   p  220' 

15  zihent  6  21"  c  26"  ^  105"  o  238' 

16  E^UTi/.oiQ  3  pilidpuohun  a  22'  pilidpuob- 

17  huü^  b  22'  c  26"  d  51'  e  220''  Pilid- 

18  puohhuü4    0  238'    PILIDPYOHHÜN^ 

19  p  220' 

20  Exemplaria  ■'   püidpvoh  a  22'    pilidpiioh 

21  b  22'  pilidpuoch  c  26"  pilidpuohc  /  38" 

22  pildebucb  rf  51'  Pilidebuch  o  238'  pi- 

23  lidepöch  e  220"  pilidepözb  o  |,  220' 

24  Dissonet '  mkssklxtkt  *  a  22' 

25  Arcuato  [uulnere]  toucnero  ( )  qui  mor- 

26  bus  regius  dicitiir  kelasuh  a  22'  tou- 


ganenio  b  22'  c  26"  d  51'  tougeneme  27 

e  220"  p  220'  tögoiiemo  o  238'  28 

Lacerare    pisprehan    a  22"    pisprehhan  29 

6  22'  c  26"  pisprecchen  rf  51'  pispre-  30 

eben  e  220"  i>  220'  bisprechen  o  238^  31 

Asteriscisö  sternvn  a  22"   5- 105"   stern  32 

b  22'    c  26"  sternuu    d  51'  sternin  e  33 

220"  p  220'  Sternen  0  238^  34 

Obelis  spizun  a  22"  6  22'  c  26"  spizzun  35 

rf  51'   ^  105"  spizzvn   0  238^  spizzen  36 

e  220"  j?  220"*  37 

38 
39 
40 
41 
42 
43 


Disserentesio  irrechanta  b  22'  c  26"  irre- 
chente  d  51'  irrecbinte  ^^  0  238*^  irrec- 
chente  e  220"  irrecc''aente  p  220** 
irrechan  a  22" 

Dormilionem  enti  b  22'  c  26"  (/  51' 
ente  a  22"  e  220"  0  238'  p  220"* 

Negare  irzihan  «  22"  b  22'  c  26"  d  51'  44 
virzihen  e  220"  0  238'  uirzibent^)  220*'  45 
[lxxvi]  46 

Decreuimus  brtfkltpmfs  i-  a  22"  47 

Sirenarimi  meriminnono  b  22'  c  26"  48 
meriminono  d  51'  meriminona  l  24  49 
m  15"  mereminnone  g  105"  meri-  50 
rainnon  h  132'  merminno  0  238'  (  )  51 
Syrene    mfrkmfnnk  ^3    a  22"    [lxxvi.  52 

LXXVIl]  53 


*  die  gll.   der  praefatio   übergeschrieben   a  ^  dh.   analeccant  ^  EZANAOIG  p 

EZAIIAOIG  0  *  im  coiitext  deop  ^  die  gl.  in  f  noch    im  Deuteronom.  vor  der  Über- 

schrift Super  Josue         ^  pilidepozh]  h  aus  a  coii'.  p  ''  dissonat  fldg.        ^  dh.  missilutit 

^  Asteriscis]   riscis    ausgestrichen  und  von  einer  jünger7i   hand  dafür  am   zeilenschluss 
zugesetzt  ritis  a  '°  Edisserentes  a  *'  dei'  ansatz  zu  dieser  gl.,   nämlich  ir,   steht  in  0 

bereits  einmal  über  der  unmittelbar  über  Disserentes  befindlichen  gl.  Editiores         '^  dh.  arteil- 
tomes        *^  dh.  merimenni 
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Bibl   1.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmami  102).   10.  {Dint.  iii,  424).  11.   13.  (Diut.  ii,  46). 

MS.  324.     Sb. 


LlßER  JOSUE 

1  Considerare    pispehon  a  22^  h  IV  c  27^ 

2  rf  5r   pispchiü    /"SS"  pisehiii  6  220"' 

3  f  22r  biseheu  o  238^  —  2,  3 

4  Solarium  söleri  ^  lOS''  solari  ]i  132"  so- 

5  lare  l  24  rn  15"  7i  14"  solser  i  5"  Ä-74'* 

6  —  2,  6 

7  Linistipula  ^  harapozin  a  22''  &  22"  c  27" 

8  harapozan    /?  132"    harabozan    m  15'' 

9  liarabezan  n  14"  haraoboza  Z  24  hari- 

10  pozun   f  3S''  haripözen   g  105''   baro 

11  pozzuii  c?  51"  haro  pozziu  e  220''*  harwi 

12  pozziü  f  221"   barboze    i  5"  harbore 

13  A-  74"*  haucpoz  o  238^  —  2,  6  [w^Z.lxxvi] 

14  Uadum  fxrt  2  a  Tl"  —  2,  7 

15  Elanguerunt  -^  irplocl&un  6  22"  irplod&un 

16  c  27"    irplodetun    a  22''   irplödelin   g 

17  105"  irplodotiu  ^  il  51"  e  220"'  ]^  221" 

18  irplodolhen  o  238'  —  2,  9 

19  Spiritus   paldi    a  22"   h  22"  c  27"  rf  51" 

20  r/  105"  palde  e  220"'  p  221"  —  2,  11 

21  Alieni  sibhara  a  22"  c  27"  fihhara  h  22" 

22  sibhera  e  220"'  f>  221"  —  2,  19 

23  De  nocte  ertage  a  22"  rf  51"  örtage  &22" 

24  c  27"   ötages    e  220"'   elages   ^  105" 

25  Z  24   0  238'  2)  221"   etagas  /;  132"  m 

26  15"  ^agas  ^■  5"  —  3,  1 

27  Precones    putila    q  105"    h  132"    butila 

28  Z  24  m  15''  pvtili  i  5"  —  3,  2 

29  Impleuerat  irgoz  a  22"  6  22"  c  27"  d  51" 

30  e  220"'  0  238'  p  221"  —  3,  15 

31  Dissolutum   est   giplodit  vuart  (vuard  h 

32  uuart  c  wart  f/eop)  a  22"  &  22"  c  27" 

33  A  51"   e  220"'   o  238'  p  221"  —  5,  1 


Polenta^  mfjp  &  a  22"  —  5,  11  {vql.  lxxv.  34 

LXXXIl]  35 

Regulam  stap.  zfkn  6  a  23"  stap  h  22"  36 
<f5r  e220"'  (?  105"  o  238'  ]>  221"  37 
stäp  c  27"  —  7,  21  [ii.  Lxxvi]  38 

Protrabantur  gizubit  vuerden  (uuerden  c)  39 
a  23"  c  27"  gizubitvuerdeut  h  22^  gi-  40 
zehotwerdan  f?  51"  gizogen  fgizogin  o)  41 
werdent  e  220"'  o  238' p  221"  —  8,  6  42 

Id  fronte  inforiieutigi  a  23"  c  27"  in  vorn-  43 
entigi  b  22"  inuornentigi  d  51"  in  44 
fornente  o  238'  —  8,  10  45 

Digesserat  gisegita'  a  23"  —  8,  32  46 

Intactum  [nihil]  ungisegites  a  23"  ungi-  47 
sagales  b  22"  c  27"  vngisagitez  o  238'  48 
ungesagetiz  e  220"'  p  221"  ungeruo-  49 
ritiz  d  51"  —  8,  35  50 

Dissutos^  zktrbntfö  a  23"  —  9,  4  51 

Pittaciis  i«  rivmun  ^  rt  23"  riumun  b  22"  52 
c  27"  rf  51"  h  132"  H  14"  ruimunml5"  53 
riumen  e  220"'  ])  221"  Riumen  </  105"  54 
riemen  i  5"  römeu  o  238'  rivmilv  Z  24  55 
—  9,  5  56 

Uiaticum  vueganest  b  22"  uuegauest  c  27"  57 
wegenist  e  220"'  o  238'  wegnist  p  221"  58 
wegawist  döV  —  9,5  [lxxxi]  59 

Prouidimus  forapigoumtam  b  22"  c  27"  60 
forapigoumtames  a  23"  uoripiguomten  61 
d  51"  piwartin  o  238'  —  9,  24  62 

Asceusus  12  gisteiges  a  23"  b  22"  c  27"  63 
gisteigi  d  51"  gistege  o  238'  stiega  64 
e220"'  p  221"  —  10,  10  65 

Latentes  Ixzfnlf  i»  a  23"  —  10,  17  66 

Mutire  ^*  vuiuson  .  .  mxrmxrbrf  ^^  gkxxb-  67 


'  Linistipula]  u  radiert  aus  Ii  b  Linistipulam  dep  stipula  lini  J'tilg.  ^  dh.  fürt 
3  Elanguef]  über  an^rasur.  E,  1,  r  und  der  strich  über  r  sind  von  jüngerer  hand  überzogen  a 
^  irplodotin]  das  zweite  o  corr.  aus  e  p  ^  polentam  l'idg.  nifip  übergeschr.  a,  dh. 
nielo  ^  dh.  zein  "  gisegita  übergeschr.  a  *  consutos  f'ulg.  ^  dh.  zitrante  ^^  Pit- 
taciis] das  erste  t  corr.  und  rad.in  c  von  einer  hand  des  löj'hs.  a.  Pittacus  f/  Püacüs  eghijnnp 
Pitaceis  o  Pitacv*  /  '^  rivmun  übergeschrieben  a  '^  .s.  sursfl  darauf  noch  in  a  und 
dann   entspreche7id  die  gl.    Descensu.   similit.  s.   deorsum  (10,  11)        Ascensum  o  '^  dh. 

luzente  **  Muttire   adghlm?i;   /n  a  ist  das  erste    t   ausradiert  und   von  einer   ha?id  des 

15  Jhs.  sodann  corr,    Metire  /         '^  dh.  murniurare 


LXXIX.  LXXX.  LXXXI*  Zu  Josüa 
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Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  102).  10.  {Diut.  in,  424).  11.  13.  {Diut.  ii,  46). 

Mß.  324.     56.  —  Rb.  498 


1  hbonfn  i  a  23^  vui°son  b  22'  uuinson 

2  c  27*    winsun    d  SP    winson   o  238*^ 

3  zispio  e  220'"  p  22V  irmukkizen  g  106* 

4  irmu'cazan    /i  132*    hirgaccizon   l  24 

5  irgiccazan  m  \b^  n  14*   dv  miz  i  5* 

6  _  10,  21  [lxxvi] 

7  Impetu  anauarü  a  23*  c  27*  rf  51*  ana- 

8  uerti    b  22*    anuart    e  220'''    anwart 

9  0  238''  i>  221*  —  10,  42 

10  Subneruabis   hasinost  gf  106*   liahsinist  ^ 

11  m  15''  n  14''  inthassist  Z24  halsnestilst 

12  /  5*  —  11,  6  [ü^Z.  lxxvi] 

13  Dissoluerunt  giploddun  a  23''  b  22*  c  27* 

14  giplodun  f/  51*   giplodoten  o  238*^  gi- 

15  bloditin  e  220"'  giilbloditin  ];  221*  — 

16  14,8 

17  Lingua  scahhinS  a  23"  scabho  b  22*  c  27* 

18  e  220"'  i)  221*  schahho  o  238^—  15,  5 

19  [lxxvi.  lxxviii] 


Benedictionem  lolleist  a  23"  b  22*  c  27*  23 
cf  51*  Ä  132*  l  24  fol  laist  m  15"  24 
uoUeiste  e  220"'  p  221*  volleist  o  238^  25 
vollaist  g  106*  —  15,  19  26 

Succide  rivti  a  23"  riuti  6  22"  c  27*  27 
d  51*  mite  e  220"'  o  238^  ruti  ^  106*  28 
rute  f  221*  —  17,  15  29 

Marcetis  brtxflft-i  a  23"  —  18,  3  [ii]       30 

Ignauia  slbfTli^   a  23"   —    18,  3  [lxxvi]  31 

Egressa  est  ufquam  a  23"  üfquam  c  27*  32 
vsquäs  d  51*  —  19,  1  33 

Progressioris  ^  stiuririn '  a  23"  c  27*  34 
Sturirin  b  22"  stiurirun  o  238^  —  23,2  35 

Optio  irwelida  g  106*  h  132*  l  24  irvve-  36 
lida  «  14"  irvvelidi  w  15"  irwelti  i  5*  37 
—  24,  15  38 

Nouellis  ivngen*  a  23"  iungen  b  22"  c  27*  39 
/^38"  p  221*  giungen  o  238^  iungin  40 
e  220"'  iungun  rf  51*  —  24,  32  41 


LXXX 

Codex  Wirziburg.  Mp.  th.  4^  60  f.  7*. 
20  Obelum   .i.  ueru  ^   spiz  i*J   —    Praef.  Hieronymi 


LXXXI* 

Codex  Carolsruh.     Aug.  ic 

PRAEFATIO 

21  (58")  Noua  cudere  niuuiu  smidou 

JOSUA 

22  Cultros  lapideos  mezziras  steiniuiu —  5, 2 


Prepuciorum  erono  —  5,  3  42 

InuasBerunt    ciuitatem  ^   ana  farkianguu  43 

puruc  —  6,  20  [6,  21  44 

(59*)  Anatbimatizauerunt  faruuiazzun  —  45 


*  dh.  giuuahannen;    diese  gl.   und  vuinson    Hb  ergeschrieben  a  ^   hahsinist]   an  lia 

oben  radiert  m  ^  seahhin   übergeschrieben  a  "  bitxflft  und  slbffk  übergeschrieben  a, 

dh.  artuelet,  slaffi  ^  im  context  d  ^  Progressionis  o  ^  stiuririn]  das  letzte  i  «?«  u 

radiert  a         «  ivngen  übergeschrieben  a        **  ueru]  r  atis  I  radiert       '<>  spiz  übergeschrieben 
"  diese  und  die  folgenden  gll.  bis  380,  12  nicht  in  de?'  Fulg.,   sondern  in  der  Itala  bei 
Sabatier  1,  405  ff 
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Rb.  498.  499.  —  Ja.  178 


1  Usque  ad   subiunctorium  unzi  za  kifua- 

2  kidu  —  6,  21 

3  Deuotauit  ^  antheizzota 

4  Contribulauerunt  illos  in  procliiio  kiur- 

5  driozzotou  sie  in  ohaldi  —  7,  5 

6  Transiecit^  ubaruuaraf 

7  Per  plebes  duruh  liuti  —  7,  14 

8  Oblatus  est  3  prungauer  uuard  —  7,  17 

9  Terminasti  *  kimarachotos  —  7,  25 

10  Coniestum  ^  zisamaue  kitragan 

11  Committentes  biuelahente 

12  Ad  procliuuin  zi  stecbali 

13  Intactum  ungaruarit  —  8,  35 

14  Uersabautur  uuaraboton  —  9,  1 

15  Callide  cogitatis^  listigo  denchat  —  9,  4 

16  Ad  inditium  z*anauualtidu  —  9,  5 
n  Pittacis "  seichin  —  9,  5 

18  Ob   uialicum   uuekanest  —  9,  5  [lxxix] 

19  Mutilare»  runen  —  10,  21 

20  Latitant  diugont  —   10,  22 

21  Stipites»  stamma  —  10,  26 

22  Equos  eorum  subneruauit  ros  iro  untar- 

23  '  hahsanta  —11,9 


Antiquitus  dero  entiski  —  11,  10  27 

Permisit  ^^  incendio  farliaf  inzuntidu  —  28 

11,  11  29 

(59'')   In   tumulis   site    in    leirum   kale-  so 

ganiu  —  11,  13  31 

Trans  fluenta  ubar  fliozzantiu  —  13,  8  32 
Sic  ualens  so  chuettanti  —   14,  1 1  33 

A  lingua  maris  fona  zungun  des  meris  34 

—  15,  5  35 
luxta  latus  hiericho  pi  halbu  lUiiericho  ^-  36 

—  18,  12  37 
Ad  alenda  ^3  iumenta  za  l'uattanne  fihiu  38 

—  21,2  39 
Infinite    maguitudinis  unenti   mihili  —  40 

22,  10  41 

Ira  deseruieti^  abulki  crimmisot  —  22, 18  42 
Persenelis    etatis   duruh   ahrlihhiu   altar  43 

—  23,  1  "  44 
Progressoris^^  eetatis  fram  kicanganemi^  45 

altaru  —  23,  2  [lxxvi]  46 

iEquitatu  karite  —  24,  6  47 

Nouellis  ouibus  niuuem  scaffum  —  24,32  48 


LXXXII* 

Codex  Oxoniensis  Jun.  25. 


PRAEFATIO 

24  (leS'*)  Ediciones  antfristungo 

JOSUA 

25  (165'=)  Polental«  raelo  cleinista  —  5,  11 

26  [vgl.  Lxxv.  lxxix] 


Decreuit  ghimarcota  —  9,  27  49 

Saltim  gauuisso  —  10,  28  50 

(165'')    Sudes    radesteccho    —  23,   13  51 

[11.    LXXV.   LXXVI.    LXXVIl]  52 


'  zu  adiuravit  6,25?         ^  zu  transgressus  est  7,  11?         ^  Oblatus  auf  rasur  (für  ple- 
bes?)    oblati  sunt  Sab.,  vgl.  aber  7iote         ^  exterminasti  Sab.        ^  diese  drei  gll.  sind  ?iicht 
mehr  zu  bestimmen,  da  von  7,  25  an  Sab.  ganz  lückenhaft        "  cogitantes  J^nlg.         '  Pitta- 
cis] c  V071  2  band  aus  t  corr.    pittaciis  J'ulg.         *  mutire  J^ulg.         '^  Stipites]  it  auf  rasur 
•°  peremit  Fulg.         "  halbu]  1  aus  b  corr.  *-  hiericho]  h  aus  n  corr.         "  alenda] 

1  aus  c  corr.         *''  ira  eins  desaeviet  Fulg.  ^^  progressioris  Fulg.    kicanganem]   g  aus  c 

corr.        *^  polentam  Fulg, 
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LXXXIII 

Codex  Stuttgart,  theol.  et  phil.  fol.  218  f.  2r. 
1  Ligulami  auream  nuscun  —  7,  21 


LXXXIV 

Chi.  19410  i>.  38. 
2  Foederati  katriuu&e  —  10,  1 
*  regulam  F^üg. 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Droncke  15.     Germ.  1,  117.     Hatt.  1,  318.     Pb.  l.  {Germ.  8,  387).  —  A.  {Germ. 
21,  7).      Bibl.  9.     {Hau.  1,  229).     Bibl.  12.    {Hatt.   1,  235) 


ZU  JUDICUM. 


LXXXV 

a  ==  Codex  Carolsrnh.  Aug.  cxxxv  f.  104''.     6  ==  Codex  Parisinus  2685  /.  52^ 
c  =  Corfea?  5Ga?/2  296  f.  135.     f/  =  Codex  Fuldensis  Aa  2. 


1  Postica  1  ludgete.  12  a  —  3,  2-4 

2  Clauum  tabernaculi^  .iJ  negilisern  a  .i. 

3  nagalisernin  b  —  4,  21 

4  Coucham  mundleu  ■'  a  —  6,  38 

5  Lagoena "  cryce   lapidea  a  croc  lapidea 

6  6  —  7,  16 

7  Bullas '   sigillas.  l  oroamenta   cinguli  in 

8  gulture  chä  (cham  d)  peadens  cd  48^ 

9  in    similitudinem  ^    bolle    aureae     in 

10  guttore    cam    pendens    a    .i.    similes 

11  bumlü  auraee  b  —  8,  21 


Torques  bae'gas  a  —  8,  26  16 

Examen   suu'^arm   a   suarm    b  —  14,  8  1'^ 

[lxxxviii]  18 

Suram  .i.  hamma  a  —  15,8  19 

Fores  »  dur  heras  i»  a  —  16,  3  20 

Stuppa^i  herdun  1 2  ad  Al^  auuirki  c —  21 

—  16,  9  [lxxxvi.  vgl.  xci]  22 

Tortum  githrenneis  a  —  16,  9  23 

Putamine  .i.  uueuale  c  —  16,  9  24 

Litio  14  .i.  ebliti-^  6  harluft  c  —  16,  13  25 

[lxxxvhi]  26 


a  =  Codex   SPatili  xxv  d/82. 

295. 


LXXXVI 

b  =   Codex  Vindoh.  1761. 
(/  =  Codex  SGalli  9. 


c  =  Codex  SGalli 


12  Adinuenliones 

13  2,  19 


id     urdahti 


a   52*    —     In    estiuo    caenaculo    id    insumarlihero  27 
falan  zon  a  52*  —  3,  20  28 

14  Capulum   hanthabun  a  52*   d  290   hant-      Obfirmatis  sera  id  bispartan  den  serron  29 

15  haba.  1  helza  c  139''  — 3,16  [11.  lxxxviii]  a  52*  —  3,  23  30 


*  posticum  Fulg.         ^  nach  1  leerer  räum.     vgl.  per   seudoterum  Jjurh  ludget  JFright 
2,  67",   dor  hludgaet    Öhler  395"  imd  Diefenbach   Gl.  429'  ^  intaberna  b  *  nach  .1. 

rasur  a         ^  vgl.  conca  mundleu  Jfright  2,  105",   mundleow  2,  136",   vescada  mundleu  2, 123' 
^  Lacoena  b  lagenas  l^ulg.        "^  Bullus  d  *  similitudinem]  das  letzte  i  ans  u  radiert  a 

^  dur   fores  a  ^°  ags.  heorr  cardo  Ettmüller  461,    hier  wie  es  scheint  mit  duru  com- 

yoniert        "  sluppae  Vtilg.         ^^  vgl.  stuppa  heordan  JVright  2,  24".  121",    naptarum,  fomi- 
tum  heordan  2,  78"  uü.     nhd.  hede,  vgl.    Jf'eigand   IFb.^  1,  663  '^  j,«-/.  retorto  gejjrawne, 

gedraune    Wright  2,  119".    126",    tortis  gejjravenum  Zs.    9,  435'  '^   Licium   c  '^  vgl. 

licium   und  licia   hebeld    Hlnght  2,113",    liciorum   heuelda  Zs.  9,  489",    licium  hefeld  Wright 
1,  59*  usw. 


LXXXV.  LXXXVI  Zu  Judicüm 
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A.  {Germ.  21,  7.  8).     Bibl  9.  (Hatt.  1,  229).     Bibl. 

{Hoffmann  57) 


12.  {Hau.  1,  235).    Wn.  863. 


1  Per  posticum   id  lurlin  a  52*  —  3,  24 

2  [ii.  Lxxxvm.  xci] 

3  Uomere  ^    mitscaro   a  52*"  mit    scaro   c 

4  139''  rf  290  niitscafre  2  6  93'  —  3,  31 

5  Accitis  icl  giholontan  3   a  52^*  —   4,  10 

6  Tinipus4  dunuuangi  a  53^   dun.  iiueugi 

7  d  291    thunuueugi    c  139''   —    4,  21 

8  [h.  vgl.  Lxxxviii  zu  22] 

9  Clauum  nagal  a  53"  —  4,  21  [11] 

10  Magnanimorum.  ^    iit  rubenelarum.  6    id 

11  miliilmoltaro    (mihilmuotero    c    mihil 

12  mutero  d)  a  53"  c  140  d  291  —  5,  15 

13  Conculca  trit  a  53"  —  5,  21 

14  Senuissel'  saata  a  53""  —  6,  3  [11] 

15  Deuastantes.    id    spoliantes.   \    uuostinti 

16  a  53'^  —  6,  5 

17  lus   proth  c  140    souf  a  53*^   —   6,  19 

18  [11.  lxxxviii] 

19  Nemora  ^  harca  a  53"  —  6,  26 

20.  Concam »    labol.    1   narto    a  53"  labol  c 

21  140  labob  d291  —  6,  38  [lxxxviii] 

22  Poblite   chneorada  rf291    chniuuerada  c 

23  140  cbinneorada  a  53"  —  7,  6 

24  Fusi  gigozina  a  53"  —  7,  12  [xci] 

25  Conplodere.  id  delidere.^o  slagon.  \  claf- 

26  fon  a  53"  —  7,  19  [vgl  11] 

27  Bullas  id  ringa  a  53"    .i.   ringa   c  140 

28  ide  ringa  d  291  —  8,  21 

29  Inaures  oringa  a  53"  —  8,  24  [lxxxvii] 

30  Latrocinium  n  scah  a  53"  —  9,  25   [11. 

31  xci] 


Umb4ico    nabalo    a  53"    —    9,  37    [11.  32 

Lxxxviir,  Lxxxix.  xci]  33 

Conpulit  firtreibt  12  a  54"  —  9,  40  34 

Propugnacula  uueri  a  54"  —  9,  51  [vgl.  35 

lxxxviii]  36 

Problema   ratissa  a  54"  c  140  d  292  —  37 

14,  12  [11.  lxxxviii.  xcii]  3S 

Pronubis  ^^    framhiunga    c   140    d   292  39 

frambiuungon  a  54"  —  14,  20  40 

Faces  facla.  1  scoub  a  54"  —  15,  4  41 
Expectam  1^   [ullionem]    gisiiiuois  a  54"  42 

—  15,  7  [xc]  43 
Suram  uuadon  a  54"  —  15,8  [lxxxviii.  44 
Mandibulam   chinni   beini  a  54"  chinni-  45 

beine  c  140  chinnibeni  (i292 —  15,15  46 
Stuppa  ""'  id   auuirchi.  \  acbambi  a  54"  47 

auurichi.  l  acbambi  c  140  auurihti.  \  48 

achäbi  d  292  —  16,  9  [lxxxv.  xci]  49 
Putamine  craffdin  a  54"  d  292  —  16,  9  50 
Torquebituri"  id  giuuintanu  uirdit  i*  a54"  51 
Telarum  vuoppo  c  141  —  16,  12  52 

Litio  mituuilli  a  54"  c  141   mit  uuilli  d  53 

292  —  16,  13  [Lxxxvin.  xci]  54 

Molere  malan  a  54"  —  16,21  [lxxxviii]  55 
Ediculam  busilin  a  54"  —  17,  5  [xci]  56 
Conduxit  gimeitta  a  54"  —  18,  4  57 

Obnixe  id  agalizo  i'J  a  54"  —  19,  7  58 
Ambutemur  20   id   uuidirneozamas  a  54"  59 

—  19,  22  60 
Bachati  21  sunt  vuotton  c  141   uuatinti-  61 

uuaron  a  54"  uuotinli   uuarun  d  292  62 

—  20,  25  63 


'  Deuomere  6      ^mit]  t  aus  r  eorr.  b       ^ /.  gihololan       ^  die  gl.  nach  der  folgenden  a. 
Tempus  cFulg.         ^  die  gl.  vor  383,  6  resp.  9  ad         ^  rubenitanorum  a        ''  sevisset  f^vlg. 

^  nemore  Fulg.         ^  Conca  c         '°  /.  relidere         "  latrocinia  Fulg.         *^  /.  firtreib 
"  davor  rasiir  von  l*/2  zeilen  d  >*  expetam  Fulg.  *^  /.  gistuuo  *^  sluppae  Fulg. 

'■^  in  einer  gl.  zu  Putamine  '^  /   gjuuntan  uuirdit  ''  /.  agaleizo  -"  abutamur 

Fulg.        21  Bacchati  c 
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D.  IL  171.  =   Pt.  (Germ.  22,  393).  —  BibL  1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  102). 
10.  (Diut.  III,  424).  11.  13.  [Dint.  ii,  46).     3Iy.  324.     Sb. 


1  Malleus  1  hamar  65"  — 

2  lüaiires  oringa  65*'  — 


LXXXVII 

Codex  Carohruh.  SPetri. 

4,  21  Problema  radisli  65*'  —  14,  12  22 

8 ,  24   [lxxxvi]       Anoboladium  -  saban  65*-  23 


LXXXYIII 

a  =  Chn.  18140.  h  =  Codex  Vindob.  2723.  c  =  Codex  Vindob.  2732. 
d  =  Codex  Gotwk.  103.  e  =  Chn.  13002.  f=  Clm.  146S9.  g  =  CTw.  4606. 
/?  =  Chn.  14584.  «  =  Chn.  6217.  Ä-  =  C/w.  14745.  /  =  Codex  Tnrk. 
{Rhenov.  66).  m  =  Corfea;  Stuttgart,  herm.  26.  m  =  Codex  Angelom.  i  4/11. 
0  =  Codex  Admont.  508.     j;  •=  Chn.  22201.     ?  =  Chn.  17403. 

Sicamii   halswert   /  24   halsvvert  n  14''  24 


3  Summitatibus  ^   fornentigin    a  24*   b  22'' 

4  c  27*''  fornentigen  p  238*^  uornenligin 

5  f  38''  5-  106*  iiornentigun  dbV  iiornen- 

6  tigeü  e  220""  uornenti"'^"  q  221*  —  1,6 

7  Falcatis  ^    mitisarnopilegiten   a  24*   mit- 

8  isarnapilegiten  &  22''  mitisarnepilegitin 
c  27''  mit  isarn  pileigeten  p  238*^  mit 
isarna  pilegite  ^  cü  51*  mit  isin  bilegit 
e  220"'  q  221*  mit  isarna?  pilegita^ 
/■38''  —  1,  19 

IsTestaceus'    dahiner*    a  24*  6  22"  c  27" 

14  /'38"  ^  106*  m  15"  dahinar   f/ 51*   e 

15  220"'  Z24  w  14"  q  221*  dahinser  /5* 

16  k  75*    dainar  /«  132*   tahiner  p  238' 

17  —   1,  35  [lxxxvi] 

18  Capulum  9  hfftk.  l  hflzb  lo  a  24*  —  3, 16 

19  Uerbum  aronti  a  24*  b  22"  arenti  c  27" 

20  arunote  e  220"'  q  22V  aruntin  ^  238' 

21  —  3,  19 


halswerth  m  15"  halswer  k  132*   —  25 

3,  21  26 
Per    posticam  ^-    txrklk  i3    a  24*    turila  27 

h  132*  m  15"  «  14"  tvrli  i  5*  tvrili  28 
?  24  —  3,  24  [ii.  LXXXVI.  xci]  29 

Insonuit  plies  a  24*  c  27"  d  51*  e  220"'  30 
plies  6  22"  plise  i^  q  221*  plis  p  238'  31 
—  3,  27  32 

In  fronte  iniiornentigi  a  24*  —  3,  27  [xci]  33 

Uade  puridih  a  24*  b  22"  c  27"  d  51*  34 
purgedich  ]>  238'  pirge  dich  e  220"'  35 
q  221*  —  4,  6  36 

Clauum  i-j  [tabernaculi]  zeit  chegil  i**  a  24*  37 
zeltchegil  b  22"  c  27"  (i  51*  e  220"'  38 
2?  238'  9  221*    zeiltchegiP"  /■38"  —  39 

4,  21  [vgl.  ii]  40 
Timpora  i*   dunuvuengi  a  24"  —  4,  22  41 

[vgl.  LXXXVI  zu  21]  42 


'  malleum   riilg.  -  gl.   zu   sindones    14,  12  ^  Summitantibus  b    Summitabis  c 

Sumitatibus  e  ^  Falcatis]  t  aus  i  d  ^  nach  pilegite  abgeschnitten  d  ^  pilegita  am 
rande  /'  '  Testacinus  ik  testaceo  Fvlg.  ^  dahiner  übergeschr.  a  ^  hinter  der  folgenden 
gl.  a  ^°  beides  übergeschr.  a,  dh.  hefti.  1  helza  "  Sica  hlmn  '^  Postica  jnn  posticum 
Fulg.         '3  txrklk  übei'geschr.  a,  dh.  lurili  '^  plise]  das  p  von  einer  roten  initiale  völlig 

bedeckt  q       '»  c'aluum  p       '^  zeit  chegil  übergeschr.  a      •'  oder  zeiltchegel  f      '^  tempore  Fulg. 


LXXXVII.  LXXXVIII  Zu  Judicüji 
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Bibl.  1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  102). 

My. 


10.  {Diut.  m,  424).  11.  13.  (Diut.  ii,  46). 
324.     56. 


1  Baratrum  frdprxst.  l  hfllkgrxppb  ^  a  24'' 

2  —  5,  15 

3  Defecit  givnmageta  a  24''  giümagata  b  22'' 

4  giimraagata  c  27''   ungemagota  ^r  106* 

5  m  15''    vugemagota   l  24  ungamagota 

6  Ä132'  gümahtotee220'''  gummahtote^ 

7  5  22r  ziginch  p  238^  —  5,  27 

8  Excuteret    truphtr&i    b  22"    c  27"    truft 

9  tr&i  a  24"    trufterit    e  220"'    q  22 r 

10  trufterete  p  238*^  trufuroti  /'3S"  irscutte 

11  dbV  —  6,  11  [xci] 

12  Purgarel  furpti  a  24"  b  22"  c  27"  rf  51' 

13  e  220"*  9  22  P  fiurbete  p  238^  —  6,  1 1 

14  Ins  pröd  b  22"  c  27"  prod  a  24"   prot 

15  e220"*  prot  /■38"  ^f  106'  /25  ?221" 

16  proth  d  51'  /t  132'  m  15"  pöth  ];  238^ 

17  —  6,  19  [ii.  Lxxxvi] 

18  Euaniiit  inphuor  a  24"  c27"  (i51' e220"' 

19  5  221"  iuphüor  b  22"  firswaut  p  238^ 

20  —  6,  21 

21  Concam  3  lapel   a  24"  6  22"  c  27"   d  51' 

22  /"SS"  p  238^  label  e  220"*  9  221"  — 

23  6,  38  [lxxxvi] 

24  Madens  fivhlk  ^  a  24"  —  6,  39 

25  Poplite  rkhfü5  a  24"  ~  7,  6 

26  Subcinericius6  panis  derpiz  prot  h  132' 

27  I2b  derbiz  prot  g  106'   derbez  prolh 

28  m  15"  derbzbrot  «5'  —  7,  13 

29  Conplodere    zksbmbnfslbhbn  "   a  24"  — 

30  7,  19  [11.  xci] 

31  Torques  hblsppxch '^  a  24"  —  8,26[xcn] 

32  Ramnumo  agaleia  i"  «  24"   b  22"   c  27" 

33  dbV  e220"*  /■38"   i.  agalaia  ^221" 

34  .i.  agleia  ];  238°  Agaleium  g  106"  — 

35  9,  14 


üicem  Ipn  11  a  25'  —  9,  16  [11]  36 

ümbilico  12  tiiifi  a  25'  rf  51'  tiufe  e  22ü"'  37 

q  221"  tiuffi  6  22"  c  27"  tiuphi  f  38"  38 

töfo  p  238«  nabalo  l  tiufi  g  106"  na-  39 

bilo  m  15"   nabulo  n  14"    nabil  0  10'  40 

—  9,  37  [11.  LXXXVI.  Lxxxix.  xci]  41 
Propugnacula  prustuuera  h  132'  prust-  42 

vvera  h  14"  prustweria  w  15"  prrvst-  43 

wera  l  25  prvstw^e  ^  5"  —  9,  5 1  [vgl.  44 

lxxxvi]  45 

Repetitione  hblxngp  i»  a  25'  —  11,  26  46 

[vgl.  ii]  47 

Sodalibus  gbifkpxn  i4  «25'  —  11,  37  [ii]  48 

Disceptatio   strith  i^  «  25'   b  22"  d  51'  49 

strilb  c  27"   strit  e  220"'  .9  106"  ?  25  50 

m  15"  w  14"  p  238'  ?  221"  strit  i  5"  51 

—  12,  2  52 
Conmerui    gisculta    a  25'    6  22"   c  27"  53 

d  51'  gischultote  p  238'  virsculdote  54 
e  220"'  uirsculdote  i'^  g  221"  —  12,  3  55 

Inriiit  iiiquä  b  22"  inquam  a  25'  c  27"  56 
inquom  rf  51'  inchom  p  238^  irchom  57 
e220"'  5221"  —  14,  6  58 

Examen  suarm  a  25'  —  14,  8  [lxxxv]    59 

Sodales  truhtinga  a  25'  b  22"  c  27"  trua-  60 
tinga  d  51'  thrucbtinga  /"  38"  thruli-  61 
tiuge  g  106"  truthinga  h  132"  trulinga  62 
m  16'  trutthinga  i"  n  14"  trutinne  p  63 
238^  trvta  l  gesellin  l  25  gisellen  e  64 
220"'  gisellin  q  221"  gsellen  0  10'—  65 
14,  11  [11]  66 

Problema  ratus  sa  ^^  a  25'  ratussa  b  22"  67 
c  27"  d  51'  /■  38"  ratiska  g  106"  ra-  68 
tisca  ?  25  m  16'  n  14"  ratiski  i  5"  69 
ratinisca  h  132"   ratuissa  p  238^    ra-  70 


*  beides  übergeschrieben  a,    dh.  erdprust.   1  Iielligruopa         ^  gummahtote]  das  zweite  t 
aus  rasur  q         ^  Cocain/'  Choncham/J         *  rf/t.  fivhti         ^  rkhfn  übergeschr.  a,  dh.  rihen 
^  Subciiierici  /;       ^  zksbmbnfslbhbn  iibergeschi'ieben  a,  dh.  zisamaneslahan       ^  hblsppxch  über- 
geschr. a,  dh.  halspouch        ^  Ranum  f.  in  g  die  gl.  nach  385,  52         '°  agaleia  übergeschr.  a 
"  dh.  Ion         '2  Vmbilicus  o        '^  hblxngp  übergeschrieben  a,  dh.  halungo        '''  gbifkpxn 
übergesehriebeji  a,  rf/t.galeipun        '^  stritli  übergeschrieben  a       '^  uirsculdote]  0  aus  e  corr.q 
"  trutthinga  o^/e;-  triuthinga  n         »^  jatus  sa  übergeschrieben  a 
Althochdeutsche  glossen  I.  25 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl   1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  102).  10.    {Dint.  iii,  424).  11.  13.  {Diut.  ii,  46). 

My.  324.  325.     Sb. 


1  tunga  e  220"'   q  221"   —   14,  12   [ii. 

2  LXXXVI,    XCIl] 

3  Soliieritis  irrat&  b  22"  d  bV  irrat&  c  27" 

4  irratet  a  25'  irrate  q  221"  irratit  e  220"' 

5  irrathith  p  238=  —  14,  12 
eBlandirei   listi  a  25*   d  bV   listi   6  22" 

7  c  27"   lindchose   e  220"'   ?  221"   lint- 

8  chosen  p  238«  —  14,  15 

9  Arassetis  irierit.  l  irvuorit  a  25*  irerit^ 

10  l  iruuorit  c  27"  irvuorit  b  22"  iruuo- 

11  rit  d  51*  /■38"  irruuorhot  j)  238^  ir- 

12  uor&  h   132"   iruoret  m  16*    iruorot 

13  n  14"  iruorit.  irrietit  g  106"  irfuretiiit 

14  Z  25  ervärn   i  5"   inmerit  e  220"'    ir- 

15  werit  g221"  —  14,  18 

16  Propositionem  ratiissa  b  22"  ratussa  a25* 

17  c  27"   rf  51*  ralnisse  p  238«  ratunga 

18  e  220"'  ratiinge  g221"  —  14,  18 

19  Pronubis  truhtiiigun-^  «25*—  14,20  [n] 

20  Pro  ea    inderostal  a  25*  b  22"  c  27"  p 

21  238«  —  15,  2 

22  Suras^  wadim   h  132"   wadin   2*5"  /  25 

23  m  16*  vvadun  n  15*  waden  k  75"  — 

24  15,  8  [lxxxvi.  cx] 

25  Molarem  dentem  chinnizand  a  25*  b  22". 

26  23*  c27"  chinnizant  d  51*  e220"'  fdS" 

27  g  106"  5  221"  cliinizant  h  132"  chinne. 

28  zant.  j;23&s  chionazan  n  15*  kinuezan 

29  m  16*  kinnizan  Z  25  —  15,  19  [ii] 

30  Refocilauitö  kilabata  h  132"  kilabita  l  25 

31  gilabata  n  15*   gilabiti  g  106"  gilabet 

32  i  5"  gelabote  ni  16*  —  15,  19  [ii] 

33  Percrebruisset '^     irmarit    vurti"    a  25* 

34  irmaritwrde  l  25  mariuvrti  b  23*  mari- 

35  uurti  c  27"  mariwrdi  g  106"  mariwrta 

36  h  132"  mari  wurda  m  16*  marivvurda 


n  15*  mserwrli  i  5"   marwrte  ])  238^ 
marwrt  e  220"'  ?  221"  —  16,  2 
Licio   mktlxUf'    a  25*    vitza   harlova  g 
106"    uizza:   l    harloua    w  16*   wiza 
h  132"  harluua  n  15*  —  16, 13  [lxxxv. 

LXXXVI.    XCl] 

Plexueris  flibtist  ^  106"  flihtest«5"  flib- 
tasts  h  132"  m  16*  n  15*  —  16,  13 
[xc.  vgl.  11 1 

Clauum»  nagal  a  25*  6  23*  c  27"  rf51" 
nagil  e  220"'  p  238^  q  220"  —  16, 13 

Spatium  frist  a  25*  6  23*  c  27"  rf  51" 
e  220"'  p  238'  ?  221"  —  16,  16 

Abigere  anastozan  a  25*  b  23*  c  27" 
anastozzan  d  51"  anstozzen  e  220"'  ^ 
221"  abtriben  p  238«  —  16,  19 

Exciitiam  irr&to  a  25*  6  23*  c  27"  irrette 
rf  51"  e  220"'  2  221"  ih  irredde  p  238« 
—  16,  20 

Molere  mblbn  lo  a  25*  —  16,21  [lxxxviJ 

Epbot  11  garavui  ii  «25*  garauvi  6  23*  ga- 
rauiii  c28*  garawiu  rf51"  gariuui  /"SS" 
garwe  e  220"' g  22  l"gerwejj  238^—1 7,5 

Concubinam  kebese  j>  238'  —  19,  10 

Sarcinulis  '^  giuazzidin  g  106"  kifazzidant 
Ä  132"  geuazitin  i  5"  geuazodes  m  16* 
gifazzadoii  «  15*  pvrdilli  l  25  — 19, 17 
[vgl  II] 

Abutamur  is  missiniozan  a  25"  6  23*  c28* 
missinozaa  rf  51"  missiniozen  /  38" 
missiniezeü  e  220"'  ^  221"  missiniezzen 
l  25  missenizziQ  p  238^  inissimezzan 
ft  132"  missenezzan  7i  15*  missenezen 
m  16*  missinivzn  i  5"  wirmisseniezzin 
g  106"  —  19,  22 


Humilietis  i^  gihonu&  a  25"  b  23*  c  28*  7 
• 
'  Plandire  6c  ^   :irerit]    vo;-  «/e?«   w«6?  em  t  aussehenden  i  ;-ayw/'  c         '  truhlingua 

übergeschrieben  a         ^  Sure  A-,  rfte  g-/.  rfo/-«  vor  384,  13.     suram  /-«/g-.         '"  Refocilabit  i 
®  Percrepuisset  aip     Percrebuisset  /  Percrepruisset]  p  aus  b  radiert  n.     irmarit  vurti  iiberge- 
schrieben  a  '  dh.  mittuile.      in  a    die  gl.  nach  386,  47,    also  auf  16,  14   zu  beziehen 

8  flihtast]  f  in  ?s  rad.  m        ^  Glauum]  a  auf  rasur  p     Clausuni  q        "*  dh.  malan         '*  7/n- 
mittelbar   darauf  folgt   in  /"  Donatiuum  heresliura:   gegengl.?   garavui  übergesehrieben  a 
*2  Sarcinulas  in  Sarcinulam  l        '^  Abutä  n         "  Himili&is  c 


37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
72 


LXXXVIII.  LXXXIX.  XC*.  XCI*   Zu  Judicüm  387 

Bibl  1.  5.     My.  325.     Sb.  —  Zf.  —  Id.  348.  —  Rh.  499 

1  gihon&  d  51"   gihonet  e  220"'  ^  238«  gizucten  e  220"*  3  221"  abzugen  ^j  238^  21 

2  5221"  —  19,24  —  20,  32  22 

3  Baccati  [sunt]  xxxnnxn  1  a  25"  —  20,  25     Tendit  cherit  a  25"   h  23'  c  28'  d  51"  23 

4  Abstraherent  gizuhitin  a  25"  b  23'  c  28'         e  220"'  q  221"  keriht  ]^  238«  —  21,  19  24 


LXXXIX 

Co(/ea?  Stuttgart,  theo),  et  phil.  fol.  218  /".  21' 
5  Umbilico    nabilo    \    tivffi  —    9,  37    [11.  lxxxvi.  lxxxvmi.  xci] 


6  Surae    waden    13 

7  Lxxxvml 


XC* 

Codex  Oxoniensis  Jim.  83. 

15,  8    [lxxxvi.      Plexueris  ulihtest  13 
vgl.  II] 


16,  13   [LXXXVIII.  25 
26 


XCI* 

Codex  Carolsrnh.     Aug.  ic. 


8  (59")  Consur'erunt  intfrageton  —  1,1 

9  Ad  planiora  -  zi  slehtirom  —  1,34 

10  Experiretur     israhelem     uuari     arsuahit 

11  israhlan  —  3,  4 

12  (60')  Copulauit  kimahota  —  3,  13 

13  Utebatur  uuas  niozzanti  —  3,  15 

14  Subter  sagum  untar  filce  —  3,  16 

15  Per   posticam  ^    duruh    turili    —  3 ,  24 

16  [11.    LXXXVI.    LXXXVIIl] 

n  In  fronte   gradiente   in  fornontiki   kau- 

18  gantemo  —  3,  27  [lxxxviii] 

19  Occupauerunt  uada  piuiangun  st'o"ma  — 

20  3,  28  [11] 


Clauum    tabernaculi    shizzil    des    huses  27 

—  4,  21  28 
Supernitentes*  ubiri  linente  —  5,  10  29 
Per  preceps  duruh  ohaldi  —  5,  22  30 
Fabrorum     malleum^     smido    kazimbri  31 

—  5,  26  32 
Rutilent  schinant  —  5,  31  33 
Excutere:t6  arscutti  —  6,  1 1  [lxxxviii]  34 
Infima  nidiriu  —  6,  15  35 
Ro :  re  "^    madens    touuue     nazzenti    —  36 

6,39  [11]  37 

Flexo  poplite  kifaldanem   flngarü  c  edo  38 

coufanom  —  7,  6  39 


'  xxxnnxn  übergeschrieben  a,  dh.  uuunnun  ^  vorher  geht  die  tat.  glosse  Falcatis 

currib;  [zu  1,  19);    daneben  diirch  pvnkte  getilgt  zi  slehtirom         '  posticum  Fjilg.        *  super 
nitentes  asinos  rulg.  ^  malleos  Fulg.  ^  Excutere:t]  ti  ausradiert         '  Ro:re]  e  aus- 

radiert ? 

25* 


388 


B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Rb.  499.  500 


1  Qui  lambuerunti  aquas  dia  luafun  uuazzar 

2  —  7,  6 

3  Fusi  iacebaut  kikozzane  -  lagun  —  7,  12 

4  [lxxxvi] 

5  Coequauit  kaebanota  —  7,  13 

6  Conplodere  zasamane  sla"gon  —  7,  19 

7  [ll.    LXXXVIIl] 

8  Crepidinem  fornantigi  —  7,  23 

9  Uim  inferentes  uot  ana  bringente  —  8,  1 

10  (60'')  Aduersi3  uuidaruuarte  ^  ~  8,  11 

11  Contriuit  farmulita  —  8,  16 

12  Auersi   sunt  uuidaruuarte   sint  —  8,  33 

13  Uicem   beneficiis  eius  uuehsal   lehanum 

14  sinem  —  9,  16 

15  Latrocinia  scahha  —  9,  25  [ii.  lxxxvi] 

16  Laiita  farmid  dib  edo  kabiric  dih  —  9,  32 

17  De  umbilico  terre  fona  nabulin  dero  erda 

18         9,  37     [ll.    LXXXVI.    LXXXVIIl.    LXXXIX] 

19  Conpulit  kipeitla  —  9,  40 

20  Couglobatos  kisamonotem  —  9,  47 

21  Per  propugnacula  antuuiki  —  9,  51 

22  Deuitans  pi"uisanti:^  —  11,3 

23  Confiniiim  est  za  maracho  ist  —  11,18 

24  Dominus     arbiter     truhlin     suanari    — 

25  11,  27 

26  Ciues  loci  liuti  dero  steti  —  14,  11 

27  Tandemque  die  za  iungist  demo  take  — 

28  14,  17 

29  Ciuibus  suis  puru''cliutim  iro  —  14,  17 

30  (61^j  Refocilauit^  spiritum  kachicta  atum 

31  —  15,  19 

32  Percreb'iusß  durub  dichem  —  16,  2 

33  ISeruicis ''   funibus  senadrono  seilum  — 

34  16,  7  [ii] 


De  suplimine  stuppa  ^  fona  uueuale  des  35 

auuiriches  —  16,  9  [ü^'Z.lxxxv.  lxxxvi]  36 
Torlum     stamine  §     kispunnan  '■>     demo  37 

uuaraffe  —  16,  9  38 

lulusisti  me  ^'^  pibuabotos  mib  —  16,  10  39 
Cum  licio  plexueris  mit  mittuUe  kiualdis  40 

edo  kipintis  —  16,  13  [lxxxvl  lxxxviii]  41 
Extraxit  clauum  arzob  sluzzil  —  16,  14  42 
Cum  crinibus  seditio  i^  mit  fabsum  kauu-  43 

rubt  —  16,  14  44 

Ludebat    ante    eos    spilota    fora   im   —  45 

16,25  46 

Solario  in  solare  —  16,  27  47 

Ediculam  busili  —  17,  5  [lxxxvi]  48 

Ueslem   duplam  ^-   kiuuati   zuiualtaz    —  49 

17,  10  50 

Mercede  conduxit  lone  kaleitta  —  18,  4  51 
Opulenta  13  uuasmegi  —  18,9  52 

Concilati  kiuuabte  —  18,  25  53 

Reconciliare  ^^    zi    kasuannanne  —    19,  54 

3  [ii]  55 

Obnixe   analinentlihbo  edo  kaduungant-  56 

libbo  —  19,  7  57 

Morescatis  tiiualot  —  19,  8  58 

Fibi  gemini  cbind  uncunues  'ß  —  19,  16  59 
In  latere  moutis  in  balbo  ^'  des  perakes  60 

—   19,  18  61 

(61'')  Abutamur  niozzames  —  19,  22  62 
Inludendam  zi  bahuahonne  is  —  19,  25  63 
Mactati  sunt  i^  slabtonle  uuarun  64 

Terga    uerteutes  20   rucki    cberrante  —  65 

20,  31  66 

Inualuit-i  kimaketa  67 

Interilus  iaruuurt  —  20,  34  68 


1  lambuerant  Fulg.        ^  kikozzane  auf  rasi/r  für  fusi  iacebant        ^  nihil  adversi  Fulg. 

uuidaruuarte]    das  letzte  u   aus  a  corr.  "  pi"uisanti:]  u  ausradiert  ^  vorher  geht 

die  glosse  In  tantu ;    daneben   kachicta  ausradiert  ^  percrebruisset   Vtilg.  ''  nerviceis 

Fulg.  8  filum    de   stuppae    tortum   putamine    f'ulg.  ^  vor  kispunnan   steht  tortü  (aus- 

gestrichen) in  der  deutschen  columne  '°  mihi  Fulg.  »'  et  licio  f'ulg.  '^  dupliceni 

Vulg.  *3  opulentam  fulg.  "  reconciliari  f'ulg.  »^  Morescat  verlesen  für  increscat 

'®  uncunnes]   über   dem  zweiten  u  rasur  eines  aufsteigenden  striches  *'  halbe]  b  aus 

angefangenem  p  corr.         •*  bahuahonne]    b  desgl.  »^  wol  zu  caede  bacchati  sunt  20,  25 

^^  vertentes  terga  f^ulg.        ^^  zu  ingravatum  est  bellum  20,  34  ? 


XCI*.  XCII*  Zu  JüDicuM  389 

Rb.  500.  —  Ja.  190 


1  De:  1    latibiilis   suis 2  fona    holiriim   iro  Diicendos  choros   za   leittanne  carta  —    9 

2  —  20,  37  —  21,  21                                                10 
:i  Prostrati  sunt  farstracte  Ullarun  —  20,43  Ire  3   bellantium   zi   uaranne  iiuikantero  11 

4  Prumptissimi  horscistun  —  20,  46  —  21,  22                                                12 

5  üorax  tlamma  slintanter  louch  —  20,  48 


XCII* 

Codex  Oxoniensis  Jun.  25. 

6  (176*)  Conplodere  farmullen  —  7,  19        Problema  ratissa  —  14,  12   [n.  lxxxvi.  13 

7  Torques  halspauch  —  8,  26  [lxxxviii]  lxxxviii]  U 

8  Sodalibus  ganozom  —  11,  37 

*  De:]  ?f  misradiert        ^  suiTPxit  Fidg.        ^  iure  Fulg. 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


A.  {Germ.  21,8).     Bibl  9.   (Hatt.  1,229).     Bibl  12.   (Hatt.  1,235).     Wn.  863. 

{Hoffmann  57).  —  MZ.  1.  4.  5.  6.  7.  8.   [Mafsmann  102).    10.    (Z)mf.  iii,  424)- 

11.  13.  {Diut.  II,  46).     Md.  325.     56^ 


ZU   EUTH. 


Codea?   SPauli  xxv  d/82. 
295. 


XCIII 

6  =  Codex    Yindob.  1761. 
d  =  Codex  SGalli  9. 


c  =  Codex   SGalli 


1  Obstiualo  animo   id  inuuidargregilinimo 

2  momate  i    a  55*    vuiderchriegelinemo 

3  muote    c  141     uuidircg'e     gilinemo  "^ 

4  nocte  d  292  —  1,  18  [wp?.  ii] 


Cedo  id  gilazzo  a  55*  —  4,  6  17 

Priuilegio  3  suasscaro  «55*    suuasscara  18 

c  141  suuas  scarha  d293  suahscarah^  19 

6  96*   —  4,  6  20 


XCIV 

a  =  Chn.  18140.  b  =  Codex  Vindob.  2723.  c  =  Codex  Vindob.  2732.  d 
=  Codex  Gotwk.  103.  e  =  Clm.  13002.  /"  =  C/m.  14689.  g  =  Chn.  4606. 
h  =  am.  14584.  /  =  Clm.  6217.  ä:  =  (7o(?e«  Turic.  (Rhenov.  66).  ?  == 
Codex  Stuttgart,   herm.  26.     m  =  Codex  Angelom.  i  4/11.     n  =   C/m.  22201. 

0  =  Clm.  17403. 


5  Obstinato  fknstrktkgfmp '^  a  25''  —  1,  18 

6  Molestus  c  ungimahher  a  25''  vogimahhiu 

7  b  23*   ungima''hiu   c  28*    ungimachiu 

8  d  51''   ungemachv  e  220'"   ungemachu 

9  0  221''  ungenemu  n  238«  —  2,  9 

10  Alas  scermiinga  a  25"  &  23*  c  28*  ^51'' 

11  /'38''  Ä  132"  /  16*  m  15*  scernvnga 
Ar  25  schermunge  g  106"  schermvnge 
^■  5"  schirmuugi  n  238«  pischirmung 
e  220"'  pisohirnung  0  221"  — 
2,   12 


16  [nemo]  Corripiat '  nirefse  a  25"  irrephse 


b  23*  c  28*  rephse  (Z  51"  refse  e220"'  21 
o221"  refsa  n  238«  —  2,  16  22 

Nota  govmaüim «  a  25"  goumanim  b  23*  23 
c  28*  ginemu  n  238«  —  3,  4  24 

Proiecit  nidarlegita  a  25"  6  23*  c  28*  25 
niderlegiti  d  51"  uiderleite  n  238«  26 
nidirlegite  e  220"'  0  221"  —  3,  7        27 

Expauit  irmuntr&a  a  25"  b  23*  c  28*  28 
irmuntreta  d  51"  irmunterota  f  38"  29 
irmunterote  e  220"'  0  221"  irvorhte  30 
n  238^'  —  3,  8  31 

Cedo  iure  9  rxmmp  10  a  25"  ~  4,  6        32 


1  zißcÄ  inuuidargregilinimo  zeilenschluss  a         ^  uuidircg'"e  gilinemo]  das  g  nach  c  fast 
ganz  ausradiei't  d       ^  Priuilegium  bcd  puilegiü  b       *  mit  anderer  tinte  b       ^  fknstrktkgfmp 
übergeschrieben  a,  dh.  einstritigemo         <*  Molesta  bedeno         ''  Corripiat]  t  aus  s  corr.  o 
8  govmanim  iibeigeschriebeji  a         ^  iuri  Fulg.        *°  rxninip  iibeigeschrieben  a,  dh.  rummo 


XCIII.  XCIV.  XCV.  XCVI*.  XCVII  Zu  Ruth 


391 


Bibl  1.  6.  8.  {Maßmann  102).  11.  13.  {Diut.  ii,  47).  —  Z).  ii.  171.  =  Pt.  {Germ. 
22,  393).     Sg.  292.  —  Ja.  190.  —  Tg.   1. 

1  Priuilegium  i   sxntbrfxxb  2    a   25''    sun-      Coucessio  gklbz  -^  a  25''  —  4,  7 

2  Irigi  h  132''   suudiriga  H6^  suntrigiz      Gerula^    mbgbzphb.    tibgb  ^    a  25''   — 

3  5  106"  hantfesti  k  25  —  4,  6  [vgl  ii]         4,  16 


9 
10 


XCV 

a  =  Codex  Carolsrnh.  SPetri.     b  =  Codex  SGalli  292. 
4  Area  6  Denni  a  65'-  denne  6  28  —  3,2 


5  (176'')  Confecla  ghineiztiu 

6  Uetulae'  altiu  —  1,  13 


XCVI* 

Codex  Oxoniensis  Jun.  25. 
—  1,  12  Sarcinulas  saüma  ^ 


2,9 


11 


7  Mutuo  stillo  —  3,  14 


XCVII 

Clm.  19410  p.  38. 


*  privilegio  Fulg.  ^  sxntbrfxxb  übergeschr.  a,  dh.  suntareuua  ^  ^^  ^\\^j^  4  gerulae 
Fulg.  ^  beides  iibergeschr.  a,  dh.  magazoha,  traga  ^  aream  Ftilg.  "^  vgl.  vetulae  anae 
Isidor  ed.  Arevalo  7,417  7md  Rz.  »  vgl.  saonias  Rz.,  sagmas  Isidor,  Sarcinulas  in  quibus 

portantur  saumas  Codex  Bern.  258  f.  5",  saumas  Cod.  Carolsruh,  Aug.  ccxlviii  /".  112* 


392  B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 

A.  (Germ.  21,  S).     Bibl  9.  (Hatt.  1,229).     Bihl  12.  (Halt.  1,235) 


a  ==    Codex   SPauli  xxv  d/82 

PROLOGÜS 

1  Censu  iit  shcerruüga  a  bb^ 

2  Indefessa  uugimuataro  a  56" 

3  Si  gratus  ^  obi  indauche  a  56^ 

4  Adconimodare  id  pitelehen  a  56^  anlihau 

5  b  145  anleian  c  293 

LIBER  PRIMUS  REGUM 

6  Commodaui  .i.  inlhlec^  a  57''  —  1,28 

7  Se  locaueruul  id  stat  gaboD  sih  fir  saz 
S  ton  3  a  SS""  —  2,  5  [c,  ci.  cii.  cm.  cvi] 
9  Famelici    hungrege    a  bh^   —    2,  5  [ii. 

10  vgl  cvi] 

11  Conticescent  kithageut  b  146  —  2,9  [ii] 

12  Fascinulam  ^  id  crouuil  a  59"  —  2,  13 

13  [in.  cm.  cvii.  ex.  cxii.  vgl.  cix] 

14  Lebetam '"    magui     caldarii.    id    chezzila 

15  a  59"  —  2,  14  [c.  cm] 

16  Caccabum ''     id    steiniia    a  59"    steinDa 

17  b  146  steiima  c  295  —  2,  14  [ii] 

18  Tonica."  a  tonando   dicitur.  id  rononti  * 

19  a  59"'^  —  2,  19 

20  Focarias  fiurscuriun  a  62''  —  8,  13 

21  Reditusö  giuuin  a  67''  —  8,  15  [cm] 


ZU  EEGUM  I. 
XCVIII 

b  =  Codex  SGalli  295. 


c  =  Codex  SGalli  9. 


Eunucbis  Iruuton  a  67''  —  S,  15  22 

Cliuum  10    id    uallem.    l    uohaldi  a  62''  23 

uohaldi  &  148  c  297  —  9,  1 1  24 

Stalioiiem  ^i  id  exercitum  1  uuarta  a  64''  25 

l.  vuarta  b  149   uel  uuarta  c  298  —  26 

13,  3  27 

Uomerem  scar  a  65"  —  13,  20  28 

Sarculum  12  houua  «71"  —  13,  20  [cm]  29 

Presumpti  13  scorranli.  i  haldanti  «71"  30 

—  14,  4  31 
Demolire  i4    firuuirchen    a  60''    fir    uur  32 

eben  c  295  vntuurche  &  150  —  15,  3  33 
Amata  1^  giringot  a  72"  —  17,  5  [c.  ci.  34 

vgl.  cm]  35 

Ocreas  16  beinguuueri   a  67**    peinperga  36 

b  152  —  17,  6  [11.  iii.  cm.  cviii.  cix.  37 

ex.  ccccxciv"]  38 

Limpidissimos   slehlislin    b  152  —    17,  39 

40  [11]  40 

Cauere   m'^idau    c  302    niidau   b  152   .i.  41 

midin  «72''  —  18,  15  [cv]  42 

Deiurarei'    suuerien    b    152    c  303    id  43 

suuerieü.   1   denegare  tuuellen  a  72''  44 

—  20,  17  [11.  cm]  45 


*  die  glosse  vor  der  vorhergehenden  a  ^  l.  intlech  ^  sih  fir  saz  ton  über  stat 

gabon  a        '*  fuscinulam  J'ulg.         ^  lebetem  J\ilg.        ^  Cacabuni  cJ'ulg.        "^  tunicam  l'iilg. 
*  höchst  wahrscheinlich   aus   donoronti    entstellt  ^  diese  und  die  nächste  gl.  stehen 

in  a  zwischen  392,  28.  36  *"  Cliuium  c  "  Statione  a        ^^  diese   und  die  nächste  gl. 

in    a  nach  393,  2  "  praerupti    f'ulg.     in  c  299   steht    dann   hinter  den   warten  Adplica 

aram    dei    huc    porta    huc   (14,  18)    von    anderer    hand    herkenbret;    vielleicht    ein    name  = 
Erkanbreht?  "•  Demollire   a.     die  gl.  in   a  zwischen  392,  19.  20,   in  c  zwischen  392,  17 

%ind  23  '^  nach  392,  31  a.     squamata    Fulg.,   vgl.  Fercell.  2,  255*.     es  folgt  dann  in  a 

seciindo  .i.    prospere.  }  denuo.  1  italii  72'  zu  18,  11.     ich  weifs  nicht  oh  das  das  Substantiv 
itali  oder  lat.  ut  alii  ist,  wobei  das  folgende  ausgefallen  wäre  *®  Ocrea  b  "  Deierare. 

1  deiurare  b  Deiurare.  uel  degerare  c 


XCVIII.  XCIX.  C  Zu  Regum  i 
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A.  {Germ.  21,8.  9).     Bibl  9.   (Hatt.  1,229).     Bibl  12.   {Hatt.  1,235).  —  Wn. 
863.  —  Germ.  1,  114.     Zf.  {Mafsmann  97) 


1  Ultro  1  gerno  2  a  73'  —  20,  30  [n.  c] 

2  In  saltum  3  id  ioherda  a  69^  —  22,  5 

3  Coniuraslis^    giziimftigitont    a  74*    — 

4  22,  8 

5  Abruptissimas  ^    .  i .    scarrantan  ^    a  73' 

6  slecchilostin  6  153  —  24,  3  [cm.  civ] 

7  Ibicibus "    .i.   steingeizin    a  73'    sleiu- 

8  geiziii    c  303    sleinkeizun    &  153   — 

9  24,  3  [ci.  cm.  ex.  cxii] 


[uue]  Passae »  gidarliu  a  72''  —  25,  18  23 
[cm]  24 

Singultiim-'  gesgi  zunga  a  74*  —  25,31  25 

Pedisseque  i"  peinsegga  &  153  beinsegga  26 
c  303  beinseggon  a  74"^  —  25,  42     27 

Eraserit  erscar  a  74**  —  28,  9  [vgl.  28 
cm.  ex]  29 


XCIX 


Codex  Vindoh.   1761. 
10  Oram.   piiina    ie  forti^    138*  —   24,5  [cm.  cv] 


C 

a  =  Codex  Stuttgart,  theo!,  et  phil.  foi.  218.     b  =  Codex  Carolsruh.  Aug.  cxxxv. 

Cliiuim    .i.    ascensum.    \    nelki    a  27**  30 


11  Se  locauerunt  .i.  se  mercede  conduxe- 

12  runt  uirmietton  a  11^  —  2,  5  [xcvm. 

13  CI.  CIL  cm.  cvi] 

14  Lebetes  12   et  caldaria  cbezzila  aTl^  — 

15  2,  14  [xcvm.  cm] 

16  Anos  aureos  ringa  a  27''  —  6,  5  [11.  cm] 

17  Panificas.  que   panem   faciunt.  brotbeic- 

18  cerin  a  Tt^  —  8,  13  [vgl.  cm] 

19  Reditus  ge:lt  l  wochir  a  27''  —  8, 15  [cxii] 

20  Sistarciis  13    ,i.    cuilion.i^   1   müstascon 

21  a  27"  chiu:illa  ^^  b  96"  —  9,  7  [11.  cxii. 

22  vgl.  cm.  cix] 


1 .    ascensum. 

—  9,  11  31 

Spuriiis   de   ignobiii   patre   et  de  nobili  32 

matre    zvitarn    a  Tl^"    —    17,  4    [11.  33 

cm]  34 

Cassis.  galea  heim  «27''  —  17,  5  [11]  35 
Hamata  16   giringotero  a  IV   —    17,  5  36 

[xcvm.  c(.  vgl.  cm]  37 

Lictores.  carnifices  1  lidarea27''  —  19,20  38 
Perendie    ubirmorkine   a  11"  —  20,  12  39 

[11.  cm]  40 

Fili    mulieris   uirum    ultro    rapientis  .i.4l 


*  zwischen  393,  9    und  3  a  2    gerno    übergeschrieben  a  ^  zwische7i  392,  38 

und    29  fl  "*    zwischen    393,  1    und    25  a  ^    diese   und   die    näcliste  gl.    zwischen 

393,  24  und  \  a         ^   I.  scorrantan         ''  Hibicibus  b         »  „ach  392,  45  a.    ist  gen.  Ftilg. 
*  diese  und  die  folgenden  gll.    am  schluss  von  Regum  i  a  ***  Pedisseq'  a         ''  dh. 

f.  (=  francice)   ort  '^  lebelem  vel   in   caldaiiam  J'ulg.  '^  Silarciis]   das  erste  i   aus  a 

radiert  b     sitarciis  Fulg.  *''  .i.  cuillon  im  context  a  '^  cliiu:illa]  i'asur  von  d  b 

*^  squamata  Fulg. 
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Germ.    1,  114.     Zf.  (Mafsmann   97).   —  Bibl  =  Sg.  299.    (Halt.  1,  241).     Zf. 
{Mafsmann  97).  —  Hatt.  1,  419^     Wattenbach  Codd.   Col  159.     Wn.  244.  (Dmf. 

III,  358) 

1       meretricis.  que  ultro  .i.  kerno  uirum      Mingenlem  seichindeu  0  27*^  ad  parielem;  18 


2  rapit  ad  libidinem  a  27'    —    20,  30 

3  [n.  xcviii] 

4  Aere  alieno  .  i .  cinse  a  27'  h  97''  —  22, 2 

5  IncreueruDt  .i.  vzirbrasten  a27'  —  25, 10 

6  Caricarum  .i.   figono   a  27'  —   25,  18 

7  [cm.  cxii] 


sicut  cazza  facit  h  97''  —  25,  22  19 
Perdix  rephuon  a  27'  —  26,  20  [cm.  cv]  20 
Fracmen     massae  ^     caricarum ;      carice  21 

sunt  fructus  fici  .i.  fice  folio  gicn&2  22 


6  97' 


30,  12 


23 


CI 

a  =  Codex  SGalli  299.     b  =  Codex  Stuttgart.  Iheol.  et  pbil.  fol.  218. 


8  Se  locaueruDt  firmeolton  b  11^  —  2,  5 

9  [xcviii.  c.  CIL  cm.  cvi] 

10  Tinniebant  3     gulliu    6  27'^    —    3,    11 

11  [vgl.  cm] 

12  Amata^  .i.  kiringotero  b  28*   —  17,  5 

13  [xcvm.  c.  vgl.  cm] 

14  Liciatorium   milti  uuilif^   a  85  .i.   mil- 

15  uuil  b  29'  —  17,  7    [ii.  in.  cm.  cix. 

16  ex.  CXIl] 


Sponsalia   ...   brutgeba   .f.   o  86  brut-  24 

geba  &  29*  —  1 8,  25  [ii]  25 

Exercens  panonle  b  29*  —  20,  20  [ii]  26 
lüfuderunt  .i.  kipreitton  ^  . i .  kibreiton  '  27 

h  29*  —  23,  27  28 

Hibix  *  steingeiz  a  89  —   24,  3  [xcvm.  29 

cm.  ex.  cxii]  30 

Massa»   kiku&   .f.  a  89   kichnet  b  29*  31 

—  25,  18  [cm]  32 


CII 

ff  =  Codex  SGalli  294.     b  =  Codex  Coloniensis  ccxi.     c  =  Codex  Yindob.  223. 
1"  Se  locauerunt  farmietou^o  a  30  6  14*  fermietou^"  c  40*  —  2,  5  [xcvm.  c.  er.  cm.  cvi] 


'  massae]  das  erste  a  aus  e  corr.  b         -  über  fice  von  ztoeiter  liand  das  zeichen  ~r~  b. 
l.  ficefilo   gicnel  ^  tinnient  ritIg-.  ^  squamala   f'i/lg:         ^  f  =  francice         ^  im  con- 

text  b  ^  kibreiton]  breito  auf  rasur  b  ^  ibicibus  Ftilg:  ^  niassas  Fulg.  *°  im 

context  abc 


C.  CI.  eil.  cm  Zl  Reglm  I 
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Bibl.  1.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  102).  10.  (Diut.  iii,  424).  11.  13.  {Diut.  ii,  47). 

Me.  325.     Sh. 


cm 

a  =  Chn.  18140.  h  ==  Codex  Vindob.  2723.  c  =  Co(?ej;  Vindob.  2732.  rf 
=  Codea;  Gotwic.  103.  e  =  C/w.  13002.  f  =  Clin.  14689.  ^  =  Clm.  4606. 
Ä  =  am.  14584.  z  =  ^m.  6217.  k  =  C/m.  14745.  l  =  Corfeo?  iMnc. 
(Rhenov.  66).  m  =  Corfea?  Stuttgart,  herm.  26.  n  =  Cof/ea?  Angelom.  i4  11. 
0  =  C/y«.  22201.    p  =  C/w.  17403. 


PROLOGUS 1 

1  Caracteribus  2    rizzin  a  26^   rizin   6  23^ 

2  c  28^  (Z  51'  e  220'''  p  221"  puohstabiu 

3  5f  107^  puochstapou  h  132''  böhcstabon 

4  m  IQ^  bouchstabon  n  15' 

5  Caracteres  puohstapa  b  23''  c  28"'  puoh- 

6  Stab  d  51''   puchstabe  e  220""  p  221'' 

7  büstap  0  238'' 

8  Supputatio  zala  a  26'  c  28''  (/  51''  e  220''- 

9  i^  107'  h  132"  /  25  m  16'  n  15'  0  238"  p 

10  221"  zäla  6  23"  zali  f  38"  zal  t  5"  [cvii] 

11  Sub    censu3     untderogiprievido     b   23" 

12  unterdero    gipriiiido    c  28"    unterder- 

13  gipriuido   rf  51"   vntirderegiprieuida  g 

14  107'  untereprieuida  h  132"  vndirbrie- 

15  vida  l  25  underbrieiiida  m  16'  under- 

16  breuid«   n  15"    vud^demgeb'vede   «  5" 

17  unterdezinso  o  238" 

18  Alfabeto-i   lin    uole    a  26'  linuole  6  23" 

19  c  28"  d  51"  e  220"'  o  238"  p  221" 

20  In    fine    ziivugist   a  26'    ziiuogist  6  23" 

21  c  28"  d  51"  e  220"'  o  238"   zeiuiigest 

22  p  221" 

23  Incisionibus  '^    iiutlazuQ    b  23"    A   132" 

24  unteiiazim  c28"  d  51"  untirlazea  g  107' 

25  unterlazen   e  220''-  j)  221"    vnd'lazen 

26  i  5"  vnderlaza  ?  25   underlaza  m  16' 

27  unterlazuDgea  o  238"   ()  Interpositio- 

28  nibus  vnlarlazun  a  26' 

29  Conpingunt  zuoscripent  a  26"  b  23"  c  28" 


zuoscribent  d  51"  zuscribent  e  220"'  30 
0  238"  p  221"  31 

Parabolas  lahter  e  220"'  j)  221"  32 

CronicoD «  zitpuob  a  26"  /"  38"  zitbpuoh  33 
b  23"  c  28"  zilhpuoch  d  51"  A  132"  34 
zitpuoch  n  15'  zitpöch  l  25  zitpuch  35 
e  220"'  zilpuc"  p  221"  zitpuch  o  238''  36 
zitpüc  ^  107'  zithbuoch  m  16'  zitbvch  37 
i  5"  zeitbuch  Ä:  75'  38 

Paralippemenon  uppuritero  b  24'  vper-  39 
puritero  c  29'  40 

Coccum  bistinctum  zuuiro  fzuiro  cd)  41 
gizehotazgota  vueppi  (uueppi  c  weppi  42 
d)  b  24'  c  29'  rf  52'  ziuuirgizauuetiz  43 
f  38"  ziwiregezehelen  phellele  g  107"  44 
zuirogizehoten "  pfcellol  h  132"  zwir-  45 
gizaoto  (zvvirgizato  n)  phellol*  m  16' 46 
ti  15'  zwirgiuarwitiuphelle  e  220"'  p  47 
221"  zvirgeverbotent.  vadem.  phellol  48 
0  238"  rote  phellol  /  26  49 

Teuemus  gihuccames  a  27'  b  24'  c  29'  50 
gihugen  e  220'"  o  238"  j)  22 r  51 

Parafrasten  '<>  truganari  ö  27'  6  24'  c  29'  52 
trugiuari  d  52'  f  38"  truginare  e  220"'  53 
tniginara  g  107"  trugeuere  o  238"  tru-  54 
genar  p  22  T  55 

Cooiectorem  ratissari  a  27'  6  24'  c  29'  56 
d  52'  ratisare  e  220"'  ];  22r  irratere  57 
0  238"  58 

Detrahant  lo  pisprehhent  6  24'  c  29'  pi-  59 


'  die  gll.   des  prologs   übergeschrieben  a  ^  Carecteribus  n           ^  Numeratio  hlmn; 

das  wort  war  wol   eine  gl.   zu   Supputatio  •*  Alfabeta  deop             ^  Ineditionibus  p 

^  XPONIKON  a     Cronicam    ik          ''  gizehoten]  n    laideutlich  h           ^  phellol:]  rasur  von  o 

oder  e  m        ^  Ttaqacfoaaxriv  a    Prarafraslen  c  ^^  Detrahent  a    Det"hant  / 
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Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  102).  10.  (Dint.  m,  424).  11.  13.  {Dint.  ii,  47). 

Mr.  325.     Sb. 


spre/hent  a  27**  pisprechint  g  107'' 
l  26  pisprechanl  rf  52*  pisprachant 
h  132''  H  15'  pisbrachant  in  16"  pi- 
spiechen  e  220''-  |>  22 1'  bisprechen 
0  23S" 

LlßER  PRlMüS  REGLM 

6  Liberi  i   chiud   b  24*    chint  c  29"    d  52" 

7  e  221"'  0  238"  ]?  222"  —1,2 

8  Emula   ella  ^  a  27"   b  24"    c  29"    d  52" 

9  e  221"^  /SS"  i>  222"  gella  ^r  107"  o 

10  238"    gselle   i  5"    geilla  m  16"    n  15" 

11  keilla  h  132"  —1,6  [ii.  cxii] 

12  Capiebat  noz  b  24"  e  221"^  /  38"  o  238" 

13  p  222"  iiüz  c  29"  —  1,  7 

14  Amaro  seragemo  a  27"  b  24"  c  29"  sere- 

15  gemo  d  52*   serigeme  .e  22 1"^  ]j  222" 

16  sergeuiöle  o  238"  —   1,  10 

17  Temulentam  '^     vuiülrunchana  ^     a    27" 

18  uuintruncbaniu  b  24"  c  29"  uuintrun- 

19  chiniu  /"SS"  vs'inlrunchiniu  (/  52"  wiu- 

20  truDcheniu    e  221"-    wintrimchenu   p 

21  222"  —   1,  13  [vgl.  ii] 

22  Digere  dovui  -^  a  27"  douvi   6  24"  douui 

23  c  29"  dowi  d  52"  o  238"  dowe  e  221"- 

24  dewer  p  222"   —    1,14  [ü^?.  n.  cxiiij 

25  Mades  uptrunchanos  b  24"  upartriincha- 

26  DOS  c29"  ()vpartruüchaüos  «27"  nber- 
truncbenos  d  52"  upirtruohiu  f  38" 
ubertrunchen  pist  e  221"'  ;>  222" 
vbertruDcbeuheit  o  238"  —  1 ,  14 
[cxii] 

31  Belial    vDgizogaiii  6  a  28"  &  24"    ungizo- 

32  gaui  c  29"  ungizogCQ  e  221"-  p  222" 

33  vngizugen  o  238"  —  1,  16 


Sublimia  upmuotlihiu  c  29"  vpmuolhlihiu  34 
b  24"  ubermuothlichiu  f?  52"  vbe'^mu-  35 
leclichiv  o  238"  übermütige  e  22 1"-^  36 
ubernutige  p  222"  —  2,  3  37 

Cetera  sceltuü  b  24"  c  29"  sceltan  d  52"  38 
e  221"'  p  222"  selten  o  238"  —  2,  3  39 

[CV.   CVl]  40 

Se  locauerunt  sihfarsaztim  c  29"  sihfer-  41 
saztun "  a  28"  sih  firsazton  o  238"  42 
firsaztun  b  24"  d  52"  firsa  ztin  e  221"'  43 
p  222"  farsaciin  /  38"  —  2,  5  [xcviii.  44 

C.    Cl.    CII.    CVl]  45 

Cum  '^  coquerentur  ßrsauolasotanvurtin  46 
b  24"  ersauolasotauuurtin  c  29"  esi  47 
uolsotan  wurtin  d  52"  esi  uolsuten  48 
wrden  o  238"  esi  iiollesotin  wrden  49 
e  221"'  p  222"  —  2,  13  50 

Fuscinulam  chrovuil  ■>  a  28"  chrovvil  51 
n  15"  chrowil  m  16"  chrewil  l  26  52 
crlio%vel  g  108"  crowil  /(  132"  —  2,  13  53 
[iii.  XCVIII.  cvii.  ex.  CXII.  vgl.  cix]  54 

Lebetem  '«  chezil  ^  a  28"  b  24"  c  29"  55 
f  38"  Ä  132"  /  5"  l  26  m  16"  n  15"  56 
0  238"  chezzil  f/  52"  e  221"'  ^  108"  57 
^  222"  —  2,  14  [xcviii.  c]  58 

Caldariolam  i^  chezili  a  28"  b  24"  c  29"  59 
/■3&"  n  15"  chezeli  m  16"  chezzili  d  60 
52"  g  108"  chezzilli  ?  26  chezzilin  o  61 
23S"  cbezziliin  i3  g  221"'  ;>  222"  ches-  62 
zili  h  133"  cheszil  /  5"  cbezil  ä:  75"  63 
—  2,  14  64 

Cacauum  i^  chuhrauu  a  2S"  6  24"  c  29"  65 
chuhchuni  d  52"  chuchin  e  221"'  66 
0  238"  ij222"  —  2,  14  [cix]  67 


'   Lihri   bc  -   ella    übergeschrieben   a  ^   Teinulenta    bcdefp.     die  gl.  in  f   vor 

396,   12         ''  vuintrunchana  iibei-geschrieben  a  '"  dovui  übergeschrieben  a         ^  vngizogani 

übergeschrieben  a  ''  sihfersaztun   iibergeschriebeyi,   das   t   auf  rasur  von  lo  a  *  dum 

J^ulg.  ^  chrovuil  übergeschrieben  a  *°  Lebes  f  Lebetum  o  *'  nach  chezil  rasur  f 

*-  Caldariola  af,  von  einer  hand  des  15  jhs.  in  Caldariä  corr.  a  Caldarium  giklrnn 
Cald^rlum  obe7i  avi  runde  7nit  verw.  nachgetragen  h  caldariaiii  Ftdg.  ^^  chezzillin]  das 
zweite  z  aus  ?i  corr.  e  '^  Cacauv  a,  u  von  einer  hand  des  15  Jhs.  in  b  corr.  Cacabum] 
b  aus  u  radiert  d  Cacabum  o  Caccabum  ep 


cm  Zu  Regüm 
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Bibl.  1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  102).  10.  {Diut.  iii,  424).  11.  13.  {Dmt.  ii,  47). 

M€.  325.     S6. 


1  Ephot   alpuü  1  a  28"^  &  24"^  c  29"^  albuu 

2  d  52^  albin  e  221^^  j)  222"  alba  o  238" 

3  —  2,  18 

4  Benedixit  guotesp&ota  b  24''  gutesp&ota 

5  c  29''  gutes  petola  h  133'  /  26  m  16' 

6  guotes  petüte  g  108'  gutsprecht  o  238'' 

7  —  2,  20 

8  Calce  abiecisti  -  mit  versano  spurntost  3 

9  a  28''  mit  fersano  spurntost  (spurntot  b) 

10  6  24''  c  29''   mituersinaspurntisl  /"  38'' 

11  mit     versin     spurnotist    o   238''    — 

12  2,  29 

13  Ignobiles   vuvuerda  *  a  28''   unvuerda  6 

14  24''   unuuerda    c  29''    unwerda   (/  52' 

15  unvverde  e  221''   o  238''  p  222''   — 

16  2,  30 

17  Emulum  '">  ginöz   6  24''  ginoz  c  29**  (?  52' 

18  e  221"  1^  222"  gella  o  238"  —  2,  32 

19  Deficiant  tunchlent^  a  28"   b  24"   c  29" 

20  tunchilont    d  52'    lunchilint    e  22 1'^ 

21  i>  222"  zigönt  o  238"  —  2,  33 

22  Tabescet  e  suintit  4    a  28"   c  29"  suvintit 

23  b  24"  swinlit  e  221''  ^  222"  uirsuintit 

24  d  52=^  svinet  o  238"  —  2,  33 

25  Tortam  [panis]   rinch  b  24"  c  29"  rf  52' 

26  rinc  e  221"  o  238"  p  222"  riuc  pro- 

27  tes  g  108'    turtula  /^  133'   n  15"  — 

28  2,  36 

29  Buccellam  "?    snitun  ^    a  28"    &  24"  c  29" 

30  d  52'  n  15"  sintun  /«  133'  sf'itun  /  26 

31  snitin   e  221"  ^^  108'  p  222"   snita  / 

32  38"  snitelin  m  16"  —  2,  36 

33  Preciosus  [sermo]  seltsanaz  ^  a  28"  b  24" 


c  29"  seltsanez  d  52'  seltsaner  e221"  34 
p  222"  steltsa^n'  ?  5"  seltsener  o  239'  35 
seltsauir'o  g  108'  seltsani  /■38"  selta-  36 
neu  M  15"  —  3,  1  37 

Secundo  zuviro^  a  28"  züuiro  c  29"  38 
zwiro  0  239'  zuiro  b  24"  d  52'  zwir  39 
e  221"  p  222"  —  3,  10  40 

Tinnient  gellent  12  «  28"  b  24"  c  30'  d  41 
52'  e  221"  f  38"  ^  108'  m  16"  n  15"  42 
0  239'  p  222"  geellent  «  5"  gellint  l  27  43 
gellen  h  133'  —  3,  11  [ü^/.  ci]  44 

[non]  Expietur^s  gipuozitnivuird  ^^  a  29'  45 
gipuozit  vuerde  b  24"  gipvozil  uuerde  46 
c  30'  gipuozat  werdan  d  52'  gibuzzet  47 
werden  0  239'  gipuizitwirt  e  221"  48 
p  222"  —  3,  14  49 

Creuiti^^  deh.  l  vuöhs  (uüohs  c)  6  24"  50 
c  30'  deh.  1  wuohs  d  52'  dech.  1  51 
whs  0  239'  wosh  e  221"  whse  p  222"  52 
—  3,  19  53 

Instruxerunt  iß  rihtvn  b  24"  rihtun  c  30'  54 
d  52'  rihtotin  e  221"  p  222"  ritten  55 
0  239'  —  4,  2  56 

Nudius  tercius  pivorai'  a  29'  6  24"  57 
piüora  c  30'  piuora  d  52'  1  piuora.i^  58 
egestra  f  38"  biuore  egesteren  i"  59 
0  239'  egestir  e  221"  egester  ]?  222"  6U 
Heri  et  nudius  tercius  biuora  kestirn  61 
egester  g  108'  gsest^  vfi  ögest^n  i  5"  62 
gesteren  vnde  "gesleren  l  27  gesteren  63 


unde  egesteren  w  16"  —  4,  8 


64 


Ululauit^o  vueuereta.  vuophta^i  a29' vue-  65 
uereta.  1  vuophta&  24"uuer&a.  uuophta  66 


'  alpun  übergeschr.  a        ^  abicitis  a  abiecistis  /  w/g".,  vgl.  Fercell.  2,  iSd'       ^  das  deutsche 
übergeschr.  a  ^  vnvueida,  tunchlent,  suintit  übergeschr.  a  ^  Emula  bdeop  "  tabescat 

Fulg.     diese  und  die  nächste  gl.  in  bcdeop  vor  397,  13  ''  Buccella  f  ^  snitun  über- 

geschrieben a  ^  seltsanaz  übergeschrieben  a  '°  seltsanir]  i  ztoeifelhaft  g         "  zuviro 

übergeschrieben  a,  davor  rasiir  von  zw  '^  gellent  übergeschrieben  a  *^  die  gl.  nach 

397,  64  bcdeop  ''^  gipuozitnivuird  übergeschrieben  a         '^  die  gl.  zwischen  398,  2  und  4 

bcdeop         *®  die  gl.  zwischen  398,  6.  7  bcdeop         "  pivora  übergeschrieben  a       '^1  piuora 
im  context  f  »^  egesteren   von   anderer  liand  0  ^^  Eiulauit  deop  ^*  beide  worte 

übergeschrieben  a 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Bücbern 


Bibl   1.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  102). 

M^.  325. 


10.  {Dint.  III,  424).  11.  13.  {Dint.  ii,  47). 
326.     Sh. 


1  c  30'   wiiophta  f/  52'    wofte    e  22  r' 

2  p  222'^  wfte  0  239'  —  4,  13 

3  Grandeuvs  ^  gidigaiier  a29'  —  4, 18  [civ] 

4  Animaduertit  faraam  -  a  29'  c  30'  firnam 

5  6  24"  0  239'  uirnam  rf  52'  f  38"  vir- 

6  nam  e  221'^  uernam  ]>  222"  —  4,  20 

7  Demolitus  est  vuizinota.  zistorta  3  a  29' 

8  vuizinota.  1  zistorta  h  24"  uuizinota.  t 

9  zistorta  c  30'  wizinota.  \  zistorta  d  52' 

10  wizzonote  \  zistorto  ^f  108'  wizinota  l 

11  ziHorta  h  133'    wiznöt  1   cistört   «5" 

12  uuizzinota /'38"  wizinota  n  15"  zistort^ 

13  e  221''  zistorte"  p  222"  zestorta  m  lö"* 

14  zistrorta  l  27  frazlo  o  239'  —  5,  6 

15  Natium  ^    arspello  ^    a  29'    6  24"    c  30' 

16  d  52'  arspelli   /"  38"  arspelle  o  239' 

17  i)  222"  arspell:6  e221'='—  5,6  [cxii] 

18  Ebullierunt '    uzvuieluu  *  a  29'    üziiuie- 

19  lun   c  30'   uzuuielim  /  38"   uzuvelun 

20  h  24"  uzwielen  e  22 T'  uzwilen  o  239' 

21  uzwi'*""  p  222"  uzuieleu  d  52'  —  5,  6 

22  Extales  grozdarma  (crozdarma  6).  laphtar- 

23  linga  ^  a  29'  &  24".  25'  c  30'  crozdarma. 

24  t  aphterlinga  d  52'  .i.  aftirlingaio.  groza 

25  darma/'38"   grozdarm   e221'='o239' 

26  j)  222"  aphtlinge  g  108'  atVlinge  «5" 

27  aft^ling  k  75'  aftirlinga  l  21  afterliuga 

28  m  16"  asterlinga  n  16'  afterrioga  h  133' 

29  —  5,  9  [cix.  ex] 

30  Diuinos  ^i    vuizagun  i-    a  29'    uuizaguu 

31  c  30'  viiizun  b  25'  uuizun  /"SS"  wizun 

32  rf  52'   wisin  e  221"  ]j  222"   vvarsagon 

33  0  239'  —  6,  2 


Auos  ringa  ^108^  /  27  m  16"  n  16' 34 
ringe  i  5"  —  6,  5  [ii.  c]  35 

Arripite  zuogivahet  i3  a  29'  zuogiuah&  36 
b  25'  c  30'  d  52'  zuouahat  f  38"  zugit  37 
0  239'  —  6,  7  38 

Foetas  zuhtiga  a  29'  —  6,  7  [civ]  39 

Capsellam  i^  tnihun  i5  «  29'  6  25'  c  30'  40 
d  52'  m  16"  M  16'  truhvn  l  27  truhin  41 
e221"  g  108'  trvhin  e  5"  thruhin  /■38"  42 
truhen  p  222"  truhan  /»  133'  trhuhan  43 
0  239'  —  6,  8  44 

lunxerunt  vuatun  ^^  a  29'  b  25'  uuätun  45 
c  30'  uuatun  /"  38"  watun  d  52'  watin  46 
e  221'"  i>  222"  wetlin  o  239'  —  6,10  47 

Mugientes  Inonta^'  a  29'  —  6,  12  48 

üngueutarias  ^^  salparun  ^'J  a  29''  6  25'  49 
c  30'  salbarin  e  221'''  salbari"  p  222"  50 
salberin  o  239'  salparinni  d  52'  salbari  51 
/■  38"  —  8,  13  [cxn]  52 

Focarias  fiurarun  2'J  a  29"  6  25'  fiuraf  53 
c  30'  fiurarin  e  221''  fiurari"  p  222"  54 
fivrerin  o  239'  fuorarinni  (f  52'  uiurari  55 
f  38"  uiurarin  .  .  1  cinctorias  zauvari  56 
g  108'  Focarias  ...  1  tinctorias  zauuari  57 
h  133'  I  5"zuuari  m  16"  n  16'  —  8, 13  58 

Panificas  pecchun  a  29"  b  25'  peccun  59 
c  30'  pecchin  e  221''  f  38"  pechin  60 
0  239'  ]>  222"  pecche  d  52'  ptpechin  61 
^  108'  protpechan  l  27  m  16"  pro-  62 
pechan  n  16'  protpekhn  /  5"  —  8,13  63 
[vgl.  c]  64 

Reditus  cavuin  21  a  29"  nuz  g  108'  m  16"  65 
n  16'  nvz  f  5"  Z  27  —   8,  15  [xcvui]  66 


*  die  ganze  glosse  zwischenzeilig  nachgetragen  a         ^  farnam  übergeschrieben  a 
3  beide    worte    übergeschrieben  a.     zistort   oder    zistori,    dann    rasur    von   t  e  "•   die  gl. 

nach  der  folgenden  a,  am  rande  f         »  arspello  übergeschrieben  a         ^  arspell:]  rasur  von 
e  e  ^  die  gl.    am   rande  f  *  uzvuielun   übergeschrieben  a  ^  beide  worte  überge- 

schrieben a         'o  .i.  aftirlinga  im  context  f        *'  die  gl.  nach  398,  38  bcdefo        '^  vuizagun 
iihergeschrieben   a  "  zuogivahet  übergeschrieben  a  ^*  Capscellam  n   Capsellas  g 

•^  truhun   übergeschrieben  a  '^  vuatun  übergeschrieben  a         "  luonta   übergeschrieben  a 

'8  Ungentarias  efop  '^  salparun   übergeschrieben  a  ^°  fiurarun   übergeschrieben  a 

2*  über  der  zu  Reditus  gehörigeii  gl.  .{.  fructus  a 


cm  Zu  Regum  I 
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Bibl.  1.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  102). 

Mb.  326. 


10.  {Diut.  TU,  424).   11.  13.  {Diut.  ii,  47). 
330.     Sb. 


1  Sistarciis  i    tascun  2    a  29""    d  52'  tascon 

2  &  25"    c  30"    taskun    ^  108"   taschun 
3 
4 
5 


f  38"  taschia  e  221"'  i  5"  0  239"  tasche» 
])  222"^  muostascun  h  133"  m  16*^  n  16" 
—  9,  7  \vgl.  c.  cix] 
6  Triclinium  ^    hohsedal    1    stuoal    6  25" 


c  30"  hohsedal.  1  stuol  d  52"  hoch- 
sedil.  t  stui  0  239"  hohsedal  f  38" 
stol  e  221"'  p  222"  sedal  ^  108"  n 
16"  sedil  /  28  m  16"  s^dil  ?  6"  — 
9,22 

12  Leoticiilam  amplun  ^  «  30"  6  25"  c  30" 

13  d  52"    amplum   f  38"  ampilin  e  221"' 

14  ]j  222"   ampel  0  239"  —  10,  1 

15  Dissimiilabat      tarchn&a.      t    hhhisota  ^ 

16  a  30"  tarcho&a  1  Hhhisota  h  25"  c  30" 

17  dernota.  l  hchisota  d  52"   derchnote  ^ 

18  0  239"  intlich  sote  e  221"'  p  222"  — 

19  10,  27  [vgl.  ex] 

20  Calumniatus    sum '     harmisota  s    a  30" 

21  6  30"  c  31"  ^  116"  harmsota  f  39"  — 

22  12,  3 

23  Clamauit    volgeta  9   a  30"    volg&a    h  30" 

24  uolg&a    c  31"    uolgota   rf  54"    uolgote 

25  p  223"  volgote  e  221"'  volgoto  0  239' 

26  —  13,  4 

27  Placitum  10  gidingoti  ^  a  31"  6  25"  c  30" 

28  d  52"   gidingi   f  38"   gidinge   e  221"^ 

29  0  239"  gidingi  jj  222"  —  13,  8 


Dilapsus  est  inphuor  12  a  31"  h  25"  c30"  30 
d  52"  f  38"  inphur  e  221"'  0  239"  in-  31 
phu^  p  222"  —  13,  8  32 

Uomerem  vuagansun  i'^  a  31"  —  13,  20  33 
[ex  zu  21]  34 

LigoQem  seh  1^  a  31"  —  13,  20  [ex]       35 

Sarculum  hovun.  \  craba  ^^  «  31"  houvn.  36 
t  isarügrapim  h  25"  houuu  c  30"  ho-  37 
win  d  52"  e  221"'  ])  222"  houuan  h  38 
133"  hovvan  n  16"  hov'an  ?  28  hown  39 
m  17"  0  239"  houua  /•38"  howa  (/ 108"  40 
häwi  ?6"  —  13,20  [xcvm.  civ]  41 

Tridenlum  i'5mistgapaloiioa3l"  houvono.  42 
t  gapalono  b  25"  houvono  c  30"  gaba-  43 
lone  g  108"  capulano  h  16"  gapala  d  44 
52"  gabilen  e  221"'  p  222"  gtebel  i  6"  45 
craphun  i'  0  239"  —  13,  21  [m.civ.ex]  46 

[usqiie  ad]  Stimulum  is  garte  1 9  a  31"  47 
gart  b  25"  c  30"  d  52"  e  221"'  g  108"  48 
?  28  m  17"  H  16"  0  239"  ]>  222"  gärt  49 
i  6"  —  13,  21  50 

Sub  malo  granato  vnt  affoltrun-o  a  31"  51 

unt  affoltrun  21  c  30"  ut  affoltrun  b  25"  52 
unter  affoltro  (/52"  untir  affaltrun  /■38"  53 
unter  afralteren22  e  22 1"'];  222"  unter-  54 
der  alfaltere  0  239"  —  14,  2  55 

Nitebatur23  diras  6  25"  0  30"  e  221'"  56 
chra'  p  222"  chars  24  a  31"  Heiz  0  239"  57 
—  14,  4  58 


'  In  sitarciis  a,  s  vor  t  von  einer  hand  saecl.  15  eingefügt  SiHarciis  d  Sitarciis  fVidg. 
Sataciis  ep  Sistrachus  i  ^  tascun  übergeschrieben  a  ^  die  gl.  am  rande  f  *  amplun 
übergeschrieben  a  ^  beide   worte   übergeschrieben  a  ^  derchnote]   das  letzte  e  au^  0 

corr.  o  '  diese  und  die  folgende  gl.   in  bdefop  in   einem   dem    4  buche   Regum    ange- 

hängten abschnitte  Item  super  Regum,  der  in  g  hinter  dem  2  buche  Paralipp,  steht,  während 
in   c  jedem    buche    Regum   die   entsprechende    nachlese    angefügt  ist  *  harmisota  über- 

geschrieben a  3  volgeta   übez-geschriebeji  a  '°   diese  und  die  folgende  gl.  in  bcdefop 

nach  399,  41.     Plaf^itvm  b    Placidü  ep  "  gidingoti  übergeschrieben  a         ^^  inphuor  über- 

geschrieben a  '3  vuagansun  übergeschrieben  a  '^  seh  übergeschrieben  a  *^  beide 

Worte   übergeschrieben  a  '^  Tridentium   bcdgino     Tridentem  ep  '^  craphun]    n  aus  r 

corr,  o  '*  Stimulus   bcdep     Stimulos  o  *^  garte   übergeschrieben  a         ^°  vnf  affoltrun 

übergeschrieben  a  -*   unf  affoltrun    übergeschrieben  c  ^^  affalteren]  das  zweite  a  aus 

e  corr.  p  23  ^/^^g   „./    j^^^^  ^qq^  4_ß  j-,^  bcdefop   zwischen   399,  32  und  42        ^*  chars 

übergeschrieben  a 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bihl.  1.  5.  7.     Ms.  326.     Sb. 


1  üiri    Israel    sterchi    a  31"  6  25''  c  SO"* 

2  rf  52"  e  221'"   sterc"'  f  222"  starch  o 

3  239"  —  14,  24 

4  Turbauit  terram  girtadenlivth  a  3  P  Tur- 

5  bauit  girta  h  25"  c 30"  rf  52"  /"SS"  o  239" 

6  girte  e  221"'  gir"^  j>  222"  Terram  liiU 

7  &  25"   c  30"  liut  d  52"  e  221"'   luith 

8  0  239"  lant  f  222"  —  14,  29  [civ] 

9  Retractione^  xxkdbrzxht2  a  31"  —  14, 

10  39  [ex] 

11  Indicium  gichuadida  a  31"  —  14,  41 

12  Da  sanctitatem  irsceini  dina  heiligi  h  25" 

13  c  30"  irsceinithina  heilicheit  f  38"  ir- 
sceine  mir  dina  heilicheile  d  52^"  ira- 
sccnimirdenihelicheit    o  239"    irsceni 

eiligen 

mir    diüebeilii^en    (dineh  p)    e  221"' 
p  222''   0   arovgidinaheiligi   a  31"  — 
14,41 
19Exiuit3   sihgisihhir&a  a  31"    sih    gisih- 

20  hirota  h  25"  c  30"  gisichirote  e  221"' 

rote 

21  gisicbi  p  222"  gisibchirrot  o  239"  sih- 

22  chirota  rf  52"  —  14,  41 

23  In   ore  gladii   ingaralihi   «31''   garalibo 

24  b  25"  c  30"   garilicbo  f  38"   garliche 

25  e  221"'   f   222"    gerlich    o   239"   — 

26  15,  8 

27  Fornictm     triumphalem     siganumftliheu 

28  svipoguu^aSl"  siganuflihen.  suipogun 
b  25"  c  30''  suipogun.  \  sigenumflihen 
d  52"  svvibogun.  1  siguüfilicben  o  239" 
signunft  liehen  e  221"'  sigeuufUich" 
'P  222"  —   15,  12   [cv.  cvii.  cix.  cxii] 

33  Paruulus^  sraaher*5  a  31"  c  30"  6  221"' 


p  222"   smäher  b  25"   d  52"  smeher  34 
0  239"  —  15,  17  35 

[ad]  Internecionem"  vlor  b  25"  ulor  c  30"  36 
—  15,  18  37 

In  uia  aronte  b  25"  c  30''  e  221"'  o  239"  38 
aruute  jj  222"  —  15,  20  39 

Ariolaudi  bubpfifs  »  «  31"  —  15,  23  [civ]  40 

Poenitudine  rivun  b  25"  riuvn  c  30"  41 
riwun  d  52"  riwe  e  221"'  f  222"  ruwe  42 
0  239"  —  15,  29  [in]  43 

Exagitabat»  muöta  i«  a  32"  &  25"  müota  44 
c  30"  muota  rf  52"  e  221"'  p  222"  45 
muhte  0  239"  —  16,  14  46 

Ad  seruos  i^  zintrutuu  b  25"  c  30"  ziden-  47 
trutuu  d52"  zidentrutin  e  221"' ziden-  48 
trvtin  p  Tll^  zudentruu  o  239"  —  49 
16,  17  50 

Plenum  12  güadanen  '3  «  32"  6  25"  c  30"  51 
f/ 52"  giladin  e  221"'  giladen  0  239"  52 
giladies  p  Tll^  —  16,20  53 

Per  manum  1^  durah  (durachc)  santunga  54 
b  25"  c  31"  durhsantuugi  f  38"  durh-  55 
satunga  (satuuge  0)  d  52"  0  239"  —  56 
16,  20  57 

Refocilabatur  gilapotvuard.  caantlazot  vQis  58 
«32"  —   16,  23  [ex]  59 

Spurius  vpvuah  saner.  zvitarn.  huorliuc^ö  qq 
a  32"  upvuahsiuer.  urscruoffer  b  25"  61 
vberwa  seuer  urscrufer  0  239"  upuuah-  62 
saner  c30"  vberuuasaner  i'  d  52"  upar-  63 
uuahsinir  /"  38"  uberwahsin  e  221"'  64 
uberwahssin  p  222"  —  17,  4  [11.  c]     65 

Palmus'*    munt'-'    «32"  Palmo    munti  66 


'  viri  Vulg.,vglVercell.  2,240'       2  retractatione  rw/g-.,  vgLVerceU.%lVl\   xxkdbrzxht 
übergeschr.  a,  dh.  uuidarzulit         ^  digge  gl    i,Qp  dg,,  vorhergehenden  bcdeop         "*  beide  ivorle 
übergeschr.  a         ^  diese  gl.  zwischen  400,  18  und  23  bcdeop         ^  smatier  iibei'geschr.  a 
''  Internecioiie  b        "  bnbpftfs  übergeschr.  a,  dh.  anapetes       ^  die  gl.  in  bcdeop  nach  401,  20 

'°  muöta  übergeschi'ieben  a         "  die  gl.  in  bcdeop  nach  401,  24  Ad^,eruos  p         '^  diese 
gl.  in  bcdeop  nach  401,  33  "  güadanen  übergeschrieben  a  *^  in  bcdfo  nach  401,  52 

'^   beide  gll.    übergeschrieben    a  '^    die    deutschen    ivorte    übergeschrieben    a 

"  vberuuasaner  schwarz,    das  zweite  u    aus   h   radiert  d  '^  palmi   f'ulg.,  vgl.  Fercell. 

2,  254'         '9  munt  übei'geschrieben  a 
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Bihl  1.   4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmmin  102).   10.  (Dm^  m,  424).  11.  13.  (Drn^  ii,  47). 

Ms.  326.  330.     Sb. 


1  5^  109'  munti  i  6'  miunti  h  133"  mundi 

2  n  17'  mvnt  ?  29  —  17,  4  [cix.  ex] 

3  Lorica  amata  i  ringilohtero  2  a  32'  b  2b^ 

4  c  30''  (/  52''  ri"giIohtero  f  38''  ringilo'ta 

5  0  239"    ringilohtes    e   221'"    p  222" 

6  ringelohtiv    halspga    t    pruni    gi  109^" 

7  ringeletero    haPpga    pruna  ^     /*  133" 

8  ringelotero  ^   halspga  l   prunia  w  17* 

9  ringeloht^    halspch    i  6'    giringelotv- 

10  haslpirga    l  29    ringelotero"alspga    m 

11  17'  —  17,  5  [vgl  xcviii.  c.  ci] 

12  Ocreas    peinpgac    a  32'  /i  133"   n  17* 

13  beinpga  m  17'  beinbirga  ?  29  Peinpga 

14  l  ledirhosa  g  109'    —    17,  6   [ii.  m. 

15  XCVIII.  cviii.   CIX.  ex.   CCCCXCIV^] 

16  Liciatorium  mittulli '   a  32'  &  25"    c  30" 

17  e  221"'  p  222"    mittul   o  239"    mittil 

18  /'38"  h  133"  ?  29  m  17'  7i  17'  mirtil 

19  i  G'  weppeisin  rf  52"  —  17,  7  [ii.  in. 

20  CI.  CIX.  ex.  exii] 

21  Phalangas  ^    scara'»    «32'   6  25"    c  30" 

22  d  52"  e  221"'  h  133"  l  29  m  17'  n  17' 

23  0  239"   schara   g  109'   ])  222"   schär 

24  /  6'  scaro  f  38"  —  17,  8 

25  Ad  singulare  certamen  zieinvuige  ^o  a  32' 

26  einvuigi  b  25"   einuuigi  c  30"   einwigi 

27  d  52"  eimvich  e  221"'  |)  222"  ein.  wich 

28  0  239"  —  17,  8 

29  Polente  melavues  (melauues  c).  l  sema- 

30  lun    b  25"   c  30"    melwes.   1    semalen 

31  d  52"  semilmel  o  239"  melwes  e  221"' 

32  |)  222"  meluiues  /■38"  semalun  ^  a  32' 

33  —  17,  17 

34  Formellas  ^-  casei  sinavuerpili  (sinauver- 


piU  c)  A.  chasa  i3  «  32»  b  25"  c  30"  35 
chasa  d  52"  chase  e  221"'  p  222"  chasi  36 
g  109'  chesechar  0  239"—  17,  18  [11]  37 

Caseus  dicitur  quod  caret  seru  i4  chase-  38 
wazzir  l  29  casevvuazer  n  17*  case-  39 
wazer  m  17"  40 

Ad  sarcinas  zidenheripgun.  l  gisovmiui^  41 
a  32'  gidenheripergun  (-heripergon  b).  42 
1  gisoumin  b  25"  c  31'  zidenheripgen  43 
d  52"  zidenheripgin  f  38"  zi(ze  o)den-  44 
herbergen  e  221"'  0  239"  zudenheri-  45 
bergen  p  222"  gisovma  g  109'  gisovme  46 
i  6'  gisuomi  «17'  gesuomi  m  17"  —  47 
17,  22  [II]  48 

Non  concidaU^  nigiplodeiß  a  32'  rf  52"  49 
nigiplöde^"  6  25"  c  31'  ninegeplode  50 
0  239"  nit  giplodi  e  221"'  nierplodi  51 
f  38"  nihtplodi  p  222"  —  17,  32        52 

Limpidissimos  sinavuellistun  6  25"  sina-  53 
wellistin  d  52"  sinewellistun  0  239"  54 
sinwelstin  i  6'  sinwelliste  e  221"'  ]j  55 
222"  siniuuellisto  f  38"  sinewellista  56 
g  109'  sinauuellostun  c  31'  siebte,  sina-  57 
vuellostun  i«  a  32'  —  17,  40  [civ]       58 

Funda  shnka  g  109'  slinca  h  134'  sllnga  59 
/29  m  17"  n  17'  —  17,  49  60 

Agebati9  gihap&a.  gitruoch  a  32"  gi- 61 
hap&a  6  25"  gihab&a  c  31'  gihabeta  62 
f  38"  gibabita  d  52"  gihabeto  0  239"  63 
gehabete  20  e  221"'  p  222"  —  18,  5  64 
[civ]  65 

In  tympanis  hbrpbxn^i  a  32"  —  18,  6  66 
[civ]  67 

[in]  Sistris  22  inden  spilun  (spilon  c  spi-  68 


'  squamala  J^ttlg.,    vgl.  Vercell.  2,  255"  -  ringilohtero  übergeschrieben  a  ^  rin- 

gilohte]  an  lo  radiert  e         *  pruna  steht  über  dem  folgenden  Ocreas  h        ^  ringelotero]  das 
zweite  0    auf  rasiir  n  ^  peinpga    übergeschrieben  a,    am  rande  h  ''  mittulli    überge- 

schrieben a  8  Phalanges  himn  Phala"ges  /  ^  scara  iibergesckriebe7i  a        *°  zieinvuige 

übergeschrieben  a  "  semalun  übergeschi'ieben  a  *-  Formelas  bc     Formella  d       ''^  die 

deutschen  tvorte  übergeschrieben  a       ^^  gl.  zu  casei  v.  18.     serum  n       ^^  die  deutschen  Worte 
übergeschrieben  a       ^^  Noncidat/'.    nigiplode  übergeschrieben  a       ^"^  nigiplode]  p  aus  1  corr.b 
'^  beides  übergeschriebeyi  a  '^  Aiebat  deop         ^°  oder  gehabelr  p         2'  dh.  harphun 

22  diese  gl.  in  dem  abschnitt  Item  super  Regum,  s.  oben  zu  399,  20  bcdefop 
Althochdeutsche  glossen  I.  26 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  102). 

Me.  326. 


10.  {Dtut.  III,  424).  11.  13.  {Diut.  ii,  47). 
330.     Sb. 


1  lin  0)  b  30"  c  32'  rf  54'  /  39"  o  239^ 

2  indemspile  e  221"-  ]j  223'  —  18,  6 

3  Non  rectis  i   nalsmitholden  «  32"    nalas- 

4  mitholden  6  25"   c  31'   nietmitholden 
^      /■3S"  niht  holden  o  239"  —  18,9 

6  Cauere  vuarten  2  a  32"  —  18,  15  [civ] 

7  Scandalum    val  «32"   b  25"  0  239"    ual 

8  c  31'    rf  52"    e  221"'    ^f  109"    m  17" 

9  H  17"?)  222"  väl?6'faH30  —  18,21 

10  Parum  s  smäh   b  30'  c  32'   smah  d  54' 

11  e  221"'  /  39"  p  223'   smehe  0  239' 

12  —  18,  23 

13  Quodcunqueuidero  ^suassomirgidunch&  ^ 

14  a  32"  b  25"  c  31'  suassomichbidunch& 

15  d  52"  swaz   michpidunchit    e  221"'  p 

16  222*^    svazsmichpedunchet    0  239"  — 

17  19,  3 

18  Apparitores    inchnehta  "^   a  32"  6  25"  rf 

19  52"    inchnehta    c  31'    inchelti    f  38" 

20  chnehte'    e  221"'  ^222"'=    chnethe  0 

21  239"    dienistman    g  109"    dienestman 

22  ni  17"  dienestenian  w  17"  dienistman  na 

23  ?  30  —  19,  14  [civ] 

24  Lictores   vuizanara  §   «  32"  6  25"  uuiza- 

25  nara  c  31'  wizinara  l  30  vviznara  d  52" 

26  wizinari  g  109"  h  134'  wizinara  e  221"* 

27  ])  222"  vvizinare  H  17"  wizenarem  17" 

28  lecher  0  239"  —  19,  20 

29  Gradu  scrite  9  a  33'  —  20,  3  [civ] 

30  Contribulibiis  10   gipurun  b  26'  c  31'  d 

31  52"   giburin   e  221"'   0  239"   giburen 

32  p  222""  mitkibuörun  /■38"  chunnihngnn 


h  134'  chunnehngin  ^  109"  chunni-  33 
lingen  h  17"  chunneliuga  ?  30  chunue-  34 
linge  m  17"  chvudigin  ^■  6'  —  20,  6  35 
[cv.  cxii]  36 

Perendieii  cH'gestre  (ergestre  c).  t  upmor-  37 
gane  b  25"  c  31'  egestere  d  52"  e  221"'  3S 
p  TIT  gesteren  0  239"  vpmorgane'i  39 
a  33'  vbirmorgin  g  109"  vbermorgin  '10 
«6'  iibor  morgana  h  134'  iibermorgene  41 
m  17"  iibergene  n  17"  vbirmorne  Z30  42 
—  20,  12  [II.  c]  43 

Deierare  12  .j.  iurare.  1  insuerian  6  25"  44 
c  31'  insuergin  d  52"  swerin  e  221"'  45 
sweren  p  TIT  pisweren  0  239"  —  20,  46 
17  [11.  xcvni]  47 

Filius  muheris  .i.  meretricis.  \  meri- 48 
hunsun  b  26'  c  31'  merihiinsun.  \  49 
zagunsun  b  30'  c  32'  merhinsun  1^  d  50 
52"  merihin  sun  /"38"  merhurrensun  51 
0  239".  239'  hurrinsiin  e  221"'  hur-  52 
rensun  e  221"'  pTTT  —  20,  30         53 

Vergebati^^  hald&a  &  26'  c  31'  hakleta  54 
f  38"  haldote  0  239"  hald&  d  52"  hal-  55 
dit  e221"'  p  222'  —  20,  41  56 

Adorauit  6r&a  b  26'  er&a  c  31'  ereta  57 
f?  52"  erote  e  221"'  p  222"  erothe  0  58 
239"  —  20,  41  59 

Panes  laicos  iß  leiclihiv.  t  livtpth  i'  a  33"  60 
leiclihhiu  (lei:ihhiu  c).  i«  1  liutproth  61 
ft  30'  c  32'  liutprot  f/  54'  leginproth  62 
e  221"-  Lagi  proht  0  239'  lainprot  p  63 
223'  —  21,  4  64 


'  rf/e^e  g-/.  tti  bco  zwischen  402,  17  und  37,  m  /"  i?ü<'«c/(en  402,  28  ?/nc?  44        ^  vuarten 
übergeschr.  a       ^  diese  gl.  im  anhang,  s.  zu  399,  20  bcdefop       '*  die  gl.  in  bcdeop  nach  402,  28 
s  dunch&  a?/5  raummangel  übergeschr.  a      "^  inchnehta  übergeschr.  a      '  chnehte]  n  auf 
rasur  e         ^  vuizanara  übergeschr.  a  ^  scrite  übergeschr.  a  '"  die  gl.  in  bcdef  nach 

403,  5  resp.  8  '*  Perendine  /.  viimorgane  übergeschrieben  a  '-  unten  und  am  linken 
runde  von  b  25'  steht  ferner  melota  smelhe;  ei?ie  beziehung  auf  den  te.vt  ist  nicht  vor- 
handen, sonst  ist  smelhe  =  mirica  »3  Filius  c  32'  f  die  gll.  b  30'  c  32'  e  221'"  o  239f  im 
anhang,  s.  zu  399,  20  '^  merhinsun  schtvai'z  d  ^^  Vergabat  c  '^  die  gll.  von  bcdeop 
im  anhange,  s.  zu  399,  20  ''  die  deutscheyi  worte  übergeschrieben  a  **  vor  leiclihhiu 

rasur  eines  toortes   von   circa  8  buchstaben  b 
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Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmatin  102). 

Me.  326, 


10.  {Dint.  m,  424).  11.  13.  (Diut.  ii,  47). 
330.     Sb. 


1  Uiai  aronti2    6  30^  c  32*  rf  54*  i^  117* 

2  —  21,  5 

3  Pastorum  3  chumistudalo  3    «33''    c  31* 

4  chumistuodlo  b  26*  chiimistadelo  fdS^ 

5  chumistuwlde.  0  239"  —  21,7 

6  Pallio   tuohhe  b  26*  c  31*    tiioche  d  52'' 

7  e  22 1"'  f  38"  tuche  jj  222"^  tucho  o  239" 

8  —  21,  9 

9  Post   ephot^  hiütderogaravui  (gariuvi  c) 

10  b  30''    c  32*    hinterderogariwi    riJ  54* 

1 1  hintirdemgarewe  e  22 1"^  |)  223*  hinter- 

12  demgervvo  o  239^  —  21,  9 

13  Conlabebatur  -     vallezta  o    «  33"    &   26* 

14  uallezta'  c  31*  rf  52"  walzote  e  221"' 

15  0  239"  p  222"  —  21,  13 

16  Aere  gelte «  «  33"  —  22,  2 

17  In  presidio  ■*  investi  i"  a  33"  inderovesti 

18  b  26*   indereuesto  rf  52"   inderueste  e 

19  221"'  0  239"  p  222*=  In  der  ueste  g  109" 

20  inderiuesta  f  38"  indeuesli  c  31*  in- 

21  derofesto  h  134*  Inder  vöst  i  6*  inde'- 

22  vesti  Idl  inderuesti  H  18*  iuderuestin 

23  m  17"  —  22,  4  [vgl.  cxii] 

24  Seruos  clinehta  &26*  ch"ehtac31*  chnehto 

25  d  52"  chneto  o  239"  —  22,  7 

26  Uicem  lUeid  .  i .  stal  b  26*  leidstal  e  221"' 

27  |>222'=  leitstat  o  239"  lea.  u  stal  /38" 

28  leid  a  33"  c  31*  —  22,  8  [vgl.  n] 

29  Cibaria  vueganest  b  26*  uiieganest  c31* 

30  uueginist /"SS"  weginist  e  221"'  wege- 

31  nist  p  222*^  wegawist  d  52"   wegiwist 

32  0  239"  —  22,  10 


Coniuraslis  ^2  piheizotot  i3  a  dd^  b  26*  33 
c  31*  biheizotot  6^52"  giheizit  e221"'  34 
p  222^  pihizzi  f  38"  piswertot  o  239"  35 

—  22,  13  [II]  36 
Emissariis  i^  piitilv"  i^«  33"  putolon  /'38"  37 

putilen  h  134*  o  239"  potilin  n  18*  38 
putili  (/  109"  pittilun  b  26*  c  31*  pit-  39 
tilin  IM  31  m  17"  potin  e  221"'  p  222'  40 

—  22,  17  41 
Areas  i"?   houast&i  &  26*  houasteti  c  31*  42 

d  52"  houisteti  e  22 1"'  ^  222'  bona-  43 
stetin  f  38"  hovestet  o  239"  —  23,  1  44 

[CV]  45 

Rescisset  ^^  pinivsti  iö  a  34*  piniusti  b  26*  46 

c  31*  piniusit  f  38"    pinusit  o  239"  47 

—  23,  9  48 
Curiosius  ruohliho  a  34*  —  23,  22  [ex]  49 
Pes  vart2o   a  SA'   &  26*   e  221"'   o  239"  50 

p  222'  uart  c  31*  uarth  d  52"  —  23, 22  51 

Abruptissimas  stechalostun  21  a  34*  — 52 
24,  3  [xcvni.  civ]  53 

Ibicibus  staingaizin  g  109"  staiuga'zen  54 
m  17"  steinkeizen  Z31  stseingaiz  ^  6*  55 
sta'ngaiz  k  75*  steingezin  u  18*  sten-  56 
geznn  Ä  134*  —  24,  3  [xcvm.  ci.  ex.  57 
exii]  58 

Oram  Ort  (/  HO*  ort  ?  6"  ?  31  m  18*  59 
/i  18*  —  24,  5  [xcix,  ev]  60 

Confregit  22  givueihta  2a  a  34*  giuveibta  61 
b  26*  giuuebta  c  31*  kiuuehta  f  38"  62 
giwehte  e  221"'  p  222'  gibrochot  0  239"  63 

—  24,  8  64 


'  die  gl.  im  (mhang,  s.  s?^  399,  20  icrfg"       ^  im  coni,  dg       ^  diese  gl.  nach  der  foig enden 
bcfo.  chumistudaio  iibergesckr.  a       ^  die  gl.  im  a?ihang,  s.  zu  399,  20  bcdeop       ^  Gonlauebatur  bc 

^  vallezta  übergeschrieben  a        '  uallezta  schwarz  d       *  gelte  übergeschrieben  a       '-^  die 
gl.  in  ghlmn  nach  403,  41  '°  investi  übergeschrieben  a         "  diese  und  die  folgende  gl. 

nach  403,  36  bcdefop  {auch  22,  8  steht  coniuraslis  Fulg.)         '^  Coniurasti  cf        '^  piheizotot 
übergeschriebeJi  a         ^*  Emissarii  g   Emissarius  lo.     die  gl.  am  rande  f  '^  pütilv"  über- 

geschrieben a  '®  oder  putilin  Im  ^"^  Areis  /",    die  gl.  am  rande  '*  Rescisset]  das 

erste  s  aus  c  coi'r.  imd  die  ganze  gl.  am  rande  f.     Rescisset  o        ^^  pinivsti  übergeschrieben  a 

^°  vart  übergeschrieben  a  ^'  steht  über  der  dazu  gehörigen  gl.  excelsissimas  a 

^^  die  gl.    am  rande  f  -^  givueilila    iibergeschriebeii  a 

26* 
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Bibl  1.  4.  5.   6.  7.  8.   (Mafsmann  102).  10.  (Diut.  iii,  424).  11.  13.  (Diut.  ii,  47). 

3Ie.  326.     56. 


1  Pulicem   flöch  h  134'^  floch  g  WO'  ?  31 

2  ;«  18'  n  18'  —  24,  15 

3  Increuerunt  1    arvuohsun-    «34'  gimei- 

4  tisotims   b  26'   c  31'   d  52^'   gimeiti- 

5  sotin  e  221^'  ginedisostin   p  222'  ki- 

6  nieitissoteu   f  38''    gimegetoD    o  239'' 

7  —  25,  10  [ex.  cxii] 

8  Pro  muro^  ziscirmim   a  34'  b  26'  c3r 

9  rf  52''   ziscirmiu   e  221'"  _p  222'   zi- 

10  schirmio    o  239''    ziscirmunga    f  38'' 

11  —  25,  16 

12  Ligatiirass  riccullae  a  34'   6  26'  c  31' 

13  ricculuD  fJ  52''  riccilim  f  3S''  riccilia 

14  e  221^'  |)  222'   ricciin  o  239"   kipiin- 

15  tili  k  134"  gibundvlu  /  31   gibundiliu 

16  n  18'  gebundelin  m  18'  —  25,  18 

17  Uue    passe '    gidartes     peries  §    a    34' 
IS      gidartes  6  26'  c  31'  rf  52"  f  38"  gi- 

19  dartez  o  239"  —  25, 18  [xcviii] 

20  Massas    caricarum  ^     gichnelhio    a  34' 

21  gichn&h   figono   b  26'  gichnet  figono 

22  c31'  f?52"  chehet  figono  /  38"  rasta 

23  figono  A  134"  m  18'  n  18'  rast  figono 

24  i  6"  rasta  figon  /  3 1  rosta  figa  ^f  1 1 0' 

25  figono  k  75'  figin  e  221"'  p  222'  massa 

26  figeu  0  239"  —  25,  18  [c.  cxii] 

27  Descendit  arpeizta  a  34'  irpeizta    b  26' 

28  c  31"  rf  52"  irpeizte  e  221"'    irpeizote 

29  p  222'  irbezothe  o  239"  —  25,  23 

30  Benedictionem    oblei  a  34'   b  26'   c  31" 

31  d  52"  e  221"'  oblai  p  222'  oblegi  /'3S" 


obelei  o  239"  oblai  t  wisot  g  HO'  32 
oblei  wisodi  h  134"  obilei  1  wisoda  33 
l  3 1  obelei  1  wisode  m  1 8'  obelei  vvi-  34 
sode  n  18'  —  25,  27  35 

Rotabitur  11   vuirbit  12   a  34'   —  25,29  36 

[ex.    CXIl]  37 

In  singultu  i3  insuftode.  infnescezanue  i*  38 
a  34'  supbtode  b  26'  c  31"  rf  52"  h  134"  39 
siupbtodiiä  f  39^  süftode  e  221"'  ^40 
110'  suftode  p  222'  svftodi  ?  6"  suf-  41 
todi  /i-  75'  ?  31  wi  18'  n  18'  sufzunga  42 
0  239"  —  25,  31  [II.  ex.  vgl.  cxii]       43 

Scrupulum  unsemphti  h  26'  c  31"  /■39'  44 
unsemptus  d  52"  unsemfli  h  134"  m  45 
18'  vnsemftiie  a  34'  unseufte  e  221"'  46 
p  222'  unsenfti  ^110'  vnssefti  i  6"  47 
vnssesti  k  75'  vnsenpfti  Z  31  unsefti  48 
n  18'  vnsenft  0  239"  —  25,  31  49 

Emortuumi'  irquemanaz  c  31"  g  110' 50 
irchominiz  0  239"  irquepanaz  b  26'  51 
irquueminit  f  39'  irchomin  e  221"'  52 
p  222'  —  25,  37  53 

Non  uir  i'^  nohguotchn&h  (chneht  c  54 
chnetb  d\  6  26'  c  31'  d  52"  nohguot-  55 
ohnehiht /'38"  niht  gut  chneht  e221"'  56 
p  222'  niht  gut  gint  0  239"  —  26,  15  57 

Perdixio  rephuon  20  a  34b  6  26'  /"  38"  58 
repahuon  c  31'  rephun  rf  52"  e  221"'  59 
rebhun  0  239"  jj  222'  Rebhvn  i  6"  60 
rebhün  A-  75'  —  26,  20  [e.  ev]  61 

Non    uiuificabat2i    lepanniliez  22    a   34"  62 


'   die  gl.   am   rande  f  -  arvuohsun   übergeschrieben   a         ^  giniei: tisotun  d 

*  die  gl.  in  bcdefop   (in  f  am  rande)  nach  403,  45  ^  die  gl.  am  rande  und  in  Ligaturas 

das  letzte  a  aus  corr.  f  ^  ricculla  übergeschrieben  a  '  die  gl.  am  i^ande  f  ^  beides 
übergeschrieben  a  ^  Garicanum  i.  sodann  steht  in  a  IVIingentem  ad  pari&em  .i.  cha^^"  {zu 
25,22),  in  bc  nach  404,  7:  Ad  pari&e  .i.  chatta,  in  f  desgl.,  am  rande,  i  chatta,  m  0  hohate. 
dass  Graff  mit  seinen  Vermutungen  darüber  (4,  364  vgl.  144)  unrecht  hat,  zeigt  c 
»•^  gichneth  übergeschr.  a  >'  die  gl.  vor  der  vorigen  a  '^  vuirbit  übergeschr.  a  '^  Sin- 
gultum  ghlmn  SinguUe  f  SinguU  /  Singultco  k  "  infnescezanne]  z  aus  c  corr.,  beide  tvorte 
übergeschr.  a         's  siuphtodi]  0  aus  u  co/v.  f         '^  vnsenifti  übergeschr.  a  '''  die  gl.  in 

bcefgop  nach  405,  32  resp.  15       '^  die  gl.  in  bcdefop  zivischen  Massas  7ind  caricarum  404,  20 
^^  diese  gl.   in  bcdefop  zwischen  4:0i,2G  und  2'       -°  rephuon  übergeschi'.  a       ^i  uJQJficauit 
bcdefop         22  lepanniliez  übergeschrieben  a,   in  liez  ist  e   von  anderer  hand  eingefügt  c 
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Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  10.  (Z>m^  m,  424).  11.  13. 

Bibl  2. 


{Diut.  II,  47).     Me.  326.     Sb. 


1  6  26'  c  3 1''   lebenlieznieth  (/ 52"   nith 

2  lebin  liez  e  221"*  niht  leben  liez  p  222' 

3  uihl  liphaftogot  o  239"  —  27,  11 

4  Credidit  getrosta  i  «34"  —   27,12  [civ] 

5  Expauit-  irplod&a  b  26"  c  31"  irplodite 

6  e  221"'  irplodata  d  52"  irplodit  o  239" 

7  p  222'  —  28,  5 

8  Eraserit  vztripi.   arscurris  a34"  uztripi 

9  b  26' c  31"  (l  52"  uztribi  /'39'  uztreip 

10  e  221"'  uzslre'pit^  222'  firtrip  o  239" 

11  —  28,  9  [ex.  vgl.  xcviii] 

12  Imposuisti   pitrugi^    «34"   b  26'   c  31" 

13  rf52"   e  221"'    /"  39'  ^  110'  pitruge 

14  m  IS'  w  18"  0  239"  bitrvgi  i  6"  bitrugi 

15  p  222'  bitruge  ?  31  —  28,  12 

16  Inquietasti  ^  muötos  b  26'  muotos  a  34" 


mutos  c31"   muothest  /"  39'   mfltotist  27 

0  239"  —  28,  15  28 
Coartor   miraDg&  0    «35^    6  26'   c  31"  29 

miranget  f  39'  miraDgest&  d  52"  mich-  30 

aogistit    e  221"'    mic"aDgest  p  222'  31 

wirdepidwngin  0  239"  —  28,  15  32 

Pascualem  "    uitulum    vasalchalp    b  26'  33 

c  31"   uasal   chalp  rf  52"  /■39'   uasil-  34 

chalp  e  221"'  (/  1 10'  vasilchalp  0  239"  35 

vaselchalp  /  6"  uasel  chalb  p  222'  —  36 

28,  24  37 

Excutises  arretist  §  a  35'  —  30,  8  38 

Erupimus  xzqxbmbmfs'J  a35' —  30,  14  39 

Minauit  menita  g  110'  msenti  i  6"  treib  40 

1  menita   l  31   menete  l   traip  m  18'  41 
treip  H  18"  —  30,20  [cvii]  42 


CIV 

Clm.  19440. 


17  Grandevus  kfdkgfnfr  i«  403  —  4,  18  [cm] 

18  Foetas  zxhtkgp  ^  403  —  6,  7  [cm] 

19  Ariolus  anabetari.  gougila  ^2  405 

20  Sarculum  craba  407  —  13,  20  [cm] 
2lDenciumi3  kbbblpn  1*  407   —    13,  21 

22  [cm.  ex] 

23  Turbauit  gkrtb  i^  407  —  14,  29  [cm] 

24  Ariolandi  bnbpftfs  le  408  —  15,  23  [cm] 

25  Lipidissimos  1^  slfttf  i«  409  —  17,40  [cm] 

26  Agebat  gktrxpchi^  409  —  18,  5  [cm] 


In  typanis2o   hbrphxn^i   409  —  18,  6  43 

[cm]  [10  44 

Prophetauit22  chfdk  .  .pta23  409  —  18,  45 

Cauere  uubrtfn24  410  —  18,  15  [cm]    46 

Apparitores  knchnft  tb  25  410  —  19,  14  47 

[cm]  48 

Gradu  scrkte  26  410  —  20,  3  [cm]  49 

Abruptissimas  stfchplstpt27  412  —  24,3  50 

[xcviii.  cm]  51 

Credidit  gftrpslb28  413  _  27,  12  [cm]  52 


*  getrosta  übergeschrieben  a  ^  Expaut  p  ^  beide  worle  übergeschrieben  a 

*  pitrugi  übergeschrieben  a      ^  die  gl  in  bcfo  nach  404,  53        ^  mirang&  übergeschrieben  a 

'  Pascuale  bcd        ^  arretist  übe?'geschrieben  a        ^  xzqxbmbmfs  übergeschrieben  a,   dh. 
uzquamames  '°  kfdkgfnfr  übergeschrieben,   dh.  kedigener         *^  zxhtkgp  übergeschrieben, 

dh.    zuhtigo;    gp  fast  erloschen  ^^   beide  worte  übergeschrieben;   nach   gougila   ist    ab- 

geschnitten,    l.   gougilari.     die   ivorte  Cum   balaam   ariolus   ftnde?i  sich    nicht   in   Fulg.  und 
werden  dem  commentar  angehören         '^  i  Tridentium.     tridentum  Ftdg.  *"  dh.  kabalon 

»5  dh.  girta         1«  dh.  anapetes  »'  limpidissimos  l'ulg.         '^  dh.  slette  =  siebte 

»»  dh.  gitruoch        ^o  /   typanis        ^i  ^/^    harphun        22  p[pph&ail  hs.  prophetabat  Vulg. 
"  chfdk..  pta]  zwischen  k  tind  p  undeutlicher  buchstabe,  wol  1  aus  u  corr.,  rtfeo  =  chedilota 

2"  dh.  uuarten         "  dh.   inchnetta  =  inchnehta  ^®  scrkte  übergeschrieben,  dh.  scrite 

*■'  wol  für  stfchplpstpn  dh.  stecholoston  verschrieben        ^s  ^^_  getrosta 
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OA.  —  Bibl  1.  2.  5.  7.     31v.  350.     Sb.     Tg.  5.  —  Id.  352.  353 

CV 

Clm.  9534. 


1  (lugiter)  largiter  heizzo  i  9''  —  1,  10 

2  (Uetera)  sceltun  10''  —  2,  3  [cni.  cvi] 

3  (Cardines)  festi  10'^  —  2,  8 

4  (Melior)  oparoro  18'^  —  9,  2 

5  (Fornicem)  .i.  suipogon  29^   —  15,12 

6  [ein.  cvii.  cix] 

7  (Cauere)  mkden2  35^  —  18,  15  [xcvni] 


(Coutribulibus)  .i.  kipurun  SB'' —  20,  6  19 
[ein.  cxii]  20 

(Areas)  .i.  houasteti  42'  —  23,  1  [cm]  2i 
(Milibus)  mil!un  43'^  —  23,  23  22 

(Oram)  ort  44'  —  24,  5  [xcix.  cm]  23 

(Auersus  3   est   eos)  leidota    sea  46"  —  24 
25,  14  25 

(Perdix)  rephuon  48'^  —  26,  20  [c.  cm]  26 


CVI 


a  =  Clm.  18140.      b  =  Clm.   19440. 
Vindob.  2732.     e  =  Codex  Gotwic.  103. 
.  h  =  Clm.  22201. 

8  Vetera  &  sceltun  b  295  ~  2,  3  [cm.  cv] 

9  Se  locauerunt  6   sihfarsaztvn  6  295    sih- 

10  fersazlun  a  107'  kistattvnsili  b  296  — 

11  2,  5  [xcvm.  c.  ci.  cii.  cm] 

12  Famelici "   hungaren'Ma   a  107'   hungu- 

13  runte  b  296  —  2,  5  [vgl.  ii.  xcvm] 


c  =  Codex  Vindob. 
f  =  Clm.  13002. 
i  =  Clm.  17403. 


2723.     d  =  Codex 
g  =  Clm.  14689. 


Conticescent  s  suintent  a  107'  c  54*  21 
d  6i^  g  44'  suuintent  b  295  suinten  28 
e  70"  swinent  f  224*^-  swigent  i  228''  29 
giswigint  /;  245''  gisuviftent  b  296  —  30 
2,  9  31 


CVII* 

Codex  Oxoniensi's  Jun.  83. 


PROLOGUS 

14  Supputatio  zala  27  [cm] 

15  Coniectorem  warsage  27 

LIBER  PRIMUS  REGUM 
leFuscinulaö  crouwel   27    —  2,13    [in. 
17      xcvm.  cm.  ex.  cxn.  vgl.  cix] 


Fornix  iriumphalis  i^  erat  arcus  sicut  32 
in  ediüciis  fieri  solet  in  plateis  pro  33 
signo  triumplii  constilutus  in  quo  34 
scribebantur  gesta  uictoris  siugboge  35 
28  —  15,  12  [cm.  cv.  cix]  36 

Minauit  menede  uel  dreif  29  —  30,  20  37 


18  Panefica  i"  beckersa  pistrix  27   —  8,  13  [cm]  38 

'  heizzo    übergeschrieben,     largiter    Fiilg.  "^   dh.    miden ,    dahinter    schei?it    etwas 

erloschen  ^  aversatus  f  itlg.,  vgl.  fercell.  2,  292'  ^  diese  glossen  in  den  Canticis  im 

anhang  der  Psalmen  ^  von  zweiter  hand  über  406,  27  *  ^  über  406,  27  von  zweiter 

hand  b  295,  atn  rande  b  296  ^  am  rande  b  »  «7«  rande  b  296.     Contiscescent  a  Con- 

ticiscent  e.     die   reihen  folge   dieser  gll.  in  a  ist:    Famelici.   Contiscescent.   Se  locauerunt 
^  fuscinulam  Fulg.         »°  panificas  Fulg.         *^  fornicem  triumphalem  Fulg. 


CV.  CVI.  CVII*.  CVIII.  CIX  Zu  Regum  i  407 

Bibl  2.  —  D.  II.  171.  172.  =  Pt.  (Germ.  22,  393).     Sg.  292.  (Hatt.  1,  246.  247} 


CVIII 

Cbn.   19440. 


1  Ocreas  peinpga  i  103  —   17,  6  [ii.  m. 

2  xcviii.  cm.  CIX.  ex.  ccccxciv^] 

3  Inpiugebat  fiel  104  —  21,  13 

4  Abegit   .  . .  i.  abstraxit  l   expellit  l  mi- 

5  nauit  treip  105   —  23,  5 


(In  fasciculo  uiueutium)  Fasciculo2  ka-  21 
puntan.  incalere.ä  inpurdi  105  —  22 
25,  29  23 

Perdix.  auis  siniilis  colore  pico  spehte  24 
al  hehera  105  —  26,  20  25 


CIX 

a  =  Codex  Carolsruh.  SPetri. 

PROLOGUS 

.i.    ratiri    a  65 


6  Coniectorem    .i.    ratiri    a  65^-    ratiri ^ 

7  h  29 

LIBER  PRIMUS  REGLM 

8  Cacabus^    et    cucunia    cohcma    a  65^-''' 

9  ocohraa  6  6  29  —  2,  14  [cm] 

10  Fusciüula  crauuuil  a  65*"  rouuel  h  29  — 

11  2,  14  [vgl.  iii.  XCVIII.  cm.  cvii.  ex.  cxii] 

12  Fenus  ^    vüeddi  ^    a  65'"     weddi    h  30 

13  ~  2,  20 

14  Extales  grozdarm  a  65'''  —  5,  9  [cm.  ex] 

15  Capsella  9  capsilin  i^  ^  651^2  capselin  6  33 

16  —  6,  8 

17  Sistartie.  ^1  proprie  sunt  nautarum.  dicte. 

18  quod    sint    sute.    malaha    t    dasga  i- 

19  (malacha.  1.  dasgä  h)   a  65'''  h  30  — 

20  9,  7  [cm.  vgl.  c] 


b  =  Codex  SGalli  292. 

Sarculum  get  isarn  i^  a  65'''  g&isan  h  30  26 

—  13,  20  [II.  ex]  27 

Tridens  1*  greife  a  65'"  greifa  1^  6  30  —  28 

13,  21  29 

Fornix  16  suiboga  a  65*"  —  15,  12  [eiii.  30 

CV.  cvn]  31 

Cubitus  1'  clafdra  1^  a  65'^'  &  31  —  17,  4  32 
Palmas  19  munt^o  „  65'^'  &  31  —  17,4  33 

[cm.  ex]  34 

Ocrea^i  beinbirga  22    «65'"   beinbirega  35 

6  31  —  17,  6  [11.  iii.  XCVIII.  cm.  evm.  36 

ex.  eceexciv*]  37 

Licetorium  23  mittul  a  65^"  6  31  —  17,  7  38 

[n.  III.  ci.  cm.  ex.  cxii]  39 

Formella  -^   casei   forinizzi  -'^  a  65'"    —  40 

17,  18  41 


'  die  glosse?i  außer  der  vierten  übergeschrieben,  peiniiga  von  ztveiter  ha?id        -  diese 
gl.  oben  am  rande  ^  caler  subst.  zu  calesan  ''  ratiri  übergeschrieben  b         ^  cacabum 

Fiilg.         ^  ocolima  übergeschrieben  b  '  foenore  Fiilg.         ^  im  context  a         ^  die  gl.  in 

ab  am  Schlüsse  von  Regum  i.     Capsella,   dann  rasiir  b    capsellam  Fulg.  '°  im  context  a 

''   sitarciis   Fulg.  ^^  beide  gll.   m  context  a  '^  im    context  a  '''  tridentum 

Ftilg.         '■'  greifa  übergeschrieben  b  '^  fornicem    Fulg.         "  cubitorum  Fulg.         '^  {jfi 

context  a         ^^  palmi  J'ulg.         ^o  ^-j^  co7itext  a         ^'  ocreas  Fulg.         ^^  im  context  a 
23  Licitoriuin  b  liciatorium  Fulg.       24  formellas  J'ulg.       -'"  Graff  4,  695  schlägt  formizzi  vor 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 
Rf.  {Germ.  11,  59).  —  Pb.  1.  (Germ.  8,  387) 


cx* 

Codex  Carolsruh.  Äug.  ic. 


1  (105^)  Fuscinula  1  chrauuil  —  2,  13  [m. 

2  xcviii.  cm.  cvii.  cxii.  vgl.  cix] 

3  Fenore  aiitlehane  —  2,  20 

4  Placari  kihuldit  uuesan  —  2,  25 

5  Ignobiles  unadilliche  —  2,  30  [vgl.  cxii] 

6  Extales  drozdarama  —  5,  9  [vgl.  cm.  cix] 

7  Reditus2  urkift  —  8,  15  [ii] 

8  (105''}  Subsiste  kistulli  —  9,  27  [ii] 

9  Laguena  ^  chruac  hanthabohter  —  10,  3 

10  Dissimulabat  tariita  —  10,  27    [vgl.  cm] 

11  iMagüifica  micbiltati  —  12,  2-4 

12  Ligonem  seh  —  13,  20  [cm] 

13  Sarculum  iatisan  —  13,  20  [ii.  cix] 

14  Uomer^  uuaganso  —  13,  21  [cm  zu  20] 

15  Tridens  5  kabala  —  13,  21  [cm.  civ] 

16  Scopolusö  fluah  —  14,  4 

17  Preruptum '  hamalscorrun  —  14,  4 

18  Retractio  *  uuidarzuc  —  14,  39  [cm] 

19  Retraclalio  s  uuidartrahta  —  14,  39  [ii] 

20  Triumphalem  sigiruamhcha —  15,  12  [ii] 

21  Refocilabatur   kilabot    iiuard  —  lö,  23 

22  [cm] 


Palmus  9  munt  —  17,  4  [cm.  cix]  24 

Amata^o  giangilotlu  ^  i  —  17,  5  25 

Ocreas  peiuperga  —  17,  6  [ii.  iii.  xcviii.  26 

cm.  cviii.  CIX.  ccccxciv^]  27 

Liciatorium  mittuli  —  17,  7  [ii.  iii.  ci.  28 

cm.  cix.  cxii]  29 

Ephi  polentii2  pisufli  —   17,  17  30 

Casso  farmisserai3  —  19,  lo   [ii]  31 

Carduus  i^  ceisala  32 

Curiosius  ruahlihor  —  23,  22  [cm]  33 

Ibixi^   steingeiz    —    24,  3    [xcvm.  ci.  34 

cm.  cxii]  35 

lücreuerunt  aruuohsun  —  25,  10  [cm.  36 

cxii]  37 

Rotabitur  uuiruit  —  25,  29  [cm.  cxii]  38 
Singultum  fnascazzeu  —  25,  31  [ii.  cm.  39 

vgl.  cxii]  40 

Scrupulum  pisiunigi  —  25,  31  [ii]  41 

Eraserit    arscurri    —    28,  9    [cm.  vgl.  42 

xcvm]  43 

Inposuisti  Ingunni  —  28,  12  44 


CXI 

Codex  Parisinus  2685  f.  b2\ 
23  Sitarcis.'ö    in    quibus    cibus  i"    portaut    ide.  lecishm  i*  —  9,7 

»  fuscinulam  ru/g.         ^  redditus  Fulg.  ^  lagenam  Fulg.         "  vomerum  Fiilg. 

5  tridentum  Fulg.        ^  scopuli  ruig.        ''  praerupti  Fulg.        »  die  Fulg.  schwankt  zwischen 
retractione  iind  retractatione         ^  palmi  Fulg.  1°  squamata  Fulg.         "  giangilotlu]  I  auf 

rasur         ^^  polentae  Fulg.         *^  farmissera]    das  letzte  a  aus  o  corr.         ^*  Carduus  nur  in 
Regum  IV  imd  Paralipp.  11  '^  ibicibus  Fulg.         ^«  sitarciis  Fulg.         '^  /.  cibos         '^  ags. 

faelels  Ettmüller  333 


ex*.  CXI.  CXII*  Zu  Regum  I 
Rb.  521.  522.  506 
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CXII* 

Codex  Carolsrnh.  Aug.  ic. 


1  (84^)  Emula  ella  —1,6  [ii.  cm]     [1,  10 

2  (84'')Flens^  largiter  uuöafauti  miltlihho  — 

3  Uox  penitus  stimna  karo  —  1,  13 

4  üsqiie    quo   ebria  eris  uiiia  lange  iibar- 

5  iruDchaniu  pist  —  1,  14 

6  Quo   niades  : : : : :    demo    dliu   pist   uba- 

7  trunchan  —  1,  14  [cm] 

8  Circulum  dierum  reif  tago  —  1,  20 

9  Id  uilulo  trimo-  in  chalbire  driiarigemo 

10  —  1,  24 

11  Adcommodatus  3  domino  zua  farlihanaz* 

12  t'uhtine  —  1,  28  [vgl  cxiii] 

13  Fuscinulam    tridentera   chrouuil    uuera- 
1-1      uantan  —  2,  13  [ni.  xcviii.  cm.  cvii. 

15  ex,  vgl.  cix] 

16  In  lebetem  in  uuere  —  2,  14 

17  Siue  in  cacabum  edo  in  chezzile  —  2,  14 

18  Adolerent  pleruzzun  —  2,  15 

19  Ephod  lineo  heniide  lininemo  edo  euuart- 

20  tuälihhemo  kiuua^tte  —  2,  18 

21  Calce   abicitis  =    in    ente    ir   faruueraffat 

22  —  2,  29 

23  Ignobiles  unadales  —  2,  30  [vgl.  ex] 

24  Emulum  luum  ellan  dinan  —  2,  32 

25  Tiraient  chlingant  —  3,  11 

26  Non  expietur  nist  kafuribit  —  3,  14 

27  Inito    certamine  ^     inkunnanemo     strite 

28  —  4,  2 

29  Terga    uertit    israel    rucki    cherta    isrl 

30  —  4,  2 

31  Passini  per  agros  steifphim  duruh  a'hara 

32  —  4,  2 

33  Peditum  fendeono  —  4,  10 


Grandeuus  alter  —  4,  18  34 

Animaduertit  farnimit  —  4,  20  35 

Due  palme  zo  palnia  —  5,  4  36 

(69*)  Deniolitus  est  eos  arstorranti  uuas  37 

sie  —  5,  6  38 

Et  percussit  in  secretiori  parle  natium "  39 

inti  sluac  sie  in  dera  tauganor+  halbo  40 

arspello  ^  —  5,  6  [cm]  41 

Prominentes  extales  eorum  luakenti  in-  42 

nadoli  ■'  iro  —  5,  9  43 

Peruerteruntiudicium  missacherlon  suana  44 

—  8,  3  '  45 
In  capsellam  in  c''eifs6  —  6,  8  [vgl.  cxiv]  46 
In  directum  in  rihti  —  6,  12  47 
Auseruntque  aquam  inti  scuafun  uuazzar  48 

—  7,  6  49 
Fragore  kipruhti  —  7,  10  50 
Cesi  sunt  kislagane  uuarun  —  7,  10  51 
Maiores  natu  furistun  dera  kipurti  —  8,  4  52 
Equites     precursores 'o     quadrigaruni  ^^  53 

rohs  foralouffono  chanzuu'gano  —  8,11  54 
Aratores  agrorum  eriun  acharo  —  8,  12  55 
Fabros  armorum  et  curruum  smida  uua-  56 

fano  inti  chanzuuagano  —  8,  12  57 
Unguentarias  salbaruu  —  8,  13  [cm]  58 
Et  focarias   et  paniflcas    inti  fmreitilun  59 

inti  pro^'tpechilun  —  8,  13  60 

Et   uinearum  reditos  addecimabat  ^-  inti  61 

uuincartono  kelt  man  kitechamota  —  62 

8,  15  [ii.  c]  63 
Ab  bumero   et  sursum  eminebat  ^3  fona  64 

ahsalu    inti    uffartson   fora  lineta   —  65 

9,  2  [ii]  66 


*  davor  IN  REGL  randschrift  2  haiid        -  vitulis  tribus  Fulg.         ^  conimodatus  Fulg. 
*  farlihanaz]  Ii  ans  h  oder  b  corr.         ^  abiecisüs  Fulg.        ^  inito  autem  cert.  Fidg. 
'  natiü  Zusatz  2  hand  ^  arspello]   p    aus  b  corr,  '^  auf  foL  96"    widerholen  sich  die 

glossen  prominentes  luakente,  extales  innidoli,  eingeschoben  in  die  glossen  zu  Esaias         *°  et 
praecursores   lulg.  ^'  quadrigar4-]    das  zweite  a  aus  o  cori'.  *^  reditus  addecimabit 

Fulg.         *•''  aeniinebat]  a;  mit  rasur  aus  &  corr. 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Rb.  506.  507.  508 


1  Uir  nobilis  comman  adales  —  9,  6 

2  Sporlulam  uon  habemus  miatun  ni  eiga- 

3  mes  —  9,  7 

4  In  sitareiis  uostris  in  chiullom  unsarem 

5  —  9,  7  [II.  c] 

6  Pars  slaleris  teil  des  chuazzes  i  —  9,  8 

7  Consulere  deum  kiautfrogon  ^  cot  —  9,  9 
S  Cliuum  ciuitatis  slechali  dera  puragi  — 9,11 
9  (69'')  Commessurus  est  populiis  ezzauter 

10  ist  liut  —  9,  13 

11  Numquid   uou  filius  iemini  ego  sum  ist 

12  uuan  nolas   chind  uuchuunes   ih  pim 

13  —  9,  21 

14  De  industria  fona  uuizzantheiti  3  —  9,  24 

15  Subsiste   paulisper  untarstant   luzzil  — 

16  9,  27 

17  Descendencium    de   excelso  aiidar^  sti- 
IS      gantero    fona   dera   heilagun   steti  — 

19  10,  5 

20  Insiliet  in  te  scrichil  in  dih  ">   —  10,  6 

21  Cuneus  foich  —  10,  10 

22  Adplicuit  zua  kifiald  —  10,  21 

23  Consu'''erunt  kiantfragoton  "^  —  10,  22 

24  Certe   (10,  24)   foederatos    cauuisso  ka- 

25  uuaare  —  11,  1 

26  Insiluit  ana  kiscrichta  —  11,  6 

27  Inuasit  ana  farkianc  —  11,  7 

2S  Cum  iucaluerit  sol  denue  arheizzet  sunna 

29  —  11,  9 

30  Dum  iucalesceret  dies  denne  aruuaram& 

31  tac  —  11,  11 

32  Conuersatus  lebenter  —  12,  2 

33  Exasperaueritis  (12,  14.  15)  a  tergo  do- 

34  mini  ir  ki''arindat  fona  rucke  truhtines 

35  —  12,  20 

36  Equitum   et  reliquum   uulgus  rosso  inti 

37  daz  andar  smalafirihi  —  13,  5 

38  Metali  sunt  heriberagonte  uuarun  —  13, 5 


In    arto   sitos "    in    kaduuinge    kalekeue  39 

—  13,  6  40 
In  galgal  iuxta  placitum  pi  dinge  —  13, 7. 8  41 
Dilapsusque   est   populus  inti  pislifph'er  42 

uuard  liut  —  13,  8  43 

Dilaberetur  uuari  pislifphit  —  13,  11  44 
Tres  cunei  driu  folcb  —  13,  17  45 

(70^)  Retunse  uuidarpluaniu  —  13,21  [ii]  46 
Trans  locum  illum  pi  dera  steti  —  14,  1  47 
Dencium  scopuii  hinc  inde  prerupti  zeni  48 
dero   felisono   hinont   inti   enont  fora  49 
kiprohhane  —  14,  4  50 

Reptans   manibus   chriuanti    hantum  —  51 

14,  13  52 
Quam   par  boum   daz    kanozzid    ohsono  53 

—  14,  14  54 
Certaminis   adplicuit   des   st'ites  zua  ki-  55 

fiald  —  14,  20.  26  56 

Uidistis    ipsi   quia   inluminali  sunt  oculi  57 

mei  kisahunt  ir  selbun  danta  inl'uhtiu  58 

sint  ougun  miniu  —  14,  29  59 

Consulit^  saul  kiriat  saul  —  14,  37        60 

Da  indicium  kip^  anauualtida  —  14,41  61 

Haec  faci'&mibi  dominus  lo  et  haec  addat  62 

deiso   tue   mir   trubtin  inti  deiso  zua  63 

oubo  —  14,  44  64 

Fornicem  triumphalem  pogun  sicnumph-  65 

libban  —  15,  12  [ii.  cm]  66 

Ariolandiii    est    za    anapetonne   ist   —  67 

15,  23  68 
Speculatores  contrabe  spiobara  zisamane  69 

ziub  —  14,  16.  19  70 

Oblatus  est  ei  prunganer  uuard  imu  —  71 

15,  32  72 

Siciue  separat  ^-  horsco  sceide —  15,32  73 
Et  directus  spiritus  domini  in  dauid  inti  74 

kiribter   uuard    atum  trubtines  in  dd  75 

—  16,  13  76 


'   chuazzes]    a   aus   e    corr.  ^   kianlfrogon]    i    iji    c   /lineingcschriebeii  ^  nach 

uuizzantheiti    ist   untarstant  luzzil    ausradiei't  ^  :  nidar]    d  ausradiert  ^  dih]  di  aus  te 

corr.       ^  kiantfragoton]  das  erste  o  aus  offenem  &  corr.       ''  pos'ilos  f'ulg.,  f^7. /'e/'c.  2,  233' 
8  consuluit  ^«/g-.       ^  über  dem  p  vonk\^  ein  se7ikrechter  strich       '"  deus /'ulg.      ^'ARiolandi] 
R  7nit  rasur  aus  einem  ander7i  biiclistaben  corr.         *-  separat]  das  erste  a  aiis  e  corr.  2  hand 


CXII*  Zu  Regum  I 
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Rb.  508.  509 


1  Et  refocilabatur  ^     inti     archuicta  -     — 

2  16,  23 

3  Spurius  uuchunnes  edo  huarchunnes  — 

4  17,  4 

5  Et  lurica  amata^   inti  briinna  tiuffa  — 

6  17,  5  [vgl.  ii] 

7  Liciatorium  mittulli  —  1',  7  [ii.  in.  ci. 

8  cm.  cix.  ex] 

9  Falangas  mauagi  ^  —  17,8 

10  Oephi '"  polenta  '^  semalun  —  17, 17 

11  Formellas  casei   pilidi  chases  —  17,  18 

12  Numquid  non  uerbmii   est  (17,  29)  noü 

13  concidat   cor   ist  uuan   nist  uuort  ni 

14  kifalle  herza  —  17,  32 

15  (70'')    Limpidissimas    lapides     luttristun 

16  steina  —  17,  40 

n  In   peram   pastoralem   in    chiullun  hirt- 

18  lihha  —  17,  40 

19  Uiuit  anima  tua  rex  si   noui  lebe&  sela 

20  diniu  chuni"c  ni  u"eiz  —  17,  55 

21  Tennis  dhunnem  —  18,  23 

22  Sponsalia  pruutliho  keba  —  18,  25 

23  Lecebre'  factmn  est   muazzicliho    kitan 

24  ist  —  18,  30 

25  Cassa  '^  uulnere   perlata  est  in  parietem 

26  italer    in   uuntun    prungau   uuard   in 

27  uuant  —  19,  10 

28  Apparitores  frummante  —  19,  14 

29  Quin  immo  uiuit  dominus   et  uiuit  ani- 

30  ma   tua   ibu   daz   andar  leb&  Iruhtin 

31  leb&  sela  diniu  —  20,  3 

32  Contribulibus  kipuroom  —  20,  6  [cm.  cv] 

33  Uel  perendise   edo  demo  eririn  take  — 

34  20,  12 

35  Pepigit  ergo  kisazta  auur  edo  kiuuaarta 

36  —  20,  16 

37  Et  iaciam   quasi  exercens   me    ad  sgnü 


intuuirafu   samaso    frummanti  mih   za  38 

zei^iane  —  20,  20  39 

Uirum  ultro  rapientis  pi  selbuuillin  ne-  40 

manli  —  20,  30  41 

Ignominiose  matris  tue  scanta  dera  dinera  42 

mualer  —  20,  30  43 

Qui  uergebat  ad   austrum  daz  uuas  ki-  44 

cberit  za  sundari  —  20,  41  45 

Nam    et    pueris    condixi  ^   kiuuisso    ioh  46 

chebtum  kisazta  —  21,  2  47 

In  illuni  et  illum  locum  in  dia  intin  dia  48 

stat  —  21,  2  49 

Et  fuerunt   uasa   puerorum   sancta   inti  50 

uuarun  faz  chebto  uuihiu  —  21,  5  51 
Potentissimus  (21,7)  urguebat  der  mabti-  52 

gosto  peitta  —  21,  8  53 

An   desunt   nobis  furiosi  edo  uuan  sint  54 

uns  uuuatente  —  21,  15  55 

(7  l'J  Aut   desidero   epbilem''ticos  ^ö   edo  56 

ih  lustidom  uuinnante  —  21,  15  57 
Dauid   in   presidio  dd  in  uest  —  22,  4  58 

[vgl.  cm]  59 

In  nemore  in  uualde  —  22,  6  60 

Filii  iemini  centuriones  chind  uuchunnes  61 

des  zehanzoherostin  —  22,  7  62 

Quoniam  coniurastis  danta  kisuuarut  edo  63 

kihantreihtot  —  22,  8  64 

Inierit  inkinuit  —  22,  8  65 

Cybaria  dedit  ei  nest  kap  imu  —  22,10  66 
Num  hodie  cepi  consulere  ist  uuan  hiut  67 

pikanii  antfragon  —  22,  15  68 

Adplica  ephod  zua  kitua  euuarttuamlihhaz  69 

kiuuati  —  23,  9  70 

Uagabantur  incerti  caugarotu  unkiuuisse  7i 

—  23,  13  72 
In  monte  oppago  i-   in   perake  dichemo  73 

—  23,  14  74 


'  refocilabatur]  das  erste  a  aus  e  co?'/'.  2  hand  -  archuicta]  der  erste  zug  des  u  aus 
i  corr.  ^  squamata  f'ulg.  ''  vor  managi  steht  falangas  vo?i  2  hand  ^  oephij  o  zusatz 
2  hand         ^  polentae  Fttlg.  "^  celebre  f'ulg:         ^  casso  fulg.  ^  unter  nam — condixi 

dieselben   worte  ausradiert,   weil  sie  zu  tief  tinter  die  zeile  geraten  waren         '°  über  diese 
der    Fulg.   fehlende  gl.    vgl.    Vercell.  2,280'    (an  desidero)  *'  pikan]  i   aus  c  corr. 

*-  oppago]  g  eorr.  aus  c  2  hand.     opaco  Fulg. 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Rb.  509.  510 


1  Porro  dauid  (23, 15)  latitat  kiuuisso  da- 

2  uid  midit  —  23,  19 

3  Qiiod   calide   insidier    ei    daz    listigo    si 

4  kilagot  imu  —  23,  22 

5  Latibula  in  kaperagum  —  23,  23 

6  In  campestribiis  in  frauildim  —  23,  24 

7  In  modum   corone   in  mez  dera  unbi'"- 

8  fangani  —  23,  26 

9  Super    abruptissimas    petras   ubiri    fona 

10  stechalem  steinum  —  24,  3 

11  Que  solis  iuicibus  peruise  sunt  dhie  einem 

12  steinkeizzim  i  duruhuuega  sint  —  24, 3 

13  [xcviii.  ci.  cm.  ex] 

14  Oram  clamidis  säum  des  lachanes  —  24,' 5 

15  Animaduer"te  -  far:nemat  —  24,  12 

16  Uindicasti  3  hodie  que  feceris  mihi  bona 

17  kirachi  hiutö  dei  cuatiu  d''ei  3  du  mir 

18  tati  —  24,  19 

19  Hodie  increuerunt  hiulö  aruuuahsun  — 

20  25,  10  [cm.  ex] 

21  Ad  sarcinas   zi   kaziuke  ed  zi  saumum* 

22  —  25,  13 

23  (7P)  Auersus^   est  archerter  uuard  — 

24  25,  14 

25  Sata   polente   satilun   dera   semalun   — 

26  25,  18 

27  Centum   ligaturas    uue  0   passe    zebanzo 

28  kipuntalino  uuinperro  rifero  —  25,  18 

29  Massas   caricarum    teikinnu   ligono  ''  — 

30  25,  18  [c.  cm] 


Rotabitur  quasi  in  impetu  et  circuleSsi 
funde  uuiriuit  samaso  in  anaferti  inti  32 
an  reife  dera  slingun  —  25,  29  33 
[cm.  ex]  34 

In  singultum  et  in  scrupulum  in  hes-  35 
kazan  inti  soragun  —  25,  31  [vgl.  36 
II.  ein.  ex]  37 

Pedeseque  eins  peinseico  sin  —  25,  42  38 

Scyphum  aque  stous  der  uuazares  —  39 
26,  11  40 

Qui  phitones  in  uentrem  habebant^  41 
d^ie   uuizzac   atü   in   uuambu  hebiton  42 

—  28,  3  43 
Habitura  suum  kiuuati  sinaz  —  28,  8  44 
Tandem   audita    uoce    eorum   zi  iunkist  45 

kihortera  stimma  iru  —  28,  23  46 

Uitulum    pascualem    chalp    kifuataz    —  47 

28,  24  48 

Satrapa  10  (29,6)    adplicauit   baubitman  49 

zua  kiteta  —  30,  7  50 

Et  duas  legaturas  ^^  uue  passe  inti  zuuei  51 

kipuntili  uuinperro  riferu  —  30,  12  52 
Refocilatus    est   kichuuichter   uuard   —  53 

30,  12  54 

Ad  australem  partem  i-  za  sundaihalbun  55 

—  30,  14  56 
Euagina  gladium  ^3  arziuh  uuafan  —  31,4  57 
Uideiicet  (31,5)   cadauer  saul  kiuuisso  58 

hreh  saulus  —  31,  12  59 


1  steinkeizzim]  das  erste  z  aus  s  con:  ^  Animadueriite  cor/'.  2  ha?id.  animadverte  f'ulg. 
3  et  tu  indicasti  f'ulg:  d''ei  übergesclv.  ^  saumuni]  a  aus  0  corr.  '"  aversatus  Fulg., 
vgl.  Fercell  2,  292"  "  uue]  das  erste  u  corr.  aus  a  2  hand  '  fol.  96'  ist  die  glosse  cari- 
carum figono  als  re?niniscenz  an  unsere  stelle  nach  massam  teiginna  zu  Es.  38,  21  einge- 
schoben *  circule]  e  aus  i  corr.  ^  über  diese  der  rulg.  fehlenden  worte  vgl.  Fercell. 
2,  301'  (in  venire)  '°  satrapis  Fulg.  1»  ligaturas  Fulg.  '-  plagam  Fulg. 

*3  nach  gladium  rasur  von  uidelic&,  die  sich  bis  unter  das  folgende  ar  erstreckt 


\ 


CXIl*.  CXIII*.  CXIV  Zu  Regum  i 
Ja.  190.  —  Zs.  14,  500 
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CXIII* 
Codex  Oxoniensis  Jun.  25. 

1  {\11^)  ÄDgebant  1    imizzinoton  —   1,6      (178^)    Acommodatus  ^    farliuuaner    — 

2  Degere-  fardheuui  —  1,  14  [n.  vgl.  cm]  1,  28  [vgl.  cxii] 

3  Madis  fuhlis  —  1,  14 


CXIV 

Codex  Wirzihurg.  Mp.  th.  f.  18. 


4  (Releuet)  gilihte  8="  —  6,  5 

5  (Capsellam)  kabsa  8"  —  6,  8  [vgl.  cxii] 

6  (Fragore)  crah  ^  9'  —  7,  10 

7  (Dicentes')  scriggenta  ll*"  —  10,2 


(Tres   ciinei)    uiieki   drioscara  ^   \h^  —  lo 
13,  17  11 

Dixit  autem  quad  auor  87''  —  30,  23     12 
NoD  nein  —  30,  23  13 

Facietis  tout  37^  —  30,  23  14 


*  angebat  Fulg.  ^  digere  Fidg.         ^  commodatus  Ftilg.         "^  nach  crah  ist  al 

schnitten  ^  dicentque  f'tilg.  ^  drloscara  vnter  uueki;  es  sind  zwei  glossierungen 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Pb.  1.  (Genn.  8,  Z%1  f).  —  Droncke  15.  Germ.  8,  402.  —  i.  {Germ.  21,  9).  Bihl  = 
5^.  299.  {Hau.  1,  241).    g?&?.  12.  {Hatt.  1,235).    Germ.  1,  114.    Zf.  {Mafsmarm  91) 


ZURECtUMII. 

cxv 

Codex  Parisinus  2685  /.  53^ 

1  Cinasis   paletarum.  i     de  ficis.    feceruut     Ligno    lancetito  ^    sicut    est    biguo 

2  massas.  et  posuerunt  inter  duas  pale^s 


,i.  scufla  —  16,  1  [cxvii] 


uuidubil  —  23,  7 
Polimitarius.   artifex.   uestimentorum 


16 
17 
18 


serico.  goduuueppi  —   21,  19  [cxxvi]  19 


CXVI 

a  =  Codex  Fnldensis  Aa  2.     b  =  Codex  Carolsruh.  Aug.  ccxlviii. 
4  Et    subneruabit3    omnes    iugales    pre-      Olosiricum  6    goto    uueppi    a  56''    goto  20 


5  cidit.4    id  est  neruos    hahsna^   equo- 

6  rum  a  55'  —  8,  4  [cxvii] 


b  IIS"^ 


21 


CXVII 

a  ==    Codex    SPa\di  xxv  d,82.     h  =  Codex   Stuttgart,    theol.    et    phil.   fol.  218. 
c  =  Codex  SGalli  295.     d  =  Codex  SGalli  9.     e  =  Codex  SGalli  299.     f  = 

Codex  Carolsruh.  Aug.  cxxxv. 


7  lü  competis   inkiwikkin  b  29*^  —  1,  20 

8  [CXLX] 

9  Fiisum    spinnila    a  75'    .i.    spinnilum 

10  6  29''    —    3,  29    [cxix.  cxxiv.  cxxvi. 

1 1  cxxvi  i] 

12  Delicatus  fir  zar  ter  a  IV  —  3,  39 

13  In  conclaui  .i.  in  camera  habentem  pes- 

14  sulum.  sloz  a  77'   Inchamera   d  307 

15  —  4,  7 


Pro  nuntio  potiscaf  «77'  —  4,  10         22 

Domatum  obaso  b  29*'  —  5,  8  [cxix]       23 

CoUiridam '    hal  stan  *  /  97''    halftan.  l  24 

brecitun  &  29''    —    6,  19   {vgl.  cxix.  25 

CXX]  26 

Scurris    .  i .    schirnon  '^   b  29''   —  6,  20  27 

[cxix.  cxxiii]  28 

Subneruabit.io  precidit  neruos.    hahsna  29 

e  96  —  8,  4  [cxvi]  30 


1  massis  palatharum  Ftdg.  ^  ligno  lanceato  Fulg.  ^  subnervavit  Fulg.  ^  pre- 
cidit] das  erste  i  aus  e  corr.  a  ^  hahsna  übergeschrieben  a  ^  wol  gl.  zti  polimitarius, 
vgl.  nr  cxv  '    Cohliridani]   rasur   von  'lo  f        «  vgl.  coiliridam    healstan  U'right  2,14', 

vgl.  18'.  105',  crustuUa  halstan  Öhler  284'       ^  imcontextb         »«subnervavit  fulg. 


CXV.  CXVI.  CXVII.  CXVIII.  CXIX  Zu  Regum  ii 
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A.  {Germ.  21,9).  Bibl  =  Sg.  299.  (Halt.  1,  241).  Bibl.  9.  {Hatt.  1,  229). 
Bibl  12.  {Hau.  1,  235).  Germ.  1,  114.  Zf.  (Mafsmann  97).  —  Wn.  863. 
{Hoffmann  59).   —  ß/6?.  1.  4.  5.  6.  7.  10.  (Dm^  m,  424).  11.  13.   (Diut.  ii,  47). 

Me.  327.     S6. 


1  A  commenlariis  ^    ...   t   canzilari  a  76" 

2  —  8,  16  [cxix] 

3  Conduxerunt  gimeiton  a  11^  —  10,  6 

4  Musitantes.  2    1  murmurantes   quitilonda 

5  b  30'  —  12,  19 

6  Serra  ^  enim  sega  dicitur  e  97  —  12,  31 

7  Ferrata  carpenta  giisinota  uiiagiaa  a  78" 

8  —  12,  31   [n.  vgl.  cxix.  cxxvi] 

9  Sorbitiunculas  ^    ...  müsili  b  30*   muo- 

10  sili  c  156    muosili   .f.  e  97  —  13,  6 

11  [vgl.  cxix] 

12  Coniuratio  bi  heiz  zunga  a  79'"'  —  15,  12 

13  Infatua   eruuertengittia    .f.    fatuiim.  fac 

14  e  98  erwendengitua  b  W  —  15,  31 

15  Inter    duas  palas  ^  .i.  sciifla   a  80"  — 

16  16,  1  [cxvj 

17  Calculvs  chisiling  b  30'  —  17,  13 


Ptisanas«    ueson     a  80"    fes^un    d  308  21 
fesüii   c  157    fesun   6  30"   —    17,  19  22 

[cxix.    cxxvi]  23 

Straloria.  ■*   tapezia.    1    panchlachin  e  98  24 

—  17,  28  [cxxvii]  25 

Frixiim   cicer   gibro   hiiui    deuuizon  ar-  26 

uuiiz:s  a  80""  —  17,  28  [vgl.  cxix]  27 
Inpetrabis  irdiges  a  82"  —  19,  38  [cxix.  28 

vgl.  11]  29 

Polimitarios  9    arahare   6  30"  —   21,  19  30 

[cxix]  31 

Cribrans    redinti   a  85''    rf  310    kieziote  32 

c  159  —  22,  12  33 

Sicut  teredo  ^^  nabeger  a  90**  34 

Oplinuit.   1    iiicit   widirliabeta  6  30"    .i.35 

uuidar  habeta.  uel  uicit/'98"  —  24,4  36 
Paracaraximum  1  i  luginare  6  30''  37 


CXVIII 

Codex  Vindob.   1761. 
18  Extra   placitum.    extra   concilium.  tagis.  f.  thinc  145'' 


20,  5  [cxix] 


CXIX 


a  =  Clm.  18140.  6  =  Codex  Vindob.  2723.  c  =  Codex  Vindob.  2732. 
d  =  Codex  Gotwic.  103.  e=  Clm.  13002.  f=  Clm.  14689.  g=  Clm.  4606. 
h  =  am.  14584.  i  =  Clm.  6217.  k  =  Codex  Turic.  {Rhenov.  66).  l  = 
Codex   Stuttgart,   herm.  26.     m  =  Codex  Angelom.   i  4/11.     n  =  Clm.  22201. 

0  =  um.  17403. 


19  In  competisi2  Ingivuiccun  i3  «35''  ingi- 

20  uuiccuü  c  32"  ingiuuickun /■39"  ingi- 


vuicciD   6  26"   ingiiuichiu    d  52''   ing  35 
6  221''^   0  222'   ingiwikin   ä:  32   ingi-  39 


'  die  gl.   zwischen  414,   11    mid  12  a  ^  diggg  gi    sowie    415,  13.  17  ttnd  37  am 

Schlüsse  b  ^  zu  senavit  'S  Sorbitiuncula  ce  ^  gl.  zu  palalharum         "  Pthisinas  a 

Pthisimas  d   Ptysanas  c  "^  zu  dem  folgenden  Tapetia  haben  Rz.  und  Cod.  Bern.  258  /".  9' 

die   glosse  tusce  resp.  tpscae.      vgl,  dazu  Ettmüller  552    und  bizus  tysca  Jf'rightl,  126" 
8  /.  aruueiz  und  gibahinu;  gehört  deuuizon  zu  theuuon  Graff  b,1M'!         ^  polymitarius  rulg. 

*°  gl.  zu  quasi  tenerrimus  ligni  vermiculus  23,  8         *'  vermag  ich  nicht  zu  fixieren 
•2  diese  gl.  noch  vor  der  Überschrift   Super  librvm.  ii.  /'        ^^  Ingivuiccun  übergeschrieben  a 
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Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8.    {Mafsmami  102).  10.   {Dint.  iii,  424.  425).  11.  13.  {Dmt. 

11,47).     3l€.  327.     Sb. 


1  vvikin  m  IS^  iügewikin  l  18^  Inden- 

2  gewikken   ^110'    in    den    gewicten  i 

3  n  239''    ingfeinkkin    ?  6"    —    1 ,   20 

4  [CXVII] 

5  Aqiie  duclus  vuazarleiti  a  36^  b  26^  iiva- 

6  zarleiti  c  32^  wazarleite  d  52''  uuazer- 

7  leita  /"SO^  wazzirleita  e  221'"  wazzer- 

8  leit  n  239"  o  11T  —  2,  24 

9  Mucro  2  suert3  a  36'  d  hT  swert  e  22 1'^' 

10  n  239"  0  222^  suerth  h  26"  c  32'  — 

11  —  2,  26 

12  Stetit    inlhap&a    a  36'    inthepita    b  26" 

13  c  32'  inthebita  rf  52"  inthebite  e  221"' 

14  0  222^  intbebilo  n  239"  —  2,  28 

15  Crepiisculo^  tagarote^  «36'  6  26"  c  32' 

16  tagerote  f  39'  tagitie   d  52"   tageroth 

17  0  21T  tagroth  e  221"'  tagrot  n  239" 

18  tagarota  /(  134"  k  32  m  18"  tageroti 

19  ^  1 10"  n8'  tagroli  i  6"  —  2, 32  [cxxvi] 

20  Uade  puridih  6  26"   piiridich  d  52"  pu- 

21  radih   c  32'   pircbdich  e  221"'   pirge- 

22  dicb    0  TIT    purgedich    n  239"    — 

23  3,  16 

24  Intulit  sprah  b  26"   c  32'  d  52"   sprach 

25  e  221"'  n  239"  o  222'  sparh  f  39'  — 

26  3,  17 

27  Fusum  spinnila  b  26"  c  32'  f/52"  e221"' 

28  (j  HO"  A-  32  spinnela  o  222'^  spinuula 

29  /"  39'    spinnulan  6    ä  134"     spinnilin 

30  MS'  spillun   m  18"   spinnil  i  6"   fu- 

31  spinele  n  239"  —  3,  29  [cxvii.  cxxiv. 

32  cxxvi,  cxxvii] 

33  Ignaui  zagun.  slaffa '  a  36'  zagun  b  26" 

34  c  32'  d  52"  f  39'  zagin  e  221"'  zagen 


0  222'  zagan  n  239"  —  3,  33  [ti.  35 
cxxiv]  36 

Delicatus  zartlihers  «  36'  c  32'  zart-  3" 
lihher  b  26"  zärtlicher  d  52"  e  221"'  38 
zertlicher  n  239"  zartelich  o  222'  —  39 
3,  39  40 

Cepit  givvan  m  18"  giwau  g  HO"  giwan  41 
i  6"  gevvan  Ä-  32  gewan  /  18'  —  5,  7  42 

Domatum  ^  vmpihuso.  \  opasono  lo  «  351^  43 
iimpihuso.  t  opasono  b  26"  c  32"  um-  44 
bibuosi  1  obasum  /"  39'  opasono  ^Ms 
n  239"  —  5,  8  [cxvii]  46 

Fistulas  nuosci  b  26"  c  32"  nuoschi  rf  52"  47 
niiosche  e  221"'  nvsche  i  6"  nusche  48 
0  222'  nvoska  ^^  HO"  nuosca  12  /  18'  49 
m  19'  uuische  n  239"  ()  nuosci  1  50 
doliin  a  36"  —  5,  8  [ir.  cxxiv]  51 

Accepiti3  giuvan  b  26"  giuuan  c  32"  52 
giwan   d  52"   e  221"'   n  239'   0  222'  53 

—  5,  13  54 
Fahre  meistarliho  1^  «  37'  6  26"  meistar-  55 

lihho   c  32"    meisterlicho  d  52"   f  39'  56 

meistirliche  e  221"'  maisterlich  0  222'  57 

meisterlichen  n  239"  —  6,  5  58 

Ad  areamis  houesteti  ^110'  —  6,  6      59 

Calcitrabant  spornoluniß  fl  37'  b  26"  c  32"  60 

d  52"  e  221"'  spornotin  0  222'  spor-  61 

noten   n  239"   spurnoton   A-  33    l  18"  62 

w«  19'  spurnotan   h  135'  spurniten  ^  63 

HO"  spurnton  /■39'  spvrtin  «6"  —  6,6  64 

Temeritate  i"  frapaldi  1^  a  37'  6  26"  c  32"  65 

frapalde    d   52"    frauilpelde    e   221"'  66 

vrefil.   balde   n  239"  frauelich   0  222'  67 

—  6,  7  68 


'  gewicten]   an   und   nach   c  radiert  n  ^  diese  gl.  in   bcdeno  nach  der  folgenden 

^  suert  übergeschrieben  a         ^  Crepusculum  g         ^  tagarote  übergeschrieben  a         ^  steht 
über    dem   folgenden   Spicas   h  ^  beide  worte  übergeschrieben  a  ®  zartliher  überge- 

schrieben a,   das  letzte  r  ajis  ?s  radiert         ^  diese  gl,  nach  der  folgenden  bcn.  Donatum  n 
'°  beide   worte  übergeschi'ieben   a  "  von   anderer  hand  n  *-  nuosca]   u   aus   0 

corr.  m        ^^  die  gl.  in   bcdeno  ?iach  418,6;   ist  sie  etwa  7nit  Cepit  416,41  zu  combinieren? 
^^  meistarliho  übergeschrieben  a.     in  b  steht  das  zweite  i  ganz-  dicht  am  h       ^°  diese  gl. 
in  g  im  1   buche    Regum   zwischen  404,  35   und  38  '®  spornotun  übergeschrieben  a 

"  Tenieritatem  a,  vgl.  f'ercell.  2,342'         '^  frapaldi  übergeschrieben  a 


i 


CXIX  Zu  Regum  II 
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Bibl.  1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  102). 

48).     Ms. 


10.  (Diut.  III,  425).  11.  13.  (Diut.  ii,  47. 
327.     Sb. 


1  Passus   scriti  i   a  37'  &  26"^   c  32''  d  52'' 

2  /■39*  scrite  «239'=  —  6,  13 

3  Armizatis.2     preciosis.    l    giziuchaften  ^ 

4  (giziuchaphteii  bd  giziuchapten  c)  a  37' 

5  &  26"  c  32"  d  52"  e  221"'  n8"  giziuc- 

6  hafeten  Ä:  33  m  19'  wichhaften  n  239' 

7  —  6,  14 

8  Clangore  4  lutnussi^  a  37'  lütnussi  c  32" 

9  luthnussi  b  26"   lütnusse  e  221"'  lut- 

10  nussin   d  52"  lutinussa  ^    /"  39^  lut- 

1 1  müsse  0  222'  lintnisside  n  239'  —  6, 1 5 

12  Colliridamc  panis  . .  .  dicitur  prfzktfUb " 

13  linc.    al    qua    nos    fladone    dicimuss 

14  a  37'  rinch  b  26"  c  32"  d  52"  e  221"' 

15  n  239'   0  222'   rinc  f  39'  —  6,  19 

16  [cxx.  vgl.  cxvii] 

17  Assaturam  i^  spkzprbtp.'o   prato^i  a  37* 

18  pratun  b  26"  c  32"  d  52"  /'39'  pratin 

19  e  221"'  ^111'  pralen  n  239'   o  222' 

20  spizpratun  /  18"  spizpraten  k  33  m  19' 

21  —  6,  19  [ii.  cxx.  cxxiv.  cxxvi] 

22  ßubule  12  carnis  wisintines  fleiskis  ^^  111' 

23  wisintines  fleisces  k  33  vvisttines  fleisces 

24  m  19'  wisintines  /  18"  —  6,  19  [vgl. 

25  cxxiv] 

26  Frixam    gfhbrslkt.iä    girovptan  i*    a  37' 

27  girouptan  c  32"  giruoptä  b  26"  giriuptaz 

28  d  52"  giriuptiz  e  221"'  o  222'  girostaz 

29  n  239'  gepachena  g  111'   gibachanan 

30  k  33  l  18"  m  19'  —  6,  19   [cxx.  vgl. 

31  CXXIVI 


Discooperiens  i^  inlechent  i6  «  37»  inte-  32 
chintir  ^111'  indechent  fc  33  inde- 33 
chenter  l  18"  indechnt^  /6"  indechente  34 
m  19'  intechentiu  b  26"  c  32"  d  52"  35 
intechentu  n  239'  intachter  e  221"'  36 
0  222'  —  6,  20  37 

De  scurris  scirnun.  spilimannun  i"  37' 38 
vondenschirnon  g  \1V  —  6,  20  [11.  39 
CXVII.  cxxiii]  40 

Magnorum  is  herrono  i^  a  dl"  /"  39'  41 
herrono  c  32"  herrona  d  52"  hcM-ren  42 
e  221"'  herren  0  222'  hörono  b  26"  43 
heron  n  239'  —  7,  9  44 

In  uirga  uirorum  inhartero  chestigo  20  45 
(kestigo  n)  a  37'  b  26"  c  32"  rf  52"  46 
n  239'  inhartera  chestiga  f  39'  inher-  47 
tirchestigunge  e  221"'  inhertchesti-  48 
gunnige  0  222'  —  7,  14  49 

In  longinquum^i  pivuri  a  37'  piuvri  50 
6  26"  c32"  piuuri  rf  52"  hinnenfure  5i 
g  IIV  n8"  hinnanfuri  k  33  w  19'  52 
gipurde  n  239'  —  7,  19  53 

Magnalia  wnlar  /*  135'  wntan  i  6"  wndar  54 
k  33  vvundar  m  19"  wunder  /  18"  55 
wntirHchiv  ^  111'  —  7,  21  56 

Frenum  gidvinc22  a  37"  giduinch  b  26"  57 
giduuinch  c  32"  gidwinch  ^r  111'  gidi-  58 
winch  rf52"  giduuanc  /'39'  giduvanc23  59 
e  221"'  gidwanc  0  222'  gepiz  24  n  239'  60 
—  8,  1  61 


'  scriti  übergeschr.  a      ^  über  die  der  Fulgata  fehlendeti  worte  percutiebat  in  organis 
armigatis  vgl.  Fercell.  2,  345".  Armazatis  bd      ^  preciosis.  l  giziuchaften  übergeschr.  a      *  diese 
gl.  vor  417,3,  lütnussi  übergeschr.  a      ^  lutinussa]  n  aus  s  i-ad.  f      *>  CoUidam  A  GoUirida  o 
'  dh.  prezitella         ^  dijgg  ^qj^  j.j„(.  ^^j  übergeschr.  a       ^  Assatura  am,  über  dem  letzten  a  ein 
stj'ich  radiei't  a  1°  dh.  spizprato  "  prato   übergeschrieben  a  '^   Bubale  glm 

'^  dh.  geharstit  '''  girovptan  übergeschrieben  a         *^  Discooperiens]  das  letzte  e  aus  a  b 

Discoopertus   eo  '^   inlechent    übei'gesckriebe7i  a  "   beide   worte  iibergeschriebeyi,  in 

spilimannun  über  a  ein  siinch  radiert  a  '*  diese  gl.  in  bcdefno  vor  417,  8  '^  herrono 

übergeschr.  a  -°  das  deutsche  übergeschrieben  a  2'    In    longinqum    bc.    diese  gl.  in 

bcdn  zwischen  417,  2  und  3.  in  klm  steht  das  deutsche  toort  über  A  seclis,  der  erkläinmg 
von  In  longinquum  ^^  gidvinc  übergeschriebeji  a  ^^  giduvanc]  v  aus  cori'.  e  -*  über 
dem  vorhergehenden  Spoliis  ist  gibiz  ausgestrichen  7i 

Althochdeutsche  glossen  I.  27 
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BibJ.  1.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  102).   10.  {Diut.  m,  A2d).    11.  13.  (Dm/,  ii,  48). 

Bis.  327.     56. 


1  Subneruauit  i   häsn&a  2     a  S?*»    hasn&a 

2  &  26'^    hasneta    d  52"    /"  39^    h  135^ 

3  hahsn&a  c  32"  hahsinote  e  221"'  hah- 

4  sinope  0  222'   hasinota  g  IIV  hasi- 

5  neta  wi  19"  haseneta  Ä-  33  HS"  bach- 

6  sonote  n  239'  —  8,  4  [vgl.  cxx.  cxxvi] 
&  26"  c  32"   d  52" 


lugales  ros  3  a  37" 


e  221"'  Ä-  33  n 8"  m  19"  n  239'  0  222' 
9      rös  /■39'  rös  ^  Ur  —  8,  4  [cxxi] 

10  Salinarum   salzsvtino  ^    a  37"   salzsutino 

11  &  26"  rf  52"  e  221"'  f  39^  0  222'  salz- 
sutten  n  239'  salzsulilo  c  32"  salz- 
sutile  ^111^  sulzona  h  135^  svlzona 
k  33  sulzone  ?  18"  sulcina  m  19" 
Salina  balhus  ^  lir  —  8,  13  [cxxii] 

commentariis  ^  chenzilaruü  ^  a  37" 
b  26"  c  32"  cheuzilarin  e  221"'  0  222' 
chancelarun  f  39^  chaucilarin  ^f  IIT 
chanzilah  A  135^  cbanzilari /c  33  chan- 
zilare  w  19"  chancelare  l  18"  chan- 
celere 71  239'  —  8,  16  [cxvii] 

gibapili   a  38''    gihap&i    b  26" 

23  c  32"  gihabete  e  221"'  0  222'  gihabeto 

24  n239'  —  11,7 

25  Per   salutem     luam    sohelfemirdinhuldi  * 

26  a  38'  c  32"  sobefemirdinhuldi  b  26" 
schelfimirdiuhulda  f  39*  sohelphen- 
mirdinahulde  fi  52"  somirdinehuldi 
(dinhulde  0)  e  221"'  0  222'  samirdia 
hei  helfo  w  239'  —  11,  11 

31  Fragmen  mole  9  quirnstein    a  38*  c  32" 

32  qiiuirnstein  /■39*  qurnstein  b  26"  d  52" 

33  churenstein   n  239'   churstein  e  221"' 

34  0  222'  —  11,  21 


12 
13 
14 

15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 


22  Ageret 


27 

28 
29 
30 


Frangat  givueihhe  b  26"  giuueihhe  c  32"  35 
ghveihhe  d  52"  giweiche  e  221"'  0  222'  36 
giuueichi  f  39*  giwechit  n  239'  —  37 
11,25  38 

Responde  mihi  iudicium  10  arteili  mir  39 
ein  lantrehtii  a  38*  irteili  (irteile  d)  40 
mir  ein  lantreht  b  26"  c  32"  d  52"  41 
e  221"'  0  222'  irtel  mir  ein  lantreth  42 
n  239'  irtheili  mir  lantreth  f  39*  —  43 
12,  1  44 

In  ocuHs  huius  solis^^  .i.  Iiutparii2  c  32"  45 
.i.  hii'pari  ft  26"  hutpari  rf  52"  liut- 46 
paro  l  19*  hvtparo  i  6"  lütparo  5  111*  47 
luitparo  k  34  Hutpere  n  239'  In'tparo  48 
m  20*  offinpare  e  221"'  0  222'  —  49 
12,11  50 

Musitantes  13  rimezzentai^  «38*  rune- 51 
zanta  b  27*  c  32"  d  53*  rünecente  g  52 
111*  runzanta  k  34  n9*  m  20*  ruo-  53 
nonzente  f  39*  runente  e  221"'  0  222'  54 
rvniut  /  6"  runoteu  n  239'  —  12,  19  55 
[cxxvi]  56 

Serrauit  ha"su&a  b  27*  hasn&a  c  32"  57 
hasnela  f  39*  hahsnota  d  53*  bah-  58 
senote  e  221"'  0  222'  babsonote  »i  239'  59 
sagota  15  a  38*  zisagota  l  19*  zisagete  60 
g  111"  cisagata  fr  34  m  20*  zisagset  61 
26"  —   12,  31  [cxxiv.  vgl.  n.  iii]  62 

Ferrata  carpenla  10  mit  isarna  (isarne  c)  63 
pilegita  vuagana  (uvagaua  b)  ^'  a  38"  64 
&  27*  c  33*  mit  isarni  pilegita  uua-  65 
gana  f  39*  mitisarne  pilegete  wagena  66 
^111"  mit  isarn'  bilegiti  wagine  «6"  67 
mitsarne  bilegita    (belegita  l)  wagana  68 


>  diese  gl.  in  bcdefno  immittelbar  nach  417,  49  ^  häsn&a  übergeschrieben  a 

3  ros  übergeschrieben   a  *  salzsvtino   übergeschrieben   a  ^  Commentariis  bcefno 

ß  chenzilarun  übergeschrieben  a  '  Agfer&  a  ^  die  deutschen  worte  übergeschrieben  a 

3  diese  gl.   vor  der  vorigen  bcdefno.     Fragmen]  g  nachgetragen  c  '°  über  diese  der 

Fulg.  fehlenden  ivorte  vgl.  Fercell.  2,  368'         "  die  deutschen  worte  übergeschrieben  a 
12  solis  huius  iklmnFulg.     .i.  liutpari  //Z-e?' oculis  c       '^  Mussitantes gVm.     das  lateinische  wort 
über  dem  deutschen  c         '-^  runezzenta   übey'geschrieben  a         '^  sagota  übe?geschrieben  a 
»6  Ferramenta  carpente  d  Ferramenta.  Carpente  71        '''  die  deutschen  worte  übergeschrieben  a 
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419 


Bihl.  1.  4.  5.  6.  7.  10.  (Dmt.  iii,  425).  11.  13.  {Diut.  ii,  48).     Ms.  327.     Sb. 


1  (vvagana  m  vvagina  k)  k  34  /  IQ''  m  20* 

2  mitiserenpilegite    wegine   n  239*"  mit 

3  iser  pileigita  wagana  d  53*  wagin  mit 

4  isin   pilegit  e  221"'   wagen   mit  isen 

5  bleit  0  222«=  —  12,  31  [ii.  cxxvi.  vgl. 

6  .cxvii] 

7  In   typo   laterum    zevuiszieglo.   zipilide  ^ 

8  «  38''  ziuvisziegala  t  zipilide  c  33"  zi- 
vuiszieglo  b  27*  ziuiszieglo  d  53*  zi 
uuis  zigilo  f  39*  Laterum  2  ziegilo  g 
111"  zigelun  Z  19*  zegelun  ?»  20*  zei- 
gelun  k  34  ziegel  «  6"  zigil  n  239" 
—  12,  31  [cxxiv.  vgl  11] 

14  Sorbiciunculas  ^    süfmuosili    (sufmuosili 

15  C(^).  l  suffilvn-i  (suffilun  bcd)  «38"  b 
27*  c  33*  rf  53*  sufmiiosi  f  39*  suf- 
muosili ?  19*  sufmosili  m  20*  sufmösili 
k  34  suphen  0  222*=  sufcn  e  221"' 
suffilin  n  239"^  siifenli  5»  111"  zvmvslin 
«6"  —  13,  6  [cxxiv.  vgl.  11.  cxvn.  cxxi] 

21  Liquefaciens   zetripentiv  a  38"  —  13,  8 

22  [CXX] 

23  Talari  .i.  usque  ad  talos.  enchilun  &  27* 

24  enchiliu   n  239*=   enchil  (/  53*   e  221"' 

25  0  222'   enchun   f  39*   enchilitiuf  .i. 

26  usque  ad  talos  c  33*  —  13,  18 

27  Uiolasset  ^   pihuoroti   a  38"  b  27*  c  33* 

28  d  53*  pihuorote  /  39*  pihurto  n  239"= 

29  —  13,22 

30  In  ore    redo  6  a  38"  b  27*  c  33*    reda 

31  f  39*  rede  e  221"'  n  239"=  0  222"  — 

32  13,  32 


9 
10 
11 
12 
13 


Maledictionc  ^  mit  sceltun  c  33*  sceltun  33 
b  27*  d  53*  sceltin  e  221"'  seltiu  0  222"  34 
schelten  n  239"  —  14, 17  35 

Per  salutem  anime  tue  slemir  (slemmir  36 
c)  diu  (din  b)  lip  (lip  a)  s  «  39"  6  27*  37 
c  33*  samir  din  lip  n  239"  se  mir  din  38 
liph9f/53*  somirdinlib- (liebe  0)  e221"'  39 
0  222"  —  14,  19  40 

Nee  ad  dexteram  nee  ad  sinistram  10  41 
nohvilo  noh  Ivziln  «39*  noh  filo  42 
(uilo  df)  noh  luzil  (luzzil  f)  b  27*  c  33*  43 
d  53*  f  39*  noh  fil.  noh  luz  zil  n  239"  44 
noch   uil   noch   luzil   e  221"'   0  222"  45 

—  14,  19  46 
Macula   untat  a  39*   b  27*   c  33*  iintat  47 

d  53*  e  221"'  0  222"   untath  n  239"  48 

—  14,  25  49 
Pondere   pubhco  i-    mit    frono   vuago  ^3  50 

a  39*  c  33*  vronovuago  b  27*  frono  51 
wago  rf  53*  fron  wago  e221"'  0  222"  52 
wroue  1^  wago  w  239"  urona  uuaga  53 
/38"  —  14,  26  54 

Sollicitat  15  spenita  b  27*  c  33*  d  53*  55 
w  239"  spenta  e  221"'  0  222"  speta  56 
/'38"  —  15,  6  57 

Infatua  ^6  givnfruoti  i''  a  39*  giunvruoti  58 
c  33*  giunyuruoti  b  27*  pitura^s  ^  iii"  59 

—  15,  31  [vgl.  cxxvi]  60 
Palatarum    figono    g  llV    figona    k  34  61 

?  19*  m  20*  figin  ?  6"   Pala  scuzzil  i9  62 

a  39*  —  16,  1  [cxx]  63 

Utribus^o  putirihun  a  39*  putrihun  c33'  64 


'  rf«e    deutschen    worte   übergeschrieben  a  -  Latereni  i  ^  Sorbicunculas  i 

*  die   deutschen   woi'te  übergeschrieben  a  ^  diese  und  die  folgende  gl.  in  bcdefno  nach 

419,  13  ^  redo  übergeschrieben  a  ''  diese  gl.  in  bcdene  nach  419,  46.  Maledictionc]  a 
auf  ras2ir  e  »  ^{g    deutschen   ivorte  übergeschrieben    a  ^  liph]   p   auf  rasur  d 

*°  Neqiie— neqiie  bcdefn  Nee — neque  eo.     sinistram — dextram   Fulg.,    vgl.  Fercell.  2,  379' 
*'  die  deutschen  Worte  übergeschr.  a       '- Publico  pondere  bcdefno.     in  f  avi  rande         '3  die 
deutschen  worte  übergeschrieben  a         *'•  wrone]  r  atis  ansatz  von  o  corr.  n         ^^  Solicitat  c 
Sollicita  deno    soUicitabat  Fulg.     die  gl.  am  ra?ide  f  '^  diese  gl.  und  die  folgenden  bis 

420,  10  in  bcdefno  zwischen  419,  49  und  50  *''  givnfruoti  übergeschrieben  a  '^  /  pj. 
turna  *^  scuzzil  übergesclwieben  a,  vgl.  nr  cxv.  cxvii  ^°  die  gl.  am  rande  f.  iJiribus  o 
utre  Fulg.,  vgl.  Fercell.  2,  389" 

27* 


420 


B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  102).  10.  {Diut.  iii,  425).  11.  13.  {DM.  ii,  48). 

3Ie.  327.     Sb. 


1  putrihhun  b  27*  putrichou  /■38''  putri- 

2  chin  f/ 53'  putrichen  e  22P'  putri;='''° 

3  0  222'  puterichen  n  239'  —  16,  1 

4  Uir  sangiÜDum   manslecco   a  39*  l  27* 

5  c  33*  rf  53*  e  221"'  o  222'  manslegge 

6  n  239'  —  16,  7 

7  luguni  spizi  a  39*  —  16,  13  [n] 

8  Solutis  2  plodea  a  39"  c  33*  rf  53*  e  221"' 

9  Z'  38"  0  222'  plöden  b  27*  plodin  n  239' 

10  —  17,  2 

11  Nunlium    potascaft^    a  39"    potascapht 

12  &  27*    c  33*    f?  53*    potescaft    e  221"' 

13  potesscaft  o  222'  potscapht  n  239'  — 

14  17,  17 

IsPhtisanas*   .'.   fesun.    .i.   grauum   cum 

16  Vagina   .i.   sprivue.ö  i.    milium  sicut 

17  dicunt.    t    grana    hordei   humecta  .•. 

18  chlivua  kirstino  6  a  39"  fesvn  '  6  27* 

19  fesun  c  33*  phesun  d  53*  fesin  o  222' 

20  phesin  e  221"'  vesan  n  239'  —  17, 19 

21  [cxvii.  cxx.  cxxiv.  cxxvi] 

22  Disposita  [domo],  ordinata  l  pfsbztfmp  * 

23  a  39"  —  17,  23  [cxx] 

24  Stratoria.  9  lectaria  p&tivuat  stuoliahhanio 

25  a  39"    stuollalihan    c  33*    stuoUachan 

26  b  27*  d  53*  stuollachiu  /■3S"  Stüllachen 

27  e221"'  stüllachen  m  239'  stullelachen 

28  0  222'  —  17,  28  [cxxiv.  cxxv] 

29  Tapetiaii  tepisca  h  135"  tepicha  12  k  34 

30  l  19*  m  20*  —  17,  28 

31  Farina    polenta  ^^    semalmelo  1^     a  39" 

32  b  27*   c  33*  semel   melo  d  53*  semil- 


mel  e  221"'   semelmel  n  239'  0  222'  33 
semel  mela  /"  38"  —  17,  28  34 

Frixum  cicer  ^^  girovpta  chlihuria.  t  gi-  35 
roslit  smalsat  ^^  a  39"  giroupta  chih-  36 
huriuu.  l  inchenta  aravueiz  b  27*  gi-  37 
rupta  chihheruu.  l  incheinta  araweiz  38 
d  53*  giroupta  1  inchenta.  arüueiz.  t  39 
chihuria  c  33*  gipratin  chi  eher,  l  40 
inchint  arvvaz  n  239'  chicher  l  arweiz  41 
e  221"'  0  222'  cisa  1  arewaiza  ^111"  42 
cisa    h  135"    k  34    M9*   m  20*   —  43 

17,  28  [11.  cxx.  cxxi.  cxxiv.  vgl.  cxvii.  44 
cxxvii]  45 

Non  magnoperei"  nalsdraliho.i^  pora- 46 
vilo  a  39"  porauilo  b  27*  porauilo  c  47 
33*  porauil  d  53*  poruile  e221"'  0  48 
222'   pariuili  f  38"  inporvile  n  239'  49 

—  18,  3  [cxx.  cxxii]  50 
Iudiciumi9   girih  b  27"  girihi  c  33"   gi-  51 

rieh  d  53*  girihte  n  239'  —  18,  19    52 

Adorauit2o    neich    b   27"    c  33"    d  53*  53 

e  221"'  n  239'  neihc  /■39*  neic"  0  222'  54 

—  18,21  55 
Quid  impedit  vuaz  scado  ist2i  a  39"  uvaz-  56 

scadonoist  b  27*  vuazsadono  ist  c  33"  57 
waz  scadon  ist  d  53*  wazscadin  (scaden  58 
n)  ist  e  221"'  n  239'  0  222'  —  18,  22  59 
Paiolus  22  iregil  22  «  40*  b  27*  c  33"  <i  53*  60 
e  221"'  /  39*  0  222'  tragari  h  135"  61 
tragare  n  239'  tragen  g  111"  /  19*62 
trägere  k  34  m  20*   tragsere  /  7*  —  63 

18,  22  64 


'  spiz  übergeschrieben  a  ^  am  rande  f         ^  potascaft  iibergescltrieben  a         ^  Pti- 

sanas  abf^ulg.  Tipsanas  deo  Typsanas  n       ^  /.  fesun — sprivue  übe/'geschrieben  a      ^  .'.  chlivua 
kirstino  übergeschrieben  a         '  fesvn]  v  auf  rasur  b        ^  \  pfsbztfmp  übergeschrieben  a,  dh. 
pesazlemo        ^  Stratoiium  bdefno.     die  gl.  am  rande  f        *°  beide  ivorte  übergeschr.  a 
"  Lapezia  /  -cia  k       ^'^  tepicha]   h  scheint  aus  h  corr.m       '^  a?7i  rande  f.  farinam  etpolentam 
J^idg.         ^*  semalmelo   übergeschr.  a  ^^  zivei  getrennte  gll.  Frixum   wid   Cicer   c.     Cicer 

{ohne  frixum)  ghklm.     cicer]   i   aus  c  corr.  e  '^  die   deutschen  worte   übeigeschrieben  a 

'■^  in    bcdefXin  letzterem  am  rande)no   zwischen  420,  28  7ind  31  *^  nalsdraliho  über- 

geschrieben a         'ä  diese  gl.  in  bcdn  zwischen   421,  32  und  42  2"  nach  421,  46  bcdefno 

-'  vuaz  scado  ist  übergeschrieben  a  ^^  diese  gl.  in  a  zwische?i  der  zeile  (tregil  über- 

geschrieben) nachgetragen.     Baiulus  ahiklmFulg.     Baiolus  defgno 
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421 


Bibl.  1.  4.  5.  6.  7.  S.  [Mafsmann  102). 

M«.  327. 


10.  (DjMf.  III,  425).  11.  13.  {diut.  II,  48). 
330.     56. 


1  Compendii  i  churzi  2  a  40'  e  22P'  0  TIT 

2  churci  A  135"  Ä:  34  /  19'  m  20'  chvrzi 

3  iT    chiirza    ^f  111''   churzidi  n  239*^ 

4  churci.   t  gizeli   6  27'  churzi.  t  gizeli 

5  c  33'^  /•39'  gizali  d  53'  —  18,  23 

6  Estne  pax  absalon  ^    ist    gisunti  ^    a  40' 

7  6  27'   c  33''  ist   gisunt  d  53'  e  221"' 

8  0  222"=  ist  ge  sunt  ?i  239'  —   18,29 

9  Satisfac  ^      gidancho      \    vuilli      vurti  '^ 

10  a  40'   gidancho  6  27'  c  33"  kadancho 

11  /■39'   gidanche   rf  53'  e  221"'   0  222«^ 

12  dancha  ^111"    /t  135"   fe  34   m  20' 

13  dauchi  /  7'  danche  ?  19'  ginade  /*  239"" 

14  —  19,  7  [cxxiv] 

15  Ne  reputes  nivuizes"  a  40'  vuizes  h  21^ 

16  c  33"    uuizzist   /  39'    wizzist    e  221"' 

17  0  22T  wizest  r?  53'  wenist  n  239'  — 

18  19,  19 

19  [inter]    Conuiuas    gimazzun®    a  40'    — 

20  19,  28  [11] 

21  Vicissitudine   lone''   «40'  rf  53'  e  221"' 

22  0  222'   löne  h  27'   c  33"  Ion   n  239' 

23  —  19,  36 

24  Impelrabis  irdigis  10  a  40'   b  27'  c  33" 

25  irdigist  e  221"'  0  222'  irwervest  n  239' 

26  —  19,  38  [cxvn.  vgl.  11] 

27  Propior  11  gileganoro  12  «  40^  6  27"  c33" 

28  d  53'    gelegenor    w  239'    gilegener   e 

29  221"'  0  222'  —  19,  42 

30  Clause  13  ungihito  a  40'  6  27'  c  33"  d  53' 

31  ungihit  e  221"'    0  222'  ungevvihet  n 

32  239'  —  20,  3 


Moratus  1^  tualont  h  30"  tualonter  d  54'  33 
indwalot  e  221"-  intwalter  n  239^  —  34 
20,  5  35 

Extra  placitumi^  updaztagadinc  ^6  «40'  36 
updaztagadinch  h  30"  vpdaztagadinch  37 
c  34'  updaztagedinch  d  54'  ubirdaz-  38 
tagedinch  e  22 1"^  0  223"  upardaz-  39 
chidingi  f  39"  über  daz  teidiuch  n  40 
239'  —  20,  5  [cxviii]  41 

Stricta  engiv  i'  a  40'  engiu  h  27"  c  33"  42 
d  53'  /■  39'  7i  239'  —  20,  8  43 

Ilia  lancha  1*  a  40'  h  27"  c  33"  rf  53'  44 
lanche  w  239'  lanch  e221"'  0  Tll"  —  45 
20,  8  [cxxiv.  cxxvn]  46 

Motu  19  zuge  20  a  40'  h  27"  c  33"  d  53'  47 
e  221"'  0  222'  zug  f  39'  piwegidi  48 
n  239'  —  20,  8  49 

Munitionibus  kfrxstfü2i  a  40'  —  20,  15  50 

[CXX]  51 

Piaculum  buozza  22  «  40''  puoza  b  21^  52 
c  33"  /  39'  puozo  d  53'  pueze  e  221"'  53 

0  222'  puzze  h  239'  —  21,  3  [cxx.  54 
cxxii]  55 

Polimitarius  arahari  (arahare  eo  arhari  c).  56 

1  (uJ  0)  phuluinari  (phu:lvmari  23  «  57 
phlumari  6  phlumare  eo  plumari  d)  58 
«  40"  b  27"  c  33"  rf  53'  e  221"'  0  222"^  59 
irhere  l  plömere  n  239'  arahari  i  7'  60 
arehare  ^111"  arhare  H  9'  —21,  19  61 

[CXVII]  62 

Qui  senos  in  manibus  pedibusque  habet2^  63 
digitos  .1.  in  utraque  manu.  vi.  digitos  64 


*  Cöpendi  c         ^  churzi  übergesehrieben  a         ^  puero  Absalom  Vulg.        ^  ist  gisunti 
übergeschrieben  a         ^  Satisfac]  i  aus  s  radiert  m         ®  1  vuilli  vurli  übergeschrieben  a 
''  nivuizes  übergeschrieben  a  *  gjmazzun  übergeschrieben  a  ^  lone  übergeschrieben  a 

'°  irdigis   übergeschineben  a  **   Proprior  a  '^  gileganoro   übergeschrieben  a 

"   diese   und  die   folgenden  gll.   bis    421,  55    aufser  47    in    bcdefno    zivischen   421,  26.  27 

''*  diese  und  die  nächste  gl.  in    bcdefno   im  aiihang,  s.    zu  399,  20  *"  Extra  pala- 

cium  deno         '^  updaztagadinc  übergeschrieben  a         '^  engiv  übergeschrieben  a         '^  lancha 
übergeschrieben  a  ^^  Mo  tum  deyio.     die  gl.    in  a  vor  421,  44,   in  bcdefno   unmittelbar 

nach  421,  29         -°  zuge  übergeschrieben  a         ^i  ^a_  kerusten       22  buozza  übergeschrieben  a 

23  phuilvmari]    rasur  von  0  a.     die   deutschen   worte  übergeschrieben  a  ^*   habebat 

Fulg, 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  10.    (Ditit.  in,  425).   11.  13. 

Sb.  —  Bibl  2. 


{Dint.  II,  48).     Me.  327.   328. 


1  fingra  ^  habebat.  in  iitroque  pede  sex 

2  digilos  zelivn  i   habebat  a  40*"  —  21, 

3  20  [cxx] 

4  Rutilat  rutichof^  «41'  —  23,  4  [cxxiv] 

5  Teuerrimus  murivuisto  3  a  AV  —  23,  8 

6  [cxxiv.  vgl.  cxxvi] 

7  Obrigesceret  arstap&i  *  a  AV  —  23,  10 

8  [vgl.  cxxiv] 

9  Extorsit  uzervuaDt  a  Ai^  vzervuant  b  27'' 

10  uzerwant  n  239'^  vzeruant  c  33''  uzen- 

11  waot^    e  221''    uzentwauche    o   222*^ 

12  uzerduanch  f?  53'  —  23,  21 

13  AuricularivQi     örrunim  ^    a   41''    b  27'' 

14  örrüüuü  c  33''   orgerune  n  239*^  Rat- 

15  kebene  g  112*  ralkebo  A'  35  ratgeben 

16  l  19^  ratgsebn  /  7*  raczebau  m  20''  — 

17  23,  23  [yp?.  ii] 


Obtinuit"  upstreit*  «41"  6  27''  c  33'' 27 
uparslreit  f  39'  uberstreit  e  221'"  n  28 
239'  0  222"  uberstreith  d  53'  —  24,  4  29 

Percussit  9  riuvota  &  27''  riwota  d  53'  30 
riwote  e  221"'  o  222"  ruorta  c  33"  31 
ruote  n  239'  —  24,  10  32 

Delibera  gichivs  lo  a  41"  gichius  c  33"  33 
chius  &  27"  e  221"'  /39'  o  222"  chus  34 
n  239'  —  24,  13  [cxxii]  35 

Crassatur  11  vüotit  12  a  AT  vuotit  b  27"  36 
c  33"  uuotit  /'39'  wuotit  ^  112'  Avotit  37 
li  35  wotit  (^  53'  i  T  l  19'  woetit  38 
e  221"  0  222"  witto  n  239'  —  24,  21  39 

Gratuita  i3  liupiv  &27"  liupiu  c  33"  rf  53'  40 
liuppiu  /■39'  libu  n  239'  lieb  e221"'  41 

0  222"  Uirgebene  g  112'  firkebin  /f  35  42 

1  19'  flrezebin  wi  20"  —  24,  24  43 


CXX 

Chi.  19440. 


18  Desperatio  .i.  spkldk  i^  416  —  2,  26 

19  CoUiridam    ...   dicilur  prfzktfllb  1^  419 

20  ^  6,  19  [cxix.  vgl.  cxvii] 

21  Assaturam   spkzbrbzp  iß   419   —   6,  19 

22  [cxix] 

23  Similam   frixam   prkcfllxn.  1  gfhfrstkt  i" 

24  419  —  6,  19  [cxix] 

25  Subneruabiti^  frhbsnptb  i'J  421  —  8,  4 

26  [vgl.  CXIX.  cxxvi] 


Liquefaciens  zftRkbfntf2o  423  —  13,  8  44 

[CXIX]  .  45 

Igitur  cum  ingressa  füll  21  mulier  amita  46 
xxbsb  --  fuit  amos  prophete  423  — 14,4  47 

Palatarum.  id  caricarum.  inter  palas  ex-  48 
tensarum.  Pala  scuzzil  23  instrumenlum  49 
...  425  —  16,  1  [cxix]  50 

Plisauas.  id  granum  cum  vagina  spri-  51 
vue2^  426  —  17,  19  [cxix.  cxxv]        52 


^  fingra  z/nd  zehvn  übergeschrieben  a         -  rutichot  übergeschriebeyi  a         ^  murivuisto 
iibei^geschrieben  a         ■*  arstap&i  nbergesclwieben  a  ^  uzenwant]  das  erste  n  scheint  in  r 

cnrr.  e  ^  örrunun  übergeschrieben  a  "^  diese  gl.  iti  bcn  nach  422,  12  ^  upstreit  über- 
geschrieben a  ^  Recussit  c.  diese  gl.  in  bcdeno  zwischen  421,62  und  422,9  ^^  gichivs 
übei'geschrieben  a  *'  Crassatur]    C  in  g  corr.  saecl.    15  a    Grassatur  efgno  ^^  vüotit 

übergeschrieben  a  ^^  diese  gl.  in  bcdefno  vor  422,  36.  Gra:tuita]  rasur  von  t  /"  **  dh, 
spildi         ^^  dh.  prezilella  '^  /.  spkzbrbtp  =  spizbrato         '"  dh.  pricellun.     1  gehersüt 

"  subnervavit  J'ulg.  ^^  dh.  erhasnota         -°  dh.  zetribente         -'  .f.  hs.         ^^  von  amita 

an  erklärwtg.     xxbsb   übergeschrieben,  dh.  uuasa  "^  scuzzil  übergeschi'ieben  '^^  über 

vagina 


CXIX.  CXX.  CXXI*.  CXXII  Zu  Regüm  ii 
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Bibl  2. 


Id.  353.  —  OÄ. 


1  Disposita   [domo]   id   ordinata.   l  pfsbz- 

2  tfmp  1  426  —  17,  23  [cxix] 

3  Frixiim  cicer   gkrpstritsmalsbl  -  426  — 

4  17,  28  [cxix] 

5  Non    magnopere   nblsdrblkhp  3  426  — 

6  18,  3  [cxix] 

7  Circumdederunt  kfrxstfn  ■*  428  —  20, 15 

8  [cxix] 


Piaculum  buozza-^  428  —  21,  3  [cxix.  23 
cxxu]  24 

Qui  senos  in  manibus  pedibiisque  habet  ^  25 
digitos  .i.  in  utraque  manu.  vi.  digitos  26 
fingra  '  habebat.  In  utroque  pede  sex  27 
digitos  zehun*  habebat  429  —  21,20  28 
[cxix]  29 


CXXI* 

Codex  Oxoniensis  Jnn.  83 

9  lugales  equorum  ros  29  —  8,  4  [cxix] 

10  Sahuao  salzbrunno  29  —  8,  13 

11  Duas  sorbiunculas  lo  iuxta  Ysidorum  duo 

12  oua  sorbiHa   uel  sorbella  suphen  que 

13  pro  consideratione  egritudinum  uariis 


modis  dulcorantur  30  —  13,  6   [vgl.  30 

CXIX.  cxxiv]  31 

Cicer  cisa  genus  leguminis  30  —  17,28  32 

[cxix]  33 


CXXII 

Chn.  9534. 


14  (In  conclaui)  inderopetticheminatun  ii  59^ 

15  —  4,  7 

16  (Amelle  i2)  kicimpari  60^  —  5,  9 

17  (Salinarum)  salzsutinc  i3  64^    —    8,  13 

18  [cxix] 

19  (Serua  nie)  xxpllxstkmkr '^  71*^  —  14,  4 

20  (Tangat)  gkxfstknp  i^  72^  —  14,  10 

21  (Coniuratio    ualida)    mkhilpkhfkz  >6    74* 

22  —  15,  12 


(Uuae  passae)  kidartasi"^  perigas  75'' —  34 

16,  1  35 

(Non    magnopere)    nphpprbuu|lp  ^*    76*  36 

—  18,  3  [cxix]  37 

(Manus)  kkcimpar  i^  77»  _  18,  18  38 

(Gemineus)  lfzzf2o  79*  —  20,  1  39 

(Piaculum)  rkh.  l  pxpza^i  80"  —  21,  3  40 

[cxix.  cxx]  41 

(Dehbera)  chkxs22  87''  —  24,  13  [cxix]  42 


'  dh.   pesaztemo  ^  /.  gkrpstitsmalsbt  =  girostit  smalsat  ^  dh.  nals  draliho 

*  dh.  kerusten.     die  gl.  gehört  zu  munitionibus  desselben  verses  ^  buozza  übergeschrieben 

^  habebat  Fitlg.         '  fingra  übergeschrieben         ^  zeliun  übergeschrieben        ^  salinarum 
Fulg.         '°  sorbitiunculas  Fulg.  ^'  inderopettic  |  niinalu  | ,   beidemal  abgeschnitten,    das 

letzte  i  angehängt  *2  ^  ]\iel]o  Fulg.         '^  salzsutinc]  der  letzte  buchstabe  abgeschnitten^ 

war  wol  0  *''  dÄ.»uuollusti  mir.  l.  uollusti  mir  ''  dh.  giueslino  '^  dh.  mihil  piheiz, 
i  angehängt  •''  kidartas]  k  undeittlich  '^  dh.  noh  pora  uuilo  (/.  uilo)  *^  dh.  kicimpar, 
darnach  abgeschnitten,   also   kicimpari  ^o  Jezze,   darnach  abgeschnitten,   also  tvol  lezzer 

(Graff  2,  316)  ^^nd  bezüglich  eher  auf  \\x  Belial  als  «?//*  lemineus  -'  davor  abgeschnitten, 
l.  girih.    1  puoza        -^  dh,  chius 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelneis  Biblischen  Büchern 
Bibl  2.  —  Rf.  {Germ.   11,  59,  60) 


CXXIII 

Clm.  19440. 

1  Stansque hoc  mentitus  est.  sed  ad     Ascalonis  ^  dero  abquitero  105  —   1,20  26 

2  adolationem  zirüome  i    regi    indicauit     Scurris   scirnun  3   106   —  6,  20  [cxvu.  27 

3  105  —  1,  10  cxix]  28 


CXXIV* 

Codex  Carolsrnh.  Aug.  ic. 


4  (105")  Concertatio  strit  —  3,  1 

5  Decrescit^  suiiein  —  3,  1 

6  Fusum  spinnilla   —  3,  29   [cxvii.  cxix 

7  cxxvi,  cxxvii] 

8  Exsequias  leita  —  3,  31 

9  Ignaui  slafe  —  3,  33  [ii.  cxixj 

10  Debilibus  '">  samiheilen  —  4,  4 

11  Fistulas  dolun  —  5,  8  [ii.  cxix] 

12  Curia  6  mahalstat 

13  (106")  Pyrus  '  saccari  —  5,  23 

14  CoUirida^  panis  pizzo  panis  —  6,  19 

15  Assatura  'J  prato  — 

16  Bubule  uuisunt  —  6,  19  [vgl.  cxix] 

17  Frixam  kacraupta  —  6,  19  [vgl.  cxix] 

18  Serrauit  sagota    —    12,  31    [cxix.  vgl. 

19  II.  iii] 

20  Typo  laterum  ciagolo  —  12,  31  [ii.  cxix] 

21  Sorbiunculam  ^o  suphilun  —  13,  6  [cxix. 

22  vgl.  cxxi] 

23  Deuium  auuicun  —  13,  34  [vgl.  cxxvi] 

24  Matrimonium  ii     coniugium     hileih    — 

25  14, 27 


Effiigium  urfluht  —  15,  14  29 

Infatua  giluliski  —  15,  31  [ii]  30 

Domesticii-  huskinozza  —  16,  2  [ii]  31 
Calculus  steinili  —  17,  13  32 

Tysanas  cliuua  kirstino  —  17,  19  [cxix]  33 
Stratoria  pettiuuat  —  17,  28  [cxix.  cxxv]  34 
Tapecia  teppi  —  17,  28  35 

Cicer  chichirra  —  17,  28  [ii.  cxix]  36 

Satisfac  uuilliuurti  —   19,  7  [cxix]  37 

Querelle  sechu  —  19,  28  38 

Ilia  lanchun  —  20,  8  [cxix.  cxxvii]  39 

6, 19  [ii.  CXIX.  cxxvi]      Conplanauit  gislihta  —  22,  33  40 

Talus  13  anchala  —  22,  37  [ii]  41 

Aurora  i^  tagarod  —  23,  4  42 

Rulilat  rutichot  —  23,  4  [cxix]  43 

Tenerrimus  muruuuisto  —   23,  8  [cxix.  44 

vgl.  cxxvi]  45 

Obrigisceret  gistabeli    —    23,   10    [vgl.  46 

cxix]  47 

Extorsit  arduuanc  —  23,  21  [ii]  48 

Auricularius  15  gjruno  —  23,  23  [ii]  49 
Delibera  ahto  —  24,  13  50 


*  ziriiome   übergeschrieben  ^  die  gl.    oben   am   rande.     die   deutsche   Übersetzung 

ßtwa  =  abgutero?         ^  scirnun  übergeschrieben         ^  decrescens  Fulg.  ^  debilis  pedibus 

Fulg.  ^  curia  mir  1  Maec.  in  der  f'ulg.         "^  pyrorum  rulg.  *  coUyridam  f'ulg. 

^  assaturam  rulg,       *°  sorbitiunculas  Fulg.       "  matrimonio  nicht  in  fulg.,  aber  bei  Sabatier 
1,  639,   Veteris  antehieronymianae    versionis  fragmenta   Findob.    {rirtdob.    1877)  p.    19 
^2  domesticis  Fulg.        »^  x^\\  y^jg^         u  aurorae  Fulg.        '^  auricularium  Fulg. 
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D.  II.  172.  =  Pt.  {Germ.  22,  393).     Sg.  292.  {Halt.  1,  247j.   —    Rb.  510 

CXXV 

a  ==  Codex  Carolsrnh.  SPetri.     h  =  Codex  SGalli  292. 

1  Infatua  bidübili  i    a  66*'    bidumbili  &  35     Pthipsane^   spriu   «65"'    spriuüs    6  35  24 

2  —  15,  31  —  17,  19  [cxix.  cxx]  25 
3Alligaturis2  hangilla  3  a  Qb^'^  &  33  —  Stratoria  beddiuuadi  ß  66*'  —  17,  28  26 
4       16,  1                                                               [cxix.  cxxiv]  27 

Gemineus  ^  gizuinelo  a  66"  —  20,  1       28 


CXXVI* 

Codex  Carolsrnh.  Aug.  ic. 


5  (71'')    Incliti   Israel   maarre  israheles  — 

6  1,  19 

7  (72*)  Amabiles  minnalihhe  —  1,  23 

8  Cultui   uestro   iia''bungu '   hiuuarera  — 

9  1,  24 

10  Confodere  ^    te    iu    terra    duruhsteclian 

11  dih  in  erda  —  2,  22 

12  Auersa  hasta  in  inguine^  mit  hintanon- 

13  tigemo    sperascafte   in   hegadruasi  — 

14  2,  23 

15  Ex    aduerso    iiallis    incagani    des   tales 

16  —  2,  24 

17  Conglobati  kisamanote  —  2,  25 

18  Mucro  deseuiet  iiuafan  crimmisot  —  2,26 

19  Lustrata    (2,  29)    iu    ipso   crepusculo  ^o 

20  piscauot  in   demo  seibin  tagarode  — 

21  2,  32  [cxix] 

22  Quam   despoudi   mihi   centum  prepuciis 

23  in  eam  daz  ih  kimahalta  mir  —  3,  14 


Tenens  fusum  habenti  spinilun  —  3,  29  29 

[cxvn.  CXIX.  CXXIV.  cxxvii]  30 

Deligalus  sraecharlicher  —  3,  39  31 

Desolute  ^ '    sunt    manus    eius    zifallano  32 

uuurtuu  heinti  sino  —  4,  1  33 

Feruenti  die  uuallantemo  take  —  4,  5    34 

Adsumentes    spicas    tritici    latenter    zua  35 

nemante  i-  ahir  des  uueizes  midantliho  36 

—  4,  6  37 
In    conclaui   in   pitati   edo  in  pislozzani  38 

—  4,  7  39 
Tu    pascis    po^ium  i3    israel    du    fuatis  40 

liut  minan  israhelan  —  5,  2  41 

Tam    tua    est    inquiunt  i^    so   diniu   ist  42 

chuuedant  —  5,  6  43 

A  dibilibus  arcearis  fona  lamem  pis  ki-  44 

duungan  —  5,  6  45 

Ut  parua  sublimia  tangat  daz  dia  luzigun  46 

hohiu  ruarre  —  5,  6  47 


>  im  context  a       2  ^/g  ^i   ^^  ^^  ^^^j^/,  ^-^j  üegum  i  am  Schlüsse  vor  Capsella  (407,  15) 
^  hangilla  übergeschrieben  b       "  Ptiphsane  b  ptisanas  Fulg.        ^  spriuü  übergeschrieben  b. 
diese  lesimg  wahrscheinlicher  als  spridü        ^  Jemineus  f^tilg.       "^  ua''bungu]  vor  dem  h  noch 
ein  kleiner  senkrechter  strich  ^  Confodere]   das  zweite  0  aus  e  corr.         ^  unter  Auersa 

ist  auer   ausradiert,     nach  inguine,    durch   einen  freien  räum   von  etioa    12  huchstaben  ge- 
trennt,   rasur    von   lit  •"   crepusculo]   über  s   rasur  eines  senkrechteii  striches  (1?) 
"  dissolutae  Fulg.        ^-  nemante]  a  aus  e  corr.       '^  pasces  populum  nieuni  f'ulg.       "  über 
diese  und  die  drei  nächsten  der  Fulg.  fehlenden  gll.   s.  Fercell.  2,  335' 
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ß.  Glossen  Zu  De^  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Rb.  510.  511.  512 


1  Et  exerceant   inde   prouerbiiim    inti  ki- 

2  frummen  dauaii  piuuurti  —  5,  6 

3  Non  ingredieris  huc  nisi  abstuleris  nolas 

4  hera  in  pist  kikangan  uzzau  du  daua 

5  nemes  ^  —  5,  6 

6  Cecos   claudos   dicentes   iiou    iugreditur 

7  dauid  buc  plinle  halce  chuedaute  nolas 

8  in:  -  kat  dauid  bera  —  5,  6 

9  Arcem  sion  bobi  siones  —  5,  7 

10  (72'')   Domatum  fistulas   kizamota  suue- 

1 1  galun  —  5,  S 

12  Edificauit   per  gyrum  a  mello  et  intrin- 

13  secus    zimbarota    unbanebirib    amello 

14  inti  inuuuertson  —  5,  9 

15  In  presidium  Jn  festi  —  5,  17 

16  Sicut   diuiduntur   so   sa   sint  zateiiit  — 

17  5,  20 

IS  Ex   aduerso   pirorum    inkagan    xfuire^ 

19  iro  —  5,  23 

20  Loci    planctus    illorum  *    steti    uuuaffes 

21  iru  —  5,  24 

22  In  organi  armizatis-^   in  sänke  —  6,14 

23  Et  assaturam   bubule   carnis  unam  inti 

24  p'^atun  des  rindares  einaz  fleisc  —  6, 19 

25  [n.  cxix.  cxxiv] 

26  Et  similam  frixam  oleo  inti  semalü  ki- 

27  cbnetaua  oleie  —  6,  19 

28  ünus  di  scurris  einer  fona  diem  laufom 

29  —  6,  20 

30  Et  subneruauit  inti    babsanta  —   8,  4 

31  [cxix.  cxx] 

32  Omnes  iugales  curruum  alle  kiiobt  cbanz- 

33  uuuagano  —  S,  4 

34  In  ualle  saliuarum  in  tale  salzo  —  8,  13 

35  Ex  aduerso  incagani  —  10,  9 

36  Tela  miltantur  scefti   santon  —  11,  20 

37  Fragmen  niole  stucbi  Steines  —  11,  21 


Usque    ad    portum  *>    er    iaculas "    unzi  38 

za  portum  uuarun  scefti  —  11,  23.  24  39 

Musitantes  runente  —  12,  19   [cxix]        40 

Urbem    regiam    puruc    cbuninglibba  —  41 

—  12,  26  42 
Ferrata  carpenta  isarne  pilegita  uuagana  43 

—  12,  31  [ii.  CXIX.  vgl  cxvii]  44 
Diuisilque   cultris    inti   zi:teilta  ^   mezzi-  45 

rabsum  —  12,  31  46 

Et  transduxit  in  typo  laterum  inti  ubar  47 

leita  in   kilibinissa  sittono  —  12,  31  48 

[vgl.  u]  49 

Adtenuaris  macice  pist  kadunn&  raagari  50 

—  13,  4  [ii]  51 
Duas  sorbiciunculas  zuuei  muas  —  13,  6  52 
(73'')  Liquefacieus   smelzanli    tuanti  —  53 

13,  8  54 

In  coYlaue  ö  in  bislozze  —  13,  10  55 

Talari    tunica    ancballihba    tunibun    —  56 

13,  18  57 

Conlabescens  suuintanti  —  13,  20  58 

Tempus  biennii  zit  zuueio  iaro  —  13,23  59 
Qua  obpressit  demo  fardubta  —  13,32  60 
Per   iter  deuium  durub  fart  auuicco  —  61 

13,  34  [vgl  cxxiv]  62 
üeste  lugubri  kiuuate  lo  uuuaflibemö  —  63 

14,  2  64 
Causa  ^1   penitus  ignorantes  racba  caro  65 

ni  uuizzanti  —  15,  11  66 

Coniuracio  bantreicbida  —  15,  12  67 

Infatua  unfruatiu  —  15,  31  [vgl.  cxix]  68 
Centum  massis  palatarum  cebanzo  te'gin-  69 

nono  palatar+  —  16,  1  70 

Per  iugum  monlis  durub  iob  des  perages  71 

—  16,  13  72 
Foederaueris  i-     patrem    tuum    kitriuos  73 

feter  dinan  —  16,  21  74 


*  nemes]  ne  aus  m  corr.  ^  in:]  g  ausradiert  ^  ::fuire]  uire  und  iro  auf  i'asur,  am 
anfang  ist  ip  ausradiert  ^  vgl.  hierüber  Vercell.  2,  33S'  =  Hier  diese  worte  s.  nr  cxix 
zu  der  stelle  ^  porlam  fulg,         "^  direxerunt  iacula  Fulg.  ^  zi: teilte]  s  radiert? 

*  co"claue  corr.  2  hand         '°  kiuuate]  a  aus  t  corr.         '^  causam  T'ulg.        '-  Foederaueris] 
o  aus  e  corr.     foedaveris  Fulg. 


1 


CXXVI*.  CXXVII  Zu  Regum  II 
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Rb.  512.  —  Zs.  14,  500.  501 


1  Concito     grauidi  ^    horsco    suuarre    — 

2  17,  18 

3  In  uestibulo   suo  in  chamaro  sinera  — 

4  17,18 

5  Tysanas  fesun  —  17,  19  [cxvii.  cxix] 

6  Polentam  semalun  —   17,  28 

7  Et    apellatur    nianus    absalon     inti    ist 

8  kinemmit  hant  absalones  —  18,  18 

9  Et   inrumpentes  (19,  17)   iiada  inti  far- 

10  prechanti  strauma  —  19,  18 

11  Obnoxia  sculdikiu  —   19,  28  [ii] 

12  Usque  ad  ilia  unzi  za  erom  —  20,8 

13  Fabrefactus2     leui    motu    smidu    kitan 

14  lihteru  kiruarida  —  20,  8 


Polymilarius  cotauueppi  uuurachanter  —  25 
21,  19  [cxv]  26 

(73'')  Egregius  p'alta  ^  israel  marrer  27 
scopf  israbeles  —  23,  1  28 

Rutilat  4  scinit  ^  —  23,  4  29 

Ligno  "5  lanceato  paume  kiscaftemo  —  30 
23,  7  31 

Quasi  tenerrimus  ligni  uermiculus  sa-  32 
ma  so  mara"uistiu  paumes  kiuuuram-  33 
muatemo  —  23,  8  [vgl.  cxix.  cxxiv]    34 

Crassatur  herrot  —  24,21  [vgl  u]  35 

Gratuita  enstikiu  —  24,  24  36 


CXXVII 

Codex  Wirziburg.  Mp.  th.  f.  18. 


15  (Conglobati  in  unum  cuneum)  u  uuade ' 

16  41''  —  2,  25 

17  Crepusculo  bilede  41''  —  2,  32 

18  Fusum  spinila  42''  —  3,  29  [cxvii.  cxix. 

19  CXXIV.   cxxvi] 

20  Exequias  re  uua  42''  —  3,  31 

21  Feretrum  licar  ()  lichcar  42''  —  3,  31 

22  Ignaui  bosa  ^  42''  —  3,  33 

23  Bellatores    tuos  . . .    rihtilla    dinse  »  49^ 

24  —  11,25 


0    Stratoria.    baneb  |  lahan   |  zeigliniii.  37 

aruu  I  poUun-.'bona.  li  i  stratoria  banj  lo  3S 

56^  —  17,  28  [cxvii.  vgl.  cxix]  39 

(Palpitaret)  sprätalotaii  56''  —  18,14    40 

(Conpendii)  dereuuarta  12  57»  —  18,  23  41 

(Hac  uicissitudine)  des  uue''sles  59*  —  42 

19,  36  43 

(Uir  beliäl)  diufales  sun  59'  —  20,  1      44 

(Usque   ad  ilia)  iz   andelanhchun  i3  59''  45 

—  20,  8  [cxix.  cxxiv]  46 


*  gradu  Fulg.  -  Fabrefactus]  re  aus  ri  {in  ligatur)  corr.,  das  a  aus  c  verb.  fabricatus 
Fulg.  3  psalta  co;-r.  2 /ia?j«?  psaltes  Vulg.  ^  rutilat:::::]  ligno  ausradiert  ^  scinit:::::] 
holce  ausradiert  ^  ligno    von  2  liand   am   Zeilenanfang  nacligetragen  '  davor  ab- 

geschnitten,    l.  gicliuuade,  vgl.  276,  38  ^  zwischen  Ignaui  itnd  bosa  ist  bo  ausgewischt, 

auf  48''   folgt   dann   am   rande   nebe?i    per   manum    urite;    scribens    in   epistola    (11,  14.  15) 
der  name  hlodoueus  ^  so  seheint  gesta?iden   zu  haben   ehe   radiert  wurde  *°  so  in 

5  Zeilen  am  rande;  die  striche  zeigen  an  wo  abgeschnitten  ist;  es  sind  also  folgende  gll.: 
stratoria  banchlahan;  fictilia  zeigliniu  {dh.  ziegaliniu];  cicer  aruueiz;  farinam  pollun;  fabam 
bona;  lenteni  linsi;  stratoria  banchlahan  "  sprätalota]  der  circumflex  unsicher  '^  uuarta] 
das  letzte  a  zweifelhaft,  ich  verstehe  nicht,  wie  compendium  durch  uuarta  widergegebeii 
wei'den  konnte,  eher  liefse  sich  die  gl.  aus  dem  inhalt  des  folgeiiden  verses  begreifen 
*^  vor  iz  ist  abgeschnitten,  l,  unz 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 
Zs.  14,  501.  —  Tg.  1. 


1  0  sturilinga.  fr.  |  uuartinga.  |  fondenbre- 

2  ua|  &  antfriston  i  60*  —  20,  23.  24 

3  (Questio)  gisöh  60"  —  21,  4 

4  (Polymitarius  2)  glizare  61*  —  21,19 


(Obrigesceret)  abateh&a3  62'^  —  23,  10    1 
(In  statione)  Inscara  62"  —  23,  11  8 

(Auricularium)  suuasprechon  63*  —  23, 23    9 


5  Silbegerat  ar  uant^ 

6  Temulentus  aguzze  —  13,  28 


CXXVIII 

Clm.  19410  p.  38. 
8,  11  Aceruus^  huifo.  eiitileo 


18,  17 


10 


1  die  striche  zeigen  an,  wo  abgeschnitten  ist.  das  r.  in  fr.  (=  francice?)  ist  sehr 
zweifelhaß.  sturilinga,  uuartinga  gehört  zu  cheretheos  zind  pheletheos,  die  folgenden  worte 
fondenbreua[rin?]   nnd  antfriston  zti  acomnientariis  ^  Polymitarius]  zioischen  ra  und  t  ist 

ein  m  radiert   und  voti   anderer   hand  ein  i  eingesetzt  ^  abatelr&a]  le  ist  verblasst  und 

iinsicher ;  die  gl.  scheint  nur  eine  entstellung  von  arstab&a,  vgl.  cxix.  cxxiv         ^  /.  aruuant 
5  acervum  Fiils. 
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Germ.  sind.  2,  295.  Pb.  1.  (Germ.  8,  388).  —    Germ.  1,  114.     Zf.  (Maßmann  97) 


ZU    REGUM    III. 


CXXIX 


a  =  Co(/ej;  Parisinus  2685.     6  =  Codea;  Bernensts  258. 


1  Abies.^   arbor  mire  altitudinis  unde  fa- 

2  tiunt  tunnas  -  franci   df   sepis  a  53' 

3  Tornaturas.    intransuersum.    ligno    tor- 

4  nata.  legge  3  a  53'  —  6,  18 

5  Istriarum^    uualana    uuira^    a  53""   .i. 

6  uya  lina  iiiscyo  6  lO*"  —  7,  24  [cxlii] 

7  Plectas  gumdlunt  ^  a  b^^  —  7,  29 

8  Radii  spaccun  a  bd^  —  7,  33  [iii.  cxxxi. 


cxxxii.  cxxxiii.  cxxxv.  cxxxvn.  cxxxix.  16 

CXL.    CXLI.    CXLIi]  1" 

Camites '  quoque   cants    dicunt   canis.9  IS 

felgunt  «  53''  —   7,  33    [cxxx.  cxxxi.  19 

CXXXII.    CXXXIII.    cxxxv.    CXXXVII.    CXXXIX.  2ü 

CXL.    CXLl]  21 

Modioli  nap  a  53''  —  7,  33  [cxxx.  cxxxi.  22 

CXXXU.    CXXXIII.    cxxxv.    CXXXVII.    CXXXIX.  23 

CXL.    CXLI.    CXLU]  24 


cxxx 

Codex  Fuldensis  Aa  2  f.  58'. 
9  Camisio  1  ga^i  camites  pluralis   [cxxix.     Modioli  nebe    —    7,33    [cxxix.  cxxxi.  25 

10  CXXXI.     CXXXII.    CXXXIII.    cxxxv.    CXXXVII.  CXXXII.    CXXXIII.    cxxxv.    CXXXVII.    CXXXIX.  26 

11  CXXXIX.    CXL.    CXLl]  CXL.    CXLI.    CXLIi]  27 


CXXXI 

a  =  Codex  Carolsruh.  Äug.  cxxxv.     b  =  Codex  Stuttgart,  theol.  et.  phil.  fol.  218. 

12  Rates  12   fioto.    flozscef    a  98'   flozsceif     Per  cocleam  steokila  &  31'  —  6,8         28 

13  b  31'  —  5,  9  Laquearia  himilizze  6  31'  —  6,  15  [cxxxv.  29 

14  Latomorum    sleinbozzilo  6  31'  —  5,  15  cxxxvii]  30 

15  [cxxxii.  cxxxv.  cxxxvii]  Abiesiä  tanua  a  98''  6  31'  31 

•  ich  führe  diese  gl.  auf,  weil  sie  viir  unverständlich  ist;  sie  gehört  zu  abiegnis  5, 8 
oder  6,  15  ^  dann  rasur  von  F  ^  j^^  g^vi  übei'setzt  legget  cojumisstiras,  es  kann  daher 
wol  kaum   etwas   anderes  sein,    als   altn.  hiekkr,  unser  gelenk  ■*  striatarum  f^ulg.,  vgl. 

FercelL  2,  476'  Histriarum  b  ^  vgl  histriatarum  waledra  U'right  2, 43'.  über  das  andere 
wort  Graff  1,  961  ^  vielleicht  nur  eine  entstellung  des  in  nr  cxxxi  vorliegenden  Wortes. 
das  schliefsende  t   hier  und  in  felgunt   c.  19   entstand  wol  aus  übergeschriebenem  t(heotisce) 

'  gl.  zu  canthi        »  /.  canti        ^  /.  camis        ">  gl.  zu  canthi  7,  33        "  dh.  uelga 
'^  ratibus  F^dg.        "  gl.  zu  abiegnis  6, 15 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Genn.  1,  114/".     Zf.  {Mafsmann  97.  98).    —    A. 

1,  229) 


(Germ.   21,  9).     Bibl.  9.  {Hatt. 


1  Celaturas    . i .    grefti  a  98"    grefti   b  ZV 

2  —  6,  18  [cxxxv] 

3  Deambiilacra.  dicuntur.  langirruni  b  di^ 

4  —  7,  2  [cxxxv.  cxxxvii] 

5  Repandi  widirchramfero  6  31''  —  7,  26 

6  [vgl.  cxxxv] 

7  Plectas2  gy:uu'ndan  «98''  .i.  ligaturas. 
s      giwDtan  6  31"  —  7,  29 

9  Radii   spaicun »    «98"    speichun    0  31'' 
10      —  7 ,  33    [in.   cxxix.    cxxxii.   cxxxm. 

1  1         cxxxv.    CXXXVII.   CXXXIX.  CXL.  CXLI,  CXLIi] 

12  Canti  felka  &  31"  —  7,  33  [cxxix.  cxxx. 

13  cxxxn.  cxxxjii.  cxxxv.  cxxxvii.  cxxxix. 

14  CXL.    CXLl] 

15  Camis-i  fglei  a  98"  6  31" 

16  Camites4  faliae  a  98"  falle  6  31" 

17  Modioli  nebe  5  a  98"  naba  6  31"  —  7,  33 

18  [CXXIX.      CXXX,     CXXXII.     CXXXIII.      CXXXV. 

19  CXXXVII.    CXXXIX.    CXL.    CXLI.    CXLIi] 

20  Humeiuli  chiffun  1  lun  6   b  31"  .i.  luni 

21  a  98"  —  7,  34  [cxxxu.  cxxxm.  cxxxv. 

22  CXXXVU.    CXL.    CXLI.    CXLU  ZU  7,  30] 

23  Obex '  km  6  31"  [cxl.  cxli] 

24  Contra   orientem  ad  meridiem  .i.  bisu- 


danostan    a  98"     .i. 
b  31"  —  7,  39 
Scutras    scuzzilim  ^    b 
[cxxxv] 


bisundanostan  §  28 

29 

31"     —    7,  40  30 

31 


Amulas   in   similitudine  cru*'fe  ^^  tarnen  32 

altior  est  a  98"  —  7,  40  33 

Rubigo  militou  b  31"  —  8,37   [cxxxv.  34 

CCCCXCV]  35 

Thina  ^^  [ligna]  linda  t  (.  i.  lin'^  iiel  n  a)  36 

pinea  ut  iosephvs    dicit   a  98"  6  31"  37 

—  10,  11  [cxLii]  38 

Pelte.12  seuta.  l  tarakvn  6  31"  —  10,  17  39 

Simias  .i.  hepuhen  ^^  a  98"  hebuhen.^3  40 

1  äffen  6  31"  —  10,  22  [cxxxii.  cxxxv]  4i 

Pauos  1^    .i.    peun    a  98"    .i.  peun.  i^  42 

phauun  ft  31"  —  10,22  [cxxxii.  cxxxv]  43 

Delegauit  bimeinta  b  31"  —  11,  18  44 

Scorpionibvs  waltowahson.  1  sumirlaton.  45 

astalohten    stabon.^ß    1   affaltirinen   b  46 

31"  —  12,  11  [cxxxii.  cxxxm.  cxxxv.  47 

cxxxix]  48 

luniperi'  wechilterboü   6  31"  —  19,4  49 

[cxxxm]  50 

Discinctiis  flediront  6  31"  —  20,  11  5i 


CXXXII 

a  =  Codex  SPauli  xxv  d,82.     6  =  Codex  Vindob.  1761.     c  =  Codex  SGalli  295. 

d  =  Codex  SGalli  9. 

25  Amicus  regis  .i.  trüt  c  161  trout  a  92"     Latomorum  ste  inbozila  a  93^"  —  5,  15  52 

26  —  4,  5  [cxxxi.  cxxxv.  cxxxvii]  53 

27  Abiegnis  tanninen  c  161  — 5,8  [cxxxv]     Obliquas.  anaglifasIschelehocl61  —  6,4  54 

*  i?n  contexlb        ^  Plectus  a        ^  spaicun]  i  zind  der  punkt  vo7i  ziveiter  hand,  welche 
auch  a  in  e  corr.  zu  habeyi  scheint  a  ■*  Camos  a.    diese  tnid  die  nächste  gl.  zur  vorherg. 

5  nebe]  a  zmd  der  puJikt  von  zweiter  hand  a       ^  \  lun  im  context  b         ''  gl.  zum  vor- 
hergehenden *   im   context  b  ^  scuzzilun]    das    iibergesch7'iebe?ie   0  undeutlich,   kann 
auch  V  sein          '°  cru^fe]    .s  fast  ausradiert  a.     l.  cruse?     vgl.  deutsches  wb.  5, 2093 
*'  thyina  Fulg.    lin''  uel]    ta    von   zweiter   hand  übergeschrieben  a  *-  peltas  f-tdg, 
'^  hepuhen  auf  rasur  a    hebuhen  im  context  b.     das  wort  ist  mir  unklar       *^  Pauos  .i.  auf 
rasur  a       '=  .i.  peun  im  context  b         '^  waltowahson  2ind  astalohten  stabon  im  context  b 
"  iuniperum  Fulg. 


CXXXI.  CXXXII  Zu  Regum  iii 
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A.  {Germ.  21,  9).     Bibl  9.    {Hatt.  1,  229.  230).     Bibl.  12.  {Hau.  1,  235).     Wn. 

863.  {Hoffmann  59) 


1  Tabiilata    gibr&    a   93'"    pritir    c    161 

2  —6,5 

3  Tornatura  1  thrat   c  162  —  6,  18   [vgl. 

4  cxxxv] 

5  Domuncula  hüsili  c  162  —  7,  8 

6  Serrati.   secati.   kisegote  c  162    gisegota 

7  a  94'^  gisafote  &  153'  —  7,  9 

8  Plectas2  lidirrun   c  163   lidro  a  95'  — 

9  7,  29 

10  Humeruli  3  chiffiin  c  163  chriffo  a  95'  — 

11  7,  30  [cxxxi  zu  7,  34.  cxxxiii.  cxxxv. 

12  cxxxvii.  cxl] 

13  Radii   speichim    c  163   speiho   a  95'  — 

14  7,  33  [rii.  cxxix.  cxxxi.  cxxxiii.  cxxxv. 

15  CXXXVII.    CXXXIX.    CXL.    CXLI.    CXLIl] 

16  Canti   felgo  a  95'  felga  c  163  —  7,  33 

17  [CXXIX.      CXXX.      CXXXI.      CXXXIII,      CXXXV. 

18  CXXXVII.    CXXXIX.    CXL.    CXLl] 

19  Modioli^    naba  a  95'   c  163   —   7,  33 

20  [CXXIX.      CXXX.      CXXXI.      CXXXIII.     CXXXV. 

21  CXXXVII.    CXXXIX.    CXL.    CXLI.    CXLIi] 

22  De  auricalco  orcalc  a  95^  orcholh  c  163 

23  —  7,  45 

24  In  argillosa  terra  °  .  i .  iuleimogar :  erd:  ö 

25  a  95''  in   leimigero   c  163   —   7,  46 

26  [cxxxv.  cxxxvii] 

27  Erugo '      sc''imbli.       Incorua  s      a   96' 

28  schimbli.   in    grano  rf  315   craseuurm 

29  c  164  —  8,  37  [cxxxv.  cxxxvi] 

30  Rubigo   rost  a  96'  d  315  rot  c  164  — 

31  8,  37 

32  Deuotatio.  uicium.  schelta  b  155'  rf  315 

33  uiiium  l  schelta  c  164   schelta  a  96' 

34  —  8,  38  [cxxxv.  CXXXVII.  ccccxcv] 


Inprecatio  fluohunga  c  164  (1315  fluo-  35 
hung:»  «96'  —  8,  38  [vgl.  cxxxv.  36 
CXXXVII.  CXXXIX.  ccccxcv]  37 

In  enigmatibus  .i.  inratisson  «96''  ra-  38 
tisson  cl64  rf315  —  10, 1  [cxliii.  vgl.  39 

cxxxv]  40 

Rumor  lo  liumunt  c  164  —  10,  7  [cxxxv.  41 

cxxxix]  42 

Ligüis  thynisi^  pimpoiim  12  c  164  pim-  43 

poü  rf315  pinpom  «  96"  —  10,  12  44 
Fulchra  .i.    penchi  «  96''  penchi  c  164  45 

r/315  —  10,  12  46 

Vectigalia   dicuntur  a  uehendo   .i.   tri-  47 

buta  t  kelt  c  164  zol  a  96"—  10,  15  48 
Simias  afTun  c  164    —    10,  22    [cxxxi.  49 

cxxxv]  50 

Pauos  fahim  c  164    —    10,  22    [cxxxi.  51 

cxxxv]  52 

Indolis.  bone  uirtutis.  l  cuetes  anauuanes  53 

man  c  164  —  11,  28  [cxxxv]  54 

Scorpionibus  mita  flltrinan  stabon  «97'  55 

—  12,  11  [cxxxi.  cxxxm.  cxxxv]  56 

Fefellit  emn  bitrouchinin  «  97'—  13, 18  57 

[cxxxv.  cxxxix]  58 

Armamentarium  vuafanchamera  c  164  —  59 

14,  28  60 

Dömetam  pisnido  c  165  —  16,  3  61 

luniperum  reo  heiter  «99'  —  19,  4  62 
Aratro  .i.  geizza  «  100'  —  19,  21  63 
In  umbracuüs  loubon  «100"  —  20,  12  64 
Habenas  i3  zuhila  c  166  zuhil  «  101"  —  65 

22,  38  [cxxxv]  66 


'  tornaturas  Fvlg-.         ^  Plectras  a         ^  Humeli  a         ■*  medioli  a        ^  terra]  terr  auf 
rasur  c      ®  in   leimogar:  erd:]  7'asuren  von  0  «        ''  diese  xind  die  nächste  gl.  nach  431,  37 
ad.     Eruca  c        ^  In  corna  übei'setzt  das  in  grano  vo7i  d         ®  fluohung:]  rasur  von  a  a 
'°  die  gl.  vor  der  voi'igen  c        ''  tynis  ad        '^  vgl.  die  lat.  bemerkung  nr  cxxxi  zu  10,  11 
tmd  CXXXVII         '3  Habenas]  as  auf  rasur  von  as  z  a 
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Bibl  =   Sg.    299.    {Hatt.    1,241).    —   Zf.    (Mafsmann   98).    —    Bibl    1.    5.   7. 
Me.  328.     Sb. 

cxxxni 

Codex  SGalli  299. 

Modioli  iiabai  105  —  7,  33  [cxxix.  cxxx.  25 
cxxxi.   cxxxii.   cxxxv.   cxxxvii.  cxxxix.  26 

CXL.    CXLI.    CXLIi]  2" 

Scutras  scudilara  105  —  7,  40  28 

Delegauit.    commisit.   l  kivualta.  kiuua-  29 


1  Fenestras  obliquas.   gigleifit  .f.  103  — 

2  6,  4  [cxxxiv.  CXXXV.  vgl.  ii] 

3  Interrasile  untaruihilot  .f.  104  —  7,28 

4  [cxxxiv.  cxxxvii] 

5  Plectas  gifleth  104  —  7,  29  [cxxxiv] 

6  Umeruli  kiphun   104  —  7,30   [cxxxii. 

7  vgl.  CXXXI    zu  7 ,  34.    cxxxv.  cxxxvii. 

8  CXL] 

9  Radii  speichon  104  —  7,  33  [iii.  cxxix. 

10  CXXXI.  CXXXII.   cxxxv.    CXXXVII.   cxxxix. 

11  CXL.    CXLI.    CXLIi] 

12  Canti  velga  104  —  7,  33    [cxxix.  cxxx. 

13  CXXXI.     CXXXIL     cxxxv.     CXXXVII.    CXXXIX. 

14  CXL.    CXLl] 


lazta  107  —  11,  18  [cxxxiv.  w^/.  cxxxv.  30 
cxxxvii]  31 

Cedam  vos  scorpionibus  astalothteu  sla-  32 
bon  affaltirinen  .f.  107  —  12,  11  33 
[cxxxi.  cxxxii.  cxxxv.  cxxxix]  34 

luniperus2  reckalter  poü  109  —  19,  4  35 
[cxxxi.  cxxxv]  36 


CXXXIV 

Codex  Stuttgart.  Iheol.  et  pbil.  fol.  218. 


15  Cemeotarii    murere    31^    —    5,  18  [ii. 

16  cxxxv.  cxLiii.  vgl.  cxxxix] 

17  Obliquas  gigleifta  31'  —   6,  4    [cxxxiii. 

18  cxxxv.  vgl.  ii] 

19  Interrasile    undiruihilot    dV    —    7,  28 

20  [cxxxiii.  cxxxvii] 


Plectas  gifleht3  31'  —  7,  29  [cxxxiii]      37 

Erugo  rost  31^  —  8,  37  [cxxxv]  38 

Delegauit   .i.    commisit   kiw'^a   la|ta   31'  39 

—  11,  18  [cxxxiii.  vgl.  cxxxv.  cxxxvii]  40 


CXXXV 

a  =  Clm.  18140.  b  =  Codex  Vmdob.  2723.  c  =  Codex  Vindob.  2732. 
d  =  Codex  Goticic.  103.  e  =  Clm.  13002.  f  =  Clm.  14689.  g  =  Clm. 
4606.  A=  am.  14584.  i=  Clm.  ^211.  k=Clm.lA14b.  l  =  Codex  Turic. 
{Rhenov.  66).  m  ==  Codex  Stuttgart,  herm.  26.  n  =  Codex  Angelom.  i  4/11. 
0  =  Clm.  22201.     p  =  Clm.  17403.     q  ==  Clm.  14804. 


21  Sermo   ralh  b  27"^  d  53^   e  221"^'  p  222'* 

22  rabt  0  239'  rät  /"  39^  —  1,  7 

23  Robur  barti   b  27"  c  34^  e  22P'  p  222" 

24  bartie  d  53'  her  te  o  239'  —1,8 

*   bei   Hattemer    nabal;    aber    das   scheinbare  1   rührt    ivol  7Uir    vom  moder   her 
^  luniperus]  pe  auf  rasur         ^  im  context        ^  vnvuerdiv  übergeschrieben  a 


Respiciunt  sibfirsehent  a  42"  c  34'  fir-  41 
sebent  6  27'^  rf  53'  firsebint  e  22]'^M2 
p  222*1  sihirchennint  o  239'  —  1,  20  43 

Peccatores   vnvuerdiv  ■*  a  42'   vnvuerdiu  44 
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Bibl.  1.  5.  7.     Em.  26.    Ms.  328.  330.     56. 


1  b  27''   unwerdiii  d  b^  vnuuerdi  c  34^ 

2  vnvverde  o  2W  —  1,  21 

3  Benedicentes  ^    danchontiu    b  21^    c  34* 
i      d  53*    danchente    o  239**    danchoten 

5  e  221"'   danchiten  ^j  222''   —    1,  47 

6  [vgl.  cxxxvii] 

7  Alfmitate  2   gilengido   b  2T  d  53*  gileii- 

8  gidi   6  221"'   p222^   gilegido  s  a  42" 

9  c  34*  nahwenticheit  o  239''  —  3,  1 

10  Excelsis  abgotir  b  27''  abgutirun  ^  q  171* 

11  den  goteii  o  239"  —  3,  2 

12  Sicut  et^  hodie  so  iz  hiiito  (hivtoa)  scinit^ 

13  a  42"   &  27"   c  34"  r/  53*   so    iz    huto 
U      schinit  0  239*^  so  ez  hiute  scinit  e221"' 

15  so  iz  hiiile  sint  p  222*^  —  3,  6 

16  lütempesta  ^>     noctis     indero    vnvuereh- 

17  parigvn  (vnvuerahparigun  c  uuvuerah- 

18  parigun  b)   ziti  (ziti  6)  "^   a  42"   &  27" 

19  c  34"    inderovverahparunziti '^  q    171* 

20  inderunwercliparigunziti  d  53*  unuiier 

21  zhparinziti  /'39*  —  3,  20  [ccccxcv] 

22  (Chorus'')    Chorus,    gartsanc   a  42"    — 

23  4,  22  [cxxxix] 

24  Boues   piogues  10  mast   ohsuii  ii  a  42" 

25  mestohsun  6  27"  mest  ohsun  d  53*  e  22 1"' 

26  f  39*   mesthosuüt  c  34"   gimestho"sen 

27  p  222''  uezter  hosen  o  239''  —  4,  23 

28  [y^/.  cxLiii] 

29  Pascuales  ^'-  sveichrindir  i3  a  42"  sueich- 


rindir  c  34"  sueichrind  b  27"  sueich-  30 
rint  d  53*  swechrint  o  239''  sweicriut  31 
e  221"'  p  222"  suuegrint  i^  f  39*  —  32 
4,  23  33 

Caprearum  rfhp  i'  a  42"  —  4,  23  34 
[cxxxvi]  35 

Bubalorum  i6  vuisvnto  i'  a  42"  vuisunto  36 
c  34"  wisunto  fi  53*  o  239''  vuisanto  37 
b  27"  uuisinto  /"  39*  wisiut  e  221"'  38 
]>  222"  —  4,  23  39 

Presepia  i»  stalla  a  42"  b  30"  c  36*  f/  54*  40 
/■39"  0  239^  stal  e  221"^  j)  223"  —  41 
4,  26  42 

Currilium  equorumreitirossoi9  a42"  reit-  43 
rosso  6  30"  c  36*  g  117"  retrosso  d  54*  44 
reitros  e  221"'  o  239^°  p  223"  —  4,26  45 

Equestrium2o  satalrosso  6  30"  c  36*  g  117"  46 
satalrosse  d  54*  sattelrosse  f  39"  47 
salilros  e  221"^  satelros  o  239^  jj  223"  48 
—  4,  26  [cxxxvii]  49 

Abiegnis  21  tenninen  21  a  43*  c  34"  0  239"  50 
tenninen  ^  171*  tenoinvn  b  27"  ten-  51 
ninun  f  39*  tennini  d  53*  teunin  e  52 
221"'  jj  222"  —  5,  8  [cxxxii]  53 

Significaueris  22  inpivtis  a  43*  iiipiutis  54 
b  30"  c  36*  inpiutist  e  221"-  p  223"  55 
iuputest  0  239«  piustit  f  39"  —  5,  9  56 

Choros  23  mez  24  a  43*  b  30"  c  36*  d  54*  57 
e  221""'  f  39"  0  239«  ]>  223"  —  5,  11  58 


*  benedixerunt  .  .  .  diceiites  Fi/lg-.        ^  Afinitate  c       ^  gilegido  übei'gesc/wieben  a 

^  abgutirun]  n   radiert  aus   m  q  ^  est  Fulg.,   vgl.  Fercell.  2,  456'.     d«e  deutschen  worte 

übergeschrieben  a         ^  Iiitesta  f  iiitempestae   Vulg.,   vgl.  Fercell.  2,  458".     die  gl.   in   bcdfq 

zwischen  434,  13  und  14  ^  die   deutschen  worte  übergeschriebe?i  a  ^  ohiie  latein  q 

^    cori    Ftilg.  ^°    Pingues    bouni    bcdeop    Pingues  ouium  f.     diese  und   die  folgende 

gl.  in  bcdefop  nach  434,  27  ''  mast  ohsun  iibergeschriebe7i  a  '^  Pascual  bc  Pascuale 

deop  '3   sveichrindir  übergeschrieben  a  "  suuegrint]    r  aus  corr.  f         '^  rfhp  über- 

geschrieben  a,  dh.   reho  '^  die  gl.   in  bcdefop  uninittelbar  nach  433,  33  *^  vuisvnto 

übergeschrieben  a  '*  diese  und  die  beiden  folgenden  gll.    in  bcdefgop  im  anhang,   s.  zu 

399,  20.    epia  d      P*«pia]   der  strich  über  P,  das  comma  und  se   von  andei'er  hand,   auch 

P   mit  rasur  corr.    von  and.   hand  o  '^  reitirosso  übergeschrieben  a         ^o  questrium  d 

2'  Abiegna'ä    a     Abiegnis]    g   nachgetragen   c    Abiegnis    q.     tenninen    übergeschrieben  a 

^^  diese   und  die   beiden   folgenden  gll.  in   bcdefgop  im  anhang,  s.  zu  399,  20.  433,  54 

nach   58  a.      signi'"^aueris,    das    zxveite    i    angehängt    a  ^^    Chor'   p  -*    mez    über- 

geschi'ieben  a 

Althochdeutsche  glossen  I.  28 
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Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  [Mafsmann  102).  10.  {Diut.  iii,  425).  11.  13.  (Diut.  ii,  48). 

Em.  26.   Me.  328.  330.     56. 


1  Indictio  giprievida  i   «43^  b3V    giprie- 

2  uida  c  36''  g  in*"  gipriuido  d  54^  gi- 

3  priuedi   f  39''   gipriuide  o  239«   prie- 

4  uunga  6  221''^  prieuuga  p  223"  —  5, 

5  13  [cxxxvi] 

6  Latomorum  -    steinpozilo    b  27''    c   34''         [ 

7  dby   qllV  steinpoziri   /"  39'   stein- 

8  pozelen    o  239"   steinpozzin    e  221"' 

9  j)  222''    Steinmezono  ^    a  43'    stain- 

10  maiza  g  112"  steiumeizila  h  136'  ?35 

11  slaiumezila  m  19'    steinmezila  w  20'' 

12  stainmaizli  ^  7'  —  5,  15  [cxxxl  cxxxil 

13  CXXXVI.  cxxxvii.  vgl.  cxlii] 

14  Dolaiierunt  suitun-t   a  43'   d  53'  /"  39' 

15  5  171'  snitvn  &27''  c  34"  snitin  e221"' 

16  sniten  m  19'  o  239"  p  222"  snilen.  1 

17  scessöten  ^■  7'  sniten  1  skeliso  ^f  112' 

18  snitun   l   chessotan  h  136'   sniten.  1 

19  cheseran  n  20"  sn^itin.  l  stlicton  l  35 

20  —  5,  18  [cxxxix] 

21  Dolatura.  Dola.  parta  ^  a  43' 

22  Cementarii  murara  b  27"  c  34"  d  53'  l  35 
Murara  5  171'  murari  /"  39'  g  112' 
h  136'  m  19'  M  20"  mür?eri  i  T  mu- 
rare  e  221"'  0  239"  p  222"  Cemen- 
tarius  mvrari.  Cenientuni.  flastar^  a 
43'  —  5,  18  [11.  cxxxiv.  CXXXIX.  cxliii] 

2S  Obliquas     [fenestras]     gigleiftiv"    a  43' 

29  gigleiftiu  b  27"  c  34"  q  171'  gigleistu 

30  0  239"  gisleistin  f  39'  —  6,  4  [cxxxiii. 

31  CXXXIV.  vgl.  11] 

32  Malleus   hamar   a  43'  b  28'  c  34"  rf  53' 

33  e  221"'  0  239"  hamer  p  222"  —  6,  7 

34  [per]  Cocleas  '^   givuntenan   stiegvn.  Co- 

35  oleum,  snekinhus  ^  a  43'   givuntenan- 


stiegun  b  28'  giwuntenenstiegun  d  53'  36 
giuuntanastiegunt  c  34"  giwntenstiga  37 
0  239"  stegun  g  171'  wentilstein  g  38 
112'  h  136'  Wendelstein  m  19"  vvendi  39 
stein  n21'  vventilsteiuhio  /'39'  —  6,  8  40 
cxxxix]  41 

Consummauit  i^  folavuorahta  a  43'  6  28'  42 
folauuorata  c  34"  folavuarahta  g  171'  43 
uolworhta  rf  53'  volworhte  0  239"  uol-  44 
worhter  p  ITl^  uoUeworhte  e  221"'  45 
—  6,  9  46 

Laquearibus  himilezin  b  28'  c  34"  d  53'  47 
liimil  zin  e  221"'  ])  222"  himilzjzen  48 
0  239"  himilizun  q  171'  himilizzun  49 
Z'  39'  —  6,  9  50 

Pauimento  phlastir  g  \\1^  pflastera  l  35  51 
n  2 1 '  pfalslera  A 1 36'  plasf  ?  7'  —  6, 1 5  52 

Laquearia  ^2  himiliza  h  136'  n  21'  hi-  53 
milza  g  \\T  himelza  m  19"  himilzi  54 
i  V  himilze  l  35  himilizi  ä:  75'  —  6,  55 
15  [cxxxi.  cxxxvii]  56 

Tornaturas  gidrati  i»  a  43'  h  28'  d  53'  57 
e  221"'  gidrat  p  121^  Gidrati  5  171'  58 
kidrati  c  34"  gradit  0  239"  gidraunga  59 
h  136'  n  21'  gitraunga  l  35  gedrai-  60 
gunga  m  19"  gedreivnge  i  7'  grede-  61 
unge  Ä-75"  draunge  i/  112'  —  6,  18  62 
[vgl.  cxxxii]  63 

luncturas  valzunge  g  112'  faltzvnge  il^  64 
va'zunge  k  75"  —  6,  18  65 

Fabrefactas  i^  meisilihogitana  1^  a  43'  c  66 
34"  meistirlichigitani  f  39'  meista-  67 
lihog  5  171'  meistaniho  b  28'  meister-  68 
licho  d  53'  meisterliche  0  239"  p  222"  69 
meistirliche  e  221"'  —  6,  18  70 


'  giprievida  übergeschrieben  a  ^  Latamorum  q  ^  steinmezono  übergeschrieben  a 
^  snitun  übergeschrieben  a  ^  zur  vorigen  gl.  Dola.  parta  übergeschrieben  a  ^  von 
mvrari  an  übergeschrieben  a  ''  gigleiftiv  übergeschrieben  a  ^  Cocleam  ghmFuIg.,  vgl. 
Fercell,  2,  469'  Coclea  n  ^  von  givuntenan  an  übergeschrieben  a  *°  von  anderer  band 
aus  corr.  f  "  auf  rasur  q  *-  Laquear  1  lacunar  k  '^  gidrati  übergeschrieben  a 
'^  Fabrefactas]  das  zweite  a  aus  corr.  f  '^  meisilihogitana  übergeschrieben  a.  darnach  in 
e  rasur  von  s 
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Bibl.  1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  102).  10.  {Dmt.  in,  425).  11.  13.  {Diut.  ii,  48). 

Em.  26.     Me.  328.     Sb. 


1  Celaturas    crephti  ^    a  43'    6  28'    c  34" 

2  rf  53'  ?  171'  cresti  crefti  /■39'  irgra- 

3  bunga  2   ?  35  m  IQ**  n  21'  irgrabunge 

4  5' 112'   ergrabüge  k  75''  irgrabnünge 

5  ^•  7'  —  6,  18  [cxxxi] 

6  Eminentes  3    vuriscorrenta  *  «  43'  6  28' 

7  c  34''   uüriscorranta   5  171'   iiuriscor- 

8  renliii  d  53'  suriscorrenta  n  21'  fur- 

9  scorrenta    m   19''    furiscerrinta    l  35 

10  fvriscorrente  i  7'  furiscorrenle  1  furi- 

11  trephente  ^^  112'  —  6,  18 

12  Adfixit  5    anasluochß    a  43'   6  28'  c  34" 

13  f  39'  anasluch  d  53'  anslucli '  e  221''' 

14  0  239"  unsluch  p  222''  —  6,  21 

15  Lamminas  *    pleh  '*   a  43'    b  28'    c  34'' 

16  plech    d  53'    e  221"'    0  239"   p  222" 

17  plehc  /■39'  —  6,  21 
isScaipsitio    crüop    6  28'    er  11  op  11   a  43' 

19  c  34"  f  39'   crup  r/  53'  grubh  p  222" 

20  gruoph    e  221"'    irgrup    0  239"    — 

21  6,  29 

22  Palmas   palmpovma  i'  a  43'   palmpouma 

23  b  28'  c  34"   palmpoum  e  221"'  palm- 

24  povn  p  222"  palmbovm  0  239"  palm- 

25  pom  d  53'  —  6,  29 

26  Ostiola  13  turili  i-*  a  43"  6  28'  c  34"  /■39' 

27  ^171'  tiurili  d  53'  turli  e  221"'  p  222" 

28  turlin  0  239"  —  6,  31 

29  Anaglifa  15  manlicha  gf  112"    manliha  h 


136'  m  19"  manliba  l  35  n  21'  man-  30 
lieh  i  V  —  6,  32  [cxliii]  31 

Altrinsecus  ingaganeinandremo  iß  a  43'  32 
b  28'  ingaganeiandremo  c  34"  ingagan-  33 
einandre  d  53'  ingageneinanderin  /'39'  34 
ingegen  einander  0  239"  —  6,  34        35 

Regulam  i"  sprattvn  is  a  43"  sprattun  36 
h  28'  m  19"  spattun  /  39'  spratun  lo  37 
c  34"  spratO  n  21'  sprata  l  35  spräti  38 
i  V  spretten  0  239"  —  6,  35  39 

Politorum'^o  gisnitanero.  gihasnetero -i  40 
a  43"  gisnitanero  b  28'  gisnitaivere  41 
d  53'  gisuitener  e  221"'  0  239"  2>  222"  42 
gisnitinera  f  39'  gisnitanero.  t  sten-  43 
pozilo  c  34"   steinmezilo22   q  \1\»  —  44 

6,  36  45 
Deambulacra23  langarun'^^   a  43"   6  28' 46 

/■39'  5  171'  langarunt25  c  34"  d  53'  47 
e  221"'  p  222"  itkenge.  1  langarun  48 
^112"  langegangerint  0  239"  itgsengi  49 
/  7'  eigenga  m  19"  n  21'  eigenna  ?35  50 
—  7,  2  [cxxxi.  cxxxvii]  51 

Cameram.'-6  vestibulum.  vurichelli  -^  a  43"  52 
uurichelli  f  39'  vurichilli  b  28'  c  34"  53 
uurchelli  d  53'  werchadem  0  239"  —  54 

7,  3  55 
Epystilia  28  polstarli  29  a  43"  b  28'  rf  53'  56 

5  112"  5  171'  polstarili  /'39'  polstrali  57 
c  34"   polstari  l  35  m  19"  n  21'  pol-  58 


*  crephti   übei'geschrieben  a         2  jrgrabunga]  das  zweite  r  co?t.  öj/ä  untei'punktiertem 
a  «  ^    Emminentes    c  ^   vuriscorrenta   übergeschrieben  a  ^  diese  und   die  beiden 

nächsten  gU.    in    a  nach  435,  35  ^  anasluoch   übergeschrieben  a  ''  ansluch]   a  aus  u 

corr.  e  s    Lanimas  /'  ^  pleh  übei-geschrieben  a  '°    Sculpsit   dFulg.,    vgl,  Fercell. 

2,  471"  "  cruop   übergeschrieben  a  '^  palmpovma  übergeschrieben  a  '^  Ostiala  q 

Osti^'lia  f.     die  gl.  in  a  unmittelbar  nach  435,  21,  in    bcdfo   nach  435,  35         '"  turili  über- 
geschrieben  a  *^  An^glifa  /  Aniglifa   m  •^   ingaganeinandremo  übergeschriebe?i  a 

'■^  Tegulam  o         '^  sprattvn  übei'geschrieben  a         ^^  sp'ratun]  über  u  ein  strich  radiei't  und 
vor  t  ein  zweites  t  nachgetragen  c  2°  Prolitorum  de     Prolithorum   0     Prolatorum  p 

21  gihasnetero  übergeschrieben  a  ^^  steinmezilo]  ein  auf  rasur  q  ^^  Deambulara  befp, 

in  f  über  r  ein  c  von  einer  Hand  des  16  j'hs.    Deambulata  d    Deambulachra  i        ^^  langarun 
übergeschrieben  a  ^^  langarunt]  nt  ligiert  e         ^6  ^/g  o-/.  in  bcdfo  zivischen  435,  39  und 

40     Camera  rf         27  vurichelli  übergeschrieben  a         ^s  Epistila  Z        ^^  polstarli  übergeschrie- 
ben a,  schwarz  d 

28* 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl.  1.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  102).  10.  (Dm?,  iii,  425).  11.  13.  (Dint.ii,  AS), 

Em.  26.   Ms.  328.    56. 


1  Stare  e  221^^  ^  222*^  bolstari  i  7'  ca- 

2  pitella  0  239*^  —  7,  6 

3  Tribunal  dincstuol  i  a  43*^  —  7, 7  [n] 

4  Dolata  gisaitanaz  a  43''  —  7,  12 

5  Artitlcem  erarium  -   ersniid   a  43''  c  34*^ 

6  erspid  b  28^  ersniit  f?53^  e  221''^  ersin- 

7  mit  p  222''  ertsmit  /  39'  Ertsmit  o  239" 

8  —  7,  14 

9  Linea   zila.  t  reiza  3    «  43"    b  28'   c  34" 

10  35'  q  17  P  reiza  d  53'  e  221"'  ])  222" 

11  rizza  o  239"  zila  /  39'  —  7,  15 

12  Ämbiebat   pivienc.  l   pigreif*  a  43"  — 

13  7,  15 

14  Capitella  ^    houpitili  o    a  43"    &  28'  c  35' 

15  d  53'  houpit4  q  171'  houbitlin  e221"' 

16  houbit,  p  222"  hoptilin  o  239"  houpit ' 

17  /sg'  —  7,  16 

18  Fusilia   gigozaniv  a  43"   gigozaniu  b  28' 

19  gigozanu   o  239"    gigoznaniu  §    c  35' 

20  gigozzaniv    5  171'    gigozziniu  e  221"' 

21  gigo7ziniv  fd9^  gigozzin  p  222"  gigo- 

22  ziniu    d  b3'   —  7,  16  [cxmi] 

23  üersuumö   zilono  ^o   a  43"    b  28'  c  35' 

24  ^  112"  2  171'   hilono   e  221"'   0  239" 

25  ^  222"   cilona  i  7'  /  36   m  19"  w  21' 

26  cinola  h  136'  —  7,  17 

27  Retiacula  n  nezzi  12  a  43"  r/  53'  e  221"' 

28  0  239"  p  222"  2  171'  uezi  6  28'  c  35' 

29  nemli  ^r  112"  —  7,  17  [cxlii] 


Malogranatorum  ephilo  a  43"  —  7,  20 

Marc  13  lapel  i*  a  43"  6  28'  c  35'  d  53' 
e  221"'  /  39'  0  239"  jj  222"  label  g 
112"  Ä  136'  i  V  l  36  m  19"  n  21' 
2  171'  —  7,  23  [II.  cxxxvii] 

Fusile  [mare]  gigozanen  b  28'  c  35'  gi- 
goziniu  d  53'  gigozanu  0  239"  ^— 
7,23 

Labio  prarte  a  43"  6  28'  c  35'  /"  39' 
g  112"  5  171'  —  7,  23 

Hystriatarum  1^  tatrahono  iß  «43"  tatra- 
hano  c  35'  tatrahhono  b  28'  tatrachono 
^112"  —  7,  24 

Grossitudoi'  dichi  1^  a  43"  b  28'  di4n 
c  35'  dicchi  d53'  e  221"'];  222"  diclm 
0  239"  —  7,  26  [II.  III.  cxlii] 

Luteris  i»  lapelles  6  28'  c35'  f?53'  e221"' 
/■39'  lapeP  ])  222"  labelles  g  112" 
h  136'  «■  7'  labeles  l  36  m  19"  n  21' 
0  lapil  0  239"  ziegala20  &  28'  c  35' 
5  171'  —  7,  26  [cxlii.  vgl  cxxxvni] 

Calicis  stovfes2i  aio^  stouphes  &28'  c35' 
stoufes  ^r  112"  —  7,  26 

Repandililii22vuidarpouctero.tchramph23 
(cbramf  b  cramf  c)  a  43"  b  28'  c  35' 
widirpuoctero  d  53'  vuidarpouetero  q 
171'  uuidirpovetera  21  /  39^  wider- 
gebucbiti  0  239"  widirgichramphtes 
g  112"  wirdergichramftes  Ä  136'  vvir- 
dergi   chrauistes  /  36  n  21'  wirderRi- 


30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
5S 
59 


'  dincstuol  Ubei'gesch?'ieben  a  ^  die  gl.  zwischen  435,  45  und  46  bcdefop         ^  die 

deutschen    worte    übergeschrieben    a,    1    reiza  übergeschrieben  q  '*  das    deutsche  überge- 

schrieben a  5  Capitela  q  ^  houpitili  übergeschrieben  a         ^  houpit]  u  aus  corr.  f 

8  gigoznaniu]    a    angehäjigt    c  ^    die    gl.    in    bcegopq    nach    436,  29  '°  zilono  über- 

geschrieben a  11  Retinacula  c  "  nezzi  übergeschrieben  a  '^  jyjarc  f  '"  lapel 

übergeschrieben  a  »^  striatarum  Fulg.,  vgl.  FerceU.  2,476"  .i.  hystoriaium  (ohne  deutsch) 
fq       '^  tatrahono   übergeschrieben   a  "  Crassitudo  bcdeop,    vgl.    FerceU.  2,  477".     die  gl. 

in  bcdeop  unmittelbar  nach  436,  34  '*  dichi  übergeschrieben  a  "  die  gl.  vor  436,  38 
nach  37  bcdef,  nach  436,52  bc  (das  zweite  mal)  gq  Luteres  ä  (das  zweite  7nal\  deopq  Lu- 
tere  c  (das  zweite  mal)  luteris,  darüber  luteres  mit  Verweisungszeichen  auf  die  randglosse 
lapil  0   Labelles  luteris  i  ^^  z:iegala]   i'asiir  von  e  c  ^^  stovfes  übergeschrieben  a 

^^  Repandilii  d  Repandii  lilii  f  23  ^^g  deutsche  übergeschriebe7i  a  "^  uuidirpovctera]  ov 
aus  uo  corr.  f 
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Bibl   1.  4.  5.  6.  7.  8.  iMafsmarm  102  l 

Em.  26.    Ms. 


10.  (I>m?.  m,  425).  11.  13.  {Diut.  ii,  48). 
328.  330.    Sb. 


1  chranistes   m  19''  charmstes  i  7*  cha- 

2  zinstes  fr  75''  —  7,  26  [vgl.  cxxxi] 

3  loter  coroüulas  1   coronilinun  «43''  co- 

4  .   ronili2   6  31^  c  36^   o  23^  —  7,  29 

5  Plecta  3  lista  b  dV  c  36^  e  221"'  ^117" 

6  lista  d  bV  o  239"  listi  /  39"  list  p  223" 

7  —  7,  29 

8  Lora  seiH  a  43"  iehhalma  ?  36  iechalma 

9  n  2P  iechaimo  m  19"  iechalme  ^r  112" 

10  iechälm  i  7^  —  7,  29  [cxxxvii.  cxxxix] 

11  Axis5    ahsa6   a  43"   6  28'   c35'e221"' 

12  0  239'^])  222'^?  171"  — 7,30  [cxxxix. 

13  CXLI.    CXLIi] 

14  Hunieruli  '    chiphun  &   a  43"  6  28*  c  35* 

15  Z36  5  171"  chiphiü  e  221"'  j)  222"^ 
chipphun  d  53*  chiffen  o  239*^  chifun 
n  21*  ciphun  m  19"  chiphi  g  [[2^ 
schipf  k  75"  —  7,  30  [cxxxu.  cxxxiu. 
cxxxvii.  cxL.  vgl.  CXXXI  zu  7,  34] 

20  Luteris  lapelles^  a  43"  —  7,  31 

21  Radii   speiha  i»  «43"   speihhun  b  28*  d 

22  53*  ?  171"  spaichuD  m  19"  Speichen 
e  221"'  /?  136*  M  21*  speic"^°  p  222*^ 
speichin  /  36  spechin  o  239'^  speichi  ^i 
gr  112"  suaneschim  g  112"  —  7,  33 
[in.  cxxix.  CXXXI.  cxxxii.  cxxxiii.  cxxxvn. 

CXXXIX.    CXL.    CXLI.    CXLIi] 

28  Canti    velga  t2    a  43"    b  28*    c  35*    l  36 

29  0  239"^   3  171"  Velga  ^112"   felga  n 

30  21*  uelga  d  53*  e  221"'  /"  39*  A  136* 


j)  222**  velgi  i  7*  uelgun  m  19"  —  7,  31 
33  [cxxix.  cxxx.  CXXXI.  cxxxn.  cxxxiii.  32 

CXXXVII,    CXXXIX.    CXL.    CXLl]  33 

Modioli  13  napa  i^  a  43"  b  28*  c  35*  Ä  136*  34 
5  171"  naba  (/ 53*  e  221"'  /"39*^112"  35 
/  36  m  19"  n  21*  j;  222"*  nahe  k  Ib^  36 
nabin  o  239*^  —  7,  33   [cxxix.   cxxx.  37 

CXXXI.     CXXXII.    CXXXIII.    CXXXVII.    CXXXIX.   38 
CXL.    CXLI.    CXLd]  39 

Scutras  ^^  pbhxxfkgb  iß  ß  43"  scuziiun  40 
b  28*  scutilunt  c  35*  scuzilon  d  53*  41 
scuzzihn  e  22 1"'  o  239*^  scuzzehn  p  222*^  42 
scuzzila  5  171"  —  7,  40  [cxxxi.  cxlii]  43 

Ämulas  1'  amplun  is  a  43"  &  28*  c  35*  44 
f/53*  5  112"  amblum  §  171"  ampuUeni«  45 
e  221"'  ampuir  j)  222*^  ampul  0  239"  46 
—  7,  40  [cxxxvu]  47 

In  argillosa^o  terra  leimigero.  erdo.  t  48 
leimigaz  lant^i  a  43"  leimigiv  6  28*49 
leimigiu  rf  53*  /"  39*  g  171"  lemigiv  50 
c  35*  leimige  e  221"'  leimige  p  222*^  51 
lemiga  o  239**  lettigiverde  ^f  112"  let-  52 
tiga  erda  m  19''  lettikera  erda  h  136*  53 
lectikera  erda  l  36  lectikera  n  21"  54 
leeitkera  i  7*  —  7,  46  [cxxxn.  cxxxvn.  55 
CXXXIX.  vgl.  cxLin]  56 

Forcipes  22  chluphti  23  a  44*  c  35*  chlufti  57 
b  28*    f  39*   Zangen    e  221"'   p  222*^  58 


scere  0  239*^  —  7,  49  [cxlii] 


59 


Corruptus  aer  24  suhtlvmiv2^  c  44*  sulh-  60 


'  die  gl.  in  bco  im  anliang,  s.  zu  399,  20       ^  coronili]  das  ei'ste  i  aus  u  radiert  c 
^  die  gl.  im  anhang  bcdefgop,  s.  zu  399,  20.    plectas  f'ulg.         ^  seil  iihergeschr.  a         ^  Axsis  c 
axes  P'nlg.     die  gl.   in  bcdefopq   nach  der  folgenden  ^  ahsa]  vor  dem  ersten  a  oben  ein 

senkrechter  strich  c  ''  Umeruli  a  Hunieruli]  das  zioeite  u  aus  rasur  n  Hun^uili  k;  diese 
gl.  und  34  vor  434,  57  k;  davor  steht  noch  Temo  diheselle,  das  in  der  f'ulg.  nicht  vor- 
kommt 8  chiphun  iibei'geschrieben  a  ^  lapelles  übergeschrieben  a  *°  speiha  über- 
geschrieben a  1*  zweimal  Radii  in  g,  das  erste  mit  sunneschim  vor,  das  andere  mit 
speichi  iiach  Canti         '-  velga  übergeschrieben  a       ^^  Medioli  k       "*  napa  übergeschrieben  a 

'^  Scutulas  bcdeopq       ^^  pbhxxfkgb  übergeschrieben  a,  dh.  pahuueiga       •'  hamulas  Fulg. 

*8  amplun  übergeschr.  a         '^  ampuUen]  a  aus  u  corr.  e         ^°  Arniillosa  bd     :Argulosa] 
rasur  vo7i  A  und  os  auf  rasur  q     Ar:gillosa]  g  aus  corr.  0        ^^  l  leimigaz  Isnt  übergeschr.  a 

^2  Fortices   c     Forfices  f  ^^  chluphti  übergeschriebeti   a  '^^  die  gl.    in    cgo  nach 

438,27,  in  f  am  rande.     Corruptibilis  aerg-  Correptus  aere  0       25  suhtlvmiv  übergeschrieben  a 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  \02).  10.  (D tut.  m,  425).  11.  13.  (DmMi,  48). 

£/».  26.     M£.  328.     56. 


1  luomiu  1  c  35'  rf  53''  suhtlovme  5-113' 

2  sutht  lumi  0  239*^  suhtlumigir  /"  39' 

3  —  8,  37  [ccccxcv] 

4  Erugo  grasevurm  -    a  44'  Aurugo  ^  gili- 

5  vui  6  28'  giluvui  c  35'  giliuuui  d  53' 

6  gihilibo  0  239''    geliuuiu   /"  39'   rost4 

7  5  112M  36  röst  i  7'  roste  A:  75"  — 

8  8,  37  [cxxxii.  cxxxiv.  cxxxvi.  ccccxcv] 

9  Rubigo  ä    militov  e    a  44'    militou  b  28' 

10  c35'  d53'  g  171"  militouui  fS9'  militon 

11  m  19''   «21''   miltou  e  221'"  miltov  g 

12  112"  millö  0  239''  milta  j)  222*^  miltv 

13  i  7'  miltü  k  75''    —    8,  37    [cxxxi. 

14  ccccxcv] 

15  Deuotatio. '   id  conspiratio  cum  voto.  id 

16  ivramento.    vulgo    dicilur.    pilieiz»   () 

17  vnheil.  scelta  a  44'  scelta  b  28'  c  35' 

18  d53'   6  221"'   /39'   /  7'  ?  36  m  19" 

19  ]}  222*^   gm''   sceita   n  21''  schelta» 
•20      5  112"  0  239"  —  8,  38  [cxxxii.  cxxxvi. 

21  cxxxvii.  cxxxix.  ccccxcv] 

22  Inprecatio  fluoh  i»  a44'  &28'  c35'  q  171" 
53      fluoch   d  53'  e  221"'  /(  136'   fluch  o 

24  239"  p  222"   fluche  f  39'   flvch   ?  7' 

25  flöch  ?  36  m  19"  floch  n  21"  flovc  g 

26  112"  —  8,  38    [ccccxcv.  vgl.  cxxxii. 

27  CXXXVII.  cxxxix] 

28  Plagamii  scult  a  44'  /"  39'  sculd  b  28' 

29  sclud  c  35'  sculde  5  113'  slag  0  239" 

30  —  8,  38  [ccccxcv] 

31  Celebrem    marra  ^-    a  44'    c  35'    märra 

32  b  28'  mare  d  53"  maren  e  221"'  ];  222" 

33  maran  g  113'  merem  0  239"  —  8,  65 


Summa  zala  b  28'  c  35'  d  53"  e  221"'  34 
5  113'  0  239"  p  222"  g  171"  —  9, 15  35 

Ciassem  chiel  l  schefmenige  5  113'  chiel  36 
h  136'  i  T  l  36  chH  m  19"  cheil  n  37 
21"  —  9,  26  38 

Nauticos  scefman  a  44"  —  9,  27  [cxxxix]  39 

In  enigmatibus  13  raliskin  5»  113'  ratis-  40 
cun  l  36  m  19"  ranscun  n  21"  ra-  41 
lisch vn  i  V   —    10,  1     [vgl.    cxxxii.  42 

CXLIIl]  43 

Proposuerat  1*  sag&a  b  28"  sageta  c  35'  44 
d  53"  sagata  0  239"  sagite  e  221"'  p  45 
222"  —  10,  3  46 

Pinceruas  schenchin  g  113'  senchin  ?36  47 
sceDchun7?i  19"  scechun  w21" —  10,5  48 

Rumor  livmunt  ^^  a  44"  —  10,  7  [cxxxii.  49 

cxxxix]  50 

Uecligalia  ^e  zinsa  i-  a  44"  &  28'  c  35'  51 
d  53"  e  221"'  p  222"  cinsa  0  239"  —  52 
10,  15  [cxxxvii]  53 

Peltas  1^  halpscilti  c  35'  f  39'  halpscilta  54 
d53"  e221"'  halpsciUs  &  28'  halp- 55 
seilt  5  113'  halsehilt  0  239"  halp-  56 
schilten  f  222"  ( )  halpscilti  a  44"  —  57 
10,  17  [cxxxvn]  58 

Emine2o  plehhe  b  28"  c  35'  plech  e  221"'  59 
plethe  /^39'  stoph  0  239"   —  10,  17  60 

Mine  auri  -i  derovuägo  b  28"  derouuago  61 
c  35'  derowaga  d  53"  derwaga  0  239"  62 
Dereuuagi  /■39'  —  10, 17  [ü^Z.  cxxxvii]  63 

IVou  erat  vuerdnivuas  -2  a  44"  uuer"niuas  64 
c  35'  vuernivuas  b  28"  wernwas  rf  53''  65 
erinwas  0  239"  —  10,  21  66 


'  diese  gl.  über  Plagam  (438,  28)  d         ^  grasevurm  übergeschrieben  a         ^  Erugo  ik, 
vgl.  Fercell.  2,  486'  ■*  in  l  diese  gl.  über  Rvbigo  438,  9  ^  diese   %ind  die  nächsten 

gll.  in  q  folgendermafsen:  Deuotatio.  militou.  |  sceita.  Inficatio.  |  fluoh.  süma.  zala.       ^  militov 
übergeschr.  a        '  Deuocatio  dep  Deuotatio  i        ®  id  conspiratio   bis  piheiz  übergeschr.  a 
^  sciielta]    a  aus   ?o  corr.  0  '"  fluoh    übergeschrieben  a  "  am  rande  f  '^  marra 

übergeschrieben  a         '^  enignamatibus]  na  zinterstrichen  m         i"*  die  gl.  nach  438,  63  bcdeop 
'ä  livmunt  übergeschrieben  a  *^  darüber  und  unter  zinsa  rasur  e  "  zinsa  übei'- 

geschrieben  a  '*  Pelta  bcdefop,   am  rande  f        '^  halpscil,  das  weitere  abgerissen  b 

2°  var,  lectio  der    folgenden  gl.,    vgl.  fercell.  2,  496'.     am   rande  f  ^*  am  rande  f 

22  vuerdnivuas  übergeschrieben  a 
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Bibl  ].  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  102). 

Me.  328. 


10.  (Dm^  III,  425).  11.  13.  [Dhit.  n,  iS). 
329.     Sb. 


1  Simias  affin  g  113'  affinnai  h  136'  /  36 

2  affinne  i  7'  affina  ?w  19"  ?t  21"  —  10, 

3  22  [cxxxi.  cxxxii] 

4  Pauos  phawin  l  36  phawon  m  19''  pha- 

5  wo  n  21"  pfahon   k  136'  —  10,  22 

6  [cxxxi.  CXXXIl] 

7  Sicomoros  -  vuildaficpovma  ^  a  44''  vuil- 

8  dauichpouma   b  28''   vuildeuuicpouma 

9  c  35"    wildeuichpoum    (/  53''    uuildi- 

10  uuihpouma    f  39"    wildwichböm    i  7" 

11  wilderuichbovm    o  239'^    vichpoum    e 

12  221''^  uic''pöm  p222*'  \vilde  wichpouma 

13  t  wilde  mulpo"me  m  19''  vvildi.  vvihc- 

14  poma.    l    vvidimulpoma   m  21''   wildi 

15  wihebovma  1     wildivmvlbovma  ^    l  37 

16  wildivvichpcuraa.   t   wildi   mulpöma  h 

17  136''  wildiolepöme.  t  uicböme  g  113' 

18  —  10,  27  [cxxxvii.  vgl.  cxxxix] 

19  Deprauatum  ^     [est]    givuirsirot  ß    a  44'' 

20  givuirsirota    b  28"    giuuirsirota    c  35'' 

21  giwirserota  d  53''   giwirserote  e  221'"^ 

22  giwirsoreth   o  239*^   wirseroth  ^^  222*^ 

23  —  11,  4 

24  Deligauit '  pivalah  ^  a  44"  piualah  b  28'' 

25  c  35'   pivalch  o  239'^   piualch  e  221"' 

26  /'39'  p  222"  piualeh  d  53"  —  11,  18 

27  [cxxxvii.  vgl.  cxxxiii.  cxxxiv] 

28  Uoragiuem  ^    erdprust  lo  a  44"    b  28"  c 

29  35'  0  239*^  ertprust  d53"  e221"'p  222** 

30  erprust  /"  39'  —  1 1,  27  [f^f/.  cxxxvn] 

31  Indolis  anavuani  i^  a44" —  11,28  [cxxxii] 


Scissuras  stuchi  a  44"  b  28"  c  35'  e  221"=^  32 
jj  222''  stucchi  d  53"  spaltunga  o  239**  33 

—  11,  31  .34 
Releua  gilihte  a  45'  —  12,  10  35 
Dorso  mittid:vuergi  ^2   a  45'  —   12,  10  36 

[CXXXVI]  37 

Scorpionibusi3  astalohte  stapen.  apbol- 38 
trinenstapon  i^  ()  Scorpiis  hastalohten  39 
a  45'  apholterinenstap  c  35"  mitaffol-  40 
trinenstapon  b  28"  mitaffoltrininstapon  41 
d  53"  miti  haflaltrinin  i5  stabin  f  39'  42 
mituoldrinstaphon  o  239'^  —  12,  11  43 
[cxxxi.  CXXXII.  CXXXIII.  cxxxix]  44 

Suscitaret  i^  givüarli  b  28"  giuuarti  c  35"  45 
f  39'    giwarti    d  53"    giwarte    o  239**  46 

—  12,  15  47 
Fefellit  pitrovch  i'  a  45'  —  13, 18  [cxxxii.  48 

cxxxix]  49 

Crustulam  is  rinchi»  a  45'   b  28"  c  35"  50 

d  53"   e  221"-    /"  39'   rinc  ^  113'  o  51 

239"  p  222"  —  14,  3  52 

Mundabo  furbo  -o  a  45'  —  14, 10  [cxxxvi]  53 

Fimus2i  gor  22  a  45'  b  28"  c  35"  d  53"  54 

e  221"-  /■  39'  0  239"  cor  p  222"  —  55 

14,  10  56 

Effeminati  23    huoronta    b  28"    huoranta  57 

d  53"  huorinta  f  39'    gilazziu  o  239"  58 

—  14,  24  59 
Adtriuit  24  ginichta  a  45'  c  35"  ginichte  60 

e  221"'   giniclit^  p  222"   ginibti  d  53"  61 
gnicta  b  28"  ginichot  o  239"  —  14,24  62 


'  ode/'  affinno  h         ^  Siconiorum  dp  Sycomor+  o   Sicconioruni  e  Sicomoros]  das  letzte 
0  ans  u  CO}')',  f    Sicomores  i.     die  gl.  am  rande  f      ^  vuildaficpovma  übergeschrieben  a 
^  mvlbovma]    das  erste    v  aiis  o  corr.  l  ^  Deprauauit   bcdeop.     die  gl.   in  p    vor  438,  44 

ö  givuirsirot   iibei'geschrieben   a  '    die   gl.    in    bcde{f,  wo   am  rande)op   unmittelbar 

nach   438,  66;    an  sie  schließen  sich  Uoraginem  439,  28,  Scissuras  {fehlt  f)  439,  32,  Etiamne 
440,  15,   dann   folgt   Sicomoros  439,  7  *  pivalah  übergesclirieben  a         ^  am  rande  f 

•°  erdprust  übergeschrieben  a  "  anavuani  übergeschrieben    a  '-  mittid:  vuergi   über- 

geschrieben,  s  ausradiert  a         '*  am,  rande  f         *''  astalohte — stapon  übei'geschrieben  a 
*^  haflaltrinin]  f  aits  t  corr.  f       '^  am  rande  f      *^  pitrovch  übergeschrieben  a       *^  Crustula 
bcfg     Crustulas  deop.     vor  439,  45  bcd(f,  wo  am  rande)o  ^^  rinch  übergeschrieben  a 

^^  furbo  übergeschrieben  a         ^'  am  rande  f  Fun^  p         ^^  gor  übergeschrieben  a         ^  Effa- 
minati  b  Effrenati  do,  beide  mal  nach  439,  62.     ain  rande  f        -'*  Ättriuit]  u  aus  n  corr.  e 
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B.  Glossen  Zu  De>  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  103).  10.   {Dhit.  iii,  425).  11.  1.3.  {Diut.  ii,  48). 

M€.  328.  329.  330.     Sb. 


1  Armameulariiim  i   viiafanhiis   a  45^  uua- 

2  fanhus   c  35''    wafaDhus  h  ISO""   wa- 


fanhus  n  22'  wafeulms  e  221'^'  m  20' 

liu  sen 

wafen  ])  222''  uuafin  hus  f  39'  wafin- 
hvs  Z  37  wafuhovs  i  7^  vuaffanhüs 
6  28''  wafrinhus2  ^113'  waffen  hus 
0  239"  waphanhus  d  bS^  —  14,  28 

8  Exciisalus  antrahoters   ö  45''  —  15,22 

9  [cxxxix] 

10  Pascal  4    nerie  ^    a  45**   h  28*^    nerige  c 

11  35''    nerigat   r?  53"    nerith   e  221"^   f 

12  222''  nert  o  239"  —  17,  9   [ccccxcv] 

13  Alitus    atamzuhte     «45"    —    17,    17 

1 4  [cxxxix] 

15  Etiamne '    inninoh  h  28"  c  35'    innidoh 

16  /■39'    ienoch    rf  53"    e  221"'  |)  222" 

17  inch  0  239"  —   17,  20 

18  Sustentor  inthepinotpin  "^  a  45"  —  17,20 

19  [cxxxix] 

20  Conturbas  girris  a  45"  h  28"  c  35"  ä  53" 

21  girrist  e  221"'  p  222"  gitrubist  o  239" 

22  —  18,  17 

23  Claudicatis  •'     vuanchot.    1    hinch&  lo    a 

24  45"  h  28"  c  35"  uuanchit  f  39'  hinchit 

25  rf  53"  e  221"-  hinchet  p  222"  —  18,  21 

26  [cxliii] 

27  Cedentes"  lidonta  12  h  28"  c  35"  lidinta 

28  /■39'   lidente    rf  53"    e  221"'  j?  222" 

29  liditin  0  239"  —  18,  23 

30  Propositio  rath  h  28"  c  35"  rf  53"  e  221"' 

31  0  239"  rat  f  39'  |)  222"  —  18,  24 

32  Transiliebantiä    upscriclun    «46'    c  36' 


ubirscritin  e  221"'  vbirscritin  0  239"  34 
iibrspruDgen  f  223"  —  18,  26  35 

Majore  voce  i^  lutir  6  31'  c  36'  Ivtter  36 
0  239-  hitirim  d  54'  —  18,  27  37 

Lanceolis  spirilinun  a  46'  f  39"  spirilin  38 
&3r  spiriluil  c  36'  spirlin  f  223"  39 
sperilin  0  239"  sperlini  d  54'  sperlin  40 
e  221"'  —  18,  28  41 

Curauit  furbta  is  «  45^  6  3p  c  36' 42 
d  54'    furbte    e  221"'  f  223"    furbet  43 

0  239^  iiurpti  /■39"—  18,  30  [cxxxvii]  44 
Aratiunculas    suoliniin.     furihin    a  46'  45 

suohilinim  c  35"  suohili  l  37  m  20'  46 
n  22'  söhili  h  136"  svboli  ?  7"  suholi  47 
fc  75"  huobili.  t  suoilinun  h  28"  hiioli  48 
t  suolinun  d  53"  soll.  1  hvohili  g  1 13'  49 
hochili  f  39'  wrhilin  0  239"  —  18,  32  50 
[cxxxix.  cxliii]  51 

Composiiit  16  valah  h  28"  valach  0  239"  52 
ualah  c  35"  iialach  d  53"  biualich  53 
e  221'"  bivaF'  p  222"  —  18,  33  54 

[subter]  luniperumi' sporahpovme.  Jviie-  55 
haltpovme  i''  ß  46'  sporalipoumo.  1  56 
:uechaltpoiim     c  35"    vuechaltpovmo.  57 

1  sporah  h  28"  wecholterpoum  \  spur-  58 
cha  h  136"  wecbili^bvm.  1  spurca  ?  7"  59 
wechelterboum  1  spurcha  m  20'  vve-  60 
chelterboum.  t  spurcha  n  22'  wachilt-  61 
povm  1  chranapöm  1  spurcha  jf  113"  62 
wechalterpoum  d  53"  wechalterpoü  63 
e221"'  wecbalte'i"'""  p  222"  uuechalter-  64 
poim  19  f  39'  wechihirbom  l  37  we-  65 
chalter  0  239"  —  19,  4  [cxxxi.  cxxxiii]  66 


33      iipscrictu    h  31'    uberscriclun    d  54' 

*  Armamentarii  z.     a?«  rande  f        2  dieselbe  gl.   ist  eine  zeile  vorher  über  Effeminati 

439,  57   ausgewischt  g  ^   antiahoter  übergeschrieben  a  '*  diese  gl.    in  bcdeop   nach 

440,  26.     Pascit  p  ^  nerie  iibeigeschrieben  a         ^  atamzuht  übergeschriebeji  a         ''  diese 
gl.  (am  rande  f)   zwischen  439,  34  und  7  bcdefop  ^  inthepinotpin  übergeschrieben  a 

^  Cladicatis  bc.     die  glosse  am  rande  f  '°  beide    deutschen  worte  übei'geschi'ieben  a 

1*  die  gl.  in  bcdefop  nach  440,  54       *-  lidonta]  nach  i  rasur  eines  Striches  c       '^  die  glosse 

im  anhang  bcdeop,  s.  zu  399,  20       *^  diese  und  die  beiden  nächsten  gll.  in  bcdefop  im  anhang, 

s.   zu   399,  20  '5   furbta    übergeschi'ieben  a  '^  die  gl.    in  bcdeop    nach   440,  66 

"  luniperus   i    lunepenim    l  '^  das   deutsche  übergeschrieben   a  *^   uuechalterpoim] 

i  auf  rasur  f 


CXXXV  Zu  Regum  III 
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Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Maßmann  103).  10.  (Dint.  iii,  425).   11.  13.  (Dint.  ii,  48). 

Ms.  329.     Sb. 


1  lugis    boum  i    givuetun  a  46^    giuv&un 

2  6  28''  giuu&un  c  35**  giwetun  d  53*' 

3  giwetiu  e  221'''^  giuuelin  Z' 39'  geiw"'"" 

4  p  222''  giwetene  o  239''  —  19,  19 

5  Par  2    givuet  3  a  W    givu&  b  28''    giu& 

6  c  35''   giuiiet   f  39'   giwel  d  53''   gvet 

7  0  239"  —  19,  21 

8  Non  abnui  *    nifirsprah  ^    a  46'   firsprali 

9  b  28''   firspah  c  35''   firsprach  ('   d  53'' 

10  «221"-  firsp"^>  222"  versprach  0  239" 

11  —  20,  7 

12  Initio  faciam  '    dazeriratuon  s  a  46'   daz- 

13  eristatuon  (Ion  b)  b  28''  c  35''  dazerisli 

14  taton  d  53''  daz  erist  taton  o  239"  — 

15  20,  9 

16  [ne]  Acciuctus  noli  zi  drato  irpurit  b  28'' 

17  c  35''  nohzidrato  irpuriter  d  53''  /■39' 
IS      gigurter  o  239"  —  20,  1 1 

19  Discinctvs  vngegurter  o  239"  —  20,  11 

20  Pedissequos  ^   dionostman  lo   a  46''  6  28'' 

21  dinostman   c  35''   rf  53''   dienestman  e 

22  221"'  Ä  136"   i  7"  m  20'    dienestm'" 

23  p  222"    deinestman  n  22'    dienistman 

24  ^^113"   ?37    dinistman  /■  39'   dinest- 

25  manna  o  239"  —  20,  14 

26  Fronte  11   zivordrost  12  «  46''   b  28"  zi- 

27  iiordrost  d  53"  ziärdrost  c  35"   ziuor- 

28  derost  f  39'  ziuorderist  e  221"^  0  239" 

29  ziuorderi^'  p  222"  —  20,  17 

30  Obtinebimus  i3  givuinnames  a  46"  b  28" 


giuuinnames  c  35"  giwinnemes  d  53"  31 
gewinnen  0  239"  —  20,  23     [cxxxvi]  32 

Pro  omine  pkhfklksptu  a  46"  — 20,33  33 

Percutiet  ^'^  irpizit  10  a  46"  6  28"  c  35"  34 
rf  53"  f  39'  0  239"  —  20,  36  35 

Comminiis  infolcvuich.  gifiioro.  1  pi  i'  36 
a  46"  givöro  b  28"  giuii°ro  c  35"  gi-  37 
iiuoro  d  53"  giuoro  /■39'  widerselp  38 
0  239"  —  20,  39  [cxxxvi]  39 

Lapsus  fuerit  i«  intrinnit  i'*  a  46"  b  28"  40 
(?  53"  e  221"-  /■  39'  0  239^  p  222"  41 
Ttrincbit  c  35"  —  20,  39  42 

rs'on  -0  conparuit  nirscein  a  46"  b  28"  43 
c  35"  nieth  (nilh  e  niht  jj)  irscein  r/53"  44 
e  221"-  p  222"  nilit  irschein  0  239"'^  45 
—  20,  40  46 

Furibundus  zornager2i  a  46"  b  28"  c  35"  47 
zorniger  e  221"'  zorniger  0  239"  zorn-  48 
niger  p  222"  zornigar  rf  53"  —  20,  43  49 

Commodius  22  gimahhor.  l  scazlvomira  23  50 
a  46"  gimahhor  b  28"  gimahor  c  35"  51 
gimachor  d  53"  gimacher  f  39'  gimah-  52 
lieber  e  221"-  gimachilicher  p  222"  53 
giwrlichez  0  239'  —  21,  2  [cxxxix]      54 

Anima  -^  miioth  c  35"  miioth  b  28"  muoht  55 
e  221"'  miiot  rf  53"  mvt  0  239'^  möt'  56 
p  222"  -  21,  5  57 

Auctoritatis  20  hertuomes  b  29'  c  36'  58 
f  39'  hertiimes  rf  53"  hertumis  0  239'  59 
herscefte  e  221"'  ^  222"  —  21,  7        60 


'  rf/ese   jnid    die  nächste  gl.   in   bcdef  nach   440,  29  -  Bar  bc         ^  givuet   ilher- 

geschrieben  a         *  diese  gl.  in  bcdeop  direkt  vor  440,  55  ^  nifirsprah  übergeschrieben  a 

^  firsprach]  r  aus  a  corr.  d  "^  zwischen  440,  06  und  52  bcdo.    Inilium.  Faciam  0 

8  dazeriratuon  übergeschrieben  a  ^  Pedissequas  p  seqiios,  das  vorhergehende  abgerissen  b 

onte 

'"  dionostman  übergeschrieben  a  i'  Fremit  p  *-  zivordrost  übergeschrieben  a 

^3  nebini',  das  vorhergehende  abgeschnitten  b         *^  pkhfklkspt  übergeschrieben  a,  dh.  pi  hei- 
lisot         '5  diese  gl.  in  a  nach  der  folgenden  '^  irpizit  übergeschrieben  a    irp:izit]  rasur 

von  ?e  c  "  alles  übergeschrieben  a         '^  diese  gl.  nach  der  folgenden  bcdeop.     Lapsus 

facere  p  '^  intrinnit]    das   letzte  i  angehängt  a  2°  Non   fehlt  b  ^i  zornager  über- 

geschrieben a  22  Commoditvs  f  ^3  i^ide  worte  übei'geschriebe7i  a  ^'^  diese  gl.  in 

p  zwischen  441.  29  und  43,  in  o  zwischen  442,  8  U7id  1         ^^  rfie^e  g-/.  m  bcdefop  zwischen 
442,  31   »/«fif  32 
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B.  Glossex  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Btbl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmmin  103).  10.  (Diut.  iii,  425).  11.  Mg.  329.  56.  —  Btbl.2. 


1  Predicate  i    clmnd&  2   a  46''    b  29*  c  35" 

2  rf  53"   chundit  e  221"'  /"  39^  o  239^ 

3  chundet  ^^  113"  Ä  136"  jJ  222'*   chvn- 

4  det  /  7"  chundent  l  37  chunden  n  22' 

5  —  21,  9 

6  Submittite    zuolaz&.    1    imtlaz&3    qAQ^ 

7  untlaz&   b  29'  c  35"    unterlaz&  d  53" 

8  vnterlazet  o  239*=  —  21,  10 

9  Uenundatus   gigipht  c  35"  gigiplit  b  29' 

10  gigifter  4  o  46"  —  21,20  [vglcxxwi] 

11  Sermonem  antvurti  &  29'  antuurti  c  35" 

12  /•39'  antwurti  rZ  53"  ant  wrte  e221"=^ 

13  p  222**  antwrth  o  239^  —  22,  5 

14  Quiescere  selblazan  a  46"  —  22,  6 

15  Cultu  garavui  a  46"  b  29'  garauui  c  35" 

16  gariwe  e  221"'-  p  222"*  gipu  o  239^  — 

17  22,  10 

18  Uentilabis  zistoris.  1  girris  ^  a  46"  c  35" 

19  zistoris.  1  girris  b  29'  zistorist  d  53" 


e  221"'  /'39'  0  239^  zistorest  p  222''  30 

—  22,  11  31 
Suslentate  neri&  b  29'  c  36'  /"  39'  neriet  32 

a  47'  (f  53"  nerit  e  221"- 2>  222"  Der-  33 

gith  0  239^  —  22,  27  34 

Tribulationis  e   noht  o  239'  —  22,  27     35 

Eice  vzfuori  a  47'   uzfuori   b  29'  c  36'  36 

d  53"  uzfuore  e  221"^  p  222**   iizfüre  37 

0  239*=  —  22,  34  38 

In  sinum  indievuiti  a  47'  —  22,  35        39 

Habenas  '     zugila  *     a  41'    b  29'   c  36'  40 

d  53"  zugil  e  221"'  o  239*=  p  222"  —  41 

22,  38  [cxxxii]  42 

Excelsa  apgotir  a  41'  —  22,  44  43 

EffemiDatorum    huoraro  9    6   29'    d  53"  44 

huorare  e  221"'  p  222"  hurer  o  239*  45 

—  22,  47  46 
Ciasses  scefmenigi  ^o   a  47'    schefmenigi  47 

i?  113"  —  22,  49  48 


CXXXVI 

Clm.  19440. 


20  Caprearum  rfhp  ^  433  —  4,  23  [cxxxv] 

21  Indictio    giprievida  12    433     _     5,13 

22  [cxxxv] 

23  Latomi  i3    steinmezun  i*    433   —  5,  15 

24  [cxxxv.  vgl.  cxLii] 

25  Eriigo  grasevurm  1^  434  —  8, 37  [cxxxii. 

26  cxxxv] 

27  Cuncta   deuotatio.  lö  id  conspiratio   cum 

28  uoto.    id     iurameuto.     uvlgo    dicitur 

29  pkhfkz  1"  434  —  8,  38  [cxxxv] 


Dorso  mkttfdxfrgk  1*  435  —  12,  10  49 
[cxxxv]  50 

Mundabo  fxrbp  »9  436  —  14,  10  [cxxxv]  51 

Comminus  .  i .  infpluuikch  20  433  —  52 
20,  39  [cxxxv]  53 

Pro  omine2i  hfkikspt22  433  _  20,  33  54 


[cxxxv] 
Uenundatus  tküuflffgkftkt23 
[vgl.  cxxxv] 


55 

—   21,  20  56 

57 


'  die  gl.   in   abcdo  nach    der   folgenden.     Predicare]    das   zweite  r   in   t   corr.   n 
^  chund&  übergeschrieben  a  ^  beides  übergeschrieben  a  '*  gigifter  übergeschrieben  a 

^  beide  worte  übergeschrieben  a  ^   die  gl.  nach  442,  42  0  '   Habebenas  0 

8  zugila  übergeschrieben  a  ^  von   dem   deutschen  worte  in  c   am  rande  nur  noch  ein  h 

zu   sehen  '°   scefmenigi    übergeschrieben    a  "   rfhp    übergeschrieben,    dh.    reho 

•2  giprievida  übergeschrieben  *^  latomorum  Fulg.  '^  steinmezun   übergeschrieben 

•^  grasevurm  übergeschriebeyi         *^  .d.  hs.         '"  dh.  piheiz         '*  mkttfdxfrgk  übergeschrieben, 
dh.  mitteduergi  '^  dh.  furbo  2°  /.  infplkuuich  =  in  folkuuich         ^i  „„-f  vertveisungs- 

zeichen  am  rande,  vorn  abgeschnitten,  sodass  nnr  ine  noch  zu  lesen  ist        ^^  hfklkspt  über- 
geschrieben, vorn  abgeschnitten,  es  hat  wol  noch  pk  davor  gestanden,  also  =  pi  heiiisot 
23  /.  tkuuflfffrgkftkt  =  tiuuele  fergiftit 


CXXXV.  CXXXVl.  CXXXVII  Zu  Regüm  iir 
OA. 
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CXXXVII 

Clin.  9534. 
1  (Peccatores)  xztrkppxn  i    90'  —    1,21      (Cant"i)  velga  101'' —  7, 33  [cxxix.  cxxx.  31 


2  (Benedixerunt)  danchotun  91*  —  1,  47 

3  [vgl.  cxxxv] 

4  (Auium  altilium)  mastuogolo  96^  —  4, 23 

5  [vgl.  cxLiii] 

6  (Equestrium)    satalrosso   96''    —    4,  26 

7  fcxxxvl 


cxxxi.    cxxxii.   cxxxiii.    cxxxv.    CXXXIX.  32 

CXL.    CXLl]  33 

(Modioli)   napa"  101"  —   7,33   [cxxix.  34 
cxxx.    CXXXI.    CXXXII.    CXXXIII.    cxxxv.  35 

CXXXIX.    CXL.    CXLI.    CXLIi]  36 

(Basis)  des  stoUin  101"  —  7,  35  37 


8  (Latomorum)   steinpozilo   98'  —   5,  15      (Palmas)  fecit  palmas  Cherubim    .i.  fla-  38 

9  [cxxxi.  CXXXII.  cxxxv]  zun  s  101"  —  7,  36  39 
10  (Et  per    cocleam)   nti  -  durah   kiridana     (Luteres  aereos)   uasa    enea   .  i .    lapella  40 


6,  15  [cxxxi. 


11  stega  98"  —  6,  8 

12  (Laquearia)  himilazzi  98" 

13  cxxxv] 

14  (Anaglifa)    anaglifa   .  i .  eminans   ictura  ^ 

15  l  graft.  l  simiUtudo   hominis   99"  — 

16  6,  32  [cxxxv] 

17  (Deambulacra)   langarrun   100'   —  7,  2     (In  argillosa  12  terra)  Inderoleimag  erd  i3  47 

18  [cxxxi.  cxxxv]  102'  —  7,  46  [cxxxii.  cxxxv]  48 

19  (Mare  fusile)  label    101'   —  7,  23    [u.     (Erugo)  militov  104"    —   8,  37  [cxxxix]*49 

20  cxxxv]  (Deuotatioi^)sc';elta  104"— 8,38  [cxxxii.  50 

21  (Inter  rasile   erat)  vntaruilot   vuas  101'  cxxxv.  ccccxcv]  51 


102'  —  7,  38  [cxLiii] 
Lebetes  chezzila  102'  —  7,  40 
(In    retiaculis)    in    umpiuur^    102' 

7,  42 

(Amulasio)    ampalun  ^   102'   —   7,  45  45 

46 


22  —  7,  28  [cxxxui.  cxxxiv] 

23  ([inter]    Plectas)     ntarden*    kiflehctidun 

24  101"  —  7,  29 

25  (Lora)  giöbhalma^  101"  —  7,29  [cxxxv] 


Inprecatio  fluo^hc  !&  104"  —  8,  38  [vgl.  52 
CXXXII.  cxxxv.  CXXXIX.  ccccxcv]  53 

(De  lignis  thynis  ^^)  uonua  pimpou|lihan  54 
honlzuni'  108'  —  10,  12  55 


26  (Humeruli)  chipha  6  101"  —  7,  30  [cxxxi  (Pulchra  i^j  cierida  108'  —  10,  12  56 

27  zu  7,  34.  CXXXII.  cxxxiii.  cxxxv.  cxl]  (Uectigalia)  ectigal  ins^o  108"  —  10,15  57 

28  (Radii)  radii  speichvn  101"  —  7, 33  [iii.  [cxxxv]  58 

29  CXXIX.    CXXXI.    CXXXII.    CXXXIII.    cxxxv.  (Peltas)    halpscklt^o    108"    —    10,    17  59 

30  CXXXIX.    CXL.    CXLI.    CXLIi]  [cXXXV]  60 


'  dh.  uztrippun         ^  nti]  davor  abgesclmitten,  l.  enti         ^  ictura]  davor  abgescimitten, 
l.  pictura  "^  ntarden]   davor  abgeschnitten,   l.  untar  den  ^  giöhhaima]   das  erste  a  a7i- 

gehängt  "  chipha]  i  a?i£ehängt  ''  napa]    das  erste  a  angehängt  ^  flazun]  z  corr. 

aus  ?st;    darunter   ein  weiteres  z  ^  nach  r  abgeschnilten,    l.  umpiuurftin  *"  hamulas 

Fulg.         "^  nicht  ganz  sicher        '^  über  argillosa  rasur         '^  nach  leimag  loch,  l.  leimagun, 
nach  erd   abgeschnitten,  l.  erdo  "  Deuotatio]   das   erste   o   auf  gröfserer    rasjir         ^^  l, 

fluohc         *^  thyinis   Fulg.  "  uonna]   a  angehängt        pimpou|lihan]   a  angehängt,  m  am 

zeilenschlusse  weggeschnitten,     l.  holzun         *8  fulcra  Fulg.         ^'^  1.  Uectigal  eins,  beide  buch- 
staben  abgeschnitten,  eins  übergeschrieben        '^°  dh.  halpscilt,  a  angehängt 
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OA.  —  Id.  353.  —  Rf.  (Germ.  11,  60) 


1  (Minae)    mnb  i     grece.    ]atine.|ina2     .i. 

2  "uaga3  108^  —  10,  17  [vgl.  cxxxv] 

3  (Sicomoros)    vilda   uicpoiima  ^    109'  — 

4  10,  27  [cxxxv] 

5  (EgrediebanturS)  gkchpxfklxxrtun  ^  lOO"" 

6  —  10,  29 

7  (Deligauit ')   piualah  *    110="    —    11,18 

8  [cxxxv.  vgl.  cxxxiii.  cxxxiv] 


(Uoraginem)  vntarprust  0  110''  —  11,  27  23 

[vgl.  cxxxv]  24 

(Crustulam)  pergitun  115'  —   14,  3         25 

(Scutariorum)    deroscilttregilo    116*'    —  26 

14,  27  27 

(Demetam)  dana  ginimo  lo  118"—  16,3  28 

(Curauit)    giuurapta    122''    —    18,  30  29 

[cxxxv]  30 

(Aurae)  uuitasii  124'  —  19,  12  3i 


CXXXVIII* 

Codex  Oxoniensis  Jim.  83. 
9  Lateres  i^  cielen  30  —  7,  26  [vgl.  cxxxv] 


CXXXIX= 


10(106')    Submittere^^   nidar    gilazzan  — 

11  1,31 

12  Amplum  1^    uiiit.  inde   amplifico   dicitur 

13  —  1,  47 

14  Proposuerat  1^  fora  gimarchota  —  2,  15 

15  Conscius  16  giuuizzo  —  2,  44 

16  Adfinitasi'  gimachida  —  3,  1 

17  Chorus  18  carlsaDC  —  4,  22  [cxxxv] 

18  Dolauerunt  snitun  —  5,  18  [cxxxv] 

19  Cementarius  i^       murarius.      cementum 

20  flastar  —  5, 18  [cxxxv.  vgl.  ii.  cxxxiv. 

21  CXLHl] 

22  Cocleum  -^  snechin  hus  —  6,  8  [cxxxv] 


Codex  Carolsrnh.     Aug.  ic. 

(106")  Serrati  gisegote  —  7,9  32 

Lira  21  seil  —  7,  29  [cxxxv]  33 

Axes  ahsa  —  7,  30   [cxxxv.  cxli.  cxlii]  34 
Modiolum"-2  naba  —  7,  33  [cxxix.  cxxx.  35 
cxxxi.    cxxxii.   cxxxiii.   cxxxv.  cxxxvii.  36 

CXL.    CXLI.    CXLIi]  37 

Radii  speicbun  —  7,  33  [iii.  cxxix.  cxxxi.  38 

CXXXII.  CXXXIII.  cxxxv.  CXXXVII.  CXL.  CXLI.  39 
CXLIi]  40 

Canlus23  felga    —    7,33    [cxxix.  cxxx.  41 

CXXXI.  cxxxn.  CXXXIII.  cxxxv.  cxxxvii,  cxl.  42 

Rotuuditas  sinuuelli  —  7,  35         [cxli]  43 

Argilla24  leim  44 


*  d/i.  nina  ^  dh.  mina,  m  abgeschnitten  ^  "uaga]    das  erste  a  ans  u  corr. 

''  nicpounia]    a  ang-ehangt  ^  egrediebatur  fi/Ig.  ®  d/i.  gichoufit  uurtun,  t  am  zeilen- 

schhiss  abgeschnitten,     nach  xxrtun   scheint  t  radiert         '  delegavit  Vtdg.  ^  piualah]  das 

erste  a  atis  u  corr.  ^  darnach  stand  vielleicht  noch  etivas         *"  dana  ginimo]  das  zweite 

a  und  i  angehängt         •*  /.  uuintas  '-  luteris  Fiilg.;  dass  die  glosse  hierher  gehört  geht 

aus    den    beiden    lat.   nachbarglossen   Sculptura    hystriata    3  Reg.  7,  24   und   Plecta  ib.  7,  29 
hervor       ^"^  %\imvcv\%'S,o  Vulg .        '''  amplificet  /  w/g-.       '^  praeposuerat  /  w/g-.       »^  conscium /'w/g-. 

"  affinitate/^w/^.       ^^  conVulg.       '^  caenientarü  /  w/g-.      20  cochleani  F?//g.      -^\ox9.Vulg. 

22  modioli  l'ulg.  23  canthi  Vulg.         24  Argilla  fehlt  Vulg.,  gegenglosse  zum  folgenden 


CXXXVII.  CXXXVlll*.  CXXXIX*.  tXL.  CXLI  Zu  Regum  m 
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Rf.  {Germ.  11,  60).  —  Wattenbach  Codd.  CoL  159 


1  Argillosa  terra  leimagaz  lant  —  7,  46 

2  [cxxxv.  vgl.  cxLiii] 

3  Erugo  milito  —  8,  37  [cxxxvii] 

4  Inprecatio  fluah  ict  maledictio  —  8,  38 

5  [vgl.  cxxxii.  cxxxv.  cxxxvii.  ccccxcv] 

6  Deuotatio  uuheil  —  8,  38  [cxxxv] 

7  Na'ticos  skefman  —  9,  27  [cxxxv] 

8  Gnaros  antchundun  —  9,  27 

9  Rumor  liumunt  marida  —  10,  7  [cxxxii. 

10  cxxxv] 

11  Suppellex  gipuida  —  10,  21 

12  Sicomoros  murpau  —  10,  27  [vgl.  cxxxv] 

13  üorago  1  chlinganta  —  11,27 


Scorpiones2  aslalohte   staba   —  12,  11  26 

[cxxxi.  cxxxiii.  cxxxv]  27 

Fefellit  pitrauc  —  13,  18  [cxxxii.  cxxxv]  28 

Intermisit  untarleaz  —  15,21  29 

Excusatus  antrahoter  —  15,  22  [cxxxv]  30 

Alitus  aluzu^  —  17,  17  [cxxxv]  31 

Sustentor  anthab&  pim  —  17,20  [cxxxv]  32 

Asportabit  fartregit  —  18,  12  33 

AratiuDCulaS  furuh  —    18,  32  [cxxxv.  3t 

cxLiii]  35 

Lambeos  laffanti  —  18,  38  36 

Pedissequs*   fuozfendo   —  20,  14   [vgl.  37 

CXLii]  38 

Commodius  scazlomira  —  21,2  [cxxxv]  39 


CXL 

Codex  Wirziburg.  Mp.  th.  4«  60  f.  22 

14  Humeruli  Chiphe  —  7,  30  [cxxxi  zu  7, 34 

15  CXXXII.  cxxxiii.  cxxxv.  CXXXVII.  cxl] 

16  Radii  velge  —   7,  33    [in.  cxxix.  cxxxi 

17  CXXXII.    CXXXIII.    cxxxv.    CXXXVII.    CXXXIX, 

18  CXLI.   cxlii] 

19  Canti  Speiche  ^  —    7,  33  [cxxix.  cxxx. 


CXXXI.     CXXXII.     CXXXIII.     cxxxv.    CXXXVII.  40 
CXXXIX.    CXLl]  41 

Modioli  Nabe  —  7,  33  [cxxix.  cxxx.  cxxxi.  42 

CXXXII.    CXXXIII.    cxxxv.    CXXXVII.    CXXXIX.  43 
CXLI.    CXLIi]  44 


CXLI 

Codex  Coloniensis  ccxi  f.  19''. 

20  Axis  6  asse  —  7,  30  [cxxxv.  cxxxix.  cxlii]      Caali  uelgan  —  7,  33  [cxxix.  cxxx.  cxxxl  45 

21  HumcruliluQes  " — 7,30  [cxxxi  sm  7,34.  cxxxii.  cxxxiii.  cxxxv.  cxxxvii.  cxxxix.  46 

22  cxlii]  cxl]  47 

23  Radii  spacan  —  7,  33    [iii.  cxxix.  cxxxi.      Modioli  Nauan  idem  et  tympana  dumeles  §  48 

24  CXXXII.  cxxxui.  cxxxv.  CXXXVII.  CXXXIX.  —   7,  33    [cxxix.  cxxx.  cxxxi.  cxxxii.  49 


25 


CXL.    cxlii 


CXXXIII.  cxxxv.  cxxxvii.  CXXXIX.  cxl.  cxlii   50 


*  voraginem  Fulg.  2  scoipionibus    Fulg.         ^  aratiunculas  Fnlg.         ■*  pedissequos 

Fdg.         ^  Speiche]   ch    aus  g  corr.     diese   ttnd  die  vorhergehende  deutsche  gl.  müssen  ver- 
tauscht werden         ^  axes  Fulg.       "<  vgl.  ags.  lynis       ^  ein  ags.  dymels  kenne  ich  nicht 
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D.  IL  172.   173.  =  Pt.  {Germ.  22,394).     Sg.  292.    (Hatt.   1,247).    —    Rb.  512 


CXLII 

a  =  Codex  Carolsrnh.  SPetri.     h  =  Codex  SGalli  292. 

5,  15      Medioli  lo  nabun  a  66'"  —  7,  33  [cxxix.  26 


1  Latomi  ^  mezzon  -  a  66^^  h  36 

2  [vgl.  cxxxv.  cxxxvi] 

3  Dolatis    lapidibus    gimezzoten  ^    steinon 

4  a  66^-  gimezzoten  ö  36  —  6,  7 

5  Celatura  ^  irgrabida  a  ^^^^  irgräbida  6  37 

6  —  6,  18 

7  Politik  gimeztzote  a  66^' &  37  —  6,36 

8  Reciacula    uuzzi "    .  i ,   retinacula  a  66^^ 

9  —  7,  17  [cxxxv] 

10  Istriatarums  vuieron   a  66*^  —    7,   24 

11  [cxxix] 

12  Grossitudo  thikki  a  66'-  —  7,  26  [ii.  iii. 

13  cxxxv] 

14  Luter  9  label  a  66''  —  7,  26  [cxxxv] 

15  Axis  absa  a  66"^  —  7,  30  [cxxxv.  cxxxix, 

16  CXLl] 

17  Humeruli  luni  a  66'^    —    7,  30    [cxxxi 

18  zu  7,  34.  cxLi] 

19  Radii  speichuu  a  66'-  —  7,  33  [iii.  cxxix. 

20  cxxxi.    cxxxii.    cxxxiii.  cxxxv.  CXXXVII. 

21  CXXXIX.    CXL.    CXLl] 


CXXX.     CXXXI.     CXXXII.      CXXXIII.      CXXXV.  27 
CXXXVII.    CXXXIX.    CXL.    CXLl]  28 

Sculreii    bahuueigOQ    «66""  —    7,  40  29 

[cxxxv]  30 

Forcipes  cluuui  a  66""'  —  7,  49  [cxxxv]  31 
FusciQulai2  crouuiIi3  a  66"'  639  —  7,  50  32 

[cxLiii]  [7,  50  33 

Mortariola  1^  morsari  1^  a  66"'  6  39  —  34 
Renes  le  lendin  le  6  39  lendil  a  66"'  —  35 

8,  19  36 

Ilia  1"  lancais  a  66"'  lanka  h  39  37 

Thina  i9  ligna  de  tilia  lindea  20  &  39  linda  38 

a  66"'  —  10,  11  [cxxxi]  39 

Lecbitum2i  amballa  a  66"-  —  17,  12  40 
Zelatus   sum  andoda  22  «  66"'    6  41    —  41 

19,  10  42 

Pedissequus23  pedestris.  uendo24  «66"^  43 

uendo25  6  41  —  20,  14  [vgl.  cxxxix]  44 
Fiiribundus   Viiadender^e   a  66"^    vvua-  45 

deüder  &  41  —  20,  43  [vgl.  iii]  46 


CXLIII* 

Codex  Carolsruh.  Aug.  ic. 
22  (73")Cordocileherzalerrantlihhemo — 3,9      Curruliuin2-  chanzuuugana  —  4,26 


23  Boues  pascuales  ohsun  kimaste  —  4,  23 

24  [vgl.  cxxxv] 

25  Bubuloriim  rindiro  —  4,  23 


47 

Equestrium  marahseliu  —  4,  26  48 

Et  auium  altilium  inti  fo^io  :  2**  kimastero  49 

—  4,  23  [vgl.  cxxxvii]  50 


'  latomorum  l'idg.  die  gl.  nach  der  folgenden  ab  ^  im  context  a  ^  gimezzoten 
im  context  a.  cociee  (6,  8 :  cocleam  Vulg.)  scala  darauf  in  a  ist  natürlich  latein.  ''  cae- 
laturas  Fulg.  ^  politorum  Fulg.  ^  im,  context  a.  l.  gimezzot  "^  l.  nezzi  *  striatarum 
Vulg.,  vgl.  Fercell.  2,  476'  ^  luteris  Fulg.  i"  modioli  Fulg.  ^'  scutras  Fulg. 

'^  fuscinulas  Ftilg.     s  aus  corr.  h         '^  crouuil  ilhergeschr.  b       '^  Mortariola  oder  Mortariola  b 
'5  morsari  übergeschr.  b        ^^  renibus  Fulg.        lendin  übergeschrieben  b  *'  wol  einer 

erklärung    zu   renes   angehörig  '*  im  context  a  '^  tliyina   Fulg.  -°  lindea  über- 

gesehrieben b         -'  lecytho  a  ^^  andoda   übergeschrieben  b         -^  pedissequos  P'ulg. 

^^  im  context  a  ^^  uendo  übergeschrieben  b  ^^  im  context  a         ^^  equorum  currilium 

Fulg.        28  fogalo:]  das  letzte  0  7nit  rasur  aus  ag  corr.  •= 


CXLII.  CXLIII*  Zu  Rrgum  iii 
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Rb.  512.  513 


1  In  ratibus  in  sceffum  —  5,  9 

2  Quadrarent  fiarscoztra  —  5,  17 

3  Cementarii  murare  —  5,  18  [ii.  cxxxiv. 

4  cxxxv.  vgl.  cxxxix] 

5  Obliquas  haldiu  —  6,  4 

6  Tabulata  taualotiu  —  6,  5 

7  Texit    quoque   domum   dachta   so   sama 

8  hu"s  —  6,  9 

9  Anaglifa  manalihiu  —  6,  32  [cxxxv] 

10  (74^)    Altrinsecus    ped(^m    halbom  ^    — 

11  6,  34 

12  Totam  cameram  allan  himil  —  7,  3 

13  Serrati  erant  picrintilot  uiiarun  —  7,  9 

14  Finxit   duas   columnas    ereas   piladta  zo 

15  suli  herino  —  7,  15 

16  Fusilia  kicozzaniu  —  7,  16  [cxxxv] 

17  Septena  uersuum  sibunfalte  uersa  —  7, 17 

18  Malorum  granatorum  2  ephilo  chernono 

19  —  7,  18 

20  Quasi  labium  calicis  sama  so  leps  chelihes 

21  —  7,  26 

22  Et   folium    repandililii    inti    loiip    fram 

23  hengeulera  liliun  —  7,  26 

24  Inter  sile  ^  erat  untar  demo  prarte  uuas 

25  —  7,  28 

26  Luteres  ereos  ^   laballa    eirina  —  7,  38 

27  [cxxxvii] 

28  Lebetas  uuera  —  7,  40 

29  Scutras  scilta  —  7,  40 

30  Et  anulas  ^  inti  ringa  —  7,  40 

31  Reciacula  duo  nezza  zuuei  —  7,  41 

32  In  argillosa  terra  in  leimagemo  lante  — 

33  7,  46  [vgl.  cxxxv.  cxxxix] 

34  Hydrias  faz  —  7,  50 

35  Et  fuscinölas  inti  chrauuila  6   —    7,  50 

36  FCXLII] 


Absque  estimacionem  "^  ana  chust  —  8, 5  37 
Sicut  8   hec    dies   probat  sosa  deser  tac  38 

chorot  —  8,  24  39 

(74''}  Deuotacio  autheizza  —  8,38  40 

Probent  (8,  43)  solii  tui  choront  stuala  41 

dine  —  8,  49  42 

Fornacis  ferree '•  ouana  isarnine  —  8,51  43 
Cerimonias  euua  —  8,  58  44 

Hec    est    summa    expensarum  10    mello  45 

dezzi  ist  da  furista  ^^  spenta  —  9,  15  46 
In    enigmatibus    in    ratissom   —  10,  1  47 

[cxxxii.  vgl.  cxxxv]  48 

Auro  fuluo  falauuemo  colde  —  10,  18  49 
Id  est  obrizo  i-  daz  i3  ist  ubarculde  50 
Quadria    et  1^     egypto    chanzuuagana  ^^  51 

foua  egypto  —  10,  29  52 

Decim  scissuras  zehan  kisliz —  11,  31  53 
Fana  in  excelsis  abcut  in  heilagem  stetim  54 

—  12,  31  55 
Dierum  reguni  israel  tage  chuningo  irl  56 

—  14,  19  57 
Aras  et  statuas  et  lucos  altara  inti  ma-  58 

nalihun  inti  haruga  —  14,  23  59 

Effeminati  uuiuillun  —  14,  24  60 

Usque  quo  claudicatis  uuia  lange  hinchat  61 

—  18,  21  [cxxxv]  62 
Proposicio  forakisezida  —  18,  24  63 
Quasi  per  duas  aratiunculas  sama  so  du-  64 

ruh   ziio   furahi    —    18,  32    [cxxxv.  65 

cxxxix]  66 

(75")  In  aquad'ictum  ^^  in  uuazzares  lei-  67 

tidu  —  18,  38  68 

Zelo  zelatus  sum  antin   '''anloter  pim  —  69 

19,  10  70 

Sibilus  aure  tenuis  uuispilod  demo  orin  71 

dimnaz—  19,  12  72 


*  halbom  2  malogranatorum  Fitlg.  ^  interrasile  Fulg.         ^  aeneos  Fulg: 

5  anulas]   n  aus  m  radiert     hamulas  Fulg.  ^  chratiuila]  r  aus  c  corr.  '  aestimatione 

rulg.  *  ut   f^u^.  ^  ferrcje]   das  letzte   e   zusatz   2  hand  •"  expensarum]  r+  aus 

ri  in  ligatur  "  furista]    der    erste    zug    des    offenen    a    aus  i   corr.  '^   id  est  obrizo 

fehlt  Vulg.     vielleicht  gehört   die  glosse    zu    auro   purissimo    10,   21  '^   daz  mit  rasur 

aus  ides  corr.        "  quadriga  ex  Tu  lg.         '^  -uuagana]  das  erste  a  aus  u(?)  corr,         '^  corr. 
2  harid.    aquaeductu  Vulg. 
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Rb.  513.  514 


1  Adorauit  eum  petota  inaa  —  19,  18 

2  Cybari:is  muasuni  —  20,  27 

3  Castraque   metati  inli  kiheriperagote  — 

4  20,  27 

5  Furibundus  drato  arpolganer  —  20,  43 

6  Grandis  auctorilalis  es  mihilera  orlfroma 

7  pist  —   21,  7 

8  Eqiio    esto    animo    ebanemo    uuis     du 

9  muate  —  21,  7 


Ciues  eius  chunni  sine  —  21,  11  10 

Rex  ^    in    solio    suo:::::     chuüiog    in  11 

stuale  sinemu  —  22,  10  12 

Cultu    regio    dhionoste   chuninglihhemu  13 

—  22,  10  U 

Uentilabis  syriam  aruuintos  —  22,  11  15 
Habenas  lauerunt  seil  uuuascun  —  22,  38  16 
Classes  in  mari  chiola  in  med  —  22,  49  17 


'  rex  von  solio  durch  melirere  Wörter  getrennt  Fttlg. 
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Germ.  stud.  2,  295.     Rz.  (Germ.  8,  398).    —    Pb.  1.    (Germ.  8,  388).  —  Germ. 
1,   115.  —    A.  (Germ.  21,9).     Btbl.  =  Sg.  299.  (Hatt.  1,241).     Bibl  9.  (Haft. 

1,  230).     Zf.  {Mafsmann  98) 


ZU  EEGUM  IV. 
CXLIV 

a  =  Codex  Carolsruh.  Aug.  ic.     b  =  Codex  Bernensis  258  f.  12"'. 
1  Ad  camaram  ^   pastorum  .i.  scelf^  ab  —  10,  12 


CXLV 

Codex  Partsmus  2685. 

2  Elides  affellis^  53*"  —  8,  12  [cxlvi]  Tignarii.^  qui  tigna  faliunt  .i.  restras^  11 

3  Latinas  ^  cloacas.  aqueductus.  ide.  groua  54*  —  22,  6  12 

4  53"  —  10,27  Alias'  grogu:>-i^  54'  —  25,  14  13 

Trullas  pannun  diufe  54*  —  25,  14        U 


CXLVI 

Codex  Carolsruh.  Aug.  cxxxv  f.  99*. 
5  Elides  afelFis^  —  8,  12  [cxlv]  Excubitum  iö  .i.  uuarda  —  11,  6  15 


CXLVII 

a  =  Codex  S Pauli  xx\  d/82.     b  =  Codex  Stuttgart,  theo),  et  phil.  fol.  218.     c  = 
Codex  SGallt  295.     d  =  Codex  SGalli  299. 

6  Creditor    est    qui    aliquid    alteri    credit     Colocintida  ^^  est  Cucurbita  ....  Quidam  16 

7  .i.    committit    .i.    scul'svcho    b  32''  uolunt  illami^  fuisse  scituurz(scitwrz&)  17 

8  —  4,  1  6  32"  rf  113  —  4,  39  18 

9  Oscitauit  gesgizita  a  102"  keinota  c  166     Aureos    .i.    manc  usa  a  102"  mancusa  19 
10      —  4,  35  [cxLViii.  cxLix.  ccccxcv]  c  166  —  5,  5  [cxlviii.  ccccxcv]  20 

^  cd.mtnm  bf'ulg.        ^  vgl.  ags.  scylfe  Gmn  4,  416.     JGrimm  Germ.  3,1 /f        3  _.  ar- 
fellis  *  latrinas  Fulg.  ^  tignariis    Fttlg.  ^  ags.   räftras    EttmiiUer  251  '  oUas 

Fulg.        ä  grogu:>i]  rasur  von  ?u.     /.  grogun       ^  =  arfellis       '°  excubias  Fiilg.       ^^  Colo- 
quintida  d    colocynthidas  Fulg.  '^  illä]  ä  aus  ü  corr.  b.    toas  dann  Mafsmann  als  glosse 

zu  preruptum  uidens  aufführt:  gezi  (z  aus  i  corr.)  ist  =  Giezi.  der  diener  des  Eliseus 
Althochdeutsche  glossen  I.  29 
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B.  Glosse-n  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


A.  {Genn.  21,  9).     Bibl  =  Sg.  299.  (Hatt.  1,  241).     Bibl.  9.  (Hatt.  1,  230).     Zf. 

{Mafsmann  98).   —  Bihl  1.  4.  5.  6.  7.  8.   {Mafsmann  103).  10.   (Diut.  iii,  425). 

11.  13.  {Diut.  11,48).     Me.  329.     56. 


1  Mutatoria.  quia  mutantur.  kärauui  c  166 

2  —  5,  5 

3  Burdonum    .i.   soumari  a  \02^  soumari 

4  c  166  —  5,  17  [cxLviii.  cLiv] 

5  Stragulum  zussa  c  167  —  8,  15 

6  Stibio   kimali  c  167    giniali  a  103'  oug- 

7  male  b  32'  —  9,  30  [vgl  cl] 

8  Caluariai   kebil  6  32'  kibilla  .f.  d  WA 

9         9,  35    [CXLVIII.    CLII.    CLV] 

10  Latrinas  feldganc  a  103'  —  10,27  [iii. 

1 1  CXLVIIl] 

12  Sarta  tecta  ...  kicehotaz  thah  c  167  — 

13  12,  5 


Gazophylatium  ...  trisihus  c  167  —  12,9  27 
Cardus2    .i.    distü    a  103"    —    14,  9  28 

[cXLVIIl]  29 

FiiUonis    lauantaris    c  167    —    18,  17  30 

[cXLVIIl]  31 

Clausores  ^  mille  castaro  a  105'  Cluso-  32 
rem  .i.  castare.  qui  auro  gemmas  in-  33 
cludit.  exclusor  heffo  b  32*^  —  24,  16  34 

TruUas^  id  kella  a  105'  cheila  6  32"*  35 
chella    .f.    rf  122    chellun    c  168  —  36 

25,   14    [CXLVIII.    CLL    CLIv]  37 


CXLVIII 

a  =  Chi.  18140.  6  =  Codex  Vindob.  2723.  c  =  Codex  Vindob.  2732.  d 
=  Codex  Gotwic.  103.  e  =  Clm.  13002.  f  =  Clin.  14689.  g  =  Clin.  4606. 
h  =  um.  14584.  i  =  Clin.  6217.  k  =  Clm.  14745.  l  =  Codex  Tnric. 
(Rhenov.  66).  m  =  Codex  Stuttgart,  herm.  26.  n  =  Codex  Angelom.  i  4  11. 
0  =  Clin.  22201.     p  =  Clm.   17403. 


14  PersoDuit^  plies  6  29'  c  36*^  d  öd"  6  221"- 

15  /■39'  g  113"  blise  p  222^^ 

16  [per]Cancellos6  stiegun.  1  linun  «47' 6  29' 

17  stegim  c36"  stiegun  ^53"  f'd9'  stiegen 

18  e  221"^  p  222'*   stigen  o  239*^  linapga 

19  h  136"  linipga  g  113"  linaberga  m  22' 

20  lineberga  l  37   linibergi  «7"  —  1,2 

21  Uiuere '    ginesan  a  47' 

22  iiesen   d  53"  o  239" 

23  p  222«*  —  1,  2 

24  Requieuit »  qua  a  47'  quam  b  29'  c  36" 

25  f  39'  quom  d  53"  chom  e  221"^  chon 

26  P  222''  ruotbo  o  239^  —  2,  15 


6  29'   c  36"  gi- 
ginesin    e  221"^ 


Sanaui  aquas  gisuozta  -^  a  47'  6  29'  d  38 
53"  /■39'  gisuozit  e  22 1"^  ^  222"*  gl-  39 
sulzoth  0  239'  —  2,  21  40 

Nee  1"  attendissem  1 1  nilos&i  i-  a  47"  41 
lositi  6  29'  c  36"  d  53"  losite  e  221"==  42 
j>  222**  loscht  0  239"  —  3,  14  43 

Psalten  sangari  h  136"  sangare  /  37  44 
m  20'  n  22"  —   3,  15  45 

Qui  accincti  erant  balteo  heridegana  i3  46 
a  47"  —  3,  21  [cxLix]  47 

Mutuo  1^  anthlehant  i^  a  47"  —  3,  23     48 

Fictiles  leimina  10  a  47"  6  29'  c  36"  49 
.i.    leimige   p  223'  50 


leimige  e  221"^ 
3  clusores  /^m/s". 


»  calvariam   Vtdg.         -  Carduus   Vulg. 
in  bcdefgop  das  buch  einleiteyide  gl.  steht  yiicht  in  Regum  4 
gl.  nach  450,   15  bcdeop       *  unmittelbar  vor  450,  16  bcdefop 
'<*  non  Fulg.,  vgl.  Vercell.  2,  563"       *'  Attendisset  bcdeop 


*'  heridegana  übergeschrieben  a 
"  leimina  übergeschrieben  a 


'^  nach  451,  2  a 


"•.  ^  Trulla  ^-rf  5  diese 
^  Cancellas  bcf        '  diese 

^  gisuozta  übergeschrieben  a 
<  *^  nilos&i  übergeschrieben  a 
'5  anthlehanl  übergeschrieben  a 


CXLVIII  Zu  Reg  UM  iv 
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Bibl.  1.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  103).  10.  {Diut.  iii,  425).  11.  13.  (Diut.  ii,  48.  49). 

3l€.  329.     56. 


1  leimigi  o  239''  leimigie  d  53""  leiniari 

2  fZd'  —  3,  25 

3  Fundibulariis  ^    sliugarvn  -    a  47''    slin- 

4  garun    b  29'    f  39'    slingariim  c  36" 

5  slingaren   e  221"'  m  20'  |j  222*^   s'm- 

6  garea  n  22"   slingarin  l  37    slingerin 

7  rf  53"  0  239^=   sliükarn  ^113"   slinca- 

8  rint  h  136"  slinkari  /  7"  —  3,  25 

9  Indignatio  chestigas  a  47"  6  29'  e  221"' 

10  chestige  rf  53"  kestiga  c  36"  chestigane 

11  1^223'  chesligunga  o  239'  —  3,27 

12  Animaduerto   firnimo  a  47"  h  29'   d  53" 

13  firnime  e  221"'  jj  223'   firuim   o  239*^ 

14  firmo  c  36"  —  4,  9 

15  Negocium    dinch^    a  47"    h  29'    c  36" 

16  d  53"  e  221"'  /■  39'  o  239*^  j)  223'  — 

17  4,  13 

isPropera-^    ilie    a  47"    &  29'     c  36"    ili 

19  f  39'  0  239^  ilie  d  53"  —  4,  24 

20  Recteue '  istdirgisunt  a  47"  isf^irgisunti 

21  c  36"    istirgisitnti   h  29'    istirgesunte 

22  0  239'  istirgisunt  ^39'  istgiesimt  d  53" 

23  —  4,  26 

24  In   amaritudine   inseragi  a  47"   seragi  h 

25  29'  c  36"  —  4,  27  [ccccxcv] 

26  Oscitauit  ginata.   \  gevuota  ^   a  47"  ge- 

27  vuota    h  29'    geuvota    c  36"    gewote 
2S      e  221"'  gewothe  o  239'  gewopep  223' 

29  gineta  ^37  »22"   ginoto  ^113"  gei- 

30  noti  f  39'   gffiinot  i  7"   geinot  k  75" 

31  gisnarchote  d  53"  —    4,  35    [cxlvu. 

32  CXLIX.    CL.    CLIII.    ccccxcv] 

33  Colocynthidas  •'   vuildachurpizza  lo   a  47" 

34  viiilda  churpiza  h  29'  iiilda  chiirpizza 


c  36"  vvildachurpizzi  f  39'  wildechur-  35 
bisza  h  136"  vvildechurbiza  l  38  n  22"  36 
Wilde  churbeze  m  20'  wildi(wilde  op)  37 
churbiz  e  221"'  ^  113"  o  239'  ^  223'  38 
wildezchurpiz  d  53"  —  4,  39  [vgl.  clv]  39 

CoDCidit  scarpota  a  47"  h  29'  c  36"  rf  40 
53"  /39'  scarbote  e  221"'  0  239'  car-  41 
bopte  p  223'  —  4,  39  [vg\  cl]  42 

Aureos  mancvsa  a  47"  —  5,  5  [cxlvii.  43 
ccccxcv]  44 

Renedictionem  oblei  a  47"  h  29'  c  36"  45 
d  53"  e  221"'  0  239'  oblai  p  223'  oblei  46 
wisodo  g  113"  obelei  \  wisodi  /?  136"  47 
obilei  \  wisoda  l  38  obelei  \  vvisode  48 
n  22"  —  5,  15  49 

Rurdonumii  soumari  h  29'  c  36"  d  53"  50 
Sovmara  g  113"  somari  Ä 136"  sovmsere  51 
i  7"  suomare  m  20'  sovmer  0  239*^  52 
siioma  n  22"  —  5,  17  [cxlvii.  cliv]    53 

Innitente  analinantemo  12  a  47"  6  29'  54 
c  36"  analinatemo  d  53"  analinentemo  55 
/  39'  anligentemo  0  239'  —  5,  18      56 

Terre  optima  terra  est.  molti^  0,47'^ — 5,19  57 

Mutatorias  1^  muzgivuati  i-^  a  47"  h  29'  58 
muzgiuati  c  36"  niuzgiwati  d  53"  muiz-  59 
chewete  0  239'  moziho  giiuiata  f  39'  60 
padagwant  /*  136"  padeguant  m  20'  61 
padegwaude  ^113"  badegwant  i  7"  62 
padegevvant  n  22"  badegewant  ?  38  —  63 
5,  22  [cl]  64 

Materias  1^^  zimp  ^'  a  48'  6  29'  zimpar  65 
/  39'  ziniber  1*  d  53"  0  239'  zimbere  66 


e  221"'    zinber'  p  223' 

—  6,2 


cinip    c  36"  67 

68 


•  vor  450,  49   bcdeßp.     Fundibularius  i        ^  slingarvn  übergeschrieben  a        ^  chestiga 
übergeschrieben  a         ^  dinch  übergeschrieben  a         ^  pspera  Leo     prpera]  rasur  von  s  d 
®  ili  übergeschriebeJi  a  "'  Jiach  der  folgenden  gl.  bc  *  beide  loorte  übergeschrieben  u 

^  Golocynthias  a    Colicinlhias    Imn  '*'  vuildacliurpizza  übergeschrieben  a  '^  Burdo 

bcdo  '^   analinantemo   übergeschrieben  a  '^  von    optima   an   übergeschriebeJi  a 

'^  die  gl.  nach  451,  53  bcdfghibnno,  7iach  451,  44  {bezogen  auf  5,  5,  vgl.  ccccxciv')  a  Mu- 
taloiium  c  .Alutatoria  /  '°  muzgivuati  übergeschriebeii  a  *^  Materia  bcdefop  *''  zimp 
übergeschrieben  a         *^  m  context  noch  cymber  o 

29* 
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B.  Glossen  Zu  De>  Einzelnen  Biblischen  Bücuern 


Btbl  1.  5.  6.  7.  8. 


{Mafsmann  103).    10 
3Is.  329. 


,    (Dint.m,  425).   11.   13.    {Dint.  u,  49). 
330.     Sb. 


1  Preoccupauit  1    pisazta.    l    furivangota^ 

2  a  48^   vuriuangola   b  29''   uvriuaugota 

3  c  36''    iiuoriiiangota   rf  53''    uiruiench 

4  e  221''^  uiru'enc''  p  223^  widerwanchet 

5  0  239    —  6,  10 

6  In  conclaui^  indero  p&tichamaro^  «48^ 

7  p&tichamaro  b  29*  c  36"  pettichamara 

8  f/SS"  /'39*  (/ 113"  pettichamera  e  221"- 

9  peticliamera  jj  223^    chamara    o  239^ 

10  —  6,  12 

1 1  Cadi  ^    stercoris    vas    plenvm    deisces  6 

12  a  48'  b  29'  c  36"  f  39'  deiskes  d  53" 

13  e  221"' p  223'  theischis  o  239^  teiskis 

14  i/  113"  —  6,  25 

15  Transiebat  '     lin&a    6  29'    c  36"     lineta 

16  d  53"    0  239^    linele    e  221"'  ]>  223' 

17  —  6,  30 

18  Ad  caruem  ^   zilihhi   b  29"  c  36"    zilichi 

19  /■39'  zilicha  d  53"  o  239"^  zilich  e  221"' 

20  p  223'  —  6,  30  [cl] 

21  Uno    statereo    vuidareiuemo    phenuinge 

22  (phennige  b)  b  29"  c  37'  wider  einemo 

23  pheuninge  d  53"  uuirdi  einemo  phen- 

24  ningi   /"  39'    einen    pheuuich   e  221"' 

25  p  223'  mit  ein  pisenthe  o  239"  —  7,  1 

26  Couduxit  gimi&eta  lo  «  48^  j  29"  gimie- 

27  teta  c  36"  d  53"  gimietote  e  221"'  gi- 

28  mieto  p  223'  gimitaeta  ii  /"  39'  gimitter 

29  0  239'=  —  7,  6  [cl] 

30  Diripuit  12   östa  b  29"  c  37'   losta  (i  53" 

31  0  239*   löste  e  221"'  ioste  j)  223'  — 

32  7,  16 

33  Euenit  gipurita  a  48'  —  7,  20 


Stragulum  i3  aralahliau  1*  ()  scfchp  ^^  34 
a  48'  arahlahhan  6  29"  arahlahhen  35 
c  36"  arahlaham  d  53"  aralachiu  e  221"'  36 
p  223'  aralachun  /"  39'  arahlaba  0  239'  37 

—  8,  15  [cxLix]  38 
Infuditie  ginazta  b  29"  c  36"  d  53"  ginazte  39 

];  223'  cinazte  e  221"'  ginazzit  le  0  239'  40 

—  8,  15  41 
Lenticulam  äplun  b  29"  c  36"  amplun  ^'  42 

a  48'  (I  53"  ampelin  0  239'  ampullä  ^'  43 
e  221"'  iJ  223'  —  9,  1  44 

Est  mihi  uerbuni  1^  ist  mir  aronti  (arontbi  45 
0)  b  29"  c  37'  d  53"  0  239*  ist  miri9  46 
aram  /"  39'  ( )  aronti  a  48"  —  9,  5     47 

Incessus  vart  a  48"  b  29"  e  221"'  0  239*  48 
uart  c  37'  (/  53"  f  39'  ];  223'  —  49 
9,  20  50 

Onus  20  dröa  6  29"  c  37'  droa  rf  53"  51 
0  239*  dro  e  221"'  —  9,  25  52 

In  ascensu  steiga  a  48"  —  9,  27  [cxlix]  53 

Depiuxit  gizierta  b  29"  c  37'  zierta  d  53"  54 
zierte  e  221"'  p  223'  zirot  0  239*  —  55 
9,  30  56 

Stibio  oiicbsalpuu  b  29"  ovcbsalpun  c  37'  57 
oucbsalpon  d  53"  oucsalbun  f  39'  58 
oucsalben  e  221"'  p  223'  ogsalbon  59 
0  239*  —  9,  30  60 

Caluariam  gepolsceini-'  a  48"  b  29"  c  37'  61 
gebalscini  /"  39'  kebilscheine  5^  114' 62 
kebal  h  137'  gebal  m  20'  gebab  w  22"  63 
gebil  l  38  polzem  e  221"'  jp223'  pol-  64 
zein  0  239*  —  9,  35  [cxlyii.  clil  65 
CLv]  66 


*  die  gl.  später  yiacli  452,  38   bcdeop  ^  beide  Worte  übergeschr.  a         ^  diese  wid 

die  nächste  gl.  in  bedefop  zwischen  451,  56  und  65  ^  indero  p&tichaniaro  übergeschr.  a 

5  cabi  fällig.,  vgl.  f'ercell.  2,  577'  ^  vo7i  vas  an  übergeschr.  a  ^  transibat  f^nlg., 

vgl.  Fercell.  2,578'"         ^  die  gl.  Jiach  452,44  bcdefop         ^  die  gl.  ?iach  452,66  bcdefop 
^^  gimü-eta   übergeschriebe?i  a  '*  gimitajta]   das   zweite  i  a2is  corr.  f  '^  diese  gl.  in 

bcdeop  nach  453,  23.     Dirupit  o  ^^  Stragulam  bcdefop,   S    aus   corr.  e  "  aralahhan 

übergeschrieben  a         '^  dh.  scecho        ^^  Infundit  deop.     ginazzit]  a  aus  corr.  o         "  amplun 
übergeschrieben  a.    ampullä  m  ep  lat.?  '*  ueibum  mihi  fFulg.,  vgl.  Feicell.  2,  586" 

'^  mir]  r  aus  corr.  f         ^o  ^,-g    o/,   nach  454,  4  ic^/eo  ^*   gepolsceini   übergeschrieben  a 


CXLVIII   Zu  Regum 


453 


Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8. 


{Mafsmann  103). 
Me.  329. 


10.  {Dint.  iir,  425).  11.  13.  {DiiU.  ii,  49). 
330.     Sb. 


1  Summas  maniis  vornentigavin  gara^  «48'' 

2  vorotigavingara  b  29''  fornentiga   uin- 

3  gara    c  37^    uornentigi    iungiri    f  39'' 

4  uorentiga  uiiigera  f?53''  diclmbile  o239'' 

5  —  9,  35 

6  Ad    nutricios  ^    magazohvn  a  48''  maga- 

7  zohun  &  31^   c  37''   magitzogun  d  54^' 

8  magizogo   o  239«   magzoge   e  221''^  f 

9  223"  —  10,  1 

10  Ad  cameram  pastorum  ^  zi  den  chasarun 

11  &  31'  c  37"  /■39"  zedeachaseren  o  239« 

12  —  10,  12 

13  Sanctificate^  chund&   a  48"    b  29"  c  37' 

14  d  53"   chundit   e  221"-  f  223'   chim- 

15  dith  0  239^  —  10,  20 

16  Latrioas  veldkanga  ■'  «  48"   b  29"   c  37' 

17  uelkanga  /'39"  ueltkanc  f/53"  velganch 

18  0  239'  gange  e  221"'  p  223'  ueltganga 

19  t  gisuase'5  m  20"  veltganga  kisuasi  h 

20  137'  veitgange  giswasi  g  114'    velU 

21  ganga   gesvase    l  38   ueltgangas "   gi- 

22  suase  n  22"  veltgangi  geswsesi  i  7"  — 

23  10,  27  [iii.  cxLvii] 

24  Tedere  *  zvrlustan.   t  vnlustidon  '•  a  48" 

25  zurlustan  i«  b  29"  c  37'  zidruzz&  d  53" 

26  pidrizen  o  239'  —  10,  32 

27  Triclinio  i^  hohstuole  12  «  48"^  c  37'  hoh- 

28  stuol   b  29"  chstuli   0  239"    hohstuol 

29  rf53"    hohstvol  g  \W   stuol   e  221"" 

30  stiul  p  223'  hoihsedil  /■39"  —11,2  [cliv] 


Septum  pivengida  13  «49"  —  \\,%         31 

Sarta  tecta  i^  gipuoztiv.  cislifaniv  ^5  «  49^  32 

gipuoztiu  b  29"   c  37'  d  53"   gipuozte  33 

e  221"2   |>  223'    gibuztivdach    0  239'  34 

gipou'tub  gidah  /"  39"  —  12,5  35 

Coepit     givuan  i*"'     a  49'    6  29"    giuan  36 

c  37'   giwan   e  22 1"'  |j  223'   pigan  d  37 

53"  —  12,  17  38 

In  descensu   indemogisteige  ^'  a  49'  —  39 

12,  20  40 

Adtriuerat  ginichta  a  49'  c  37'  giuichto  41 

e  221"2  ginicato  p  223'  ginichte  0  239'  42 

ginihti  d  53"  ginicta  6  29"  —  13,4    43 

Carduus  distil  is  a  49'  —  14,  9  [cxlvii]  44 

Obsides  kisala  i^  a  49'  —  14,  14  45 

Usque  clausis  20  unzenungiporanen  c  37'  46 

unzenungiporanun   b  29"    unzi   ungi-  47 

poranen  f  39"  uuzenugeburne  0  239'  48 

—  14,  26  49 
Maioribus   vordrvn^i   «49"   vordarun  650 

29"    uordorun  c  37'    uorderen    d  53"  51 
vorderin  e221"'  uorderin  o239'p223'  52 

—  15,  7  53 
Scidit  ziteilta  22  «  49"  b  29"  c  37'  d  53"  54 

/■39"    ziteilte    e  221"^    zitelte   0  239' 55 

ziteile  ly  223'  —  15,  16  56 

Anibulauit23   vualagota    b  29"   uvalagota  57 

c  37'  wadalota  d  53"  wadolotbe  0  239'  58 

—  16,  3  59 


1  c?a5  deutsche  übergesch?'.  a  ^  Nutrici'  p.  diese  gl,  in  a  zwischenzeilig  nachgetr,, 
in  bcdeop  im  anhang,  s.  zu  399,  20  ^  die  gl.  am  rande  f,  im  anhcmg  bco  ''  unmittelbar 
vor  453,  32  bcdeop  ^  veldkanga  übergeschrieben  a  ^  gisuase   usio.   ist  glosse  zu  der 

erklärung  Publicus  secessus  '  ueltgangas]    gang   auf  langer  rasur  n  ^  Tedere]  r  aus 

eorr.  o         ^  beide  xoorte  übergeschrieben  a         '"  zurlustan]  z  von  jüngerer  kand  atis  c  corr.  c 

**  Triclinium  fg         '^  hohstuole  übergeschrieben  a       '^  pivengida  übergeschrieben  a 
i''  die  gl.  zwischen  453,  15  und  27  bcdefop  ^^  beide  toorte  übergeschrieben  a  ^^  gi- 

vuan übergeschrieben  a         ^''  indemogisteige  übergeschrieben  a         '^  distil  übergeschrieben  a 

'^  kisala  übergeschrieben  a  ^°  Uiisque  oder   Uusque  b     Vsq^'^clausis]  iic  von  anderer 

hand  übergeschrieben  0     usque  ad  clausos  Fulg.     die  gl.  zwischen  453,  30  und  36  bcfo 

21  vordrvn  übergeschrieben  a  ^^  die  gl.  über  Attriuerat  453,  41,  ivährend  über  Scidit, 
durch  das  spätere  Testificationes  (454,  15)  hervorgerufen,  eida  steht  f  ^3  (H^  o/,  zwischen 
453,  43  und  50  bcdo.     Amputaü  c 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl.  1.  4.  5.  6.  7.  10.     (Dint.  iii,  425).  11.     Me.  329.  330.     Sb. 


1  Bubus  aereis  ^    rindrun   erili  6  29''  c  37^' 

2  ridrim   erinuu   f  39"^  eriae  rindere   d 

3  öS*"   eriniu   (eriniv  o)   riuder   e  221''- 

4  0  239^  i>  223^  —  16,  17 

5  Peruagatus    est-    irvüor    a  49''    iruvör 

6  c  37^  iruuor  d  54^  e  221"-  ^39"  p  223^ 

7  irvör  g  114'   irvor   &  29''   irrewart  o 

8  239'  —  17,  5 

9  Metropolim  3   hovpitpurch  a  49''  houpit- 

10  purch  b  29"  c  37^  d  53"  /  39"  houbit- 

11  purch  e  221""  |)  223^  hopitstath  o  239^ 

12  Ligniim    nemorosum  ^     gilovpaz    «  49" 

13  c  37"  giloupaz  b  29"  rf  51'  /"  39'  gilo- 

14  botoz  holz  0  239^  —  17,  10 

15  Testificationes    eida    a  49"    b  29"    c  37' 

16  /■39"    g  IIA'   Z38n23'    eide    d  53" 

17  e  221"-  0  239^   ;j  223'  ?eide  i  7"  — 

18  17,  15 

19  Militiani   ceh  gistirni^    a  49"  —  17,  16 

20  Diuinationibus  ^    vuizactuomun  '     a  49" 

21  vuizactuomvn  b  29"  uuizactuomun  c  37' 

22  wizactuomun   d  53"   wiziatüm   o  239'' 

23  wissagungen  e  221"'  p  223'  —  17,  17 

24  Auguriis   heilisodun  '^  a  49"  b  29"   heili- 

25  sodin   c  37'   heilodun   d  53"   heloden 

26  0  239^  heilscouueu  p  223'  heilscowen 

27  e221"-  —  17,  17 

28  Diripientium  •'  heriontero  lo  «49''    heri- 

29  untere   6  31'   c  38'  d  54"   herinter  0 

30  239s  _  17,  20 


Nouissimis  11  hintrostvn  ^-aiQ^  aftrostun  31 
b  29"  c  37"  aftrosten  rf  54'  affteristin  32 
0  239'  —  17,  32  33 

Agebat  i3  gahap&a  a  49"  gihap&  rf  54"  34 
gihab&  6  31'  c  3S'  gihabet  e  221"'  35 
gihabte  p  223"  gihabito  0  239-  —  36 
18,    7  37 

Pretergressi  sunt  1*  firprahun  a  49"  fir-  38 
p'hhun  6  31'  Firprahhuu  c  38'  fir-  39 
prahun  d  54"  uirprachin  f  39"  vber-  40 
gingen  0  239^  —  18,  12  41 

Fullonum^^  ladantaro  629"  c37'  waschare  42 
e  221"-  p  223'  lauentere  0  239'  Ful-  43 
louis  ladanteuaris  g  114'  lauantarares  44 
n  23'  lauintaris  l  38  FuUo  ladantari  lo  45 
«49"  —  18,  17  [cxLvii]  46 

Urina  i"  harn  6  29"  c  37'  d  54'  0  239'  47 
—  18,  27  4S 

Venerunt  filii  IsraeP^  usque  ad  partum  49 
vora  (uora  c)  leide  giporanvurtun  (gi-  50 
pora"uvrtun  c)  6  29"  c  37'  voreleide  51 
geburen  wrden  0  239'  uorleide  giporn  52 
wurtin  (giporenwr  den  e  '''"giporeuwr^^  53 
p)  d  54'  e  221"-  p  223'  uora  leida  54 
giporinuurti  /"  39"  —  19,  3  55 

Linea  i'J  strinuiUe -o  a  51'  —  20,  9  56 

Militiam^i  [ceh]  gistirui  a  51'  b  30'  c  37"  57 
d  54'  gistirne  e  221"'  p  223'  gistirno  58 
0  239'  —  21,  3  59 


^  zioisclten    453,  38   2/7«rf  452,  51    bcdeo,   zwisc/ien  453,  49    «/«c?  41  fp     aeris   rf   eris  e 
eris  ;j   eri*  o  ^  tm7nittelbar   vor  454,  49   bcdefop,   nach  46  g"  ^   ß?/e«e  ^7.  m  bcdeoi) 

nach  454,  23,  m  f  nach  454,  IS;  ?c/i  möchte  das  wort  für  ein  glossem  zu  Samariam  17,  5 
halten.    Metropolis  /  '*   diese  gl.  in   a  nach  454,  27,   in   bcdfo   nach  455,  8.     in  f  steht 

diese  gl.  iii  einem  mit  kleineren  buchstaben  unten  am  rande  von  39'  eingetragenen  zwei- 
zeiligen nachtrage,  dessen  gll.  die  reihenfolge  von  bcdeop  haben,  dh.:  455,  1.  5.  454,  12. 
455,  12.  16.  23.     nemerosum  a  ^  gistirni  übergeschriebe?i  a  ®  Diuinationib']   a  aus  i 

C07V.  0         ■'  vuizactuomun  übergeschrieben  a         *  heilisodun  übergeschrieben  a  ^  die  gl. 

in  bcdo  im  ansang,  s.  zu  399,20  *°  heriontero   übergeschrieben  a         "  die  gl.  in  a  vor 

der   vorigen,    i?i    bcdo   nach   455,  35  '^  hintrostvn    übergeschi'ieben  a  '^   im    anhang 

bcdeop,  s.  zii  399,  20         "'"  im  anhang  bcdo,  am  rande  f        '^  fullonis  Fiilg.       '®  ladantari 
übergeschrieben  a        "  urinam  Fulg.         '^  Israel  fehlt  fFulg.    es  steht:  Uenerunt.  uor  leide, 
filii  isrl  usq^f"  ad  partü  giporenwr  p         *^  lineis  Fulg.        '"  strimulle  übergeschrieben  a 
*'  unmittelbar  vor  455,  45  bcdeop 
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Bibl  1.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  103).  10.  {Dhit.  iii,  425).  11.  13.  {Diut.  ii,  49). 

Ms.  330.     56. 


1  Ariolatus    est   zovprota  ^  a  51^  zouprota 

2  b  29^  zoubrota  d  54''  zoubrote  e  22  P- 

3  p  223^    zouparota    c  37''    zovpirota^ 

4  f  39^  zobirothe  o  239^  —  21,  6 

5  Phitones  3    vuizaguu    a  51'  6  29**    uui- 

6  zagun  c  37''   wiezsaguu  rf  54*  imissa- 

7  gvü  /"39*  wissageu  e  221"=^  o  239''  2> 

8  223'  —  21,  6  [cLiv] 

9  Aruspices^  heilisara  ^  a  51''  6  29"  c  37"' 

10  heilisari  d  54'  heilsare  e  221''^  p  223' 

11  heilsehere  o  239'  —  21,6 

12  ConOetur  gigozan  vurti  h  29''  gogozzen- 

13  vurti  ß    /■  39'    gizogan'    uurti    c  37" 

14  gigozinwirt  d  54'  gigozzin  (gigozzen  o) 

15  Wirt  e  221"^  o  239'  p  223'   —  22,  4 

16  Tignariis  ^    holzmeistrun     b   29"    c  37" 

17  holznieistr  f  39'   holtzmeistruD    rf  54' 

18  holzmeisteren  e  221"-  holzneisteren  p 

19  223'   holz   meisterin  o  239'   holzmai- 

20  Stirn  5-114'  holzmeistrin  /  38  ?w  20" 

21  holzmestrin  n  23'   holzmeistra^  «51'' 

22  holtzmseisf  i  7"  —  22,  6 

23  Cementariis  lo  murarvn  ii  a  51"  murarun 

24  b  29"  c  37"  murariü  d  54'  /"  39'  mu- 

25  rareu  e221"-  muraen  |^  223'  murerin 

26  0  239'  —  22,  6 

27  lüterrupta.i-    untprochhani.is    iutercisa. 

28  l  untprust.  Interruptum.  gascrimtan  ^^ 


a  51"  untpchhani.  t  interprust  c  37"  29 
iintpchaniu6  29"  inter  pruchenivo239'  30 
untirprochiü  e  22V'-  p  223'  unterder-  31 
prohchiniu  d  54'  —  22,  6  [vgl  cli]  32 
Conponuut  gipuoztim  i^  c  51"  c  37"  gi-  33 
puozent  b  29"  d  54'  gipuzzint  o  239'  34 

—  22,  6  35 
Lapidicinis  ^''  steinmeizilin  /  38  steio  mal-  36 

zilu  5f  114'  steinmezilen  n  23'  stain-  37 
mezelen  m  20"  stainmaeiziii  ?  7"  stain-  38 
maizil  k  75"  stein  mezil  k  137'  —  39 
22,  6  40 

Exedram    opasai"   «51"   lovbiu   g   114'  41 

—  23,  11  42 
Multam    eins   h  137'    ?  7"   l  38  m  20"  43 

n  23'  —  23,  33  44 

Inclusorem  i*  hevari  i^  a  51"  6  30'  heuari  45 

c  37"   d  54'  heuare  e  221"'  p  223'  46 

heueri  o  239^  —  24,  14  47 

Perfugas    freidon  i''    a  51"    —    25,  11  48 

[cli]  49 

Tnillas   chella  Ä  137'  m  20"  chelle  ?  7"  50 

chellun  ?  38  n  23'  —  25,  14  [cxlvii.  51 

CLI.    CLIv]  52 

Tyrones  sturilinga^o  a  51"  b  30'  c  37"  53 
sturlingi  d  54'  slurlinge  e  221"'  o  239^  54 
sturliu«'  p  223'  —  25,  19  55 


'  zovprota  iilergeschnebeyi  a  •  zovpirota]  ov  aus  uo  cor?:  f         ^  phitenes  f,  un- 

deutlich ^    Auiuspices    bceop     Auruspice,*tur,    die    correchiv    von    anderer   hand  d 

^  heilisara   üh eingeschrieben  a.     oder  heilifara  c  ^  vurti]   v   aus  corr.  f  '  gizogan]  zo 

auf  rasur  von  Jüngerer  hand,  g  aus  n  co?'r.  von  jung,  hand  c  ^  Lignariis  ep  Tignarü  a 

Tignarius  i  ^  holzmeistra    übergeschrieben  a  '°  Comentariis  p  ••   murarvn   über- 

geschrieben a  '2   diese  gl.   zioischen  455,  22    iind   23,    die  folgeiide   vor   455,   16  a 

"  untpioctiliani]    a    und   i    angehängt  a  "  Intruptü.    gascruntan    übei'geschrieben  a 

*^  gipuoztun  übergeschrieben  a         '«  Lapicinis  k         ^''  opasa  übergeschrieben  a       '^  clusorem 
f'ulg.,    vgl.  Fercell.  2,  643'.     hevari   übergeschrieben  a  '^  freidon  übergeschrieben  a 

20  sturilinga  übergesehrieben  a 
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B.  Glossen  Zu  De.n  Einzelnen  Biblischen  Büchern 
Bibl.  2.  —  OA. 


1  Qui    accincti.    e.  i    balteo    hfrkdfgbnb  - 

2  440  —  3,  21  [cxLviii] 

3  Oscitauit     gknpdb3     440     —     4,    35 

4  [CXLVII.    CXLVIIl] 


CXLIX 

Clm.  19440. 

Stragulum 


scfthp^     442     —  8,    15  19 

[cXLVIIl]  20 

In  ascensu  steiga  442  —  9,  27  [cxlviii]  21 

Stibio  cfrpsb  s  442  —  9,  30  22 


CL 


Clm. 

5  (Oscitauit)     gfxptb^    136"     —     4,    35 

6  [cxlviii,    CLIII.   ccccxcv] 

7  (Colociutidas)  smiruun  '  J36''  —  4,  39 

8  (Concidit)   spfptb  *  136''  —    4,39    [vgl. 

9  CXLVIIl] 

10  (Adorauero)  nkdbrnkgp  ^  13S''  —  5,  18 

11  (Uestes  mutatorias)  m:zkiuati  ^i^  138''  — 

12  5,  22  [cxlviii] 

13  (Preparatio)  reisungai^  139''  —  6,23 

14  (Ad   carnem)   cilihhi  12    140»    _   6,  30 

15  [cxlviii] 

16  (Incunibebat)  linata  i3  140^  —  7,  2 

17  (Coüduxit)    kimietai-i     140''    —     7,6 

18  [cxlviii] 


9534. 

(Ad  prineipium)  ekuprdprast  is  140''  —  23 

7,  8  24 
([ad]  Suffusionem)  deroginazz  ^ß  142*  —  25 

8,  11  26 
(Stragulum)  xklz  i'  142*  —  8,  15  [cliv]  27 
(Suscitabis)  nfmest  1*  143*  —  9,2  28 
(Stibio)  mktpxckkmblb  i»  144"  —  9,  30  29 

[vgl.  cxLvii]  30 

(Caluariani)  hpxpkt  sclikxUxn  20  144''  —  31 

9,  35  32 
(ImpeDdebant)  tfkltxn  21  148''  —  12,  11  33 
(Pauimentum)    kkckmpbrk -2     154''    —  34 

16,  17  35 

(Factumj  xppfbrpbf^a  164"  —  23,22    36 
(Statueret)  rihti  164"  —  23,  24  37 


^  (Ih.  erant         -  dh.  heridegana  ^  ^/,_  ginoda  *  dh.  scetho.     /.  scecho         ^  dh. 

cerosa,  wol  lateinisch,  vgl.  Diefeiibach  Gl.   115'  ^  dh.  geuota  "^  smiruun]  i  angehängt 

8  =  sofota  toürzte?   eher   entstellung  aus   scarpota  ^  dh.  nidarnigo  '°  dh.  muz- 

kiuuati;  m  gröstenteils  tveggeschnitten,    vor  z  rasiir  von  s  "  sodann  auf  derselben  seile 

neben  quarta   pars  cadi   stercoris  (6,  25)    vorri    abgeschnitten  luimensiri,  loorin  wol  nur  men- 
surae  steckt  '-  cilihhi]   das    letzte  i    angehängt  *^  linata]   das  erste  a  angehängt 

"*  kimieta]  das  zweite  i  angehä7igt        •=  dh.  ci  uordorast         '®  abgeschnitten,  etwa  ginazzido 

^"^  dh.  uilz,  darauf  l.  v|  und  damnter  ment:   operinientum  ?  '^  dh.  nemest  '^  dh. 

mit  ouckimala         -''  dh.  houpit  schiullun         '-'  dh.  teiitun  --  dh.  kicimpari        ^^  das  ver- 

weisungszeichen  steht  über  factum,  nicht  über  phase,   man  ka?in  also  nicht  ?7iit  Graff  1,  183 
ein  Substantiv  ansetzen,     xoahrscheinlich  ist  kopfarohl  =  kiopfarot  zu  lesen 
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Rf.  {Germ.  11,  60).  —  Zf.  {Mafsmann  98).  —   /(/.  354.  355.  —  Rh.  514 

CLI* 

Codex  Carohruh.  Aug.  ic. 

1  (106")  Sarta  tecta  ubarzimbri  —  12,5     (107')    Prougas  2    freidon    —    25,    11  17 

2  Interruplum  ^  zascruntan  —  22,  6  [vgl.         [cxlviii]  18 

3  cxlviii]  TruUa^  cheilla  — 25,14  [cxlvii.  cxlviii.  19 

cLiv]  20 


CLII 

Codex  Stuttgart,  theol.  et  phil.  fol.  218. 

4  Vineta  ^  wiugartin  32'  —  5,  26  Excubitumä  wahla  32'  —  11,  6  21 

5  Caluariam  kebil  32'   —    9,  35    [cxlvii,      Tignarii  qui  tigna  faciunt  sparrin  ^  32"^  22 

6  cxlviii.  clv]  —  22,  6  23 


CLIII* 
Codex  Oxoniensis  Jun.  83. 

7  Oscitaiiit  gewde  32  —  4,  35  [cxlviii.  cl.     Trulla  ^  Irufelo  ferrum  latum  imde  pa-  24 

8  ccccxcv]  rietes  liaiuntur  33  —  25,  14  25 

9  Caluaria "  hirnecob  33  —  9,  35 


CLIV* 

Codex  Carohruh.     Aug.  ic. 

10  (75')  Cancellos  manaperaga  —   1,  2  Recte     sunt     omnia     et    icit  ^^     reete  26 

11  Ego  noiii  silete  ih  iiuissa  suuigela  —  2,5  rehto  sint  aelliu  inti  chuad  rehto  —  27 

12  Uitem   siluestrem   uuiurebun    uuilda  —         5,  21  28 

13  4,  39  Natauitque     ferrum     inti    suuam    isarn  29 

14  Primitibarum  9  frumauua''stio  —  4,  42  —  6,  6  30 

15  Onus   duorum   burdonum   purdi  zuueio     Preocupauit  piuienc  —  6,  10  31 

16  saumaro  —  5,  17  [cxLvn.  cxlviii]  Quis  proditor  uuer  meldari  —  6,  11       32 

1  interrupta  Fulg'.  ^  pugas]  p  aus  p  eorr.  perfugas  riilg:  ^  Irullas  Fulg-, 

*  oliveta  et  vineas  fnlg.        '  excubias  ruig.      ^  über  tignarii.     tignariis  Fulg.       '  calvariam 
Fulg.        ^  truUas  Fulg.      ^  primiliarum  Fulg.        *°  icit  deutlich]  iile  ait  Fulg. 
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Rb.  514.  515.  —  D.  n.   173.   ==   Pt.  {Germ.  22,  394).     Sg.  292.  {Hatt.  1,  247) 


1  (75'')  lu  couclaui  tuo  iu  bislozze  dinamo 

2  —  6,  12 

3  Cataraetas  rinnun  —  7,  2 

4  Tulit  sagum  i  nam  filz  —  8,  15  [cl] 

5  Insanus  iste  uüuuizziker  deser  —  9,11 

6  Couiurabit-  kihantreihta  —  9,  14 

7  Profugus  framfluhtiker  —  9,  15 

8  Uideo  globum  ^  kisibu  c"liua  —  9,  17 

9  lunge    currum  zua  lua  cbanzuuagan  — 

10  9,  21 

11  Multa     uigent  ^    manakiii    mekeent    — 

12  9,  22 

13  Depinxit   oculos   suos  kilibisota^  augiin 

14  siniu  —  9,  30 

15  Stibio  stibiin  —  9,  30 

16  Caluariam  ^  paoono  stat  —  9,  35 

17  Cameram'  pastorum  bus  birto  —  10,  12 

18  De  fano  baal  fona  abcote  —  10,  26 

19  Lanterenas»  liohtfaz  —  10,  27 

20  De    triclinio    fona    hosedale    —    11,  2 

21  [cxlviii] 

22  Consepta  '-^  templi   zisamane    kizunit  des 

23  liuses  —  11,  15 

24  Sarta  tecta  i^*  kizimbrii  des  cadacbes  — 

25  12,  5 

26  Cementariis  murar+  —  12,  11 

27  Celatas  bases^^  '''prabta  fuazzi  —  16,  17 


Et  mare   deposuit   inti  bei  ubiri  kisazta  32 

—  16,  17  33 
Auguriis  beilisom  —  17,  17  34 
(76*)  Sepulcro  ^'-  uulgi  i3  in  grabe  smah-  35 

liebes  —  23,  6  36 

Massa  1^  ficorum  teiginna  figono  —  20,7  37 
Omnem  miliciam   celi   alla  dhionost  hi-  38 

miles  —  21,  3  39 

Pbitones  uuizzagun  —  21,  6  [cxlviii]  40 
Et  aruspices  i-^  inti  barugara  —  21,  6  41 
Tinniaut  cblingant  —  21,  12  42 

Sicut  16  deleri  soso  farslizzan  uuesan  —  43 

21,  13  44 

Solent  tabule  uuonent  taualun  —  21,13  45 
Et   ducam  stilum    inti  leittu  kiscrift  —  46 

21,  13  47 

Cousulite  dominum  kianlfrago  truhtiuan  48 

—  22,  13  49 
Que  habitabat  diu  i'  puta  —  22,  14  50 
Currus   autem    solis    cbanzuuagan    auar  51 

dera  sunnuu  —  23,  11  52 

Fana   excelsorum    abcuti   uuibero   stetio  53 

—  23,  19  54 
Mare  ereum  ^^  meri  beriran  —  25,  13  55 
Trullas  cbellun  —  25,  14  [cxlvii.  cxlviii.  56 

CLll  57 


CLV 

a  =  Codex  Carolsruh.  SPetri.     b  =  Codex  SGalli  292. 

28  Fictiles  muri  .i.   tbabine  "^  a  66"'^  6  42      Coloquintida  21    ....     Cucurbita    curbiz  58 

29  —  3,  25  [ni]  a  67"'  —  4,  39  [vgl.  cxlviii]  59 

30  Fundibularii.2o  cum  funda  siengira  a  66''^     Cabi    stercoris22    croph.    cot  23    a  67*^60 

31  —3,25  kröpf  col  columbarum24  6  42  —  6,25  61 

'  stragulum  Fulg.  ^  coniuravit  Fulg.        ^  globü]  lo  aiif  rasur         "  uigent]  g  auf 

rasur  ^  über  dem  s  von  kalihisota  ein  se?ikrechtei'  strich  ^  Caluariam]  G  auf  rasur 
■^  Camera]  e  mit  rasur  aus  a  *  latrinas  Fulg.  ^  eam  extra  septa  Fulg,  '"  tecta]  c  auf 
rasur  "  bases]  e  aus'icorr.  *^  sepulcra /'^///g-.  '^  üüX^x]  ^\  au f  rasur  •'*  massam /^?//§'. 
^^  aruspices]  e  aiis  i  corr.  '^  sicut]  s  aus  c  corr.  "  diu]  i  aus  e  corr.  '*  aeneum 
Fulg.  '^  thaliine  im  context  a,  i  angehängt  b  -"  fundibulariis  J'ulg.  ^'  colocynthidas 
Fulg.      22  stircoris  a      ^^  coi  =  columbarum,  vgl.  Fercell.  2,  577'      -''  von  kröpf  a«  iibergeschr.  b 


CLIV*.  CLV  Zu  Regum  iv 
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D.  if.  173.  =  Pt.  {Germ.  22,  394).     Sg.  292.  (Hatt.  1,  247) 


1  Caluaria  i    gibilla  2  a  67^'  M3  —  9,  35 

2  [CXLVII.    CXLVIII.    CLU] 

3  Tcitura  flegilungas  a  67"  6  43  —  13,7 

4  Camum  chain  ^  a  67"  —  19,28 

5  Ariölatus  est  gaugeleda  a  67^'^  gougeleida 

6  6  44  —  21,  6 


In  secunda  hierusalem  ^  anthemu  uore-  7 
burgi  fl  67"  —  22,  14  8 

Exedra.  '^  absida '  (äbsida  6)  cum  cir-  9 
culo  facta  thuerelihus ''  (thuerhehüs  6)  10 
a  67"  6  45  —  23,  11  11 

Trulle  9  drugula  a  67"  —  25,  14  12 

Tridens  lo  greifa  a  67"  —  25,  14  13 


'  calvariam  Fnlg\  ^  gibilla  übergeschrieben  b  ^  flegilunga  übergeschrieben  b 
^  /.  Cham  =  in  Jerusalem  in  Secunda  Fulg.,  vgl.  Fercell.  2,  635*  ^  exedram  Fulg. 
'  lat.  ^  von   cum   an   übergeschrieben  b,    in  a  am   rande  mit    Verweisung  Jiachgetragen 

9  trullas  Fulg.        "  tridentes  Fulg. 
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Germ.  1,  115.     Germ.  shtd.  2,  296.  le.  364.     Zf.  (Mafsmann  98).  —  Rf.  {Germ. 
11,60.  61).  —  Bibl  1.  5.  6.  7.     .lic.  .330.     5&. 


ZU  PAEALIPOMENON  I 
CLVI 

a  =  Codex    Carolsruh.   Aug.  cxxxv.     b  =  Codex   Lugdiinensis  69    f.  23"".     c  = 
Codex  Bernensis  258  /".  13^     rf  =  Cor/ea;  Stuttgart,  theol.  et  phil.  fol.  218.  /".  33'. 

1  Tribulas  .i.  flegila  d  —  20,3  [clviii]  a  100^    legget    t   cospas^   rf    legygae  15 

2  Trahas  sliton  rf  .i.  flitoii  a  99''  —  20,  3         coysp  c  —  22,  3  16 

3  [cLviir.  CLX.  ccccxciv'']  Lapides   onichinos    dünne  &  b    duynae  c  17 

4  Commissuras  1    .i.  legg&2   uel   cospas^         —  29,2  18 


CLVII* 

Codex  Carolsruh.  Aug.  ic. 

5  (107'')  Adfinitas  6  sippa  —  4,  38  Ferrata    carpeuta    giisanta    uuagana    —  19 

6  Carpentarius  holzmeistar  —  9,  15  20,  3  [clviii]                                           20 

7  Utensilia  gipuida  —  9,  29  [clviii]  Gratuita  uugiarnetiii  i^  — 21,24  [clviii]  21 

8  Agilitas  '  snelli  Commissura  12  güaz  —  22,  3  [clviii]       22 

9  Egregius ''  iirmarrer  —  12,  1  [clviii]  Inpensas  giziuc  —  22,  5  [clviii]               23 

10  Bipao  stad  —  12,  15  Tiirmas  folch  —  27,  1  [clviii]  24 

11  Tribulos  10  prämun  —  20,  3  Peculium  i3  suntarscaz  —  29,  3  [clviii]  25 


CLVIII 

a  =  Clm.  18140.  b  =  Clm.  19440.  c  =  Codex  Vindob.  2723.  rf  =  Codex 
Vindob.  2732.  e  =  Codex  Gotwic.  103.  /  =  Clm.  13002.  g  =  Clm.  14689. 
h  =  Clm.  4606.  i  =  Clm.  14584.  k  =  Clm.  6217.  l  =  Clm.  14745. 
m  =  Codex  Turic.  {Rhenov.  66).  n  =  Codex  Stuttgart,  herm.  26.  0  =  Codex 
Angelom.  i  4  11.    p  =  Clm.  22201.     q  =  Clm.  17403. 

PRAEFATIO  ^i  Editio    antfristiinga    a  52^    rf  38^    e  54"  26 

12  Pura  i^  grehtiv  a  b'l'  grehtiu  c  3P  rf  38"  g  39''  h  114"  ^j239s  authfristuuga  c  31*  27 

13  f  221"-  ?  223"  girehtiv  h  114"  gretiu  le         antfrisla  f  222*'  antrista  g  223"  28 

14  e  54"  greci  i-  ^  239^  Trausferrem  antfristoti  a  52*  c  31*  rf38*  29 

1  Commissuras]    a«    ssu    u?iten   radiert  a  ^  |,o/_  ^p  cxxix  s«  2  Regum  6,  18 

3  i'gV.  Ettmüller  384  ^  1  cospas   /»«  eontext  d         '"  vgl.  dünn  fuscus  Ettmüller  562 

^  affinitatum  Fulg.  ''  Agilitas  fehlt  Fulg.  ^  egregii  Fulg.  ^  ripas  Fulg.  '°  tribulas 
A'«//g-.  '^  ungiarnetiu]  e  aus  0  corr.  ^^  commissuras  /'i/Zg'.  '^  peculio  Fulg.  '^  rf?e 
§■//.  rfe;-  praefatio  übergeschrieben  a  '^   Pura    über  grehtiu  mit  hellerer  tinte  d  '^  im 

eontext  e         '^  m  eontext  p 


CLVI.  CLVII*.  CLVIII  Zu  Paralipomenon  i 
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Bibl   1.  4.  5.  6.  7.  5.  {Mafsmann  103).  10.  {Dint.  iii,  426).  11.  13.  {Diut.  n,  43). 

Ml.  330.  331.     Sh. 


1  antfristote  /  222^'  jj  239-  q  223''  aut- 

2  fristota  e  54*^ 

3  Germana    pruodarlihhiu  c  31'    pruodar- 

4  lihiu  d  3S^  pruodarlichiu  e  54''  bru- 

5  deiiicha   p  239«    pruderliche    /  222^' 

6  q  223" 

7  Uiolata  girtiu   c  31'  ä  3S'  e  54"  /^  222'* 

8  q  223"  girritv  ;?  239? 

9  Cornicum  ^  chraiono  c  31"  rf  3S^  chraona 

10  g  39"    craion   ]j  239='    oraiu    f  1T1'' 

11  §  223"  0  chraga  a  52'  [clix] 

12  Configere  gistalou  c  31"  ]J  239°  gistättan 

13  d  38''  0  gistättan  a  52' 

14  Conpugnal  2    stritit    a  52'   d  3S'    e  54" 

15  f  222'^    2  223"    stritit    c  31"    stritet 

16  jj  239= 

\1  E^ajtla'i    pilidpuoh    «52'   c  31"  d  35' 
iSEditionum^    urrechidono    c  31"    rf  38' 

19  e  54"  0  vrrechidono  a  52'  vrrechide 

20  2>  239''  irrechunge  f  -IIT'  q  223" 

21  E    regione  ^    ingagaueinandremo    a  52' 

22  d  38'   ingagaueinaudre  e  54"   ingagen 

23  einandremo    g   39"    inganeinandremo 

24  c  31"    iugegin'ingegen  ];)einander     /" 

25  222"  p  2398  5  223" 

26  (Dissentiens)  ungihengeut  a  52' 

27  Asteriscis   sternun   rf  38'    sternvn   c  31" 

28  sternuui  g  39"  stemmiu  f  222"  li  239'' 

29  slennin  q  223" 

30  Que  minus  fuerant  uppuritiu  c31"  upar 

31  puritiu    g  39"    uberpuritiu    e  54"    () 

32  vppvritiv  a  52'  uberburtu  p  239^  up- 

33  puritit  d  38' 

34  üirgulis  spizin  a  52'  spizim  c  31"  rf  38' 

35  spizzun  e  54"  ]j  239^  spiezzin  f  222" 
9  223" 

'  Cronicum  fq  ^  Conpingat  q  ^  exempla  Ftdg.  ^  Editione  p        ^  Eregione 

7nit  hellej'ev  tinte  iibei'  der  deutschen  gl.  d  ^  in  h  die  gl.  nach  461,  66  "  auf  rasur  d 
8  Apocrifica  g  ^  trucliilichaj  t  aus  a  corr.  p  ^°  Obtrectationibus  fq  "  Rodunee 
*2   Siluam   hklmnoFulg.         '^   Confusas  fq  '''  samar]  darnach  rasur  von  3—4  buch- 

staben  c         »^  1  rustigi  und  l  rustici  im  co7itext  efpq  '«  samararti]  m  aus  s  corr.  g 

"  CoUa  d  1^  digereie]   i   aus  e   corr.   und  das  loorl  über  unterstrichenes  dirigerem  ge- 

schrieben a         1^  iluachto]  das  erste  h  aus  ?r  corr.  p 


36 


Conditorß  sezzari  a  52"  c  31"  e  54"  37 
sez^ari '  d  38"  sezzare  f  11T'  q  223"  38 
setzara  h  114"  sezzere  -p  239=  39 

Apocrifa*  tniganotb  c  31"  d  38"  ()  tru-  40 
ganot  a  52"  trugiuot  f  222"  q  223"  4i 
truginet  g  39"  truchilicha  &  p  239'        42 

Obtrectatoribus  ^^  pispraharuu  a  52"  pi-  43 
spracharun  d  38"  pisprabbarun  c  31"  44 
pissprabberin  e  54"  bisprecberin  2^239'  45 
pispracbe  f  222"  5  223"  46 

Roduntii  zanunt.  l  pizzent  c  31"  d  38"  47 
zannunt  e  54"  ()  zanunt  a  52"  zani-  48 
cbiut  /^222"  5223"  49 

Inextricabiles  uncilosaHba  i  137'  vnzi-  50 
loslicb  k  8'  virziloslicb  /  75"  vuzelos-  51 
licba  /(  114"  vncirlosliba  m  38  uncir-  52 
losliba  0  23'  53 

Siluas  12  dichi  a  53'  c  31"  d  38"  fr  8'  54 
l  75"  w  38  0  23'  li  239"  dicchi  e  54"  55 
/■222"  9  223"  dicha  h  1 14"  diche  n  V  56 

Confusa^s  gimiscta  a  53'  gimisctiu  c  31"  57 
d  38"  gimistiu  e  54"  gimiscotö  p  239'  58 
gimiscbet  f  222"  5  223"  59 

Barbariem  rustagi.  l  samararti  a  53'  60 
Samararti.  t  rustigi  rf  38"  samar  ^^  \  g^ 
rustigi  c  31"  samarerti  t  rustigi  ^^  p  62 
2398 1  rustigi  15  g  54"  l  rustici  is  /•  222'^  63 
9  223"  samararti  ^'^  g-  39"  Samararti  64 
/(  114"  samararta  /  75"  n  7'  samaraxta  65 
fr  8'  samirarta  m  38  66 

Colai'  unllaza  c  31"  f/  38"  unterlaza  67 
e  54"  ( )  vntlaza  a  53'  vntirlaza  ];  239°  68 
untirlaz  f  222"  untirsaz  q  223"  69 

Digereremis  irracti.  gisegiti  a  53'  irracti  70 
c  31"  d  38"  irracte  f  222"  irracre  71 
q  223"  irracta  e  54"  ihrachtois^  239"  72 
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Bj6?.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmanti  103).  10.   (Dmf.  iii,  426).  11.   13.   (Dm?,  ii,  43). 

ilir.  331.     Sb. 


PARALIPüMErsON  I 

1  Carpentarius  1   reilwaginari   i  137''  reit- 

2  vvagiunare  m  40   reitvvagenare  o  23*^ 

3  raitwaganare  n  7^  raitwagenara  /«  115" 

4  reeiUvffiger  k  S^  —  9,  1 5 

5  Utensilia    gibviivida  -    a  54''    —    9,    29 

6  [clvii] 

7  Egregii     vrmarre-^     a   54''    —    12,    1 

8  [clvii] 

9  Carnis  ^    bubule  ^    rindrines    b  299  rin- 

10  drines    c  32^   d  39''   e  54''    rinderines 

11  /•222"  i>239"  5  223"  —  16,  3 

12  Quatientes    scuttenta  •'  a  55"   —    16,  42 

13  Filias  eins '    irouutarpurigi  b  299  iroun- 

14  turpurigi  d  39^  iroutpurigi  c  32'  irwer- 

15  bürge  p  239'*  —  18,  1 

16  Tribulas  ^    flegila.    l    driscilun  9    a  55'' 

17  b  299    c  32"   d  39"   triskelin  l  flegil 
IS      n  1^    flegila  g  39''   trisculiin   e  54''  p 

19  239"  triskilin  h  115"  o  24"   trischiliu 

20  m  40    trischlin    k  8"    drischlin    /  75' 

21  trischil  /  222"'   q  223"  Tribulos   prä- 

22  mim  a  55"  —  20,  3  [clvi] 

23  Thrahas  i»  slitun  a  55"  b  299  r/  39"  e  54" 

24  5  39"  slitim  c  32"  sliton  p  239"  slitin 

25  /222"'  5  223"  sliten  A  115"  m  40  o 

26  24"  suteD  11  n  7"  —  20,  3  [clvi.  clx. 

27  CCCCXCIV"] 

28  Ferrata  carpenta  giisarnta  vuagauai^  a  55" 

29  —  20,  3  [cLvn] 

30  In  area   iu    houasteti  c  32"  g  39"   inho- 


34 

-  21, 

24  35 

36 

—   22, 

,   3  37 

38 

—    22, 

,   5  39 

uastetin  e  54"  In  houestetin  p  239"  31 
hovastetiiä  a  55"  houasteti  b  299  .i.  32 
houesteli  (/  39"  hoiiistat  f  222"'  houe-  33 
stat  q  223"  —  21,  20 

Gratuita  vngiarnetiv  i^  a  56" 
[clvii] 

Commissura  15   gilazi*^  a  56" 
[clvii] 

Inpensas    gizivch  i'    a   56" 

[clvii]  40 

Psalte  sangara  a  56"  b  299  c  32"  d  39"  4i 
sangare  e  54"  f  222"'  q  223"  sangaro  42 
p  239"  —  23,  5  43 

Ad  lagana  i^  platamos  i  137"  platamus  44 
w  7"  platamvs  k  8"  platamos  m  41  Ab 
platam'  o  24"  platemvos  h  115"  —  46 
23,  29  47 

Exiuit  ufquam  i9  a  56"  ufquä  b  299  usquä  48 
c  32"  d  39"  iizchom  e  54"  /  222"'  q  49 
223"  uzqöm  p  239"  —  24,  7  50 

Ut  exaltaret  dazergihohti  ■-'^'  a  56"  ö  299  51 
gihohti2i  c  32"  rf  39"  e  54"  gihoheto  52 
p  239"  —  25,  5  53 

Sortito  ziteile  a  56"  b  299  c  32"  d  39"  54 
f  222"'  q  223"  zitelto  j)  239"  —  55 
26,  14  56 

Obtigit  22  giviel  a  56"  c  32"  giuiel  b  299  57 
d  39"  /■  222"'  q  223"  giuil  ^  39"  guuel  58 
e  54"  gwel  p  239"  —  26,  14  59 

Turmas  floch  ^s  «  56"  —  27,  1  [clvii]      60 

Fasto  24  iarpvoche25  a  56"  iarpuoche  61 
b  299    e  54"    iarpuohhe    c  32"    (/  39"  62 


'  Carpentari  ;«  ^  gibvuvida  übergeschrieben  a  ^  vrniarre  übergeschrieben  a 

^  Games  e  ^  bubale  q  "  scuttenta  übei'geschrieben  a         '  darnach  freier  räum  in  e 

bis  zum  zeilenschhiss  **  Tribula  d  ^  beide  worte    übergeschrieben    a  *°  T^raas  c 

Thrahas,  das  übergeschriebene  h  von  jüngerer  hand  d    Traas  e    Trahas  fghpqFulg.    Traheas 
mno,  h  ans  b  radiert  n       "  suten]  u  sfeAf  jetzt  nach  rasur  des  obern  teils  von  li  in  n 
*-  beide  worte  übei'geschrieben  a  ^3  hovasteti   übei'geschr.   a  "  vngiarnetiv   überge- 

schrieben a  *5  commissuras   Vulg.  '^  gHaz   übei'geschrieben  a  »^  gizivcii  übei'ge- 

schrieben a  ^^  lagana]    das    zweite  a    auf  rasur  0  *^  ufquam  übergeschrieben  a 

-°  dazergihohti  übergeschrieben  a         21  gjhohti]  rfa.9  zweite  h  auf  rasur  von  jung  er  ei' hand  d 
-2  Obtegit  e        23  flo^j^  übergeschrieben  a,  1.  folch         2-.  fastOs  a  faslos  F2^/ig-.  -^  iar- 

pvoche  übergeschrieben  a 


i 
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Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  S.  {Mafsmann  103).  10.  {Diut.  iii,  42Ü).   11.  13.     {Diut.  iii,  43). 

MC  331.  Sh.  —  D.  II.  178.  =  Pt.  [Germ.  22,  396).     Sg.  292.  {Hatt.  1,  249).  — 

Dm?.  II,  378.  Hatt.  1,236.  —  Rh.  515.  522 


1  iarwhhe  p  239''  irpiiwe  f  222^'  irpuir" 

2  2  223*^  —  27,  24 

3  Apothecas  i    chellara  h  299  c  32'  rf  39* 

4  g  39"  Ä  115''  chellari  e  54"  e  137"  n  7" 

5  chellare  /"  222^'  m  41  2  223*=  chellere 

6  p  239"   chelare   o  24'   chelr  k  8'  — 

7  27,28 

S  üasorum  gizivgo  -  a  56"  giziugo  ^  6  299 
9      c  32'  rf  39'  e  54"  ^  39"  gizvigo  f  239" 

10  giziuc  f  222'*  ^  223^  —  28,  14 

11  Stibinos   stibusca^  a  56''  h  299   stibiisca 


c  32'  stipiisca  rf  39'  stibusca  ^  .  i .  26 
piniton  ''  e  54''  stibusca  -^  /"  222'*  k  8'  27 
g223'  Stibusca  5 1>  239"  stibuska/?  115"  28 
—  29,  2  29 

Peculio  ^  suntscaze  a  56"  ft  299  c  32'  30 
f/  39'  sunterscazzo  e  54''  sunter-  31 
scaz  g  39"  p  239"  q  223'  suntirscaz  32 
/■222"  Ä  115"  svnd'schaz  fr  8'  sücF- 33 
schaz  l  Ih"  suntscaze  i  137''  suntscace  34 
n  7''  suntsacce  m  41  ssacce  o  24'  —  35 
29,  3  [cLvii]  36 


CLIX 

a  =  Codex  Carolsrnh.  SPetri.     b  =  Codex  SGalli  292. 
12  Cornix  ^  craa^  a  77"  &  117  —  Prologns  Hieroiiymi  [clviii] 


CLX 

Codex  SGalli  1395  ]>.  450. 
13  Trahas    slituii    —    20,3    [clvi.  clviii.  ccccxciv''] 


CLXI* 

Codex  Carohrnh.  Aug.  ic. 


14  (76')  Adfinitatum   suarum   zi   marachom 

15  iru  —  4,  38 

16  Confinia  maracha  —  6,  54 

17  Suburbana  untar  purigi  —  6,  55 

18  (76")  CoDficiebam  lo  kimiscta  —  9,  30 

19  In  sartagine  in  rohste  —  9,  31 

20  Frigebantur  uuarun  kipratan  —  9,  31 

21  Cepit  arcem  sion  kifianc  obanontiki  siones 

22  —  11,  5 

23  Lasciuiensii  screchonti  —  13,  9 

24  Concrepantes  luttantiu  —  15,  19 

25  Turtam  panis  leip  protes  —  16,  3 


Et    frixam  oleo    similam  iuti  kichetanaz  37 
oleie  semalun  —  16,  3  38 

Spectabilem  1-  uuuntarlichan  —  17,  17  39 
Subneruauit  untarhahsanta  —  18,  4  40 
Poliendos  zi  snidanne  —  22,  2  41 

Ad  clauos  zi  nagalum  —  22,  3  42 

Ad  commissuras  zi  zehonne  —  22,  3  43 
Ad  13  iuncluras  zua  zi  kafuacanne  —  22,  3  44 
Pacem  et  ocium  fridu  inti  ubpigi  —  22,  9  45 
(,85')  lanitorum  i^  turiuuartaro  '5  —  23,  5  46 
Apotecas  faz  —  27,  28  47 

Proceres  furistun  —  29,  6  48 


'  Apotheca  h  ^  gizivgo  Ubergeschrieberi  a  ^  giziugo]  z  von  jüngerer  hand  auf 

rasur  d         ^  stibusca  übergeschrieben  a  ^  im  context  ef'pq         ^  .  i .  pigmtv  zb.  cdp 

■^  Beculio  c    P:eculio  e         s  cornicum  Fnlg.  ^  craa  übergeschrieben  b  >°  conficiebant 

Fulg.       "  Lasciuiens]  n  aus  t  corr.       '- Spectabilem:]  m  7nit  rasur  ausscorr.,  dahinter  noch 
ein  s  ausi'adierf       '3  atque  Fulg.       "  ianitores  f^ulg,       '^  -uuartaro]  das  zweite  a  aus  o  corr. 
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Gemi.  1,  115.     Zf.  (Mafsmann  98).  —  Btbl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  103). 
10.  (Z)h<?.  III,  426).  11.  13.    (Dm^  11,49).     Mc.  331.     56. 


ZU  PAEALIPOMENON  II. 
CLXII 

0  ==   Codex    Carohruh.   Aug.   cxxxv  /.  100^       &   =    Corfea;  Stuttgart,   theol.   et 

phil.  fol.  218  f.  33^ 

1  In  argillosa    terra   .i.    ingrieute  ^  a  in-      Aurugo  gelevvi  b  —  6,  28  18 

2  gr'ente  b  —  4,  17  Iii    arniameutario    .  i .    uuapanhi  ^   a  —  19 

3  Eruca  2    uerniis    io    holere    grasiwrm  ft         9,  16  20 

4  —  6,  28  [cLxm]  Ambitione  rihtüme  b  —  16,  14  21 


CLXIII 

a  =  Clm.  18140.     b  =  Clm.  19440.     c  =  Codex  Vindob.  2723.  d  =  Codex 

Vindob.  2732.     e  =  Codex  Gotwic.  103.     f  =  Clm.  13002.     g  =  Clm.  14689. 

h   =   Clm.  4606.       ^■  =    Clm.    14584.      Ä'  =    Clm.  6217.      /  =  C/m.  14745. 

m  =  Corfea;  runc.  {Rhenov.  66).     n  =  Cof/ea;  Stuttgart,  herm.  26.  o  =  Codex 

Angelom.  i  4/11.    |j  =  Clm.  18036.     §  =  Codex  Admont.  508.     r  =  Clm.  22201. 

s  ==  C/w.  17403. 


5  Magnificauit  irpurita  ^  a  56''  6  299  c  32' 

6  rf  39"    e  54*^    irhuob    f  222^"    s  223"^ 

7  irpurto  r  239"  —  1,  1 

8  In    excelsum    zidemorihhe    b  299    c  32^ 

9  e  54'^    zidemori''he    d  39*^    zidemorihe 

10  fl  56''  zedem  horehhe  r  239''  —  1,  1 

11  Prebuit    giiivan    b  299    c  32*    givuan  = 

12  a  56"  giuuan  d  39"  giwan  e  54"  f  222" 

13  r  239"  s  22y  —  1,  15 

14  Celata  6  argrapaniu  a  56"  —  2,  7 

15  Celare  argrapan  '   a  56"  —  2,  14   [vgl. 

16  CLXIV] 

17  Fronten!    gipili  ^    a   56"    6  299    c  32" 


d  39"  e  54"  gibil  f  222^' 
r  239"  —  3,  4 
Obrizi  ^  irsotanes  ^o   a  56" 


s  223'  gibel  22 

23 

b  299   c  32"  24 


(/  39"  irsotenes  g  39"  irsotauaz  e  54"  25 
irsotiniz  f  222"  s  223'  irsotono  r  239"  26 
irsotanas.  Ivl5guldes  A116*  uberguldes  27 
i  137"  0  24'  vb'gvldes  k  8*  vbirguldis  28 
?M  41  uburguldes  n  20"  Obrizum  vpar-  29 
guldiii  „  56b  _  3^  5  [clxv]  30 

Palmas  12  palmpouma  a  56"  b  299  c  32"  31 
d  39"  e  54"  palmb^me  i3  r  239"  palm-  32 
poum  f  222"  s  223'  —  3,5  33 

Opere   statuario  1^    manalihemo  i^  a  56"  34 


'  griente]  g  a«/*  f  i'07i  Jüngerer  haiid  mit  rasur  corr.  a.     ich  verstehe  das  wort  Jiicht 
2  aerugo  Fulg.  ^  l.  uuapanhus  *  irpurita  übergeschrieben  a  ^    givuan  übe)^- 

gescitrieben  a  ^  caelaturas    Fidg,  '  argrapan   übergeschrieben  a  *   gipili  überge- 

schrieben a  ^  Obrizi]    das  letzte  i  aus  0  radiert  n         '°  irsotanes  übergeschrieben  a 

'1  vparguldi   übergeschrieben   a  »^  Almas  fs,   A    aus  a  corr.  f  '^  palmb^me]  b°  gayiz 

undeutlich  vnd  iinsicher  r        '^  staurario  Jnno         ^'  manalihemo  übergeschrieben  a 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  103).  10.  (Z)m^  in,  426).  11.  13.  (Dhit.  ii,  49). 

Ml.  331.     56. 


manalihhemo  c  32''  manlihhemo  d  39'' 
manlichemo  e  54''  manlichem  /"  222^' 
manliohen  s  223*^  manililihemo  6  299 
manlichimo  h  116'  manlich''  i  137'' 
manliche  m  41  w  20^  o  24''  manacli- 
chimo  r  239"  —  3,  10 

7  lülexuit  ingivuap  a  56''  —  3,  14 

8  Ambiebat    umpifianch    a  56''    —    4,  2 

9  [CLXIV] 

10  Uersibus  ziloiii  a  56''  b  299  d  39''  ziliin 

11  0  32"    6  54"    zilin    /"  222^'   s  223"^    zil 

12  r  239"  —  4,  3 

13  Aluvm  maris  vuiti  (vuiti  bc  uviti  ä  uuiti  ^) 

14  lapelles  a  56''  ft  299  c  32"  rf  39"  g  39" 

15  wit  lapil  r  239"  —  4,  3 

16  Concas  cherir  h  116*  cberix  Ar  8'  cherer 

17  i  137"  m  41  n  20"  o  24"  —  4,  6 

18  Basilicam  2    pbalanza  ^    «  57^    6  299    c 

19  32"    rf39"   5  39"  Ä  I16'r  239"  pha- 

20  liuza   /■  222^'   0  24"   s  223'  phallinza 

21  m  41    phahza    e  54"    phalnze    n  20" 

22  —  4,  9 

23  Creagras-i    chrovuila5    a  57'  6  299.300 

24  c  32"   chrowile   e  54"    chrouila   d  39" 

25  chrowil  f  222"  s  223'=  crouuila  g  39" 

26  crowila  r  239"  —  4,  11 

27  Florentia  pluoentiv  a  57*   pluogentiu   b 

28  300   d  39"   plugentiu  c  32"  plugintö  '■ 

29  r  239"  plugenta  e  54"  —  4,  21 

30  Forcipes    chluphti    a  57'    b  300    c  32" 

31  d  39"    c:lufti    ^  39"    chluppe    f  222'* 

32  s  223'   chluppo  r  239"   cluppe   e  54" 

33  —  4,  21 

34  Tymiamateria  '    vuirovhvaz  '^    a  57'    vui- 

35  rouhvaz   &  300   wirouhuaz    e  54"   wi- 


rouchuaz  f  222'*  s  223'  vuirouhfaz  36 
c  32"  uvirouhfaz  d  39"  uuiroub  faz  37 
g  39"  urwaz  r  239"  —  4,  22  38 

Turibulum  ■'  rovhvaz  b  300  rouhvaz  lo  39 
a  57'  rouhuaz  e  55'  rouchuaz  f  222'*  40 
s  223'  rouhfaz  c  32"  rf  39"  rohfaz  41 
r  239"  —  4,  22  42 

Capita  fornantigi  b  300  c  32"  uornantigi  43 
d  39"  fornentigi  a  57^  fornentiga  e  55'  44 
uorinentiga    g  39"    vornenta   r  239"  45 

—  5,  9  46 
Erucaii   crasawrm  i  137"    grasiwrm   A  47 

116'  grasevvrm  w  41  grasewrm  n  20"  48 

grasevvurm    o  24"    graswrm  k  8'"  —  49 

6,  28  [cLxii]  50 

Locusta  houstaphil  ä  116'  hsevsrikl  k  8"  51 

—  6,  28  52 
Ad  oram  zidemoorte  a  57'  b  300  c  32"  f/39"  53 

zidemorte  f  222'*  r  239"  s  223'  zidem  54 

orta  e  55'  cidemo  orta  g  d9^  —  8,  17  55 

Perspicuvm  durehsivnich  ^2  a  57'  —  9,  2  56 

[CLXIV.    vgl.  CLXV]  57 

Spiritus  gidancb  a  57'  b  300  c  32"  d  39"  58 
e  55'  s  223'  gedanch  i3  r  239"  gidauc  59 
f  222'*  —  9,  4  60 

Summa  scaze  a  57"  6  300  c  32"  fZ  39"  61 
e  55'  schaz  r  239"  —  9,  14  62 

Linieris  ^*  gitröstis  b  300  c  32"  d  39"  63 
gitrostis  15  a  571^  gistrostis  e  55'  gi-  64 
trostist  f  222'*  itrostist  s  223'  getro-  65 
ste^  r  239"  —  10,  7  66 

Grossitudo  ^^  dichi  a  57"  [clxiv]  67 

Rudis  unchunstiger  b  300  c  32"  rf  39"  68 
e  55'  /■  222'*  r  239"  ui  ichunstiger  69 
s  223'   vnchustiger  1 "   a  57"  —   13,  7  70 


•  zilon  übergeschi'.  a      ^  Basilica  fs  Basilicä :]  rasur  von  so       '  phalanza  iibergesckr.  a 
^  Creag''as  e  ^  chrovuila  übergeschrieben  a  ^  plugintü]    das   letzte  0   aus  a  cor;*. 

?^7i£?  darüber  v  r         '  Thimiateria  bcdeg         ^  vuirovhvaz  übergesehrieben  a         ^  Turibubü  b 
thuribula  Fidg.         '"  rouhvaz  übergeschrieben  a;   0  aus  u  corr.  vnd  darüber  0  "  Eruga 

i  aerugo  Fidg.        *-  durehsivnich  übergeschrieben  a        *^  i'on  anderer  hand  r         '^  Linieris] 
das  erste  i  a?«  e  corr.  a     Lenieris  cefrs  leniveris  Vulg.         '^  gitrostis  übergeschrieben  a 
*^  zu  grossior  10,10?  doch  vgl.  zu  clxiv         "  vnchustiger  übergeschrieben  a 
Althochdeutsche  glossen  I.  30 
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Bihl  1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  103).  10.  {Dint.  iii,  426).  11.  13.  (DiuL 

II,  49).     MC  331.     56. 


1  Iniciaiierit  gilieiligot  i  «  57^  300  —  1 3, 9 

2  In    mensa     niimdissima    infruniscostiu  ^ 

3  ffl  57"  6  300  fröniscostim  c  32"  fronis- 

4  costin    d  40^    fron   chustönga  r  239'' 

5  —  13,  11 

6  Moliebatur     zil&a^    a  57"    —     13,    13 

7  [CLXIV] 

8  Ambiebant^  vmpiviangun  a  57" —  13,13 

9  Caiilas  skaffistalla  Ä  116^  —  14,  15 

10  Nou  dissoluantur  giploditni  vuerden  a  57" 

11  giplodit   ni    vuerdan    b  300    giplodit- 

12  vuerdan  (uuerdan  d  werdan  e)  c  32"  rf 40' 

13  e  55^  giplodetwerdent  r  239''  —  15,  7 

14  Cum  execratione^  mit  eide  a  57"  &  300 

15  mitleide  c  32"  d  40^  r  239"  s  223*=  mit 

16  leida  e  55^  f222''  —  15,  15 

17  Deposuit    insazta  e    «  58'    6  300    e  55' 

18  intsazta  /  222''  s  223^   insahzta  c  32" 

19  inshaz'a    d  40'    in'sazot    r  239"    — 

20  15,  16 

21  Astute'  vizisigo«  «58'  c32"  rf40'  visisigo 

22  h  300  wizigon  e  55'    wizziger  r  239" 

23  wizziclichen  f  222'^  wizzicliche  s  223'' 

24  —  16,  1 

25  Neruum  polz  t  isinhalta  ft  116'  boltz.  l 

26  inshalt  k  8"  bolz  1  isenhalta  (isiuhata^  o) 

27  H  20"   0  24"   polz   i  138'  bolz  m  41 

28  —  16,  10 

29Presidiaio    gisezU    rt  58'    6  300    c  32" 

30  d  40'  e  55'  f  222"  ^^  39"  r  239"  gisel 

31  S223''  —  17,2 

32  Uias  lera  a  58'  6  300  c  32"  d  40'  e  55' 

33  /■222''  s  223'  lere  r  239"  —  17,  6 

34  Creuit  deh  a  58'  6  300  c  32"  d  40'  g  39" 

35  dech  e  55'  r  239"  —  17,  12 


Ad  manum  zigagauvurti  6  300  zigaga-  36 
vurti  a  58'  zigagenwrte  f  222"  s  223'  37 
ziganginuurti  g  39"  gaganuvrti  c  32"  38 
gaganuurti  dW  e55'  za  12  hant  r239"  39 
—  17,  19  40 

lustificationibus  vuerdnvssidon  i3  a  58'  41 
vuerdnussidon  6  300  vuerdnussun  c33'  42 
(UO'  —  19,  10  43 

Concidere  hovuan  1^  a  58'  6  300  houvan  44 
d  40'  houuau  c  33'  howan  e  55'  ho-  45 
wen  f  222"  r  240'  s  223'  —  20,  23  46 

Pensitationes  i^  zinsi  ic  «  58'  6  300  e55'  47 
/'222"  ]j  67'  s  223'  zisi  c  33'  zinsei  48 
d  40'  cinsi  g  39"  zinsa  A  116'  k  8"  49 
zinsa  Z  75'  cinsa  /  138'  m  41  n  20"  50 
0  24"  zinse  r  240'  eins  5  19"  —  5i 
21,  3  52 

Lucernam  aftqueraun  a  58'  aphtquemun  53 
c33'  (/40'  aphtarquemun  6  300  aphter-  54 
chomin  e  55'  afterchomen  f  222"  55 
s  223'   affterchomen  r  240'  —  21,  7  56 

Uoluerentur  irgieugin  a  58"  6300  /'222"  57 
s  223'  irgiengun  i'  c  33'  d  40'  e  55'  58 
r  240'  —  21,19  59 

Tabe  cunt.  suhti  1^  a  58"  suhti  6  300  60 
c  33'  d  40'  e  55'  suht  /'222"  r  240'  61 
s  223'  —  21,  19  [cLxiv]  62 

Egereret  if»  virdovuiti  a  58"  6  300  uirdo-  63 
uvili  c  33'  uirdouiti  d  40'  uirdovti  A  64 
116'  virdowita  ?  138'  virdovvita  w  41  65 
uirdowila  n  20"  vvirdovvitta  0  24"  ver-  66 
dowit  k  8"  irdowiti  e  55'  irdowoto  r  67 
240'  irdowit  /"  222"  s  223'  —  21,  19  68 

Impulit     scuructa  20     «55"    —    22 ,  3  69 

[CLXlv]  70 


1  gilieiligot  iibergeschriebeji  a  -  infröniscostin  übergeschrieben  a  ^  zil&a  über- 

geschrieben a         ''  anibiebat  Fulg.         ^  Cüexec''atione  d        ^  insazta  übo'geschrieben  a 
'  tute  J'ulg.  *  vizisigo]  vi  auf  rasur  von  Jüngerer  hand  d  ^  isinhata]  h  aus  corr.  o 

'°  Persidia  efs     Persidia  ;■  '^  gisez]  isez  auf  rasur   voji  jüngerer  hand  d         '^  za]  a 

aus  corr.  r  *'  vuerdnvssidon  übergesclirieben  a  '^  hovuan  übergesehrieben  a  ^^  Pen- 
sationes  efhiklmnoqrs  Pens: :  ationes]  rasur  von  it  p  ^^  zinsi  Übergeschrieberia.  vor  zinsi 
bereits  rasuren  von  zin  nnd  zi  p         ''^  irgiengun:]  rastir  eines  ?i  e  '^  beide  gll.  überge- 

schrieben a        1^  Ege*r&  und  am  rande  're  b  Eger&  d        ^°  scuructa  übergeschrieben  a 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsniann  103). 

MC.  331. 


10.  (Z)m?.  III,  426).  11.  13.  {Diut.  u,  49). 
332.     Sb. 


1  Ad    sabbatum  ^     zivirro    a  öS"*     ziuirro 

2  ß  300  c  33'   ziuiro  d  40'  ziuiro  e  55' 

3  ziviren  r  240'  —  23,  5 

4  Septum  2  templi  pifauch  a  öS""  —  23, 14 

5  [CLXIV] 

6  Distribuit  3    girihta  ^    a  bS^    b  300  c  33' 

7  rf    40'    e   55'  giricho  te    r  240'   — 

8  23,  IS 

9  Condiicebant  gimietetvn  &  a  59'  —  24, 1 2 

10  [CLXIv] 

11  Fulciretur^    gipuozitvurti    a  59'    b  300 

12  c  33'  gipuozituvrti  (wiirti  e)  d  40'  e  55' 

13  gipuizitwrdin  (wrdn  s)  /■222"  s  223' 

14  gipuzotwirt  r  240'  —  24,  12 

15  Cicatrix  luccha  -  a  59'  &'300  d  40'  lucha 

16  c  33'  luga  e  55'  f  222'^  r  240'  s  223' 

17  —  24,  13 

18  Suscitauerunt   girihtun   a  59'   b  300  — 

19  24,  13 

20  Delinitus   giflegot  s    a  59'   6  300   c  33' 

21  d  40'  giflehoter  r  240'  giflegotun  e  55' 

22  giulehiter  f  222"  s  223'  —  24,  17 

23  Obsidum  kisalo  a  59''  —  25,  24  [clxiv] 

24  Uastitas'^  vuo'sti  a  59''  —  26,  10  [clxiv. 

25  CLXV] 

26  Machinas  girusti  a  59''  —  26,  15  [clxiv. 

27  CLXV] 

28  Atrociter    grimmo  lo    «59"    —    28,  9 

29  [CLXIv] 

30  De  repente^i   irgähun  ö  300   irgahun  ^2 

31  a  59"    c  33'    d  40'    e  55'    irga    hen 

32  r  240'   allisgahes    f  222'»   s  223'  — 

33  29,  36 

34  Phase  13  ostarfriscinch  a  59''  b  300  ost- 


friscinch  c  33'  ostfrischinch  d  40'  —  35 
30,  1  36 

Fundamenta  nidanentigi  a60'  b  300  c33'  37 
d  40'  nidanentiga  e  55'  nidenentiga  38 
r  240'  —  31,  7  39 

Obdurarent  i*  pivurfin  &  300  pivurfun  40 
a  60'  pivurffiu  c  33'  piuvrffiii  (/  40'  41 
piwurfin  e  55'  uirwrfm  s  223'  virvvrfm  42 
/■222"  biwerfmt  r  240'  —  32,  3         43 

Capita  [fontium]  vrsprinc  a  60'  ursprinc  44 
e  55'  f  222"  ursprinch  6  300  c  3-3'  45 
rf  40'  r  240'  s  223'  —  32,  3  46 

Brachium  i^  carneum  mennisciv  starhi  47 
a  60'  mennisciustarchi  b  300  c  33'  48 
d  40''  mennisciu  starcha  e  55'  mennis-  49 
Hohe  (menschicher  s)  slerche  /"  222"  50 
s  223'  niennisch.  starch  r  240'  —  51 
32,  8  52 

Ita  dumtaxat  sodoh  ic  a  60'  —  33,  8      53 

Ad  commissuras  zidenzisamanegiheph-  54 
tidun  1"  a  60'  b  300  zisamanagiheph-  55 
tidun  c  33'  zisamannegihephti  da  i^  55 
d  40''  zisamnagihaphta  e  55'  zisamini-  57 
gihafte  f  222"  s  223'  zesamno  gahaft  58 
r  240'  —  34,  11  59 

Contignationem  i^  girauoti  a  60'  6  300  60 
c  33'  d  40"  e  55'  r  240'  grauodi  g  39"  61 
girauit  /■222"  s223'  kishezunga  i  138'  62 
gesliezunge  h  116"  gislizvDga  m  42  63 
gislizunga  0  25'  geslizunge  m21'  gi-  64 
slceizunga  k  8"  —  34,  1 1  65 

Parum  20  smahc  d  40"  66 

Stillauit^i  gitrivfit  a  60'  —  34,  25  67 
[cLxivl  68 


'  Sabatum  d  ^  saepta  Fulg:  ^  Distribuet  ei'  ''  girihta  übergeschriebeii  a 
5  gimietetvn]  das  letzte  e  aus  0  corr.  a  ^  Fulcirentur  efrs  '  luccha  übergeschrieben  a 
8  giflegot  übergeschriebe?i  a         ^  vastitate  Fulg\         '°  grimmo  übergeschrieben  a  "  Re- 

rent 

pente  r  *^  irgahun  übergeschrieben  a  ^^  Phase,  am  rande  'p  b  •''  Obdurauef  a  Ob- 
durent  cefrs  obturarent  P^^ilg.  '^  ß:rachium  c  '^  sodoh  übergeschrieben  a  •''  ziden- 
zisamanegihephtidun  übergeschrieben  a  *8  nach  zi  rasur  d         '^  Contingationem  7i     Gon- 

tiguationem  k  ^°   rftese   §•/.  von  d,   die  zwischeji   den  beiden  vorhergehenden  steht,  kann 

ich  nicht  constatieren  -^  stillabit  Fulg.     hieher,  Jiicht   zu  u.  21  gestellt  wegen  nr  CLxiv 

30* 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  8.  {Mafsmann  \0d).  10.  (DmMii,  426).  11.  13.  (Dn/Mi,  49). 
m:.  332.     56.  —  Rf.  {Germ.  11,  61).  —  Rb.  522 


1  In  mausoleo  graba  h  1 1 6^*  gräp  k  8^'  — 

2  35,  24 

3  Obtinuit  gistreit  i   a  60"    &  300.  301  d 

4  40"  gistreith  c  33'  streith  e  55"  streit 

5  /  222"  r  240"  strebt  s  223^  —  35,  25 

6  Condemnauit  2    gizinsta^   a  60"    6  301 

7  c  33"  d  40"  e  55"   ?  138"  m  42  o  25" 


gizinsoto   r  240"   geziusta  /?  116"   gi-  25 

zinsti  fr  8"  gicinsta  n  21"  —  36,  3  26 
Parui   pendebant  luzilvuagun  4  a  60"  —  27 

36,  16  [cLXiv]  28 

Decrepitus-^    vralt«^'   a  60"    —    36,  17  29 

rcLXivl  30 


CLXIV* 

Codex  Carolsruh.  Aug.  ic. 


8  (107")    Celare    craban    —    2,   14    [vgl. 

9  CLXIIl] 

10  Ambiebat  umbifiauc  —  4,  2  [clxiii] 

11  Grossitudo '  dicbi  [clxiii] 

12  Perspicuum   durhsiimig  —  9,  2    [clxiii. 

13  vgl.  CLXv] 

14  Moliebatur  zil&a  —  13,  13  [clxiii] 

15  Tabe  ciint  —  21,  19  [clxiii] 

16  Inpulit  scuracta  —  22,  3  [clxiii] 

17  Septum*    templi     pifanc     —     23,    14 

18  [cLxra] 

19  Conducebant  kimiatton  —  24,  12  [clxiii] 


Deleuitus  intlazzaner  —  24,  17  31 

Crepuerunt  zarprustun  —  25,  12  32 

Obsidum  kisalo  —  25,  24  [clxiii]  33 

Uastitasö  uiiasti  —  26,  10  [clxiii.  clxv]  34 
Machiuas  kirusti  —  26,15  [clxiii.  clxv]  35 
Atrociter  chmmo  —  28,  9  [clxiii]  36 

Acerui  piga  —  31,  9  37 

Stillabit  gitriufit  —  34,  25  [clxiii]  38 

Indicereio  zinsen  39 

Parui  pendebaut  liizzic  uiiagim  —  36,  16  40 
[clxiii]  41 

Decrepitus  1 1  uralt  —  36,  17  [clxiii]       42 


CLXV* 

Codex  Carolsruh.  Aug.  ic. 
20  (85")Neumeniismanodesinkangum  —  2,4     Obrisi  ubarculdi  —  3,  5  [clxiii] 


21  Coccino  rotemö  —  2,  7 

22  Iac"iiito  plaemu  ~  2,  7 

23  Scalpere  celata  ^^  craban  kiprabtiu  —  2, 7 

24  Batibus  schefum  —  2,  16 


Bepandililii  fram  hengenliu  lilia 
Lucernas  liobtfa?  —  4,  21 
Forcipes  zanga  —  4,  21 
Timiama  kipimentot  —  13,  11? 


43 
4,  5  44 
45 
46 
47 


*  gistreit  übergeschrieben   a  ^  Condemnauit]    über  e   rasur  n  ^  gizinsta  iiber- 

geschriebe?i  a.     gizinsta]   zin   auf  ramr  i        ^  luzilvuagun   übergeschrieben  a        ^  decrepiti 
f^ulg.  ^   vralt   übergeschrieben    a  ''  nur   3  Reg.  7,  26.     Jer.  52,  21.     wol  glosse  zu 

vastitas    (2  Par.  4,  5);    i7i    der  lis,  folgt   utiinittelbar   die   zu   demselben   verse  gehörige  gl. 
mensura  metreta        *  saepta  Fulg.  ^  vastitate  rulg.  '°  fehlt  J'nlg.     zu  condemnavit 

36,  3"?  vgl.  cLXin  "  decrepiti  Fulg.  '^  celata]   das  erste  a  aus  o  corr.     sculpere  cae- 

laturas  Fuls^. 
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Rb.  522.  523 


1  Enigmatibus  ratussom  —  9,  1 

2  Perspicuum   duruhsiunlih  —   9,  2    [vgl 

3  CLXIII.    CLXIv] 

4  (Sb^)  Consitum   nemore  kiseizit  uualde 

5  —  9,  16 

6  Altrinsecus  pedeni  halbom  —  9,  18 

7  Iniciaiierit    maniim   suam   inkinnit   hant 

8  sina  —  13,  9 

9  In  tauro  in  farre  —  13,  9 

10  Pe'egrini   cultus  pilicrimes  uabunga  — 

11  14,  2 

12  Subpellectilsem  i  kiziuki  —  15,  18 

13  In  neruum  in  senadra  —   16,  10 

14  Uallate-  festiuot  —  17,  2 

15  Ad  instar  zi  galihhanissi  3  —  17,  12 

16  Adfinitate  zi  maracho  —  18,  1 

17  Non  dissentiant^  ni  missa   he'ncant  — 

18  18,  12 

19  Extra    septa    templi    uzzana    zune    des 

20  huses  —  23,  14 

21  Fulciretur  uua  kispriuzit  —  24,  12 

22  Cicatrix  anamali  —  24,  13 

23  Diffusus  est  zicozzanor  uuard  —  25,  13 


Dicioni    iude   in   anauualtidu   dera   iude  24 

—  26,  2  '  25 
In  eremi  uastitate  in  des  uualdes  uuua-  26 

Sti   26,   10    [CLXIK.    CLXIV]  27 

Machinas  kirusti  —  26,  15  [clxiii.  clxiv]  28 

Adoleas  pluazzes  —  26,  18  29 

Lustrauit   filios  s   suos   in  nigne  kifuarta  30 

suni  sine  in  fiur  —  28,  3  31 

(86")  Atrociter  uuaslihho  —  28,  9  32 

Expiarent  kifuraptin  —  29,  15  33 

Cursores  laufTara  —  30,  6  34 

Maleficus  6  ubper  —  33,  6  35 

Incantatores  calara  —  33,  6  36 

Reueritus  kaforahter  —  33,  23  37 

Coniurassant '  kihantreihtin  —  33,  24  38 

Commentariis  puachum  —  34,  8  39 

In  ^  tribunali  in  falanzstuale  —  34,31  40 

Assauerunt  pranton  —  35,  13  41 

Phase  per  9   ignemio  phase   duruh   fiur  42 

—  35,  13  43 
In  lebetis^i  in  uuerum  —  35,  13  44 
Caccabis  chezziluin  —  35,  13  45 
Cantrices  12  sangarum  —  35,25  46 


*  Subpellectilcem]  Ise  aus  na  corr.         ^  vallatae  iiom.  pl.  f.  Vitlg.         ^  galihhanissi]  g 
aus  c  corr.        *  dissentiat  Fulg.        ^  filios]  s  susatz  2  hand        ^  maleficis  Fulg\        '  coniu- 
rassent  Fulg.         *  In]  I  corr.  2  hand  aus  i         ^  super  Fulg.         '°  :igne]  n  ausradiert 
"  lebetibus  Fuls.        '^  Ghantrices  corr.  2  hand    cantatrices  Fulg. 
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le.  371.     Rs.  (Germ.  8,  400).  —   A.  {Germ.  21,  11).     Bibl.  9.  (Hatt.  1,  230).  — 
Bibl.  1.  2.  5.  Germ.  15,  348.     M(p.  359.     Sb. 


ZU   ESDEAE  I. 
CLXVI 

Codex  Carolsruh.  Aug.  ic.     h  =  Codea?  Lugdunensis  69  /".  27' 


1  Lapide    inpolito    ungebatue  ^    staue  a&  —  5,  8 


CLXVII 

a  =  Codex  SPauli  xxv  d/82.     b  =  Codex  SGalli  295. 
PROLOGUS  Muluari  .i.  inlihen  2  «148" 


2  Abnuere    .i.    firzihen    a  148^    ferzihan 

3  6  168 

4  Sententie  vuizzod  b  168 

5  Laniaot  slizzant  b  169  flizant  a  148^ 

6  Arrogent  ruomant  6  169  ruoment  a  148^ 


13 

14 


Balbutiet  lalot  a  149'' 

liber  prior 

Publicetur   .  i 

—  6,  11 
Uectigal  gilstar  «150^  —  7,  24 
Promouimus  .i.  huobon  a  150^  — 8,31  18 


enfronogigaüna  3  a  150^  15 
16 
17 


CLXVIII* 

a  =  Clm.  18140.      b  =  Chn.  19440.     c  =  Codex  Vmdob.  2723.     d  =  Codex 

Vindob.  2732.     e  =  Codex  Gotwic.  103.     f  =  C/m.  13002.     ^  =  Chn.  14689. 

Ä  =  Chn.  6225.     «  =  C/m.  22201.     k  =  C/m.  17403. 


7  Deterrentibus  ^     dauatripenten    a  92''    b 

8  319    c  65*    fZ  76"    e  74'    dantribintin 

9  /•  225"'  k  229"  daufirtribint  ?  246'  — 

10  3,  3 

11  Cimeiitariis6   murarun "  7*69''   —   3,7 

12  [clxix] 


[ut]  Urgerent  daz  frumitiu  *  a  92''  &  319  19 
c  65*  d  76"  frumitiu  e  74*  f  225"'  20 
k  229''  tVuraeten  i  246*^  dazsafrumitin  21 
h  69"  —  3,  8  22 

Salis'J  suozi  a  92"  &  319  c  65*  rf  76"  23 
e74*  svozi  10  hlV  suzzen  t246'^ — 4,  14  24 


*  fl°.s.  ungebeätne  =  ahd.  ungabözanemu  ^  inlihen]  h  aus  b  radiert  a         ^  l.  gi- 

ganga?  ^  in  a  90'  «fe//^  zunächst  der  Prologus  in  Esdram,  dann  folgt  91'  Inclpit  Liber 
.1.  Esdre;  darin  steht:  Gurrus  leda  l  canun,  welche  gl.  ich  nicht  finde;  weiter  92'  Incipit 
Liber  .11.  Esdre,  endlich  92'  Incipit  Giosa  super  Esdram,  worin  die  folgejiden  gll.,  nach  deren 
Schlüsse  sich  toie  in  den  andern  hss.  einige  Ezechielgll.  (nr  cccii)  finden  ^  diese  gl.  in 
ahcdefik  zioischen  471,  4  und  ß  '^  Gimentariis]  en  am  zeilenschlusse  zerstört  h  ''  am 
raride  mit  Verweisung  h  *  frumitin]    das   ej^ste  i  angehängt  a         ^  Messores    salis    abcdi 

Messores  salis  suozi  1  memores  e    niemores  Ftilg.        •"  am  rande  mit  Verweisung  h 


CLXVI.  CLXVII.  CLXVIII.  CLXIX.  CLXX*  Zu  Esdrae  i 
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Bibl.  1.  2.  5.  7.  Germ.  15,  348.     I\I(p. 
mann  104).  10.    {Dmt.  iii,  428).    11.    1 


359.  360.     Sb.  —  Bibl  4.  6.  8.  {Mafs- 
3.    (Diut.  11,52).    —    Rf.   (Germ.  11,62) 


1  Lesiones    regis  ^    imhuldi    a  92''    6  319 

2  c  65^    rf  76''    e  74'    vuhuldi  ^    h  IV 

3  unhulde  i  246*^  uDgidulti  /"  225'"  uu- 

4  gidult  fr  229*^  —  4,  14 

5  Recensuerunt  larun  3  h  IV  —  4,  19 

6  Subportantia    firtragentiv    a  92''    b  319 

7  firtragenliu  *   c  65'   e  74'  firtragantiu 

8  d  76''    firtragiüta   /"  225'"    firtaginte   i 

9  246^  uirtragint  k  229''  —  6,  3 

10  Sludiosos  5  iliga  «92"  6  319  c  65'  d  76" 

11  ilaga  e  74'  iliger  «  246^  —  7,  17 

12  In    coüdemnatione  6    inpinomani    c  65' 

13  ^76"  e74'  inpinomini   a  92"    6  319 

14  firdam  nunge  i  246*^  —  7,  26 

15  Ut  adducerent  dazprahtiu    a  92"   &  319 

16  c  65'  d  77'  e  74'  daz  prehten   i  246^ 

17  -  8,  17 


Promouimus  puritomes  a  92"  6  319  c  65'  26 
d  77'  e  74'  irpuritin  ^  43'  irportin  27 
«246^  —  8,  31  28 

Adiurauit  gieidda  a  92"  6  319  gieitta  29 
c  65"  d  IV  geitol  e  74'  piswr  i  246'  30 
—  10,  5  31 

Missa    est    uox    gimarit(gimarrit  &)viiard  32 

ritvuard 

0  319  c  65'  rf  77'  gimar  a  92"  gimarrit  33 
uuard  e  74'  gimaritwart  f  225"'  k  229*  34 
ginierith  wartli  i  246'  —  10,  7  35 

Dederunt  manus  siias  gapunviietti  b  319  36 
gapun  vu&ti  c  65"  rf  77'  gapungvuetti  37 
a  92"  gabon  uuetti  e  74'  gabin  wetti  38 
f  225"'  gaben  wetti  (wette  /)  i  246'  39 
^229"  —  10,  19  40 


CLXIX 

a  =  Clm.  4606.      b  =   Clm.    14584.     c  =   Chn.   6217.      rf  =  Codex  Turic. 
{Rhenov.   66).     e  =  Codex  Stuttgart,   herm.  26.     f  ==    Corfea;  Angelom.  i  4/11. 

18  Latomis  steinmeizilen  6  145'  staimaizelen      Cementariis  murarin  rf  73  e  30"  murarirn  41 

19  e  30"   Steinmezelen  /"  43'   stainmaiziln  a  130"  mavrern  c  13'  —  3,  7  [clxviii]  42 

20  a  130"   stainmaizl   c  13'    steinmeizzin 

21  rf  73  —  3,  7 


CLXX* 

Codex  Carolsrnh.  Aug.  ic. 

22  (108')  Inpensas  kiziuc  —  2,  69  Noxa  scado  —  4,  13 

23  Urguerunt '  peitton  —  3,8  Inpolito  ungihasanotemu  —  5,  8 

24  Inpediret  marti  —  4,  4 

25  Annuo  reditos«  larkelt  —  4,  13 


Querimonia  stauunga  —  6,  9 


43 
44 
45 


1  Lesionis  f    Lessiones   i    regis]    r   ans  1   corr.  a  ^  am  rande  mit  Verweisung'  h 

3  am  rande  mit  ve'noeisnng  k         "  firlragentiu  iibergeschrieben  e        ^  Studiosus  ei  stu- 

diose  fuls:         e  in  condemnationem  fulg:         '  urgerent  riilg.  »  annuos  ledditus  rul^. 


472  B.  Glossen  Zu  Dein  Einzelnen  Biblischen  Büchern 

Bihl  =  Sg.  299.  (Hatt.  1,  241).     Zf.  (Mafsmann  99).  —  Rb.  521.  —  W.  {Eck- 
hart  F.  0.  ii,  978^") 

CLXXI 

a  =  Codex  SGalli  29Q  p.  6.     b  =  Codex  Stuttgart,  theol.  et  phil.  fol.  218  /".  40'. 
1  Matrimonial   .i.  biu'^nga  -  a  hiiinga  b  —  9,  14 


CLXXII* 

Codex  Carolsruh.  Aug.  ic. 

PROLOGUS  Annus   reditus «  iar  bachertaz  —  4,13  13 

2  (83'')  Super  ciliciiim  montis^  ubar  obou-     Noxa  sculdikiu  —  4,  13  14 

3  ontigi^  des  perages  Exemp'ar   epistule  pilodi  dera  epistulun  15 

4  Confodiuntur  sint  kastohan  —  5,  6                                                  16 

5  Ad  conpendium  za  scemmi  Iü  biblioteca  in  puchkistriunne  —  5,  17  17 

6  Expromere  ^  arrahhon  Commentarius  Hualle^  —  6,2                 is 

7  Sibilet  6  uuisbalot  Crateras  lo  choppha  —  8,  27  [clxxiii]      19 

LIBER  PRIOR 

8  (84^)  De  torrentibus '  (3,  3)  latomis  fona 

9  leiiuiiium  sleinpozzila  —  3,  7 


CLXXIII 

Codex  Wirziburg.  Mp.  th.  f.  3  f.  66\ 

10  Scifi  naplTa  —  1,  9  Concinnebant  ^^  gistimnituui^  —  3,  11    20 

11  In  inpensas^i  in  elffa  12  —  2,  69  Crateras  iß  cofpfa  —  8,  27  [clxxii]  21 

12  Cementarios  ^^  mezzon  —  3,  7 

'  die  gl.  unmittelbar  nach  denen  zuEsdraew.    MalnmoniSi]  dei' letzte  buchstabe  zweifel- 
haft, da  durch  moder  vorletzt  a  ^  biun^ga]   b  oder  h   als   erster  buchstabe  zweifelhaft  a 

3  supercilium  ohne  montis  Fulg.         "  obonontigi]  das  letzte  0  wahrschei7ilicher  alsa 
5  promere   Fulg:  ^  vor   Sibilet   rasur   von  4  buchstaben  ''  torrentib;]    0    aus  e  corr. 

deterrentibus    Fulg.  ^    annuos  reddilus   Fulg.  ^    liuallc]    a    aus    e    corrigiert 

*o  crateres  Fulg.         ''  In  fehlt   Fulg.  *-  dh.  helffa  '^  caementaiiis   Fulg.        '"*  con- 

cinebant   Fulg.         '^  gistimnitun]   der  bindestrich    der  beiden  ersten  balken  des  m  attsradiert 

^^  crateres  Fulg. 
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Bibl  =  Sg.  299.  {HatL  1,  241).     Germ.  1,  115.     Zf.  {Mafsmann  99).  —  i.  {Germ. 
21,  11).   _   Bihl.   4.   6.   8.    10.  {Diut.  m,  428).    11.    13.   (Diut.  ii,  52).  —   Rf. 

{Germ.  11,  62) 


ZU  ESDEAE  U. 
CLXXIV 

a  =  Codex  Carolsruh.  Aug.  cxxxv  /".  lOP.     6  =  Corfeo;  56raWe  299.     c  =  Corteo; 
Stuttgart.  Iheol.   et  phil.  fol.  218  /".  40^ 

,  j      •,  I-     •  '^'"' ,    .  •  0  1  4c     Uaticinans   .i.   redie'^iKli  a   .i.   redio'^adi  17 

1  In  vilulis  in   campo  .i.i    inevveiz^  6  4  ,         .        ,.        ,. 

„   ^  6  5.1.  redinondi  c  —  6,  12  18 

3  Seras  slo^  a  sloz  6  5  c  -  3,  3  ^P?*^'*' '    bisp'artora  a  bispartora  5  6  5  19 

,  n    ,        ,  f  •  »•,  ,  ■  .-,  baspartora  c  —  7,  3  [vgl.  clxxv]  20 

4  üectes    slo'zzesgnntila    a    slozzesgrintila  '  ^      \.  if  ^ 

5  6  5  slozzes  grindila  3  c  —  3,  3 


CLXXV 

Codex  SPmdi  xxv  d/82  f.  150^ 
6  Adteuiialus  .i.  firarmit  —  5,  18  Oppilate  pisperrit  —  7,  3  [vgl.  clxxiv]    21 


CLXXVI 

a  =  Clm.   4606.      h  =    Clm.    14584.      c  =   Clm.  6217.      d  =  Codex  Turic. 
{Rhenov.  66).      e  =  Codex  Stuttgart,  herm.  26.      /"  =  Codex  Angelom.  i  4,11. 

7  Aurifex  goltsmit  «  130''  —  3,8  [clxxvii]  Contionem  '  saminunga  a  130''  d  73  22 
S  Furnorum  oiiuanne'^  6  145*  ovina  rf  73  samanuuga  e  3P  /  43''  samnvoge  c  13*  23 
9      ouane  e  31*   /"  43*  —  3,  11  [clxxvii.         —  5,  7  24 

10         CLXXVIIl]  

CLXXVII* 

Codex  Carolsruh.  Aug.  ic. 

3,  8  [cLxxvi]     Distincte  untarskeidlicho  —  8,  8 


11  (108*)  Aurifex  coldsmid 

12  Furnorum    ouano    —    3,  11 

13  CLXXVIIl] 

14  Exigatis  ^  suachet  —  5,  7 

15  Oliueta  olicarto  —  5,  11 

16  Adtenuatus  kidunnet  —  5,  18 


[cLxxvi.      Mulsa-^  scruaf  —  8,  10 
Exactio  1"  not  —  10,  31 
Forinsecus  uzuuert  —  11,  16 
Obiurgauit^i  piac  —  13,  17 


25 
26 
27 
28 
29 


*  in  viculis  in   campo   Ono  Fiilg.         ^  ^^qj^  anderer  hand  nachgetragen:   es  sollte  eine 
erklärung  folgen,  dafür  hat  jemand  durch  ine  vveiz  seine  Unwissenheit  bekannt         ^  die  gl. 
im  context  c       ^  Oppilate]  über  dem  ersten  p  rasur  a       =  /.  bisparto?       ^  im  context  b 
''  Contione  f      *  exigitis  Fulg.       ^  mulsum  Fulg.       *"  exactionem  fulg.      •'  obiurgavi  Fulg. 


474  B.  Glossen  Zu  Den  Elnzelnen  Biblischen  Büchern 
Rb.  521.  —  W.  (Eckhart  F.  0.  ii,  97S').  —  Germ.  15,  348 

CLXXVIIP 


1  (84^)  Portam  autem  piscium  portun  auur^ 

2  fisco  —  3,  3 

3  F'lius2    pigmentarii     sun    des    malarres 
i      —3,8 

5  Turrem  furnorum  turri  ouano  —  3,  11 

6  [CLXXVI.    CLXXVIl] 

7  Ad   portam    sterquilinii   za   portun  dera 

8  mislinun  —  3,  13 

9  Ad  flexuram  zi  kifaldidu  —  3,  24 

10  Contra   flecuram  3  ingagan   kifaldidu  — 

11  3,  25 


Codex  Carolsruh.  Aug.  ic. 

Quod  obducta  esset  daz  farzuchit  uuari  i5 

—  4,  7  16 

Molirentur  uuarin  zilenti  —  4,  8  17 

Domus  nostras  opponamus^  hus  uusiriu  18 

ingagan  kisezzames  —  5,  3  19 

Quin  pocius  ibu  daz  andar  —  5,  11        20 

Ualle  artiflcum  tale  listtragantero  —  11, 35  21 

Conciderent    (6,  16)    oppilate    kimiazzin  22 

kilampsta  —  7,  3  23 

Indomate^  unkizamote  ^  —  8,  16  24 


CLXXIX 

Codex  Wirziburg.  Mp.  Ih.  f.  3  f.  66\ 

12  Pincerna  regis  schencho  —  1,  11  Obiurgaui  gigremita 

13  De  aceruis  lioufuu  —  4,  2 


—  13,  17 


25 


14  Leuitae  ampatman  OT  —  7,42 


CLXXX 

Clm.  6225. 


eins '  95' 


26 


'  auur]   der   zweite   zug    des  zweiten  u  aus  r  co?-r.  ^  Filius  cov)'.  von  2  hand 

^  flecurä]  ec  in  ligatur,  es  fehlt  nur  der  eine  herabsteigende  zug,  um  c  zu  \  zu  ej'gä?izen 
^  opponaruf]  das  erste  p  mit  rasur  aus  b  corr.        ^  in  domate  f^ulg.        ^  unkizamote]  e  auf 
rasur         ''  dies  wort  oben    am  rande;  die  seite   befasst  10,10 — 31  septimuni;   ich  finde  in 
diesem  stücke  aber  kein  wort  das  passend  durch  eins  ividergegeben  werden  könnte 
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Germ.  1,115.    Germ.  stnd.  2,297.     le.  370.     Rz.   (Genn.   8,400).     Zf.  {Mafs- 
mann  99).  —  D.  ii.   178.  =   Pt.  {Germ.  22,  396).     Sg.  292.  (Hatt.  1,  249) 


ZU  TOBIAS. 
CLXXXI 

a  ==  Codex  Carolsruh.  Aug.  ic.     b  =  Codex  Carolsruh.  Aug.  cxxxv.     c  =  Codex 
Lugdmiensis   69.      d  =    Corfea?  Stuttgart,   theol.    et   phil.    fol.   218.     e  =  Codex 

Bernensis  258. 

1  Textrinum   .i.  luuch  1  weppilich  ^  d  39"      Exeotera  .  i .  aperi  uenirem  eius.  iaspi&  *  14 

2  —  2,  19  [cLXXxii.  cLxxxvi]  b  100"  splat  d  39'  —  6,  5  15 

3  BraQcie^   .i.  cyan^    a  chyun  c  26''  .i.      Consobrinus^    .i.    filius    patruelis     iiel  16 

4  chyun  e  16^  — 6,4  [clxxxii.  clxxxiv.  materlera  •>    .i.    moderia  "    b  100*  —  n 

5  CLXXXV.    CLXXXVI.    CLXXXVIl]  7,  2    [ü^i?.  CLXXXVIIl]  18 


CLXXXII 

a  =  Codex  Carolsruh.  SPetri.     b  =  Codex  SGallt  292. 

6  Proselitis  8     hagastalt   a  78*'     agastalt^  [clxxxi.     clxxxiv.     clxxxv.     clxxxvi.  19 

7  6  122  —  1,7  [cLXxxm]  clxxxvii]  20 

8  Textrinum    opus    dune    a  78*'    düng  lo     De   cassidili^^  burssa   (burissa  ^^  b).   de  21 

9  b  122  —  2,  19  [clxxxi]  sarcello.i&t  sacciperio.  kiula  (kiulla  b)  22 
10  Brantiai^    kioi2  «  78*'    b  122    —   6,  4  a  78*'  b  122  —  8,  2  [clxxxiii]  23 


CLXXXIII 

HHoffmann  von  Fallersleben  besafs  ein  pergamentblatt  saecl.  9  in  quart  mit  deutschen 
glossen  zu  Tobias  und  Judith,  vgl.  seine  Ahd.  gll.  s.  xix  §  19,  Bibliotheca  Hoff- 
manni  FaUerslebensis  nr  xxni.  7.  ich  habe  nicht  ermitteln  können,  wo  das  Matt 
nunmehr  aufbewahrt  wird;  zu  Berlin  befindet  es  sich  nicht,  an  der  zuletzt  an- 
geführten stelle  aber  teilt  Hoffmann  daraus  diese  drei  glossen  mit: 

1 1  Proselitis  hagestal  —  Tob.  1 ,  7  [clxxxii]      Conopeum  fliagnezzi  —  Judith  1 6,  23     24 

12  De  cassidi,!'^   bursa   kioUa  —  Tob.  8,  2  [cxcv.  cxcvi]  25 

13  [clxxxii] 

*  1  weppilich  im  context  d        ^  branchiani  Fulg.        ^  ags.  braucie  cian  Öhler  276  tiö. 

^  ist  hiermit  zu   vergleichen  exentera  ansceot  IFright  2,29",  extentera  anseot  Öhler  i'l&"i 

^  consobrino  Fulg.  ^  l.  niaterlerae  ''  ags.  niodrie        ^  Proselitus  a         ^  agastalt 

übergeschrieben  b  '**  düng  übergeschrieben  b  "  Brancia  b  branchiam  J'ulg.         '^  kio 

im  context  a,  übergeschrieben  b         '^  Decassidi  a    Decassili  b         '^  buiissa  übergeschrieben  b 

'=  sacello  a         ^^  de  cassidili  f'tilg. 
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B.  Glossen  Zu  Den  EmzELWEiN  Biblischein  Büchern 


A.  {Germ.  21,  10).  —  DiuL  ii,  379  =  Halt.  1,  237.  —  Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7. 
(Mafsmann  103).  10.  (Dm?,  iii,  428).  11.  13.  (Dint.  ii,  51).     Mr.  358.     5ö. 


CLXXXIV 

Codex  SPauli  xxv  d/82. 
6,4    [cLxxxi.      Exsentera  .i.  scurfi  145" — 6,5  [clxxxv.  19 


1  Bracie  ^  cheuon  144'' 

2  CLXXXII.    CLXXXV.    CLXXXVI.    CLXXXVIlJ 


CLXXXVl] 


20 


3  Insiderenf-  ririn  453 

4  Brancie  s  clieuun  453  —   6,  4  [clxxxi 

5  CLXXXn.    CLXXXIV.    CLXXXVL    CLXXXVIl] 


CLXXXV 

Codex  SGalli  1395. 
2,  11  Extentera  scurfi  453 


CLXXXVI 


6,  5    [cLxxxiv.  21 
22 


CLXXXVI 

a  =  Chn.  18140.  h  =  Clm.  19440.  c  =  Codex  Vindob.  2723.  d  =  Codex 
Vindob.  2732.  e  =  Co^/ea;  Gotwk.  103.  /"  =  CTm.  13002.  g  =  C?m.  14689. 
h  =  CTm.  4606.  2  =  Chn.  6217.  /f  =  Clm.  14584.  ?  =  Corfea;  Turic. 
(Rhenov.  66).  m  =  Codex  Stuttgart,  herm.  26.  m  =  Codex  Angelom.  i  4/11. 
0  =  Clm.  22201.    i?  =  Clm.  17403. 


PROLOGÜS^ 

6  Exaclionis   notsuohes   a.86''   notsuohhes 

7  b  326   notsiioh'es   ^/  74"   nolhsuoches 

8  c  63"  e  73"   nothsuches  o  246**  noth- 

9  suchis  /  225^"  p  229' 

10  Instautiam  emizzigi  a  86''  b  326  emizigi 

11  c63"  rf74"   6  73"   /■225'"   emizagi  ^ 

12  229'  einziehet  o  246*^ 

13  Exigitis  vergot  1'  notet  a  86''   uergot  l 

14  nott&   f/  74"   vergont.   1  notet  b  326 

15  uergont.  1  notl&  c  6.3"  uergorst  e  73'' 

16  uergint  f  225"'  p  229'  vergint  o  246" 

17  Traham »   gaotfristo  a  86''   gantvristroge 

18  b  326 


Secantes  ^  dauanemanta  a  86''  rf  74"  23 
dauanemanto "  c  63''  dananemto  e  73''  24 
danneminthe  o  246**  denanemanta  6  25 
326  dannemint  /  225'"  daunenint  26 
p  229'  27 

Memorant  üennent  c  63"  rf  74"  e  73"  28 
neniiint  /■  225"'  o  246*^  neiiniDt|)  229'  29 

MaQcipariint  zuoleccent.  1  impihefteut  30 
a  86"  zuoleccent.  1  iupiheftent  rf  74"  31 
zuoleccen.  t  inpihephten  b  326  zuo-  32 
leccent  c  63"  zuoleh"ent  e  73"  ziilec  33 
hint  0  246*^  Ziiogualhtun »  ^  43"  34 
zvogeualgent  h  129"  zvogivalg^t  2  12"  35 
zuokiualgent  k  144"    zougaualgent  m  36 


'  branchiam  ^'w/^.         2  inciderent  ////§'.         ^  branchiam  f^ulg.         ■*  rf?'e  g//.  ^^^77^  p>'o- 
log  übergeschrieben  ab  ^  Tliraham  a  "^  Decantes  cefop         ''  dana]  das  zweite  a  ange- 

hängt c         8  ß;;j  ;•a7^rfe  £• 


CLXXXIV.  CLXXXV.  CLXXXVI  Zu  Tobias 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  103).  10.  (Dmt.  in,  428).  11.  13.  (Dint.  ii,  51). 

Mr.  358.     5&. 


1  30^    ziigauualgent    n  42"    zogevallent 

2  l  71 

3  Studio  1  ilungo  b  326  c  63"  d  ir  e  73" 

4  ilunga  a  86"  wlizzo  o  246" 

5  [contra]     Cauonem  2     regulo  ^     b   326 

6  c  63"  rf  74"  e  73"  regile  f  225"'  regili 

7  .j)  229' 

8  Deseniire    uolagen    a  86"    &  326    c  63" 

9  <?  74"    e  73"    uolgin    f  225"'    p  229' 

10  volcen  0  246'' 

11  Institi  hintstuont  c  63"  hintarstuont  a  86" 

12  6  326   hiuterstuont  d  74"   hintstunt  0 

13  246"  hinterstuon  e  73" 

14  Uicina   gilihhiu  a  86"  c  63"  d  74"  e  73" 

15  gilihhiv  b  326  gilichiu  /'225"'  p  229' 

16  nehu  0  246" 

17  Arripuit  ^     hintstuont  ^     c    63"    hinter- 
IS      stuont  d  74"  hinterstuon  e  73"  hintar- 

19  stuont  b  326  hintarstuot  a  87"  pigreiph 

20  0  246" 

21  Notario  '>    prieuare    6  326    c  63"    e  73" 

22  prievare  d  74"    priuare  a  87"  /"  225"' 

23  p  229'  priuere  0  246" 

24  Exposui  irracta  a  87"  b  326  c  63"  r/  74" 

25  e  73"  /■225"'  ]j  229'   ihrachti    0  246" 

26  Conpensabo  ''   virgilto.    vuidersezzo  a  87" 

27  virgilto  (uirgilto  d).  l  vuidersezo  b  326 

28  d  74"    vergilto   c  63"    firgilto  ^  g  43" 

29  uirgilt  e  73"  uirgilte  /"  225"'  p  229' 

30  irsezzo  0  246" 

31  Didicero    pivindo    a  87"    piuindo    6  326 

32  c  63"  fZ  74"  e  73"  picuude  0  246" 

LIBER  TOBIAE 

33  Post  9   uiam  pi   b  326  pi  a  87"  piuvege 

34  c  63"  pivuege  d  74"  piuuege  e  73"  pi- 

35  wege  f  225"'  0  246"  p  229'  —  1,1 


Chirografo  10  festi  a  87"  6  326  c  63"  36 
d  74"  e  73"  f  225"'  ]j  229'  hantfesti  37 
g  43"  hanfest  0  246"  —  1,  17  3S 

Exosos  leitsama  k  144"  m  30"  n  42"  leit-  39 
samiii  g  43"  Iseitsame  2  12"  laitsaime  40 
h  129"  seitsamo  ?  71  —  1,  18  41 

Plagam  haräscara  b  326  haramscara  a  87"  42 
c  63"    d  74"    e  73"    harmscar   0  246"  43 

—  1,  21  44 
Nudus    parer    a  87"   b  326   c  63"   rf  74"  45 

e  73"  /■  225"'  p  229'  nacho  ter  0  246"  46 

—  1,  23  47 
ExiHeus  ufstent  12  6  327  iisstent  12  c  63"  48 

ufstenter  a  87"  d  74"  e  73"  uzspringit  49 
0  246"  —  2,  3  50 

Accubitu  13  stuole  6  327  c  63"  d  74"  51 
e  73"  i^  43"  stuola  k  144"  »w  30"  n  42"  52 
stvola  /i  129"  stvele  i  12"  stuol  i^  «  87"  53 
stovl  0  246"  —  2,  3  54 

lactasset  se  ^^  nidarlegitasih  a  87"  b  327  55 
niderlegiti  is  sih  (sich  e)  c  63"  d  74"  56 
e  73"  nidirlegit  sih  g  43"  nidirlegit  57 
f  225"'  niderlit  p  229'  gitothe  0  246"  58 

—  2,  10  59 
Tnsiderent^ß  vielin  i"  a  87"  &  327  vielen  60 

/'225"'  vuelin  c  63"  d74"  uuelen  e  73"  61 

in 

uiein  p  229'  uidergesezen  0  246"  —  62 
2,  11  .    63 

pilili 

Textrinum  vueppilih  b  327  d  74"    vuep  64 

c  63"    uveppilih  ^^    a  87"    uueppiüh  65 

e  73"    ^  43"    wepilich    0  246"    webin  66 

/■225"'  ])  229'  —  2,  19  [clxxxi]  67 

Balantis  i9   rerentes    a  87"  6  327   c  63"  68 

e  73"  rerentes  d  74"   rerintis  /"  225"'  69 


'  Studjo  a  2  Canone  fp  ^  regulo]  0  tn  a  co?-?'.  d         *  arripiii  Vulg.        ^  hint- 

stuont] i  angehängt  c  "  Notario]  am  ersten  0  radiert  f  "^  Conpe"sabo  d  *  die  gl.  in 
g  im  buche  selbst  zwischen  477,  41  und  51  ^  Per  a         '°  Cyrographum  aep     Cyrografum 

fo  Girographum  jg-  "  Exosos  leitsami  im  texte  nachgetragen  von  der  andern  hand,  die  auch 
die  randgll.  schrieb  g  '^  usstent]  das  erste  s  radiert  aus  {  c  '^  Accubilum  a.  stuol  über- 
geschr.  a  "  Letasset  fop  Letassent  e  *^  niderlegiti]  das  erste  i  angehängt  c  '^  inciderent 
rulg.         "  vielin  nbergeschr.  a  >^  uveppilih  übergeschr.  a  '^  Balantis]  i  auf  rasur  g 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  [Mafsmann  103).  10.  [Dhit.  iii,  428).  11.  13.  (Dhit.  ii,  51). 

Mr.  358.     Sh. 


63'^ 
pi- 

vn- 


1  0  246*^  p  229'=  plegintis  i  g    43= 

2  2,  21 

3  Probatione  -    giioti    a  87''   h  327   c 

4  dl\^   e  1^^   gute  /■  225'"  p  229' 

5  werunge  o  246'^  —  3,  21 

6  [post]   Tempestatem    luniridiv  a  87^ 

7  fridiv   h  327    iinfridiu  3   c  63"^   d  74*^ 

8  unfrido  e  73"   imfride  f  225'^'  ^j  229' 

9  vnfride  o  246''  —  3,  22 

10  Tranquillam  ^    vrido   a  87^   6  327  d  74" 

11  iirido    c  63"    frido    e  73"    o  246''  — 

12  3,  22 

13  Circa  me  pimir  h  327  pimir  a  87^  pimir 

14  c  63"  (Z  74"  e  73"  Pimir  o  246"  —  4,  5 

15  Non    remaneat    nipistaute    a  87^    h  327 

16  pistante    c  63"    rf  74"    e  73"    o  246'' 

17  —  4,  15 

18  Gerimus   irleittomes   d  74"   iiieitemes  a 

19  87^  6  327  leitoni  c  63"  leitamen  e  73" 

20  wirtun  o  246"  —  4,  23 

21  Spleudidum   livplihen  a  87*  b  327  liup- 

22  lihen    c  63"    d  74"   e  73"    liuplichiu 

23  f  225"'    ziuplichin  ;>  229'=   liiplichez  o 

24  246"  —  5,  5 

25  Unde  te   habemus  vuannaherazunsquami 

26  (chuanii  ^  c)   a  87*   6  327  c  63"  d  74" 

27  uuanna   herzuns   quam  e  73"  wannen 

28  han  wir  dib  o  246"  —  5,  6 

29  Bene   ambuletis   urammort  (vrammort  c) 

30  varet  a  87*  c  63"   vrrimortvar&   h  327 

31  främortuar&  d  74"  uramort  uaret  e  74* 

32  wol  vart  o  246''  —  5,  21 

33  In  uia  ziuvegaueste  c  63"  d  74"  zi'g-ue- 

34  ganeste   b  327   ziuueganest  e  74*   zi- 


—  vuageneste   a  87*    ziwegiuussi   o  246*  35 

—  5,  22  36 


Ualefecit  ß  heilezta  a  87*  &  327  c  63"  37 
d  74"  e  74*  heibzzeta  '  g  43*  helzohte  38 
0  246*  —  5,  22  39 

Bacuhim  s  stivra  a  87*  stiura  b  327  40 
c  63"  (/  74"  g  43*  stiur  e  74*  sturi  41 
0  246*  —  5,  23  42 

Branciam  9  chiel.  cheuun  lo  (chevun  b)  43 
rt  87"  &  327  cbieuvn  (chieuun  d).  l  44 
chiela  c  63"  f/  74"  cbiela  e  74*  chele  45 
f  225"'  0  246*  p  229*  chiu  ^  43*  46 
cbieun  h  129"  cbiuan  fr  144"  n  42*  47 
chiwan   m  30*   cbevvan  Z  71    —  6,  4  48 

[CLXXXI.        CLXXXII.        CLXXXIV,        CLXXXV.  49 
CLXXXVIl]  50 

Exentera^i  scurffi  a  87"  b  327  scuifi  51 
c  63"  d  74"  e  74*  scurfe  l  71  seurphi  52 
g  43*  scurpbe  /"  225"'  p  229"=  scurpba  53 
m  30*  n  42*  scliurfi  h  129"  scburfe  54 
0  246*  schvrfe  i  12"  —  6,5  [clxxxiv.  55 

CLXXXV]  56 

Deponam  priuge  a  87"  b  327  c  64*  (/74"  57 
e  74*  /■225"'  o  246*  p  229*  —  6,  15  58 

Consobrino  oheimissvue  ^-  g  43*  —  7,  2  59 

Conscriptionem  uesti'3«87"  e  74*  /'225"'  60 
k  145*  vestii^  b  327  c  64*  g  43*  61 
Ä  129"  i  12"  veste  o  246*  ueste  m  30*  62 
n  42*  vestem  l  71  festi  d  74"  ^  229*  63 
—  7,  16  64 

Tedio  1^  vngivurti  lö  a  87*'  ungivurti  6  65 
327  c  64*  d  74"  uuguurti  e  74*  Tre-  66 
gungei'  0  246*  —  7,  20  67 


Cassidili  i*    tascbo    6  327    c  64*    rf  74"  68 

'  plegintis  fo«  rfer  andeim  hand  übergeschrieben  g         ^  Probationem  fp        ^  unfiidiu 
übergeschrieben  c  ''  Tranquillum  aFulg.  ^  chuanii]  vor  a  bereits  ein  a,  ivelches  aber 

durch  den  gewundenen  strich  eines  darüberstehenden  p  undeutlich  geworden  war.  die  gl, 
iibe)-gesch7'ieben  c  ^  fecit  vale  f^tilg.  ''  diese  gl.  in  g  nach  der  folgenden  ^  Bacilvm] 
i  aus  u  radiert  c  ^  Brancia  ag  Brancum  d  '°  cliiel.  cheuun  übergeschr.  a  "  Exten- 
tera  d  Ex:entera  e  ^-  das  deutsche  wort  von  der  anderen  hand  g  '^  uesti]  xveil  das 
untere  e  undeutlich,   ist  ein    weiteres  übergeschrieben   a  '"  a?«   rande    von   der  anderyi 

hand  g  '3  die  gl.  nach  479,   16  o  ^^  vngivurli  übergeschrieben  a  '^  im  context  o 

'8  Cassidile  a  Cassidili^  b  Cassididili  o 


CLXXXVI  Zu  Tobias 


479 


Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  103). 

52).     Mt. 


10.  (Dm?,  m,  428).  11.  13.  {Diut.  ii,  51. 
358.     Sb. 


6 

7 

8 

9 

10 


1  tasco   e  74'   tascha  ^  a  Sl^  g  43"   o 

2  246*^  tasche  /■  225*''  tauche  p  229'  — 

3  8,  2  [cLxxxix] 

4  Secundum  -    cras    upmorgane    a  87''    & 

5  327  c  64'  ri  74''  über  morigun  e  74' 
iibermorgane  k  145'  ubermorgene  m 
30'  ubirmorgin  f  225"'  ;>  229*^  vbir- 
morgin  o  246*  vlimorgin  3  gi  43'  v^- 
morgen  h  130'  vbirmorgn  f  12''  vbir- 
morne  l  71  ubermorne  n  42'  —  8,  4 

11  PuUorum    cantum  ^     hanachrAt  ^    a  87'' 

12  b  321    c  64'    rf  74"    hauacbrat    e  74' 

13  hauechrat  f  225"'  p  229'  hancret  o 

14  246'  —  8,  11 

15  lalucescat  tage  a  87"  6  327  c  64'  d  74'' 

16  e  74'  0  246'  —  8,  14 

17  Replerent  piuvrfin  b  327  c  64'   pivurfin 

18  a  87"   piuurfin   rf  74"   e  74'   nulteu  o 

19  246'  —  8,  20 

20  In  cibos  ziazun  a  87"  b  327  c  64'  d  74" 

21  ziazzuQ   0  246'   zezan  e  74'  —  8,  21 

22  Seruitia  e    dionost    a  87"    6  327    c  64' 

23  d  74".  75'  dienost  e  74'  dinist  o  246' 

24  —  9,  3 

25  Incomparabilibus  ■*     ungimezigen    a  87" 

26  b  327  c  64'  rf  75'  e  74'   unmazlichen 

27  f  225"'   p  229'    unmezlichen    o  246' 

28  —  10,  4 

29  Spiritus  s  miioth  c  64'  d  75'  e  74'  mvoth 

30  h  130'  muot  a  87"  6  327  mot  o  246' 

31  muht  /■225"'  mute  2>  229'  —  10,  9 

32  Domum    inhivuisci    a  87"    b  327    inhi- 

33  uuisci^  c  64'  inhivuischi  d75'  hiuuisci 


e  lA^  hivvisch  /"  225"'  p  229'  hus  34 
0  246'  —  11,  7  35 

Blandimento  mdilungo  a  87"  6  327  c  64'  36 
mendilungo  d  75'  mendilunto  e  74'  37 
mendi  linto  o  246'  —11,9  38 

Albugo  10  houvisal  a  87"  hovuisal  6  327  39 
(Z  75'  houuisal  c  64'  e  74'  ^  43'  ho-  40 
wesal  /■  225"'  j)  229'  houusal  lo  fc  145'  41 
howisil  m  30'  hovvisil  w  42'  ousal  42 
h  130'  ovchsal  i  12"  ovcshal  o  246'  43 
ovgauel  111  —  11,  14  44 

Membranumii  uel  a  87"  c  64'  e  74' 45 
f  225"'  i^  43'  h  130'  A:  145'  w  30'  46 
n  42'  |)  229'  vel  b  327  o  246'  v6l  47 
rf  75'  vsel  ?  12"  —  11,  14   [cLxxxvm]  48 

In  parte  12  pihalpo  «87"  b  327  c  64'  49 
rf  75'  e  74'  enim  tele  0  246'  —  12,5  50 

[ad]  Inferos  chestig  c  64'  d  75'  chesti-  51 
gun  a  87"  b  327  chestigin  e  74'  zi-  52 
chestiga  h  130'  zicheistiga  k  145'  ze-  53 
chestigi  i  12"  zghestig  i3  ^  43»  eheste-  54 
gunge  0  246'  —  13,  2  55 

Agite  luld&  c  64'  d  75'  e  74'  tuldet  56 
a  87"  6  327  g  43'  —  13,  10  57 

AUeluia  1^  goteslop  (löp  d  loup  0  lob  fp)  58 
fl  87"  6  327  c  64'  d  75'  e  74'  /■225"'  59 
0  246'  p  229'  —  13,  22  60 

Filios  nepotum  suorum  chind  sinero  61 
chindo  chindo  (chint  e)  b  327  d  75'  62 
e  74'  chint  siner  chinde  chint  /■225"'  63 
p  229'  chind  sinero  chindo  a  87"  64 
chint  siner  chinte  0  246'  sinero  chindo  65 
chindo'^  c  64'  —  14,  1  66 


*■  tascha   übergeschrieben  a  ^   Secundo   aghiklmn         ^  am   rande   von  der   aridem 

hand  g       ^  cantus  efop  cantü,  dann  rasur  von  s  b       ^  hanachiät]  das  zxveite  a  angehängt  c 
ö  Seruitio  0         ''  Incompa'"bilib;  c     irremediabilibus    Fulg.  *  die  gl.  vor  der  vorher- 

gehenden   cdef'p,   nach  479,  50  o  ^  inhiiiuisci]    das  ziveite  i  angehängt  c  *"  Albgo  c 

Alb"go  e,     houusal   im   context  k  ^^  Menbrana  gFulg.  '-  in  paitem  Fulg,  '^  am 

rande  von  der  andern  hand  g         "*  All.  abcd.     die  gl.  in  cdefop  hinter  der  folgenden 
'*  vor  sinero  rasnr  von  chind  c 


4S0  B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 

Rf.  (Germ.  11,  62).  —  W.  {Edihart  F.  0.  ii,  977"'^).  —  Germ.  15,  347.  —  /(/.  352 


CLXXXVII* 

Codex  Carolsruh.  Ang.  ic. 

1  (lOS^'j  Inpertiret  leilti  —  1,  3  Exlentera2  gisarauui 

2  Exiguum  smal  —  4,  9 

3  Brancia  i    cheuuii    —     6 »    4    [clxxxi. 

4  clxxxii.  clxxxiv.  clxxxv.  clxxxvi] 


Dominium  3  herscaf  — 


-  6,  5 
8,24 


11 
12 


CLXXXVIII 

Codex  Wirzihiirg.  Mp.  th.  f.  3   f.  66\ 

5  Consobrinus4     muoteriinft ^     —     7,2      Casilida'  malaha  —  8,2  13 

6  [vgl.  clxxxi]  Geiier  &  eidum  —  10,  8  14 

7  Matertera  muoteraß  Membranum^    fei    —    11,  14   [clxxxvi]  i5 


8  Nutaret  zuiuiloti  —  7,  11 

9  Carla  prieue  —  7,  16 


CLXXXIX 

Clm.  6225  f.  46\ 

De  cassidile  siio  vouna  sinero  tascun 
8,  2  [clxxxvi] 


16 
17 


10  Menbranum  lo  liesa  25 


cxc* 

Codex  Oxoniensis  Jim.  83. 
11,  14 


1  branchiam  Fnlg.        ^  exentera  fulg.        ^  dominio  Fulg.         *  consobrino  Fulg. 
5  /.  muoterunsü?        ^  das  toort  matertera  kommt  im  Tobias  nicht  vor;  die  gl.  ist  tvol  durch 
consobrinus  vera7ilasst,  vgl.  475,  17  ''  cassidili  Vnlg.         ^  generum  Fvlg.        ^  membrana 

Fnlg.        '°  membrana  Fulg. 


CLXXXVII*— CXC*  Zu  Tobias.  CXCI.  CXCIT.  CXCIII  Zu  Judith  481 

Germ.  1,  115.     Germ.  stud.  2,  297.     le.  370.     Pb.  1.  (Germ.  8,  389).   Rz.  (Germ. 

8,  400).     Zf.  (Mafsmann  99).  —  A.  (Germ.  21,  10).     Dm?,  ii,  379  =  Hatt.  1,  237. 

—  Bihl  2.  4.  6.  8.  {Mafsmann  103).     Mu.  358.     56. 


ZU  JUDITH. 
CXCI 

a  =  Codex  Carolsruh.  Aug.  ic.     &  =  Codex  Carolsruh.  Aug.  cxxxv.     c  =  Corfea; 

Lugdunensis    69.       r/   =   Cof/ea?   Parisinns  2685.       e  =    Co(/ea;  Bernensis  258. 

/■  =  Codea?  Stuttgart,    theol.    et    phil.   fol.  218. 

1  Fundibularii  t    slingara    /"  39**    —   6,  8  sculdre  ^    (id    sculdor  a)   «6  100''    in  12 

2  [cxciii]  similitudine  scul  dre  c  27'  in  similitu-  13 

3  Ascopam  2   .i.    in  sirailitudinem  iilri  .i.  dinem  scyklrae  e  16Mnsimiles.  sculdre  14 

4  cylli  3  b  lOO**  10,  5  dbo^  fladeu.   in   similitudine  pale  .1.  15 

5  Lapates^    .i.   in    similitudine   palae   .i.  sculdre  e  /•  391  _  10,5  16 


CXCII 

a  ==  Codex  SPauli  xxv  d/82.     b  =  Codex  SGalli  1395  p.  454. 

6  Expeditiones  "   id  heriuerli  a  145''  heri-      Constantiam  baldi  a  146'  —  9,  14  17 

7  uerti  b  —  2,  7  [cxcm]  Lapastes.    carice  ^    .1.  flcheffele    b  uig^  18 

8  Experieris    .i.   piuindis  a  146'  —  6,  6  effli  a  146"  —  10,  5  19 

9  [vgl.  cxcm] 


CXCIII 

a  =  Clm.  18140.  b  =  Clm.  19440.  c  =  Codex  Vindob.  2723.  d  =  Codex 
Vindob.  2732.  e  =  Codex  Gotwic.  103.  /  =  Clm.  13002.  ^  ==  Clm.  14689. 
ft  =  CTm.  4606.  ^  =  C/m.  6217.  k  =  Clm.  14745.  Z  =  Codex  Turic. 
(Rhenov.  66).  m  =  Codex  Stuttgart,  herm.  26.  n  =  Codex  Angelom.  i  4/11. 
0  =  C/m.  14584.    p  =  C/w.  22201.     q  =  Clm.  17403. 

PROLOGUS  vngimahhe  10  b  328  mingimachiv  i  12"  20 

10  Minus    idonea    ungimahhiu    c  64'   e  74'  niehtkimachiu    h  130'    methgimachiu  21 

U       ungimachiu    f/  75'   vngemachv  p  246^         0  145'  22 

1  MiflÄ  rfartn  rf^'e  herausgebe)'  als  gl.  zu  femur  uirginis  (9,  2)  anführen  .  i .  dine  oder  dinc, 
ist  der  name  der  fochter  Jacobs         ^  ascoperam  Fulg.  ^  vgl.  Grein  3,  176         ''  Labates  b 

Lampates  d   Labares  e    Zabastes  c  Palathe  a  palathas  l'ulg.  ^  vgl.  Grei?i  4,  449        ^  .i. 

sculdre  im  content  f        '  expeditionem  /w/g-.         ®  Lampades  .i.  carici  a  palathas  f^ulg. 
^  uig]  g  aus  it  oder  u  co?v.  a  "^  rf/e  jg7/.  rfe«  prologs  übei'geschrieben  b.     vngimahhe]  e 

7indeiitlich  b 

Althochdeutsche  glossen  I.  31 
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B.  Glossen  Zd  De>  Elnzelnein  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  103). 

Mv.  358. 


10.  {Diut.  III,  428).    11.  13.  (Dint.  ii,  52). 
359.     Sb. 


1  Exactioni    nothsuohhe    &  328    notsuohe 

2  c  64"    rf  75'    ^  43'  nothsuoch    e  74' 

3  nothschu   p  246''    notigunge    /?   130' 

4  notigunga  m  30'  h  42''  notigvnga  ?71 

5  notiguDgi  i  12'' 

6  Oceupationibus   unmuozim   6  328    c  64' 

7  d  75'  uiimuozen  e  74'  uumiizin  f'22b^^ 

8  5  229*^  vnmuzza  p  246" 

9  Lucubraciunculam  uath  vuahhun.  1  naht- 

10  lioth    b  328    nahtvuahhuii.    naliüioht 

11  rf  75'  nahtvuahhim  c  64'  Dahtuuachim 

12  e  74'   nahlvvachin   f  225""    uah'wach*^" 

13  ^  229'    notuuachun    g  43'    nalhwate 
U      i?  246'= 

15  Trausferans  i  gantfristont  &  328 

16  Uiciosissimam-  unrehtisf   c  64'   unreli- 

17  tosf    d  75'   UDgrehlostuu   b  328    un- 

18  rehtistiu  e  74'   unreht  f  225"'  ?  229' 

19  vnchustigö  p  246' 

20  Amputaui    danaoam    c  64'    rf  75'    e  74' 

21  daninam    f  225'''    dau:iiianm    g  229' 

22  danaman  b  328  dannani  p  246' 

LIDER  JUDITH 

23  Potentissimara  chreftigostun  b  328  f?  75' 

24  chrefigostuu  c  64'   chreftigostin  a  88' 

25  chreftigistin   e  74'    chreftigist  /"  225'" 

26  q  229'  chreftigest  2>  246'  —1,1 

27  Oblinuit  givuau  3  ß  88'  —  1,  5 

28  Uacuos  unarentes  a  88'.  b  328  c  64'  fi  75' 

29  —  1,  11 

30  Abiecerunt  danatripim  a  88'  b  328  c  64' 

31  dlb'  —  1,  11 

32  Defenderet    irrabhi    a  88'    b  328    c  64' 

33  (i  75"  —  1,  12 

34  In    expeditionem     in    herivart^     a  88' 

35  b  328   heriuart   c  64'   rf  75"   —  2,  7 

36  [cxcii] 

37  Optiüuit    givuan    b  328    giuuau    c  64' 


e  74'  giuvan  d  75''  giwan  ])  246'  —  38 
2,  12  39 

Opinatissimam^  namahaftista  h  130'  mSO"  40 
n  42''  namahastista  o  145'  namihaf-  41 
tista  /  71  namhaftigen  k  76''  namhaf-  42 
tign  t'  12"  —  2,  13-  43 

Occupauit  piviench  a  88'  piuiench  6  328  44 
d  75"  piuench  c  64'  piuuench  e  74'  45 
bivinc  p  246'  —  2,  15  46 

Inhabitautem  puhaphta  a  88'  b  328  pu-  47 
hafta  c  64'  f/  75"  e  74'  puentem  p  246'  48 

—  3,  7  49 
Preoccupauerunt   pisaz''"  a  88'   pisaztvn  50 

d  75"  pisaztun  b  328  c  64'  e  74'  pi-  51 
saztin  f  225"'  ^  229'  sazzoteu  p  246'  52 

—  4,  3  53 
Ascensiis    gisteigi    a  88'   6  328   c  64'  d  54 

75"  e  74'  stige  j)  246'  —  4,  6  55 

Luto  limo.  a  88'  b  328  c  64'  d  75"  e  74'  56 

leim  p  246'  —  5,  10  57 

Obdulcati   sunt  gisuozit '^    a  88'   b  328  58 

c  64'  giuozit  fZ  75"  gisuozit  sint  e  74'  59 

gisuozzit  sint  g  43'  gisuzit  fgisuzzit  j>)  60 

sint  f  225"'   p  246'  5  229'    gisuozta  61 

0  145'  gisvozta  h  130'  gisuozte  m  30"  62 

w  42"   gisvezti  ?  12"   gisozita   /  71  — 63 

5,  15  [cxcviii]  64 

Offensio  missitat  a  88'  b  328  c  64"  d  75"  65 

e  74'  /■  225"'  q  229'  missitath  j)  246'  66 

—  5,  25  67 
Magnates  her?  b  328  hemm  a  88'  c  64"  68 

d  75"  e  74'  herron  p  246'  —  5,  26  69 
Transuerberabitur '  durhstohan  ''  a  88'  70 
b  328  durahstochanuvirdit  (vuirdit  d)  71 
c  64"  d  75"  durahstochinuuirdit  e  74'  72 
durch  stochinwirt/"225"'  durchstochen-  73 
wi"  q  229'  durhstoziu  wirt  p  246'  74 
durstochen  uuirdit  g  43'  —  5,  28        75 


*  transferens   f  i/lg.  -  üiciosissima   cdefq  Viciosa  p  ^  givuan  übergeschriehen  a 

^  in  herivart  überu;eschrieben  a       ^  Opinatissima  Imn       ^  in  e  doppelt  von  verschiedener 
hand  '  Transuerberaritur  q.     durhstohan  übergeschrieben  a 


CXCIII  Zu  Judith 
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Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  [Mafsmann  103). 

Mt'.  359. 


10.  {Diut.  iii,  428).  11.  13.  {Dmt.  ii,  52). 
Sh.     Tg.  5. 


1  Non   respirabis   niginisis  i   a  S8*   6  328 

2  c  64"^   fZ  75''   niginisist  e  74^   niht  gi- 

3  nisist    /■  225'^'    ?  229^    genisist    niht 

4  /^  246^  —  6,  4 

5  Experieris    ervindis  -   a  88*    ervuirdis  ^ 

6  h  327  —  6,  6  [vgl  cxcn] 

7  Fundibularii   slinkari    ä   130*   slincarii  ^ 

8  0  145*   slingara   l  71    slingare   m  SO"" 

9  n  42''  —  6,  8  [cxci] 

10  Exposuisset  segiti  a  88*  6  328  —  6,  14 

11  Prespiteris  alten  a  88*  h  329  c  64"  dlh^ 

12  e  74*  ]>  246*^  —  6,  20 

13  Refecerunt   gilapotvn   a  88*   c  64''    gila- 

14  potun    h  329    d  75''    gilapoten    e  74* 

15  gilabitin    f  225*"   q  229'   gilabeten  j? 

16  246^  —  6,  20 

17  Occupauerat  givvan  ä  88*  givuau  h  329 

18  d  75''  giuvan  c  64''  giuuan  e  74*  giwan 

19  i)  246*^  —  7,  2 

20  lücidi  untarnomanuverdan  6  329  iintar- 

21  nomaAuerdan  a  88*  unternoman  vuer- 

22  dan    d  75''    utnoman*  vuerdan    c  64'' 

23  unter    nomanuuerdan    e  74*    untnam 

24  f  1W  ~  7,  6 

25  In    precipitio  ^     inhohi  6    a  88''    inhöhi 

26  h  329   hohi  c  64"  ^75"  e  74*  Ä  130* 

27  l  72  m  30"  M  42"  o  145*  j?  246^  hohe 

28  f  225"'  q  229*=  inderhöhe  ?  12"  —  7,  8 

29  Contestamur '    zurchundinziomen    h  329 

30  zurdchundinziomen  «88"  ziurchundin- 

31  ziohom  c  64"   d  75"   ziurchundi   zihe- 

32  uuir    e  74*    ziurichundi    zihin    g  43* 

33  vrchvndin  jp  246^  —  7,  17 

34  Erigite   gipirn&  h  329    gipirnet  *   a  88" 


pipirn&    c  64"    d  75"    e  74*    ufrihtet  35 

f  246^  -  8,  21  36 

Protulerunt  gisprahun   a  88"  h  329    gi-  37 


sp*hun  c  64"   gisprahhun  d  75"  e  74* 


gisprachin  -p  246''  —  8,  24  39 

Reprehensio  last  h  329  d  75"  laster  a  88"  40 
c  64"  e  74*  f  246*^  ^  229^  lastir  f  225"'  41 
—  8,  28  42 

In  defensione  ^  ingirihhe  a  88"  5  329  43 
girihhe  c  64"  (Z  75"  gieihhi  e  74*  pi-  44 
schirmunge  p  246"  —  9,  2  45 

Discriminauit  ^o  giuvittota.  I  giridilota  46 
c  64"  giuuittota.  l  giridillota  d  75"  47 
givuittota  .i.  giridi  6  329  giridi.  gi- 48 
vvittotäii  a  88"  giuuittota  e  74*  giwi-  49 
tote  f  225"'  q  229'  witote  p  246'  ridi-  50 
Iota  g  43*  —  10,  3  51 

Mitrani  12  inioti»  «88"  &  329  c  64"  d  ^2 
7b''  g  43*  huoth  e  74*  hüt  /"  225"'  53 
höt  p  246"  hout  q  229*^  —  10,  3         54 

ScandaHa  1^  scuoha  6  329  c  64"  schuoha  55 
g  43*  suoha  d  75"  schöbe  jj  246'  56 
scuhe  /  225"'  q  229'  scuoch  e  74*  —  57 
10,  3  [cxciv]  58 

DextraUola  1=  menihha.  ristellun  ^^  a  88"  59 
&  329  ristellun.  l  menihha  (meniha  d)  60 
c  64"  (/  76*  ristellun  e  74*  ristellin  61 
f  225"'  2  229'  ristilin  p  246'  restilun  62 
g  43*  —  10,  3  63 

Compositio  zieri  a  88"  b  329  c  64"  rf  76*  64 
e  74*  zirde  p  246'  —  10,  4  65 

Ascopam  ^'  vlascun  ^s  (;{  ggf»  J  329  ulas-  66 
cun  c  64"  flascun  i^  e  74*  ^f  43*  fleis-  67 
con   p  246'    flaschun    (/  76*    flaschin  68 


1  rasur  vor  niginisis  c  -  ervindis  übergeschrieben   a  ^  oben  am  runde  b 

^  oder  slincaru  0        ^  Inprecipio  b  Inprecipi''o  jn  Inprecipicio]   0  aus  pi  radiert  l        ^  inhohi 
übergeschrieben    a  ^    Contestamus    cde  ^  vor    gipirnet   rasur  zweier  unterstrichenen 

buchstabefi  a        ^  Denfensione  c  in  defensionem  Fnlg.       *°  Discriminauit]  das  vorletzte  i  aus 
a  corr.  a    Discreminauit  e  "  givvittota  übergeschi'ieben  a         '-  Milra  a         ^^  huot  über- 

geschrieben a         ^^  San<=dalia  b  S:andalia]  rasur  von  c  f    Sandalia  pFiilg.  *^  Dextrariola 

cdefpq  '^  beides  übergeschrieben  a  ^"^  ascoperam  Vtilg.     Asco'^pam  b  ^^  vlascun 

übergeschrieben  a         ^^  flascun]   c  undeutlich,    daher  nochmals  übergeschrieben  g 

31* 
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Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  [Mafsmann  103.  104).  10.  {Dint.  iii,  428).  11.  13.  {Dint. 

11,  52).    Mv.  359.     Sb. 


q  229*= 


10,  5  [cxciv.  cxcv. 


1  /■225 

2  cxcix] 

3  Lapates  1    fladuu.    1    preitinga^    a  88'' 

4  6  329  c  64''  d  76'   fladon  t  breitioge 

5  711  30"  n  42"  fladuu  elA'  g  43^  fladiu 

6  f  225"'    fladen    i^  246*^ 

7  10,  5 

8  Couopeo  3     muccaneze  ^     . . 


229^    — 


chaldaice    niucca    a  88 
d  76'  e  74'  muccinnezzi 
/  225" 


229^ 


mucceunezz 
mugonnezzo    . 


. .  Conopis 
6  329  c  64" 
.  ,  .  .  mucca 
.  .  mucce  q 

.    möcca  p 


246^  muozziuezi  g  43'  mukkuunelze 
h  130'  muknuseze  i  12"  mvggvu  uezze 
l  72  muguuneze  m  30"  muguze  n 
42"  mukkannele  o  145'  —  10,  19 
[cxcvui] 

18  Sume  virnim  a  88"   uiruT  b  329   uirnim 

19  c  64"   d  76'   e  74'  firuim  j>  246'  — 

20  11,4 

21  Ordinant   trahtont    c  64"    (/  76'    e  74' 

22  trahton   a  88"   b  329   trahtiut  |j  246' 

23  —  11,  11 

24  Inpendere   spentou   a  88"   b  329   c  64" 

25  d  76'  e  74'  speudiu  i)  246*=  —  11,  12 

26  Non  expendet  niginiuzit  a  88"  niginivzit 

27  &  329   giüiuzit    c  64"  rf  76'  e  74'   gi- 

28  nuzzit  p  246'  uirpidirbit  f  225"'  uir- 

29  pindirtit  q  229'  —  1 2,  4  [cxciv] 

30  Cubiculariis  ^     chamargiuozun  ^     a    88" 

31  &  329  c  64"  f/  76'   chamargiuoz  e  74' 

32  chamergeuozze  p  246'  cbamirare  /■225"' 

33  chamerar  5-229'  pettichamarareu  /« 130' 

34  pettichamiraren  o  145'  betichamarare  ' 


l  72  n  42"  betichamerare  m  30"  bette-  35 
cham'eu  ^•  12"  —  12,  6  36 

Baptizabat  *  padota  a  88"  b  329  c  64"  37 
d  76'  /■  225"'  9  229'  padito  p  246'  38 
padot  e  74'  —  12,  7  39 

Foedus  9  unchusei  c  64"  rf  76'  e  74'  40 
unchuschi  b  329  vuchuschi  lo  a  88"  41 
—  12,  11  42 

Ageudo  gimacboüto  a  88"  b  329  c  64"  43 
d  76'  machinte  jj  246'  —  12,  11         44 

lumunis  sihhariv  (sibbariu  b).  uupivuol-  45 
läniv  a  88"  6  329  sichariu.  l  unpi-  46 
vuollaniu  d  76'  sihhiriu.  1  unpiuvol-  47 
lauiu  c  64"  uml)iuuolliuiu  e  74'  uubi-  48 
wolliu  f  225"'  UübilwoUin  q  229'  um-  49 
bewllou  p  246'  —  12,  11  50 

Magüificata  est  gier&ist  c  64"  rf  76'  51 
gier&ist  b  329  gieret  ist  a  88"  gierit  52 
ist  e  74'  gerit  ist  f  225"'  q  229'  gi6rot  53 
ist  p  246'  —  12,  18  54 

Fatigali  [a  uino]  uptrunchana  6  329  c  64"  55 
d  76'  vptruucliana  11  er  88"  ubirtrun- 56 
chiu  e  74'  vb  irtruuchia  p  246'  —  57 
13,  2  58 

Pugio  12  suert  c  64"  d  76'  e  74'  ^  43'  59 
swert  f  225"'  jj  246'  q  229'  —  13,  8  60 

Congirauerunt  girinchtvu  a  88"  girinch-  61 
tun  b  329  girinctun  c  64"  d  76'  gi-  62 
riüctin  g  43'  —  13,  16  63 

Adorauerunt  13  6r&un  d  76'  er&uu  c64"  64 
eretun  b  329  eretvn  a  88"  —  13,  22  65 

Deorsum  pilangauemo  b  329  c  64"  f/76'  66 
pilauge'uemo  a  88"  pilaugiuemo  e  74'  67 


pilangeuimo  p  246'  —   14,  2  68 

'  Lapa'^tes  b  palalhas  f'ulg.  ^  fladun.  I  preitinga  vbergeschr.  a,  l  preitinga  desgl.  c 
^  Conopeo  i  Gon'^opeo  b  Conopeü  q  *  muccaneze  iibergescla:  a.  hinter  der  vorher- 
gehenden gl,  Fiat  fiat  .i.  sit  uerum.  ut  nos  amen  (10,  9)  steht  in  a  ?ioch  ca.,  das  aus  der 
vorläge  herübergenommeii  scheint,  wo  das  ca  von  mucca  aus  raummangel  in  den  freien 
räum  der  darüberstehenden  zeile  gesetzt  war  ^  Cubicularius  efp  Cubiculario*  q  ^  cha- 
marginozun]  das  zweite  a  angehängt  c  '  betichamarare]  das  letzte  a  corr.  aus  e  und  die 
gl.  über  dem  folgenden  Baptizabat  n  ^  Baptizauit  ceq  Babtizauit  fp         ^  Foedum  aFulg. 

'"  vnchuschi   übergeschrieben  a;   vor   der  gl,   zwei  zeileii  räum         '^  vptrunchana  iiber- 
geschriebeTi  a         ^-  Pugjo  d   pugionem  f'ulg.  *3  adorantes  f'ulg. 
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Bibl  1.  2.  5.  7.     Mv.  359.     Sb.     Tg.  5. 


1  [atlj    Excitandum     zivuechaiine  ^    a  SS^ 

2  6  329  ziuvechanne  c  64''  ziiuiecchaone 

3  (?  76'  —  14,  3 

4  Uolulatum  ^    pivualgoten    a  88''    6  329 

5  piuualgoten  c  64''    piuualagoten  d  76" 

6  piuualigoten  gf  43"   piuualgotaz   e  74* 

7  piwalgotez  p  246^  —   14,  4 

8  Appositus  3     est    zuogitanvuard     a   88'' 

9  6  329  c  64"  zuogitauuuard  d  76"  e  74" 

10  zugetanwarth  p  246*  —  14,  6 

11  ülulatu  screige  a  89"  b  329  f?  76"  screie 

12  c65"  scrie  e  74"  wft  p  246"  —  14,  7 

13  [cxciv] 

14  Perstrepentes  *    chradmta   a  89"   6  329 

15  chradämta    c  65"    chradamanta    d  76" 

16  chrademanta  g  43" 

17  chredmint    ^  246*^ 

18  q  229"=  —   14,  9 

19  Excitandi-5    [gratia] 

20  vuechanni    b  329 

21  ziuuechanne  d  76" 

22  Sensu  o  lusnungo  a  89"  6  329  c  65"  f/  76" 

23  e  74"  lusüunga  j}  246*^  lusinunge  f  225"' 

24  q  229*=  —  14,  14 

25  Caperet    firnami    a  89"    b  329    uiroami 

26  c  65"    d  76"    uiruame   /"  225"'   q  229*= 

27  iiirnam  e  74"  firnam  p  246"^  —  14,  14 

28  Tabefactum   irsuvntan  '^  a  89"  b  327  — 

29  14,  14 

30  Incomparabilis  unmezi^^'  a  89"  unmeziger 


c''radamunta  e  74" 
chradim    f  225"' 

uvechannes  a  89" 
ziuvechauue  c  65" 
—  14,9 


b  329   c  65"  rf  76"  uogimeziger  e  74"  31 
vnmezlicher  p  246'  —  14,  18  32 

Debilitabant  uvntotvn  a  89"  vuntotun  33 
b  329  d  76"  vuantotun  c  65"  uuntotan  34 
e  74"  wntotiü  f  225"'  ^  229*=  virbosten  35 


p  246'  —   15,  4 
Peculiaria  suntrigiu   a  89"   6  329   c  65" 

d  76"  suntrgö  p  246'"  suntrige  /'225"' 

2  229'  suntringiu  e  74"  —  15,  14 
Obdurauit^    pisualta    «  89"  c  65"   dlQ^ 

g  43"   pisvalta  b  329   pisuualta 

piswalta  p  246'  —  16,  5 
Titan'»  riso  i«»   a  89"   &  329   riso 


e  74" 


c  65" 


d  76"  e  74"  g  43"  —  16,  8 


36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 

Captiuam  pisuihhana  b  330  d  1&^  pisuih-  45 

hina  a  89"  psuihhana  ii  c  65"  pisuih-  46 

hina    e  74"     piswichine    p  246'    pi-  47 

swichini2  /"  225"'  g  229"=  —   16,  11     48 

Arescentes   serauvanta   a  89"   seravuanta  49 

b  330    serauuanta    d  76"    ferauvanta  50 

c  65"  serauuente  e  74"  serwente  ]?  246'  51 

—  16,  13  52 

In  sua  13  heim  i4  a  89"  6  330  c  65"  d  76"  53 

e  74"  f  225"'  !>  246'  q  229^  —  16,  25  54 

Cognoscereti-^  gihaloti  a  89"  b  330  c  65"  55 

d  76"  e  74"  irchanten  p  246'  —  16,26  56 

Accipitur    uirnomanvuird    b  330    c  65"  57 

virnoman  uvirdit  a  89"  firnoman  uuir-  58 

dit  e  74"  uiruomin  wiit  /■225"'  uirnoni  59 

wirt  q  229*^  firnömenlwirt  p  246'  uui-  60 

dernoman  uuirdit  d  76"  —  16,  31       61 


^  zivuechanne]  c  über  rasur  von  cli  6  -  Voluntatuni  e  ^  Appo'','tus  c  '^  Per- 
strepentes] c?as  ziueite  r  a2<s  co;-?'.  «  ^  Excitaui  c<Z  ^  Sensus  efpq  ''  irsuvntan  über- 
geschrieben a,  die  ganze  gl.  am  raride  b  ^  vor  der  glosse  drei  zeilen  spatitim  a  Oblurauit 
cpFulg.         3  Tit<^an  b        i°  riso  übergeschrieben  a        "  psuihiiana]  das  letzte  a  angehängte 

'2  piswichin]  p  aus  corr.  q         ^^  in  domum  suam  Ftilg.         ^*  in  e  ist  die  gl.  ausradiei^t 

'5  Cognoscerent  p 
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Germ.  15,  347.  34S.   —    D.  ii.  178.   =   Pt.    (Germ.  22,  396).     Sg.  292.   {Hatt. 
1,  249).    —  Id.  352.  —  Bibl  2. 

CXCIV 

Clm.  6225. 

1  Sandalia  scuoha  60'  —  10,  3  [cxciii]         Suade  speni  63'  —  12,  10  19 

2  Dexlraliola  pouga  60'  —  10,  3  Agendo  sih  ueriento^  63'  —  12,  11      20 

3  Ascopam  1  flascun  60*^   —  10,5  [cxcm.     Ut    inmunis    das    ungemeiui  5    63'   —  21 

4  cxcv.  cxcix]  12,  11  22 

5  Polentam  polla  60*^  —  10,  5  Non  uereatur  Discamesih  63'  —  12,  12  23 

6  ludustria  Ginmuutrido  2  61"  —  11,  6  Strepitu  cradameß  65'  —  14,  7               24 

7  Expendet  ginuzit  62"  —  12,  4  [cxcm]  Ululatu  screie  65'  —  14,  7  [cxcm]         25 

8  Copia  frist  62"  —  12,  5  Perstrepentes  luitteuta  65'  —  14,  9        26 

9  Egrediendi  uscs  62"  —  12,  5 


CXCV 

a  =  Codex  Carolsrnh.  SPetri.     b  =  Codex  SGalli  292. 

10  Dexlraliola   armilou "    a  78"   ärmiloii   b     Lapates.io  olle  miaores.  broccoii  a  78'^  27 

11  123  —   10,  3  b  123  —  10,  5  28 

12  Ascopas    flasgas   a  78'^  b  123  —  10,5      Conopeum  12   flugnezi  a  78"   —  10,  19  29 

13  [cxcm,  CXCIV.  cxcix]  [cxcvi]  30 


CXCVI* 

Codex  Oxoniensis  Jun.  83. 

l4Ascopai3    uas    de   pellibus    simile    utri         torii  contextum  ulihnezze  propter  cu- 31 

15  hantuas  26  —  10,  5  lices    et  muscas   excludendas   26   —  32 

16  Conopeum  1^  rete  in  similitudinem  ten-  10,  19  [cxcv]  33 


CXCVII 

Chi.  19440  p.  138. 

17  Conopeum.  1^    in   similitudinem    retis    contextum   propter  16   muscas   fliuguni^    et 

18  culices  muccuui^  —  10,  19 

'  ascoperam  Fulg.         ^  /.  Gimuntrida.    sodann  über  ignoratur  (11,7)  un,  über  euenire 
(11,7)  rasur;    62'  ist  ehvas  ausgewischt  über   consumere   (11,12)  und  non   latrauit  (11,15) 
3  nur  dei'  anfang;  eliua  uscannes   oder  usgannes        ''  =  uueriento         ^  ungemeini]  un- 
flectiertes  adj.,  das  letzte  i  unsicher  ^  die  gl.  über  grandi  davor  "^  im  context  a 

^  ascoperam  f^ulg,  ^  flasga  übei'geschrieben  b  i"  palathas  Ftilg,  '^  brocco  über- 

geschrieben b       '2  conopeo  Fulg.    vgl.  hierzu  ?ir  CLXxxiii       '^  ascoperam  Fulg.       '''  conopeo 
Fulg.  15  conopeo  Fulg.  '^  gg  gi^j^f  pp  n  fliugun  übergeschrieben  »»  muccun 

übergeschrieben,     unter  culices  ist  1  fliuga  der  zweiten  hand  ausradiert 


CXCIV.  CXCV.  CXCVI*.  CXCVII.  CXCVIIl*.  CXCIX  Zu  Judith  487 

Rf.  (Germ.  11,62).  —  W.  (Eckhart  F.  0.  11,977") 


CXCVIIP 
Codex  Carolsnih.  Aug.  ic. 


1  (108'')  Scissis  1  gimeizzanen  —  1,  2 

2  Diruit2  zaruuarf 

3  Maritima  selant  —  2,  18 

4  Cidarisä  pinta  —  4,  16 

5  Extirpauerunt  arriutton  —  5,  14 

6  Obdulcati  kisuazte  —  5,  15  [cxcni] 

7  Nuper  nu  nahun  —  5,  23 

8  Fallit  triugit  —  5,  28 

9  Traiisuerberabitur  durhpluau  uuirdit  — 

10  5,  28 

11  Spumam^  feim  —  6,  3 

12  FrustrabuDtur  gimerrit  uuerdant  —  6,  4 

13  Distilliscent  °  zarlriufant 

14  Reslibus  seilum  —  6,  9 

15  ReficeruDtß  intpizziin  —  6,  20 

16  Per  crepidinem  durh  haldiin  —  7,  3 

17  Apex'  ri'z  —  7,  3 

18  Furtim  diuplicho  —  7,  7 


Precipitium  ^  uahaldi  —  7,  8  25 

lüfusus  nazzer  —  7,  23  26 

Supplimentum  '^  folnissa  —  8,  29  27 

Pectiuitio  stralta  —  10,3  28 

Periscelides  peinuueri  —  10,  3  29 
Ascopa  11  sie  factum  est  ut  puttastar  —  30 

10,  5  31 
Conopeumi-  muccanezzi  — 10,19  [cxciii]  32 

Discriminauit  gifehta  —  10,  3  33 

Industria  clauuida  —  11,6  34 

Stragulai3  fehlacban  —  11,  15  35 

Sopilus  intsuebiter  —  13,  4  36 

Expenditi^  farspildit  —  12,4  37 

Strepitu  mit  prahtu  —  14,  7  38 

Tyrsos  ^^  lorsim  39 

Debilitabant  lemiton  —  15,  4  40 

Ciacinoos  locha  —  16,  10  41 

Anathema  faruuazan  —  16,  23  42 


CXCIX 

Codex  Wirziburg.  Mp.  th.  f.  3  f.  66' 


19  Defenderet  se  girahi  sih  —  1,  12 

20  Expeditionem  fuozfart  —  2,  7 

21  Discriminauit  se  i^  zisceitilotasih  —  10,3 

22  Mitram  gibenti  —  10,  3 

23  Sandalia  giscuohi  —  10,  3 

24  Dextriola  i'  armboug  —  10,  3 


Inaures  orring  —  10,  3  43 

Ascopamis   flascun    —    10,  5     [cxciii.  44 
CXCIV.   cxcv]  45 

Pulentaiö  simula  —  10,  5  46 

Lapates2o  pfancuoho  —  10,5  47 

Cortina2i  uuantlahant  22  —  14,  13  48 


1  die  5  ersten  gll.  nicht  in  der  Fulg.,  sondern  nur  bei  Sabatier  1,  746/7".  excisis 
Sab.  2  zu  concidit  2, 13,  vgl.  in  der  7iote  das  gr.  Sitxo'ipe  ^  cidarim  Sab.  ^  diese  und 
die    beiden    Jiächsten  gll.   wider   nur  bei  Sabatier  ^  es  fehlen  bei  Sab.  eitiige  verse 

6  refecerunt  rulg.  ''  apicem  Fulg.         «  praecipitio  fulg.         ^  diese  und  die  beiden  fol- 

genden gll.  nur  bei  Sabatier  '<>  pectinavit    Sab.  *'  ascoperam  Fulg.    ascopam  Sab. 

»2  conopeo  Fulg.         '^  niir  bei  Sabatier        "  expendet  Fulg.        *^  nicht  in  Fulg.,-  bei 
Sabatier  viele  liicken  »^  se  fehlt  Fiilg.         ^^  dextraliola  Fulg.  '«  ascoperam  Fulg. 

diese  gl.  vor  487,  24  '^  polentam  Fulg.  20  paiathas  Fulg.  ^i  cortinam  Fulg. 

22  uuantlahant]  am  letzten  t  ist  gewischt 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  =  Sg.  299.   (Hatt.  1,241).      Germ.  1,  115.     Germ,  stiid.  2,  297.     le.  370. 
371.     Rz.  (Germ.  8,  400).     Zf.  (Mafsmann  99) 


ZU  ESTHEE. 


CC 

ffl  =  Codex  Carohruh.  Aug.  ic.     b  =  Codex  Carolsruh.  Aug.  cxxxv.     c  =  Corfea; 

Lugdimensis  69.      rf  =  Corfea;  SGaUi  299.      e  =  Cof/ea?  Stuttgart,  theol.  et  phil. 

fol.  218.     /"  ==  Codex  Bernensis  258  /.  16^ 


1  Vestibulum  ^  phorcih  e  40^  —  1,5 

2  Teutorii-    fagrift^    a  frgrist  f    uagryst 

3  dZ   uagyyft-i    b   100^    vagyyst   e  40' 

4  —  1,  G 

5  Tenta '"    geteld    af    gezlt    c  27'    gitelo 

6  b  100'^  giteid  d  3  e  40'  [vgl.  cci] 

7  Aeri  ^   hasye  ^    rf  3  haue  c  27'  .  i .  haye 

8  b  100''   hayuae  f  heuü   «  .i.   hare  e 

9  40'  —  1,  6 

10  Carbasini.'^  color  gemme  .i.  uiride  grceni 

11  rt  .i.  uirigroeni  f  —  1,  6 

12  lacinctini -J   .i.    sui   dur  ^o  ha  e   &  lOO"" 

13  .i,  suidur  haye  rf  3  suidur  haie  e  40' 

14  syitor   heuiiin  c  27'   syitor  heimin   a 

15  sictor  heuiim  f  —  1,6 

16  Lectuli  aurei^i  berMau  bed  gil  dibilegid 

17  .i.   traga  b&liti;    mit  goldu    bilegit 

18  &  100''   berianbed   gildi   bilegid  ^2   .i. 


tragabetti  mit  goldo  bilegit  d  3  berian  19 
beed.  deaurat  c  27'  beriaube  sed  deau-  20 
ratum  f  birbed  loodebileid  a  traga-  21 
betti.  mit  goldobilegit  is  e  40'  —  1,  6  22 

Muodum  muliebrem  .i.  siibar  uuibis  23 
gigaruuui  rZ  4'  .  i .  subari ;  uuibgigar'u-  24 
vui  ^^  6  101'  .i.  subir  wibisgarawi.i'^  25 
mimdvs  mimda.  muiidum  .i.  frouisca  26 
Avibgarawi  e  40'  —  2,  3  [vgl.  cci]        27 

Pedissequas   eius   .i.   hirofolgarun  d  4'  28 

ri 

.i.  hir'^u   folga:iini6  b  101'  irofolga-  29 

rinun  e  40'  —  2,  9  30 

Scita   .i.   monita   .i.  ban^ui    b  101'   .i.  31 

bäum  rf4'  —  3,  8  [cci]  32 

Vereda  ^'  reita  e  40''  33 

CoDsternata  .i.  afflicta.  1  perterrita.  sine  34 

bitiirni  d  4'  —  4,  4  35 

Purpura  i^  uilu^cbesu  i^  d  4'^  uiluc*  besu  36 


'  vestibulo  f'tilg.        -  TentoUrii  b     Tocoria  f    Tentoria  aVulg.        ^  ags.  vähreft  Grein 
4,  378  usto.  *  am  zweiten  y   oben   radiert,     darüber   das  zeichen  S~   U7id  am  rande  I^ 

von    zweiter    hand  b  ^  wol  zum  vorhergehenden,     in  acf  die  gl.   nach   der  folgenden. 

Tenda.  trabes  ac.  vor  Tenta  rasur  und  e  aus  je  radiert  b  ^  Aerii  eVulg.  '  vgl.  cerula 
haui  Öhler  282,  glauca  haiwnan  Wright  2,  90',  glaucum  hewen  ff'right  2,  40',  ceruleus  .i. 
glaucus  grenehaewen  U'right  2,  130',  hyacinthina  liteven  Zs.  9,  526".  ff'right  2,  77".  Ett- 
miiller  476.     Grein  4,  25  ^  die  gl.  nach  der  folgenden  af        ^  la  cyntini  c  hacinthinis  d   ' 

hia  cincthinis  b  hiacinctinis  e  '°  soll  suidur  comparativ  des  adv,,  svidor,  sein?  "  Lecti 
acfSabatier '  aures   a  '^  bilegid]   das   letzte  i   aus   e   corr.   d  '^  mit  goldobilegit   im 

context  e  '■*  gari^u    a?n  zeilerisehlass  ans   raru  corr.    von  zweiter  hand  b  ^^  .i.  subir 

wibisgarawi  im  context  e  '"  foIgaF'un]   rasur  von  ■?n;   ri  von   zweiter  hand  iibergeschr.  b 

"  zu  veredarios.  dies  steht  8,  10,  hat  vielleicht  aber  i?i  einer  ausgäbe  auch  3,  13  ge- 
standen, wo  f^'ulg.  cursores  bietet:  Sabatier  beidemal  librarios  '^  purpura  bei  Sabotier 
1,  810'  V.  9  in  dem,  zivischen  dem  vierten  und  fünften  eingeschobenen ,  dem  fünfzehnten 
der  f^ulg.  entsprechenden  capitel.  aber  die  beiden  7iächsten  gll.  finden  sich  nicht  '^  ver- 
miculum  veolhbasu£;«mM7/e;' 103,  wealh  haso  fFright  2, 11%  Tioloc  coccum  ff'right  2,  \0b'  usw. 
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Bihl  =  Sg.  299.     (Hatt.  1,  242).     Germ.  1,  115.     /e.  371.     Rz.  (Germ.  8,  400). 

Z/".  (Mafsmann  99).  —  JSz'ft/.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (i)m?.  m,  42S).  11.  13.  {Diut.  ii, 

52).     Diut.  II,  379  =  Hatt.  1,  237.     .li/.  360.     Sb. 


1  6  101*    uuyloc    baso    c  27*    uuyloc- 

2  baso  ff 

3  Coccus  Uuyrmbaso  i  «  uuyrmbaso  c  27' 

4  .i.  uurumboeso;  cornyurma  2  6  101* 

5  .  i .  uurumbesu  cornvurma  d  A^ 


Rubeum  -^  uur&baso  ^  c  27*  uurelbaso  24 
a  yretebesu  d  A^  25 

Consitum  kimbitot  e  40^  .i.  kimbito  (/ 26 
4*^  —  7,  7  [cci  zu  1,  5]  27 

Phur  l  urna  5  lozfaz  e  40"^  —  9,  26        28 


CCI 

a  =  Chn.  18140.  b  =  C/wi.  19440.  c  =  Codex  Vindob.  2723.  f/  =  Codex 
Vindob.  2732.  e  =  Codex  Gotwic.  103.  /"  =  Chn.  13002.  i/  =  Chn.  6225. 
Ä  =  a»i.  14689.  i  =  CTm.  4606.  k  ==  C/m.  14584.  ?  =  Codex  Turic. 
{Rhenov.  66).  m  =  Corfea;  Stuttgart,  herm.  26.  n  =  Corfex  Angelom.  i  4/11. 
0  ==  C/m.  6217.    p  =  Corfe«  56?aZ/z  1395.      q  =  CT)w.  22201.     r  =  Chn.  17403. 


PR0L0GUS6 

6  Constat   cbimdist "    6  330   c  65^   d  77* 

7  /i  43* 

8  Archiuis*    puohchamar     b  330     d  IT 

9  puochchamar  c65''puochamirin/'225'" 

10  böchamiran   l  73   buchamaren  m  31* 

11  böchamaren   n  43*^   puchamari   ä  43* 

12  poucbmarimt  6  74^^  pvocbmareriü  «131* 

13  pöchchamera  "   q  246*^   puchchamer  r 

14  229*^ 

15  Transtuli  icherto  q  IW 

16  Laciuiosis    farzauoten    d  11^    firzanoten 

17  c  65''  p  454   firzonoten   h  43*  firza- 

18  nolun  e  74''   firzanitin  /"  225"'  r  229'' 

19  uirzanoten  b  330  gizerrot  0  13* 

20  Trahit  daosot  b  330  c  65"  d  77"  e  74" 

21  Sumpto  [themate]  irpiiritero  b  330  c  65" 

22  irpurilemo  d  77"   e  74"  /t  43*   irpotin 

23  q  2W 


CertamiDa  strita  6  330  c  65"  strita  d  11''  29 
e  74"  strite  q  246'  30 

Conprobastis  irsuohtot  c  65"  d  77"  e  74"  31 

32 
33 
34 
35 
36 
37 
3S 
39 
40 


irsiiohtvn  b  330  irsuhte  q  246' 
Augmentasse  ginieron  b  330  c  65"  e  74" 

gimeroüt  rf  77"  gimeren  q  246' 
Addendo  zuogituon'"  b  330 
Alphabetum  liuuol  c  65"  rf  77"  e  74" 
Mitütio  urumit  b  331 
EniTON^^  i.  breuiatio  t  uzginomani  i- 

c  66*    (/  78*  uzgiüOQiiüa  e  74"   vngi- 

nomani  6  331    uzche   nomin    q  246« 
SUPER  LIRRUM  BESTER 
Consitum    gimpitot    «89"    6  331    c  66* 

rf  78*   e  74"   gimptot  2  131*   gipelzot  42 

q  246s   gisazt  /"  225"'  r  229" 

[cC  2M  7,  7] 

Tentoria  umpihanch  a  89"  b  331  umpi-  45 
hanc   c  66*   rf  78*    umbibanc  e  74"   /"  46 


41 


1,  5  43 
44 


*  als  compositum  nicht  zii  belegen  ^  vermiculus  cornuurma    U'i'ight  1,22".  2,  123', 

murice  '^«'^vurman   Zs.  9,  43r,    muricibus  corvurmiin  ib.  523",  vgl.  auch  mala  punica  cornappla 
ib.  496'  ^  oÄTie  deutsche  gl.  b  *  7i?c/if  yiachweisbai'  '"  kommt  auch  3,  7  vor 

^  die  gll.  des  prologs  übergeschrieben  b        ''  chundist  übergeschrieben  cd       •*  Archuus  h 
^  im  context  q  '°  diese   gl.    in    der   notiz   über  Esther   die    in  dem.  briefe  Hieronymris 

Paulino  steht  '»  diese  gl.  gleich  nach  der  vorigen  im  briefe  Hieromjmus  Paulino,  aber 

bereits  auf  Paralipp.  bezüglich.     ETtirofiii  Fulg.     ennON  c    EHITOMId    ENITON  .i.  epi  «7 
'■-  i.  breuiatio  1  uzginomani  übergeschrieben  c 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.2.4.  5.  6.  7.  8.  {Maßmann  104). 
Germ.  15,  348. 


10.  {Diut.  in,  428).  11.  13.  {Dtut.  ii,  52). 
Mx-  360.     Sb. 


1  225*"r229'*   vmbihanc   ?  13P    gizelt 

2  5  246«  —  1,  6  [ü^?.  cc] 

3  Stratum    giepauot    ft  331    c  66'    d  78' 

4  e  74''  giepaoolh  a  S9^  giebintli  q  246^ 

5  —  1,  6 

6  Sumereti   nuzi  a  89''   6  331   d  78'  ruzi 

7  c  66'  e  74"  neme  q  246-  —  1,8 

8  Deferant   [honorem]   era   irpioten    c  66' 

9  d  78'   era  irpioten  a  89''   6  331    era 

10  irpite2  g  105''   irpioten   e  74''   irpiten 

11  §246"  —  1,  20 

12  Uiros  gommana   a  89''  &  331  d  78'  go- 

13  mana  c  66'   gomana  e  74''   manne  q 

14  246s  —  1,  22 

15  (Speciosas)  sconiu  g  105''  —  2,  3 

16  Mundum  3     muliebrem  ^    vuipgaravui    a 

17  89''  6  331  vuipgaravui  c  66'  rf  78' 
uuipgarauui  e  74''  uuipgariuui  Ä  43' 
wibgarewe  /■225'"  w'baregarewe  r229'^ 
wipgizierde  i  131'  wibzeirda  ^  ?  73 
m  31'  vvibzeirda  «  43''  uiupcierda  k 
145"  wibzierde  0  13'  —  2,  3  [vgl.  cc. 
cciii] 

24  Percrebuissetß  irmarrit  a  89''  6  331  irma- 

25  ritvurti.  1  siharmarti  d  78'  irmaritvurti 
(uurti  g)  c  66'  g  106'  irmarituuirt  e 
74''  uirmaritvvrde  /"  225""  nirnariwrde 
r  229''  gimarit  uurti  h  43'  gimerit- 
wrde  5  246^  irmärli  i  131'  irmartha 
113  irmarta "  A:  145''  irmarto  m  31' 
n  43"  irmarwit  0  13'  —  2,  8 

32  Excoleret  pisabi  a  89"  b  331  d  78'  ^  106' 

33  gisabi     c  66'     e   74"    giubit   q  246« 

34  —  2,  9 

35  Uertebaturs   irgiench  a  89"  6  331  e  74" 


'■■giencb  c  66'  irgienc  d  78'  ()  irginc  36 
g  106"  irwigen  q  246«  —  2,  12  37 

TricUnio  stuole  a  89"  &331  c  66'  d78'  38 
e  74"  h  43'  stuola  ^  106"  stuol  ^246«  39 
gistuele  f  225"'  gispuele  r  229^  —  40 
2,  13  41 

Permagnificum  9  [conuiuium]  uilostivrra  42 
a  89"  uilostiurra  b  331  filostiurra  10  43 
c  66'  rf  78'  glOl'  h  43'  filostiura  e  74"  44 
vilsturi  q  246«  —  2,  18  45 

[iuxla]  Magnificentiam  principalem  ber-  46 
tuomliherostiuri  a  89"  b  331  hertuom-  47 
liha  stiuri  (stiura  e)  d  78'  e  74"  her-  48 
tuomlibba  ^  sturi  c  66'  hertumlichustu  49 
ri  q  246"  ()  berluomliha  ^f  107'  —  50 
2,  18  51 

Detulerat  segitai2  b  331  segi  0  89"  —  52 
2,  22  53 

[in]  Sententia  i«  uvillin  a  89"  c  66'  vuillin  54 
b  331  willin  /'225"'  r  229''  vuillun  55 
g  107"  uuillun  d  78'  e  74"  willo  q  246^  56 
—  3,  4  57 

Experimento  :  ursohuuga  1^  g  107"  —  3,5  58 

Duxit  ahtota  a  89"  6  331  c  66'  d  78'  59 
e  74"  g  107"  abtöte  /"  225"'  r  229"  60 
ahtoto  5  246"  —  3,  6  61 

A  se  mutuo  uniin  c  66'  untarin  b  331  62 
untarin  a  89"  unterin  d  78'  e  74''  63 
vntin  q  246^  vnterin  g  108'  uutir  in  64 
f  225"'  r  229"  —  3,  8  65 

Scita  15  panna  10  a  89"  6  331  c  66'  d  78'  66 
e74"  ^108'  /«43'  1  131"  ^246?  pan  67 
f  225"'  r  229"  —  3,  8  [cc]  68 

Insolescat  irgeilisoge  a  89"  6  331  c  66'  69 
irgeilosoge  d  78'  irgieliso  h  43'  irgelso  70 


'  Sumerent  e  ^  am   rande  mit    verw.  g-  ^  Mundum  fehlt  abcdefhqr  ^  niu- 

liebre  n         °  wibzeirda  ?«]  Gra/f  bietet  wibzeifda;    aber  toas  er  als  übergesetztes  r  ansah,  ist 
nur  der  untere    teil  von  p    des  darüber  stehenden  Wortes  supbiä  ^  Perciepuisset  aelmno 

Percrebruisset  fiqrFulg.  '  irmarta]    das  letzte  a  zxoeifelhaft  k  *  Vertebanlur  eq 

^  Permagnificium  ce        '°  filostiurra  übergeschrieheyi  c,  am  rande  mit  veno,  g       *'  hertuom- 
lihha]  a  angehängt  c         '^  segita]  zeilenschhiss  zioischen  i  und  t  b  '^  Senlenliam  efgqr 

^*  :  ursohunga]  u  radiert  g         '^  Scitlia  h         ^^  am  rande  mit  veno,  g 
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Bihl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  104).  10.  (Diut.  ni,  428).  11.  13.  {Dint.  ii,  52). 
Gem.  15,  348.     BI/.  360.     56.     Tg.  5. 


1  q  246-    irgeilisote  e  74''   irgei:lisota'  ^ 

2  ^  108'  —  3,  8  [vgl  ccvn] 

3  Licentiam  muoza  c  66'  rf  78'  e  74"  g  108' 

4  muozil    ff  89"    &  331    mueze    f  225"* 

5  nueze  r  229"  muzze  ?  246?  —  3,  8 
eArchariis-     trisachama"     a  89"    &   331 

7  trisachamarun  c  66'  d  78'  e  74"  trisa- 

8  c"amarun  g  108'  trisichamarun  ^  Ä  43' 

9  trischamaran  ?74  treschamaran  j??  31' 

10  triscamara  n  43"  trischamerariu  ?  131" 

11  trisacamarü  k  145"  trischamere  q  246" 

12  t'scamiri  o  13'  —  3,  9 

13  Anulum  das  fiugir  ..^g  lOS'  —  3,  10 

14  Pependit  zivuizzanneuvard  (vuard  b)  a  90' 

15  h  331  ziuvizanne  (zi  uuizanne  rf)  vuard 

16  c  66'  d  78'  ziuuizanue  uuard  e  74"  () 

17  ziuuizzanne  vuart  g  108"  haogcte  q  246«^ 

18  —  3,  15 

19  Amaritudinem   seragi   c  66'   d  78'  e  74" 

20  serigi    a  90'    b   331     serigv    q  246" 

21  —  4,  1 

22Pararerisä   irscinise  a  90'    6  331    c  66' 

23  d  78'"  g  109'  irscines'  k  145"  n  43" 

24  0  13'  irschiues  ?  131"  irscinist  e  74" 

25  /■  225"'  h  43'   irschinist  5  246'   irsci- 

26  nest  l  74  irscine  m  31'  scinist  r  229'* 

27  _  4,  14 

28  Consistorio   sp'hhuse  c  66'   sprahhuse  0 

29  90'  d  78"  e  74"  /"  225"*  h  43'  sprah- 

30  huse   6  331  sprachuse  i  131"   sprach 

31  hus  q  246'  sp'chhus  r  229*^  sprachv's 

32  0  13'  —  5,  1 

33  Alacer  mandager  6  331  c  66'  rf  78"  e  74" 

34  mandager  a  90'  maadiger  q  246^  —  5, 9 

35  Reputans  Ihrahtont  a  90'  b  331  trahtout 

36  c  66'  trahtonter  d  78"  ()  trahtun'"^  1 10" 

37  trahtintir  h  43'  —  6,  6 


Tyrannis*  her?»  (^  78"  ^110"  herrun  3S 
a  90'  6  331  c  66'  e  74"  lierron  q  246-  39 
berrin  f  225"*  herren  r  229**  —  6,  9  40 

Conteremurio  zistorit  vuerdem  6  331  41 
zistorituverdemen  a  90'  zistoritvuerdam  42 
c  66'  zistoritvuerdamen  d  78"  zistorit-  43 
imerdent   e  74"   zisttetwerdint   q  246-  44 

—  7,  4  45 
Redundat    quimit"    6  331    c  66'   d  78"  46 

e  74"  ^111'  qüiniil  a  90'  —  7,  4      47 

Obprimere  piliccan  11  6  331  c  66'  d  78"  48 

g  111"   piliccan  a  90'   pileccan   e  74"  49 

pidruchiu  q  246°  —  7,  8  50 

Machinationes    mahhun.   reisunga   a  90'  51 

6  331    reisunga.    l   machunga    c  66'  52 

d  78"  retsunia  l  mahchuuga  h  43'  ()  53 

mahhunga    g   112'    machunga    e  74"  54 

f  225"*  r  229^*  machiinge  5  246°  —  8, 3  55 

Librariis    p'euar    d  78"    p*euarun   c  66"  56 

prieuaf    6  331    prieuarun   a  90'   prie- 57 

uarun  g  112'  prieuarin  e  74"  priuarin  58 

f  225"'  /(  43'  r  229**  privaren  q  246?  59 

—  8,  9  60 
Ueredarios  12  polun  a  90'  6  331  c  66"  61 

rf78"  e74"  g  112"  A  43'  potü  k  145"  62 
potin  /■225"*  n4  9  246"  polen  ?  131"  63 
m  31'  »i  44'  7-229'*  botin  0  13'  para-  64 
fridai3  6  327  —  8,  10  [cciv.  vgl.  65 
ccvii]  66 

Ueredariusi^  poto  ?  74  —  8,10  67 

Ueteres  erir  6  331  c  66"  rf78"  eri  «90'  68 
eriruni^   e74"  5-  112"   herren  q  246'  69 

—  8,  10  70 
Nunciis   potascephtin  a  90'  6  331  f/ 78"  71 


potasceftin  c  66"  potisceftin  e  74    po-  72 

teschephtin  q  246'  —  8,  10  73 

Aerinis  10   luphtlihhen  6  331  luphlihhen  74 

^  irgei  :lisota']    ?•««?/;■   von   1;    das    letzte  a    fast  ganz   aiisradiei't  g  ^   Aicharvs  // 

Arcarius  0  Arcariis  hiklmnFulg.  ^  trisichamarun]  s   aus  i   corr.  h  *  ganz   vei-blasst  g 

5  Pareris  gh    Pareris  i    Pareres  klmno        ^  ir :  scinis  g        "^  im  context  k        ^  Tyrannus 
efqr        ^  am  rande  mit  verw.  g         '"  Conterentur  cdeq    conteramur  Ftilg.  "  ain  i-ande 

mit  vertv.  g         ^-  Ueredariis  cdefhqr       '^  am  rande  b         '^  zur  vorigen  gl.        ^^  am  rande 
mit  verw.  g        ^'^  Erenis  g    aereis  f'tilg. 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  104). 
Germ.   15,  348. 


10.  {Diut.  III,  428).  11.  13.  [Dtut.  ii,  52). 
Mx-  360.     56. 


1  a  90'  luftlihen  c  66'  d  78"   lufelihen 

2  /i43'  lustlichen  §246^' lustlichin  e74'' 

3  lust   lihen   g  112"  lustilichen   i  131'' 

4  —  8,  15 

5  luhiabanti    keroluu    a  90'  6  331  c  66'' 

6  d  78"^  Ä  43'  0  kero'"°  p  113'  kertun 

7  e  74''  girsöhten  5  246'  —  9,  1 

8  Dignitas  hertiiom  a  90'  b  331  f?78"  e  74" 

9  hertiiö  c  Gö""    ()   hertum  g  113'   erin 

10  5  246^'  —  9,  3 

11  Tributarias  zinshaphta  &  331  fHS"  zins- 

12  hafh"  «90'  zin'shafta  c  66''  zinshafta 

13  e  74"  zinshaft  f  225'"  r  229*^  zinsare 

14  i  131"   0  13'   fy  246''   ciusari  k  145" 

15  cinsara   l  74    cinsare-  m  31'   n  44' 

16  —  10,  1 

n  Expressi  irracta  «90'  6  331  c  66"  dlh" 

18  e  74"  irrachti  5  246'  —  10,  3  {bemer- 

19  hing  des  Hieronymus)  [ccni] 

20  Redundabat  3   irgoz   a  90'   6  331  c  66" 

21  (Z  78"  e  74"  ^  115'  h  43'   ?  246-  — 

22  10,  6 

23  Proemium  ^    uorasprahha    a   90'    uora- 

24  sprabha  d78"  vorasphha '^  c  66"  vora- 

25  sprahha    6   331     forasprahha     e    74" 

26  forredi  q  246'  —  12,  6  {bemerliung  des 

27  Hieronymus)  [cciv] 

28  Contraire    vuidarsp'hhan    c  66"    uuider- 

29  sprehhan   d  78"  iividirsprehhan  a  90' 

30  vuidirsprehhan    b   331    widirsprechin 

31  e  74"  —  13,  5 

32  Inpenderet  analagi  a  90'  b  331  c  66"  fZ 

33  78"  h  43^  analegi  e  74"  anleite  q  246^ 

34  —  13,  18 

35  Disperde  uirlius  a  90'  b  332  ulius  c  66" 

36  rf  78"  e  74"  zivure  g  246'  —  14,  11 
3"  Ostentationis  6     ruomiseli    a  90'    b  332 


c  66"  d  78"  runiiseli  h  43'  ruoinseli  38 
e  74"  rumisih  3  246°  ruomisalas  k  145"  39 
römisales  m  31'  römisales  /  74  römu-  40 
sulas  0  13'  —  14,  16  41 

Teueritudine  '  muruvui  a  90'  mvruvui  42 
b  332  nmruvi  c  66"  miruui  e  74"  43 
mirwe  q  246-  marui  d  79'  mariuui  44 
A  43'  —  15,  6  45 

Perfusa  pivanganiv  a  90'  piuanganiu  b  46 
332  —  15,  8  47 

Gratis  liuplihen  c  66"  livplihen  a  90'  48 
d  79'  luplihen  b  332  liuplichin  e  74"  49 
danchis  q  246'  —   15,  8  50 

Exanimata  est*  iniinmahti  vuard  ^  «90'  51 
b  332  c  66"  d  79'  uninahtigiuuuirdit  52 
e  74"  iiumahtigwart  /  225"'  r  229"*  53 
unmeilhig  wart  q  246'  —  15,  18       54 

Uiolare  iruvartan  c  66"  d  79'  iruvertan  55 
ß  90'  irvuertan  b  332  iiiruuartun  e  56 
74"  firwertin  q  246'  —  16,  4  57 

Cuniculis  lagun  «  90'  b  332  c  66"  d  79'  58 
e  74"  h  43'  lagin  /•225"'  r  229'^  hör-  59 
lachiu  q  246'  —  16,  5  60 

Deprauenlur  girrit  c  66"  d  79'  e  74"  /  61 
225"'  girrip  r  229*^  girritvuerd  «  90'  62 
b  332  girihtet  werdint  q  246-  —  16,  7  63 

Consortem  giteikin  «  90'  6  332  c  66"  64 
d  79'  e  74"  gitelen  q  246'  ginozin  f  65 
225"'  r  229'»  —  16,  13  66 

Expetiuitö  irdigita  c  66"  d  79'  e  74"  ir-  67 
digite  q  246"  irdigit  /  225"'  irdigata  68 
a  90'  6  332  r'dgit  r  229*^  —  16,  13  69 

Proponatur  10  gichunditvuerde  (vuer''^  a)  70 
rt  90'  6  332  c  66"  gichunditvde  d  79'  71 
gichundituerde  e  74"  gichunditwerde  72 
/■225"'  r  229*^  gikvnditwirt  5  246=  —  73 
16,  19  74 


1  Inhiabunt  h         ^  cinsare]  n  radiei't  aus  s  n         ^  Redundabunt  h  Redundauit  gf'iilg. 
^  Proemium]   nach  0    ist  vo7i  jüngerer  hand  ein  h  eingeschoben  a  '"  vorasphha  über- 

geschrieben c  "  Ostentationes  0     Ostenlacinis  h  "^  Te :  neritudine  e     Teneritudo  h 

8  Examinata   est    ab  inunmahti   vuard]    ti    vuard    aus  raummangel  übergeschrieben  a 

^  Expetunt  e         '°  Preponatur  efqr 


CCI.  cell*.  CClll*  Zu  Esther 
Rb.  520.  —  Rf.  (Germ.  11,  61.  62) 
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(83")   Ad  1    regio   cullu    za 

hemo  dhiouoste  —  1,5 

Fulciebantur   uuarun  kaspr 

[vgl.  cciri] 
Percrebuisset  aruua''ssi  — 
De  triclinio  fona  hosedale  • 
Scyta  pua'^hari  —  3,  8 
Insolescat  ana  kiuuahse  -  - 
(83'')  Arcariis  chaniararum 
Utebatur  uuas  niozaüü  — 
Trabern  kpret  —  5,  14 
Corrisantur  sin  karibtit  — 


CCII* 

Codex  Carolsrtüi.  Aug.  ic. 

chuiiinglih-     Tripudium  farscurida  —  8,  16  30 

Inhiabant  ana  bilton  3  —  9,  i  31 

iuzit  —  1,6     Uersa  uice*  kiuuantalouteru  stunto  —  9,1  32 

Portenta  forazeihan  —  10,  9  33 

2,  8  Pre  diliciis  fora  hotmahilim  —  15,  6     34 

—  2,  13  Ac  nitentibus  inti  zilantem  —  15,  8       35 
Conlatus  est  abusi  sunt  prunganer  uuard  36 

—  3,  8  unsitic  uuarun  —  16,  2  37 

—  3,  9  [ccv]      Callida  listigem  —  16,  6  38 

3,  10  Leuitate  smahlihhi  —  16,  9  39 
Sublatus  est  anthabaner  uuard  —  16,  12  40 


8,  5 


Codex 

13  (108'')  lactantia^  ruamili  —  1,  4 

14  Nemus  5  haruc  —  1,  5 

15  Consitum  kisezzit  —  1,  5 

16  Fulciebantur  arspriuzzit  uuarun 

17  [vgl.  ccu] 

18  Pauimentum  astrih  —  1,  6 

19  Poculis  lidfazzun  —  1,  7 

20  Paruipendent  luzzic  abtönt  —  1, 

21  Diuulgaturß  gimarit  uuerde  —  1, 

22  Deferueuerat '  intuueal  —  2,  1 

23  Muliebrem  uuipzieri  —  2,  3  [vgl. 

24  Adceleraret  kiskeorti  —  2,  9 

25  Gratiosa  liuplichiu  —  2,  15 
20  Prodiderat  meldeta  —  2,  20 

27  Aunales^  iargiscrib  —  2,  23 

28  Experimento  giuuissi  —  3,  5 

29  Insolescat  giniuuoe  —  3,  8 


CCIII* 

Carolsruh.  Aug.  ic. 

Summa  pifanc  —  3,  14 
Exemplar  pilidi  —  4,  8 
Redundauitö  argiuzzit  —  7,4 
—  1,  6      Contenta  gifagun . —  8,  3 
Sectaio  ehaltida  —  8,  17 
Inhiareii  fnebau  —  9,  1 
Conatus  pichunst  —  9,  25 


41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 

18  Expressi  arrabta  —  Hi'eron.  nach  10,  3  48 

20  [cci]  49 

Delatioi2  melda  —  12,  5  50 

cci]        Detestari  i3  fien  —  14,  15  51 

Moliuntur  lagont  —  16,  3  52 

Uesania  i*  narraheit  —  16,  5  [cciv]         53 
Cuniculis  strangon  —  16,  5  54 

Arrogantia  ^^  ruamili  —  16,  12  55 

Expetiuit  kerota  —  16,  13  56 

Inuia  auuikki  —  16,  24  57 


'  quod  f^ulg.         '^  kiuuahse]  e  aus  i  corr.         ^  hillon]  h  mis  n  cor?'.?        ^  uice]  der 
mittlere  zug  des   e   hat   eine  fortsetzung,   wie  wenn  ein  m  oder  n  hätte  angehängt  werden 
sollen        ^  iactantiani  Fulg.       nemoris  t'^ulg.       ^  divulgetur  Ftilg.      "^  deferbuerat  f'%dg. 
^  annalibus  Vulg.       ^  redundat  Vnlg.        »0  sectae  Fulg.        "  inhiabant  Fulg.        »^  <Jelatione 
Fulg.       '3  detester  Ftdg.        "  vesaniae  Fulg.         '^  arrogantiae  Fiilg. 
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Ja.  189.   180.  181.  —  W.  (Eckhart  F.  0.  ii,  977^  978^).    —  Ä.  (Germ.  21,  11) 

CCIV* 

Codex  Oxoniensis  Jim.  25. 


1  (ITö*^)  Scita  euua  —  3,  S 

2  Summa  fuit  kiscrip  —  3,  14 

3  Dogma  lera  —  4,  3 

4  Cuülacio  i  iufragunga  —  4,  11 

5  Ueredarii^  poliin  —  8,  10  [cci] 

6  Tripudium  mendi  —  8,  16 

7  Secta^  euua  —  8,  17 

8  Exercuere  machon   —  9,  12 

9  Uulgata   edilio  ^   mariu   antfristunga   — 

10  10,  3  [hemerkung  des  Hieronymus) 

11  Obelo  strala  —  10,  3  (desgl.) 


Proemium  foraspracha  —  12,  6  (desgl.)  20 
[cci]  21 

(170^)  Uesania^  narraheit  —  16,  5  [cciii]  22 
Amminiculuraö  helfa  —  16,  20  23 

ültro  ■  keriio  24 

Exitium  freisa  25 

Matrimoüium  hileihi  26 

Parui  pendere  ^  furi  Niuuuiht  haben  —  27 
1,   18  28 

Not'^us ''  uuiut  29 


ccv 

Codex  Wirztburg.  Mp.  th.  f.  3  f.  66' 


12  lactantia  10  geipf  —  1,4 

13  Carpasinisii  boumines  —  1,  6 

14  lacinthinis  1-  rotem  —  1,  6 

15  Bisiuis  13  lininem  —  1,  6 

16  Eburneis  elffantine  —  1,  6 

17  Insolescat  arcuole  —  3,  8 

18  Arcariis  camararim  —  3,  9  [ccii] 


Parareris  1^  gariuuis  —  4,  14  30 

In  consistorio  ufhus  —  5,   1  31 

[equum  qui]  A  sella  i^  [est]  satulhros  —  32 

6,  8  33 

Per  veredarios  hloufon  —  8,  10  34 

Conatus  Üiz  16  —  9,  25  35 


CCYI 

Codex  SPmdi  xxv  d/82  f.  148\ 
19  Teneritudine  1'  zestida^*  —  15,  6  Arrogantia.  ^^  üi  lactantia.  20  rumida  —  36 

16,  12  37 

1  cunctatione  f^idg.  ^  veredarios  fi/lg:  veredarii  8,  14  ^  sectae  Fulg.  ^  editione 
vulgata  rulg:  ^  vesaniae  Fulg:  ^  adminiculo  f'ulg\  ''  diese  drei  gll.  nicht  in  Esther; 
die  ersten    beiden    kömiten   zu   Macc.   2,  6,  4  und  2,  5,  8  gehören  *  pendent  Fulg. 

ä  nicht  in  Esther         **^  iactantiam  Fulg.  '*  carbasini  Fulg.  ^-  hyacinthini  Fulg. 

"  byssinis  Fulg.        '^  die  gl.  zwischen  494,33  UJidZ^-,  sie  hat  das  zeichen  -f-  vor  sich,  tvas 
wol  andeutet    dass  sie   an   falscher  stelle  steht         '^  ^g  ggHg  l^ulg.  "^  davor  flix  ausge- 

strichen "  Teneritudine]  Tenerit  auf  rasur  '»  i  zertida  '^  arrogantiae  Vulg. 

-°  /.  lactantia 


CCIV*.  CCV.  CCVI.  CCVII.  CCVIII  Zu  Esther                       495 
D.  II.   17S.  =  Pt.  (Germ.  22,  396).     Sg.  292.  {Hatt.    1,  249) 

CCVII 

a  =  Codex  Carolsrnh.  SPetri.     b  ==  Codex  SGalli  292. 

1  Differbuerat  ^  firebbita  a  ll^""  —  2,  1         Obelo  .i.  ueru  spizS  a  IT""  h  122  —  10,  3  6 

2  Insolescat  ergeile  a  11^^  —  3,  8  [vgl.  cci]         (bemerkung  des  Hieronymus)  [ccviii]      7 

3  Veredarii2  bara  fridara  a  77'^'  —  8,10 

4  [vgl.  cci] 


CCVIII 

Codex  Yindob.  Supplem.  2883  f.  12^ 
5  Ueru  spiz  —  10,3  [bemerkung  des  Hieronymus)  [ccvii] 

*  deferbuerat  Fiilg.        ^  veredarios  Fnlg.  ^  spiz  übergeschrieben  b 
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Bibl.  =  Sg.  299.  (Hatt.  1,242).      Germ.  1,  115.     Germ.  stud.  2,296.     le.  369. 
Pb.  1.  (Germ.  8,  389).     Rz.  (Germ.  8,  400).    Zf.  {Mafsmann  99) 


ZU  JOB. 


CCIX 

a  =  Corfea;  Carolsruh.  Aug.  ic.  6  =  Codex  Carolsruh.  Aug.  cxxxv.  c  ==  Codex 
Lugdnnensü  69  ^  26''.  d  =  Corfea?  56raZ/2  299  ]j.  6.  e  ==  Coc?ea;  Stuttgart. 
theol.  et  phil.  fol.  218  /.  39\     /"  =  Cof/ea;  Bernensis  258  /".  16\      ^  =  Codex 

Parisimis  2685   /.  55". 


PROLOGÜS 

1  Examatismenos.  dum  aliud  loquitur.  aliud 

2  agit '  .i.  kiplümoter^  e 

3  Murenula  3    .i,    lantfrida    (lampreda    d) 

4  de  similis  anguille  .i.  al  e  [ccx.  ccxri. 

5  ccxiv] 

LIBER  JOB 

6  Pruina  ^  rif  e  —  6,  16 

7  Scirpus.  herba  rotunda  .i.  leber^  b  101'' 

8  de  —  8,  11 

9  Carectum  hreod  ab  101''  /  hreöd  d  ""reod  c 

10  reod  e  —  8,  11 

11  Oriona     ebirdhring " 

12  —  9,  9 

13  Buge    meae  "    zucun 

14  [ccxn] 

15  Pedica  fezra.  ligam  c 

16  .i .  liga  af  fuozlhru'^d  b  102'  fuozthruc  d 

17  fvzdruho  ß  —  18,  10 


c    ebir    thiring  af 
16,  9 


b  102' 


fictor  s  (victor  a) 


Glareis  gre^onö  ö  102'    —   21,  33  [vgl.  18 

ccxn.  ccxiv]  19 

Ober    eliman  ^o    iuuannoru'm  ^i    b   102*  20 

iunanuoiTi  d  21 

Lacertos  12  .i.  musi  d  miusi  e  —  22,9  22 

[ccxin]  23 

Coluber  ynaca  i»  af  —  26,  13  24 

Obrizum  ^^  ymaeti  ^^  gold  c  mytigod  f  —  25 

28,  15  26 

Capitio  halsyeta  le  /'haubit  loh  c  —  30,  18  27 
Laguuculas.  1'  ex  lagena  diminutiuum.i'  28 

croog  c  ide  croc  g  croygi  f  —  32,  19  29 
Cordati  i^  sinniga  e  —  34,  10  30 

Concentum  kisanch  e  —  38,  37  31 

Hibicum  firgiogatä  i'J  a  firgiiT  gatä  c  firy-  32 

giü  gattam  /"steingehis^  b  102'  —  39,  1  33 
Herodiou"2o  uuale  auuc'^i  g  ualche  fuc'—  34 

c  uylchefuc  /"  —  39,  13  35 

Accipitris  23  haefuc  c  hyefa  f  —  39,  13  36 


'  eaxrjfiana/uavos,  dum  qui  aliud  loquitur,  aliud  agit  f^ulg'.        ^  im  conlext  e        ^  an- 
guillam  vel  murenulam  Fulg.        ■*  pruinam  Fulg.        ^  vgl.  scirpea  lebr  JFright  2,  119'.  120'. 

^  vgl.  Myth.  689/",    auch  Wright  2,  115\     von  diesem  worte  an  in  c   andere  hand 
'  in  b  sind  nach  26,  13  einige  gll.  von  6,5 — 22,9  reichend  eingeschoben,    unter  deneii  diese 
und  Glareis  (496,  18)  mit  deutscher  Übersetzung  ^  =  ags.  feotur,  fiotor        ^  /.  greozon? 

'•*  mir  ist  die  latei?iische  gl.  ebenso  unverständlich  wie  die  deutsche  ''  innannoru^m] 

nann  auf  rasur  b  '^  Lacerto  d  '^  i  snaca,  vgl.  Ettmiiller  709,  Wright  2,  21'  "  die 
gl.  in   c   zwischen   497,  5   und    1,   in   f  zwischen   497,  16   u?id  1  '^  /.   smaeti,    vgl.  Ett- 

miiller 708,  Wright  2,62'  '®  vgl.  ags.  healsed  capitium  JFright  2,  87"  "  die  gl.  nach 
497,  2  cf.  ex  lagina  dimiri  c  ex  lasna.  diminutione  g  *^  nach  dei'  folg. gl.  e  '^  ags. 
firgengät  Ettmiiller  342,  vgl.    auch   JFright  2,46".    110'  usw.  ^°  herodii  Fulg.         ^i  ^gg 

Acallihafuc //W^An,  62'.  2,42'  usw.       22  ual^che  fuc]  das  erste  c  auf  rasrir  c      ^^  Accipitres  c 
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Germ.  1,  115.     Germ.  stnd.  2,296/".     le.  369/.     Pb.  1.    (Germ.  8,  389).     Rz. 
(Germ.  8,  400).     Zf.  (Mafsmann  99).   —   Diut.  ii,  378.  379  =  Hatt.  1,  237.  — 

A.  (Germ.  21,  10) 


1  Cartillago  i    uuldpaexhsue.  2   t    grost^  c 

2  yulpa  exhsaey  -  uel  grist  3  /^ —  40,  13 

3  Salices^   sälhas  ^   c  salas  f  —  40,  17 

4  Armilla  ^   erm  böeg  ^   c    ermoaey  /"  — 

5  40,  21 

6  GurgustiumS    chelor^    c    .i.     celor   a 


caelor  51   .i.   cilor /"  auarach   l  rusi  e  15 
—  40,  26  [ccx.  ccxii]  16 

Sternutatioio  nori»  c  nur  b  102'  —  41,  9  n 
Incus  ^1  osi  felti  c  ysifolto  f  neViü  g  ana-  18 
boz  &  102'  —  41,  15  [ccx.  ccxii.  vgl.  19 
ccxiv]  20 


■  CCX 

Codex  SGalli  1395 

PROLOGUS 

7  Murenula.i2  piscis  similis  anguille  mari- 

8  ne.  sed  grossior  .i.  lantprida  452  [ccix. 

9  ccxn] 

ÜBER  JOB 

10  Carectum.  arimdo  .  i.  sahar  452  —  8,  11 

1 1  [ccxii] 

12  Arcturum    vuagan   452   —  9,9   [ccxi. 

13  ccx  vi] 


Clarea.  13    lapides    modici    .i.   chisilinga  21 

452  —  21,  33  22 
Cartillago  prustlefil  453  —  40,  13  23 
Gurgustium  auarah  453  —  40,  26  [ccix.  24 

ccxii]  25 

Sternutatio  11    hynona.is   l  thrahasunga  26 

453  —  41,  9  27 
Incus  anaboz  453  —  41,  15  [ccix.  ccxii.  28 

vgl.  ccxiv]  29 


CCXI 

Codex  SPauli  xxv  d/82. 

PROLOGUS  ÜBER  JOB 

14  Murenula  16  niunougua  is  144**  Arcturum   uuagan   143''   —  9,  9   [ccx.  30 

ccxvi]  3 1 

1  die  gl.  in  cf  zwischen  496,  26  und  28  ^  =  ahd.  waltowahso  '  der  sckreiber  von 
c  hat  an  hd.  grostUa,  chrustula  gedacht,  der  von  f  an  ags.  grystle,  gristle  ■•  die  gl.  nach 
496,29  cf  5  ags.  sealh.  die  gl.  nach  496,29  0/"  ^  ^i^  gi  zwischen  4Ti ,  20  und  496,25  c, 
zwischen  497,  20  und  496,  %  f  '  ags.  earmbeäg  *  Gurgustum  a  Gurgustam  f  ^  celur 
auch  Voc.  SGalli  432  Henn.     ags.  ceolan  gurgustio  IFright  2,  75'  *°  die  gl.  ah  letzte  zu 

Job  c.     vgl.  das  compositum  ags.  fnora  Ettmüller  365,  fFright  2,  121*.  128'  ''  Incusfl  g, 

wol  Incus  0  ueliti  =  ags.  anfilt  Ettmiiller  349,  onfilte  IVright  2,  47'.  die  gl.  als  erste  zu 
Job  f  '-  murenulam  Fulg.  »^  giareis  Fulg.  *''  Sternutatio  auf  ras7ir  '^  schwerlich 
entstellt   aus  niosunga,   vielmehr  aus  ags.  fnora  '^  muraenulam  Fulg.    diese  gl.  nach  der 

folgenden        "  /.  niunouga 
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B.  Glosse?j  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 
Bibl  1.  2.  5.  6.  7.     Min.  346.     Sb. 


CCXII 

a  =  Clm.  18140.  6  =  C/m.  19440.  c  =  Coc^ea?  7m(Zo6.  2723.  d  =  Codex 
Vindob.  2732.  e  =  Codex  Go?m)?c.  103.  /  ==  Clm.  13002.  5  =  Clm.  14689. 
/?  =  am.  4606.  i  =  C/m.  14584.  k  =  C/w.  6217.  l  =  Codeic  rwnc. 
{Rhenov.  66).  w  =  Coc/ea?  Stuttgart,  herm.  26.  n  =  CofZex  Angelom.  1  4/11. 
0  =   Clm.  6225.     _p  =    C/m.   14745.     q  =   Codex  Admont.  508.     r  =  Clm. 

22201.     s  =  C?m.  17403. 


PROLOGUS i 

1  Maledictis-    pisprachuQ    a   76^     b   320 

2  e  69''    pisprahhun  d  56^  pissprahhun 

3  c  49''    pisprachen    s  227''    pisprachi 

4  f  224'"  pisprache  r  244" 

5  Reprehensionem  3  last  c  49''  laster  d  56^ 

6  e  69"  r  244"  lastir  /"  224"^  s  227"= 

7  Crimiuantur    zihent    a  76'   6  320   c  49" 

8  d  56*    e  69"    r  244"    zihint   /•  224"^ 

9  s  227'  zihant  g  41" 

10  Medie  untpeden  b  320  c  49"  d  56'  un- 

11  terpeden  a  76'  untripeden  e  69"   un- 

12  terpeiden    r  244"    s  227''    unlirpeidin 

13  f  224"'  vDtarbeden  li  127' 

14  Instrumenti.  testamenti.    eö  c  49"  rf  56' 

15  Obtrectatores    pisprachara    a  76'   d  56' 

16  pisprahara   e  69"  pissprahhara   c  49" 

17  pisprachari  g  41"  pisprachare  /"  224"* 

18  pisprachar  s  227'   pisprachere  r  244" 

19  pisprach  b  320 

20  In  toto    garaliho-i    «76'   6  320   c  49" 

21  d  56'  e  69"    garliche   /"  224"*   garlich 

22  s  227"  gerichile  r  244" 

23  Rädere    apascapan    a  76'  &  321    scapan 

24  apa   d  56'   abscabin  f  224"'  abscaben 

25  s  227"  apasceran  c  49"  absceren  r  244" 

26  abscerrau  e  69"  abascerrin  ^f  41" 

27  Intermisisse  ^    uppurien    a  76'    6   321 

28  uppurian  c  49"  d  56'  uberpurige  e  69" 

29  überhaben  r  244" 


Subtraxeris  dananimis  «76'  6  321  c  49"  30 
d  56'  dananimist  e  69"  dan  nimist  31 
f  224"'  r  245'  s  227"  32 

Detruncabitur  danaginomanuvirdit.  pi-  33 
churcit  0  76'  dana  ginomanvuirdit.  34 
1  pichurcit  &  321  danaginomaniuirdit.  35 
\  pihurtit  d  56'  danaginomanvuirdit  ^  36 
c  49"  danaginominuuirdit  (wirdit  e)  37 
e  69"  p41"  danginominwirt  /■224"'38 
danginomin''"^'  s  227"  danningenumen-  39 
Wirt  r  245'  40 

Dumtaxat  sodoh  6  321  c  50'  d  56'  g  41"  41 
sodoch  e  69"  /"  224"'  r  245'  sodoc"  42 
s  227"  tidoh'J  a  76'  43 

Decurtatus^  pistüplÄ"  d  56'  pstüpl&'  44 
c  50'  pistumplet  a  76'  pistumpl&  &  321  45 
pistnbiloter  e  69"  pistumpiloter  ^  41"  46 
pistumbiin  r  245'  pistumbiliter  ^224"'  47 
s  227"  48 

Corrosus  giscapaner  b  321  c  50'  d  56'  49 
giscabaner  e  69"  giscabiner^  /  224"' 50 
s  227"  piscapaner  a  76'  piscapinir  51 
^41"  piscabiner  r  245'  52 

Sequitiir  pilidot  a  76'  &  321  53 

Arabico  sarziscen  a  76'  sserziscin  &  321  54 
serziscin  c  50'  d  56'  e  69"  serziskin  55 
h  127'  serzin  r  245'  serzisco  ^f  41"      56 

Obliqiius  10  tuncheler  t  unsemfti  a  76'  57 
luncheler.  \  unsempter  d  56'  tünche-  58 
1er   t   unsemf  6  321    tiinchaler  c  50' 59 


*  rfi'e  ^//.  des  jrrologs  übergeschrieben  ab  -  Maledictas  cer         ^  Reprehensionum  ;■ 

**  garali:ho]  rasur  von  cd        ^  Intermisse  cer  ^  danaginoman]  das  zweite  und  dritte 

a  angehängt  c          '  : :  doli]    so   ausradiert  a           ^  Decustatus   e          ^   giscabiner]    g  aus  d 
corr.  s        •"  Obliquü  b 
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Bibl  1 . 2. 4. 5. 6. 7. 8.  (Maßmann  1 03).  1 0.  (Diut. iii,  428).  i3.{Diut.  ir,  51).  M^i.  346.  Sb. 


1  e  69''  tunchilir  f  224"'  s  227=  tunch- 

2  1er  g  41" 

3  Lubricus  ungihepiger  a  76*  6  321  c  50* 

4  d  56*  ungihebiger  e  69"  /"  224"'  s  221" 

5  ungehebiger  ^41"  slephiger  r  245* 

6  Eska.uetiff^ifiyog  ^  .  i .  perfloride.  livpliho 

7  a  76*  6  321  l  liupliho  c  50*  d  56*  e  69" 

8  liupliche  f  224"'  s  227"=  liulicho  g  41" 

9  i.  lupliche  r  245* 

10  Agit    meinit    b  321    c  50*   d  56*  e  69" 

11  menit  /"  224"'  r  24  5*  s  227"= 

12  Anguillam  älh  b  321  alh  c  50*  f/  56*  äl 

13  a76*  e69"  al  /"  224"'   ^41"  h  127* 

14  /  143"  r  245*  s  227"=  sei  k  11"  ael  p  76* 

15  [ccix.  ccxiv] 

16  Murenulam  lantfridim  a  7G*  b  321  rf  56* 

17  e  69"    g  41"    /*  127*  lenfrideu  r  245* 

18  lantfrigun  c  50*  lantfrit  f  224"'  s  22T 

19  [ccix.  ccx] 

20  Strictis2  zuopitanen   a  76*   &  321    c  50* 

21  d  56*  e  69"  pklwDginiu  r  245* 

22  Elabitur  insluphit  6  321  intslufphit  c  50* 

23  d  56*  intsliphit  e  69"  insliphit  /  224"' 

24  r  245*  s  227' 

25  Preceptorem   meist    a  76"   &  321    c  50* 

26  maisr    r  245*    meister    (^  56*    e  69" 

27  meistir  /"  224"'  s  227"= 

28  Redimisse^  gimietan  a  76"  &  321  mi&an 

29  c  50*  f/  56*  mietan  e  69"  ^  41"  mietin 

30  f  224"'  miten  r  245* 

31  Prosa  oratio  pslih  reda  a  76"  c  50*  prös- 

32  lih   reda   d  56*"  proslih   reda   b  321 

33  psli  rede  e  69"  pi  sverde  r  245* 

34  Idioma  eiganhafti  b  322  c  50*  eiginhafti 

35  a  76"  fZ  56"  h  127*  eiginscaft  /  224"' 

36  eiginschaft   r  245*    aginscaht  s  227** 

37  eginsaphta  e  69" 


Tinnulus  ^  gibellaoer  a  76"  b  322  gihel  38 
c  50*  d  56"  e  69"  g  41"  r  245*  39 

Comma  reda.  unTlaz  a  76"  reda  l  untlaz  40 
b  322  uüllaz.  l  reda  ^  c  50*  (Z  56"  41 
A  127"  r  245*  unterlaza  uel  reda  6  42 
e  69"  imtirlaz  /'224"'  uoteHaz  «227*^  43 

Canes  pisprahhara  d  56"  pissprahhara  44 
c  50*  pisprahhari  e  69"  pisprachara  45 
h  127"  pisprache  r  245*  46 

Omissa  '  uppuritiv  a  76"  b  322  uppu-  47 
ritiu  c  50*  d  56"  uberpurittiu  e  69"  48 
vbirhabenv  r  245*  49 

Deprauata  girtiv »  a  76"  b  322  girtiu  9  50 
c  50*  rf  56"  e  69"  girrita  /"  224"'  s  227*^  51 
girrotv  r  245*  52 

Cunabulis  lagiridun  c  50*  fZ  56"  lugrim  53 
e  69"  iugint  /  224"'  s  227*^  wigon  r  245*  54 

Rethores  sphman  lo  c  50*  sprahman  d  56"  55 
g  41"  sprachman  e  69"  sprah  b  322  56 
redenere  r  245*  57 

Detriti  ^  firperita  6  322  c  50*  d  56"  58 
e  69"  fli  41"  firperta  h  127"  firperit  59 
f  224"'  flrpert  s  227^  gipte  r  245*       60 

Exaplois  12  pilidpuohhim  a  IT  b  323  61 
rf  56"  pilidpuohuD  c  50*  pilidpouhun  62 
e  69"  pilidpvochun  h  127"  pildipuoch  63 
f  224"'  s  227*^  pilidibovm  r  245*         64 

Explanantur  irrechit  giscripan  ^^  «  77^  55 
irrechit  I  giscripan  6  323  t  irrechit  66 
d  56"  t  i'^rechit  c  50*  irrechitwerdent  67 
e  69"  irrechit  werdint  f  224"'  r  245*  68 
s  221^  69 

Repetere  giauaran  a  77*  &  323  c  50*  70 
rf  56"   giaueran  e  69"  giHeren  r  245*  71 

Merabranis  puohfellun  pgrglmkn  1^  (pgr-  72 
gimin  15  h)  a  IT  b  323  puohfellun  73 
c  50*  rf  56"  e  69"  ^  143"  puohuellan  le  74 


'  e^afiariSftevos  a  ecKaxicKMexoc  r  iaxrjfiariafiävos  f'ulg.  ^  Sstrictis  d  ^  Rede- 

misse  rVulg.        '•  Consonans  crfe/«         ^  1  reda  w«  context  r        ^  uel  reda  m  context  e 
'  Omissas  rf         *  girtiv  untergeschrieben  a  ^  girtiu]  der  letzte  strich  des  u  radiert  c 

*°  sphman]  a  angehängt  c         "  Detrita'  s         ^-  e^anlois  a     Exapl°is  c    Exaplo:is  d    Exa- 


ploys  e     Exapolis  r 
pgrml  ausgewischt  a. 
erste  u  undeutlich  g 


'2  rasur   zwischen   beideri  ivorten  a 
dh.  pergimin         '°  pgrgimin  nebengeschrieben  b 


'•^  zwischen  beiden  gll.  ist 
^^  puohuellan]  das 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  103). 
Germ.  15,  347. 


10.   {Diut.  m,  428).  11.  13.  {Diut.  ii,  51). 
Blfi.  346.     Sb. 


1  5  41"    puohvelliQ    r  245'    pvocfellan 

2  Ä  127"   buochfellen  m  29^  büchfellen 

3  n  39"  pvwellvn  fc  11"  puchuel  /'224"' 

4  s  227*^ 

5  Uncialibus  chenziliscea  a  IV  b  323  d  56" 

6  chenciliscen  c  50'  e  69"  f  224"^  s  227"^ 

7  sconiglizzenlen  r  245' 

8  Emendatos  grehta  c  50'  d  56"  e  69"  greh 

9  d  77'  6  323  girihti  g  41"  girihtit  /224"' 

10  girihtotv  r  245'  girihtete  s  227*^ 

LIDER  JOB 

11  lü    orbem    inrinch  a  IT   b  323   rineb 

12  c  50"  (l  56"  e  69"  ^  224"'  s  Tll^  rieh 

13  r  245'  rinc  ^  41"  —  1,  5 

14  Sanctiflcabat    uvolaquatta    a  77'    vuola- 

15  qualta    b  323     uuola    qvatta  ^   rf  56" 

16  vuola   c  50"  uuola  e  69"  wola  r  245' 

17  —  1,  5 

18  Creuit  deh  b  323  c  50"  d  56"  e  69"  doch 

19  /■224"'  dech  r  245'  s  227'*  —  1,  10 

20  Os2  pein  a  11''  b  323    r  245'  $221" 

21  bein  3  c  50"  rf  56"  e  69"  /■  224"'  —  2,  5 

22  In  facie*  Zigaganuurti  a77"  zigaganvurti 

23  b  323  c  50"  zigaganuvrti  d  56"  zi  ga- 

24  ginuurti  ^  41"  zigagiuvvrti  /■224"'  zi- 

25  gaganwurt  e  69"   zigagewarte  r  245' 

26  ingaginwrte  s  227**  —  2,  5 

27  Testa  hauanscirpi  ^  a  11^  b  323   c  50" 

28  (ü  56"   e  69"   baueoscbirp  r  245'  mit 

29  hauen    scripiue    o  2"    scirbe  f  224"' 

30  s  227"  —  2,  8 

31  In  sterquilinio  6  inmistinun  6  323  misti- 

32  nun   c  50"  d  56"   e  69"  miste  ^f  41" 

33  mist  f  224"'  s  227**  mihst  r  245'  mi- 

34  sles  hufun  i  143"  mistes  bufen  m  29' 

35  n  40'  mistesbuphi  h  127"  mistishufo 

36  /  67  misthovf  fc  12'  —  2,  8 


Condixeruut  ■?  gieinotun  a  77"  b  323  37 
geinotin  f  224"'  s  227**  gegonotben  38 
r  245'  gietDOtin  g  i\^  geinidot  §  c  50"  39 
geinidotun  e  69"   gieinidunt  d  56"  —  40 

2,  11  41 
Solitaria  9  vuostiv   b  323   rf  56"    uvostiv  42 

a  78'  Yuostiu  c  50"  uuiostiu  e  69"  wsti  43 
r  245'  —  3,  7  44 

Auortiuum  auverf  b  323  d  56"  avuerf  45 
c  50"  avverf  e  69"  /'224"'  r  245'  auuorf  46 
g  41"  aw'rfi  s  227**  —  3,  16  [ccxv]      47 

Subsisterem  uvari  a  78'  vuari  b  323  48 
c  50"  d  56"  e  69"  uuari  g  41"  wäre  49 
/'224"'  s  227**  were  r  245'  —  3,  16  50 

Rugitus  uueuiroth  a  78'  vüeuirolh  5  323  51 
uveuirotb  d  56"  vueuirot  c  50"  uue-  52 
uirot  e  69"  uueirodi  ^41"  weinot  53 
f  224"'   s  227**   ruhilothe  r  245'  —  54 

3,  24  55 
Moleste   ungimacbo  a  78'  b  323  ungi-  56 

mabho  c  50"  d  56".  57'  uugmabho  57 
e  69"  ungimago  o  3"  uugimach  f  224"'  58 
vngimach  r  245'  ungemacb  s  227*^  59 
—  4,  2  60 

Uacillantes  vuancbonta  c  50"  d  57'  6i 
uua,°chonta  e  69"  uuanchenta  5»  41"  62 
vuancbonte  b  323  uvancbote  lo  a  78'  63 
wanchite  r  245'  wancbilint  /"  224"'  64 
wancbilent  s  221^  —  4,  4  [ccxv.  ccxvi]  65 

Uenamii  gisprachi  a  78"  b  323  /"  224"'  66 
5»  41"  gisp'cbi  s  221^  gispracbe  r  245'  67 
gisprabhi  12  c  50"  rf  57'  e  69"  —  4,  12  68 

Leuis  aure  i3  libtesuvintes  a  78"  c  50"  69 
libtes  vuintes  b  323.  324  d  57'  lihtes  70 
uuintes  g  41"  lihteswintis  e  69"  Hbtis  71 
windis  r  245'  lindiswintis  f  224"'  72 
s  221"  —  4,  16  73 


»  qvatta  voji  ariderer  hand  übergeschrieben  d  "^  Qs,  es         ^  im  context  e  -»In 

faciem    aFulg.  ^   hauanscirpi  übergeschrieben  und  r  aus   corr.  a  ^  Sterquilio  k 

'  Conduxerunt  cefr  Condixerant  gVulg.  »  geinidot]  das  zweite  i  angehängt  c  ^  Soli- 
ta :ria  e  '0  uvanchote  übergeschrieben  a  "  venas  Fulg.  *2  gisprahhi]  das  leiste  i 
angehängt  c         '^  6?/e  ^7.  «wi  rande  g 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  103).  10.  (Dint.  iii,  428).  11.  13.  (Dint.  ii,  51). 
Germ.  15,  347.     M/ii.  346.  347.     5Ö. 


Porta  urteili  a  78''  6  324  c  50''  d  57* 
e  69''  vrteili  i  o  4"  vrteli  r  245"  urteil 
/•224'"  s227'^  —  5,  4 


1 

2 

3 

4  Contrahet  2  Zisamanepisnir"'  3  a  78''    zi 

5 

6 

7 


samanepisairfit  4  rf  57"  zisamane  pi- 
snirfit  6  324  zisamanasnirfit  ^  c  50'' 
e  69''    zisamine    (gisamine  s)    scnirfit 


8      f  224"'   s  227**  zisamnezuhit   r  245' 

—  5,  16 

Aceruus  pigo  a  78"  6  324  c  50"  e  69" 
pigo  d  57*  hufo  r  245*  —  5,  26 

Sagitte  haräscara  b  324  haramscara  a  78" 
c  50"   d  57*   e  69"  harmscara  r  245* 

-  6,4 

Militant  stritint  f  224"*  V  245*  s  227" 
strintent  e  69"  —  6,  4 

Onager  uuildaresill  0  0  5"  —   6,  5 

Conditum  gisuoztaz  a  78"  6  324  (i  57* 
gisozaz  c  50"  —  6,  6 

Soluat^  früme  b  324  c  50"  ^f  41"  frum- 
me  a  78"  frume  /"  224"'  s  227"  feru- 
me  ^  d  57*  frumine  e  69"  frumen 
r  245*  —  6,  9 

Necessarii  notlifriv'n  a  78"  nothfriunt 
6  324  d  57*  nothfrunt  r  245*  not- 
friunt  9  c  50"  /  224"'  nolfrwnt  s  227" 
notfrunt  e  69"  —  6,  13 

Detraxistis  10  pisprahhot  b  324  d  57* 
pisprahho'  a  78"  pisphhot  c  50"  pi- 
sprachot  e  69"  r  245*  pisprachit 
/  224"'  g  41"  pisp*chin  s  227"  —  6,  25 

Concinnatisii    machoti2    a  78"    b  324 


g  41"  mahhot  i3  c  50"  d  57*  machit  33 
e  69"  r  245*  —  6,  26  [vgl.  ccxvi]        34 

Militia  strith.  l  uvich  i4  a  78"  c  50"  35 
d  57*  strith.  t  vuich  b  324  uuich  36 
e  69"  wich  f  224"'  r  245*  s  227"  strit  37 
h  128*  —  7,  1  38 

Contraeta  gizuhhotiu  c  50"  d  57*  gizu-  39 
chotiu  e  69"  gizuhtotiv  a  78"  gizuhto-  40 
tili    b  324    zisamnegezugenv    r  245*  41 

—  7,  5  42 
Concutiesis    gigruozis  le    a  78"    6  324  43 

(i  57*  gigruzes  0  6"  giguozis  c  50"  44 
e  69"  gigruoeist  g  41"  giwizzest  r245*  45 

—  7,  14  46 
Suspendium  1"^     altasunga.     erhengida  is  47 

b  324  erhengida  altasunga  i9  a  78"  48 
altasunga  20  c  50"  (i  57*  e  69"  0  6"  49 
altisunga  /■224"'  altisung*  s  227"  al-  50 
tunga    g  41"    uffhahunge  r  245*  —  51 

7,  15  52 
Glutiam2i  firslinte  a  78"  6  324   c  50"  53 

d  57*  uirslinti  g  41"  dazihuirslinta  22  54 
Ol'  —  1,  19  55 

Seirpus23  pinaz  i  144*  m  29*  n  40"  pi-  56 
niz  Ä:  12*  Z  68  g  31"  piniz  p  76*  pinez  57 
Ä  128*  —  8,  11  [ccxiv]  58 

Carectum  saharahi  i  144*  m  29*  sa"ra-  59 
rahi  n  40"  saherah  h  128*  sarhar  /  68  60 
sah>  k  12*   sahr  j)  76*  riet  3  31"  —  61 

8,  11  [ccx.  ccxiv]  62 
Innitetur24  linet25   a  79*    lin&    b  324  63 

lin&h  26    c  50"    d  57*    linith    e  69"  64 


^  awi  rande  mit  Verweisung  0       ^  Contrahere  s       ^  pisnir"^'']  das  zweite  i  angehängt  a 

^  zisamanepisnirfit]    das   zweite   a   und   dritte  i  angehängt  d  ^  zisamanasnirfit]  das 

zweite   uiid    dritte  a    und   zweite  i   angehängt  c  ^  esill]    s  aus  corr.  0         ''  die  gl.  am 

rande  g         *  ferume]  am  u  radiert  d         ^  notfriunt]  nt  ligiert  c  ^°  die  gl.  am  rande  g 

"  die  gl.  am  rande  g         '^  macliot  übergeschrieben  a        '^  mahhot]  a  angehängt  c 
"  strith.  l  uvich  übergeschr.  a       »^  die  gl.  am  rande  g       "^  gigruozis  iibergeschr.  a       "  die 
gl.  in  a  vor  der  vorhergehenden,  am  rande  g       '^  erhengida  iibergeschr.  b       '**  beide  worte 
üb  eingeschrieben  a  2°   am  rande  mit  Verweisung  0,  am  rande  g  -'  Glutt'iam]  c  von 

anderer  tinte  o.     die  gl.  am  rande  g        22  ^^^j  rande  mit  Verweisung  0  ^^  die  gl.  in  p 

nach  der  folgenden         ^4  ^{g  ^i  ^m  rande  g  ^^  linet  übergeschrieben  a         ^^  lin&h]  n 

aus  h  radiert  d 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelne>  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  2.  5.  7.     Germ.  15,  347.     Mfi.  347.     Sb. 


1  f  224'''  s  227*^  linethe  r  245'  analinet 

2  ff  41'^  —  8,  15 

3Fulcieti    gisprivzit2    a  79'    b   324    gi- 

4  spriuzit  c  50'^  e  69''  gispruzit  f  224"' 

5  gispruz&   0  7''   gispruozzit  ff  41"   gi- 

pruzit 

6  sriuzit  d  bT  gistiiielt  s  227*^    gistren- 

7  zit  r  245'  —  8,  15   [ccxiii] 

8  Robore  mahli   c  50"   d  57'  e  69"  mähte 

9  f  224"'  mathe  s  221^  sterbe  r  245'  — 

10  9,4 

11  De  loco  suo  uuonna  hiruste  ^  o  8'  —  9,  6 

12  Coagulasti  ^   girantos   b  324  c  50"  (i  57' 

13  girantes  e  69"  girantost  a  79"  /"  224"' 

14  ff  41"    giranpose    s   227*^    gidubotest 

15  r  245'  —  10,  10 

16  Confutaberis^     givelscituvirdis  6     a   79" 

17  givelscitvuirdis  6  324  giualscit  uuirdist 

18  ff  41"  gifalscolvuirdis   c  50"  giualscot- 

19  wirdist  e  69"  gifalscot  (gifalfcot  s)  wirst 

20  f  224"'   s  227*^   gifalscotuvrtis   rf  57' 

21  0  giualscotuird  o  10"  wirdest  nit  wider- 

22  tri^  r245'  —  11,  3 

23  Defossus '  pigrapaner  b  324  c  50"  d  57' 

24  ff  41"    gigrapaner    a   79"    pigrabane 

25  e  69"  pigrabiüe  r  245'  pigrabin  /  224"' 

26  pig'beu  s22r  —   11,  18 

27  Diiudicat   giuntsceitot   a  79"  b  324  iint- 

28  sceitot  c  50"  untersceitot  d  57'  unter- 

29  sceitit  e  69"  untsceiditb  r  245'  uut^scai- 

30  dit    s  221^    uotirsceidit    f  224"'    — 

31  12,  11 

32  Labium    gisprahhi    a  79"   b  324   d  57' 

33  e  69"  gisphhi  s  c  50"  gispracbe  /224"' 

34  gisp'che  s  227*^  gisprecbe  r  245'  spabhi 

35  ff  41"  —  12,  20 


Fabricalores   meistra   a  79"  6  324  c  50"  36 
d  57'  e  69"  maist  r  245'  —  13,  4      37 
Ducis   abtos  a  79"   b  324   c  50"   d  57'  38 
abtost  e  69"   f  224"'   r  245'    ahpost  39 
s  227"  —  14,  3  40 

Emortuus  fuerit  irful&  b  324  iruvl&  41 
c  51'  iruvl&  rf  57'  irfulet  a  79"  irimUt  42 
/  224"'  irwlil  s  221^  iruult  e  69"  ir-  43 
sürbitb  r  245'  —  14,  8  44 

Odorem  fubti  a  79"  6  324  c  51'  d  57'  45 
e  69"  /' 224"'  ff  41"  s  227*^  fvhtiMö 
0  13'  fubtbi  r  245'  —  14,  9  47 

Uacuefactus  lo  [fluuius]  irsivuaniv  a  79"  48 
d  57'  irsivuaniu  6  324  irsiuvaniu  ^  49 
c  51'  irsuiniuiu  g  41"  irsuinaner  e  69"  50 
uirswiuin  f  224"'  uirsw"'"  s  227*  51 
smeber  r  245'  —  14,  1 1  52 

Atteratur  zigangei2  a  80'  b  324  c  51'  53 
d  57"  e  69"  /'224"'  o  13"  s  227*^  zi-  54 
cb"usithwerde  r  245'  —  14,  12  55 

Excauanti3  irbolont  b  324  c  51'  d  57"  56 
ff  41"  0  13"  irlobont  a  80'  irbolent  57 
e  69"  holint  f  224"'  holent  s  227*^  uz-  58 
holont  r  245'  —  14,  19  59 

Et  alluuione  i^  anagifluzido  i^  o  80'  5  324  60 
anagiuluzido  d  57"  anagiluzido  i6  c  51'  61 
e  69"  anaguuzido  ff  41"  vntauoua  ana-  62 
gauluzidoi'o  13"ahawelr245'—  14,19  63 
In  uentum  is  inunstatigi  a  80'  b  324  64 
c  51'  e  69"  invnstagi  d  57"  inungiste-  65 
ligin  r245'  unstatige /'224"'  unstapige  66 
s  227-^  —  15,  2  67 

Antiqui  iruuerana  a  80'  irvuerana  6  324  68 
iruverana  i^  c  51'  d  57"  iruarana  e  69"  69 
irvarni  r  245'  —  15,  10  70 


1  Fulcietur  cdefgrs:  die  gl.  am  rande  g  ^  gisprivzit  nbergeschrieben  a  ^  hiruste] 
dh.  hirusteti;  u  ist  undeutlich  o  '»  Cogulasti  d  Coagulastis  g  ^  Confutaueris  d  Confu- 
taberis]  b  aus  u  corr.  vom  glossator  o  ^  givelscituvirdis  iibergeschriebe7i  a  ''  Defossos 
efrs         8  gisphhi]  das  letzte  i   angehängt  c  ^  am  rande  mit  Verweisung  o  *°  Vacue 

facta  g  "   irsiuvaniu]   das   letzte  i   angehängt   c  »^   ^m  rande  7nit  Verweisung  o 

13  Excab"ant  o  "  Alluione  c    Allutione  d         »^  anagifluzido  übergeschrieben  a        '^  ana- 

giluzido] das  ztveite  a  angehängt  c         "  am  rande  jnit  veriveisung-  o         "  die  gl.  nach  der 
folgenden  r         ^^  iruverana]  das  letzte  a  angehängt  c 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  103).     Germ.  15,347.     M^i.  347.     Sb. 


1  Attonitos  1    [oculos]    stornentiv  2    a  80^ 

2  stornentiu  &  324  c  51*  d  57''  stornenti 

3  0  14*   Stornente   e  69''  stornent  g  41" 

4  irstorinlho  r  245*  —  15,  12 

5  Turnet  meitisots   0  14*  —  15,  13 

6  Tyrannidis  vuotrihtuomes  0  \i^  —  15,  20 

7  Erecto     parrentemo    a    80*    parentemo 

8  h  324   parremo   d  57''  paremo  c  51* 

9  e  69"  ufgerihtmo  r  245*  —  15,  26 

10  Crassitudo^    ueizti    a  80*   (i  57''    veizti 

11  6  324  c  51*  ueizto  e  69"  veizzto  r  245* 

12  ueizita  /"  224"'  f^41"   ueizeta^  s  227*^ 

13  —  15,  27 

14  Aruina  spint  0  14"  —  15,27 

15  Redactee  pikertiu  6  0  14"  —  15,  28 

16  Deuorabit'  firpnnit  &  324    c  51*    rf  57" 

17  firpreunit  a  80*  e  69"  f  224"'   s  227"^ 

18  furbringit  r  245*  —  15,  34 

19  Onerosi*  ungimacha  ^  a  80*  ungimachi* 

20  6  324    ungima'ha    d  57"    ungimahha 

21  c  51*  e  69"   ungimaha  0  15*  ungema- 

22  cha  r  245*  ungimah  /"224"'  ungemach 

23  s  221^  —  16,  2 

24  Uentosa  unstatigiv  a  80*  unstatigiu  6  324 

25  c  51*    d  57"    e  69"    /"  224"'    c/  41" 

26  unsl^'^igö  r  245*  unstatige  s  227"  — 

27  16,  3 

28  Rüge  ziihhuu.  1'  runzun  ^  a  80*  zühhun. 

29  t  runzun  9  &  324  zuhhun  c  51*  d  57" 

30  e  69"  5f  41"  0  15*  zuchen  r  245*  run- 

31  zin  /224"'  s  221^  —  16,  9  [ccix] 

32  Maxillam    meam    min    kinni    0   15"    — 

33  16,11 

34  Saccura   sach  a  80*   h  324  c  51*  d  57" 

35  e  69"  g  41"  r  245*  —  16,  16 


Cuiusvisio  suues  a  80*  sües  h  324  sues  36 
c  51*   rf  57"  e  69"  ^f  41"  sves  r  245*  37 

—  17,  3  38 
Sorduimusii  pismah&omi2  ^^  57b  q  ißt  39 

pismahetomt3  h  324  c  51*  pismaheto-  40 
men  a  SO*  pismahtun  ^^  41"  mismaho-  41 
tewir  e  69"  mismachotwir  r  245*  mis-  42 
machotin  /'224"'  mismacboten  s227'^  43 

—  18,  3  44 
Maculis  mascun  1^  a  80*    h  324    c  51*45 

<i  57"  e  69"  0-41"  0  16"  maschin  46 
^224"'  r245*  s  227*^  —  18,  8  [vgl  47 
CCXIV]  48 

Decipula  valla^s  a  80*  c  51*  ä  128*49 
0  16"  r  245*  ualla  6  324  rf  57"  e  69"  50 
/•224"'  5  41"  i  144*  s  227**  valli  fr  12*  51 

—  18,  10  [ccxrii.  ccxiv]  52 
Inedia  azalosi  le  a  80*  6  324  c  51*  (i  57"  53 

^41"  0  16"  anazalozi  e  69"  azlösa  54 
h  128*  azlosa  i  144*  azposa  fr  12*  za-  55 
dal  r  245*  —  18,  12  56 

Siccentur  giderrit  a  80*  h  324  c  51*  57 
rf  57"  /■  224"'  0  16"  s  227"^  gidert-  58 
werdint  r  245*  gidarrentwerden  e  69"  59 

—  18,  16  60 
Atteritisi"    giharäscarot    a   80*    h   324  61 

d  57"  e  69"  giharamscarot  1»  c  51*  62 
giharmscarot  0-41"  firchnusitwirt  r  245*  63 

—  19,  2  64 
Exorruiti9  leidezta2o  5  324   c  51*  d  57"  65 

e  69"  0  17"  leidezeta  a  80*  irchovm  66 
r  245"  —  19,  17  67 

Radicem  auagin^i  h  324  c  51*  rf  57"  68 
e  69"  anagenge  r  245"  —  19,  28        69 

Rapuit  firzasscot  a  81*  h  324  finzascot  70 


•  Attonitvs  g        -  stornentiv  übergeschrieben  a        ^  so  eher  als  mertisot  o      *  Grassi- 
tudo  a         '  ueizeta]    z   aits   corr.  s  ^  nach  pikertiu   noch  ein  zeichen  das  loie  b  oder  v 

aussieht  0  '  Deuorauit  d    Deuorabit]    u   aus   corr.  f         ^  Onerosa  efrs.    ungimacha  über- 

geschrieben a         ^  beides  übergeschrieben  a,  1  runzun  b         '°  Cuivis  b         ^*  Sordiuimus  r 
'2  am  rande  mit  ve?'W.  o         '^  pismahetom]  a  angehängt  c        **  mascun]  a  angehängt  c 
■5  valla  übergeschrieben  a,   am  rande  mit  veno.  0         •^  azalosi  übergeschrieben  a,  am  rande 
mit  veno.  0        *'  Atterritis  d   Atteritur  e?'         *»  giharamscarot]  das  erste  a  angehängt  c 
*ä  Exhorruit    arJ'ulg.    Exorruuit  c  -°  am   rande   mit  veno.  0  -'  anagiu]  das  zweite  a 

angehängt  c 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  103). 
Germ.    15,  347. 


10.   {Diut.  III,  428).  11.  13.  {Dmt.  n,  51). 
Bliii,  347.     Sb. 


1  d  57^   zascot  c  5P   e  69''    pigriphot 

2  r  245"  —  20,  19 

3  Bos  chiio  h  128^  chua  /  144^  —  21,  10 
4Abortiti    irvuarf2  a  SV    b  325    c  5V 

5  iruvarf  d  57"  iruuarf  e  69"  ^f  42^  ir- 

6  warf  f  224"'  r  245"  s  227*^  virwaref 

7  Ä  128^  —  21,  10 

8  Sicut  paleae  iso  stro  o  19"  —  21,  18 

9  Sicut  fauilla  iosoualauisco  o  19"  —  21,  18 

10  Dimidietur    mittivereh&    b  325    mittive- 

11  rehet  a  8V  gimittiverihitvuird  3  c  51* 

12  gimilti   uerihit  vuirdit  d  57"   gimitti- 

13  uuerhiti  werdit  e  69"  gimittitwirt  r  245" 

14  —  21,21 

15  Glareis*    griezen   h  128*  k   12*   greizia 

16  ;  69  m  29"  grezin  n  41*  ereizin  i  144* 
n       giizep76*  — 21,33  [ccxiv.  vgl.  ccix] 
18  Cocyti  hellewazzir  r  245"  —  21,  33 
19Lacertos°    sterchiß    «81*    6  325    c  51* 

20  d  57"   e  69"  /  224"'  s  227*^   sterche 

21  r  245"  starchi  g  42*  —  22,  9 

22  Oppressum  iri   pidruchit"^  a  81*  b  325 

23  pidruchitvuerdan ''     c    51*    pidruchit- 

24  uvirdit  d  57"   pidruhhatwerden  e  69" 

25  pidruohit   werdin    f  224"'   pidnichet- 

26  wrdin  r  245"  nidernichitwerden  s  227*^ 

27  —  22,  11 

28  Edificaueris  §   gimerotvuird  b  325    gime- 

29  rotuvirdis  9  a  81*  gimerotvuirdis  c  51* 

30  d  57"   gimerotvvirdist  e  69"  gizimbir- 

31  wirdist^o  ^245"  —  22,  23 

32  Torrentes  chisilinga  ^  a  81*  b  325  c  51* 

33  d57"5f42*  chislingas227'^()cihisiliuga 

34  0  21*   chisilingi  e  69"    /"  224"'  chisi- 

35  linge  r  245"  —  22,  24 


Auertere  irvuentan  b  325  c  51*  iruventan  36 
d  57"  iruuentan  «81*  irwentan  e  69"  37 
irwentin  r  245"  iruuenten  g  42*  irwiat  38 
f  224"'  s  227"^  —  23,  13  39 

Meridiati  sunt  12  scerotun  i3  a  81*  b  325  40 
d  57"  sceretun  g  42*  scerontun  c  51*  41 
e  69"  scerontin  /  224"'  s  221^  scher-  42 
ciülh  r  245"  rasteton  t  scheroton  43 
h  128"  rastoteu  l  69  m  29"  w  41*  ra-  44 
stotan  i  144*  —  24,  11  45 

Super  uacuum  inuviti  a  81"  d  57"  invuiti  46 
6  325  c  51*  inuuiti  e  69"  inwith  r  245"  47 

—  26,  7  48 
üultum  anasiht  a  81"  6  325  d  57"  e  69"  49 

anaslihti4  c  51*  ansiht  /■224"'  r245"  50 
s  227"  —  26,  9  51 

Obstetricante  foUestantero  i5  a  81"  6  325  52 
d  57"  ^  42*  follestentero  m  29"  folle-  53 
stintro  l  69  folleistantero  c  51*  A  128"  54 
( )  fol'eistantero  0  23"  foUeistentera  e  69"  55 
folleistentero  n  41*  folleistinti'  fr  12*  56 
foleistentero  ^  144*  vollestente  r  245"  57 

—  26,  13  58 
Assumens  ^^  purient  b  325   c  51*   pu-  59 

rienter  a  81"  d  57"  e  69"  zumist  r  245"  60 

—  27,  1  61 
lustiücationein   reht  a  81"   &  325  reht-  62 

kerni  c  51*  d  58*  e  69"  reht  kerne  63 
f  224"'  rehtgerne  s  221^  rehlunge  64 
r  245"  —  27,  6  65 

Institutorum  1^  chouffaro  a  81"  6  325  66 
c  51*  chovffaro  h  128"  clioufaro  e  69"  67 
g  42*  choufare  f  224"'  cohffaro  d  58»  68 
chaufar  s  227''  chofmanne  r  245"  —  69 
28,  8  70 


*  Nonauortit  a    Aborliuit  fsFulg.  ^  irvuarf  übergeschrieben  a  ^  gimiltiverihit- 

vuird]  das  zweite  i  angehä?igt  c        ^  Glarea  p         ^  Lacerti  ce/grs        ^  sterclii  übergeschne- 
ben  a.     sterchi]    i  angehängt  c  ''  pidruchit]    das  letzte  i  angehängt  ac  ^  aedificaberis 

ruig.         ^  gimerotuvirdis   übergeschrieben  a  ^°  gizimbir]   z  aus  rasur  r  "  chisilinga] 

das  erste  i  angehängt  c        '^  Meridialissunt  ce    Mendiati  sunt  s         ^^  scerotun  übergeschr.  a 
"  anasliht]  das  zweite  a  angehängt  c         *^  foUestantero  übergesehrieben  a        *^  Asum- 
mis  e    Assumis  r  "  Institutorem  c    Institorum  frsFulg. 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  (Maßmann  103). 
Gei'm.  15,  347. 


10.  (Dhit.  III,  428).  11.  13.  (Dint.  u,  51). 
M^i.  347.     Sb. 


1  Obrizum  i  irsotanaz  2  a  Sl*"  b  325  c  bV 

2  rf  58'    e  70'    irsotiuiz   f  224^*  (/  42'' 

3  r  245"  irsc*"otin  s  211^  —  28,  15 

4  Commutatione  3    chouffe    a  81"    b  325 

5  c  5r    fZ  58'   e  70'    cho-ffe^    0  24" 

6  choufe  f  224"'   5  42'   chaufe  s  227*^ 

7  choffuDge  r  245"  —  28,  15 

8  Tincture    uarauua   a  82'   uaravua  b  325 

9  uarauva   f/  58'  uarauue  e  70'  varauva 

10  c  51'  uariuua   5-  42'  uariwa  f  224"' 

11  s  221^  uerwe  r  245"  —  28,  19 

12  Pondus  vuäga  b  325  vuaga  c  51'   uvaga 

13  d  58'    uuaga    g  42'     vvaga  ^    a  82' 

14  waga  e  70'  /"224"'  r  245"  «227''  — 

15  28,  25 

16  Molas   chinniö  a  82'   b  325  c  51'  d  58' 

17  e  70'  /■  224"'  ^  42'   s  227*'    chinne 

18  r  245"  churni  0  25"  —  29,  17 

19  In    nidulo   meo   in  minemooesta    0  25" 

20  —  29,  18 

21  Squalentes  unsupronta  0  26'  —  30,  3 

22  luniperoriim   spurchono   i  144'    m  29" 

23  n  41'    spurichono    k   12'   spurchone 

24  h  128"  spiirtODO  l  69  —  30,  4 

25  Senlibus  dornun  0  26=*  —  30,  7    [ccxv] 

26  Deuoluti  sunt  picalturtua''o26" — 30,14 

27  Oss    pein   a  82"   b   325    c  51'    d  58' 

28  e  70'    /■  224"'    r  245"    s  227*^   bein 

29  h  128"  —  30,  17 

30  Perforatur   giharäscarot   uvird  a  82"  gi- 

31  haramscarot  ^  vuird   c  51'   giharäsca- 

32  rotvuirdit  b  325  giharamscarotuvirdit 

33  d58'  giharamscarotwirt  e  70'  giharm- 

34  scarat  uuirdit  g  42'  geharnschart  wirt 

35  r  245"  —  30,  17 


Capitio  10  houpillohhe  b  325  c  51'  houp'i-  36 
lohhe  d  58'  hol'pitlohhe  e  70'  houpit-  37 
loche  g  42'  houtpiloche  i  144'  hobit-  38 
loche  l  69  hobetloche  m  29"  n  41'  39 
houpit  lohi^  a  82"  houbitloc  h  128"  40 
houbit  loch  f  224"'  houptloch  s  227'^  41 
hopitloh  r  245"  hovptlochn  A:  12'  42 
hauplochffin  p  76'  —  30,  18  43 

Fauillae  uala  12  0  26"  —  30,  19  44 

Elisisti  nida'uvrfi  d  58'  nideruvrfi  13  45 
a  82"  nidervurfi  i^  6  325  c  51"  nider-  46 
wrfe  s  227"  nidirwrfi  /"  224"'  Ä  128'  47 
r  245"  nidiuurfi  g  42'  nidirwvrf  e  70'  48 

—  30,  22  49 
Efferbuerunt   uvielun.  erstradun  i^  a  82"  50 

vuielun.  erstradun  ^^  6  325  uvielun  51 
rf  58'  uuielun  e  70'  ^  42'  wielin  52 
f  224"'  s  22V  wilon  r  245"  vuelun  53 
c  51"  —  30,  27  [vgl.  ccxv]  54 

Strutionum  lö  struzo  h  128"  struzen  55 
m  29"  n  41'  struizin  ?  69  strulii^56 
i  144'  —  30,  29  [ccxiii]  57 

Caumate  hizo  a  82"  b  325  c  51"  d  58'  58 
e  70'  hizzo  r  245"  hizze  /■224"'  g  42'  59 
s  227*'  geheia.  1  hizze  ft  128"  kicheia  60 
i  144'  giheia  m  29"  geheia  Z  69  n  41'  61 

—  30,  30  62 
Scortum  huor  a  82"  b  325  c  51"  d  58'  63 

e  70'  ^  42'  hür  f  224"'  hur  r  245"  64 

s  227"  —  31,  10  65 

Nefas  est  ubil  ist  0  27"  —  31,  11  66 

Subire   dultan  a  82"  6  325  c  51"  d  58'  67 

e  70'  dultin  f  224"'  g  42'  r  245"  s  227"  68 

—  31,  13  69 
Porta  urteili  a  82"  b  325  —  31,  21        70 


'   Obrisum   d         ^  irsotanaz  übergeschi'ieben  a.    irsotanaz]    das   letzte   a  angehängt  c 
3  Commotatione  g        ^  am  rande  mit  verw.  o         ^  vvaga  übergeschrieben  a       ^  cliinni] 
beide  1  angehängt  e        ''  rfA.  pizalt  uurtun         «  Nocte  os  cde    Nocle  6s  b      ^  giharamscarot] 
das  erste  a  angehängt  c  '°  Capitium  a       '^  houpit  loh  iibergeschr.  a       '^  uala  wid  noch 

weitere  buchstaben  ausradiert  0         '^  nideruvrfi  übergeschrieben  a         '^  nidervurfi]  das  erste 
i  angehätigt  c        ^^  erstradun  übergeschrieben  a,  oben  am  rande  b        '^  Struciones  Imn 
'^  im  context  i 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  2.  5.  6.  7.     Germ.  15,  347.     Bl/ii.  347.     56. 


1  Obrize  ^  irsotanemo  golde  b  325    irsota- 

2  neraogolde  c  51''  d  58^  irsotanemgolde 

3  e  70^   irsotanaz   gold  2  a  82''    irsutin- 

4  golde  r  245"  —  31,  24 

5  Tribulus  3    hiuffo    a  82"    c  51"    e  70' 

6  hiiiffo  6  325  hiufo  d  58'  hiufun  /?  128" 

7  hiufallir  /"  224"*  s  227"  huiffaltri  g  42' 

8  hagiüehe  r  245"  —  31,  40 

9  Disceptareaiini   stritent^   b  325    stritent 

10  d58'  stritßt  a  82"  —  32,  11 

11  Bespiraho  giresto  a  82"  b  325  d  58'  — 

12  32,  20 

13  In  neruo  inualtiuasin  ^  0  30'  —  33,  11 

14  Tabescet  6   fiil&  d  58'   ful&  b  325  fulet 

15  fl  82"  fulg&  c  51"  —  33,  21 

16  Diiudicat    giuntsceitot    a  82"   untsceitot 

17  6  325     c  51"    untersceitot    d   58'   g 

18  42'    imtersceidit     e   70'     iintscheidit 

19  r  245"  untirsceidit  f  224"*  §227'^  — 

20  34,  3 

21  Sagitta  haräscara  b  325  haramscara  c  51" 

22  d  58'  haramscar  e  70'  harnschar  r  245" 

23  —  34,  6 

24  Effeminatos  '    huorara  a  82"  b  325  c  51" 

25  (?  58'    e  70'    hurare   /"  224"'  s  221^ 

26  hurer  r  245"  —  36,  14 

27  Ore  lohhe  c  51"  d  58'  e  70'  loche  a  82" 

28  6  325  g  42'  loch  ^  224"*  r  245"  s  227«^ 

29  —  36,  16 

30  Latissime  '^    manachfaltost   d  58'  manac- 

31  fastosl»    b   325     manacfastot    a   82" 

32  manachfaltigost  10  c  51"  manacslahtigo 

33  e  70'  mauicslate  f  224"*  s  227^^  wite- 

34  mo  r  245"  —  36,  16 

35  Protrahasii  gidrozes  a  82"  b  325  c  51" 


gidrözes  d  58'  gidrozist  e  70'  pidrozzist  36 
r  245"   lengist   «227*^   le;'gist  /"  224"*  37 

—  36,  20  38 
Pluuiis  1-  uvasalun  b  325  vuasalun  c  51"  39 

d  58'  uuasalun  a  82"  e  70'  reginen  40 
r  245"  —  37,  6  41 

Lineam  sprältun  d  58'  sprattun  ^3  ft  325  42 
c  51"  d  58'  e  70'  ^^  42'  0  34"  spratun  43 
a  82"  sprattin  f  224"*  sprattit  s  227*^  44 
richestab  r  245"  —  38,  5  45 

Ostiis  stadun  a  83'  b  325  c  51"  d  58'  46 
e  70'  ^  42'  stadin  /■224"'  staden  s  227''  47 

—  38,  8  48 
üeuies   rinnes   a  83'  b  325  c  51"  d  58'  49 

rinnest  e  70'  r  245"  rinnist  f  224"*  50 


rinn' 


s  22V 


38,  11 


51 


Excussisti  1^  firtripi  a  83'  b  325  c  51"  52 
d  58'  flrtribe  /  224"*  firtriba  e  70'  53 
uirtribi  g  42'  uertriben  s  221^  uzschu-  54 
tist  r  245"  —  38,  13  55 

Nouissimis  tiuflistuu  a  83'  b  325  c  51"  56 
d  58'  e  70'  tiufistin  /^  224"*  s  227*^  57 
tufistiu  r  245"  —  38,  16  58 

Pugne  strites  c  51"  strites  a  83'  b  325  59 
d  58'  e  70'  r  245"  stritis  f  224"*  —  60 
38,  23  61 

Glebe  i^  scorsnun  b  325  —  38,  38  62 

Ibicum  steingezo  iß  a  83'  &  325  stein-  63 
geizo  c  51"  d  58'  steingeiza  g  42'  64 
steingezze  r  245"  steingeiz  e  70'  f  224"'  65 
s  227*^  —  39,  1  [ccxv]  66 

Binocerus  einhurno  0  36'  —  39,  9         67 

Loro  iohhalmin  i'  a  83"  c  51"  d  58'  68 
iohhalmu'n  b  325  iohhalmmin  e  70'  69 
iohhalmuu    g   42'    iohchalm    r  245"  70 


*  Obrisae  d    Obrice  e  Obrizum  0  obrizo  Fulg:       ^  irsotanaz  gold  übergeschrieben  a 
3  Tribulos  h        ^  stritent]  über  i  ein  circumflex  ausrad.  b.     dann  über  mustum  (32,  19)  7'asur 
in  o  29'  5  seii;.  verblasst  ^  Tabescit  bcd  ^  Effemitialus  efr         *  Latissime]  e  atif 

rasur,  am  m  war  früher  i  angehängt  gewesen  c   Latissime  r        ^  manacfastost]  fa  corr.  aus 
st  b        '°  manachfaltigost]  die  beiden  ersten  a  angehä/igt  c         '^  Protrahis  ä         '-  Pluuiam  ?■ 
"  am  rande  mit  verw.  0  *^  Excusisti  cdg         ^^  ^lie  gl.  am  rande  b         '^  steingezo 

übergeschrieben    a  ''^    iohhalmin    übergesch7'ieben  a.      iohhalmin]   a   U7id   i    angehängt  c, 

nur  i  a 
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Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmmm  103).  10.  (Dmt.m,  428).  11.  13.  {Diut.  ii,  51). 
Germ.  15,  347.     BI/li.  347.  348.     56. 


1 

2 

3 

4 

6 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 


iochhalm   f  224''^  iuchalm  s  227^  — 

39,  10 

Hinnitumi  uueihot  o  36'  —  39,  19 
Fodit  holot  6  325  c  öl''  d  58"  holit  e  10' 
f  224"'  r  245"  holt  s  221^  —  39,  21 
Uibrabit2   cliziaot    c  51''    e  70*   dizinot 
f  224"^'   s  227*^  chizinot  a  84*  b  325 
glizinot  d  58*  schuzit  r  245"  —  39,  23 
Reputat    vuidarot    &  325    c  51"    d  58" 
uu'darot  e  70*   uvidirot  a  84*  widirit 
/■  224"'   uuidrot  g  42*  widert  r  245" 
wi'dirit  s  227*^  —  39,  24 
Üah3  ah  4   a  84*    b  325   e  70*   f  224"' 
^  42*  r  245"  äh  c  51"  rf  58"  ach  s  227'' 
—  39,  25 
Plumiscet^  uidirith  o  36"  —  39,  26 
Accipiter  hapoh  o  36"  —  39,  26 
Inaccessus  ^  inun  vertigen  6  325  —  39, 28 
Cartilago "     chrustala    b  325    qrustala  * 
0  37*  chrustula  ^  a  85*  c  51"  crustula 
d  58"   crutula  g  42*   crustila   h  129* 
?■  144"    crvstili    k  12*    crostila    l  70 
wi  30*  crostilla  n  41"  chrustilun  e  70* 
chrustilm/'224"'  s  227"'  cruspil  r  245" 

40,  13 

Calami  rorahes  o  37*  —  40,  16 
Sudibus  9  stechen  b  325  —  40,  19  [ccxv] 
Gurgustium  10  auarah  .i.  quod  in  rusun 
pisces  continet  (tenet  a)^^  a  85"  6  325 
auarhacco.  l  auarah  12  ,  i ,  quod  russun. 
pisces  continet  d  58"  auarhacco  .  i .  quod 
rüssun  pisces  continet  c  51''  auarhacco 
.i,  quod  russi.  in  (russim  r)  pisces  con- 


tinet ^3   e  70*   r  245"    auarhaco.    .i.  34 

quod    russum    pisces    capit  ^^    g  42*  35 

auarhaco  is  0  37"  rusin  f  224"'  ruhsen  36 

s  227''  rüssa  h  129*  rivsa  l  70  riusa  37 

m  30*  ruisa   m  41"  —  40,  26  [cces.  38 

ccx]  39 

Frustrabitur  pitriugit  0  37"  —  40,  28     40 

Fu'silia  gozaua  0  37"  —  41,  6  41 

Sternutatio  ^^   drasod   niosvnga  ^'   a  85"  42 

niosunga.  drasod  ^^  b  325  niosunga  i^  43 

c  51"  rf  58"  niusunga  g  42*  niesunga  20  44 

e  70*  f  224"'  h  129*  i  144"  /  70  m  30*  45 

w  41"   s  227''   nisüge  ^  76*    niesvng  46 

Ti  12*   snarchunga  r  245"  uanastunga  47 


0  37"  —  41,  9 
Diluculi  morganes 


a  86*   b  325 


d  58"   e  70*  morginis  /"  224" 


c  51" 
8  227" 


morgins  r  245"  —  41,  9 

Tede2i    chien22    a  86*    ki'^hena    0   38* 
chion  b  325  —  41,  10 

Feruentis  23  vuallantes  a  86*  b  325  uval- 
lantes  d  58"  uallantes  e  70*  vuallentes  55 
c  51"  uuallentis  g  42*  wallentis  2^  56 
r  245"  waUintis  f  224"'  wallent  s  227''  57 
—  41,  11  58 

Malleatoris25  sraides26  a  86*  b  325  c  51"  59 
d  58"  e  70*  5-  42*  r  245"  smidis  /"  224"'  60 
8  227"  —  41,15  61 

Incus  anapoz  0  38*  —  41,  15  [ccix.  ccx.  62 
vgl.  ccxiv]  63 

Thorax  2"  prunna  b  326  0  38*  pru"na2s  64 
a  86*  —  41,  17  65 

Paleas  stro  0  38*  —  41,  18  66 


*  Hinnitum]  h  und  der  circumßex  vom  glossator  0  ^  Uibrauit  ab  ^  vah  f^i/lg. 

Uuh  *     Uva  b     Uüa  d    Vüa    c      Vuä  g     Wa  e/)-  "*  ah  übergeschrieben   a  ^  plumescit 

Fulg.        ^  inaccessis  Fulg.     die  gl.  am  rande  b        ~  Cartillago  cfs    Gartigalo  /        ^  so  eher 
als  qrustali.   chrustula  übergeschr.  a  ^  am  rande  b  '**  Custustium  c     Gurgucium  d 

**  alles  übei'geschr.a         ^^  1  auarah  übergeschr.  d  '^  .i.   bis  continet  im  context  er 

"  .i.  bis  capit  desgl.  g  '^  auarhaco]  darnach  scheint  ta  radiert  o         '^  Sternitatio  c 

"  beides  übergeschr.  a       ^^  drasod  übergeschr.  b       *^  niosunga]  i  angehängt  c       ^°  niesunga 
im  context  i        ^'  Teda  unten  am  rande  b  -'^  chien  übergeschrieben  a  ^^  Fc^uentis  c 

Feruentis]  is  auf  rasur  d  ^'^  wallentis]   a  aus  corr.  r         25  Melleatoris  /•         ^^  sniides]  1 

angehängt  c         ^^  die  gl.  oben  am  rande  b         ^^  prufna  übergeschrieben  a 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl.  1.  2.  5.  7.     Germ.  15,  347.     M^.  348.     Sb.  —  Bibl  2. 


1  Putridum   fulaz  a  86*  6  325.  326  c  51'' 

2  e  70'  uulaz  d  58"  uuliz  r  245"  s  227"^ 

3  fuliz  /^224"*  —  41,  18 

4  Funde  slingun  o  38'  —  41,  19 

5  Malleum  hamar  o  38'  —  41,  20 

6  Feruescere  uvallan  a  86'  d  58"  vuallan 

7  6  326  c  51"  uuallan  e  70' wallen  r  245" 

8  wallin    f  224"'    wallent   s    221"   — 

9  41,22 

10  BuUiunt  uvallent  i    a  86'  vuallent  6  326 

11  c51"   uuallent  d  58"    g  42'    uualent 

12  0  38'  —  41,  22 

13  Quasi  senescentem  isoeruerdenten  o  38' 

14  Senescentem  -   altenten    a  86'  b  326 

15  c  51"    d  58"    e  70'   r  245"   altinten 

16  /'224"'  altent  s  221"  —  41,  23 

17  Inaurem   örrinch   h  326   orrinch    d  58" 

18  s  227"^    oriuchs    a  86'   c  51"  e  70' 

19  /"  224"'  r  245"  orinc  ^f  42'  —  42,  11 

20  fccxml 


HIERONYMUS  PAULINO 
[SUPER  JOB] 

Dialectice^  vuahsprahhlero  6  326  vuah-  31 
sprahlero  c  51"  uvahsprahlero  d  58"  32 
uuahsprelichero  o  42'  uuähsprahha  33 
e  70'  wahsprache  f  224"'  wachsprache  34 
r  245"  waehsp'che  s  227"^  35 

Propositione  forapimeinido  ^  6  326  c51"  36 
d  58"  uoripimeinida  ß  g  42'  untpimei-  37 
nido  e  70'  ratusse  r  245"  38 

Adsumptione  uffirhapini  6  326  uffirha-  39 
pani"  c  51"  uffarhapini  rf  58"  ufir- 40 
habini  g  42'  irhapani  e  70'  irhabiue  41 
f  224"'  s  227*^  irhaben  r  245"  42 

Confirmatione  s  festiuungo  6  326  c  51"  43 
d  58"  e  70'  festinunge  /  224"'  s  221"  44 
vestenunga  r  245"  45 

Conclusione  uzlazze  b  326  uzlaze  c  51"  46 
d  58"  f  224"'  uzlace  e  70'  uzlazi  g  42'  47 
uzlaz  s  227"  uzzala  r  245"  48 


CCXIII 

Clm.  19440. 


21  Formicoleon  ^  uocatus  quia  est  t  formi- 

22  carum   leo  \  certe  formica  am  zza  lo 

23  pariter   et  leo  133  —  4,  11 

24  Fulcite^i Quod  enim  per  se 

25  Stare    non    potest.    fulcilur  gispriuzit 

26  uuirditi2  133  —  8,  15  [ccxii] 

27  (Decipula)   ualla    134  —    18,  10  [ccxii. 

28  ccxiv] 

29  Lacertus.i3    musculi  brachiorum  musi^* 

30  135  —  22,9  [ccix] 


Laqueum.  ^^    decipula    ualla  ^^    135    —  49 

22,  10  50 

Obrizum  uparguldii'  135  —  28,  15       51 

Strutio  IS  struz  i9  135  —  30, 29  [ccxii]  52 

Meridiane    pars    ibices  aues  uocant  que  53 

nili  fluentis  inhabitant   et  semetipsas  54 

purgant.   rostris   snapalün  20    ()  Ibin.  55 

scarua  136  —  39,  1  56 

Inaurem  orinc  21  137  —  42,  11  [ccxii]  57 


'  uvallent  iibei^geschrieben  a  ^  diese  und  die  nächste  gl.  in  e  am  rande  mit  Ver- 
weisung Jiachgetragen.  Senescente,  dann  abgeschnitten  e  Senescenten  f  ^  orinch  über- 
geschrieben a  *  Dialetice  fs  ^  forapimeinido]  das  letzte  i  angehängt  c  ^  uoripimeinida] 
das  letzte  i  angehängt  g  '  uffirhapani]  das  erste  a  angehängt  c  ^  Gonfiimationes  b 
Cirfirmatione  f  ^  fehlt  Fulg.,  aber  bei  Sabatier  1,  839'  Myimicoleon,  vgl.  auch  die  note 
*°  am  zza  übergeschrieben,  die  zwischen  am  und  zza  gestandenen  buchstaben  sind  er- 
loschen, l.  ameizza  "  fulciet  Vulg.  ^-  beide  deutsche  worte  übergeschrieben  "  lacer- 
tos  Fulg.  ^^  musi  übergeschrieben  ^^  laqueis  Fulg.  *^  ualla  übergeschrieben 
"  uparguldi  übergeschrieben  ^^  struthionum  Fulg.  ^^  struz  übergeschrieben  ^°  snapalun 
übergeschrieben,     alles  commentar  zu  ibicum  der  Fulg.        ^^  orinc  übergesehrieben 


CCXII.  CCXIII.  CCXIV.  CCXV*   Zu  Job  509 

D.  II.  175.  =  PL  {Germ.  22,395).     Sg.  292.    {Hatt.  1,248).   —   Rb.  519 


CCXIV 

a  =  Codex  Carolsruh.  SPetri.     b  =  Codex  SGalli  292. 
PROLOGUS 


1  Angille.i   anguille.  äU  6  66  [ccix.  ccxii] 

ÜBER  JOB 

2  Exactor.2  qui  res  exigit.  suachit  ^  a  10^^ 

3  —  3,  18 

4  Scirpus  binuz  a  70^^  —  8,  11  [ccxii] 

5  Carix*  saherai  a  70"^   —   8,  11    [ccxii] 

6  Aruina  smero  a  70''^    smßro  ^  6  69  — 

7  15,  27 

8  Decipula  falla  a  10''^  fälla  6  6  69  —  18, 

9  10  [ccxii.  ccxiii] 

10  Macula"^  masgo  a  71"'  [vgl.  ccxii] 

11  Humectus^  fuhtinuDga  a  71" 

12  Librum^  rinda  a  71''  rinda  ^o  b  69 


Inquilini  in  knehda  alV^  —  19,  15  21 
Glareaii  grioz  12  a  71''  &  70  —  21,  33  22 

[ccxii.  vgl.  ccix]  23 

Obrizum  gismelcit  a71''  —  28,  15  24 
Cardoi3  aogoi*  alV^  bl2  —  36,  30  25 
Cartilagines  i5  brustbeiui  a  71'^  —  40,  13  26 
Kalamus  16    kanna    arimdo   rora  i'^   b  73  27 

—  40,  16  28 

Hamus  i»  angul  i9  a  7P'  6  74  —  40,  19  29 
Frustrabitur  bidroganuuerthit  a  71^"   —  30 

40,  28  31 

Sternutatio  ruzzunga  a  71'"  —  41,9  32 
Incus  anabolz  a  71*"  —  41,  15  [vgl.  ccix.  33 

ccx.  ccxiil  34 


CCXV* 

Codex  Carolsruh 


PROLOGUS 

13  (81")  Oblicus  halder 

14  Redemisse  nummis  arlosan  fendingum 

15  Prosa:  scemmiu 

16  Idioma  eiginiu 

17  Tinüulos^o  chlinganter 

18  Rit'^mos^i  suazaz  uuort^s 

19  Subdola  23  pisuih'liu  24 

20  Exarata  kiaraniu 


in.     Aug.  ic. 

Scedolas  ascaffa 

35 

Edicio   kauuruht 

36 

Translacio  25  framarrechida  26 

37 

LIBER  JOB 

Inuaserunt  ana  farkiangun  —  1,  17 

38 

Qui  testa  saniem  deradebat2"   der   dha- 

39 

hun  uuarah  scar  —  2,  8 

40 

Condixerant  kisazton  —  2,  11 

41 

Surgentis  aurore  arslantestagarode  —  3,9  42 


*  anguillam  Fulg.   ä\  übergeschr.  b      2  exactoris  f^ulg.      ^  steht  über  Exactor      ''  carec- 
tum  Fulg.  ^  smero   übergeschr.  b  ^  falla  übergeschr.  b  '   gl.  zum  vorhergehenden 

®  Humectus  koinint  8,  16  vor,  gehört  hier  aber  wol  zu  einer  gl.  zu  siccentur  18,  16 
^  wol  ebendahin;  libro  steht  19,  23,  librum  31,35         1°  rinda  übei-geschrieben  b        "  glareis 
Fulg.         *^  grioz  übergeschrieben  b  '^  cardines  Fzilg.  *■*  ango   übergeschrieben  b 

*^  cartilago  Fulg.  '•'  calami  Fulg.  "  rora   übergeschrieben  b  '^  hämo  Fulg. 

*^  angul  übergeschrieben  b         ^o  tinnulus  Fulg.        ^*  rythmus  schon  vor  tinnulus  Fulg. 
^'  uuort]  t  auf  rasur   {für  d  ?)  23  Subdola]  0  aus  u  coi'r.  2  hand  ^'^  pisuih'liu]  1  auf 

rasur;  dann  in  iob  randschrift  2  hand  ^^   translata  Fulg.         ^e  framarrechida]  arre  auf 

rasur,  über  dem  zweiten  a  wie  es  scheint  ein  strich  ausradiert        ^"^  radebat  Fulg. 
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Rb.  519.  520 


1  Abortiuura  hauuerrfi   —   3,  16  [ccxii] 

2  üacillantes   uuanchonte   —   4,  4  [ccxii. 

3  ccxvi] 

4  Inhorruerunt  arekisoton  —  4,  15 

5  Inscrutabilia    unscauontlihhiu  -   —  5,  9 

6  In   astucia   in   listi   edo  in  fizushe'ti  — 

7  5,  13 

8  Milicia  dhionost  —  7,  1 

9  Uecordia  sua  unfruati  sinera  —  8,  14 

10  (82^)  Conpositus  zisamane  kisazter  —  9,  2 

11  Inconprehensibilia  ::::::  unpiuangan- 

12  lihhiu  —  9,  10 

13  Predonum  heriaro  —  12,  6 

14  Consumere   nie   uis   farfehon   mih   uuili 

15  13,  26 

16  Pullulant  uuahsant  —  14,7 

17  Altouitus  3  zua  kilosenter  edo  lu"strenter 

18  —  15,  12 

19  Rüge  mee^  furahi  mino  —  16,  9 

20  Comm'nans^  drau"anti6  —  16,  10 

21  Pedica  fuazdruh  —  18,  10 

22  Et  decipula  inti  seid  —  18,  10 

23  Attenuetur  ist  kaduon&  —  18,  12 

24  Inedia  in  uiiusti  —  18,  12 

25  Inperterritus  7  unarforahter  —   18,  14 

26  Atteratur  ist  kaneizit  —  18,  16 

27  Circumsepsit  umbi  pazunta  —  19,  8 

28  Inquilini  lantsidillun  edo  innaburrun^  — 

29  19,  15 

30  Exarentur  stilo  ferreo  sin  kiprahhit :  :  :  : : 

31  sarninpcmo  9   kascribe  —  19,  23 

32  Riuolos  pahhili  —  20,  17 

33  Lu:et  10  uuaskit  —  20,  18 

34  Quemlibet    de    uiatoribus    so    uuelihem 

35  so  aftar  uueke  sindonte  —  21,  29 


Ad  solium  za  sluale  —  23,  3  36 

Mole  me  suuaridu  mih  —  23,  6  37 

Abigerunt  piuueritonii  —  24,  3  38 

(82'')    Spiramen  tuum  ^-  anapla^st  dinan  39 

—  26,  4  40 
Ad   nutum   eins  za   kiuualtidii  ^^  sinera  41 

—  26,  1 1  42 
Tortuosus  ch'umber  —  26,  13  43 
Institutorum  i^  in  stiurantero  —  28,  8  44 
In  nidulo  meo  in  nestiline  minramo  —  45 

29,  18  46 

Rodebant  scarun  —  30,  3  47 

Squalentes  magarente  —  30,  3  48 

Sub   sentibus   untar   dornum  —   30,  7  49 

[ccxii]  50 

Efferbueriint   aruuialun   —  30,  27  [vgl.  51 

ccxn]  52 

Quod  1^  nefas  est  daz  unchus  ist —  31,  11  53 
A  iunctura    sua    fona    kisuakido    sinera  54 

—  31,  22  55 
üt  expeterem  daz  ih  arsuahti  —  31,  30  56 
Uiatori  aftar  uueke  sindontemo  —  31,  32  57 
Uiolenta  klnottiu  le  —  34,  6  58 
Apostata    angelus  i"    freidiker    engil  —  59 

34,  18  60 

Gurgitum  sinuuakio  —  36,  27  61 

In  antro  in  hole  —  37,  8  62 

De  turbine  fona  sturumuuinte  —  38,  1  63 
Inuoluens  piuuintanti  —  38,  2  64 

lubilareut  uuatartin  —  38,  7  65 

Uectem  crintil  —  38,  10  66 

(83')  Plyadisis  sibunstirui  —  38,  31  67 
Areturi  uugane  demo  in  himile  —  38,  31  68 
Glebe  conpingebantur  dera  erdu  uuarun  69 

kipiladin  —  38,  38  70 


*  hauuerif]  a  ausradiert         ^  unscauontlihhiu]  a  aiis  o  corr.         ^  attonitos  Fulg: 
*  mtp]  e  Zusatz  2  hand        ^  Gomninans]  ni  von  2  hand  in  ni'  corr.        ^  drau"anti]  das  erste 
a  a7/s  0  corr.         ''  interitus  Fulg.  ^  innaburrun]   a  {offen)  aus  i  corr.        ^  sarninaemo]  se 

aus  a  C07V.  ,•   der   letzte   vor  s   ausradierte   buchstabe   war  ein  i  '°  Lu :  et]  c  ausradiert, 

desgl.  nach  Lu:et  das  wort  hoiribiles  {aus  Job  20,25)  *'  piuueriton]  das  erste  i  mit  rasur 
aus  offenem  a  corr.  '^  spiramentum  Vulg.  {ohne  tuum)  '^  kiuualtidu]  das  zweite  u  aus 
angefangenem    offenem    a   corr.  "*  institorum    f'ulg.  '=  Quod]    hoc    enim    Fulg. 

^^  klnottiu]  e  ausradiert?        "  angelus  fehlt  f'ulg.         ^^  Pleiadas  fulg. 


CCXV*.  CCXVI*.  CCXVII*.  CCXVIII  Zu  Job 
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Rb.  520.  —  Ja.  188.  —  Id.  351.  352 


1  Lesene  lionoa  —  38,  39 

2  Cubans  i  in  a''tri:s  ^  sizzanti   in  holirum 

3  —  38,  40 

4  Et  in  specubus  inti  an  luakirü  —  38,  40 

5  üagantes  muazzonte  —  38,  41 

6  Hybicum  steinkeizzo  —  39,  1  [ccxii] 

7  Uibrabit  3  kascutita  —  39,  23 


Nerui  testiculorum   senadara   inodilo  —  24 
40,  12  25 

In^  cartellago  in  zeinnun  —  40,  13       26 
Applicauit  5  zua  kiteta  —  40,  14  27 

In  sudibus  in  stechom  —  40,  19  [ccxii]  28 
Armilla  pouc  —  40,  21  29 

Frustrabitur  ist  kisuntarot  —  40,  28      30 
Conpactum  zisamane  zisazta  —  41,6      3i 


CCXVI* 

Codex  Oxoniensis  Jun.  25. 


8  (175^)   Non   subsisterem  ni  gahirmti  — 

9  3,  16 

10  Et   quondam   endi   iu   ni   uueiz  uuanne 

11  —  3,  18 

12  Dissimulaui  farmeid  —  3,  26 

13  Uacillantes    iiuanchonte   —  4,  4   [ccxii. 

14  ccxv] 

15  Plante  deo  plasantemu  gote  —  4,  9 

16  Uiolenti  wotnemin  —  5,  15 


(175'')   Concinnatis   kimachot  —   6,  26  32 

[vgl.  ccxii] 
Suspendium  freisa  —  7,  15 
Arcturum  uuagan  —  9,  9  [ccx.  ccxi] 
Hiadas  sibunslirri  —  9,  9 
In  turbine  in  uuiuuinte  —  9,  17 
Confutaueris  6  pismeroes  —  11,3 
Nitimini  inchinnet  —  13,  8 
Adluuionem  ^  cussi  —  14,  19 


33 
34 

35 
36 
37 
38 
39 
40 


CCXVII* 

Codex  Oxoniensis  Jun.  83. 


17  Arroganter  8  süperbe.    Uerum  omnis  ela- 

18  tio    mentis    superbia    est.    arrogantia 

19  enim   est  spiritaliter    dum   quis    uult 

20  maiora  de  se  estimari  quam   sint   uel 

21  dissimilis  appetit  uideri  ceteris  in  bis 


que   communia    habet.     Quem   franci  41 

uocant  u^mezzen^  22  —  40,  6  42 

Cartilago  crosel  25  —  40,  13  43 

(Gurgustiuni   casa  breuis  in   qua   pisces  44 

reponuntur)  xkscfuhxsio  25  —  40,26  45 


CCXVIII 

Codex  Fuldensis  Aa  2. 

22  Pro   flauello  calathis   iä  uas  filiorumii         dicitur  uumda  ^2  ggb  —  Hieron.  praef.  \% 

23  id  aliquod    opus    monachorum    quod  ii  in  Job  47 

^  cubant  Fulg.  ^  a°tri:s]  i  ausrad.,  n  von  Ihand  ^  Uibrabit]  das  zweite  b  scheint 
aus  u  corr.  zu  sei?i  ^  fehlt  Fulg.  ^  applicabit  Fulg.  ^  confutaberis  Vulg.  "^  alluvione 
Fulg,  *  arrogantem  Fulg.  ^  u'mezzen]  yiaeh  u'  rasur  eines  buchstaben  *"  /.  xkscfhxs 
=  uiscehus        **  /.  foliorum?        *2  ^^  ^g-^   vindel  sporta,  canistrum  Ettmüller  121  ? 
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Bibl  =  Sg.  299.    {Hatt.  1,  242).   —  Bibl.  2.  4.  5.  6.  8.   (Mafsmaim   103).  10. 
11.  13.  (Diut.  11,49).     gem.  15,353.     Mv.  348.     56. 


ZU  DEN  PSALMEN. 
CCXIX 

Corfea?  SGalli  299. 


1  In  abusione   in  ungiuuoniheitti   256  — 

2  30,  19 

3  Molas  leonum   kimbein  i  257  —  57,  7 

4  Coagulatus  kiranter  .f.  257  —  67,   16 

5  In  potentatibus  in  machtigin  .f.  257  — 

6  89,  10 


Opertorium   .i.   dechi.   l  dach   257  —  15 

101,  27  [ccxxi]  16 

Natiuitatis  kiuuasti  .f.  257  —  106,  37  17 

Nouella^     oliuarum     niu    seccida  ^    .f.  18 

257  —  127,  3  19 


7  Coagulatus  girunnaner 

8  Ut    quid    suspicamini. 


id 


ccxx 

Codex  Fuldensis  Aa  2  f.  66''. 

67,  16  t   arbitramini. 

aspiciamini;         67,  17 


enti  abtönt  sant^  — 


CCXXI 

a  =  Clm.  18140.  b  =  Clm.  19440.  c  =  Codex  Vindob.  2723.  d  =  Codex 
Vindob.  2732.  e  =  Codex  Gotwic.  103.  f  -=  Clm.  13002.  g  =  Clm.  14689. 
h  =  C/m.  4606.  i  =  Clm.  14584.  it  =  Clm.  6217.  /  =  Codex  Turic. 
{RJienov.  66).  m  =  Codex  Stuttgart,  herm.  26.  n  ==  Codex  Angelom.  i  4/11. 
0  =  C/m.  22258.  p  =  folium  gymnasii  ad  Confluentes.  q  =  C/m.  22201. 
r  =  C/m.  17403.     s  =  Clm.  14745. 


PROLOGUS  15 

9  Subiugali  vuagane  b  283 

10  Unus   suni   vueliher   b  283  sumvueliher 

11  c  52^    süvuelihher    d  58**    sumuuehir 

12  e  70*  sunwelicbir  ^  118*  sumiwelcher 

13  n  30^  sumi  welcher  o  109''  sunwelcher 

14  0  245''   sumelicher    m  24*   sein'  /r  8'' 


Tuba  hörne  b  283  e  70*  /"  224"^  r  228*  22 
hörne  c  52*  Horue  d  58''  hörn  5  245''  23 

Exaltans «  gihohent  "^  6  284  c  52*  m  24*  24 
n  30"  gihohenter  d  58"  e  70*  3  245"  25 
kihohentir  A  118*  kihoheuter  0  109"  26 
gehoh'nter  k  8"  gihote  l  52  27 

Inscriptio  capital  b  284  c  52*  rf  58"  e  70*  28 


*  l.  kinibein        ^  novellae  /^«^Zg-.         ^  Z.  niusecida        ''  ror  sant  rast/r  von  3—4  *?/cA- 
staben,   es  stand  also  wol  ahtonti  uuesant  ^  die  gll.  der  prologe  übergeschi'ieben  b 

^  Exaltans]  ns  ligicrt  n         ''  am  rande  mit  Verweisung  m 


CCXXl   Zu  De>  Psalmen 
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Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  [Mafsmann  103).  10.  [Biut.  iii,  426).  11.  13.  {Diut.  ii,  49). 
Gern?.  15,353.     Mv.  348.     56. 


1  /  224"'   r  228^  capitel  h  118'  ?  245" 

2  capitan    i  138*    ?  52    m  24'    n  30" 

3  0  109" 

4  Scribendi  capitalim  nes  h  284  capitalon- 

5  nes   c  52'  capitulonnes  d  58"  capito- 

6  lonnes  e  70'  capitlines  q  245"  kapita- 

7  luDges    A   118'    capiluluuges    m  24' 

8  capitaivngas    Z  52    capitalunga  n  30" 

9  capita  0  109" 

10  Titulis  ^   capitaluü  c  52'  d  58"  capitulua 

11  e  70'  capitilin  f  224"'  r  228'  capitulan  2 

12  /  52   m  24'   7t  30"   0  109"    capitilän 

13  fr  8"  iiapiteleu.  1  prieuidin  Ä118'ca- 

14  pitel  q  245" 

PROLOGUS  II 

15  Dudum.  paulo  ante,  numittvn  h  285 

16  Cursim   gizalo   h  285  c  52'  d  58"  e  70' 

17  gizale   f  224"'    gizala   ([  245"    gizalte 

18  r  228'  gazalo  /t  1 1 8'  iiizalo  /  52  m  24' 

19  0  110'  kizolo  «  30"  kizilo  k  8" 

20  Scissum  gipralihotaz  h  285  c  52'  gipra- 

21  hotaz  3  d  58'*  e  70'  giprachotaz  /'224"' 

22  giprach;"'"  r  228'   kiprachotaz  0  110' 

23  kipchotaz  n  30"  kibrachotaz  m  24'  kibra- 

24  chotiz  l  52  gibrachotiz  k  8"  geprächetoz 

25  Ä  118'  gislizziu  q  245" 

26  Obliquis  ^   duerabeu   &  285   c  52'  d  58" 

27  e  70'    duerehen  l  52  duerehan  n  30" 

28  0  110'  duuerhin  5  245"  dwerhiu  /■224"' 

29  diwerhin  r  228'  dwerchn  fr  8"  dwer- 

30  wen  m  24'  zedweriheu  h  118' 

31  Obelos^    .i.   ueru  spize  ^   c  52'   r  228* 

32  1  spize  d  59'  spizun  e  70'  spieze  /■224"' 

33  spizo  h  118'  spiz  q  245" 

34  Asteriscos  steruin  q  245'' 

35  Dumtaxat  fchrpdp  '^  6  286 

36  [iuxta]  Editionen!  antfristungo  b  286  ant- 

37  fristunga  c  52'  d  59'  h  1 18'  fr  8"  l  52 

1  Titulus  klmno  ^  capitulan]    u   corr. 

^  Obelus  hq.     spize    übergeschrieben    c 
rande  7nii  Verweisung  in  ^  samahaphti]  das 

'°  nidarnisisit]  das  zweite  i  angehängt  c 
Althochdeutsche  glossen  I. 


ant  fristunga  0  110'  anfristunga  ■*  38 
m  24'  n  30"  antfristunge  q  245"  ant-  39 
frist  6  70'/"  224"'  r  228'  40 

PROLOGUS  III 

Corpora  samahafti  6  287  f  224"'  sama-  41 
haft  r  228'  samahaphti  '^  c  52'  e  70'  42 
samahapj'ta  d  59'  zisamnihapti  q  245"  43 

Arbitrio  selpvueli  c  52'  seipweli  e  70'  44 
/■224"'  selpwele  r  228'  selpchur  q  245"  45 

Capacitatis  0  uirnunsti  6  287  firnunsti  46 
c  52'  d  59'  e  70'  flrnusti  /"  224"'  47 
r  228'  flrnimst  2  245"  48 

Uestigia  giuvizida  b  287  givuizida  c  52'  49 
d  59'  guuuizida  e  70'  giwizzida  q  245"  50 
giwizzide  f  224"'  r  228'  51 

Gremio  gisuasi  b  287  c  52'  d  59'  e  70'  52 
giswasi  /  224"'  giswist  r  228'  schozzo  53 
q  245"  54 

Indago  .  i .  scientia.  l  offannussida  (offa-  55 
nussida  de  offanuussi  6)  6  287  c  52*  56 
d  59'  e  70'  offonusso  q  245"  57 

Uestigium  givuizida  b  288  58 

PROLOGUS  IV 

Psalmographum  salmscripun  b  288  c  52*  59 
d  59'  sahiiscribun  e  70'  60 

Fastidium  vueigri  b  288  c  52'  uveigri  61 
d  59'  uueigri  e  70'  weigir  f  224"'^  62 
wegir  q  245"  wager  r  228'  63 

Obscurilas  unsemphti  b  288  c  52'  e  70*  64 
unsemfti  d  59'  unsenfti  /"  224"-  un-  65 
senf"  r  228'  unse"ft  q  245"  66 

GLOSA  SUPER  PSALMOS 

Non  defluet  nidaruirisit  a  98"  b  289  67 
d  59'  nidarnisisit  i»  c  52"  e  70'  nidir  68 
nisiget  g  43"  niderneriset  m  24'  m  30"  69 
nirder  nirisit  0  HO'  nind'riset  fr  8"  70 
niderrisit  h  118'  nidirnisizzith  q  245"  71 
—  1,  3  72 

,  aiis  a  71         ^  gi:praiiotaz  d        ^  Obliquus  q 
^  von  anderer  hand  b,    dh.  echrodo  ^  am 

zweite  a  angehängt  c        ^  Capicitatis  d 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Bücbern 


Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  {Dmt.  in,  426).  11.  13.  (DmMi,  49).     Germ.  15,  353. 

Mv.  348.    Sb.     Tg.  5. 


1  Uirga   ferrea    inharterochestigo  i   a  98" 

2  c  52''   e  70*  inhartera  chestiga  g  43^^ 

3  inhartigerochestigo  b  290  inhartige|g- 

4  chestigo    d   59*     inherterchestegunga 

5  q  245"=    herlir    chestigunga    /"  224"^^ 

6  herter  chesligun  r  228*  —  2,  9 

7  Graui    .i.   mali.   l-    ungimacha    (ungi- 

8  mahha  bd  ungimahhi  e  ungemachi  q) 

9  a  99*  &  290  c  52"  d  59*  e  70*  q  245<= 

10  —  4,  3 

11  In  ciibilibus  pettan  Ä  118*  —  4,  5 

12  Decidant  iiallant  «99*  ()  fcllcQ   b  290 

13  —  5,  11 

14  Persequatur^    ahtanti   a  99*   ()    chtcntl 

15  b  290  —  7,  6 

16  Uibrauit  uvönit  a  99*  —  7,  13 

17  Uasa  giziuch  \  a  99*   b  290  d  59*  e  70* 

18  g  43"    giciuch  c  52"   giziuc    /  224"' 

19  gizuch   q  245'  r  228*  kiziuga  h  118* 

20  kizwinga  o  110*  giziuga  m  24"  gizinga 

21  n  30"  gizivge  /i:  8"  —  7,  14 

22  Dolor  sör  a  99*  ()  sgr  &  290  —  7,  17 

23  Dolus»  palo  a  99*  ()  pclq  b  290 

24  Framea  6    uvaffan    a  99"   rf  59*  uuaffan 

25  6  290  i/  43"  vuafan  c  52"  uuafan  e  70* 

26  wafan  5  245'  wafin  /'224"'  r  228*  —  9,  7 

27  Latorem   lerari  b  290  c  52"  rf  59*  e  70* 

28  g  43"  lerare  /  224"'  r  228*  lerere  q  245' 

29  —  9,  21 

30  Exacerbabit '   irgremit '    a   100*    b  290 

31  c  52"  d  59"  ^  43"  Ä  118*  Z  52  m  24" 

32  M  30"   0  110*   5  245'  irgreraiti  e  70* 

33  ingremit  f  224"'  r  228*  6rgremt  A:  8" 

34  —  10,  4 

35  Magniloquam  ^  filosp*hhala    c  52"    filo- 


sprab'bala  b  290  filosprahala  d  59"  36 
filosprahhalo  e  70*  uilisprachila  g  43"  37 
uilisprachili  m  24"  n  30"  vili  sprachili  38 
/  52  liilo  Sprachila  0  110*  filsprache  39 
f  224"'  r  228*  vilogisprechi  q  245'  40 
vilgespreech  k  9*  vilechosige  Ä  118"  41 
filosprahiga  a  100*  —  11,  4  42 

Conuenticula  zisamenechumpht  h  118"  43 
cisaniina  chunfta  ni  24"  cisaminachufta  44 
n  30"  cisaminecumfta  l  52  cusamina-  45 
chunfta  9  0  110*  cisaminicvnsti  k  9*  46 
—  15,  4  47 

Corruptionem  fuluussi  b  290  c  52"  d  59"  48 
e  70*  fulnvssida  10   a  100*  fuulnussida  49 

0  110*  fulnissida  Z  52  fuilnissida  m  24"  50 
fuilnisida  «30"  vulnussida  h  118"  flr-  51 
wertunge  q  245'  —  15,  10  52 

Pupillamii  aphol  a  100"  b  290  c  52"  53 
d  59"  e  70*  g  43"  aphil  /•224"'  r  228*  54 
aphil.  t  sehe  Ä  118"  aphil  -  sehvn  ?52  55 
aphol  l  sehan  0  110*  aphel  t  seun  56 
m  24"  afhei  t  sehun  n  30"  aphel  .t.  57 
sffihen  fr  9*  seha  g  245'  —  16,  8        58 

Pre  fulgore  flloliohtiv  12  «  lOO"  filoliothtiu  59 
b  290  viloliohtiu  c  52"  uiloleothtiu  60 
d  59"  uilo  lihetiu  e  70*  uilopehrtiu  g  43"  61 
vorglanze  5  245'  —  17,  13  62 

Peruerteris  i3  givuirsirotuvirdist  i*  a  100"  63 
giuuirsirot  (givirsirot  c  giuirsirot  d  64 
guuursirot  e)  uuirdis  (vuirdis  c  uvir-  65 
dis  d  wirdist  e)  &  290  c  52"  d  59"  66 
e  70*  giwirserol  (giwirsirit  fr)  wirst  67 
f  224"'  /?  118"  r  228*  givvirsirorwi'st  68 

1  52  giwirsirt  (giwirserid  m)  wirdist  69 
m  24"  q  245'  givvirserid  wirst  n  30"  70 


•  härtere]  a  angehängt  c      ^  l  fehlt  aeq      ^  die  gl.  nach  der  folgenden  a      *  giziuch 
^  die  gl.   wol  nur   durch   die   vorige    hervorgerufen.     Dolor    b 
Exacerbauit  befgklmnoqrFulg.;  u  in  b  corr.d   Exaceruabit  c.     irgremit] 


übergeschrieben  a 

^  franieae  Fulg. 

das  letzte  i  angehängt  c       ^  Magniloquium  Ä       ^  cusaminachunfta]  f  kann  auch  s  sein  0 

'"  fulnvssida    übergeschrieben   a  **    PupuUam  b  '^   filoliohliv    übergeschrieberi   a 

'^  Peruertere's  q  '''  givuirsirotuvirdist  übergeschrieben  a;  das  letzte  t  fast  ganz  bedeckt 

von  einem  roten  C 
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Bihl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (Diut.  iii,  426).  11.  13.  {Diiit.u,  49).     Germ.  15,  353. 

354.     My.  348.  349.     56. 


1  kunur  siriduwirdist  o  1 10'  giwerserot 

2  wirdest  k  9'   giuuirserit  uuirdit  g  43'' 

3  —  17,  27 

4  Sole  1    ophani  a  100''  c  52"  e  70'  ophine 

5  /■  224""   ofphani   b  290   rf  59"   offani  2 

6  Ä  118"  w  24"  n  30"  o  110'  offini  l  52 

7  orfan  q  245'  ophen  r  228'  —  18,  6 

8  Clibanum  testa  isin  Ä  118"  scartisarin  k  9* 

9  —  20,  10 

10  Foderunts    durahstachun  a  100"    c  52" 

11  d  59"  durehstahhun  6  290  durichsta- 

12  chun  0  110'  durichstachine  70'  durch- 

13  stachln  f  224"'  k  9'  durhstachin  q  245' 
U       durcstachiu  A  118"  durichstachen  m24'' 

15  durchstachen  r  228'  duristachen  n  30" 

16  durcröbiu  l  b2  —  21,  17 

17  Unicornium  seinhvrne  fr  9'  —  21,  22 

18  Ecclesie    samenunge    h  118"   samnunge 

19  k  9'  '—  21,  23 

20  Refloruit   piquä  b  290  n  30"  o  110'  pi- 

21  quam    a  101'    c  52"   d  59"   g  43"  bi- 

22  quani  m  24"  biqväm  k  9'  piquom  e  70' 

23  pichom   f  224"'   Ä  118"  r  228'  cqöm 

24  2  245'  —  27,  7 

25  Comminuet'i  ziprichit  ^  118"   —  28,  6 

26  Uituperationem  5  laster.  l  sceltun  a  101' 

27  b  290    d  59"    last  .1.  sceltun   c  52" 

28  laster.  t  seitin  Ä  118"   lastir  t  sceltat 

29  l  52    laster  t   (ul  o)    sceltat    m  24" 

30  0  110'  laster  l  sceltvvort  n  30"  laster 

31  e  70'    ?  245'    lastir  /  224"'  r  228' 

32  schalten  fr  9'  —  30,  14 

33  In  abusione  insitalosi.  l  lastarpari  a  101' 

34  insitalosi.    lastarpari  ß  b  290  insitalosi 

35  c  52"  d  59"  e  70'  insitilosi  g  43"  un- 

36  sitiliche  f  224"'  unsitlic"^  r  228'  ir- 

37  bunnunge  q  245'  —  30,  19 


Imputabit"  uvizit  a  101'  vuizit  c  52''  38 
d  59"  uuizit  ^  43"  m  24"  vvizit  n31*  39 
wizit  e  70'  /"  224"'  l  53  wizith  5  245'  40 
wizet  Ä  118"  wizöt  fr  9'  uuizzit  &  290  41 
wizzeit  0  110'  —  31,  2  42 

Coufigitur*  zisamanagidruchit  9  a  101'  43 
c  52"  zisamanegedruchit  /;  118"  zisa-  44 
mana  gidruchituuirdit.  durahstozan-  45 
uvirdit  'o  b  290  zisamanagidruchit  uvir-  46 
dit  (uuirdit  e)  d  59"  e  70'  zusamena  47 
gidruchit  uuirdit  g  43"  zisaminigidru-  4S 
chit  (gieruchit  r)  wirt  f  224"'  r  228'  49 
zesamno  gedruchet  wirt  q  245'  —  50 
31,4  51 

Spina  rukkipeini  a  101'  ruccipeiui  c  52"  52 
g  43"  ruchkipeini  ^  b  290  d  59"  rucci-  53 
pein  /■224"'  r  228'  rukkebein  Ä  118"  54 
ruccpein  e  70'  rugbein  q  245'  —  55 
31,  4  56 

Coartans  gidvinganter  a  101'  —  34,  5    57 

Euge  .i.  uva  a  101'  uva  12  d  59b  vüa  58 
c  52"  Ulla  b  290  warn  e  70'  /"  224"'  59 
q  245'  r  228'  wach  wi  24"  0  110'  60 
wach  n  31'  wäh  fr  9'  wah  1  wolewole  61 
h  118"  —  34,  21  62 

Emulari  hazon  «  101'  &  290  c  52"  d  59"  63 
e  70'  hazzon  f  224"'  g  43"  ?  245'  r  228'  64 
hazin  fr  9'  hazzau.  t  pilidan  0  HO'  han-  65 
zan  t  biiiden  n  31'  hazzen.  tbildon  l  53  66 
hazzen.  l  piliden  h  118"  hazin  t  bili-  67 
den  m  24"  —  36,  1  u        *^8 

Zelaueris  figidos  c  52"  d  59"  figidos  69 
a  101'  fididos  b  290  figidost  e  70'  70 
5f  43"  hazest.  1.  vehest  fr  9'  l  53  hazist  71 
1  u ehest  m  24'  hazist  t  fehest  n  31'  72 
hazzest.  1  vßhistÄ  118"  hazzist  l  vehest  73 
0  110'  fieut  ist  q  245'  —  36,  1  74 


*  Solem  7ß  2  offani]  ff  a«5  st  corr.  0  ^  Foderent  e  *  die  gl.  in  h  vor  der 

vorhergehenden  ^   Vituperatione    h     Vituperation«  r  ^  lastarpari  iibei'gesckrieben  von 

anderer  hand  b  '  Inputauit  bdFulg.  »   Conf:i:gitur  h  ^  zisamana]    das  zweite  a 

angehängt  c  '"  durahstozanuvirdit   übergeschrieben    von  anderer  hand  b  "  e*  scheint 

als  wäre  das  h  von  ruch  in  b  über-  und  tmterpunctiert  '^  uva]  der  acut  auf  rasur  d 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (Dint.  iii,  426).  11.   13.   {Diut.  ii,  49).     Germ.  15,  354. 

I\Iv.  349.     56.     r^.  5. 


1  Intenderunt  spieuiin  a  101'  b  290  c  52" 

2  (l  59"  e  70'   spieuen   f  224"^   spieiien 

3  Ä  118"  spinen  q  245'  r  228'  Spienent 

4  /  53  spienent  m  24"  n  31'   spiennunt 

5  0  110'  —  36,  14 

6  Non  collidetur   pivallan  niist  a  101'  pi- 

7  fallan  niist  i  6  290  —  36,  24 

8  Redargutiones  refsuuga.  l  paldida  a  101" 

9  rcfsynga2  b  290  —  37,  15 

10  Piagas  3   haramscara  a  101"   c  52"  d  59" 

11  e  70'    haräscara  ^    6  291    harmscara 

12  g  43"    harenscara  h  1 19'   pharanscara 

13  k  9'  harnscar  q  245*^  harmscar  /"  224"- 

14  /'  228'  chestiga  /  53  chestigan  o  110' 

15  cheistiga  m  24"  n  31'  —  38,  11 

16  Tabescere   suinten   a  101"   b  291    d  59" 

17  suintan   c  52"    suintuu    e  70'    swinin 

18  f  224"-  swinen    g  245"=  r  228'  slälTeii 

19  Ä  119'   slaffen   m  24"    staffen  5  n  31' 

20  slaffan  o  1 10'  slafen  l  53  slafnt  Ä-  9'  — 

21  38,  12 

22  Refrigerer  gichuole  a  101"   b  291  c  52'' 

23  d  59"   e  70'   gichuele  f  224"=»  r  228' 

24  gichuoleti  ^43"  gichvlit   wrde  Ä  119' 

25  kichvelet.    w^de  k  9'    irchulet    werde 

26  q  245"   irchviit   werde   l  53    irchuolit 

27  uuerda  (vverda  n)  m  24"  n  31'  irchuole 

28  tuuorda  o  110'  —  38,  14 

29  Fecis  tnisana  a  101"  trqscnaß  b  290  — 

30  39,  3 

31  Susurrabant   rimetim   a   101"   rynctqn ' 

32  b  290  —  40,  8 

33  Abissus  abgrvnde  A*  9'  —  41,  8 


Cataraclarum  .  .  .  Cataracte  himilrinnun^  34 
a  101"  —  41,  8  '  35 

Commutatiouibus  chouffun  a  101"  b  291  36 
c  53'  d  59"  g  43"  choufun  e  70'  37 
choufiu  /'224"-  r  228'  chöffen  Ä  119'  38 
chvffau  fc  9'  chouffan^  o  HO'  chov-  39 
fan  l  53  chuofan  m  24"  w  31'  chovf-  40 
funga  q  245"  —  43,  1 3  41 

Obloquentis  10  pisprehhentes  a  101"  —  42 
43,  17  43 

Conglutinatus  est  giliraitii  a  101"  b  291  44 
c  53'  d  59"  gelirait  ist  h  119'  gilseimet  45 
ist  k  9'  zuoki  limitist  o  HO'  zogilimit  46 
ist  l  53  zuogilimit  ist  n  31'  zuogili-  47 
mist  m  24"  gilirater  g  43"  —  43,  25  48 

Calarausi2  fedara  c53'  federa  a  102'  &  291  49 
d  59".  60'  e  70'  g  43"  uedera  f  224"'  50 
phedera  r  228'  rorra  /i  119'  /  53  51 
rora  i3  ,n  24"  o  HO'  röra  n  31'  röre  52 
k  9'  ror  s  75"  —  44,  2  53 

Casia  uvihpoum  a  101"  uvihP°''"  i^  rf  60*  54 
vuihpoum  c  53'  uuihpoum  b  291  55 
uuihpoü  e  70'  uichpoiiin  /'224"-  uuic-  56 
poum  g  43"  wicbovm  ä  119^  fichpoum  57 
r  228'  figbovm  q  245"  —  44,  9  58 

Ab  intus  zelic  Ä  119'  —  44,  14  59 

Uacate  uirrot  a  102'  &  291  c  53'  uvirrot  60 
d  60'  virrot  h  119'  iiirot  e  70'  uirot  61 
f  224"'^  g  43"  r  228'  viret  k  9'  virat  62 
0  HO'  uiront  m  24"  n  31'  viront  l  53  63 
—  45,  11  64 

Terrigena  '■'  irdisco  a  102'  Irdlscq  '^  6  65 
291  —  48,  3  66 


1  U7iten  am  rande  b         -  nnteyi   am  rande  b,  dh.  rafsunga  ^  P'agas  d         ^  harä- 

scara]  das  letzte  a   corr.  aus  o  und   darüber  nochmals  ab  ^  steht  irrtümlich  7ioch  über 

dem   vorhergehenden    Piagas,   unmittelbar   hi?iter  cheistiga  n  ^  unteJi    am  rande  b,  dh. 

trosana       '  tmten  am  rande  b,   dh.  runaton        ^  himilrinnun  übei'geschrieben  a      ^  chouffan] 
ff  viell.  aus  st  corr.  o  '^  die  gl.  ?iach  der  folgeiiden  a  '^  gilimit]  das  erste  i  radiert 

atis  1  d,  das  letzte  i   angehängt  c  '^  die  gl.    in  a  yiach  der  folgenden  '^  dieselbe  gl. 

über  dem   vorhergehenden   Coniunctus   ausradiert  m  ^^  povm  von  jüngerer    hand  nach- 

getragen d        '5  lenigenae  Fulg.         '^  iinten  am  ratide  b 
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Bihl.   1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  {Dint.  in,  426).  11.  13.  {Diut.  ii,  49.  50). 

354.     Mv.  349.     Sh.     Tg.  5. 


Germ.  15, 


1  Propositionemi    ratussa    a  102"    &  291 

2  c  53"  (i  60"  e  70"  ^  43"  ratussi  q  245' 

3  ratnus  sa  f  224"^  ratnus  r  228"  ratiska 

4  Ä  119"   ratisca   7/124"   w  31"  ratinisca 

5  0  110"  ratnissida  ^53  ratiscvnge  fr  9" 

6  —  48,  5 

7  Calcanei  mei  ^  entesmines  a  102"  gntgs- 

8  mlngs3   h  291    versina  \  sola  Ä  119" 

9  uersina    l   sola  m  24"   »31"  o  110" 

10  versinna.   \  sola  l  53    versin.  1  solen 

11  fc9"  —  48,  6 

12  Depascet  frisch  a  102"  h  291  f?  60"  n  31" 

13  frizit  c  53"  e  70"  m  24"  o  110"   frizet 

14  Ä  119"   frizzet  r  228"  frizzit  /"  224"- 

15  l   53    frezzit4    g   43"    g  245'    urizzet 

16  fr  9"  —  48,  15 

17  Desursum  iif  h  119"  üf  m24"  üfs  o  110* 

18  huf  n  31"  vf  fr  9"  —  49,  4 

19  Concinnabat  machota.   t  stiphta  a  102" 

20  h  119"  7W  24"  n  31"   o  110"    Machota 

21  l  stifta  ^  53  mahhota.  l  stiphta  6  291 

22  c  53"    rf  60"    machota    e  70"    /"  224"=^ 

23  r  228"  machoto  ^  43"  gimachoto  q  245' 

24  hlyttcß  &  291  —  49,  19 

25  Ne  proicias  [me]  nigenicchestmih  a  102" 

26  —  50,  13 

27  Sanguinibus^    manslahtin    h  291    c  53" 

28  ^43"  Ä  119"  manflahtin   d  60"  man- 

29  slahti  e  70"  mansleccim  a  102"  man- 

30  slechin  f  224"'  manslecce  r  228"  man- 

31  slehtltigin  q  245'  —  50,  16 

32  Nouacula    scarasahs   a  102"  6  291  c  53" 

33  d  60"   sarasahs   e  70"   scarisahs  g  43" 

34  scharsahs  k  9"  scarsash  Z  53  scarasah 


wi  24"  scarsach  8  »31"  g  245'    scara  35 
scahis  0  110"  scarscahc  /'224"^  sarsach  36 

r  228"  —  51,  4  [ccxxii]  37 

Acuta  9  uuolapizzentaz  a  102"  uuola-  38 
pizantaz  h  292  vuolapizantaz  c  53"  39 
uvolapizantaz  f?  60"  —  51,4  40 

Precipitationisio  gahi  a  102"  h  292  c  53"  41 
d  60"  e  70"  i/  43"  h  119"  i  53  »»24"  42 
»31"  kahi  o  HO"  gahe  /'224"'  r228"  43 
geehi  k  9"  gestichilunga  q  245'  —  44 
51,  6  45 

Emigrabit  uztribit  h  119"  m  24"  »31"  46 
vztribit  l  53  vzt'bet  k  9"  uziripit  o  110"  47 
—  51,  7  48 

ludica  gisceid  ii  a  102"  h  292  c  53"  d  60"  49 
gisceidi  e  70"  sceide  f  224"'  r  228"  50 
gisaga  q  245'  —  53,  3  51 

Despexil  uirmanet  h  119"  firmanet  l  53  52 
firmanat  m  24"  »31"  o  110"  —  53,  9  53 

Super  dominum  zuozitrohtine  a  102"  54 
zuozatrohtine  h  292  d60"  zuozatrohf'ne  55 
c  53"  ~  54,  23  56 

Fluctuationem  t  ahtungai2  a  102"  c  53"  57 
<i  60"  ahtunga  e  70"  /"  224"'  g  43"  58 
r  228"  zwifllunga  q  245'  —  54,  23      59 

Dimidiabunt  gimittiuerihent  a  102"  6  292  60 
c  53"  giraittiverihent  d  60"  gimitti-  61 
uerhent  g  43"  gimittiduerhent  e  70"  62 
giniitti  uerhunt  m  24"  kimitti  uerhunt  63 
0  110"  gimittiferhun  »  31"  gemitti  64 
werchnt  k  9"  kemittiwerdent  /i  119"  65 
gimittenth  g  245'  —  54,  24  66 

Concinnant  i3  machont  h  292  c  53"  d  60"  67 
machunt   5»  43"   machint   q  245'  ma-  68 


•  davor  i'asur  über  Ueliemti  (47,  8)  m  ^  die  gl.  vor  der  vorigen  a  ^  unten  am 
runde  b  ■*  frezzit]  das  zweite  z  aus  corr.  g  ^  es  ist  nicht  sicher,  ob  in  o  der  strich 
zum  u  gehört  ^  unten   am  rande  b,    dh.  hlutta  '  nach   dieser  gl.   in  a  absatz  von 

drei  Zeilen,  in  bcd  Finit,  m  f  Psalmvs  David,  in  g  Svper  11.  librum,  in  k  Super  secundam 
Quinquagenam,  in  n  absatz.  vgl.  Anzeiger  f.  d.  a.  ili,  137  ^  scarsach]  das  zweite  s  cot^. 
aus  ansatz  von  an  ^  Accuta  bd  *"  Precipita  l  ''  gisceid  übergeschrieben  a.  gisceid] 
c  aus  einem  andern   buchstaben  corr.  d  *2  j  ahtunga  übergeschrieben  a  '^  Gon'^'_"nant 

d  Goncinnabant  efqr 
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Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  {Diut.  iii,  426).  11.  13.  {Diut.  ii,  50). 

Mr.  349.     Sb.     Tg.  5. 


1  chonta  e  70''  machotin  /'224''''  machot 

2  r  228*  —  57,  3 

3  Obdurantis  1    pituontes    a   102*    b  292 

4  c  53'   d  60*   0  HO*  pituontis  i?  43'' 

5  pitvontes  h  119*  bituoiitis  m  24"  l)i- 

6  tuantis  n  31''  plontis  e  70''  pistophintis 

7  5  245=  —  57,  5 

8  üenefici^  gterhbstgs  a  102*  gltcrhcftgs  3 

9  6  291  —  57,  6 

10  IncantaDtis^    garminuntes.   1  galstruntes 

11  a  102'  garminuutes  (garmiDontes  c). 
t  galstrontes  c  53*  d  60*  garminuntes 
b  292  .  i .  garminantis  e  70''  germinantis 
q  245'    garminintis   g  43''  kalstrontes 


Germ.  15,  354. 


f  224"^ 


Ä  119*  kalstruntes  m  24"  o  110*  cal- 
strontis  n  31''  galstrvntes  fr  9*  — 
57,  6 

18  Molasö    chinniceni    a  102*    chinulzgniß 

19  b  292  —  57,  7 

20  Spine   dorna   a  102*  fc  292  c  53*  d  60* 

21  e  70"  i?  43"  dorsa  f  224"=^  r  228*  dorn 

22  q  245*=  —  57,  10 

23  Bamnum  "  agaleiun.  qyychst  (qyychsl "  b) 

24  a  102"  b  292  agaleiun  rf  60*  agaleigun 

25  c  53*   e  70"   5  43"  agalegun  f  224"' 

26  r  22S*  agaleiara  h  119*  agilißian  fr  9* 

27  agilarian  s  75"^  agalein  o  110*  agalheian 

28  m  24"  M  31"  aglage  q  245'=  —  57,  10 

29  [CCXXII] 

30  Significatiouem  §   pouhliau  a  102"  6  292 

31  c  53*   (i  60*  pouchan  g  43"  pouchun 

32  e  70"  puochun  o  HO*  povchen  h  119* 

33  bvchau  fr  9*  povcliunge  q  245'  —  59,  6 

34  OUa   hauan   a  102"   b  292   c  53*  d  60* 


e  70"    ^  43"    g  245'   hauin 
"aueu  r  228*  —  59,  10 
Maceri^ö  steinzunes  a  102"  6  292  c  53* 
d  60*    g  43"    h  119"    m  24"    n  31" 
0  110*  steinzvnes  Z  53  stseinzvnes  fr  9* 
steinzun   e  70"  f  224"^*  g  245'  r  228* 

—  61,  4 
Stateris  lo  uuagun  a  102"   6  292  g  43"  42 

wi  24"  vuagun  c  53*  (i  60*  vvagun  /  54  43 
n  31"  wagun  o  HO*  wagon  h  119"  44 
wago  .  n  11  5  245'  wago  ii  e  70"  wage  45 
/224"'  fr  9*  r  228*  —  61,  10  46 

Obstructum  pichlemmit  12  a  102"  pich- 47 
Igmmitis  b  292  —  62,  12  48 

Exitus  matutini  morganlihuzfard  a  102"  49 
mqrgcnlihqyzfcrd  i^  b  292. 293  —64, 9  50 

Stillicidiis  trophizunga  l  54  m  24"  Iro-  51 
phizuga  n  31"  trouphizunges  h  119"  52 
trophinzin   fr  9*   ropha   zunga  0  HO*  53 

—  64,  11  54 
Corone  1^   ringes  le  a  102"  6  292  d  60*  55 

ringe  1-  c  53*  e  70"  f  224"'  ^  43"  56 
q  245'  rinch  r  228*  —  64,  12  57 

[inter]  Cleros  lozuu  a  102"  b  292  c  53*  58 
d  60*  e  70"  loz  (/  43"  losunge  q  245'  59 
erben  l  54  m  24"  n  31"  herden  0  HO*  60 

—  67,  14  61 
luuencularum  chindiskero   a  102"  chln-  62 

diskgrqyyipq  1*  b  293  —  67,  26  63 

Tympauistriarumiö  spilaro  i9  «  102"  b  292  64 
c  53*  d  60"  spilari  e  70"  spilare /"  224'"  65 
spilar  r  228*  spileren  q  245'  spiliuuibo  66 
g  43"  spiliwiba  /  54  spiliuuiba  ni  24"  67 


'  Obturantis  aFulg:  ^  die  gl.  in  a  vor  der    vorhergehenden  ^  am  rande  hinten 

b,  dh.  etlarhafles  ''  Incantantes  A-  ^  ^/g  ^7   /„  g  nach  der  folgenden  ^  iinten  am 

rande  b         ''  Ranin'  s.  qyychst  iibei'geschr.  a,   qyychst   nnten    am  rande  b,   dh.  ouuahst 
^  Sig'cationem   Ä-  ^  Maceria  e/'qr  '°  Stateres  r    Stateras  q  "    iJn  eontext  eq 

^^  die  lat.  wie   die    deutsche  gl.   zweimal   hinter   einander  a  '^  unten   am  rande  b 

'''  imten   am  rande  b,   dh.  morganliho  uzfard  ^^  Corona  r  "  ringes]  s  von  jüngerer 

hand  zugefügt  d  *^  ringe  stand  c,   daim    ist   die   cedille  am   e   ausradiert  ^^  unten 

am  rande  b.     chlndlskgrqyylpq]    die    beiden    ei'sten    1   corr.   aus  i,   dh.  chindiskero  uuipo 
•^  TympianisUiarum  e.     spilaro  übergeschrieben  a 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  {Diut.  in,  426). 
5,  464).     Germ.  15,  354. 


11.  13.     {Diut.  II,  50).     Bp.  {Mones  Ans. 
Mv.  349.     Sb.     Tg.  5. 


1  spiliwipa  o  110^  spilewiba  A  119''  spil- 

2  vvibanSl"  spilwip  k  Q'  —  67,  26 

3  Feras     harundinis    tirrorahes  ^     a  103' 

4  tiqrrqrchgs  2  b  293.  294  —  67,  31 

5  Incurua    inneigi    a  103^*    b   292    e  70'' 

6  ö»  43''   in   neigi    c  53'  d  00''  indinega 

7  5  245*=  neige  f  224"'  na"^ige  r  228'  — 

8  68,  24 

9  Litteraturam  puochkewizida  h  119''  bvch- 

10  wizi  fr  9'  —  70,  15 

11  Senivm  cltyqmS  b  294  —  70,  18 

12  Uasis    giziugin*    a  103'    b  292    c  53' 

13  d  60''   giziugun   e  70''   gizuga  g  245" 

14  —  70,  22 

15  lanua^  ingcnco  b  294  —  73,  6 

16  Ascia   dehsala   b  292   c  53'   d  60"  l  54 

17  m  25'  »i  31"    dechsala  g  43"  o  110' 

18  dehsila  a  103'  dehsela  /t  119"   dehsla 

19  e  70"    /"  224"'    dehsil    k  9'    tehssela 

20  r  228'  delisa  g  245*=  —  73,  6 

21  Auroram^  uuetar  a  103'  yygtcrs  b  294 

22  —  73,  16 

23  Uini  meri  lutteresuuines  a  103'  lyttgrgs  ^ 

24  b  294  —  74,  9 

25  Fex  trusaua    a  103'    tryqscnc  lo   6  295 

26  —  74,  9 

27  Exinanita  aruuostit.  1'""""  a  103'  cryyq- 

28  stitii  5  295  —  74,  9 

29  Anticipauerunt    furiquamvn.    furivango- 

30  tun  12  a  103'  fyriqycmyn  i3  b  295  — 

31  76,  5 

32  Scopebam  chgrltc  ^^  b  295  —  76,  7 


Scopabo  15  cherio  a  103'  33 

In     scopa    terens     inpesimincherienter  34 

a  103'  35 

Propositiones  16    ratussa   a  103"   b  292  36 

c  53'  d  60"  e  70"  ratussi  q  245'=  ratis-  37 

ka  h  119"  —  77,  2  38 

Austrum  sundarvuin  i''  6  296  —  77,  26  39 

Affricum  vuinti^  b  296  —  77,  26  40 

Cynomiais  fliuga  a  103"  flivga  i9  b  296  41 

—  77,  45  42 
Erugini^o  militouue  a  103"  c  53'  e  70"  43 

militovue  b  292  militöue  d  60"  mili-  44 
touui  g  43"  miltowe  q  245*^  miltowa  45 
Ä  119"  miltou  f  224"'  r  228'  miltv  k  9"  46 

—  77,  46  [ccxxii]  47 
Muros^i  murpouma  a  103"  murpovma  22  48 

b  296  ~  77,  47  49 

Arcum  prauum  touganaupili  (upali  c)  50 
b  292  c  53"  d  60"  toganaupili  23  a  103"  51 
tovgunu  ubele  q  245''  tougun  ubili  e  70"  52 
tougin  ubil  /  224"'  r  228'  gitougini  53 
ubila  g  43"  —  77,  57  54 

Crapulatus24  uvorager25  a  103"  vuora-  55 
ger26  6  296  —  77,  65  56 

Postfetantibus  apbterzubtigen  6  293  <f  60"  57 
aphtzuhtigen  c  53"  after  zuhtigen  e  70"  58 
aftirzuhtigen/'224"'  aftirzuatigenr228'  59 
afterzutigin  q  245"  Postfoetaates  apht-  60 
zuhtigen.  uel.  fonna  uueidonenten  61 
a  103"  afterzugtigente  g  43"  Depost-  62 
fetantes2''  fonna  vueidinunteu  28  b  296  63 
affterzuhtigun  m  25'  p  2'  afTerzvhtigvn  64 


*  tirrorahes    übergeschrieben   a  ^   am  runde   b,    dh.   tior  rorahes  ^  nnten  am 

rande  b,  dh.  altuom        *  giziugin  übergeschrieben  a        ^  ianuas  F'ulg.        ®  unten  am  rande 
b,  dh.  inganc  ''  Ayrqrc  b  ^  hinten  am  rande  b  ^  unteti  a?n  rande  b         *°  unten 

am  rande  b,  dh.  truosana         ''  unten  am  rande  b         '"  furivangotua  übergeschrieben  a 
•3  unten  am  rande  b,  dh.  furiquamun  '^  ujiten  am  rande  b,  dh.  cherita  *^  diese  und 

die  nächste  gl.  aus  anlass  von  scopebam  aus  Esai.  14,23  eingeschoben  a  {vgl.  nr  cchwix) 
^^  Propositionis  b         "'  am  rande  b,  l.  sundarvuint        '^  die  gi^  nach  der  folgenden  a.    coe- 
nomiam  Fulg.  '^  am  rande  b         ^^  Erugine  r         ^^  moros  Fulg.         "  am  rande  b 

23  togana]  das  letzte  a  angehängt  a        24  Grapulatus  a        ^s  uvorager  übergeschrieben  a 
26  am  rande  b         27  Depostfete'ntes  b         28  ^^j  rayide  b  ' 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  {Diut.  iii,  426). 
5,  464).     Germ.   15,  354. 


11.  13.  {Diut.  II,  50).  Bp.  (Mones  Anz. 
3Iv.  349.     Sh.     Tg.  5. 


1  l  54  affterzutigun  «31''  affter  zuhtin- 

2  guu  0  HO**  von  den  aft'zvhtigen  Ic  9'' 

3  von  den  aftern  zuhtin  h  119''  —  77,  70 

4  Morticina  i  stirpigi   c  103"  &  293   c  53" 

5  rf  60"   e  70"    i^  43''   stirbige   f  224"' 

6  q  245'  r  228'  stirbiga  h  119"  —  78,  2 

7  Singularis  ebar  p  2'    ehar^   o  110"  ebir 

8  /i  119"  teber  fr  9"  —  79,  14 

9  Bucinate   in   neomenia   luttet   in   tuldi  3 

10  a  103"  &296  —  80,  4 

11  Neomenia   manotfengida.    1  nivvi   lune* 

12  a  103"  mauobfengida.  1  niuui  (niuvi  r?) 

13  luue  ^  h  293  d  60"  manotfengide  c  53" 

14  manothfeugida   e  70"  nianohtpbengida 

15  q  245"  matot  inuengida  g  43"  niumane 

16  h  120'  —  80,  4 

17  Cophiuo  chouinun  a  103''  h  293  choui- 

18  nvn    d  60"    chouiono  ^    c  53"    e  70" 

19  chouinna  g  43"   chorpa    o  110"  ])  2' 

20  chorba  m  25'  n  32'  chorbe  k  9"  cborp 

21  /«  120'  q  245'  cborb  Z  54  —  80,  7 

22  Contestabor  ziurcbundinziuho  a  103"  c53" 

23  zurcbundin  ziuho  h  293  d  60"  ziuro- 

24  bundi   ziuho   e  70"   ziuricbundi  ziuba 

25  g  43"  zurchundiziube  /?  120'  zurcbunde 

26  ziuho    m  25'    n  32'    zurcundi  ziuho 

27  0  110"   ziurchvndizbin  A:  9"    zurchun*5 

28  p  2'    ziuhe  urchunde    f  224"'   zuibe 

29  urchu"'^'  r  228'  icburchundo  g  245' 

30  —  80,  9 

31  Adinuentionibus    [suis]    irouindungan    o 

32  110"  |>  2'  irouinduuga  n  32'  —  80,  13 

33  Profanabo    leidlihon    a  104'    leidliben ' 

34  h  296  —  88,  35 

35  Si    dauid    mentiar    dauideniliugo    h  293 

36  c  53"  d  60"  dauidniliugo  e  70"  dauid 


in  Ivigo  q  245''  ni  liugi  dauide  g  43"  37 

dauid   niht   liuge  f  224"'  r  228'  —  3S 

88,  36  39 

Collisisti  piualtosta  104'  pivaltost«  &296  40 

—  88,  45  41 
Meridiano  mittitagalibhemo  h  293  d  60"  42 

mittitagalihemo  a  104"  mittitagilibemo  43 
c  53"  mittitagihhhemo  e  70"  mitti|'ge-  44 
licbimo  n  32"  mittagolicbemo  o  110"  45 
mititagobcbemo  m  25'  i)  2"  mittir-  46 
tagelichimo  h  1 20'  miU'tagilihemi  k  9"  47 
mitttegelichin  q  245''  mittitagigemo  48 
g  43"  mittitage  /"  224"'  mittage  r  228'  49 

—  90,  6  50 
Decachordo  ^     zehanseiligero  lo    a    104"  51 

h  293  c  53"  d  60"  zehenseitigero  e  70"  52 
zebinseitigero  g  43"  zehinseitiger  j  245''  53 
zeban  seitigemo  o  110"  |)  2"  zehan-  54 
seitigomo  m  25"  zebinsaitigimo /{  120'  55 
zebantsetigemo  n  32"  zebnsseittige^  56 
Ä:9"  —  91,  4  57 

Eifabuntur  challont  a  104"  h  293  c  53"  58 
d  60"  g  43"  chaUint  /"  224"'  r  228'  59 
cbalhntb  q  245''  challotun  e  70"  er-  60 
hapan  sint  ^  6  296  —  93,  4  61 

Loquentur  ebozont  a  104"  c  53"  chozaut  62 
h  293  d  60"  xbozent  ^  43"  chosunt  63 
e  70"   cbosint  f  224"'  §  245"  r  228'  64 

—  93,  4  65 
Captabunti-    uuriuangont    h  293   e  70"  66 

uvriuangont  d  60"  vurivangont  c  53"  67 
uuriuangiut  g  43"  furiuangot  a  104"  68 
fureviegen  h  \  20'  viruahint  q  245''  —  69 
93,  21  70 

In  tubis  ductilibus  in  gislaganenhornun  71 


a  104"  —  97,  6 


72 


*  Morticinia  h  -  oder  char  o  ^  beide  gJl.  getrennt  a;  in  b  am  rande  *  beide 
gll.  iibei'geschr.  a.  lune]  e  auf  rasur  d  ^  :  chouinno  c  ^  zurchun,  dann  der  rand  ab- 
geschnitten p  '  am  rande  b  ^  am  rande  b  ^  Dechachordo  k  Dechachordo  n 
>°  zehanseiligero]  das  letzte  i  auf  rasur  a.  die  garize  gl.  stayid  in  a  bereits  am  ende  des 
90  psalms,  ist  aber  dort,  tvo  zehanseiligero  ohne  rasur  geschrieben  war,  ausradiert  "  am 
rande  b          ^-  Gaptabant  h 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.   (Diut.  iii,  427).  11.  13.  {Dint.  ii,  50).  Bp.  (Mones  Anz. 
5,464).     Gem.  15,354.     Mv.  349.     S6.     !(?.  5. 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
.8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 


Detrahentem  i  pisprehhenten  a  104'' 
b  293  d  6V  pisprehhanten  c  53^^  pi- 
sprahhanten  e  10''  pisprachenten  g245^ 
pisprechintin  f  224^^  g  43""  pisp^cbeut 
r  228^  —  100,  5 

Gremium  grivpo.  1  pfanna  -  a  104*^ 
spahha.  1  stochahi  b  293  rf  61^  spahha. 
l  stochhahi3  c  53"  spahhahi  g  43'' 
spacha  e  70"  f  224"'  Ä-  9"  m  25"  n  32" 
spahha  o  110"  spachha  j)  2"  spachi '^ 
g  245*  specha  r  228'  spacha  l  criebo 
?  56  t  merges  carpa  m  25"  w  32" 
0  110"  p  2"  garba  Ä  120'  — 
101,4 

Frixorium  ^    rostphanna    h   120'    ?   56 


muotiger  o  111'  lancbmuet^  ä:  9"  —  33 
102,  8  34 

Celi  6  terra  11  bimilesfonerdo  12  6  296  35 
—  102,  11  36 

Super  pinnas  i^  uentorum  upar  opanen-  37 
tigii4  b  296  —  103,  3  38 

Onagri  i^  viiilda  esila  i^  b  296  wilde  esila  39 
h  120"  uvildar  esil  i'  a  105'  wild  sesel  40 
A-9"  —  103,  11  41 

Herodii.  Herodius  1^  valcha  /  56  ualcba  42 
m  25"  ualcbo  n  33'  —  103,  17  43 

Herinaciis  bigliia  0  111'  —  103,  18       44 

Funiculiim  teil  a  104"  b  294  c  53"  d  61'  45 
e  70"  /•224"'  g  43"  /(  120"  q  245**  46 
r  228'  —  104,  11  47 


m  25"  rost  phanna  0  110"  rostphanne      Cynomia  bimtessatel  20  a  105'  huntessa-  48 


Ä-  9"  röstfanna  w  32"  —  101,  4 
Pellicano  6     sisagomo '    a    104"     c  53" 

e   70"    sisagomo  ^    5   245**    sisigomo 

g  43"   sisagomin  9    6  294    d  61'   — 

101,  7  [ccxxii] 
Nyclicorax  Dahtram  10  a  104"  b  294  d  61' 

e  70"   h  120"   ?  245**   nathram  c  53" 

^43"   0  110"   nabtrabe   k  9"  r  228' 

natbrabe  /■224"-  —   101,  7 
Domicilio    busili    /f   9"    p    2"     husilin 

0   110"   busiline.    1  decha   /?  120"  — 

101,  7 
Opertorium    decha   l  56   m  25"   0  HO" 

p  2"  decbi  /i  120"  n  33'  deki  A-  9"  — 

101,  27  [ccxix] 
Longanimis    lancmvotiger    h    120"    lag- 


tar2i  b  296  hunlfliuga22  n  33'  bunt-  49 
flviga  l  57  buntfliega  ä  120"  bundfliuge  50 
k  9"  hundesfliuga  m  25"  buntas  fliuga  51 
0  111'  —  104,31  52 

Scinifes  mukkun.  l  mizzun  a  105'  mi-  53 
zun  23  6  296  zinzalas2^  l  bunlfliegin  54 
h  120"  —   104,  31  55 

Coturnix  .  .  .  quasquilas  2^  uuabtala  m  25"  56 
wahlala  l  bl  0  111'  vvabtila  n  33'  57 
wabtilun  Ä  120"  —  104,  40  5S 

In  confractione  inneizzisale  a  105'  innei-  59 
zisale26  b  296  —  105,  23  60 

Initiati  sunt  27  uvibtvn  a  105"  vuihton  28  61 
b  296  —  105,  28  62 

In  mendicitate  inhantdrubi  29  b  296  —  63 
106,  10  64 


*  darnach  in  a  absatz  von  4  Zeilen,  in  b  Finit,  in  cd  Finis,  in  f  PS.  dd.,  in  g  Super  in. 
librum,  in  k  Super  tertiam  quinqua^enam,  Dg"/,  s?/ 517,  27  ^  grivpo.  1  pfanna  iibergeschr.  auf 
rasur  a  ^  stochhahi]   i  angehängt  c  "•  spachi]  a  aics  i  corr.  q  ^  Friclorium  ist  die 

lesart  der  Itala  statt  Gremium,  s.  Sabatier2,\'dl  ^  Pellicanus  a  '  sAs&^omo  iihergeschr.  a, 
im  context  e  *  i?«  context  q  ^  sisagomin]  in  auf  rasur  d  '"  nahtram  übergeschr.  a, 
auf  rasur  von  jüngerer  hand  d         *'  a  terra  Ftilg.  ^^  am  rande  b  "  pennas  Fulg. 

^*    am    rande  b  ^^    Onager   öÄ-,    in  a   die  gl.   nach  521,  47  '®   am  rande  b 

"  uvildar   esil   übergeschr.  a  '^  Herodi"]   i*   aiis  fl  radiert  n  '^  hig'']  g  corr.  aus  1  o 

^°  huntessatel  übergeschr.  a       ^'  am  rande  b       ^^  oder  huntfluiga       ^3  „j)^  rande  b 
^*  zinzalas  ist  lateijiisch  und  kommt  auch  in  andefm  hss.  vor       ^^  quasquiie  h       ^^  am  rande  b 

"  Iniciatis  b         ^^  am  rande  b         ^9  ^j-g  gi    j^  j  ß,„  rande  zwischen  522,  23  und  26 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7. 


10.  {Dhit.  III,  427). 
Mv.  349.  350. 


11.  13.  {Dint.  II,  50). 
Sb.     Tg.  5, 


Germ.  15,  354. 


Salsuginem  ^ 
c  53"  d  61= 


salzsuti-    a  105"    6  294 

e  70"  /224"-  g  43"  salz- 

suthe  q  245*^  sulzi''  r  228*  sulzi  o  111* 

sulze  h  120"    sulza  l  57  m  25"  n  33" 

sultz  fc  9"  —  1 06,  34  [ccxxii] 

6  Oppilabits  pislehit^  a  105"  b  294  c  53" 

7  d  61*   e  70"  /"  224"'  pisphlegit  g  43" 

8  pisluzit  r  228*    pistophot   q  245'^  — 

9  106,  42 

10  Lebes    cheszil  ^    a   105"    b   294    d  61* 

11  chezil  c  53"  e  70"  /^  224"'  fif  43"  h  121* 

12  fr  9"  /  57  m  26*  n  33"  chezzel  5  245^ 

13  r228*  kezili  0  111*  —  107,  10 

14  Nutantes  uvaachonteß  6  296  —  108,  10 

15  Feuerator     intlehuari.     t    scultsuohho " 

16  a  105"  inlhehnari.  t  sculdsuohho  b  294 

17  intlehnari.  *   t  sculdsuohho  d  61*  int- 

18  leheuari.  l  scudsuohho  c  53"   inthlei- 

19  nari  g  43"  intlehner  9  k  9"  scultsuhho 

20  e  70"   scultsücho   /"  224"'   scultsuoho 

21  r  228*  entleheuari  t  wuochh-ari  h  121* 

22  wcherare  q  245'^  —  108,  11 

23  Diploide  10  zuvivaltero  ^  b  296  —  108,  29 

24  Scabellum   scamal  0  111*  scamil  h  121* 

25  scamei  fr  9"  —  109,  1 

26  Ante  luciferum  erdemotagasterne  i-  6  296 

27  —  109,  3 

28  Bibiti3  tranch  b  294  —  109,  7 

29  Barbaro   saraarartemo  1^   a  105"    5  294 

30  c  53"  d61*  5  43"  —  113,  1 

31  UllussumrehantipiaiH296  —  117,  10 


Inpulsus  arhrorteriti   b  296  —  117,  13  32 

Edificantes  lesaute  b  294  d  61*  —  117,  22  33 

In  Caput  i"  zioperost  b  294  —  117,  22  34 

üter  uderpalc.   t   puttvst  a  105"   uder-  35 

palch.is  t  puttuster  (putlvster  b)  b  294  36 

c  53"  d  61*  vterpalch.  l  putüstar  0  111*  37 

ufbalch   .1.  puttostar   k  10*  puttusl.  38 

t  utpalc  h  121*  uterpalch  e  70"  pu-  39 

tustir  g  43"  palch  f  224"'  r  228"  pu-  40 

terich  q  245'^  —  118,  83  41 

Coutige  epanokipilidi  »9  6  296  — 118, 120  42 

Topazion  stein  20  a  105"  6  296  —  1 18, 127  43 

Maturitas2i  froiti  b  296  —  118,  147       44 

Eructabunt22  uuripringent  a  105"  6  294  45 

e  70"  g  43"  uvripringent  d  61*  vuri-  46 

pringeut    c   53"    wiriprigant    0    111*47 

\\rb'ngent  k  10*  furpriugint  f  224"'  48 

r  228"  uzrophezoten23  h  121*rofzoten23  49 

q  245*^  —  118,  171  50 

Desolatoriis  zistorlihhen   a  105"   b  294  51 

c  53"   d  61*  zistorihhen   e  70"  zistor-  52 

liehen    f  224"'    q  245*^    zistorlichint  53 

r  228"  zistorlichin  5  43"  —  119,  4      54 

Excussorum  -^  arscintero  b  296  —  126,  4  55 

Nouelle^ä  niulenti.  1  phlanzun^e   b  294  56 

d  61*    niuvilenti.    l    ph'anzun    c  54*  57 

pblanzun  '-'  a  106*  e  70"  g  43"  h  121-^  58 

m  26*  0  111*  p"lauzun  2»  l  58  pl"anzin  59 

k  10*  phlauzunga   q  245'^  phlanzuuge  60 

/■224"'  plhanzunge  r  228"  —  127,  3  61 

[ccxxiil  62 


*  Salsusigem  f     Salsugine  g  -  salzsuti   übergeschriebeji  a,   z    awi  zeilenschluss  vo7i 

Jüngerer  hand  auf  rasur    nacligetrageii  d  ^  Oppilauit  bg     Oppi:lauit  d     Opilabit  fr 

'»  pislehit  übergeschrieben  a         '"  cheszil]   I  auf  rasur  d  «  am  rande  b  '  beides  über- 

geschrieben a  «  intlehnaii]    leh    auf  rasur  d  ^   intlehner]    oben   am  1   radiert  k 

'0  Sic  diploide]  1  aus  corr.  b         ^^  am  rande  b         '^  am  rande  b         '^  ^le  ganze  gl.  über- 
geschrieben b.    h'ibei  Tulg.,  bMt  Sabatier  2,221         "•  samarartemo]  das  zweite  a  a?ige hängt  c 
15  am  rande  b  >«  am  rande  b  '^  die  ganze  gl.  über  der  vorigen  b  »^  das  d 

1-071  uderpalch  kömite   beinahe  ein  0  sein  c  '^  am  rande  b  20  am  rande  b  ^i  am 

rande  b.     maturitate  f'ulg.        22  Eructuabunt  bd    Eructabit  i  bunt  e      23  uzrophezoten]  z  aus 
t  corr.  h.     rofzoten]  z  atis  corr.  q  ^4  Excussor  b.     die  gl.  am  rande  25  die^  ganze  gl. 

zwischen  der  zeile  7iachgetragen  a.     Novelle]  0  aus  corr.  l       ^e  phlan:zun  d       ■'  phlanzun] 
h  aus  p  radiert  m         ^s  piijanzun]    li  von  anderer  hand  übergeschrieben  l 
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Btbl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  {Diut.  iii,  427).  11.  13.  {Diut.  ii,  50). 

Mv.  350.     56.     Tg.  5. 


Germ.  15,  354. 


1  Euellatur  ^    gimatvuerde    a  106*    gimat- 

2  uuerde  (werde  e  wirt  /")  e  10"  f  224'^' 

3  g  43^*  gimaitvuede  ^   c  54*  gimauuerde 

4  (vuerde  dj   b  294  rf  61"  gimage"^'^'  r 

5  228'^  uzgröftwerde  q  245"^  —  128,  6 

6  Ablactatus   pispeniter2  a  106*  b  296  — 

7  —  130,  2 

8  Temporibus  3    dunavueng    c  54*    duna- 

9  vuengin    d  61*    dunauuengin    b  294 

10  tunauuengun  e  70''  luniwengin /224''^ 

11  tuniuuengen  g  44*  tuniwengan  h  121* 

12  tuniwingan  o  111*  tunewen  gen  q  245*^ 

13  tvüiwengi  k   10*    tunavuengi^  a  106* 

14  lunewauge  r  228"  —  131,  5 

15  Non    fruslabitur  eam   aravuigontinivuas- 

16  dea^  b  296  —  131,  11 

17  Oras  enti.  1  ort  a  106*  —  132,  2 

IS  In  salicibus  insalabon  e  b  296  —  136,2 

19  Exinanite    ar    italat '    o  106*    aritalats 

20  b  296  —  136,  7 

21  Allidet  pipintit9  b  296  —  136,  9 

22  Os  mevm    kipeinna  miniv^o  b  296  — 

23  138,  15 

24  Inperfectum  ii  prodi^  b  294  —  138,  16 

25  Die    formabuntur  12    kipilidit    demotage 

26  b  296  —   138,  16 

27  Uir    linguosus    filosprahlerman    a   lOQ" 

28  filosprahaler  b  294.  295  d  61*''  filosp*- 

29  haier  ^3  c  54*  filosprahhaler  e  10"  uili- 

30  sprachilir  g  44*   vil  sprachere   q  245" 

31  vilicho  siger  0  111*  uilichosiger  »i26* 

32  vilecbosigir    h  121*    uilchosig^    fr  10* 

33  vilschosiger  l  58  —  139,  12 

34  Incensum    rouch    w  26*    o  111*   rovch 


l  58  roch  n  33"  rvch  k  10*  rouc  h  121*  35 
—  140,  2  36 

Oleum  peccatoris  .i.  adulatio.  flegunga  37 
a  106"  —  140,  5  38 

luncti  petre  i^  gimachota  demo  Sterne  ^^  39 
b  296  kimahhota  a  106"  —  140,  6     40 

Prumtuaria  chellara  i^  b  296  chellare  41 
/'224"'  chellar  r  228"  —  143,  13       42 

Eructantia  rofazontai^  6  296—  143,13  43 

Foetosiis  tragente  a  106"  /'224"'m26*  44 
tragentiu  b  295  c  54*  d  61"  e  70"  45 
trangintiu  g  44*  Traginta  h  121*  tra-  46 
ginte  l  58  traginthi  g  245"  t*gent  fr  10*  47 
tragent  r  228"  —  143,  13  48 

Allisosi9  pivallana20  a  106"  pifallana  49 
b  296  —  144,  14  50 

Mittit  christallvm  sicut  puccellas  stein-  51 
sosapizun  sentit  21  b  296  Puccellas  52 
pizun  a  106"  —  147,  17  53 

Glaties  is  a  106"  iis22  b  296  —  148,  8  54 

Ancipites23  [gladii]  ziuvuassiu  a  106"  55 
zuiuuassiu  b  295  zuiuuasQu  e 
zuiu'assiu  d  61"  zivassiv  c  54* 
vuassi  0  Hl*  zuiuuassi  m  26*  zviwassi  58 
l  58  zwiwahsi  h  121*  zwiwehsv  q  245"  59 
zviwesse  fr  10*  ziuuuassun  g  44*  —  60 
149,  6  61 

Manicis24  hantdruhin  b  295  b  296  5*44*  62 
handdruhin  a  106"  handruhin  m  26*  63 
hantdruhun  c  54*  d  61"  handruchuu  64 
e  70"  banttruhin  h  121*  hantirohon  65 
0  111*  hantruhen  l  58  n  33"  haut-  66 
drovch  fr  10*  haut  truch  /■224"'  q  245"  67 
hanttru-^''  r  228"  —  149,  8  68 


70"  56 
ZUi  57 


^  zioischen  der  zeile  nachgetr.  a.   giniaitj  a  angehängt  c       ^  am  rande  h       ^  Ty'mpo- 
ribus  h   Tymporibus  r   Timporibus  ko    Tympora  a.    tunavuengi  übergeschr.  a       *  am  rande  b 

^  oram  Fulg.        ^  am  rande  b         '   ar   italat  übergeschr.  a         *  am   rande  b         ^  am 
rande  b  '°  am  rande  b  ''  beides   übergeschr.  b         '^    atn   rande  b.     dies  l'ulg. 

*^  filosp'haler]  das  übergeschr.  a  fast  ganz  vom  h  bedeckt  c        *^  am  rande  b         '^  /.  steine 

*^  am   rande   b  "  am  rande  b  '^  Fetose  fkqr    Fetose  Id    Fetose  m    Foetose  g 


foetosae  Fulg. 
übergeschr.  a 


*^   am   rande  b. 
2*  am  rande  b 


elisos  F^ilg.,  vgl.  Sabatler  2,  280  anm. 


pivallana 


-^  am  rande  b         ^^  Ancipite  ce        ^4  ^^  i-ande  b  296 
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D.  IL  175.  176.  =  PL  (Genn.  22,  395).     Sg.  292.  (Hatt.  1,  248).  —  Bibl  2. 
Id.  355.  357 

CCXXII 

a  ==  Codex  Carolsnih.  SPetri.     h  =  Codex  SGalli  292. 


1  Reuereantur  interetuuerdon   a  72^*   int- 

2  Freiwerden  i  &  79  —  34,  4 

3  Susurratio  -    runizunga    a    72'^    rune- 

4  zunga  3  &  80 

5  Qiiando  ueniam  uuannehic  qiiome  a  12^^ 

6  vvenne  h'q"ome  ^  6  80  —  41,  3 

7  Ventilabimus  uuineuuere  fetemess  a  72'^ 

8  —  43,  6 

9  Commulatio  6  uuehsal  a  72'^  —   43,  13 

10  Glutinum '  lim  a  72'^ 

11  Femur  huf«  b  81  —  44,  4 

12  Nouacula    scarascah    a  72'"    —    51,  4 

13  [ccxxi] 

14  Non    dimidiabunt   nimedelscaffon   a  72''^ 

15  —  54,  24 

16  Ramnus  ^  agalthorn  est.  spinarum  genus 

17  permoleslum.    quod   prius  in  herbam 

18  moUissimam    agaleia    pubescit    a  72^" 

19  —  57,  10  [ccxxi] 


Reuerentia  ^o    inderunga  ^i    a  12^^   b  84  24 

—  68,  20  25 
Erugo  12  milidou  a  73'*  —  77,  46  [ccxxi]  26 
Pellicanusi3  sisegomo  a  73"^'  —  101,7  27 

[ccxxi]  28 

Nocticorax  i^  ....  bubouem  hi'io  ^^  &  91  29 

—  101,  7  30 
Coturuices  le  qiiattiüon  a  74"  —  104,  40  31 
Iniciati  sunt  beilizidun  a  74" —  105,28  32 
Salsugo  1'  sulcaza  i*  b  95  ()  Suiza  a  74"  33 

—  106,  34  [ccxxi]  34 
Opilabit  pestoceth  i9  &  95  —  106,  42  35 
Fenerator  bifolihari^o  a  74'-  —  108,  11  36 
Inpulsus    anagistozaner -1    a  74'^    ana- 37 

gistonazer  &  97  —   117,  13  38 

Nouella^-!   nuuilendi   a  lA^'   —    127,3  39 

[ccxxi]  40 

Ad  excusandas  ziiirsagenne  ^3  a  74^"  ziur  41 
sagenne  6  100  —  140,4  42 


CCXXIII 

Clm.  19440. 

20  (Herodii  domus.  alia  editio  fulice  domus)      Tympanum  26  est  quasi  . 

21  uuazarstelh  24  120  —  103,17  biiti2T  121  —  150,4 

22  Fulica  anotchunni2ö  120  Organum  2s    est.     quasi 


.  tensi  corii  43 

44 

.  .    quibus  45 


flatum  foUium  palgo29  122  —150,4  46 


CCXXI  V* 

Codex  Oxoniensis  Jun.  83. 

23  Captio  ualla  37  —  34,  8  Fetose  faselig  40  —  143,  13 

•  interetwerden  übergeschrieben  b         ^  gl.  zu  susurrabant  40,  8  ^  runezunga  über- 

geschrieben b  *  die   detitschen   worle  iibergeschriebe?i    b  ^   l.   uuintuuerefetomes 

^  coniniutationibus  Fulg.         "^  gl.  zu  conglutinatus  est  43,  25  ^  huf  übergeschrieben  b 

^  rhamnum  Ftdg.  *°  reverentiam  Fulg.  '^  inderunga  iibergeschriebeii  b         '^  aerugini 

Fulg.         '^  pellicano  Fulg.       *''  nycticorax  Fnlg.         '^  hüo  übergeschrieben  b        '^  coturnix 
Fulg.  "  salsuginem  Vidg.  ^^  sulcaza  übergeschriebe7i,  za  hinter  ca  b  '^  pestocetli 

übergeschr.b         ^o  /   bifelihari        ^i  {„i  coritext  a       --  novellae  Fulg.       ^^  im  context  a 
^*  mit  V erw.  auf  fuWce.  /.  uuazarstelz       ^s  gnotchunni  übergeschr.    fortsetz,  der  vorhergehe?iden 
gl.      26  tympano  Fulg.        27  jjüli  übergeschr.         2s  organo  Fulg.         -^  palgo  übergeschr. 
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Germ.  stnd.  %  296.     h.  365.   —   A.   (Germ.  21,  9).     Wn.  863.  —   Bibl  =  Sg. 
299.  (Hau.  1,  242).     Zf.  {Mafsmann  98) 


ZU  DEN  PAßABOLIS. 
CCXXV 

a  =  Corfea;  Lugdunensis  69.     &  ==  Codea;  Bernensis  258. 
1  Aucupes^  aucellatoris  id  fugilarum  6  13'' 


—   6,  5 

CCXXXIIll 


[ccxxvii.     ccxxvin.     ccxxix. 


Flauescit.   color .  olei. 
23,31  [ccxxix] 


glitiüot  a  24'  — 


CCXXVI 

a  ==  Codex  SPanli  xxv  d/82.  b  =  Codex  Vindoh.  1761. 

PROLOGüS  Redolet  stenchit  a  106"                              21 

4  Sumptuum    .i.    uictum.    giziuc    a  105''  Coacuerint  .i.  ersuraut  a  106''   [ccxxvii.  22 

5  [ccxxix]  CCXXVIII.   CCXXIX.   ccxxx]                                 23 

6  Coucionatorem  [recto  6]  rectorem  thinf-  Commeüdata^  giuazzot  a  106*                  24 

7  gare  2  6  168^  I  digiiari.    1  mahilizzari 

8  a  106' 


CCXXVII 

a  =  Codex  SGalli  299.      h  =    Codex   Stuttgart,   tlieol.    et  phil.  fol.  218.     c 

Codex  Oenipontanus  711. 


PROLOGÜS 

9  Dati  .i.  kifpti  a  17  kifti  b  33'' 

10  Accepti  .i.  infaukeues  a  17  iuphangiües 

11  b  33^ 

12  Coacuerint  .i.  irsurent  a  17  c  55'  irsureut 

13  b  33*^  [ccxxvi.  CCXXVIII.  ccxxix.  ccxxx] 

14  Teste  .i.  zeagal  a  17   zeagal  b  33** 

PARABOLAE 


Infames  .i.  vnliumunthafpti  a  18  unliu-  25 

mithafta  6  34*=  —  2,  15  26 

Hinnuli*  .i.  stach  a  19   stach  b  34*^  —  27 

—  5,  19  28 
Dammula  täm  b  34*^  —  6,  5  [ccxxxvi]  29 
Aucupis  fokularis  a  19  uogulseris  b  34''  30 

—  6,   5    [ccxxv.     CCXXVIII.     ccxxix.  31 
ccxxxiu]  32 


15  Tendiculas  .i.  seidar  a  18  seitin  l  sna-  Nutibvs  ^   pvchinin  6  34''  pöchinun  pou-  33 

16  rachin  6  34""  —  1,  11  [ccxxix.  ccxxxiii]  chinin  ^  c  55''  —  6,  25                         34 

17  Marsuppium  secchil  6  34' — 1,14  [ccxxix.  Gratiosa    'enstigiu   «20   enstigiu   c  55' 35 

18  CCXXXIII.   ccxxxiv.  ccxxxvi]  enstigiv  b  34''  —  11,  16                       36 

1  aucupis  Fulg-.        ^  dh.  thinfgare        ^  die  gl.  yiach  525,  8  a       '*  hinnulus  ruig. 
^  die  gl.  nach  526,  30  c         ^  pouchinin  übergeschrieben  c 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Btbl  =  Sg.  299.  (Hatt.  1,  242).     Zf.  {Maßmann  98).  —  A.  {Germ.  21,  17) 


1  Ascella  .i.  ochasa  o  20   vchsana  ^  6  31^ 

2  —  19,  24  [ccxxviii.  ccxxix.  ccxxxii] 

3  Vorago  werbo  b  34"^  —  13, 15  [ccxxix. 

4  ccxxxiii] 

5  Noualibus   niulendin  2  h  34"*  —    13,  23 

6  [ccxxix] 

7  Pestilens  palauuik  .f.  a  20  palawig  h  34^ 

8  palawig  c  55'  —  15,  12  [ccxxix] 


Attonitis  lustrenteN  .f.  a  20  lustrenden  25 
h  M^  —  16,  30  [ccxxxiv]  26 

Clauo  stiurnagile3  h  34*^  —  23,  34  27 
[ccxxix.  vgl.  CCXXVIII.  ccxxxii.  ccxxxiii]  28 

Stelio  mol  h  34"*  c  55"  —  30,  28  [ccxxix.  29 
ccxxxiii.  ccxxxv]  30 

Eliciendum   vziDspanin  h  35'  —  30,  33  31 


PROLOGUS 

9  Coacuerinl  irsure^n  ISö''  [ccxxvi.  ccxxvii. 

10  CCXXIX.   ccxxx] 

PARABOLAE 

11  Umbilico  .i.  nabolo  188" —  3,  8  [ccxxxii] 

12  Tenellus  .i.  amabilis.    se.  ^    zeizer  188' 

13  —  4,  3  [ccxxix.  ccxxxiv] 

14  Damula  .i.  steugeiz  188'  —  6,  5  [ccxxxiii] 

15  Aucupis  .i .  fogalares  188'  —  6,  5  [ccxxv. 

16  CCXXVII.  CCXXIX.  ccxxxiii] 

17  CoDseris^  .i.  giglenchis  188'  —  6,  10 

18  [ccxxxiii] 

19  Apostala  .i.  freido    188'  —  6,  12  [vgl. 

20  ccxxxiii] 

21  Procaci  .i.  fraualemo  188'"'  —  7,  13 

22  Stertit.    vacat.    seu    scherot.    siue   ruzit 

23  188''  —  10,  5  [ccxxix.  ccxxxi.  ccxxxii. 

24  ccxxxiv] 


CCXXVIII 

Codex  SPauli  xxv  d/82 
Concinnat 


1. 

[vgl.  ccxxix] 
In   noualibus 
—  13,  23 


gimachot  188"  —  12,  19  32 

33 
patrum    inniuriutin    188"  34 

35 

Ebullit  uzarpulcit  188"  —  15,  2  36 

Ascella  uchasa  188"  —  19,24  [ccxxvn.  37 

ccxxix.  ccxxxii]  38 

Vades   uuettie  188"  —22,26  39 

Clavo   nagale    189'   —   23,  34  [ccxxxii.  40 

ccxxxm.  vgl.  ccxxvii.  ccxxix]  41 

Dispendia  ungifüri  -  189'  —  27,  12        42 

Penuriam  .i.  zadal  189'"  —  28,  27        43 

Delicate  .i.  zartlicho  189"  —  29,21      44 

Inliciar  .i.  gispanan  uuirdo  189"  —  30,9  45 

[ccxxxv]  46 

Sanguissuge    Egalun    189"    —    30,    15  47 

[ccxxix.  ccxxxii]  48 

Cholum«  chonaglaö  139"  49 


1  im  context  b         ^  im  cojitext  b  ^  im  context  b         ■*  se  ist  wol  nur  ein  fälsch- 

lich ungetilgt  gebliebener  anfang    des   deutschen  Wortes  ^  conseres  Vulg.         ®  Holder 

liest  uueiti  '  ungifiiri]   das  0  von   späterer  band  übergeschrieben         ^  die  gl.  gehört  wol 

zu  fusum  31,  19         ^  chonagla]  0  aus  u  oder  ti  radiert 
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Bihl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  {Diut.  iii,  427).  11.  13.  {Diut.  ii,  50).     31^.  350.     Sb. 

CCXXIX 

a  =  Chi.  18140.  h  =  Clm.  19440.  c  =  Codex  Vindoh.  2723.  rf  =  Codex 
Vindoh.  2732.  e  =  Codex  Gotwk.  103.  /"  =  Clm.  13002.  p  =  Clm.  14689. 
/?  =  C^m.  4606.  i  =  Clm.  6217.  A-  =  Clm.  14745.  ?  =  Codex  Tnrtc. 
{Rhenov.  66).  m  =  Corfea?  Stuttgart,  herm.  26.  n  =  Corfea;  Angelom.  i  4,11. 
0  =  CTm.  12625.     p  =  CTm.  1S036.      q  =  C/m.  22201.      r  =  Clm.  17403. 


PROLOGUS 1 

1  Commentarios  puoh  g  42^ 

2  Pre   ualitudine     voraminero  2     vnchrefti 

3  (uDcbrefti  c  vnchrephti  6)  a  61'  6  301 

4  c  54*   uora    minero   uuchrepti   fZ  61'' 

5  uor  miner  unchrefti  (unchrefte  q)  e  10^ 

,Iiefli 

6  q  245*^  uoruDcrefti   f  224*^^  uoruncr, 

7  r  228''  uorunchrephta  /«  121''  vor  vn- 

8  creften  i  10*  dor  vncharfl  k  75' 

9  Sumptuumä  gizivgo  a  &V  b  301   giziugo 

10  c  54*  d  61"'  ziziugo  e  70"  giziugi  ^42* 

11  giziuch  f  224"=^  r  228"  gitreides  q  245*^ 

12  [ccxxvi] 

13  Notarios  notara  a  61*  &  301  c  54*  ^61" 
u      e  70''    notari    ^  42*    notere    q  245*^ 

15  briuare  f  224''^  priuar  r  228" 

16  Sustentatis  neri&  c  54*  d  61"  5  42*  ne- 

17  rieiit  b  301  uerig&  e  70''  neriget  5  245** 
IS      nerit  /■224"'  nert  r  228" 

19  Ex  latere   irhalponlihoo   a  61*  irhalpan- 

20  lihun    d  61"    irhalpunlihhun  ^    c  54* 

21  irhalpunlihhem    e  70"    irhalponalihun 

22  b  301  hipi  5  245** 

23  Fractus'^   givueiht    a  61*    6  301    c  54* 

24  giuveihter    d  61^    giuueihterß    e  70'' 

25  giweichitir  f  224"^  giweicbiter  5  245*^ 

,itir 

26  giwch,  r  228" 

27  Consecraui '  pimeiüta  a  61*  6  301  c  54* 

28  d  62*    e  70"    pimeinti  gf  42*   pimei- 


nit  f  224""^  pimenolh  q  245*"  pinem'  29 
r  228"  30 

ConcioDatorem  dingmau  ^  a  61'  &  301  31 
c  54*  g  42*  digmao  (/  62*  f  224"-  32 
digma"  r  228"  diuchman  e  70"  q  245"^  33 

Pseudografiis  ö  luch  scripo  a  61*  6  301  34 
liuchscripo  c  54*  liuchscribo  e  70"  35 
bucscribo  d  62*  lugi  scribo  ^42*  hiic-  36 
scribere  q  245'^  lugescrift  f22i^'^  luge-  37 
scri^^  r228"  38 

Prenotatum  gigapitaloten  a  61*  b  301  39 
gicapitilotin  q  245''  40 

Simibtudinem  pibdi  0  61*  b  301  c  54"  41 
d  62*  42 

Grecam  eloquentiam  iinsempbtaz  (vn-  43 
sempbtaz  0)  gisprachi  a  61*  6  301  44 
unserapbtazgisf  bbi  10  (gisprabi  d)  c  54"  45 
d  62*  unsempbti  spracba  e  70"  un-  46 
semfli  spracbe  f  224"-  unsenfti  spracb^  47 
r  228"  unsenftpspracba  g  245**  48 

Redoletii  filit  c  54"  preitit  a  61*  6  301  49 
d  62*  e  70"  f  224"''  r  228"  preilet  50 
q  245*^  51 

[inter]  Canonicasi2  [scripturas]  alliben  52 
a  61*  &  302  .i.  agiografa  allibbi  rf  62*  53 
allibi  g  42*  alilihbi  i3  c  54"  e  70"  ellicbe  54 
q  245"*  55 

Ad  edificationem  zigipeziroli  a  61*  gipe-  56 
ziroti    b  302    c  54"   rf  62*   giueziroli  57 


'  rf«e  ^//.  des  prologs  übergeschrieben  ab       ^  minero]  i  angehängt  c       ^  Sumptiuumg- 
''  irhalpunlihhun]  a  angehängt  c        ^  Fructus  r        ®  giuueihter]  das  zweite  u  ai/f  rasur  e 

secraui 

■'  Confecta    r  ^  dingman]  m  aiis  a  corrigiert  g  ^  Pseudografus]  das  erste  s  auf 

rasur  a    Pseudograph:us]    rasnr  von  e  g    pseudepigraphus  f'jilg.  "  gisphhi]  das  letzte  i 

angehängt  c         "  Redolet]  das  erste  e  aus  0  corr.  f  ^^  Cononicas  q  '^  alilihhi]  das 

letzte  i  angehängt  c 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  10.  {DiuL  iii, 

Uan 


427).    11.  13.   {Dmt.  ii,  50).     M^.   350. 
56. 


1  e  7  r  gipezzirunga  /"  224''^  dipezzirunga 

2  r  228''   gipezzerunge  Ä  121''  zebeze- 

3  rvDge  I  10^   gibezerunga  m  26^  gebe- 

4  runga  7i  34*^  gebescerunga  l  59  pezzo- 

5  ruDga  q  245^ 

6  Emendatara  i  girihta  a  61''  6  302 

7  Destruamus   girrimes   a  61''  rf  62'  e  IV 

8  girririi    6  302   c  54"   geirron   3  245'' 

9  [nou]  Coacuerint-   nirsvrent   a  61''   nir- 

10  sureüt  b  302  irsiirrent  c  54''  irsurent 

11  dG'2'  elV  l  59  »i  26'  n  34"  irsürent 

12  h  121"  irsurint  /■224"-^  g  245"  r  228" 

13  irfarnt  i  10'  [ccxxvi.  ccxxvii.  ccxxviii. 
U      ccxxxj 

15  Prelo3   torcla  h  121"   ?  59  m  26"  n  34" 

16  torcvl  i  10' 

17  Commendata  niv^  a  61"  b  302 

18  Teste   dahvü   a  61"   dahua  6  302  c  54" 

19  d  62'  tahun  e  71'  dahan  ^  3  245*^ 

PARABOLAE 

20  Parabole  spei«  a  61"  b  302  c  54"  d  62' 

21  g42'—  1,  1 

22  Eruditionem  "    zuht   a  61"   6  302   c  54" 

23  f/  62'  elV  f  224"'  ^^  42'  A  121"  m  26" 

24  n  34"  0  1'  r  228"  zvht  t  10'  zuth  /  59 

25  —1,3 

26  AstutiaS    gilovui    b  302     g'lovui   a  61" 

27  gilouvi  c  54"  gilouui  e  71'  0  1"  glöui 

28  d  62'  —  1,4 

29  Gubernacula    rihtuoga  9    a  61"    b   302 
3U      c  54"  d  62'  e  7 1'  0  2'  rihtsal  r  228" 

31  rithsal  /"  224"'  —  1,  5 

32  Enigmata    ratussa  ^    a  61"   b  302   c  54" 


rf  62"  e  71'  ratisca  0  V  ratunga  /■224"' 
ratnuDga  r  228"  —  1,6 
Lactauerint  10  scuntenti^   a  61"   b  302 


c  54"   rf  62"   e  71' 
scunlin   /"  224"'    r 


scunttant  12   0  2" 
228"    spunnent  t 

scuntuDt  h  121"  spennent  l  59  »w  26" 

n  34"   spenent   1  10'   euspenet  k  Ib" 

—  1,  10 
Tendiculas  i3  seidir.  snarachun.  l  laga  ^^ 

a  61"  b  302  snarrabhun  (snarachuu  d). 

l  laga  c  54"   c?  62"   snarhuD   l.  laga 

e  71'   laga  g  42'  läge  ^24"'  r  228" 

stricba  t  netza   Ä  121"  st'cbi.  l  nseze 

i  10'   stiicha   /  59  striccha  n  34"  — 

1,  11  [ccxxvii.  ccxxxiii] 
Deglutiamus   ürslintemes  i5  a  61"  6  302 

c  54"  rf  62"  uirslintiu  g  42'  fiirslintun 

0  3'  —  1,  12 
Marsupium  le  sechil  i"  a  61"  6  302  c  54" 

(/  62"    e   71'    /■  224"'    0  3'    r  228" 

secchil  1^    ^42'   p  94"=   putil  h   121" 

bütil  i  10'  —   1,  14  [ccxxvii.  ccxxxiii. 

ccxxxiv.  ccxxxvi] 
Spiritum  gipulht.  1  girib  i9  a  61"  b  302 

girib  c  54"  rf  62"  0  4"  —  1,  23 
Uindictam  räche  0  4"  —  Beda  zu  1,  23 

2^.876  20 
üeratia   uuariv  0  4"   —  Beda  zu  1,  23 

p.  876 
Cooperuit  irtranct  0  4"  —  Beda  zu  1 ,  23 

p.  876  {Exod.  15,  10) 
CoDSumptos  florea  0  4"  —  Beda  zu  1,  23 

p.  876  {Job.  4,  9) 
Renuistis-i  uervviderod  0  4"  —  1,  24 


33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

51 

52 

53 

54 

55 

56 

57 

58 

59 

60 

61 

62 

63 

64 

65 

66 


*  Emendata  b         ^  Coacuerintl   0  aus  corr.  n         ^  Pilo  71         ^  dh.  etwa   (piuolha)niv 
5  dies    ist    die    letzte  gl.   auf  245''    in    q;    auf  245^*^   siyid   keine  detitschen  worte  über- 
geschr.         ^  spei  übergeschr.  ab         "^  Eruditio  efr         ^  Astucio  e  ^  rihtunga  und  ratussa 

übergeschr.  a  ^^  lactauerint  e  Lactauerunt  linn  "  scuntent  übe)gesclirieben  a  '-  oder 
scunttint  0         *^  Tendiculis  g  ^*  die  ganze  gl.  übergescltrieben  a,  nur  sei  dir  b         '^  fir- 

slintemes  übergeschrieben  a  '^  Marsuppium  ahp  '''  sechil  übergeschrieben  a  **  secchil 
in  p  von  anderer  hand  am  rande,  davor  ist  secckil  ausradiert  '^  gipulht.  l  girih  über- 
geschr. a         '^°  citiert  nach  der  ausgäbe  Basel  1563  tom.\        ^^  Rernuistis]  rasur  von  ?n  o 
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Bibl    1.   2.    4.    5.   6.    7.  10.    (Dint.  in, 

Ran. 


427).    11.    13.  (D/m^  11,50).     M^.  350. 
56. 


1  Reficiam   labe    o  A^   —  Beda  zu  1,  24 

2  ]^.  876  {Matth.  11,  28) 

3  Ingruerit  i   ir(lich&    b  302   c  54''   d  62'^ 

4  irdichet2   n  61"   o  A^   irdicchet  ^42' 

5  irdichit  elV  f  224'''  r  228"  —  1,  27 

6  Detraxeriot  3     inzugin  4    a    61"     b  302 

7  c  54"   d  62"   e  71"   /"  224"=^    inzugen 

8  r  228"  inzugi  g  A2'  —  1,  30 

9  Auersio  ^    apohheit    6  302   c  54"  d  62" 

10  6  71"  apahheit  g  42''  apoheil  a  61"  o  5" 

11  —   1,32 

12  Effoderis    uzcrepis    a  61"   6  302   c  54" 

13  d  62"   uzgrebist  e  IV  /"  224"'  r  228" 

14  —  2,  4 

15  Infames  honliha «   a  61"  b  302   honliliha 

16  c  54"   rf  62"   e71"   honliche  f  224"' 

17  r  228"  —  2,  15 

IS  Extrauea   uzouligero   a  61"  &  302  c  54" 

19  e  7r  0  6"  uzuoligero  d  62"  .i.  hurren 

20  r  228"  —  2,  16 

21  Mollit  gisuozit  a  61"  b  302    c  54"   e  71" 

22  gistuozit   d  62"   lindit  f  224"'  r  228" 

23  —  2,  16 

24  Mollierimt  gusuoztun   o  6"   —  ßerf«  zu 

25  2,  16  i>.  880  (Ps.  54,  22) 

26  In  tabulis  cordis ''  ingihucliü  b  302  d  62" 

27  ungihuctin  a  61"  gihuctin  c  54"  g  42' 

28  gihutlin  e  71"  gizuclin  /"  224"'  r  228" 

29  —  3,  3 

30lnmteris«   gilrues  9  a  61"   &  302   d  62" 

31  e  71"  gitrües  c  54"  gitruest  g  42"  gu- 

32  Iruust  0  8"  gitruwist  f  224"'  gulriwist 

33  r  228"  —  3,  5 

34  Deficias   givuihhes  a  61"   6  302    c  54" 

35  giuvihhes  rf  62"  giuuibhes  e  71"  giwi- 

36  cbist  /■224"-  r  228"  —  3,  11 


Primi  fiiristin  a  61"  b  302  furistun  c  54"  37 
rf  62"  e  71"  0  9"  furstin  f  224"'  r  228"  3S 

—  3,  14  39 
Ne    effluant  io     nioninpharen  n    «    62"  40 

6  302.  303  nio  inphareu  c  55"  d  62"  41 
nioinfarun  o  9"  nioinphar&  e  71"  42 
nein  iiaren  g  42"  —  3,  21  43 

Nou  inpinget  12  nigistozit  &  303  "'gistozit  44 
a  62"  gistozit  c  55"  d62^  elV  f  224"'  45 
^  42"  i  10"  0  10"  gislozzit  h  122"  46 
r  228"  gistozet  l  59  m  26"  n  34"  ge-  47 
stozel  k  75'  —  3,  23  48 

Latere  halpuu  a  62"  b  303  c  55"  d  62"  49 
e  71"  halba  g  42"  —  3,  26  5o 

lucolamis  gipur  c  55"  d  62"  gipurun  51 
a  62"  &  303  5»  42"  gipürun  e  71"  gi-  52 
piirin  f  224"'  r  228"  —  3,  29  53 

Tenellus  zeizer  a  62"  b  303  c  55"  d  62"  54 
i^  42"  0  10"  zeizir  e  71"  firzartil  /■224"'  55 
firzart  r  228"  zart  h  122"  «10"  klb"  56 
/  59  m  26" n  34"  —  4,3  [ccxxviii.  ccxxxiv]  57 

Principium  furistuöm  b  303  d  62"  furi-  58 
stuö  c  55"  furislöom  a  62"  furistone  59 
e  71"  —  4,7  60 

Arripe  anagivar  i*  a  62"  6  303  anagiuar  61 
c  55"  d  62"  g  42"  auauar  e  71"  anuar  62 
f  224"'  aoua^  r  228"  —  4,  8  63 

Offeudiculum  anastozunga  m  26"  n  34"  64 
anastozunge  l  59  aneslozzungi  h  122"  65 
anistozvngi  /  10"  —  4,  12  66 

Ne  delecteris  nilustoges  a  62"  b  303  67 
lustoges  c  55"  e  71"  lustiges  /"  224"'  68 
r  228"  luslisoges  rf  62"  lustesist  g  42"  69 

—  4,  14  70 
Remoue  iriiirri  a  62"  c  55"  d  62"  irvirri  71 

6  303  irturri  e  71"  —  4,  24  72 


'  in  0  bereits  rasur  über   dem  eine  zeile  höher  stehendeji  Irruerit  ^  irdichet  über- 

geschrieben a         ^  Detraxerit  g         '^  inzugin  übergeschrieben  a        *  danii  in  0  5"  rasur  über 
Penes  (2,  1)  ^  honliha  übergeschrieben  a         '  Inslabulis  cefgr         ^  Innitaris  oFtdg. 

^  gitrues    übergeschrieben  a  "^  effluent  o     effluet  e  "   nioninpharen  übergeschrieben  a 

'2  inping:&]  rasnr  von  \i  0         '^  ^p/,/^  Vulg.,   bei  Sabotier  2,302  '■*  anagivar  über- 

geschriebeyi  a 

Althochdeutsche  glossen  I.  34 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.   10.  (Diut.  in,  427).    11.  13.  (Diut.  ii,  50). 

Ran.     Sb. 


1  Nitidius  ^    glanzara  - 


a  62^   b  303   c  55* 

2  d  62"   glangara   e  71*  glanzer  /"  224"' 

3  ^  42*  r  229  gilanzer  o  11"  —  5,  3 

4  Absinthium    werimöta    h  122*   —    5,  4 

5  [ccxxxvi] 

6  Fontes  lera   a  62*   b  303    c  55*  f/  62" 

7  e  71*  0  12"   lere  f  224"''  r  225"  — 

8  5,  16 

9  Uena  ida.  l  gihucht  b  303  c  55*  d  62" 
10  ida.  t  gichuht  a  6'2*  ida  3  gifiacht 
u      e  71*    ida  4   q  245'=    gihucht  /"  224"- 

12  gihuoct  g  42*   gihuct   o  12"  gihuche 

13  r  228"  —  5,  18 

14  Cerua  hint^   e  71*  —   5,  19   [ccxxxvi] 

15  Hinnulus  6  hintchalp  e  a  62*  b  303  c  55* 

16  (l  63*  g  42*  /i  122*  o  12"  hintchalpa 

17  e  71*  hintinchalb  f  224"'  r  22S"  hintn- 

18  chalp  /  10*  —  5,  19  [ccxxxiii] 

19  Defixisti '    firsaztos    a  62*    b  303    c  55* 

20  firsaztost   e  71*   /'224"-  ^42*  fiirsaz- 

21  tust   0  13*  farsaztos   d  63*   firstozost 

22  r  228"  —  6,  1 

23  Inlaqueatus  ^    pipuntaN    a  62*   pipuntau 

24  b  303    pipuntaner  c  55*   d  63*  e  71* 

25  pipuntinir  g  42*  gipunteuer  o  13"  gi- 

26  puntiner    f  224""^    gipuntirte    r  228" 

27  —  6,  2 

28  Discurre »   louf  a  62*  6  303  c  55*  d  63* 

29  6  71*/"  224"-  g  42*  r  228"  —  6,  3 

30  Suscita  muntri  a  62*  b  303  c  55*  d  63* 

31  e  71*   0   13"  munteri  /  224"'  muntiri 

32  r  228"  —  6,  3 

33  Dammula  tamili  b  303  c  55*  d  63*  e  71* 

34  tamil  f  224"'  r  228"   damili  lo  a  62* 


^•  10*  l  59  m  26"  n  Zi"  o  13"  dameli  35 
h  122*  dammuli  ^  42*  —  6,  5  36 

Aucupis  vogalares  lo  a  62*  c  55*  uoga  37 
lares  b  303  uogalares  (/  63*  foga  lares  38 
0  13"  uogilaris  e  IV  f  224"'  g  42*  39 
r  228"  —  6,  5  [ccxxv.  ccxxvii.  ccxxviii.  40 
ccxxxiii]  41 

Conseres  zisamane  (zisamana  d)  sliuzis  42 
a  62*  b  303  c  55*  d  63*  zasamana  43 
sliuzist  e  71*  zisamin  sluzist  /"  224"' 44 
zisamiui  sluzest  g  42*  zisamana  slui-  45 
zist  11  0  13"  zisamin  stozist  r  228''  —  46 
6,  10  47 

Apostata  abtrunnigir  h  122*  abtrvnne  i  10*  48 
—  6,  12  49 

Nutibus  bouhnuugon.  uviuchezuugun  12  50 
a  62*  bouhnungo  n.i^  vuinche  zun-  51 
gun  b  303  vuinchezungun  c  55*  d  63*  52 
uuinchezungun  e  71*  uuinchizungen  53 
g  42*  uuinchuzunga  0  14"  wiuchuuge  54 
f  224"'  ennewinchen  r  228"  —  6,  25  55 

Deprehensus  ^^  iruaraner  b  303  c  55*  56 
d  63*  e  71*  iruanentri^"  a  62*  iruar-  57 
ner  /"224'-  iruarne  r  228"  —    6,  31  58 

Inopiam  unuruoti  b  303  c  55*  rf  63*  59 
e  71*  unurooti  i«  «  62*  —  6,  32  60 

Cuiusdam  i"  dihheuiges  «  62*  d  63*  dih-  61 
heiniges  1*  c  55*  dih  heiniges  b  303  62 
dihemiges  e  71*  —  6,  35  63 

[per]  Cancellos  linun  a  62*  b  303  d  63*  64 
e  71*  g  42*  linnun  c  55*  0  15*  linen  65 
/"  224"'  liuen  r  228"  —  7,  6  66 

üecordem  i9  uvanauvizen  -o  a  62*  uvane-  67 
vuize   b  303  vuanavuiza  rf  63*  vuaue-  68 


*  Nitidus  cdefgr         ^  glanzara  übergeschrieben  a         ^  ida  im  context  e         *  desgl.  q 
5  wol    Jinr    fälschlicher   ansatz    von   hintclialp,    statt   über   dem  folgenden  Hinnulus 
^  Hinulus  h.      hintchalp    übergeschrieben   abcd  ''  Defixeris   cefgr  *  Illa:queatus  r 

^  Discure  a         ^°  damili  i/nd  vogalares  übergeschrieben  a         i'  unter  conseres  in  zivei  zeile?i, 
und    zivischen    beiden    zwischen   z    und   s  rasur  0         '-  das  deutsche  übergeschriebeti  a 
"  bouhnungo  n.  übergeschrieben  b  *'•  Deprehensis   b  '^  iruanener]    das   zweite  n  aus 

r  corr.  a  '*  scheint  nachgetragen  a  ^''  cuiusquam  Fulg.  ^^  dihheiniges]  das  letzte  i 
angehängt  c  '^  Uecorde^s  b  Uecordes  cdefghr.  diese  gl.  und  die  nächste  in  h  zwischen 
533,  38  tmd  532,  25         "°  uvanauvizen  übergeschriebeji  a 
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Bibl.  1.  2.  5.  6.  7.    M^.  351.     Ran.     Sb. 


1 
2 

3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
II 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 


vuiza   c  55*  uuanevviza  e  71*  uuana- 

uuizza  g  42"  wauawiza  h  122*  wan- 

wizze  f  224^'  r  228*^  —  7,  7 
Procaci  scamalosemo  ^  a  62*  b  303  c  55* 

d  63*  g  42*  scamolosemo  e  71*  o  15'' 

scamilosi   /"  224''^  schamolosor  h  122* 

sinnilosi  r  228^  —  7,  13 
Plaüditur  2  listit  a  Q2^  b  303  c  55*  d  63* 

e  71*  0   [b^  lindit  /  224''='  r  228"  — 

7,  13 
Intexui  3  flaht   a  62''  6  303  c  55*  rf  63* 

e  71*   f  224"-  ^42*  0  15"  r  228"  — 

7,  16 
Tapetibus^  teppihhun^  a  62"  —   7,  16 
Pictis   uehen.    1  froniscen   a  62"  b  303 

vehen.  l  froniscen  d  63*  vehen  c  55* 

uehan  ^  42*  uehuu  0  15"  liehe  e  71* 

f  224"^  r  228"  —  7,  16 
Cupitis  liupen  a  62"  6  303  c  55*  d  63* 

liupin  ^  42*  Hüben  e  71*  lieben  r  228" 

liebin  /224"2  —  7,  18 
Amplexibus  pihalsid  ^  c  55*  d  63*  pihal- 

sidu°   a  62"   pihalsidun   b  303   e  71* 

pihalsungin   f  224"'  r  228"  —  7,  18 
Inretiuit'    lazta*    a  62"    6  303    c  55* 

rf63*  e71*  lizta  ^42*  —  7,  21 
Protraxit  9   gidrozta   a  62"   b  303    c  55" 

d  63*    gidrozti    e  71*   gitrosta  g  42* 

pidroz     /■  224"'     pigroz    r  228"    — 

7,  21 
Desiderabile  tiurraz  .  1 .  liiipaz  d  63*  tiu- 

raz  1  liupaz   6  303   tivraz   t  liupaz  10 

a  62"  tiurraz  c  55"  tiuraz    e  71*  turiz 

/224"'  r228'  —  8,  11 
Intersum    mitipin    a  62"    b  303    c  55" 


f?  63*  f  224"'  ^  42*  0  16"  mitpin  e  71*  36 
r  228"  —  8,  12  37 

[os]  Bilingueii  pisp*hhalen  (Z  63*  pi- 38 
sprachalen  b  303.  304  pispachale"  a  62''  39 
pisp*lihala  i-  c  55"  pisprahhala  e  71*  40 
bisprachelin  g  42*  pisprahlihere  0  16"  41 
pisprache  /■224"'  pisp*che  r  228'  —  8,13  42 

Süperbe  i3  stiurro  a  62"  &  304  (i  63*  43 
sturro  c  55"  stiuro  e  71*  —  8,  18      44 

Ex  antiquis  vonnaaltenzitin  ^^  b  304  45 
c  55"  uonnaaltenzitin  d  63*  vonnoal-  46 
lenziten  a  62"  uon  altin  (alten  r)  47 
ziten  (zilin  f)  elV  f  224"'  r  228<=  —  48 
8,  23  [ccccxcv]  49 

Librabat  ^^  ufvuach  b  304  c  55"  ufwach  50 
e  71*  wach  /"  224"'  r  228'  vfuvac^e  51 
a  62"  ufuvac  rf  63*  ufuuaci"  g  42*  52 
0  17*  —  8,  28  [ccccxcv]  53 

Delectabar  i*  vroiivita  a  62"  c  55"  vro-  54 
vuita  6  304  urovuita  d  63"  frouuita  55 
0  17*  uruuita  e  71*  —  8,  30  [ccccxcv]  56 

Miscuit  scancta  a  62"  b  304  c  55"  rf  63"  57 
e  71*  5f  42*  scancti  f  224"'  scancte  58 
r  228'  —  9,  2  59 

Maculam  honida  10  a  62"  b  304  c  55"  60 
d  63"  e  71*  ^  42*  0  17"  honde  /224"'  61 
honte  r  228'  —  9,  7  62 

lUecebris  lustisungun  a  62"  6  304  listi-  63 
sungiin  d  63"  lustungun  c  55"  e  71*  64 
g  42*  0  17"  lustigunge  /  224"'  r  228'  65 

—  9,  13  66 
Remissa   slaphiv  20  «  62"  slaphiu  b  304  67 

d  63"  slaffiu  c  55"  e  71*  g  42*  slaffit  68 
/■224"'   slaffa2i   0  18"  slafent  r  228*=  69 

—  10,4  70 


^  scamalosemo  übergeschrieben  a         ^  Blanditur  efor         ^  Intexuit  cefgr         *  Tape*di- 
bus  a         °  teppilihun  iibergescimeben  a  ^  pihalsid]  a  angehängt  c  "^  Inrecium  e 

*  lazta  übergeschrieben  a         ^  Protaxit  a         *°  1  liupaz  übergeschrieben  a         '*  Bilinguemg- 
*2  pispähhala]  das  erste  a  a?igehängt  c        '^  Superbie  e       "  vonna]  a  angehängt  c 
'5   diese  gl.  in  g  ?idch  531,  62  ^^  vfuvac   übergeschrieben  a         *^  die  gl.  steht  in  o 

über  appendebat  des  folgenden   verses  *8  Pelectabat  e  '^  honida]  1  angehängt  e 

^°  slaphiv   übergeschrieben  a  ^'  die  gl.   Remissa   slaffa   steht   in  0    bereits  vorher  einmal 

oben  am  rande  von  bl.  18" 

34* 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (Dint.  iii,  427).  11.  13.  {Diut.  ii,  50).    M^.  351.    Ran.    Sb. 


1  Stertit  ruzzot  a  62''  ()  scerot  i  6  304  — 

2  10,  5  [ccxxviii.  ccxxxi.  ccxxxu.  ccxxxiv] 

3  Ceditur   labiis   pisprohhanvuirdil  ^  c  55'' 

4  pisprohhanwirdit  elV  pisprohanvuir- 

5  dit  b  304  pisprohanuvirdit  3  (uvi'dit  a) 

6  a  62''  d  63"  —  10,  8 

7  Parturiet  ^   furipringit  a  62''  &  304  c  55'' 

8  d   63''    furipriug&    e   71^    furpringet 

9  r  228'   furpringit  f  22A^^  uuripriugit 

10  g  42"  —  10,  31 

11  Gratiosa   dancparigiu   b  304  dancparigiv 

12  a  62''   danchparigiu  c  55''  danchpariu 

13  d  63''  e  71"  dancparui  g  42"  dancpare 

14  /'224''-  dauclipar  r  228'^  —  11,  16 

15  Sectatio   irratuom    b  304   irrat,öin  d  63'' 

16  irrituom   a  62"   c  55"   e  71"  /"  224"' 

17  g  42"  irritum  r  228'  —  11,  19 

18  Suis  suuvi5  «62"  —  11,  28 

19  Suspicit  6    pisihit '    a  62"    6  304   c  55" 

20  d  63"  e  71"  f  224"-  ^^  42"  bisihit  r  228' 

21  —  11,  30 

22  Diligens  minnihaftaz  s  a  62"  &  304  c  55" 

23  minnahaftaz    d  63"   miimisamaz  e  71" 

24  —  12,  4 

25  Excors  ö  uüurvot  rf  63"  UDvruol  c  55"  uü- 

26  uruoter  elV  g  42"  vnrvoter  /(  122"  uu- 

27  urvot  aherzer'o  &  304  unvruoter  aher- 

28  zer  10  a  62"  —  12,  8 

29  Concinnat    mahhotii    c   55"    machoti- 

30  a  62"  b  304  d  63"  machat  g  42"  ma- 

31  choet  fr  75'  macliit.  1  stiphtit  h  122" 

32  machot  stiphtit  m  26"  m  34"  machot 


1  stiftit  ?  59  machot  .1.  stipha  i  10" 

—  12,  19  [vgl.  ccxxviii] 

Uersutus  hintschrenchiger  ^3  a  62"  &  304 
hintscrenchiger  i^  c  55"  (Z  63"  hinter- 
serenchiger  e  71"  hintirscrenchir  g»  42" 
hinterlistigir  h  122"    hindMistig^  ^  10" 

—  12,  23 

Lucrum  pezifga  c  55"  d  63"  pezirunga 
a  63"  &  304  e  71"  pezzirunga  g  42" 
pezzirunge  f  224"-  pezzeruuge  r  228' 

—  12,  27 

Inconsideratus  ungivuarer  b  304  c  55" 
ungiuuarer  i*  d  63"  ^  42"  ungiu^ager 
a  63"  unguuarer  e  71"  ungewarer 
/■224"'  r  228'  —  13,  3 

Supplantat  frumit  i5  a  63"  &  304  c  55" 
rf63"e  71"/"  224'- i?  42"frumetr  228' 

—  13,  6 

Diuiti(^  guottati  a  63"  &  304  c  55"  d  63" 
guotati  e  71"  guttäte  /'224'''  gurtate 
r  228'  —  13,  8 

Lux  guottät  b  304  d  63^-  guottat  a  63" 
c55"  guttäte  i6/'224'"  gurtape  i6r228' 

—  13,9 

Substautia  festinata  ehtgigahotiu  c  55" 
d  63"  ehtgigahotiv  1"  a  63"  ethgigä- 
hotiu6  304  ethugotiu  e  71"  —  13,  11 

Manu  arpeiti  h  304  —  13,  11 

Uorago  vueruG  i«  a  63"  6  304  c  55"  d63" 
uuemoi9  e  71"  g  42"  —  13,  15 
[ccxxvii.   CCXXXIIl] 

Astutus  vizisiger  c  55"  visiser  vuiziger  20 


33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 


•  in  b  steht  am  rande  Sterlit.  scerot  {dies  letztere  unterstrichen,  also  getilgt),     somniat 
^  pisprohhan]  a  angehängt  c  ^  pisprohan]  r  aus  c  mit  rasur  corr.  d        ''  sodann  ist 

in  o  19'  über  Statera  (11,1)  eine  rasur,  vielleicht  von  uuaga  ^  suuvi   übergeschr.  a.     das 

latein  ist  misverstanden  ^  davor  Suscipit  unterstrichen  dh.  getilgt  a.  suscipit  Vulg. 
''  pisihit  iibergeschr.  a,  das  letzte  i  angehängt  c  *  minnihaftaz  übergeschr.  a,  die  beiden  i 
und  das  ej'ste  a  angehängt  c  ^  die  gl.  in  h  zwischen  531,7  ?/?«rf  535,  74  "*  aherzer  über- 
geschr. ab  "  mahhot]  a  angehängt  c  '^  machot  übergeschr.  a  *^  hintschrenchiger 
übergeschr.  a,  das  erste  i  angehä?igt  b  hintscrenchig^er]  das  letzte  i  angehängt  c  "  un- 
giuuarer] ungiuu  auf  rasur  g  '^  frumit]  i  angehängt  c  *^  über  Substantia  festinata  fr. 
in  e  steht  über  Lux  simil,  dh.  guotati  wie  über  Diuitie  "  ehtgigahotiv  übergeschrieben  a 
'^  vueruo  übergeschrieben  a,  das  zweite  u  auf  rasur  von  'ih  d  *^  Uorago  uueruo 
beides  (rot)  über  Manu  labore  e         ^o  vujzjger  übe7'geschrieben  b 
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1  b  304  zuvuiziger  a  63*  vuiziger  d  63" 

2  uuiziger  e  71'  ^42'  wizziger  /"  224*^^ 

3  r  228^  —  13,  16 

4  Noualibus  ^     üivuilentin.     roduQ  ^     (ro- 

5  dein  «)  a  63'  5  304  niuvilentin  3  c  55" 

6  niuuilentin  d  63"  niulentin  5»  42'  niu- 

7  lenten  Ä  122"  nivlenten  i  10'  niulende 

8  m  26"   nivlende    i  59   nulende  n  34" 

9  —  13,  23  [ccxxvii] 

10  lustanter  agaleizo  a  63'  b  304  c  55"  d  63" 

11  i/  42'  agaleiz   e  71'   ageleize  /  224"' 

12  r  228^  —  13,  24 

13  lüfami  honlihemo  a  63'  b  304  c  55"  rf  63" 

14  honlihhemo   e  71'   höolichenio   g  42' 

15  honlichem  /'224"2  r  22S'  —  14,  2 

16  Amaritudine*    seragi  c  55"   rf  63"  e  71' 

17  serigi  a  63'   b  304  sere  /  224""'  — 

18  14,  10 

19  Est   via   istsüvuelihtat   c  55"   d  63"   ist- 

20  sumvuelihtat  (tat  b)  a  63'   b  304   ist 

21  siimuuelihtat  e  71'  —  14,  12 

22  Transilit  5    sihfirscrichit    b  304    d  63" 

23  sihfirscr*chit  a  63'  sihvirscri'hit  ß  c  55" 

24  firscrichit  e  71'  firscricchit  g  42'  fir- 

25  scrikit  /"  224"^  schrichet  r  228'    — 

26  —  14,  16 

27  üersutus  liiDtscreuchiger  b  304  —  14,  17 

28  Odiosus  leider  b  304  c  55"  d  63"  e  71' 

29  r  228'  leidir  f  224"-  leidiger  a  63'  — 

30  14,  17 

31  Uersipellis  "^  hintscrenchich  '^  b  304  c  55" 

32  hinterscrenchich  d  63"  hinterscrenchi 

33  e  71'  hintirscrenche  f  224"'  hinpir- 

34  screnche   r  228'   intirscrenchit  g  42' 


hintscrenchiger  '^  a  63'  hintirschren-  35 
chigir  h  122'  hinderscrenchiger  m  26"  36 
inderscrenchiger  n  34^  hindarse  ren-  37 
chig'  /  10'  —  14,  25  38 

Digüitas  10  6ra  a  63'  b  304  c  55"  d  63"  39 
era  e  71'  /"  224"'  r  228'  —  14,  28     40 

Placabilis  mämontiu  1 1  &  304  c  55"  mam-  41 
montiu  d  63"  manimonti"  a  63'  ma-  42 
montiu  e  71'  memminter  f  224"'  43 
memrninper  r  228'  —  15,  4  [ccccxcv]  44 

Inmoderata  vilosprahhiliv  12  ^  63'  b  304  45 
fdosp'hhiliu  »s  c  55"  ftlosprahhiliu  d  63"  46 
philasprahhaliu  e  71'  —  15,  4  [ccccxcv]  47 

Content  i4  gunvrovuit  a  63'  b  304  c  55"  48 
gunurouuit  rf  63"  giunurouuit  ^^  elV  49 
5f  42'  —  15,  4  [ccccxcv]  50 

Spiritum  muot  a  63'  b  304  d  63"  ^  42'  51 
muolh  c  55"  e  71'  müt  /"  224"'  miit  52 
r  228'  —  15,  4  53 

Pestilens  palavuiger  1«  a  63'  b  304  c  55"  54 
palauuiger  d  63"  palauuigir  e  71'  pa-  55 
lauuriger  g  42'  plauarwer  f  224^'  56 
r  228'  —  15,  12  [ccxxvii]  57 

Deicituri"?  ginidiriti^  a  63'  b  304  c  55"  58 
d  63"  /"  224"'  r  228'  ginidrit  e  71'  —  59 
15,  13  60 

Sententia  redo  a  63'  b  304  c  55"  d  63"  61 
—  15,  23  62 

Demolietur  zivvirfit  a  63'  zivuirfit  b  304  63 
ziuvirfit  c  55"  ziiiuirfit  d  63".  64'  e  71'  64 
^  42'  —  15,  25  65 

Lux  liup  c  55"  d  64'  e  71'  liub  6  304  66 
livb  a63'  —  15,30  67 

Inpinguat  gisalpot  a  63'   b  304    d  64'  68 


*   Naualibus   i  ^   nivuilentin.    rodein   übergeschineben  a    Noualibus.   nivuilentin   im 

texte,  Noualibus.   rodun  am  rande  b  ^  niuvilentin]  das  erste  1  angehängt  0        ^  amaritu- 

dinem  Fulg.  ^  Translit  a  ^  sihvirscri'^hit]    das   letzte  i  a?igc/iä?igt  c         '  Versipelli  e 

^    hintscrenchich]    die    beiden    i    angehängt    c  "    hintscrenchiger   übergeschrieben    a 

^^  Diginitas  c  '^  mämontiu]    a   angehängt,   daher   der  strich  über  m  c  '^  vilo- 

sprahhiliv übergeschrieben  a  '^  filosp^hhiliu]   das  zweite  i   angehängt  e  ^'^  Conterat  b 

conteret  Fulg.  '^  giunurouuit]  r  aus  coi'r.  g  '^  palavuiger  übergeschineben  a  '''  diese 
und  die  nächste  gl.  in  a  auf  rasur  '^  ginidirit]  über  dem  zweiten  i  rasur  eines  Striches  a, 
das  zweite  i  angehängt  c 
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Bibl  1.  2.  5.  7.     M^.  351.     Sb. 


1  salpot  c  55"  e  IV  salbit  /'225''  i?  42^ 

2  r  228"=  —  15,  30 

3  Spirituum  ^   vuillono    b  304  c  55''  d  64' 

4  uvillono  a  63^  uuillono  e  IV  uuilona 

5  g  42'  willin  /"  225"  r  228^^  —  16,  2 

6  Ponderator  pitrahtari  a  63'  6  304  c  55" 

7  d  64'    e  71'    pitrahtare   f  225"   pe- 

8  trahtare   r  228'   pitractari    5-  42'    — 

9  16,2 

10  Ad    diem    malum    zivuize    a  63'   b  304 

11  d  64'  ziuvize  c  56'  zi  uuize  g  42'  — 

12  16,  4 

13  Arrogans   ruomt   c  56'    riiomter   b  304 

14  rüomenter  d  64'  ruoment  a  63'  ruo- 

15  menter   e  71'   ruominter  r  228'  ruo- 

16  mintir  f  225"    roumintir    g  42'    — 

17  16,  5 

18  Diuinatio  uvistuom  a  63'  vuistuom  c  56' 

19  vuistuom  b  304  uüistuom  rf  64'  uuistuo 

20  g   42'    uuistöohi    e   71'     wissagunga 

21  n^ö"  r  228'  —  16,  10 

22  Pondus  vuidervuagi  b  304  c  56'  vuider- 

23  uvagi  -    d   64'      uvirderu'agi     a  63' 

24  uuirdaruuagi   g  42'  uuidiruuagi  e  71' 

25  underwage    /"  225"    r  228'     purdi  3 

26  c  56'  —  16,  11 

27  Statera   uvaga   a  63'   d!  64'  vuäga  c  56' 

28  vuaga   b  304   uuaga  ^  42'  wag  e  71' 

29  wage  /"  225"  r  228'  —  16,  11 

30  Serotious    zitiger^    a  63'    b  304   c  56' 

31  d  64'   e  71'    /"  225"  r  228'  zigitiger 

32  g  42'  —  16,  15 

33  CoDtritione  ^    haramscaro  ^    a  63'   6  304 

34  c  56'   rf  64'   haramscara  e  71'  harm- 

35  scara  g  42'   harniscar  f  225"  harni- 

36  schar  r  228'  —  16,  18 


Fodit  grupilot  a  63'  b  304.  305  c  56'  37 
rf  64'  —  16,  27  38 

IgDis  zurnida  '  a  63'  6  305  c  56'  d  64'  39 
zorn  e  IV  /■225"  r  228'  —  16,27  40 

Uerbosus  filosprahhaler  c  56'  filospra-  41 
chaler  d  64'  filosprachiler  b  305  filo-  42 
sprachile^  a  63'  —  16,  28  43 

Obtrectats  pisprihhit»  a  63'  b  305  44 
c  56'  d  64'  e  71'  pisprichit  /'225"  45 
(?  42'  pisprecht  r  228'  —  16,  29        46 

Attonitis  10  storneiUen  11  a  63'  b  305  47 
c  56'  d  64'  storniaten  5^  42'  stornenter  48 
e  71'  /'225"  r  228'  —  16,  30  49 

ßuccella  snita  12  a  63'  b  305  c  56'  d  64'  50 
e  71'    /■225"   g  42'  r  228'  —  17,  1  5i 

Sensatus  i^  uviziger  a  63'  rf  64'  vuiziger  52 
b  305  c  56'  wizigir  e  71'  wizziger  53 
/■225"  r  228'  —  17,  2  54 

Obtemperat  gihorsamot  a  63'  6  305  c  56'  55 
rf  64'  e  71'  gihorsamit  /"  225"  gihor-  56 
samt  r  228'  —  17,  4  57 

Plage  slegi  a  63'  ft  305  c  56'  rf  64'  58 
e  71'  p  42'  siege  /"  225"  r  228'  —  59 
17,  10  60 

Foetibus  iungidun  a  63'  b  305  c  56'  61 
d  64'   iungidin  g  42'  uiDgidun  «71'  62 

—  17,  12  63 
Floridam  i^  [aelatem]  giruorigaz  ^5  ^  63'  64 

b  305  c  56'  d  64'  e  71'  giuorigaz  g  42'  65 

—  17,  22  66 
Moderatur  iß  gimezhaftot  a  63'  c  56'  gi-  67 

mezhaftol  b  305  rf  64'  —  17,  27  68 
Conpresserit  zuopituot  a  63'  b  305  d  64'  69 

zuopitot  c  56'  —  17,  28  70 

Occasiones    anafristuuga    a  63'   b  305  71 

d  64'  aiiauristunga  i"  c  56'  e  71'   an-  72 


^  rfzese   g-Z.   m    alleti   hss.   nach    der  folgenden  ^   vuideruvagi]    das   zweite  v  auf 

ramr  d         ^  Pondus  purdi  oben  am  rande  c        ^  zitiger  übergeschrieben  a        ^  Contricio  g 
contritionem  Fiilg.        ^  haramscaro]  das  erste  a  angehängt  c      "^  zurnida]  i  angehängt  c 
8  Obtrectet  efr    lactat  /  w/g-.  ^  pisprihhit]  das  letzte  i  angehängt  c         ^°  attonitus  Fulg. 

**  Stornenten  übergeschrieben  a  '^  snita]  i  angehängt  c  '^  sapiens  J'idg.  vgl.  die 
parallelstelle  Eccli.  10,  28  servo  sensato  liberi  servient  "•  Florida  g  '^  giruorigaz]  vo7i  u 
a?i  auf  rasur  d        ^^  Moderat'  b  Moderatus  d         ^''  anauristunga]  das  zweite  a  angehätigt  c 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  {Diut.  iii,  427).  11.  1.3.  {Diut.  n,  50).     31^.  351.  352.    56. 


1  frislunge  f  225"  anfrislinge  ?■  228*^  — 

2  18,  1 

3  Contempnit    sihvirvuanit  ^   b  305   c  56* 

4  sihviruvanit  -  a  63*  sihuirvuauit  d  64* 

5  sihuiruuanit  e  7r  sichuirwanit /'225*' 

6  sichuurwanit  r  228'  —  18,3 

7  Redundans    [torrens]  irgiozent  a  63*  ir- 

8  giozantiu   c  56*   e  71''    irgioz    6  305 

9  d  64*  irgozzin  f  225*'  r  228'  —  18,  4 

10  Accipere   eran   a  63*   b  305  c  56*  erän 

11  d  64*  erau  e  71''  erin  /■225*'  r  228'  — 

12  18,5 

13  Contritio    viroidirida  3  a  63*  fe  305  c  56* 

14  firnidirida  d  64*  —  18,  7 

15  Bilinguis^    pisprachaler   a  63*     pispra- 

16  chales'  b  305  pisp*hler  rf  64*  pisprah- 

17  1er  c  56*  —  18,  8 

IS  Spiritus  ä     paldi    a   63*    b   305     c   56* 

19  d  64*  6  71"  paldeö  /"  225*'  r  228' — 

20  18,  14 

21  Susteutatinthepit.  1  gistluril "  (gistivritfl) 

22  a  63*  6  305  d  64*  iuthap&  c  56*  iot- 

23  liab&   e  71''  inthabit  /"  225*'  uirhabet 

24  r  228'  —  18,  14 

25  Spatium  rüm  b  305  c  56*  d  64*  /^  225*' 

26  rum  a  63*  e  71"  r  228'  —  18,  16 

27  Contradictiones  ^  strita  a  63*  b  305  c  56* 

28  d  64*   strita   e  71''  strit  /'225*'  ^  42* 

29  r  228'  —  18,  18 

30  Comprimit   gistillit   a  63*   b  305   c  56* 

31  rf  64*   e  71"  /■  225*'   g  42*  gidrucbit 

32  r228'  —  18,  18 

33  Genimina   chunni  ^  a  63*    b  305   c  56* 

34  d  64*    e  71"  /  225*'   ^^  42*    chunne 

35  r  228'  —  18,  20 

36  Fructus  lön  b  305  c  56*  d  64*  Ion  «  63* 

37  e  71"  /'225*'  r228'  —  18,  21 


locunditatem  vrovui  b  305  d  64*  vrouvi  38 
c  56*  urouvi  a  63*  urouui  e  71"  uro-  39 
Wide  f  225*'  uroweide  r  228'  —  40 
18,  22  41 

Obsecrationibus  mitdigin  lo  a  63*  b  305  42 
c56*  rf64*  —  18,23  43 

Effabitur  cballotn  a  63"  b  305  c  56*"  44 
d  64*  e  71"  g  42*  challit  /"  225*'  chost  45 
r228'  —  18,23  46 

Rigide  parronto.  gista  peto  i-  b  305  47 
parronto  a  63"  parrento  d  64*"  par-  48 
ranto  12  c  56*  e  71"  i/  42*  —  18,  23  f9 

Amicabilis  ^3  friuntholder  a  63"  c  56*  friun-  50 
holder  b  305  rf  64"  uriunholder  e71"  51 

—  18,  24  52 
Magis    amicus    peziro    uriunt    (vriunl  b)  53 

a  63"  b  305  c  56*  d  64"  —  18,  24  54 
Torquens  uvinteuter  a  63"  d  64"  vuiQ-  55 
lent  b  305  vuintenter  c  56*  uuintenter  56 
e  71"  wintinter  /"  225*'  r  228'  uuin-  57 
tiütir  g  42*  —  19,  1  58 

Feruel  ilit  d  64"  ilit  a  63"  6  305  c  56*  59 
/  225*'  il&  e  71"  ilet  g  42*  liizt  r  228'  60 

—  19,  3  61 
Personam   era  a  63"    b  305  c  56*  rf  64"  62 

era  p  42*  —  19,  6  63 

Pretergredi  1^  firlazaii  a  63"  b  305  c  56*  64 
d  64"  e  71"  firlazin  f  225*'  r  228'  65 
firlazen  g  42*  —  19,  11  66 

Perstillantia  triulfentiu  c  56*  triuffiütiu  67 
g  42*  triufentiu  b  305  rf  64"  trivfentiv  68 
öf  63"  triufuntiu  e  71"  triufinte  f  225*'  69 
triunftir  r  228'  —  19,  13  70 

Uicissitudine  ^^  löne  b  305  c  56*  rf  64"  71 
lone  a  63"  e  71"  /"  225*'  lona  ^  42*  72 
loo  r  228'  —  19,  17  73 

Ascella   uohsinin    c  56*  d  64"  e  71"  i'io-  74 


'  viivuanil]    das   letzte  i   angehängt  c  -  viruvanit]   das    letzte  i    aJigehängt  a 

3  virnidirida]   das  ziveite  i   angehängt  e  ^  Bilinguis   ist  genetiv  ^  die  gl.  in  abcdefr 

7iach  der  folgenden  ^  palde]  de  ligiert  r  '  \  gistivrit  übergeschrieben  a         ^  Gontra- 

dictio  g         ^  chunni]  i  angehängt  c         "^  mit]  i  angehängt  c       *'  challot  übergeschrieben  a, 
im  context  g         '^  gista  peto  iibergeschr,  b,  parranto  im  context  g 
14  Preig^edi  a.     das  lat.  wort  fehlt  in  c,  an  der  stelle  eine  rasur 


'3  amabiiis  Fulg 
'^  Vicissitudinem  gTulg 
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Bibl   1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  [Diut.  in,  427).  11.  13.  (Dint.  ii,  50).     M§.  352.     56. 


1  siniü    b  305    uosinin    a  63''    uhsiue 

2  f  225^'   uhsin''  r  22S'   uohsaoa  g  \T 

3  ovhsena  /;  122'    hvoshin  /  lO''  uoshiu 

4  Ä-  75''     vsina   n  34""     uochisa   m  26"^ 

5  öchisa  l  59  —  19,  24  [ccxxvii.  ccxxviu. 

6  ccxxxii] 

7  PestilcDte  palavuigemo  h  305  palauuigemo 

8  d  64''    palauvige""  a  63"    palauvigem" 

9  c  56'  palauuiiiemo  6  71"  —  19,25 

10  iMallei  hamara  ^  a  63"  b  305  c  56*  d  64" 

11  e  71"  i/  42^  hamir  /'225''  r  228"  — 
T2       19,  29 

13  Gloriabitur    ruomit   a  63"   b  305   c  56' 

14  d  64"  e  71"  riiemit  f  Tlb''  r  22S'=  — 

15  20,  14 

16  Fideiussor2    purio    «63"    &  305   rf  64" 

17  e71"   5  42'   purigo   c  56'  Z  59  w  34" 

18  purga  h  122'  pvrge  i  10'  purgil  /'225'* 

19  r  228*^  —  20, 16  [ccxxx.  ccxxxi.  ccxxxii] 

20  Calculo  3    chisilioge  ^    a  63"  b  305  c  56' 

21  rf  64"   e  71"   /■225'^   r  228'   chisilinc 

22  g  42'  —  20,  17 

23  Foruicem    suipogun  ^   (suvipogun  d)  .i. 

24  disciplinam.   giduinchß    (giduuinch  d) 

25  a  63"   &  305   d  64"   suvipogun    c  56' 

26  suipogun    e  71"   suibogen  g  42'  swi- 

27  bogen   r  228"    swibogiu    f  225'^    — 

28  20,  26    [ccxxxiii] 

29  Liuor  gisuvlst  a  63"   b  305  c  56"  rf  64" 

30  gisuulst    ^42'    gisulst    e  71"    giswlst 

31  /'225'^    giswlsts"  r  228"   —   20,30 

32  Plag*?    haramscara «    a  63"   c  56"  d  64" 

33  haräscara  b  305  —  20,  30 

34  Appendit  vvigitö  «63"  —  21,  2 

35  Excors   unvruot   b  305   unvröter   a  63" 

36  —  21,  6 


Inpingetur  10  gistozanvuirdit  &  305  c  56" 
d  64''  gisto'_'nuvir'^"  a  63"  gistoziN- 
uuirdit  e  71"  gistozinuuirdit  g  42' 
gistozin  wirt  /  225"  gistozzinwir'  r 
228"  —  21,  6 

Detrahent^i  danainziohent  a  63"  6  305 
c  56"  d  64"  dana  iuzient^  42'  inziohet 
e  71"  inzuhit  f  225'»  r  228"  ~  21,  7 

Domatis  opasun  a  63"  c  56"  e71"opasu 
b  305  d  64"  obasun  g  42'  obsin  f  225" 
r  228"  obilius  ä  122'  —  21,  9 

Mullato  giuvizanotemo  ^'-  a  63"  (i  64" 
givuizanotemo  b  305  givuizanetein" 
c  56"  giuuizanetemo  e  71"  giuuizino- 
temo  5f  42'  giwizinitim  i3  f  22b^^  gi- 
\viziniti'°  r  228"  —  21,  11  [ccxxxiv] 

Obdurat  '^  pihartit  a  63"  &  305  c  56" 
rf64"  ^42'  —  21,  13 

Desiderabilis  tiurrer  b  305  tiurrer  a  63" 

—  21,  20 

Indoctus   unzähliger    a  63"    b  305.  306 

—  21,  24 

Uictoriam    reht    a  63"    r&h    b  306    — 

21,  28 
Procaciter  frazaro    (fazaro  a).     i  huori- 

lino  1^  a  63"  b  306  —  21,  29 
Obfirmat  pihartit  a  63"  b  306  —  21,  29 
Mutuum  iutlehaulihaz  a  63"  b  306  intle- 

haulih  f/ 64"  iut:ehanlih  c  56"  lehin- 

lichin  g  42'  —  22,  7 
Cause  16  strita  c  56"   strite  6  306    strite 

d  64"    strite  a  63"  e  71"  /"  225'^  strit 

r  228"  —  22,  10 
Occidendus  zirpizaune  a  63"  b  306  c  56" 

zirpizeune  d  64"  —  22,  13 
Uioleutiam  uöth  rf  64"  nolh  6  306  c  56" 


37 

3S 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

51 

52 

53 

54 

55 

56 

57 

58 

59 

60 

61 

62 

63 

64 

65 

66 

67 

68 

69 

70 

71 

72 


1  hamara]  die  ersten  hehlen  a  angehängt  e  ^  Fidiiussor  cde  Fidei  iussor  /  Fideius- 
sor]  e  aus  i  cor)',  b  ^  Galcalus  g  "  chisilinge]  das  erste  i  angehängt  c  '"  suipogun 
übergeschrieben  a  ^  .i.  disciplinä.    giduuinch  übergeschriebeJi  d         ''  giswlsts]    das  letzte 

s  unsicher  r  ^  haramscara]    das   erste  a  angehängt  c  ^  vvigit  übergeschrieben  a 

'0  Inpinget  a    Inpinguetur  g  ''  Detrahet  efr  '^  giuvizanotemo  übergeschrieben  a 

»3  kö7inte   auch   giwizinitun    sein  f  '^    obturat   Fulg.  ^^  fazaro.     1   huorilino   überge- 

schrieben a         '^  Causse  ab 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.   10.  {Dint.  iii,  427).  11.  13.  {Dint.  ii,  50).     M^.  352.     Sb. 


1  6  71"  f22b''  r228*  uoljth  «63'^  not 

2  5  42^  —  22,  22 

3  Conteres  i    ginideres  a  63"^  6  306  c  56*^ 

4  ^64"  ginidirist  6  71"  /225''  giüidir'st 

5  r  228^  —  22,  22 

6  Uades  2    puriun    a  63"  b  306  d  64"  pu- 

7  rigun  c  56"  e  71"  A  122'  purigen  Z  59 

8  n  34"    purgen    m  26"   bürgen   A:  75"^ 

9  bvrign   i  W   gisil  /"  225^'  r  228'=  — 

10  22,  26 

11  Coniectorisä     trovmsceida     res^    a  63" 

12  troumsceidares    b  306    c  56"    rf  64" 

13  troumsceidaris  e71"  ^^  42''  troiimscei- 

14  dare  f  225"  r  228'=  —  23,  7  [ccxxxni. 

15  vgl.  ccxxxiv] 

16  Potaloruni    vilotrinchono    a   63"    b  306 

17  d  64"  uilotrinchono  c  56"  filotrincharne 
IS      e  71"   uilitrinchiuopo  g  42*  trinchare 
19      f  225"  r  228'  —  23,  20 
20Symbola5    givuerf«    a  63"   6  306    d  64" 

21  giuverf  c  56"   giuiierf  e  71"  5»  42"  gi- 

22  werf  /■225"  r  228*=  sametregil  h  122* 

23  samitrvgii   ?  10*   samtgil  k  75"   sam- 

24  tregele  1 59  samtrigel  m  26"  samitregele 

25  n  34"  —  23,  21 

26  Dormitatio  ^     naffezunga    a  63"    6  306 

27  c  56"  rf  64"  —  23,  21 
28Suffusio*      gitruopidaö      a  63"     6  306 

29  c  56"  e  7 1"  gitru°pida  d  64"  gitrubide 

30  f  225"    r  228'=    gitriihida    g  42*    — 

31  23,  29 

32  Calicibus    stouffim    a  63"    6  306    e  71" 

33  stoufin    f  225*'    scoiifin   r  228*=  stoii- 

34  phun  f/64"  stoiiphin  c  56"  —  23,  30 

35  Flauescit    clicinot  10    a  63"    cli   cinot  ^^ 

36  6  306  —  23,  31  [ccxxv] 

37  Clauo    stiuruagale    a  63"    6  306    c  56" 


d  64"  stiurnagilo  12  e  71"  g  42*  stiur-  38 
nagil  /■225*'  süurinagel  r228'=  stiur-  39 
nagele  h  122*  stvrnagele  l  59  stur-  40 
nagele  n  34"  stuirnagele  m  26"  slvr-  41 
nagili  i  10*  —  23,  34  [ccxxvii.  vgl.  42 
CCXXVIII.  ccxxxii.  ccxxxiii]  43 

Dispositione  rihtungo  a  63"  6  306  c  56"  44 
d  64"  e  71"  rihtunga  g  42*  rihlunge  45 
f  225*'  r  228'=  —  24,  6  46 

Urlice  neziluu  i3  a  63"  6  306  c  56"  rf  64"  47 
nezzilin  /  225*'  r  228*=  neziln  e71"4S 
—  24,  31  49 

Cursor  loupho  a  63"  6  306  c  56"  f/  64"  50 
g  42*  loupher  e  71"  louphare  /'225*'  51 
louphar  r  228"  —  24,  34  [ccxxxiu]     52 

Meudicitas  p&alunga  6  306  c  56"  d  64"  53 
petulunga   a  63"   petilunga  g  42*  —  54 

24,  34  55 
Gloriosus  ruomiliner  a  63"  6  306  c  56"  56 

d  64"  ruomilihher  e  71"  ruomzagil  57 
f  225*'  roumzagil  r  228"=  —  25,  6      58 

Magnatorum  i^  herrono  a  63"  6  306  c  56"  59 
herrono  d  65*  herroni  g  42*  herrone  60 
Ä  122*  herron  e  71"  r  228"  herrin  61 
f  225"  —  25,  6  62 

Tracta  choso  a  63"  6  306  c  56"  e  71"  63 
f  225*'  chöso  d  65*  chosa  51  42*  chosi  64 
r  228*=  —  25,  9  65 

Insultet  itivuizo  a  63"  6  306  itiuuizzo  66 
g  42*  itiwiz  e  71"  itavuizo  c  56"  itauui-  67 
zo  d  65*  —  25,  10  6S 

Inauris  orinch  a  63"  6  306  c  56"  d  65*  69 
orinc  ^  42*  —  25,  12  70 

Frigus  chuolii5  «  63"  6  306  c  56"  71 
rf  65*  e  71"  /■225"  chuile  r  228*=  —  72 

25,  13  73 
Leuieturi'5   gimämontitvuirdit   6  306  gi- 74 


'  Conteras  dFulg: 
sceida  res  iibergeschr.  a 
tatio  d  Doiniitationem  c 
übergeschrieben  a  " 

corr.  und  undeutlich  ff 


2   Vadem  hi?nn    Uade  /    Vad'^e  k         ^  Coni^ctoris  g         ''  trovm- 

5  Simbolum  efr    Simola  ik       ^  givuerf  iibergeschr.  a       ''  Do^mi- 

^  SufTossio  efr  '-^  gitruopida   übergeschrieben  a  '°  clicinot 

in  b   die  ganze  gl.  am  runde  ^^  stiurnagilo]  das  zweite  i  aus 

'3  nezilun]  zi  corr.  aus  u  c        ''  magnorum  Ftilg.        '^  az/t  rande 


mit  veriveisunff  e 


'•^  Linietur 
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Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  {Dint.  iii,  427).  11.  13.  {Diut.  n,  50).     M^.  352.     Sb. 


1  mammontit  uvirdit  a  63''  gimamontot- 

2  vuird  c  56''  gimammuutotvuirdit  d  65' 

3  gimämont    wirdit    e  11^  ■  gimamnotit 

4  g  42'  —  25,  15 

5  Nitro    herbam  quidam  dicunt  uulnonis  i 

6  seipha  g  42'  —  25,  20 

7  Carmina  carminot  c  56''  e  71''  garminoth 

8  d  65'    ga^rminolh    &  306    germiQOth 

9  a  63''  —  25,  20 

10  Tristis   [Facies]   gremizaz  2   a  63''    b  306 

11  c  56"  rf65'  6  71''  —  25,  23 

12  Quolibet  iogivuar  a  64'  b  306  c  56"  d  65' 

13  iogiuuar  e  71"  ingiwar /"  225"  iouuar 

14  ^  42"'  ungwar  r  228*^  —  26,  2 

15  Chamus  chamo  3  «  64'  6  306  c  56"  (i  65' 

16  e  71"  ^  42"  chäbritlil  l  60  chambrittil 
n      Ä  122"  chambritil  n  35'  cbäbritel  m  26" 

18  cbambriitl  «10"  —  26,  3 

19  Tibias  scincbun  a  64'  b  306  c  56"  d  65' 

20  e  71"   scincbin  f  22b''  ^42"  sinchen 

21  r  228'  —  26,  7 

22  Senlentia4  reda  a  64'  b  306  c  56"  d  65' 

23  e  71"  i?  42"  rede   /"  225"  r  228'  — 

24  26,  16 

25  Susurrone    runezare  a  64'  6  306  c  56" 

26  (Z  65'   runezar  e  71"   runizzari   g  42" 

27  runare    /"  225"    r  228'    —    26,  20 

28  [ccxxxiii] 

29  Dulcoratur  gisuozit  a  64'   b  306  c  56" 

30  d  65'  e  71"   gisuezit  f  225"   r  228' 

31  gisuozzit  uuirdit  g  42"  —  27,  9 

32  Conflalorio    esso  ^    a  64'    b  306   c   56" 

33  d  65'  e  71"  essa  g  42"  /i  122"  m  26" 

34  w  35'   esse   f  225"  'sse  r  228'  «sse 

35  /  10"  —  27,  21 

36  Pilus  0  stampb   a  64'  b  306  c  56"  d  65' 


71"  i^  42"    anlebin    /"  225'^  49 

-  28,  8  50 


e  71"  f  225"  5  42"  h  122"  «  10"  37 
k  75'  stauph  «  35'  stampf  r  228'  38 
stampha  m  26"  —  27,  22  [ccxxxiii.  39 
ccxxxiv]  40 

Commessatores  "^  vilo  urezun  (vrezun6)4l 
a  64'  b  306  uilfrezim  e71"  filourezun  42 
c  56"  d  65'  urazze  f  225'^  r  228'  —  43 

—  28,  7  44 
Pascit   vvorot   b  306  vuörot  c  56"  d  65'  45 

vuorot    a  64'    uuorot    e  71"    uuorit  46 

f  225"  wrt  r  228'  —  28,  7  47 

Foeuore  analehane    a  64'   6  306  c  56"  48 

rf  65'   e 

r  228'  - 
Liberali*    manaheitigemo  9  a  64'    &  306  51 

c  56"  d  65'   manabetigemo  e  71"  —  52 

28,  8  53 

Execrabilis    leider    a  64'    b  306   c  56"  54 

(Z  65'  e  71"  5  42"  leidir  /"  225"  r  228'  55 

—  28,  9  56 
Scrutabitur    irsuochit.    t   iruerit    b  306  57 

c  57'  rf  65'  iruerit.  irsuochit  10  a  64'  58 

28,  11  59 
Scortaii  buor  a  64'  c  57'  büor  b  306  60 

büora  d  65'  böori2  ^  421^  —  29,  3  61 
lüuoluet  13   piuabit   a  64'   6  306   c  57'  62 

d  65'  g  42"  pihabit  e  71"  /■225"  bi-  63 

halte  r  228'  —  29,  6  64 

In  posterum    pivuri    a  64'  b  306  c  57'  65 

piuuri   d  65'  gr  42"   piuiri   e  71"  —  66 

29,  11  67 
Procliuior  i^  garavuiro  b  306  c  57'  gara-  68 

uviro  15  fl  64'   garauuiro  d  65'  e  71"  69 

garauuora  g  42"  —  29,  22  70 

Suscitauitiß   ufpurit  a  64'   b  301  c  57' 71 

e  71"  g  42"  iifpurit  rf  65'  —  30,  4    72 


'  uulnonis]  das  ei'ste  u  ron  einer  hand  saecl.  16  /«  f  corr.  uulnonis  seipha  allein 
sind  iibei'geschrieben  g.     l.  fullonis       ^  gremizaz]  i  angehängt  c       ^  chamo  übergeschrieben  a 

^  Sementia  g  sententias  Fulg.  ^  esso]  0  auf  rasur  d  ^  Pila  hikinn  pila  und  pilo 
Fulg.     die   andern  hss.  Pilus  .  .  .  Pila  simii  '  die  gl.  in   allen    hss.  nach  der  folgenden 

8  Liberari  c    Liberare  e  ^    manaheitigemo    übergeschrieben   a  '°   irsuochit   w6e/'- 

geschrieben  a  *'  Scortum  g-  '^  hoor]  ^a«  zweite  0  amä  u  co/*r.  g  '^  </'e*e  ?/«rf  </<'e 

beiden  7iächsten  glossen  in  g  vorher  zwischen  biS,  28  7/nd  29  "  Proclivusa  '=  garauviro 
übergeschrieben  a         *®  Suscitabit  ff^,  i/i  g  ist  b  a;/«  u  corr. 
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Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  {Dint.  in,  427).  13.  {Diut.  ii,  50).     31^.  352.     56. 


1  Mendicitatem  i    p&aluDga    6  307    c  57" 

2  rf  65'  petalunga  a  64'  petilunga  ä  122'* 

3  pffitilÜDga  i  lO**  petelunga  n  35'  pete- 

4  lunge  m  26''  —  30,  8 

5  Inliciar    virscuntit    werdet    (vuerde  6) 

6  fl  64'    &  307  uirscuntit   iiuirdo  g  A2^ 

7  firscuntit  vuerde  c  57'  firscundit  werde 

d 

8  (werte  r)  f  225"   r  228'    firscuatelit 

9  werde  e  71''  firscutlitvuerde  d  65'  — 

10  30,  9 

11  Periurem  firnieiüiie   a  64'  b  307  c  57' 

12  f?  65''  e  71''  uirmeinue  g  42''  firmane 

13  /225"  uirman  r  22S'  —  30,  9 

14  Accuses    leidoges    a  64'    b   307    c    57' 

15  d  65"   leidigist   e  71''  Z' 225"  leitigisl 

16  r  228"=  —  30,  10 

17  Commandit  chivvuit  rt  64'  chiuvuit  b  307 

18  chiuuvit  d  65''  chiiiuuit  e  71''  chiuvit 

19  c  57'   chiwit  f  225"  r  22S'  chuwith 

20  q  245«  chiut  /i  122'"  —  30,  14 

21  Sanguisugqs  egalim^  a  64'  b  307  c  57' 

22  d  65"    egalen    e  IV'    egiliu    /"  225" 

23  q  245«  egilun  /;  122"  egil  r  228'  egula 

24  g  42"  egule  ?i  35'  —  30,  15  [ccxxvni. 

25  ccxxxii] 

26  Locusta  hoviii  staphel  ^  a  64"  —  30,  27 

27  Stelio  mol  b  307  c  57'  d  65"  m  26"  «  35' 

28  mola   g  42"    molm  6   a  64"    moltwrm 

29  h  122"   mölt   i  10"    moht   A-  75"   — 

30  30,  28  [ccxxvii.  ccxxxiii.  ccxxxv] 

31  Nititur  chrisit '  a  64"  b  307  c  57'  rf  65" 

32  f  225"    g  42"   r  228"   christit  e  71" 

33  q  245«  —  30,  28 


Emungiturs  snuzit  a  64"  b  307  —  30,  33  34 
[vgl.  ccxxxii]  35 

Uotorum  antheizooo  a  64"  b  307  c  57'  36 
rf  65"  antheizon  e  71"  antheizo  g  42"  37 
antheizze  f  225"  antaheizze  r  228"  38 
aothez  q  245«  —  31,  2  39 

Secretum  givuizida  a  64"  6  307  giuvi-  40 
zida  c  57'  giwizida  e  71"  giwizzida  41 
f  225"  giwizzita  r  228"  gwizzid  ^245«  42 
giuviza  d  65"  —  31,  4  43 

Sicera  o  tranch  lo  a  64"  6  307  c  57'  44 
rf  65"  e  71"  /■  225'^  r  228"  tranc  g  42"  45 
luitranc  q  245«  —  31,  6  46 

Instilutoris  ^  choufman  nes  12  a  646  6  307  47 
choufmannes  c  57'  rf  65"  chovfmannes  48 
q  245^  chouffmaunes  e  71"  chouf-  49 
maniiis  f  225"  g  42"  choufman  r  228"  50 
chovfman  /)  123'  cliram^  i  10"  —  51 
31,  14  52 

Gustau it   chorte   e  71"  gismachto  q  245^  53 

—  31,  18  54 
Vidit  such  e  71"  gisali  q  245"  —  31,  18  55 
Fusum  spinnilun  ^^  «  64'^  spinnila  g  42"  56 

—  31,  19  [ccxxxii]  57 
Stragulatam  1^  [uestem]  fehlachaN.   giari-  58 

hotaz.  l  arlachan  1^  a  64"  giarihotaz.  59 
fehlachan.  1  arch  lachan  iß  b  307  60 
giarihotaz  c  57"  d  66'  e  71"  giarhotiz  61 
g  42"  girhotez  q  245-  gearhit  f  225"  62 
garhit  r  228"  gerahtoz  h  123'  —  63 
31,  22  64 

Byssus  sig  q  245"  —  31,  22  65 

Sindouem  sapun  i'  a  64"  sabin  i  10"  sa-  66 
beu  /(  123'  —  31,24  67 


1  Medicitatem  a  -  virscuntit   werde    iihergeschr.  a         ^  Sanguissa   g         *  egalun 

iibergeschr.  a  ^  hovui   staphel  iibergeschr.  a  ^  molm  übergeschrieben  a  '  chrisit 

■übergeschrieben  a  »  ^/^  g./    ^„j   raiide  b.     emungit  Fulg.  ^  es  steht  Lut  Sicera  und 

über    letzterein    luttranc  q      siceram   Fnlg.  •"    tranch    übergeschrieben  a.     nach    der   gl. 

Expl.  b  1'    Institutores   c    Instilutoris]    das   letzte  i   auf  rasur  d    Institoris   firVulg. 

'2  choufman  nes  übergeschrieben  a  '^  spinnilun  übergeschrieben  a  ^^  Stragulata  a 

*5  giarihotaz.   1  arlachan  übergeschrieben  a        "^  fehlachan.   i  arch  lachan  übergeschr.  b 
*'  sapun  übergeschrieben  a 
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Id.  355.  —  Diut.  ii,  dlS  =  Hatt.  1,  236.  —  D.  ii.  176.   177.  =  Pt.  {Germ.  22,  395. 
396).     Sg.  292.  (Hatt.  1,  248) 

ccxxx* 

Codex  Oxoniensis  Jun.  83. 
PROLOGUS  PARABOLAE 

1  Coacuerunl  ^  irsurent  33  [ccxxvi.  ccxxvii.     Fideiussores  2     bürgen    34    —    20,  16  20 

2  ccxxviii.  ccxxix]  [ccxxix.  ccxxxi.  ccxxxii]  21 


CCXXXI 

Codex  SGalli  1395  p.  450. 

3  Stertit  riizit  —  10,  5    [ccxxviii.  ccxxix.     Fideiussor    purigo 

4  ccxxxii.  ccxxxiv]  ccxxx.  ccxxxii] 


20,  16    [ccxxix.  22 
23 


CCXXXII 

Codex  Carolsruh.  SPetri.     b  ■ 


Codex  SGalli  292. 


PROLOGUS 

5  Prelum  ^  pressiri  a  75*^ 

PARABOLAE 

6  Vmbilicus^    nabalo  ^    b  105    —    3,  8 

7  [ccxxviii] 

8  Cisterna  putzi  b  105  —  5,  15 
9CaucellusO    pilin   a  75"*   piliri '   b  105 

10  —  7,  6 

11  Vecordem   sine   corde  stultum  aneherci- 

12  ken^  b  105  —  7,  7 

13  Stertit  9  ruzzot  b  106  ruzzet  a  75*^'  — 

14  10,  5  [ccxxvni.  ccxxix.  ccxxxi.  ccxxxiv] 

15  [sub]  Ascella   ochasan   a  75'''  ocha^sa  lo 

16  b   106   —    19,  24    [ccxxvn.    ccxxvui. 

17  ccxxix] 

18  Fideiussor    burigo  i^    a  75*^'    b  106  — 

19  20,  16  [ccxxix.  ccxxx.  ccxxxi] 


Ciauus  1-  colbo  quo  regitur  nauis  clauum  24 
nagal  ^3  a  75''-  —  23,  34  [ccxxvni.  25 
ccxxxHi.  vgl.  ccxxvn.  ccxxix]  26 

Dehonestaueris  interet  uuerdis  a  Ib^^ —  27 
25,  8  28 

Ptipsane  i^  sucus  prirorum.i^  l  uuirz  29 
a  75"'  —  27,  22  30 

Sanguissuga  iß  egela  ^'  a  75"'  —  30,  15  31 
[ccxxvni.  ccxxix]  32 

Emungor  ^s  uzsuuzo  inde  emunetorium  33 
snuzunga  a  75"'  uzsnuzon  ^^  6  108  —  34 
30,  33   [vgl.  ccxxix]  35 

Fusum  spiunila^ö  &  io8  —  31,  19  36 
[ccxxix]  37 

Stragula2i  giplumor22  a  75"'  —  31,22  38 


praelo  Fulg.  *  die  eine  hälfte  der 


*  coacuerint  Fiilg.  ^  fideiussor  Fulg. 

Seite  105  ist  in  b    ausradiert ;    die    erste    noch   erkeiuibare  gl.   dieser  partie   ist  die  obige, 
umbilico  Fulg.         ^  das  zweite  a  nicht  sicher         ^  cancellos  Vulg.         ''  piliri  iibergesckr.  b 

8  aneherciken   übergeschrieben    b  ^  Stertt't  b  *°   ocha°sa   übergeschrieben   b 

"  burigo  übelgeschrieben  b  '^  clavo  Fulg.  '^  clauum  nagal  über  regitur  nauis  a 

^^  ptisanas  Fulg.         '^  i   pjrorum         '®  sanguisugae  Fulg.        '''  egela]  g  aus  1  {aus  h  Holder) 
corr.  a  ^^  eniungit  Fulg.  '^  uzsnuzon  übergeschrieben  b         ^°  spinnila  übergeschr.  b 

2'  stragulatam  Fulg.        22  /    giplumot 


CCXXX*.  CCXXXI.  CCXXXII.  CCXXXIII*  Zu  Den  Parabolis 
Rb.  523.  524 
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1  (86')  Astucia  list  —  1,  4 

2  Cum  1  te  lactauerint  denne  dhih  taant  — 

3  1,  10 

4  (86")  Tendicula2  seidh  —  1,11  [ccxxvii. 

5  ccxxix] 

6  Marsubpium    sechil    —    1,   14   [ccxxvii. 
T       CCXXIX.  ccxxxiv.  ccxxxvi] 

8  Moliuntur    Taudes    sint     machonti    pi- 

9  suuihida  —  1,  18 

10  Ingruerit  ana  fallit  —  1,  27 

11  Auersio  nuidaruualtida  —  1,  32 

12  rse  innitaris  3  ni  zilees  —  3,  5 

13  Ne  emuleris  ni  ellinoes  —  3,  31 

14  lulusor  pismero  —  3,  32 

15  lüclita  marriu  —  4,  9 

16  Nitidius  luttarer  —  5,  3 

1"  Hiunu'us  hintchalb  —  5,  19  [ccxxix] 
IS  Dammula  steinkeiz  —  6,  5  [ccxxviii] 

19  De  insidiis  aucupis  *  fona  lagom  fogalares 

20  —  6,  5  [ccxxv,  ccxxvn.  ccxxviii.  ccxxix] 

21  Conseris  ^  kichlenchis  —  6,  10  [ccxxviii] 

22  Uiator  uuegauuiso  —  6,  11 

23  Apostata  freidic  —  6,  12   [vgl.  ccxxviii] 

24  Machinalur  machot  —  6,  14 

25  Detestatur  uuidaroot  —  6,  16 

26  Nutibus  uuaDchonnum  —  6,  25 

27  Scorti  huarrun  —  6,  26 

28  Per  cancellos  duruh  chaucella  —  7,  6 

29  Uecordem  unfruatan  —  7,  7 

30  Ornatu    meretricio    ziaridu    zatarlihheru 

31  —  7,  10 

32  (87*j    Garrula  et  uaga  pakiliu  inti  cau- 

33  garontiu  —  7,  10 

3i  lulexui  fuüibus  ö  kiuuap  seilum  —  7,  16 


CCXXXIII* 

Codex  Carolsruh.  Atig.  ic. 

Inretiuit  eiini  pinezzota  iuan  —  7,  21     35 


Lasciuiens  strechouli  —  7,  22  36 

Uerticibus  sceitilom  —  S,  2  3" 

Arrogantiam '  ruamali  —  8,  13  38 

Legum  conditores  ea  s*^epphara  —  8,  15  39 
Graui  mole  suuarrero  suuaridu  —  S,  25  40 
Certe^  lege  kiuuissero  eo  —  8,  27  41 

Et  gyro  uallabat  abisus  inti  umbiuuurufti  42 

kiuestiüota  abcrunta  —  8,  27  43 

Librabat  kiuiiac  —  8,  28  44 

Ad  arcem  za  hobi  —  9,  3  45 

Et  ad  moeuia  inti  za  murom  —  9,  3  46 
Stertit  slafit  —  10,  5  47 

F'audulenta^  fizuslibho  —  11,  13  48 

Excors  est  urhercer  ist  —  12,  8  [ccxxxiv]  49 
Deuium  auuickeru  —  12,  28  50 

Paulatim  muazom  —  13,  11  51 

Uorago    uuerauo    —    13,   15    [ccxxvn.  52 

ccxxix]  53 

In  noualibus  in  niuuipruhtim  —  13,  23  54 
Transiliti'^  ubar  scrichit  —  14,  16  55 

Uersipellis  abubes  feiles  ii  —  14,  25  56 
Gratissima  enstigosta  —  17,  8  57 

Composita  kiziartiu  —  16,  24  5s 

Fetibus  melchem  —  17,  12  59 

(87'')  Etatem  floridam  altar  pluantaz  —  eo 

17,  22  61 

Uectes  urbium  crintila  purikio  —  18,  19  62 
AfTabitur  12    rigide    "sprichit   ariublihbo  63 

—  18,  23  64 

Fremilus  cremizzod  —  19,  12  65 

Soporem  suuebidun  —  19,  15  66 

Feneratur  analebanot  —  19,  17  67 

Uicissitudiuem  i3  uuehsallihbo  —  19,  17  68 


•  si  riilg,  ^  tendiculas  Fulg.  ^  innitaris]    das   letzte   i   atis  e  coi'rigiei't 

*  au:cupis]   c   ausradiert  ^  conseres  Fidg.  ^  funibus]   b    coi'r.   2  hand  (ans  g?) 

'  AiTogantiä]    g  corr.  2  hand  aus  c  **  certa  Fulg.         ^  F''audulenta  corr.  2  hand    frau- 

dulenter  Fulg.  '°  Transilit]   1  mit  rasur  aus  u         *'  feiles]  das  zweite  1  7nit  rastir  aus  d 

'2  efl'abitur  Fiilg.        '^  üicissitudine]  ui  auf  rasur 
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Rb.  524.  525 


1  Calculo  steine  —  20,  17 

2  Carebit  farmissit  —  20,  21 

3  Fornicem  suuipogim  —  20,  26  [ccxxix] 

4  Obtiirat  farhertit  —  21,  13 

5  Procaciter  uuellihho  —  21,  29 

6  Confi^et  1  eos   kistechit  dhie  —  22,  23 

7  Qui    conflxerint^     dhia    kistechant     — 

8  22,  23 

9  Furioso  heizmuatemu  3  —  22,  24 

10  Ciiltrum  mezzisahs  —  23,  2 

11  Coniectoris     troumsceidares    —    23,    7 

12  [ccxxix.  vgl.  ccxxxiv] 

13  Commessationibus  ubarazzilim  —  23,  20 

14  Dantes    simbola  ^     kebauti    kiraiiba    — 

15  23,  21 

16  üestieturs  ist  kiuuatot  —  23,  21 

17  Pan^is  tormicio  ^   lachanes  naffizanne  — 

18  23,  21 

19  (88")  Flauescit  scinit  —  23,  31 

20  Mordebit  pizit  —  23,  32 

21  Sopitus  suuebidu  —  23,  34 

22  Misso '     claiio  *     kilekitemo     nagale    — 

23  23,  34   [ccxxviii.  ccxxxii.  vgl.  ccxxvii. 

24  ccxxix] 

25  Subpetimt  follaziohant  —  24,  12 

26  Superficieni  ubarslehtida  —  24,  31 

27  Quasi   Cursor  sania  so  laufo  —  24,  34 

28  [ccxxix] 

29  Scrutabile9  scauontlih  —  25,  3 

30  Insultet  huahot  —  25,  10 

31  Inauris  in  orom  —  25,  12 

32  Lenietur  ist  kalindit  —  25,  15 

33  Carmine  lo  liod  —  25,  20 

34  Scrutator  scauari  —  25,  27 

35  Indecens  unkirisanti  —  26,  1 


Quolibet  so  uuara  so  —  26,  2  36 

Prolatum  fram  prungan  —  26,  2  37 

In  aceruum  in  hufun  —  26,  8  38 

Noxius  sculdiker  —  26,  18  39 

Sussurroii  runari  —  26,20  [ccxxix]  40 
Spopondit  anlhiaz  —  27,  13  41 

Astutus  listiker  —  27,  12  42 

Couflatorio  kiplaidu  —  27,  21  43 

Si  12  contuderis  ibu  du  kipliuis  —  27,  22  44 
In  pila  in  stamfe  —  27, 22  [ccxxix.  ccxxxiv]  45 
(88'')   Quasi    tipsfnasi^  samaso  :fesuni^46 

—  27,  22  [ccxxxvii]  47 
Desuper  pilo  Ibna  stamfe  —  27,  22  48 
Commissatores  missatuente  —  28,  7  49 
Execrabilis  leidsam  —  28,  9  50 
üulgus  smalafirihi  —  29,  2  [ccxxxv]  51 
In  posterum  inframmer'son  —  29,  11  52 
Refrigerauit  15  kichualta  —  29,  17  53 
Contumacem  eiustritikan  —  29,  21  54 
Prociiuior  framhaldiru  —  29,  22  55 
Inliciar  kidruacit  —  30,  9  56 
Stelio   mol  —   30,  28  [ccxxvii.   ccxxix.  57 

ccxxxv]  58 

Manibus    nititur    hantum    chriuchit    —  59 

30,  28  60 

Gallusio  hano  —  30,  31  61 

Succintus  lumbus  >"  picurter  lanchom  —  62 

30,  31  63 

Ad  elicienduni  lac  zi  kimelchanne  miluh  64 

—  30,  33  65 
Exprimit   butirum  i*   piduu'ngit  anchun  66 

smero  —  30,  33  67 

Emulgituri9  ist  kimolchan  —  30,  33  68 
Stragulatam  fehaz  —  31,  22  69 


'  Confi?&   eo?'r.   2  hand?         -  confixeruat  f'ulg-,         3  heizmuatemu]  das  zweite  e  aus 
t  corr.         ^  simbola]  o  ai/s  u  corr.  ^  Ueslietur]  U  auf  rasur  für  f,  2  hand         ^  dormi- 

tatio  Fulg.        ■^  amisso  Vulg.         ^  clauo]  1  aus  r  corr.         ^  inscrutabile  f'ulg.        *°  carmina 
f^ulg.        1^  susurrone  Fulg.  -onis  26,  22  Fulg.       '-  Si  zusatz  2  hand       *^  Quasi  von  2  hand 
übergesehrieben,     tipsfnas]    i  ausradiert,    das    zweite   a   atis   o   corr.    2  hand    ptisanas  Fulg. 
"•  samaso  über  :fesun         '^  refrigerabit  Fulg.         '^  Gallus]  das  erste  1  auf  rasur  2  hand 
"  lumbos  Fulg.         *8  bu  ti  ''um  viit  rasur  aus  putridum  2  hand         *^  emungit  Fulg. 


CCXXXIII*.  CCXXXIV*.  CCXXXV*  Zu  Den  Parabolis                  543 
Ja.  181.  —   Ja.  186 

CCXXXIV* 

Codex  Oxoniensis  Jun.  25. 


1  (170')  Insontem  unsuntigaü  —  1,  11 

2  Marsupium  scazseckil  —  1,  14  [ccxxvii. 

3  CCXXIX.   CCXXXIII.   ccxxxvi] 

4  Ingruere  1  ana  plesten  —  1,  27 

5  Auersio  habui  —  1,  32 

6  Prosperitas  spuatighi  —  1,  32 

7  Pubertas2  iugund  —  2,  17 

8  Innitaris  aua  kilines  —  3,  5  [ccxxxvi] 

9  J\e  moliaris  m  machoes  —  3,  29  [ccxxxvi] 

10  Tenellus  zeizzer  —  4,  3  [ccxxviii.  ccxxix] 

11  Nitidius  glizantiu  —  5,  3 

12  CoDseris3  caflihtis  —  6,  10 

13  Extimplo  cahun  —  6,  15 

14  Niitibus  pauchannissom  —  6,  25 

15  Uecordem  isarrun  —  7,  7 

16  (170'')  Detestabuntur  leidlicheot  —  8,  7 

17  Conuiue  kimazzuii  —  9,  18 

18  Mesticia  morna  —  10,  1 

19  Maaus  remissa  farlazaniu  —  10,  4 

20  Sterlit  ruzit  scherot  —  10,  5  [ccxxviii. 

21  ccxxix.  ccxxxi.  ccxxxii] 

22  Mulier  gratiosa  libiu  —  11,  16 

23  Excors  urherzer  —  12,  8  [ccxxxiii] 

24  üersutus  pischrenger  —   12,  23 


Uersipellis  habuer  —  14,  25  28 

AstuUis  fizuser  —  14,  15  29 

Pestilens  uuatanter  —  15,  12  30 

Adtonitis  lustrentem  —  16,  30  [ccxxvii]  31 
Inpunitus  unkirochan  —  17,  5  32 

Rigide  parrentlicho  —  18,  23  33 

Calculiim^  steinili  —  20,  17  34 

Carebit  farmissit  —  20,  21  35 

Commune  5  unreinaz  —  21,9  36 

Multato      kiuuizinotemu     —     21,     1137 

[ccxxix]  38 

FuriosusG  a-bulghigher  —  22,24  39 

Coüiector"^   traumsckeido  —  23,  7  {vgl.  40 

ccxxix.  ccxxxiii]  41 

(no*")  Suffusio  oculorum  rinnantiu  augun  42 

—  23,  29  43 
Flauescit  loazzit  —  23,  31  44 
Uires   non   suppetunt   chrefti  ni  helfant  45 

—  24,  12  46 
Mala  aurea  effili  chuldine  —  25,  11  47 
Concitati  cakruazte  —  27,  4  48 
Liuor  pleizza  —  20,  30  49 
Pilo  stampf  —  27,  22  [ccxxix.  ccxxxiii]  50 


CCXXXV* 

Codex  Oxoniensis  Jun.  25. 

25  (174")  Uulgussmalfirihi  — 29, 2  [ccxxxiii]     Stilio   mol  - 

26  InliciarS     kispanan    uuerde    —    30,  9  ccxxxiii] 


30,  28   [ccxxvii.   ccxxix.  51 
52 


27 


CCXXVIII 


lüstilutoris  9  caufari  —  31,  14 


53 


»  ingruerit  Fulg.  ^  pubertatis  Fulg:  3  conseres  Fulg.  "  caiculo  Fulg. 

5  communi  Fulg.       ^  furioso  Fulg.        ^  coniectoris  Fulg.        s  hierzu  am  runde  eclesiasticü, 
das  erst  einige  Zeilen  tiefer  gehört        '■*  institoris  Fulg. 
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W.  (Edhart  F.  0.  ii,  977'j.  —  Wn.  863.  (Uoffmann  59).  —  BM.  2. 

CCXXXVI 

Codex  Wirzihnrg.  Mp.  th.  f.  3  f.  W 

1  Gubernacula  1  sliiirida  —  1,5  Ignominia  lastar  —  3,  35  13 

2  Torques  halsboug  —  1,  9  Tenulus''  muruui^  —  4,  3  14 

3  Marsupium    sahhil   —    1,    14    [ccxxvii.     Nitidius  leohtor  —  5,  3  15 

4  ccxxix.  ccxxxiii.  ccxxxiv]  Absiüthium  iiuerimuole  —  5,  4  [ccxxix]  16 

5  Piunatorum2  federaht  —  1,  17  Ceriia  hinta  —  5,  19  [ccxxix]  n 

6  Moliimtur  nimahliont^  —  1,  18  Dammula  däm  —  6,  5  [ccxxvii]  is 

7  Exossa  •^  leid  —  1,  29  [ccxxxviii]  Cancellos  manabirge  —  7,  6  19 

8  Inüitaris  analibenes^  —  3,  5  [ccxxxiv]  Faeci^  frabari  —  7,  13  20 

9  Ne    moliaris    iii    mahbos  ^    —     3,   29  lecur  lebara  —  7,  23  21 
10      [ccxxxiv] 


CCXXXVII 

Codex  Vindob.  1761  f.  172^ 
11  Ptisane  10   fesiin   al    spriuuir  —  27,22    [ccxxxiii] 


CCXXXVIII 

Clm.  19440  p.  122. 
12  Exossam  11    odiosani    leida  "^^    —    \^  29   [ccxxxvi] 

*  die  4  ersten  glossen    in   folgender  Ordnung   in  der  hs.:  Torques  Pinoatoium  Guber- 
nacula  Marsupium  -  pennatorum  Fulg.  ^  es   findet  sich  im  texte  keine  negation,  die 

das  ni  erklärte         '*  exosani  J'xdg.         ^  analihenes]  i  aus  corr.     l.  anahlinees         ^  mahh&s] 
s  imdeiitlich  "^  tenellus   f^^ulg.  ^  so   eher   als  muriuu  ^  /.  Procaci  wie  Fulg. 

'°  ptisaiias  Fnlg.         "  exosani  Fulg.         '^  über  odiosem  von  zweiter  hand 


CCXXXVI— CCXXXVIII  Zu  Den  Parabolis.  CCXXXIX.  CCXL  Zum  Ecclesiastes   545 

A.  (Germ.  21,  17).  —  Bibl.  1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  10.  (Dhit.  m,  427).  13.  (Dint.  n,  50). 

Mo.  353.     56. 


ZUM  ECCLESIASTES. 
CLXXXIX 

Codex  SPauli  xxv  d/82. 
1  Hebelatum  eriti  ars  lebetaz  2  uuisit  233'  —  10,  10 


CCXL 

a  =  Clm.  18140.  h  =  Clm.  19440.  c  =  Cof^ea?  Vindoh.  2723.  fZ  =  CocZea? 
Vindoh.  2732.  e  =  Cof/e«  Gotwk.  103.  /"  =  C/m.  13002.  g  =  C/m.  14689. 
h  =  Clm.  4606.  I  =  Clm.  6217.  fc  =  C'o^Zea;  Stuttgart,  lierm.  26.  /  = 
Codex  Angelom.  i  4/11.     m  =  Clm.  18036.     w  =  Clm.  22201.     o  ==  CTrn.  17403. 


2  Ecclesiastes  3   dinchaian^    a  Qb"    b  308 

3  —    1,  1    [CCXLIII] 

4  Non  redundat   nirgivzil  ^    a  65''    irgivzit 

5  b  308  irgiuzil  c  57''  d  66'  e  71^*  (/  42" 

6  irguizit  /■225''  o  228*^  —  1,  7 

7  Sub  sole  bierinvueral  ti  b  308  bierivue- 

8  ralti  a  65'  —  1,  10 

9  Spiritus  muotes  a  65'  b  308  c  57''  rf  66' 
e  71''    mötes    n  245'    inutes  f  225" 


Emolumentum  pezirunga  '^  a  65'  6  308  23 
c  57"  rZ  66'  e  72'  pezzirunga  f  225"  24 
pezzerunga  g  42''  pezzerunge  o  228''  25 
giuovro  n  245«  —  4,  9  26 

Satis  vuola  a  65'  c  57''  uvola  b  308  27 
d  66'  uuola  e  72'  wol  /"  225"  uol  28 
0  228"^  vil  n  245-°  —  5,  19  29 

Auorliuuss  avuerfö  a  65'  6  308  (Z  66' 30 
auverf  c  57''  auuerf  e  72'  g  42''  awerf  31 
/'225"  w  245«  0  228''  virwerf  h  123'  32 


10 

11  mute  0  228''  —  1,  14 

12  Scipbos  stovpba  ^  a  65'  —  2,  8  [ccxlii]  vrwerf  i  10''  —  6,  3  [ccxlii] 

13  [ad]  Fuüdenda  ziscenchanne  b  308  c  57'' 

14  d  66'  zisceobanne  a  65'  zis'^encbeuna 

15  e  71"    zisceiicbenna    f  225"    o  228*^ 

16  ziscencbinna    g  42"  ziscbenni  n  245^ 

17  —  2,  8 


33 


18  Renuntiauit  virsp'bsih   c  57"   uirsp'bsih 

hit 

19  d  66'  uirsprahsib  b  308  virspraha65' 

20  uirsprahb  e  72'  lirspracb  /'225"  fir- 

21  sp'cb  0  228''  sicuirsprab  g  42"  widir- 

22  sprah  n  245«  —  2,  20 


Adulatione  ^o  flegunga  a  65'  6  308  —  7,  6  34 

Querimoüias  11  stounga  a  65'  b  308  —  35 
7,  15  36 

Obstupescas  12  iruarres  a  65'  6  308  c  57"  37 
d  66"  m  13  r  irnarrest  ^  42"  h  123'  38 
irnarrist  e  72'  /■225"  0  228''  irnarrast  39 
k  26"  Z  35"  irnarrit  i  10"  irchumisth  40 
w245s  —  7,  17  41 

Accomodesi3  zuogilazes  a  65'  6  308 —  42 
7,  22  43 


1  fuerit  Fulg.        ^  dh.  arsleuuetaz         ^  Ecclesiastae  Fulg.,  Ecclesiastes  Sahatier  2,  353 
''  dinchman   übergeschrieben    ab  ^   nirgivzit    übergeschrieben   a  ^    stovpha   über- 

geschriebeii  a  "^  pezirunga  übergeschrieben  a  ^  Auvortivus  a      Auortiuv^  c     Abortiuus 

fghino         ^  avuerf  übergeschrieben  a  '"   Adulatione   b   und  die  gatize  gl.  am  ra7ide 

"  am  rande  b  ^^  Obstupeseat  i  '^  am  rande  b 

Althochdeutsclie  glossen  I.  35 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6. 


7.     3Io.  353.     5&. 
%  292.    {Hatt.   1, 


—  D.  II.  177.  =    Pf.  (Gem.  22,  396). 
248).   —   Rb.  525 


1  Sagenei   seginna  h  123^    ssegn  i  lO""  — 

2  7,  27 

3  Distentionem^  zidenoissida  ^  a  65^  6  308 

4  —  8,  16  [vgl.  ccxLi] 

5  Digerat^   sag&  c  57^   rf  66"  e  IT  sagit 

6  f  225"  0  228**  sagat  n  245«  —  9,  2 

7  Instanter  ^  agaleizo   «  65^   6  308    c  57** 

8  d  66"  agaleize   f  225"    agaleiz   e  72' 

9  agleize  o  228"  ylente  n  245«  —  9,  10 

10  Aliö ''  allasiiara   a  65'  h  308  c  57"  d  66" 

11  allisuuara'  g  42"  alsuaro   e  72'    an- 

12  derswa  w  245«  —  9,  1 1 

13  Ebetatum  *    pitunchlit.    gislevvet.   t  gi- 

14  slaffet^    a  65"    pitunchlit.   gislevuvet. 


al.  gislaff&  10  6  308  pitunchlit  c  58'  23 
d  66"  e  72'  pitunchilt  f  225''  w  245"  24 
0  228*^  —  10,  10  25 

Conlignatio  ii  giravoti  '^  a  65"  6  309  gi-  26 
rauoti  i3  c  58'  rf  66"  e  72'  girauodi  27 
^  42"  girauite  f  225"  o  228*^  giraveten  28 
n  245"  —   10,  18  29 

Custodes  custere  n  245"  —  12,  3  30 

Amygdalum  i^  hasal  i^  «  65"  6  309  c  58'  31 
d  67'  e  72'  p  42"  hasil  f  225"  n  245"  32 
hasel  0  228"*  mandlnvze  i  10"  —  12,  5  33 

Capparis  flocho  le  a  65"  b  309  c  58'  34 
d  67'  A  124'  floccho  i'  e  72'  —  12,  5  35 

Hydria  aiuiber  h  124'  —  12,  6  36 


CCXLI 

a  =  Corfea;  Carolsriih.  SPetri.    b  =  Cor/ea;  SGalli  292.    c  =  Corfea?  SAudomariZl2. 

15  Distencio  1"*   zit"enida  b  108  —    8,    16      Contiguatio  ubartimbri  a  75"-    .i.  übar  37 

16  [vgl.  ccxl]  cinbri  c  24"  —  10,  18  [ccxliii]  38 


CCXLII* 
Codex  Carolsrnh.  Aug.  ic. 


17  (88")  Lustrans  schinanti  —  1,  6 

18  Consueui  i^  ea  kisazta  ih  dei  —  2,  5 

19  Scyphos  stauffa  —  2,  8  [ccxl] 

20  Oblectaret  lustidoti  —  2,  10 

21  Ratus  sum  festinonter  pim  —  2,  10 
22(89')  Letabuüda2o  froontiu 


Condicio  kiscaft  —  3,  19  [ccxliii] 
Spirant  plasant  —  3,  19 
Conphcat  kiualdit  —  4,  5 
Pugillus  fuust  —  4,  6 
Emolum2i  ellun  —  4,  9 
Fulcietur  ist  kispriuzit  —  4,  10 


39 
40 
41 
42 
43 
44 


>  sagena  Fulg:,  sagende   Sabatier  2,  363  -  Distenlione^  b  ^  zidennissida  über- 

geschrieben ab  ^  Digerit  fo  deierat  Fulg:  ^  Ingerit.  stant'  (gerit  durchstrichen)  o 
^  ad  dXmAFiilg.  ''  daneben  am  rande  die  federprobe  monemug-  ^  Hebetatum  aeo  Ebe'a- 
tum  b  ^  gislevvet.  1  gislaffet  übergeschrieben  a  '°  gislevuvet.  al.  gislafflfe  übergeschr.  b 
*'  Contingatio  d  Gogtignatio  g  '-  giravoti  übergeschrieben  a  '^  girauotij  ra  durch- 
löchert c  '"^  Amigdalum  afgno  Amy?dalum  e  Amigdalarum  i  amygdalus  Fulg.,  amygdalum 
Sabatier  2,  372  ^^  hasal   übergeschrieben  a  '®  flocho   übergeschrieben  acd  ^"^  im 

context  e        '^  distentionem  Fulg.         '^  conserui  Fulg.        ^°  Letabunda]  b  7nit  rasur  aus  p 
von  2  hand.     zti  laetari  3,12?        ^^  emolumentum  Fulg. 


CCXL.  CCXLI.  CCXLII*.  CCXLIII*   Zum  Ecclesiastes 
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Rb.  525.  —  Ja.  186.  187 


1  Fouebuntur  sint  ziohanti  —  4,  11 

2  In  posterum  in  framertson  —  4,  13 

3  Temere  farmanen  —  5,  1 

4  Uiolentia  i  noot  —  5,  7 

5  Eminentiores  foralinentorun  —  5,  7 

6  Prorsus  ana  zuuiual  edo  karo  —  5,  15 

7  Careat  farmisse  —  6,  3 

8  Auortiuos  2  aueraf  —  6,  3  [ccxl] 

9  Presumcio  fraziiri  —  6,  9 

10  Adulatione  flehonne  —  7,  6 

11  Arroganter  3  ruamlihho  —  7,  9 

12  Possessori  herrin  —  7,  13 

13  Querimonias  pagun  —  7,  15 

14  Obstiipescas  archuemes  —  7,  17 

15  Ne  acommodes  ni  analehanoes  —  7,  22 


Lusstraui  ^  fuar  —  7,  26  24 

Uenatorum  uueidinaro  —  7,  27  25 

Solucionem  inpuntani  —  7,  30  26 

(89'')  Dicione  ^  anaiiualtidu  —  8,  4  27 

Ingruente  ana  fallantemo  —  8,  8  28 

Inf  rdum  ofto  —  8,  9  29 
Qui    uerentur    dhie    sint    furihtanti    —  30 

8,  12  31 

Distencionem  kideniti  —  8,  16  32 
Retunsum  6  uuidar  pluan  —  10,  10  [m]  33 

Industriam  uuizzantheit  —  10,  10  34 
Coupingantur "  sint  kimal&  —  11,  5       35 

Nutabuntur^  uuanchont  —  12,3  36 

Amicdalum')  nuzpaum  —  12,5  37 


CCXLIII* 

Codex  Oxoniemis  Jun.  25. 


16  (174")  Concionator  10  dhincnian  [ccxl] 

17  Conserui  kaimpitota  —  2,  5 

18  Ratus  sum  uuanant^  pim  —  2,  10 

19  Cassa  umbidherbiu  —  2,  26 

20  Condicio  gaskaft  —  3,  19  [ccxlh] 

21  Querimonias  suahunga  —  7,  15 

22  Reo  11  spero  uuaunu 

23  Ne  obstupescas  m  ertop''sesi2  —  7^  17 


Lustraui  umbi  uuarf  —  7,  26  38 

Änceps  13  fogalari  39 

Ebitatum  sleaz  —  10,  10  40 
Contignatio  ubarzimbri  —  10,  18  [ccxli]  41 

Conpingere  14  gauuegan  —  11,5  42 

(174')  Capparis  paum  —  12,  5  43 

üitta  SiNuaba  —  12,  6  44 


*  violenta   Fulg.  ^  Auortiuos]    das  erste  u  -mit  rasttr  aus  b     abortivus  Fiilg: 

3  arrogante  f-^ulg.  ''  :  lusstraui]  s  ausradiert  ^  Dicione]  über  d  ein  d  ausradiert  potestate 
Fulg.  ^  Retunsum]    s  atis  u  corr.  ''  Conpi°gantur]   g   ausradiert  ^  nutabunt  viri 

Fulg.  ^  s.  zu  nr  ccxl  '"  glosse  zu  Ecclesiastae  1,  1  oder  Ecclesiastes  1,  2  "  zu 

ratus  sum  2,  10?  '^  ertop''ses  corr.  2  band  '^  auceps  nur  Parab.  6,5.  Jer.  5,26.  Am. 
3,  5;  auch  anceps  findet  sich  yiicht  an  passender  stelle;  vielleicht  ist  anceps  glosse  zu  sicut 
aves  laqueo  comprehenduntur  Eccles,  9,  12         '^  compingantur  f^ulg. 


35  = 


548  B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 

A.  [Germ.  21,  9).  —   Bibl  2.  —  Zf.  (Mafsmann  98) 

CCXLIV 

Codex  SPauli  xxv  d/82. 
1  In  altum  tiufo  132'  —  12,  11  Aculeo  stacchil  i  132' 


CCXLV 

Clm.  19440  p.  124. 
2  Amigdalum^  grece  latine  niix  longa. ^  quasi  minor  nux  hnuz  3  —  12,  5 


CCXLVI 

Codex  Stuttgart,  theol.  et  phil.   fol.  218  /".  35'. 
3  Recens  nvwi  —  1,10 

1  die  glosse   am  beschnittenen  rancle;   gehört  sie  etwa  zu  Stimuli  12,  11?     /.  stacchila 
2  5.  zu  ccxL         ^  loffa  hs.         "  hnuz  übergeschrieben 


CCXLIV— CCXLVI  Zum  Ecclesiastes.  CCXLVH— CCXLIX  Zum  Canticum      549 

le.  —  Bibl.  =  Sg.  299.     Zf.  (Mafsmann  98.  99).  —  Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.   10. 
{Dint.  ii[,  427).   11.  13.  {Diut.  ii,  50).     Bp,  {Mones  Anz.  5,  464).     M/r.  353.  Sb. 


ZUM  CANTICÜM  CANTICOEUM. 
CCXLVII 

Codex  Lugdunensis  69  ^  24'. 
1  Gutta.  ^  de  arbore  currit.  id  bidsamü^  —  5,  2 


CCXLVIII 

a  =   Codex  Stuttgart,  theol.  et  phil.  fol.  218  f.  35'.      b   =    Codex  SGalli  299 
p.  141.     c  =  Codea?  Oenipontanus  711  /".  55''. 

2  Vermiculatas  kiweorota  a — 1,10[ccxlix]  Reclinatorium  lino  «6  —  3,10  [ccxlix]  14 

3  Laquearia  3  himilize  a  —  1,  16  Pessiilum    sloz ''    ab    —    5,   6  [ccxlix.  15 

4  Hinuli  J  hintkalb  a  —  2,  9  [vgl.  ccxlix]          ccliv]  16 

5  Grossus  ^  prom  6  ac  —  2,  13  [ccxlix]  Crater  scäla  a  scali  c  —  7,  2  17 

6  Aspiret '  wati  a  vva't  c  —  2,17 


CCXLIX 

a  =  Clm.  18140.  b  =  Chn.  19440.  c  =  Codex  Vtndob.  2723.  d  =  Codex 
Vindob.  2732.  e  =  Codex  Gotwic.  103.  f  =  Clm.  13002.  g=  Clm.  14689. 
h  =  Clm.  4606.  i  =  C/m.  6217.  Ä-  =  Codex  Turk.  (Rhenov.  66).  /=  Codex 
Stuttgart,  herm.  26.  m  ==  Codex  Angelom.  i  4/11.  n  =  folium  gymnasii  ad 
Confluentes.     0  =  Clm.  22201.    p  =  C/m.  17403. 

7  Monilia    gisteina     n  V   gesteina  /«  124"  Uermiciilatas   givolbanoii   b  309   giiiol- I8 

S      —  1,9  [ccliii]  liano    d  67'  giuolabano  c  58''  giiiola-  19 

9  Murenulas   snobili  6  309    c?  67'  snuobili  hani   e  72'   givolhanai2  «66''  giuoli- 20 

10  c  58'   snvorilio     a  66"   snurili  g  42"  hiniu  (/  42"  giuariwit  f  225"   ])  228"  21 

11  snvorli  h  124'  snörIiiÄ-61  snuorliu  10  giwiroth  0  245''  —  1,  10  [ccxlviii]      22 

12  l  27'  snörliu  m  36'  snverlin  i  10''  —  Lumbricos  i3  reganuurman  1'  reginwrme  23 

13  1,  10                                       •  h  124'                                                     24 

^  guttis  /'w/g'.        ^  f/Ze^e  gl  ist  lateinisch,  verlesen  ans  balsamum,  vgl.  zb.  Clm.  22201 
f.  69^:  Gutta,  de  arbore  fluit  .i.  balsamum         ^  Laquearia]  das  zioeite  a  7iacligetragen  a 
"•  hinnulo  f'ttlg.        '"  grosses  Fulg.        ®  /.  proz       '  Aspirat  c       *  sloz  übergeschrieben  b 
^  snvorili  übergeschrieben  a       ^^  oder  snuorlin ;  iu  besteht  aus  drei  tinverbundenen  strichen  l 
"  givolhano]  n  aus  h  radiert  b         '^  givolhana  übergeschrieben  a         '^  Lumbricos]  das 
wort  gehört  einer  glosse  zu  A-ermiculatas  an:  in  modum  uermium  quos  lumbricos  dicimus 
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B.  Glossein  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bihl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  {Diut.  m,  427).  11.  13.  {Diut.  ii,  51).     Bp.  (Mones  Am. 

5,  464).     Mti.  353.     Sb. 


1  Id    accubitui    instuole     a   66''     b   309 

2  stuole  c  58"  <i  67^  e  IT  f  225^^  ^  42" 

3  p  228"^  —  1,  11 

4  Botrus  drupo  a  66''  b  309  c  58''  ä  67' 

5  e  72^^    drubo    f  225"    trupo    h  124'' 

6  trvbo   fc  62   trubo   /  27^  m  36='  n  V 

7  truobo  g  42"  trflbo  /  10''  trübe  o  245" 

8  drupon  f  228''  —  1,  13  [ccliii] 

9  Tigna  ravo  2   a  66''   rauo    &  309    c  58'' 

10  rf  67'  e  IT  f  225"  ^  42"  f  228*^  raven 

11  0  245"  —  1,  16 

12  Sicut  malum  . .  . .  id  malogranat^  apphol- 

13  tra2  a  67'  —  2,  3  [ccl] 

14  Fulcite    arsprivzet.   \  UDileccet^    a  67' 

15  iintlecc&.   arsprivzet^  b  309  untlecc(£: 

16  c  58*"    UDterlecc&   g  42"    unteliecc& 

17  A    67'     UNterleket    e    72'     untirlegit 

18  f  225"  p  228*^  ufstifilt  0  245"  —  2,  5 

19  {vgl.  CCLlIl] 

20  Langueo    siuhhan    a  67'    b  309   c  58" 

21  ä  67'  —  2,  5 

22  Hinnulo  ^    stäche    (stäche   crf).    1   spizin 

23  b  309  c  58"  A  67'  spizzin  ^  42"  spizun 

24  e  72'    hintcalpß  0  245"  hintin  chalb 

25  /■  225"  hinten  chalbin  f  228*^  —  2,  9 

26  [ü^'Z.  ccxLvm] 

27  Grossos  7    proz  *    a  67'     b  309    c  58" 

28  d  67'    e  72'    f  225"    ^  42"  0  245" 

29  |>  228''  priz  h  124"  —  2,  13  [ccxlviu] 

30  Macerie  stainzunes  h  124"  l  27"  steinzu- 

31  nes  m  36"  steinzunas  w  1"    steinzuna 

32  /f  62  —  2,  14 


Uigiles   vuahta"  9   6  309  vualthara  a  67'  33 

—  3,  3  34 
Ferculum   pahvveida  10   «  67'  spambette  35 

h  124"  —  3,  9  36 

Rechnatorium  HnvnH  a  67'  hnun  c  58"  37 

linun   b  309  (Z  67'  e  72'  linum  i/  42"  38 

liuen  f  225'^  ^j  228"  len  0  245"  —  39 

3,  10   [CCXLVIII]  40 

Mali  punici  rotesapholes  12  «  671^  l  309  41 
c  58"  A  67'  e  72'  rotes  aphulis  g  42"  42 
rotis  aphilis  f  225"  rotes  aphel  p  228*^  43 
rotir  ephil  0  245"  —  4,  3  44 

Propugnacuhs  prust  vuerivn  ^3  a  67"  —  45 

4,  4    [CCLI.    CCLIV]  46 

Adspiret  zuoile  i^  6  309  —  4,  6  47 

Nardus  genus  (genv'  a)  friitecti.  et  cre-  48 

seit  quasi  spelda  IS  a67"&309—  4,14  49 

Fistula  suelelaie  m  37'  —  4,  14  [ccliii]  50 

Primis  furistun  a  67"  b  309  c  58"  d  67'  51 

e  72'  furstin  /"  225"  0  245"  2)  228**  —  52 

4,  14  53 

Pessulumi^   sloz  is  a  68'   &  309   c  58"  54 

e  72'  f  225"  ^^  42"  2>  228'^  floz  d  67'  55 

dremil.    \    grintil    Ä  125'    dremil  .1.  56 

g'ndel    i  11'    rigil    0  245"    —   5,  6  57 

[cCXLVIII.    CCLIV]  58 

Liquefacta  i^  zismolzaniv  b  309  —  5,  6  59 

Elate    [palmarum]    pl&ir    b  309    c  58"  60 

pl'&'ir    d  67'    pletir  20    «  68'    e   72'  61 

/"  225"  g  42"  pleter   0  245"  p  228''  62 

palmpovmesbletir Ä  125'  palmbiet'/ 11'  63 

—  5,  11  64 
Buxis2i  puhsa  c  58"  d  67'  e  72'  /'225"  65 


'  Acubitu  //?         2  rayo  ^^^^^  appholtra  übergeschrieben  a        ^  beides  übergeschr.  a 
*  arsprivzet    übergeschrieben    b  ^  Hinno    ceg     Hinnolo]    das    erste    0  in   ?u    eorr.   0 

®  «Vfier  Hinnolo  i*^  spizzo  ausgestrichen  und  darüber  steht  hintcalp  o  ~'  Grossi  a  Grossus 
fhop     Grossvs  g  8  proz   übergeschrieben  a  ^  die  ganze  gl.  am  rande  b;  das  letzte  a 

V071   vuahtara    nicht  ganz   deutlich  *°   pahvveida   übergeschrieben  a.     die  glosse  hinter 

der   folgenden    a  "    linvn    übergeschrieben  a  '-  rotesaplioles   übergeschrieben  a 

*3  prust  vuerivn  übergeschrieben  a  '^  zuoile  übe/geschriebe?i  b  i^  die  ganze  glosse  am 
rande  b  '^  l.  suegela  ^'^  Bessulum  ab  ^^  sloz  übergeschrieben  a  '^  die  ganze  gl. 
am  rande  b  20    pigtjr    übergeschrieben  a  21    fe^^lt  f^ulg.,    pyxis   bei    Sabotier  2,  384' 

Buxus  y 


CCXLIX.  CCL  Zum  Canticum  Camicorum 
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Bibl.'l.  2.  4.  5. 


(i.  7.  10.  (Dmt.  III,  427). 
Bibl. 


13.  {Dmt.  II,  51).     BIft.  353.     Sb. 


1  ^  42"  ])  228"^  buhsa  a  68'  b  309  bus- 

2  bovm  0  245"  —  5,  14 

3  Areole  i    p&ti    6  309    c  58"  d  67'  petti 

4  a  68'  e  72'  g  42"  A  125'  pette  f  225'» 

5  p  228*^  piita  ?  27"  puta  m  37'  petelin 
0  245"  —  5,  13 

Tornatiles  2  gidraten  sinavuer  palo  ^ 
a  68'  siüauver  palo  gidrate  *  &  309 
siiia  vuerpalo  c  58"  sinavue'^palo  d  67' 
sinauuerp:olo  e  72'  siniuuerpili  g  42" 
sinewelle  bovge  0  245"  siniwel  /'225" 
sinuwel  p  228*^  —  5,  14  [ccliii] 

13  lunclure  &  lidagilaza  e  a  68'  6  309  c  58" 

14  d  67'   e  72'  /i  125'  lidglefe  ^  0  245" 

15  lidigilaz  ''  g  42"  gilith  f  225'^'   2^  228** 

16  —  7,  1 

17  Umbilicus    napolo  ^    a  68'   e  72'    Dapa- 

18  lo    b  309   c  58"  d  67'  uabilo  /"  225" 

19  h   125'    nabulo    l  27"    nabil    m  37' 


0  245"    nabel   ^j  228*^    nabele    /   ir  23 

—  7,  2  24 
Crater9  naph.  chof  10  ft  309  naph  c  bS^  25 

(Z  67'  e  72'  f  225"  ^^  42"  ilV  0  245"  26 
;p  228**  —  7,  2  [ccLii.  ccliii]  27 

Cauabibus^^  hanafon  b  309  —  7,  5         28 

[ad]  Ruminaiidum  zifuripringa  a  68"  zivuri-  29 
priuganne  b  309  zivurip'iuganne  d  67'  30 
ziiivripringanne  c  58"  ziuuripringan  31 
e  72'  ziuurpriüginne  /"  225"  ziwr-  32 
pringinne  p  228**  uurizipringinni  g  42"  33 
ziitherochen  12  0  245"  —  7,  9  34 

Condito  gitemptemo  a  68"  gitemprotemo  35 
b  309  d  67'  gitemperotemo  c  58"  e  72'  36 
gitepotemo  0  245"  gitemperotem  /■225"  37 
gipeinperotem  p  228''  gitemperetemo  38 
^  42"  —  8,  2  .39 

Sub  arbore  malo  i3  untar  affoltrim  &  309  40 

—  8,  5  41 


CCL 

Clm.  19440. 


20  Cyprus  1^  arbor  est  similis  salice  salahim 

21  1  uuiduui5  126  —  1,  13 

22  Malum    inter   ligna    siluarum   .i.  malo- 


granatum    appholtraiö    126    —    2,3  42 

[cCXLIx]  43 


^  Areola  /  ^  Tornales  g  ^  sinavuer  palo  übergeschrieben  a         ^  gidrate  über- 

geschrieben b         ^  lunctere  a         ^  die  glosse  nach  der  folgenden  h         '  lidglefe  von  anderer 
ha7ido     lidigilaz]  d  aus  ansatz  von  g  corr.  g      ^  napolo  übergeschrieben  a      ^  Grater  b 
'°  chof  übergeschrieben  b         '*  die  gl.  am  rande  b.     canalibus  Viilg.         ^^  von  and.  hand  o 

*^  die  gl.  höher  oben  am  rande  b  '''  cypri  Fulg.  *^  beide  worte  übergeschrieben 

'^  apphoUra  übergeschriebe7i,  das  erste  p  aus  f  coi'r. 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


D.  II.  177.  =   Pt.  {Germ.  22,  396).     Sg.  292.  {Hatt.  1,  248).  —    Dint.  ii,  378 
=  Hatt.  1,  236.  —  Rb.  525 

COLI 

a  =  Codex  Carolsruh.  SPetri.     b  =  Codex  SGalli  292. 

1  Vermiculata  1  giuuormot  a  76*'    gewor-      Propugnacula  ^  brusluuer  «76^^  brüst-  17 

2  mot2  6  109  —  1,  10  [ccliii]  uuri^  &  111    —   4,4  [ccxlix.  ccliv]     18 

3  Ferculum  .  lectum  .  est.   1  rienso  3  a  76*^^ 

4  —  3,  9 


5  Gene  hiufoleu  —  1,9 


CCLIP 

Codex  SGalli  1395  p.  450. 

Crater.  tornatilis  nafh  —  7,  2  [ccxlix[    19 


CCLIII* 
Codex  Carolsruh.  Aug.  ic 

6  (89'')  Equitatui  in  kite '  —    1,  8  [ccliv] 

7  Monilia  kisteini  —  1,  9  [ccxlix] 

8  Murenulas  menni  —  1,  10  [ccliv] 

cu 

9  üermilatas  s    kiuuurümotiu    —    1 ,    10 

10  [ccli] 

11  In  accubitu  9  in  linun  —  1,  11 

12  Potrus    cipri    drubo    cipres    —    1,13 
[ccxlix 


Stipate  pilecat  —  2,  5  20 

(90*)  Grossos  10  suos  esti  sinQ  —  2,  13  21 

Demoliuutur  kiunsubara"t  i^  —  2,  15  22 

:Ferculum  tisc  —  3,  9  [ccliv]  23 

Greges     tonsarum    chortar    kiscoranero  24 


13 


14  Tigna  domorum  latta  buso  —  1,  16 

15  Laquearia  bimila  —  1,  16  [ccliv] 

16  Fulcite  spriuzat  —  2,  5  [vgl.  ccxlix] 


—  4,  2  25 

Uitta  coccinea  uuitta  rotiu  —  4,  3  26 

Mali  punici  cphili  i"r  puuiske  —  4,  3  27 

Propugna'^^lis  mit  antuuigum  —  4,  4  28 

Armatura  kiuuafani  —  4,  4  29 

Aspiret  i^  dies  ziia  plasit  —  4,  6  30 


*  vermiculatas  Fnlg.  ^  gewormot  übergesclir.  b  ^  dies  übergeschriebene  angeblich 
deutsche  wort  ist  vielleicht  nur  mensa  '*  Propungnagula  h  propugnaculis  Fidg.  ^  brustuuri 
iibergeschr.  b.  das  von  Mone  aufgeführte  Aniana,  mans  ist  lateinisch  (4,  S) ;  mans  wurde 
für  mons  verschrieben,  dann  folgt  noch  in  b  (zu  4, 14)  die  gl. :  Fistula.  arfa.  genus  infir- 
mitatis  (übergeschrieben),     an  harfa  ist  nicht  zu  denken,   eher  an  einen  fehler  für  lat.  herba 

^  hier  möge  noch  die  bemerkung  angefügt  ^Verden,  dass,  wie  mir  dr  Seemüller  freund- 
lichst mitteilt,  auch  die  Stuttgarter  ff'illiramhs.  (cod.  theol.  et  phil.  4°  48)  zxvei  deutsche 
interlineargll.  in  dem  Fulgataverse  2,  1  aufioeist,  und  zwar  campi  uelte  und  conuallium 
keuelle         ''  /.  kirite  «  ; :  uernii<^"latas]  se  ausradiert  ^  accubitu]    a  aus  0  corrigiert? 

»0  Grossos]  das  erste  s  aus  r  corr.  "  kiunsubara"t]    coi^r.  2  hand?         ^^  ephili]  das 

zweite  i  aus  e  corr,         '^  Aspiret]  t  zusatz  2  hand 


CCLI.  CCLII.  CCLIII*.  CCLIV*  Zum  Camticum  Canticorum 
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Rb.  526.  —  Ja.  187 


1  De  cubilibus  leonum  fona  luakiru  leono 

2  —  4,  8 

3  Malorum  punicorum  ephile  puniskero  — 

4  4,  13 

5  Fistulei  suuekalun  —  4,  14  [ccxlix] 

6  Pessulum  fuaz  scal  —  5,  6 

7  Super  riuolos  ubar  pahhili  —  5,  12 

8  Areole  pettili  —  5,  13 

9  Aromatum  pimentono  —  5,  13 


Consite  kiflanzotiu  —  5,  13  18 

A  pigmentariis  fona  malarum  —  5,  13  19 
Tornatiles  ephili  kidrate  —  5,  14  [ccxlix]  20 
Aure''e2  culdine  —  5,  14  21 

Hiac^intinis  3  plaem  —  5,  14  22 

Saphirinis*  saffiriniskem  ^  —  5,  14  23 

Crater  tornatilis  chopf  kidrater  —  7,  2  24 
[ccxlix]  25 

ümecta^  nazziu  26 


CCLIV* 

Codex  Oxoniensis  Jmi.  25. 


lö  (174')  Decolorauit  kisalota  —  1,  5 

11  Equitatui  meo   caritte  minemu  —  1,8 

12  [CCLIII] 

13  Miireiiulas  menni  —  1,  10  [ccliii] 

14  Laquearia  himila  —  1,  16  [ccliii] 

15  Stipate  me  arspriuzit  mih  —  2,  5 

16  Tempus  potacionis  swita  zit  —  2,  12 

17  Ferculum  diso  —  3,  9  [ccliii] 


Gemellis  chizuellun  —  4,  2  27 
Propuguaculis  prustuueri  —  4,  4  [ccxlix.  28 

ccli]  29 

Ciiicinni  locka  —  5,  2  30 

Consite  kiuolahan  —  5,  13  31 

Aurora  tagarod  —  6,  9  32 

Grateres  ^  chelihha  —  7,  2  33 
Pessulum  sloz  —  5,  6  [ccxlviii.  ccxlix]  34 


*  fistula  ruig.  2  Aure''e  corr.  2  kand         ^  Hiaci'intinis]   das  erste  h  nachträglich 

{von  1  ha?ul)  zugesetzt    liyacinthis   Fulg.  *  sappliiris  Fulg.  ^  saffiriniskem]  k  atis  c 

cor/'.         *^  diese  gl.  unbestimmbar         ''  crater  Fulg. 
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Pb.  1.  (Germ.  8,  3S8).  —  A.  (Germ.  21,  10).     Dmt.  ii,  378  =  Hatt.  1,  236.     Wn. 
863.  {Hoffmaim  59).  —  A.  (Germ.  21,  16.   17) 


ZUR    SAPIENTIA. 
CCLV 

Codea;  Parisinus  2685  /".  54^ 
1  Fascinalio.  laus  stulta  .i.  mascruuc  i  —  4,  12 


CCLVI 

a  =  Codex  SPaidi  xxv  d/82.     b  =  Codex  SGalli  1395. 

2  Fascinatio    id    burdhafti.    zoubar  a  135^"     Simmatibus  ^ 
zoubar   b  450    zoup  c  182'  —  4,  12 


c  =  Codex  Vindob.  1761. 


3 

4  [CCLVm.    CCLXXV] 

5  lactantia  geili  2  «  135'  —  5,  8 

6  Carina3  sc'^ef  6  450  —  5,  10 

7  Lanugo  floccho  b  450  i.  Üocbcho  c  182' 

8  floccon  a  135'  —  5,  15  [cclx.  cclxi. 

9  vgl.  cclvii] 

10  Gracilis  chlei°ner  b  450  —  5,  15 

11  Thorace  pruniia  fl  135'  6  450  —  5,  19 

12  [cclxi.  cclxiii.  vgl.  cclvii] 

13  Habena^    senua  6  450  chauafa  ^  a  135' 

14  —  5,  22  [cclxi] 

15  Ad  beremiam'J  uuit  uualdi  "   a  135''  — 

16  5,  24 


,  conlationibus  giuuerpf  20 

a  135"  —.6,  22  [cclvii]  21 

Contuberuium  kiselliscaft  b  450  —  8,  3  22 

InspiranteO    uogiuu    fanit  10   a  136''    —  23 

11,8  24 

Vespas  uuafsi  6  451  —  12,  8  [cclxi]      25 

In  muscipulis  11  in  uallon  6  451    id  in-  26 

ufalloni2   a  137"^  —  14,  11    [cclvu.  27 

cclxi.   ccLxni]  28 

Malagma  id  ufasgi  i3  a  138'  faski  &451  29 

—  16,  12  [cclvii.  cclviii.  cclxi]  30 
Aceruatim  i^  hufon  6  451  huofon  a  139'  31 

—  18,  23  [ccLxiv]  32 
Depauerunt  scu'tisoton  c  183'  scutisoton  33 

b  451  id  scutiscoton  a  139'  —  19,  9  34 

[CCLMII.    CCLIX]  35 


CCLVII 

Codex  SPauli  xxv  d'82. 

17  Id    haruudineto    iuro^be    178''  —  3,7      Pro  torace  .i.  peprunniroche  iM79'  — 

18  Lanugo    .i.    tbistilesfloccho  i^    179»  _         5,19  [w^fi.  cclvl  cclxl  cclxiii> 

19  5,  15  [vgl.  ccLM.  CCLX.  cclxi]  Turbido^e  vuiuuiuta  179'  —  5,24 

1  ags.  malscrung  Ettmüller  205,   TFright  2,  35".  lOS"  ^  geüj]    gei  auf  rasur  a 

3  carinae  Fulg.         ^  Habene  a  a  bene  Fulg.  ^  l.  banafa         ^  ad  eremum  Fnlg.        '  ein 

wort  8  s.   zu  nr  cclvii.     g.   =  grece  ^   insperate   f'nlg.  '*'  dh.   ungiuufanit 

"  muscipulani  Fulg.        *-  dh.  in  ufallon       »^  dh.  u^asgi       "  Aceruatim]  ati  auf  rasur  b 
*5   die  davor    von    Holder   aufgeführte   gl.  Et  spuria   uitulamina    .1.  lambrusca  ist  lateinisch 
=  labrusca         '^  ^„„^j  Hauene  .i.  ohne  deutsches  (5,22;  d^htnt  Fulg.)       "  turbo  Fulg.    vgl. 
Turbedo  nr  cclxii  tmd  Sabotier  2, 399  anm. 


CCLV.  CCLVI.  CCLVII.  CCLVIII.  CCLIX.  CCLX  Zur  Sapiemia 
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A.  {Germ.  21,  17).  —   Bibl  =  Sg.  299.  (Hatt.  1,  242).     Zf.  {Mafsmmm  99).  — 
Bm.  12.  (Hau.  1,  235).  —  Zf.  (Mafsmann  99) 


1  Simmalibvs.  1    .i.    giuuerafou    179''    — 

2  6,  22  [ccLvi] 

3  Coagulatvs  .i.  girunnener  179*^  —  7,  2 

4  Uespas  .i.  hornuzas  180"  —  12,  8 

5  Uertitibuss  scruntisson  180''  —  13,  13 

6  [cCLVIII.    CCLXl] 


In     muscipulum  4    inuallum^     180''   —  16 

14,   11     [cCLVI.    CCLXI.    CCLXIIl]  17 

Malagma    .i.    facs'e    181'    —    16,    12  18 

[CCLVI,    CCLVIII.    CCLXl]  19 

Excandescit^  .i.  argluoit  181''  —  5,  23  20 


CCLVIII 

a  =  Codex  SGalli  299.     b  =  Codex  Stuttgart,  theo!,  et  phil.  fol.  218. 


7  Respectus  .i.vvidir  sith  a  143  widirsiht 

8  6  36"  —  2,  20 

9  Fascinatio  ^  zoubar   a  143    zouber  oug- 

10  bendeö  h  36''  —  4,  12  [cclvi.  cclxxv] 

11  Verticibus ''  .i.  scriintissun  a  148  scrun- 

12  tissuD»    h  36'    —    13,    13    [cclvii. 

13  CCLXl] 


Malagma    vaske    «150    fasge    b  36*^  —  21 

16,  12  [cclvi.  cclvii.  cclxi]  22 

Echo  galm  6  36"^  —  17,  18  [cclxi]         23 

Depauerunt   .i.  scutisoton  o  153  scuti-  24 

soton  &  36*^  —  19,  9  [cclvi.  cclixJ        25 


CCLIX 

Codex  SGalli  9  p.  316. 
14  Depauerunt    scuti    soton  ^    —    19,  19   [cclvi.   cclviii] 


^  CCLX 

Codex  Stuttgart,  theol.  et  phil.  fol.  218. 
15  Lanugo    floccho    36''   —    5,   15  [cclvi.  cclxi.  vgl.  cclvii] 


*  sceptris   Fulg.,   vgi.  Sabatier   2,  400  anm.   Stemmatibus  ^    j,  hornuza  mcf  rasur 

^  vorticibus    Fulg.  '^  niuscipulam   ruig.     l.  in   uallun  ^  excandescet  Fulg. 

®  Fastinatio  a.    ougbende  i?n  co?itext  b        "^  Vertitibus  a    vorticibus  Fulg.         ^  scruntis- 

sun]   r   teilweise    ausradiert  b  ^  das  von  Hattemer    dar?iac/i    aufgeführte    unuerunt   ist 

wahrscheinlicher    tinuerunt   =   tiniuerunt   zu  lesen 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  10.    {Diut.  m,  421).    13.   (Dint.  u,  b\).     Mg.  353.     Sb. 


CCLXI 

ö  =  Clm.  1S140.  &  =  Cbn.  19440.  c  =  Corfea;  Viridob.  2723.  rf  =  Corfea; 
Vindob.  2732.  e  =  Corfea;  Gotwk.  103.  /"  =  CTm.  13002.  g  =  C/m.  14689. 
h  =  C7m.  4606.  ?  =  Clm.  6217.  A-  =  Clm.  14745.  ?  =  Corfea?  Turic. 
{Rhenov.  66).  m  ==  Codex  Stuttgart,  herm.  26.  n  =  Codex  Angelom.  i  4/11. 
0  =   Clm.  14584.     ])  =    Clm.  18036.     ^  =  Clm.  22201.     r  =  C7)n.  17403. 


1  Non    liberabit  ^    uznilazit    a  69'    6  309 

2  c  58''  d  67"''  e  72*  nilh  uzlezzit  q  245" 

-  1,6 
Accersierunt  2   zuohalatiin    a  69'   b  309 

(?  67''  zuohalotun  c  58''  zuolialitin^ 
gf  42''  zu  holten  /  225''  zuholpen 
r  228"  zuoladitun  e  IT  zuladiton  5  245'' 

—  1,  16 
Spuria  uitulamina  vpvuahsina  phlanzun. 

vnchiinnesuvinrepa^  a  69'  upuvah- 
sina  phlanzun.  unehunnes  vuinrepa  ^ 
b  309  upuvahsana  (upniahsana  d) 
phlanzun  c  58''  d  67''  vlbwahsana  phlan- 
zun h  125'  uberwahsiniu  phlanza  e  72' 
f  225"  r  228''  uberwahsin  phlanzan 
q  245"  —  4,  3  [ccLxni] 
Inconsummati  c  unuolavuahsina  "^  a  69' 
rf  67''  unuolauvahsina  b  309  unuola- 
uvahsana  c  58''  inuuolauuahsana  e  IT 
in  volwahsinin  q  245''  unuoliuuahsini 
^  42"  niht  uollewahsin  f  225'^  r  228" 
-4,5 

23  Lanugo  8  floccho.    \  Yuetarlech^    a  69' 

24  flocho.  1  vuetart  10  ft  309  flocho  c  58" 


3 
4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 


q  245''    —    5,    15    [cclvi.  cclx.  vgl.  26 
CCLVIl]  27 

Toraceii  prunni  12  a  69'  6  310  c  58'' 28 
d  67"  prunne  e  IT  f  225'*  r  228"  29 
prvnne  i  11'  prunna  h  125"  0  142"  30 
prunai3  g  42"  prunia  m  28'  pruni»  31 
n  37"  prunige  q  245"  —  5,  19  [cclvl  32 
ccLXin.  vgl.  cclyii]  33 

Auena  ^^  sena  vua  ^^  a  69'  senavua  c  58"  34 
senauva  ^^  6  310  senauua  d  67"  e  72'  35 
seniuua  g  42"  seniwa  f  225"  r  228"  36 
habero  q  245"  —  5,  22  [cclvi]  37 

Coagulatus  girant  a  69'  &  310  giranter  38 
(/  67"  e  72'  f  225"  g  42"  r  228"  gi-  39 
renther  q  245"  granter  c  58"  —  7,  2  40 

[in]  Inuolumentis  uvintilun  l  Ivdrun  i*^  41 
a  69'  uvintilun.  1  inludrou  i'  &  310  42 
invuintilun  c  58"  inuuintilun  d  67"  43 
gf  42"  inwintilin  /;  125"  inuuintelin  e72'  44 
in  wintelin  q  245"  wintilin  /'225"  iiV  45 
winliln  r  228"  —  7,  4  46 

Emanatio  vuripruugani  &  310  uvriprun-  47 
gani  c  58"  furiprungani  d  67"  uuri-  48 
prungini  gi42"  furipringide  e72'  vur-  49 


25      d  67"    e  IT   flocco  5»  42"  schuzpart         pringen  q  245"  —  7,  25  50 

*  liberauit    bdeq  2  Accersiersi:  er]    rasur   vnd  loch  c  ^  rf/e  erste?i  gll.  in  g  bis 

557,9  incl.  stehen  nach  558,14;  ö«/'Uersucias  folgen  7  glossen  aus  dem  Eccli.  (6,^1 — 10,  14), 
übt  vide,    dann  erst   Malagma   uasca  558,  15  *  beide  gll.  übergeschrieben  a,  die  zweite 

über  die  erste  ^  unehunnes  vuinrepa   übergeschriebeyi  b  ^  Inconsumati  a    In  consum- 

mate  fr    Inconsumitate  e   In  suniniitate  q        ^  unuolavualisina]  das  letzte  a  angehängt  a 
^    Laguno    de  ^    beides   übergeschrieben  a  *°   1  vuetarl    übergeschrieben  b  *'  To- 

racaä  b     Torace  cd     Tliorax  a     Torax  himno  '^  prunni   übergeschrieben  a         *'  daneben 

am    rande    die  federproben:    pepuin  |  brun    (16  jh.)  g  *^  =  habena ;    a    bene   Fnlg. 

*°  sena    vua,   senauva   übergeschrieben  ab  *^   beides   übergeschrieben  a         ^^  1  inludron 

am  rande  mit  widerholuns  von  Inuolumentis.  inuoluclis.  b 


CCLXI  Zur  Sapientia 
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Bibl  1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  10.  {Dint.  iii,  427).  11.  13.  (Dint.  n,  51).   Mg.  353.   Sb. 


1  Generositäten  edili2  a  69'  edileä   &310 
2—8,3 

3  Coutubernium  ginoscaft  l  64  m  28'  gi- 

4  noscafft  H  37""  ginozscapht  ?"  11'  gnos- 

5  schapht  Ä  125*^  —  8,  3 

6  Uersutias  vuisi  b  310  c  58''  d  Ql^   vuisi 

7  g  42"   uvisi    a  69'    uuisi    e  72'   wisa 

8  q  245"  wistuom  /"  225"  wistuou  r  229' 

9  —8,8 

10  Coüuictus  i  samanvuist  6  310  c  58''  d  67" 

11  samanuvist   a  69'   samantuuisi    e  72' 

12  samiütuuist  g  42"   samentwist  h  125" 

13  samtwist  ?11'  vberwntener  3  245"  — 
u      8,  16 

15  Ingeniosus  ^    [puer]   virnunstigaz    b  310 

16  c  58"  viruunstiger  a  69"   firnunstiger  6 
n      rf  67"   q  245"   uirnunstigi  e  72'   uir- 

18  nustigir "'  f  225'*  r  229'  —  8,  19 

19  Magis   bonus  peziro   c  58"  d  67"  e  72' 

20  beziro    a  69"    b  310    pezzir   /"  225'^ 

21  pezzer  5  245"  r  229'  —  8,  20 

22  Assislricem  *    foUestarim    a  69"   b    310 

23  g  42"   folleistarun   c  58"  d  67"  follei- 

24  Sterin   e  72'  uolleistarin  /'225"  uol- 

25  leispai'in    r  229'    voliesterin    q  245" 

26  —  9,  4 

27  Consunimatiis  duronaht  a  69"  6  310  du- 

28  ronahler    d  67"   durnobt   c  58"   dur- 

29  nahtigir    e  72'    durnahtiger    f  225'^ 

30  r  229'  durihnatiger  g  42"  vol  chome- 

31  ner  q  245"  —  9,  6 

32  Dissertas9   gispraha   a  69"   6  310    d  67" 

33  gip^iha    c  58"    gisprabba    e  72'    gi- 

34  spräche  f  225"   gisp'che    r  229'  gi- 

35  spreche  q  245"  sprahhiliv  10  ^42"  — 

36  10,  21 


Autelucanuni  ni  erachiri.  kiziter  ^^  a  69"  37 
h  310  örachari  c  58**  d  67''  erachari  38 
e  72'  g  42"  friues  h  125"  frouges  39 
m  28'  n  37"  fröges  ?  64  —  11,  23      40 

üespas  uuefsun  a  69"  d  67"  e  72'  g  42"  41 
vuefsuü  b  310  c  58"  wefsin  /"  225"  42 
wefseu  r  229'  wespha  q  245"  —  12,  8  43 

[CCLVI]  44 

Artifex  faber  uverahmeister  a  69"  vuerah-  45 
meister  6  310  c  58"  rf  67"  uuerich-  46 
meister  e  72'  werbmeist  q  245"  —  47 
13,  11  48 

Eradat  i»  apascintit  a  69"  6  310  c  58"  49 
d  67"  g  42"  abascintit  e  72'  abscinte  50 
/'225"  absint  r  229'  absnidit  5  245"  51 
—  13,  11  52 

Uerticibus  i*  scruntussun.  t  forcipibus  53 
(.  i .  d)  scruntussun  (scruntussvn  d)  54 
&  310  d  67"  scruntuss  c  58"  scrun-  55 
tussun  15  a  69"  e  72'  scruntussa  g  42"  56 
scruntin  /■225"  scrunten  r  229'  oben-  57 
entin     q   245"    —     13,    13    [cclvii.  58 


ccLvm 
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Uacuitatem  le  höli  c  5S"  boli  a  69"  d  67"  60 
e  72'  g  42"  Ä  125"  höli  i  11»  hol  61 
f  225"  r  229'  ithilcheit  q  245"  —  62 
13,  13  63 

Rubricai'  rotiv  is  «  (39^  rötiu  6  310  64 
rotiu  c  58"  rf  67"  e  72'  ^  42"  rotin  65 
f  225"  rotem  r  229'  roht  3  245"  66 
prunrola  h  125"  l  64  m  28'  w  37"  67 
prvnröeti  i  11'  sprasta  ^^  'p  154*^  —  68 
13,  14  69 

Muscipulis2o  uallun  a  69"  6  310  e  72'  70 
vallun  c  58"  d  67"  uallin  f  225"  uallen  71 
r  229'  musfallun  h  125"   /  64  müs-  72 


*  generositatem  ^«/g-.         ^  edüi  übei'geschrieben  a       ^  die  ganze  gl.  am  rande  b 
^  Conui:ctus]    rasur    von   n  g  ^  Ingeosus   b  ^  firnunstiger]    er   auf  rasiir  d 

''  oder  uirnuftigir  r       *  Assestiicem  a       ^  Disertas  fgqi'Fulg.       '"  die  gl.  in  g  nach  der  fol- 
genden *^  Antelucani    hnjif^ulg.  '^  kiziter  übergeschrieben  ab,    von  and.  hand  b 
'3  Eradit  g        '"  vorticibus  Vulg.        *^  scruntussun  übergeschrieben  a        '^  Vacuitate  i.    die 
gl.  in  a  nach  558,  3,  in  cdefgqr  vor  557,53  "  Rubricum  cefgqr  '^  kann  auch  rottv 
oder  roitv  sein        *^  von  anderer  hand  p.     l.  spratta        '°  muscipulam  Fulg, 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  {Diut.  m,  427).  11.  13.  (Diut.  ii,  51).    Mo.  353.  354.    Sb. 


1  Valien  /  IV  musvalliu  q  245"  miisfalla 

2  n  37''  —  14,  11  [ccLvi.  cclvii.  cclxii. 

3  CCLXIIl] 

4  Repeditus  i   giauarter   a  69"  &  310  c  55" 

5  d  67"  giauarunt  e  72*  givariDin  q  245" 

6  —  15,  8 

7  Aurificibus  goldsmidvu  a  69"  goldsmidun 

8  &  310  c  59'   d  67"  goltsniidio  2   e  72' 

9  f  225''    ?   245"    r  229'    —    15,  9 

10  [ccLxrii] 

11  Ortygometram  3  rephfln^  a  69"  rephuon 

12  6  310  c  59'  f/  67"  repahun  g  42"  rep- 

13  hun    f  225"    r  229'    rebhun    e  72' 

14  q  245"  rebhvou  /«  125"  —  16,  2 

15  Malagma°  uascha.  emplastrum  .i.  fasga^ 

16  b  310   uascha'   a  69"    vascha    c  59' 

17  d  67"   uasche   f  225"    r  229'    iiasca 

18  e  IT   g  42"  phlasi   q  245"    phlaster 

19  h  125"    m  28'    phlasi'    i  \V    k  75*^ 

20  plaster  n  37"  plastir  i  64  —  16,  12 

21  [cCLVI.    CCLVII,    CCLVIIl] 

22  Delectamentum  suozi  a  69"  ö  310  c  59' 

23  d  67"  e  72'  suezi  f  225"  r  229'  suzze 

24  q  245"  —  16,  20 

25  Tabescebant   dötun   b  310   d  67"  dotun 

26  a  69"   c  59'   e  72'  tohtin  ^  245"  — 

27  16,  22 

28  Indisciplinate    unzuhtigo    ö  310    c  59' 

tigo 

29  d  67"   vnziih  a  69"    unziihtigi    e  72' 


unzlhtlih  ^245"  ungizoginliche  fTlb^^  30 
unzogenlich  r  229'  —  17,  1  31 

Spissos  diche»  a  69"  ö  310    —    17,  17  32 

Echo  9  calm  a  69"  6  310  —  17,  18  33 
[cCLViii]  34 

Exposito  uzviruvorfanemo  a  69"  uzuir-  35 
vuorfanemo  6  310  —  18,  5  36 

Animequiores  i"  epanmuotiruna69"6310  37 
c  59'  d  68'  epanmuotigi  n  g  42"  eban-  38 
muotigie  e  72'  ebinmulige  f  225'^  39 
abinmuthegi  q  245"  ebinotige  r  229'  40 
—  18,  6  41 

Allegaus  12  redinonter  a  69"  b  310  /"  225"  42 
r  229'  redinont  d  68'  redinontir  h  125"  43 
redinuüter  e  72'  redinonten  c  59'  re-  44 
dinnuntin  g  42"  giseltin  g  245"  —  45 
18,  21  46 

Poderis   albun   Ä  125"  w  28'  n  37"  —  47 

18,  24  4S 
Ordiiiibus    ortvn    a  69"    ortun    b  310  49 

c  59'  d  68'  e  72'  Ä  125"  ordinuoga  50 
g245"  —  18,24  51 

Depauerunt  uorahlun.  frazzun  i3  (t  frazz  52 
vn  13  6)  ß  69»  6  310  uorahlun  g  42"  53 
vorahtun  c  59'  forahlun  rf  68'  —  19,  9  54 

Aqualica  vuazarlihiu  b  310  d  68'  vuazar-  55 
lihhiu  c  59'  wazarlihhiu  e  72'  vuarzar-  56 

hiv 

lih  a  69"  uuazzirlihiu  g  42"  wezzirgö  57 
q  245"   wazzirige  /  225"  r  229'  —  58 

19,  18  59 


*  Repetitus  aVulg.     Repediis  eq        ^  im  context  q        ^  Ortygometra  resp.  Ortigometra 
bcefgr     Oithigometra  q     Ortygomem&ra    d  ^  rephun   übergeschrieben  a  °  Malagina  A: 

^  emplastru.  i.  fasga   übergeschrieben  b  "^  uascha  übergeschrieben  a  *  diche  über- 

geschrieben b  ^  die  gl.  in  a  7iach  558,  51,  in  b  am  runde  (Echo,  calm)  '°  Animequio- 
res] 0  aus  e  corr.  q  ^^  epanmuotigi]  die  buchstaben  epanmuo  standen  bereits  über  dem 
Animequiores  vorhergehenden  Expensos,  sind  aber  ausradiert  g  '^  Allegalis  cefgqr  Alle- 
gans in  h  zwischen  558,  48  und  49         ^^  frazzun  und  1  frazz  vn  übergeschrieben  ab 


CCLXI.  CCLXIl.  CCLXllI*  Zur  Sapientia  559 

D.  II.  177.  =  PL  (Germ.  22,  396).     Sg.  292.  {Hatt.    1,  249).  —  Rb.  526 

CCLXIl 

a  =  Codex  Carolsnih.  SPetri.     b  =  Codex  SGalli  292. 

1  Turbedo     uenti  '     gidruabitla  2      a   76""      Ortigometra. '    dux    ortigiarum    .  i .  co-  26 

2  gidruabda  ö  113  —  5,  24  turnicum  quatlula  a  !&"■  —  16,  2      27 

3  Conuentiones  3  gizamunga^  a  76**'  6  113      Respectus    a  respicio.    respiceris.    firsio  28 

4  —  12,  21  «76"'  —  19,14  29 

5  Muscipulum  ^    musfalla   a  76""  müsfallao 

6  6  113  —  14,  11  [ccLXi] 


CCLXIII* 

Codex  Carolsruh.     Aug.  ic. 


7  (90'')  Exsors  urluzer  —  2,  9 

8  Nugaces  imbideribe  —  2,  16 

9  Insensate  unanfuntaniu  —  3,  12 

10  Dire  s  dera  ariubi  —  3,  19 

11  Spuria  unchunnes  —  4,  3  [cclxi] 

12  Uitulamina  '->  uuinreba  —  4,  4  [cclxi] 

13  Gallus  10  gallinatius  hano  heninnono 

14  Argumentum  adaht  —  5,  11 

15  Armaturall  kiuufani  —  5,  18 

16  Torace    dera    prunnun  —  5,  19  [cclvi. 

17  cclxi.  vgl.  ccLvii] 

18  Insensatos  unanfuntane  —  5,  21 

19  Eraissiones  uzsanta  —  5,  22 

20  Abene   curbato  ^-  seile   kipoganemo   — 

21  5,  22 

22  Generositatem  chunnibaft  —  8,  3 

23  Coiilubernium  hiunka  —  8,  3 

24  Argumentorum  listio  —  8,  8 

25  Uersucias  missauuarabida  —  8,  8 


Monstra  forazeichan  edo  unkihiuri  —  8,  8  30 
Euentus  kipuriunga  —  8,  8  [cclxiv]  31 
Inieniosus  clauuer  —  8,  19  32 

Adsi'tricem  i3  zua  kisaztiu  —  9,  4  33 

Reprobare  farchiosan  —  9,  4  34 

(9r)  Pentapoli  i^  finf  purigi  —  10,  6  35 
Figmentum  lihisodi  —  10,  7  36 

In  portentis  '^  in  forazeichanum  —  10, 16  37 
Transuexit  ubar  fuarta  —  10,  18  38 

Antece^sores  iß  fora  kangante  —  12,  8  39 
Ludibriis  huahungum  —  12,  26  40 

Abutatur  si  niozzanti  —  13,  12  41 

Perliniasi^    durub    ebenes    ^do    duruh  42 

salboes  —  13,  14        '  43 

In    muscibulisis   in   uallom  —    14,  11  44 

[cclvi.   CCLVII.  cclxi]  45 

Incommunicabileunkimeinsamlih — 14,21  46 
Aurificibus  coldsmidum  —  15,  9  [cclxi]  47 
Argentariis  silabarsmidum  —  15,  9  48 


'  vgl.    Z7i  ni'    CCLVII  2  [jji   context   a  ^  darauf  die  von  Mone  angeführte  gl. 

Fuscus  {darüber  fuso)  .lierba.  tingendis  uestibus  apta.  dariii  liegen  nur  versehreibungen  von 
Fucus  U7id  Fuco  (13,  14)  vor  "  gizamunga  übergesckr.  b  ^  muscipulam  Fulg.  ^  mus- 
falla übergeschrieben  b  ''  ortygometram  Fnlg.  *  Dire  attf  rasiir  für  diligere 
^  Pitulamina]  p  ausradiert  '°  Gallus]  das  erste  1  aus  t  curr.  gallus  gallinacius  nur  Esai. 
22,  17,  hier  wol  durch  avis  5,  11  verarilasst  •*  arinaturam  fällig.  '-  a  bene  curvato 
Fulg.  '^  AdsiHricem  corr.  2  hand  ^'*  in  pentapoiini  Fulg.  '^  portentis]  i  aus  e  corr. 
2  hand        '"^  Antece'sores  corr.  2  hand        '''  perliniens  Fulg.         '*  muscipulam  Fulg. 
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Rb.  526.  —  Ja.  IST.  188 


1  Erarios  ersmidum  —  15,  9 

2  Malagma  suuedile  —  16,  12 

3  Siderum  himilzungono  —  17,  5 

4  Limpide  i  luttarlih  —  17,  5 

5  Lesi  erant  kiterite  uuarim  —  18,  2 

6  Lesura  tarunga  —  18,  3 


Exposito  fllio  kisaztemu  chinde  —  18,  5  18 
Inconueniens  unkilimphanti  —  18,  10  19 
Beneficia2  lehan  —  18,  13  20 

Seuissimis  crimmisostom  —  19,  15  21 
lu  aquatica  in  uuiare  —  19,  18  22 

(91'')  Siüe  querella  ana  lastar  —  18,  21  23 


CCLXIV* 

Codex  Oxomensis  Jun.  25. 


7  (174^)  Ex^ors  ateilo  —  2,  9 

8  Thoro  prutpetti  —  3,  16 

9  Acerui^  pittar  —  4,  5 

10  Fictio  kitroc  —  4,  11 

11  (174*^)  Fascinacio  purdi  loteres  —  4,  12 

12  Carine  podum  —  5,  10 

13  Argumeütum  list  —  5,  11 

14  Lanugo  uuUura  uuoUa  —  5,15 

15  Ad  supremum  za  oponantiki  —  4,  19 

16  Constantia  anastantida  —  5,  1 

17  Subitacio  ^  chai  —  5,  2 


Pro  torace  prustroch  —  5,  19  24 

Galea  heim  —  5,  19  25 

Habene  5  pritlila  —  5,  22  26 
Monstrum  6  forazeichan  —  8,  8  [cclxiii]  27 

Citatus  aer  '  kiruartiu  luft  —  13,  2  28 

Querella  strit  —  13,  6  29 

Contubernium  kimachida  —  8,  3  30 

Aceruatim  huffon  —  18,  23  [cclvi]  31 

Infandam  s  unchuskida  —  14,  27  32 

Euidentem  augozorahtan  —  14,  17  33 


^  limpidae  n.  pl.  f.  Vulg.      ^  veneficia  Vulg.       ^  Aceru''!]  das  b  ganz  modern     acerbi 
Fulg.         "*  subitatione  Ftilg.  ^  a  bene  curvato  Fulg.  ^  monstra  Fulg.  ''  citatum 

aerem  F^ilg.        *  infandorum  Fulg. 


CCLXm*.  CCLXIV*  Zur  Sapiemia.  CCLXV.  CCLXVI  Zum  Ecclesiasticus     561 

Germ.  stud.  2,  296.     le.  365.     Rz.  {Germ.  8,  399).  —  A.  {Germ.  21,  10).     Bibl. 
12.  (Hatt.   1,  236).    Dint.  ii,  378  =  Hatt.  1,  237 


ZUM  ECCLESIASTICUS. 
CCLXV 

a  =  Codex  Carohruh.  Aug.  ic.    b  =  Codex  Lugdunensis  69.    c  =  Codex  Bern.  258. 
1  Aspaltural    spaldur2  b   2A^  sypaldor  c  14'   spalor  a  —  24,  20 


CCLXVI 

a  =  Codex  SGalli  1395.      b  =  Corfea;  SPauli  xxv  d/82. 
rf  =  Codex  OenipoHtanus  711. 


c  =  Codex  SGalli  9. 


2  Receptacula  infengida  a451  antfanchlich 

3  b  139"^  antfantlih  c  316  —  1,  21 

4  Affabilem   kisprachan   a  451   gisprachan 

5  c  316  gisprahilen  b  139'  —  4,  7 

6  Non  acide  feras  ui  zurlustoes  a  451  ni- 

7  zur  lustos    b  139''    nizurliistos    c  316 

8  —  4,  9  [ccLxix] 

9  Insulos3  infurihen  b  140*  —  7,  3 

10  In   agilitate  4    in   agileizi    a  451    c  316 

11  inagi|'  zilitate  6  140*  —  7,6  [cclxix] 

12  Non  alterceris  ^    ni   uue:hseloes  "^  a451 

13  ui  uuehsoloes  c  317  —  9,  13 

14  Caccabus '   .i.    sleinna   b   HO*"    steinna 

15  a  451c  317  —  13,3  [cclxvii.  cclxix] 

16  Tenaci  argimo  b  140''  —  14,3  [cclxix] 

17  Inplanauit  giuns  lihta  b  140*^  —  15,  12 

18  Comraissio   misstat  §   6  HO""   —    18,  32 

19  [cclxix] 

20  Lasciuus9  kettiloser  a451  c  317  gecti- 

21  losar  6  140"  —  20,7 


Stuppa    achambi    a  Abi  c  317  aacambi  22 

b  141*  —  21,  10  23 

Brachiale  10    armbouchii    a  451    6  141*24 

c317  —  21,24  [cclxix]  25 

lumimis  unangoltan  a451    c  317  unin-  26 

gölten  b  141*  —  23,  10  [cclxix]  27 

Frustrauerit    .i.    triugit    b  141*  triugit  28 

a451   —  23,13  [vgl.  cclxvii]  29 

Detentio  bihabannissida  a  451    bibannis  30 

sada  c318  —  24,16  31 

Delaturara  meldunga  a451  b  141''  Idun-  32 

ga  12  c  318  —  26,  6  [cclxix]  33 

Zelotipa  i3  piziganiu  a  Abi.  452  biziginiu  34 

c318  bictiginu  6141"  —  26,9  35 

Caupo.  uenditor  uini.  caupo  dicitur  qui  36 

uinum   miscet  aqua  et  sie  uendit  .i.  37 

tauernare    a  452  —  26,  28  [cclxvii.  38 

cclxix]  39 

Pertusuram   cribri.i^  perforamina    sibes  40 

a452  c318  —  27,  5  41 


1  balsamum  Fulg.  =  Ilala;  aber  vgl.  Sabatier  2,  459'  anm.  zu  dem  verse,  tvonach 
einige  hss.  entsprechend  dem  griech.  lesen  aspaltum  aromatizanz.  AsfaUuin  a  -  vgl.  asfal- 
tum  spaldur  Öhler  260,  aspaltum  spaldur  fFright  2,  IGT.  dann  führt  Hagen  7ioch  an  U' 
Similaginem  (35,  4)  genus  tritici  lorfunis ;  aber  dies  letztere  wort  ist  eine  besondere  lateinische 
gl.  ==  lorum  (33,  27)  funis  ^  in  sulcis  Fulg.  "  aequitate  Fulg.,  vgl.  aber  Sabatier  2,  434 
anm.  =  Non  alceris  c  ^  uue:hseloes]  rasur  von  i  a  ''  Cacabus  c  ^  l.  missitat 
^  Lasciuius  bc         *°  Braciale  b  **  ode?'  arimbouch  c         '^  davor  loch  c        "  Zelotypa  a 

Elotipa  c         "  cribi  a.     iu  percussura  cribri  Fulg. 

Althochdeutsche  glossen  I.  36 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


A.  [Germ.  21,  10).     BiU.  12.  (Hatt.  1,  236).     Biut.  ii,  378  =  Hau.  1,  237.  — 

A.  {Germ.  21,  17) 


1  Aporia.  [id  h]  abhominatio  [.i.  a\  suuin- 

2  tilod  (siiuintiloh  c  suiutiloth  6)  a  452 

3  6  1 4P  c  318  —  27,  5  [cclxvii] 

4  Fideiussorem  ^  burigen  h  \AV'  —  29, 18 

5  [cclxix] 

6  Asserum   laltono  a  452  c  318-  id.  lat- 

7  ton:  3    6   141'^    —    29,  27    [cclxvu. 

8  ccLXViii.  cclxix] 

9  Cholera  choloro  a  452  —  31,  23  [cclxix] 

10  Hinnit  vueiiot  a  452  —  33,  6 

11  Lor-i  funis  zugil^  rf  55"^  —  33,27 

12  De    traiectione    id   funi  ^    uuidir    uuer- 

13  fenne  h  142'  —  37, 12  [cclxix] 


Sophistice"  .i.  hinter  skrenclicho  6  142'  30 
hinterskrenclicho.  \  imchustlicho  a  452  31 
—  37,23  32 

Exceptoria  aquarum  kanali  h  142'''  —  33 
39, 22  34 

Sationes  sati  a  452  —  40,  22  [ccLxvn.  35 
cclxix.  cclxxiv]  36 

Gelauerit  kifriusit  a  452  —  43,  21  37 
[cclxix]  38 

Fax«  fachila  h  143'  —   48,1  [cclxix]    39 

Precox  frumirifi  h  143'  —  51, 19  [cclxvii.  40 
cclxix]  41 


CCLXVII 

Codex  SPauli  xxv  d/82. 


14  Dedeciis  .i.  unsubrida  182"^  —  3,  13 

15  Marcidus  uuesauer  183'  —  11,12 

16  Caucubus  9  steina"  183' —  13,  3  [cclxvi. 

17  cclxix] 

18  Onager  .i.  uuildseresil  183'  —  13,  23 

19  Palum  .i.  phal  183'  —  14,  25 

20  SoUertia  .i.  giuuerida  183''  —  19,22 

21  Procax    .i.    frauder  lo    183"    —    20,  5 

22  [cclxix.  cclxxiii] 

23  Lasciuus  .  i .  ungido  uuiger  183''  —  20,  7 


Asserum  12  .i.  lattono  184'' 
[cclxvi.  CCLXVIII.  cclxix] 

Lorum  .i.  iuahelmo  ^^  184'' 
[cclxix] 

Sophistice  .i.  farigo  185'  — 


—  29, 27  42 

43 

—  33,  27  44 

45 
37,  23       46 


Propter  delaturam  .i.  durc  huzlettida  ^^  47 

185'  —  38,  17  48 

Transigit   .i.   arleuiti^  185'  —  38,28  49 

Et  inuersutus  .i.   ut  iteiriglouu  ^6  185' ^ü 

—  39,  2  51 


24  Frustrauerit  .i.  pitriugit  184'  —  23,  13      Exceptoria  .i.  piuengida  185"  —  39,  22  52 


25  [vgl.  cclxvi] 

26  Caupo  tauernare  184''  — 26,  28  [cclxvi. 

27  cclxix] 

28  Aporia  11    suuintilo'h     184''    —    27,  5 

29  [cclxvi] 


Uirides    sationes    .i.    cruaunosate  185'' 53 

—  40,  22  [cclxvi.  cclxix.  cclxxiv]      54 

Enigmata  .i.  ratissun  185''  —  47,  17     55 

Procax  1'   uua  frumerifaz  peri  185''  —  56 

51,  19  [cclxvi.  cclxix]  57 


•  fideiussoris  f^ulg:  ^  auch  c  319   ist  noch  beschriebe?i,    aber  völlig  erloschen 

3  latton :  ]    rasur    von  ob  ^  lorum  /^  w/g'.         ^  zugil  iibergeschj'ieben  d  ®  /.   fona 

'  Sophisticas  b         *  facuia  Fulg.         ^  cacabus  Fulg.  '°  /.  frauiler  "  die  darauf  von 

Holder   als  gl.  gedruckten   wollte:    Tabitudo.    alabescendo.    lisalite   sind  klärlich  lateinisch: 
lis  a  Ute  '^  ebenso   die  nach  Asserum   aufgeführten:   Splendidum    .i.  lagum    (=  largum) 

lind  Acinos  .i.  ratinos  (=  racemos)         '^  iuahelmo]  hei  auf  rasur.    l.  iuchelmo        '^  =  durch 
uzleitida         '^  /.  arleitit  ^^  man  kann  auch  ut  ueiriglouu  lesen,     l.  in  uersutias  .i.  inti  in 

glouui  (?)        *'  /.  Precox 


CCLXVI.  CCLXVII.  CCLXVIII.  CCLXIX  Zum  Eccleseasticus  563 

Bibl  =  Sg.  299.     {Hatt.  1,  242).     Zf.  (Mafsmann  99).   —   Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7. 
Mo.  354.     Sb. 

ccLxvm 

Codex  SGalli  299.     b  =  Codex  Stuttgart,  tlieol.  et  phil.  fol.  218  f.  37^ 

In  iaciilo  .i.  kerlisane-  .f.  a  157  keirt-  25 
isine  b  —  38,  26  26 

Monstra  ekisen  b  —  45,  2  27 

Pululents  vzstredint  b  —  46,  14  28 

Retexuit  4  widirwiftit  b  —  47,  16  29 


a 


1  Obripilationem  1    ...    f.   tol)od    a   156 

2  gruoth  }  toboth  b  —  27,  15 

3  Asseriim  lattono  .f.  «  157  latton  l  spar- 

4  ron    b    —    29,  27    [cclxvi.    cclxvii. 

5  CCLXIX] 

6  Tortura  uuintunga    .f.  «157  winduuga 

7  6  —  31,  23 


CCLXIX 

a  =  Clm.  18140.  b  =  Clm.  19440.  c  =  Codex  Vindob.  2723.  d  =  Codex 
Vindob.  2732.  e  =  Codex  Gotwk.  103.  f  =  Clm.  13002.  g  =  Clm.  14689. 
h  =  Clm.  4606.  i  =  Clm.  6217.  k  =  Clm.  14745.  /  =  Codex  Turic. 
(Rhenov.  66j.  m  ==  Codex  Stuttgart,  lierm.  26.  n  =  Codex  Angelom.  i  4/11. 
0  =  Clm.  18036.     p  =  Clm.  14584 


PR0L0GÜS5 

8  MagDoriim  ^    slivrrero    a  69'^'    stiurrero 

9  &  310    rf  68'    stiurero    c  59'    e  IT 

10  lit^'rriu  fTlh"-  herrin  r  229' 

11  Causa  pi  h  310 

12  Diligentiani  giviieri  a  69^  6  310  giuveri 

13  c  59'  d  68'  giuuari  e  72'  fliz  /  225'- 

14  q  245''  flize  r  229' 

15  Dumtaxalö    sodoh    6  311    c  59'   d  68' 

16  sodoch    a  69"^   e  72'  /"  225'=^  q  245" 

17  so  toch  r  229' 


18  Adteudant '    zuolosan   a  70'    zuolo   san 

19  6  311    zuoloson    rf  68'    gilosan    c  59' 

20  e  72'   gilose   f  Tlh''''  r  229'  horthon 

21  q  246' 

22  Attentiore  givuarir  6  311  giuvarir  c  59' 

23  givvarif  d  68'  giviiarira  a  70'    giima- 

24  rerun  e  IT  anedechtere  q  246' 


q  =  Clm.  22201.     r  =  Clm.  17403. 

Facere  givueran  a  70'  6  311  c  59'  gi-  30 
iiveran  d  68'  giuueran  e  IT  geweren  31 
q  246'  gizierin  f  225'-  r  229'  32 

Compositione  zierido  a  70'  6  311  c  59'  33 
d  68'  zieride  e  72'  zirde  5-  246'  gi-  34 
Zierde  f  225'-  r  229'  35 

Translata  gianlfristotiv  a  70'  6  311  36 

Euergetis  ^  uvolatuontes  a  70'  vuola- 37 
tuonlfs  6  311  vuolatontes  c  59'  d  68'  38 
wolatvontes  h  125^  luiolituntes  5-  42''  39 
uuoUuontes  e  11^  Avoltueris  q  246'       40 

Fecissem  ^  irleitli  c  59'  d  68'  illeitti  41 
«70'  6  311  irlaeitti  «11'  irreilli  e  72^  42 
ihrelilo  q  246'  irlabete  h  1 25''  43 

Intendere  anacherran  a  70'  d  68'  an-  44 
cherren  r  229'  anacheran  c  59'  ana-  45 
eher  10  6  311  anicheran  e  72''  ancherin  46 
f  225"  anedenchen  q  246'  47 


'  horripilationeni   f'nlg.        ^  kertisane]  a  in  i  corr.  a        ^  pullulent   J'ulg.  ■*  retexit 

f'ulg.         ^  die  gll.  des  prologs  übergeschrieben  ab     Magnalorum  efqr      ^  Dumtaxat  fehlt  der 
Fiilg.,   vgl.  aber  Sabotier  2,  423  fl?i?«.  e  '>  Adtendat  ef    Attendat  qr  »  die  gl.    in  g 

nach  564,  8         ^  fuisseni  fulg.,  vgl.  aber  Sabotier  aoo.  onm.  l        '°  vgl.  anacherjran  a 

36* 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl.  1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  10.  {Diut.  in,  427).   11.  13.  {Diut.  ii,  51).     Ma.  354.     Sb. 


1  Agere   irleittan   d  68"   irleitan    c  59"  it- 

2  leiltan  &  311  uleiUan   a  70"  irlentuu 

3  e  72"  irlenlen  f  225"-  Iiienten  r  229" 

4  lenlen  5  246" 

ÜBER  ECCLESIASTICI 

5  Ante   euum   erziti   6  311  6rciti  c  59"  ör 

6  ziti  \l  68"    erziti  1    ^  42'^  e  zit  e  72"^ 

7  eziht  q  246"  ezitis  /"  225"'  r  229"  ziti 

8  0  162'  —  1,  1 

9  Metuendus  forahtliher  a  70"  6  311c  59" 

10  forathliher    d   68"    forihtlicher  e  72"^ 

11  forhliiher  0   l&l^   forlitlicher  /"  225"' 

12  r  229"  forhthlicher  q  246"  —1,8 

13  locunditatem   frouvi   a  70"  frovui  &  311 

14  d  68"  0  163"  urouvi  c  59"  urouui  e  72*^ 

15  urowide   f  225"-  iirowite  r  229"  frödi 

16  q  246"  —  1,  18 

17  Receptacula   gadimili  m  28"  n  38"  gadi- 

18  milu-    l  65    geeclimli    i  11"    gatmeli 

19  /«  125»^  —  1,  21 

20  Scientiam  givuizidi  0  163''  —  1,  24 

21  Animositatis  3  motilosi.  tupmuoti^  0  70" 

22  motilosi.^    upmuoti    b  311    upmuoti 

23  c  59"  upmuoti  d  68"  uparmuoti  g  42'' 

24  ubermuoth    e  72''    ubirmute    f  225"- 

25  r  229"  michlmötigi  q  246"  —  1,  28 

26  Redditioö    lön   &  311    c  59"  rf  68"  i  11" 

27  Ion  a  70"  e  72"  /"  225"-  g  42"  A  125" 

28  l  65   7/1  28"  n  38"  q  246"  r  229"  — 

29  1,  29 

30  Significatio  offannvssida  ö  311  offannus- 


sida'  0  163"  offanussida  a  70"  offa- 
nussi  c  59"  d  68""  offnussi  e  72"  offi- 
uuuge  f  225"-  offennuuge  r  229"  pou- 
chunga  q  246"  —  1,  31 

Adteude  goumauim  a  70"  6  311  c  59" 
d  68"  govma  0  163"^  goumnimie  e  72" 
goume  q  246"  —  1,  38 

Elidel ''  gihönue  &  311  c  59"  gihonne  * 
a  70"  d  68"  e  72"  gilionit  /"  225"'  gi- 
hanit  r  229"  zignusit  q  240"  —  1,  39 

Susleutaliones  ^  gidvl"  a  70"  gidulti  6  311 
c  59"  d  68"  e  72"  /"  225"-  /i  125" 
?•  11"  /  65  m  28"  0  163"  q  246"  giduldi 
«  38"  gidulpi  r  229"  gidulta  g  42" 
—  2,  3 

Adplicitum  10  prun  gan  ^^  a  70"  prungan 
b  311.  312  c  59"  d  68"  e  72"  g  42" 
prungin  /"  225"-  7^  229"  zugichertin 
5  246"  —  2,  4 

Recuperabit  12  ginerit  a  70"  6  312  c59" 
d  68"  e  72"  f  225"-  r  229"  giuerith 
q  246"  —  2,  6 

Nou  defleclatis  i3  üigicherr&  a  70"  6  312 
gicherreti4  b  312  cheiT&  c  59"  d  68" 
cher&  e  72"  cherit  f  225"'  r  229" 
kerit  q  246"  —  2,  7 

In  oblectatioue  1^  infrouvidoiö  a  70"  in- 
frovvido  6  312  vrovuidoi"  6  312  uro- 
uido  c  59"  frovuido  d  68"  urouuidi 
e  72"  urowide  /'225"'  r  229"  gilustunge 
$  246"  —  2,  9 

Dissolutis  1^   slaphen   ß  70"  b  312  c  59" 


31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

3S 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

51 

52 

53 

54 

55 

56 

57 

58 

59 

60 

61 

62 


•  davoi'  in  g   die  Überschrift  Svper   Ecclesiasteii  (so)  -  gadimilu]   m  corr.  aus  an- 

saiz  von  \  l  ^  Animositas  acdeo.     die  gl.  darüber   ausradiert  o  *  das  detitsche  über- 

geschrieben a  5  motilosi  übergeschrieben  b  ^  Reditio  b     ie'|ditio,   darüber  rasur   der 

gl.  0        '  offannussida]  bis  ss  auf  rasur  von  anderer  hand  0         ^  elidat  Fulg.,  vgl.  Sabatier 
2,  425    anm.     gihonne  übergeschrieben  a.     dieselbe  gl.    ausradiert    in   o  163''   über  elid& 
^  Sustentationis   efqr.     über   dem  folgenden   coniuugere  (2,  3)    rasur  in  0  163°,   du   schien  zu 
erkennen         '"  darüber  rasur   von   prvng  o  163''         *'  pruii  gan  übergeschrieben  a;  aufser- 
dem  nochmals   Adplicitum   und   darüber   prungan  a.     sodann  rasur  über  Camino  (2,5)  0  163" 

'^  Recuperauit  bcdefqr;   in   0    163"'  rasur  über  recuperabit  von  gi . . , .  it  '^  darüber 

rasur  0  164"    Deflecteris  e    Deflectetis  q         "•  diese  gl.  von  b  im  texte,  die  erstere  am  rande 

*5  darüber  rasur  von  fr  . . .  .  do  o  164'.    in  oblectationem  ^m/^'.,  vgl.  Sabatier  2,  426  a«/ra. 

*^  infrouvido   übergeschrieben  a  *"  diese  gl.    von  b  im  texte,    die  vorhergehende  am 

rande         *»  darüber  rasur  0  164' 
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Bibl.  1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  10.  (Dint.m,  427).  11.  13.  {Diut.  ii,  51).     Mg.  354.     Sb. 


1  d  68"   e  72"   slaphin   f22b'^   siaphin 

2  r  229'  zilosotin  q  246'  —  2,  15 

3  Sustinentiam  i  gidult  a  70"  b  312  c  59" 
d  6S"  e  72"  /"  225'=^  q  246'  r  229'  — 
2,  16 

[ad]  Inspectionem  anasihti  2  a  70"  ft  312 
0  164"  anasiht  c  59"  d  68"  e  72"  an- 
siht  /■225"^  ?  246'  r  229'  —  2,  21 


q  246'  pidrozist  /'225'^  pidrozzist  r  229'  35 

—  4,  3  36 
Rogationem  p&alunga  c  59"  d  68"  peta-  37 

lunga  a  70"  6  312   p&ulvoga  o  165"*  38 

—  4,  4  39 
Retro    aftvuert    c  59"    aftvvert    o   165''  40 

aftervuert  a  70"  rf  68"  afteruvert  &  312  41 

—  4,  5  42 
9  Refrigerabit3     gitrostit^    a  70"    6  312     Affabilem  i^   minnihaph'^"   a  70"   minni- 43 


10  c  59"    d  68"    e  72"  ^  42"  gitrostith 

11  q  246'  trostit  /"  225'^  tröstet  r  229' 

12  —  3,  7 

13  Edificabitur   gimerotvv    o  165'  gimerot- 

14  uvirdit   a  70"    gimerotviiirdit    b   312 

15  c  59"  d  68"  gimerotwirdit  e  72"  gime- 

16  rothwirt  q  246'  —  3,  17 

17  Curiosus  5    uirivuizer     a    70"    uiriwizir 

18  e  72"   uirwizzer   f  225''  r  229'   vir- 

19  wizzir    q  246'  uirivuiz  &  312  uiriuviz 

20  c  59"  vuirPviz  d  68"  uiliuuizziger  ^f  42" 

21  —  3,  22 

22  Successus6   spuoti«  a  70"  b  312    c  59" 

23  d  68"    e  72"    /"  225'"  r  229'  spuoti 

24  t  successv^ "   0  165"    fräspuoti  g  42^ 

25  framsputhe  §  246'  —  3,  28 
26FrutexS    menigi  9    «70"    &  312    c  59" 

27  d  68"    e  72"    3  42"    menige  /^  225'' 

28  r  229'  iinchruth  q  246'  —  3,  30 

29  Defraudes  10    virhintresu    a  70"    6  312 

30  c  59"  uirhintres  e  72"  firhiutres  d  68" 

31  firhintrist    g   42"     pitrugest     5   246' 

32  —  4,  1 

33  Protrahasi2  gidrozes  a  70"  b  312  c  59" 

34  rf  68"  e  72"  gidrozist  ^  42"  cidrozist  ^s 


haphten  &  312  e  72"  minnahaften  c  59"  44 
d  68"  minnihaften  gf  42"  minnisamin  45 
f  225"  minnisam  r  229'  giru  zsam  46 
q  246'  —  4,  7  47 

Magnato  herrin  «70"  6  312  c  59"  rf68"  48 

0  165"*  r  229'  hörrin  /"  225"  herron  49 
e  72"  ?  246'  —  4,  7  50 

Feras  firtrages  «70"  6  312  c  59"  rf68"  51 
firtragis  e  72"  firtregist  q  246'  —  4,  9  52 

Acide  feras  1^  zu|urlustos  «  70"  zu"r- 53 
lustos  t  accide.  sarpho  6  312  zurlustos  54 

1  acide.  sarapho  d  68"  zurlustos  c  59"  55 
e  72"  zurilustot  .9  42"  svro.  ente  sar-  56 
fo.  firirages  16  a  70"  suro.  ente  sarlo,  57 
sarfo.  firtrages  16  6  312  unsaphto  fre-  58 
tregist  q  246'  —  4,  9   [cclxvi]  59 

Acide  sarphoi^  a  70"  /  65  m  28'  n  38'  60 
sarso  i  11'  pittero  h  125"  —  4,  9       61 

Conplectebuntur  ispivahent  i''«70"o  166'  62 
piua  heut  6  312  piuaheut  c  59"  d  68"  63 
g  42"  piuahint  f  225"  q  246'  r  229'  64 
piuahen  e  72"  —  4,  13  65 

Placorem  mammunti  6  312  e  72"  mä-  66 
munti  0  166'  mamonti  20  c  59"  niam-  67 
monti^i   «  70"   d  68"  momonti  g  42"  68 


^  darüber  rasur  von  gidult  0   164' 
(refrigerabit  corr.  aus  refrigerauit)  0  164'' 


anasihti  übergeschrieben  a 
gi:  trostit]   rasur  von  s  e 


^  darüber  rasur 
5  darüber  rasur 

0  165".  Curiositatis  g-  ^  Sus<^cessus  a  requiem  0.  spuoti  übergeschr.  a  "^  nebengesehr.  0 
8  dai'üb er  rasur  0  X^h"  ^  menigi  übergeschr.  a  '°  darüber  rasur  o  165'  "  virhintres] 
rfös  zweite  i  angehängt  c  '^  darüber  rasur  0  165°  Prothrahes  e  Protrahes  /</;•  »^  cidro- 
zist] G  undeutlich  und  zweifelhaft  q  *^  darüber  rasur  von  minnihaften  0  165'  Affabile:] 
s  radiert  q  '^  darübei'  und  daneben  am  rande  rasur  0  165*  Accide  b  '^  svro  (suro) 
?/5W.   übergeschrieben   ab  "  sarpho    übergesch7'ieben  a  '«  complectentur   ^«/jir-,    w§'^. 

Sabatier  2,  429  öwtw.     Conplectuntur  q        '^  pivahent  übergeschrieben  a      20  öjamonti]  a  aw- 
gehänfft  c        "•  mammonti  übergeschrieben  a 
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BibL   1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  10.  [Diut.  iti,  427).   11.   13.   (Diut.  n,  bi).    Ma.  354.    Sb 
l       niemmidi  f  225'^  mennidi  r  229^  seufti 


2  5  246'  —  4,  13 

3  Probalioueni  ^   vrsuoh  a  70''  o  166"   ur- 

4  suoh  6  312  c  59"  f/  68"  irsuoch  e  72" 

5  uirsuoch  f'l'iy-  r229*  irsuchdiv  ^  246^ 

6  —  4,  19 

7  Reuerearis  eres  c  59"  f/  68"  erest  e  72" 

8  erest  (/  42"  erist  f  225^'  ^  246'  r  229' 

9  —  4,  27 

10  Inerudilionis  -    unziilui     a   70"     &  312 

11  c  59"  (/  6S"  e  72"  /  225^'  m  28'  n  38' 

12  r  229'   vnzvhli   i  11'  unzuhte  Ä  126' 

13  vngezuhti   l  65   uuzuhtigi   q  246'  — 

14  4,  30 

15  [contra]  Ictum  fluuii  runse.  slachs  a  70" 

16  b  312  rvnse  o  166'  rims  rf  68"   ruris 

17  c  59"  e  72"  wrf  q  246'  —  4,  32 
IsAgonizare*    strith    b  312    e    72"    strit 

19  c  59"     strit    rf  68"    f  225''  slritaii-^ 

20  a  70"  stritin  g  42"  striteii  r  229'  stur- 

21  min  q  246'  fiht  i  11'  fihte  h  126'  — 

22  4,  33 

23  Remissus    slapher    a  70"    b   312  ^42" 

24  slaffer  c  59"  d  68"  o  löö"^  ?  246'  sla- 

25  pheri  e  72"  slaffiger  /"  225''  r  229'  — 

26  4,  34 

27  Porrecta    firractiv    a  70"    6  312  o  166"* 

28  firractiu  c  59"  rf  68"  —  4,  36 

29  Collecta  zisamanepitaniv  a  70"  6  312  zi- 

30  samanepitaniu    c  59"    zisaminapitaniu 

31  d  68"  —  4,  36 

32  [quid]    Triste    leides    a  70"  ö  312  c  59" 

33  d  69'  0  166-^  leidaz  e  72"  leidiz  f-22y- 

34  r  229'  unuroz  q  246'  —  5,  4 

35  üentilesö  chuolles  a  70"    6  312    rf  69' 

36  chuolles  c  59"  chuolest  h  126'  chveles 


i  11'  chuiles  ?  65  chuales  w  28' h  38' 

chouffes    e  72"    verchofest  q  24b'  — 

5,  11 
ludisciplinato    vnzvhtigenio    o  167"   vu- 

zuhtigemo "  a  7u"  d  69'  uuzuhtigemo 

6312  c  59"  e72"  unzutigimo  3  246'  — 

5,  14 
Susurro  ^  rvuezari  o  167"  runezari  c  59" 

d  69'   e  72"   runer   q  246'  —  5,  16 

[CCLXXI] 

Denodatioö  scelta  i«  a  70"  b  312  c  59" 
d  69'  e  72"  5  42"  sceltat  f  225" 
r  229'  scheltat  q  246'  —  5,  17 

Biliuguem  pisp'hhalen  c  59"  pisprahhaleni  ^ 
d  69'  pisprac"halen  6  312  pisprahe- 
len'i  0  167"  pisprahhala  e  72"  pi- 
sprachiln  h  126'  bisprachin  /"  225" 
bispreechn  /  11'  pisprechen  q  246' 
isitrachin  r  229'  —  5,17 

Improperium  itewiz  h  126'  itivviz  /  65 
itawiz  m  28'  ittevviz  n  38'  ilwiz  i  11' 

—  6,  1 

Elidaturi2  ginidiritvuerde  i3  a  70"  6  312 
c  59"  d  69'  ginidritweride  e  72"  gini- 
derot  werde  q  246'  ginidirit  uvirdit 
^  42"   ginidirit  f  225'-  nidirit  r  229' 

—  6,  2 

Eucharis  ^^  guotsp'hiu  c  59"  guotsprahiv  '^ 
a  70"  6  312  rf  69'  guotsprahiu  g  42" 
gvotsprachiv /t  126'  gut  spreche/"  225" 
gupspreche  r  229'  gnotspsrehhiu  e  72" 
gütsprsech^  i  11'  gütsprachar  l  65 
götesprachin  Wi  28'  götspre'hin  n  38' 

—  6,  5 

Eque  sama  «71'  6  312  c  59"  d  69'  e  72" 
5  42"  0  168'  —  6,  17 


37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
4S 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
5S 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
72 


'  adprobationem  o  ^  darüber  rasur  o  166'    Ineruditiones  i  ^   beide  gll.  über- 

geschr.  a,    nur   slach   b         *  darüber   rasur   o  166'         ^  stritan   übergeschr.  a         ^  darüber 
rasur  o   167*     Vendes  eq  '  vnzuhtigemo  übergeschrieben  a         ^  susurrio  o  ^  darüber 

rasur  o  167'     Denotatio  cdefgqrFuIg.  'o  scelta  übergesc/wieben  a        '^  pisprahhalen  über- 

geschrieben  d.     pispiahelen  nochmals  am   rande  von  einer  hand  des  11  jhs.  o         '^  darüber 
rasur  o   167°    ElidetvR  g    Elidatur]   d   aus  g  corr.  r  »^  gjnidiritvuerde  übergeschr.  a 

"  darüber  rasur  o  167'       '^  guotsprahiv  übergeschrieben  a 
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Bibl.  1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  10.  {Dint.  iii,  427). 


11.  13.  [Diut.  II,  51).  Ma.  354.  355.  Sb. 

Circumspector  ^^  piscovua"  a  71'  pisco-  31 
vuari  b  312  piscouari  c  59''  d  69*  32 
piscouuari  e  72''  pischover  g»  246*  —  33 
7,  12  "  34 

üerbosus  filosprahhaler  a  71*  6  313  filo-  35 
sprahheler  e  72''  filosp*her  c  59''  filo-  36 
sraher  d  69*  vilo  sprah  o  169*  prether  37 
q  246*  —  7,  15  38 

Rusticitatem  1^  acharganc''  a  71*  achar- 39 
ganch  i^  b  313  c  59"  d  69*  e  72"  40 
achirganch  q  246*  r  229*  achirganc  41 
/■225*''  —  7,  16  42 

Ne  10  defraudes  nipiteiles  a  71*  6  313  43 
piteiles  c  59''  «72''  0  169''  pitelles  44 
d  69*  piteilis  /  225*'  r  229*  pitrugist  45 

5  246*  —  7,  23  46 
Curua''  giuveihhi  a  71*  givueihhi  6  313  4T 

giuueihhi  d  69*  giuvehhi  c  59''  gi-  48 
vveichi  0  169''  giuueihi  e  72''  giweichi  49 
f  225*'  r  229*  giwiche  q  246*  —  50 
7,  25  51 

Rogationen*    petalu"^*  a  71*    p&alungo  52 

6  313  c  60*  d  69*  p&alvngv  0  169*^  —  53 
7,  38  54 

In  eternum  uioraer  a  71*  6313  c  60*  55 
0  169''  :iomer  d  69*  —  7,  40  56 

Contra  consistat^s  ingaganseze  20  6  313  57 
c  60*  d  69*  ingaganheze  a  71*  in  gan  53 
gan  seze2i  0  170*  ingagansezi  e  72''  59 
dainchen  q  246*  —  8,  2  60 


1  Ad  canos^  zigrauvinun  a  71*    d  69*  zi- 

2  gravuinuu  6  312  zigrauinun  c  59''  zi- 

3  grauuin  g  42''  zigrauuan  e  72''  zi  gra- 

4  wen  q  246*  grawe  f  225*'  r  229*  — 

5  6,  18 

6  Corapedes-  fuozdrvha  ^  alV   fuozdruha 

7  6  312  c  59"  d  69*  fuozdruhha  e  72" 

8  fozdrugi  g  42"  druhe  f  225*'  q  246* 

9  truhe  r229*  —  6,25 

10  Acidieris-*   zurlustos^  a  71*  6  312  c  59" 


11 


d  69*    e  72"    i  11*    zurlustes    l  65 


12  m  28*  u  38*  3  246*  zurplustest  h  126* 

13  —  6,  26 

14  Continens    pihapari    a  71*   6  312  c  59" 

15  d  69*  e  72"  pihabaric  0  168"  pihabare 

16  f  225*'  r  229*  intabeger  q  246*  —  6, 28 
iTÄUigatura'    gipenli*  a  71*  6  312  c  59" 

18  d  69*    e  72"    /"  225*'  g  42"   r  229* 

19  gipente  q  246*  gipent  0  168'  —  6,  31 

20  Accommodaueris  9     zuoirpiotes     a    71* 

21  6  312   c  59"   d  69*  zuorpietest  e  72" 

22  zu   irbuitist  f  225*'   r  229*  zurbitest 

23  q  246*  irpitost  5  42"  —  6,  33 

24  Exterat    perige  10    a  71*    6  312    c  59" 

25  d  69*  e  72"  /  225*'  r  229*  perie  0  168' 

26  fir  trete  q  246*  —  6,  36 

27  Agilitatein  agaleizi  12  a  71*  6  312  c  59" 

28  d  69*   e  72"  agileize  f  225*'  agileieze 

29  r  229*    snellichet    q  246*    —    7,6 

30  [CCLXVI] 


*  darüber  rasjtr  0  168'  ^  darüber   rasur  von  ...  zd  . . .  0   168'     Compedes]  s  aiis 

rasur  f  ^  fuozdrvha  übergeschriehen  a  ••  Acedieris  a  (daran  corr.  von  emer  hand  des 
15  jhs.)  f'idg.  acedieris  0  168',  darüber  rasur  Accideris  q  Acidiens  /  ^  zurlustos  über- 
geschrieben a,  über  r  rasur  e  ^  pihabari]  über  r  7ioch  ein  kleiner  strich  o  ''  alligatura] 
das  erste  1  aus  d  radiert  0  ^  diese  U7id  die  folgenden  gll.  in  g  bis  568,  62   sind  fälsch- 

lich i7i    Sapientia   eingeschoben  zwischen   557,  9  u?id  558,  15  ^  accommodaberis]   cc  auf 

rasur  und  über  dem  worte  rasur  0  168'  '"  perige  übergeschrieben  a  "  darüber  rasur 
0   168''     Agil'tate    a     aequitate   Vulg.,  s.  zu   nr  cclxvi  ^-   agaleizi   übei'geschrieben  a 

citalim 

13  darüber  rasur  0  169"  '*  Rusticitate  r  rusticationem]  darüber  rasur  0  169"  rusticationem 
Fulg.         '=  acharganch]  das  zweite  a  a?igehängt  c  *^  non  fulg.  ^''  Cur:a]  rasur  von 

t  d         *^  in  consolatione,  darüber  rogatione  0     consolatione  Vulg-,  vgl.  Sabatier  2,  435  anyn. 
'^  contra  te  constituat  fulg.,   vgl.   Sabatier  2,435  anm.  ^°  ingaganseze]   z  corr.  aus 

c?  d        -'  in  gan  gan]  das  zweite  g  aus  s  corr.  o 
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Bibl  1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  10.  {Diut.  iii,  427).  11.  13.  (Diut.  ii,  51).    3Ig.  355.   56. 


1  Linguoso  1   vilosprahhemo   a  IV  b  313 

2  filosp^hhemo  d  69'  vil  sprechem  q  246* 

3  filo  sprali  o  170*  filosp^hhalemo  c  60* 

4  filosprahhelem  e  72'^  —  8,  4 

5  Igne  2  heizmuoti  a  71*  ö  313  c  60*  rf69* 

6  e  72''  0  170*  heizmuti  f22y'  r  229* 

7  heizmöt  q  246*  —  8,  4 

8  SeDCcta  3  altar  c  60*  d  69*  —  8,  7 

9  Coiitumeliosi  uuerres  6  313  rf  69*  untres 

10  c  60*   uneres   e  72''   vnerres  ^   a  71* 

11  0  170"  honeri  q  246*  —  8,  14 

12  Elidel    niderslehits    a  71*   &  313  c  60* 

13  d  69*  0  170'  niderslehet  r  229*  nidir- 

14  slehil  e  72"  /"225*='  zichnusit  9  246*  — 

15  8,  19 

16  Pariatß  macho  a71*   6  313  d  69*  maho 

17  c  60*   mahho   e  72"   mahhoge  0  170' 

18  mache  f  225*'  5  246*  r  229*  —  8,  21 

19  Conuitietur"    pischelte  6  313   —   8,  22 

20  Zeles  s  hazos   a  71*  6  313   c  60*  rf  69* 

21  e  72"    hazost   g  42"    hazzist  f  225*' 

22  r  229*  helest  q  246*  —  9,  1 

23  Fornicariis^   hvorarvn    0   110^   huora'"° 

24  a  71*    huorarun    b  313    c  60*   rf  69* 

25  —  9,  6 

26  Uicis    gazvn   0  110^  gazun  a  71*  6  313 

27  c  60*  d  69*  gazzun  g  42"  gazzin  f  225*' 

28  g  246*  r  229*  zagun  e  72"  —  9,  7 
29Admiratiio   loponta    a  71*   6  313  c  60* 

30  d  69"  lobonti   e  72"  lobitin  q  246*  — 

31  9,  11 

32  Accubituni  i^  eliua.  1  arm    a  71*  6  313 

33  c  60*  d  69"  ellina  t  arma  e  72"   elin. 

34  l  arm  q  246*  elina  0  42"  0  171*  arm 

35  /  225*'  r  229*  —  9,  12 


Alterceris  12  strites  '2  a  71*  6  313  c  60*  3ö 
d  69"  Z  65  m  28*  n  38*  9  246*  stritest  37 
g  42"  stritest  e  72"  Ä  126*  r  229*  38 
st'test  i  11*  stritist  /"  225*'  —  9,  13  39 

[CCLXXII]  40 

Zeles  zürnest  h  126*  Z  65  m  28*  zurnes  41 
w  38*  zürnst  /  11*  —  9,  16  42 

Noü  suspicaueris  i^  denninipiuvanes  c  60*  43 
deuninipivuanis  d  69"  dennipiuvanis  44 
6  313  dennipivuanis  a  71*  deinnipi-  45 
uuenis  e  72"  dunewenist  niht  q  246*  46 
nipivvanis  0  171"  arcwanist  f  225*'  47 
arcwansti  r  229*  —  9,  18  48 

Tracta  choso  «71*  c  60*  d  69"  e  72"  49 
0  171"  ch6so  6  313  chose/'225*'r  229*  50 
pidenche  ^  246*  —  9,21  51 

Opera  i^  ilunga  a  71*  6  313  c  60*  (i69"  52 
e  72"  5  246*  ilvnga  0  171'  uliz  /225*'  53 
uliz  r  229*  —  9,  24  54 

Scribe  puohmeistres  a  71*  63 13  c  60*  55 
d  69"  0  17 1**  puohmeister  e  72"  puch-  56 
meist  q  246*  puchmeister  r  229*  puch-  57 
meistlr  f  225*'  —  10,  5  58 

Apostatare  ^^  zintrinnanne  ^^  a  71*  6  313  59 
d  69"  zintrinnane  c  60*  zi  intrinniuni  60 
g  42"  zintrin  e  72"  intrinnia  /■225*'  61 
r  229*  intrinnen  q  246*  —  10,  14       62 

Arefeciti'  irsuanta  a  71*  6  313  c  60*  63 
d  69"  irsuuta  e  72"  torrit  /'225*'  torret  64 
r229*  derromachot  q  246*  —  10,  18  65 

Preteriti^  firprihhit  a  71*  6  313  (^69"  66 
fiprihhit  c  60*  firprihit  e  72"  viwr  67 
?246*  —  10,23  68 

Liberi  fria  «  71"  6  313  c  60*  d  69"  0  172'  69 
—  10,28  70 


»  linguato  0     Linguosa  b    linguato    ruig.,   vgl.    Sabatier   2,  435   anm.  ^  ignem  o 

ignem  Vulg.,  vgl.  Sabatier  aao.         ^  senectute  Fulg.  •*  vor  vnerres  noch  ein  senkrechter 

sti'ich,  höher  als  \  o         ^  niderslehit]  das  zweite  i  angehängt  a         ^  pariet  oFtilg.         ''  die 
glosse  am  rande  b         ^  darüber  rasur  von  haz  0  170'     Geles  q         ^  Forncariis  c         '"  dar- 
über rasur  0  171*         ''  cubitum  Fulg.       *^  darüber  rasur  0  171'.     strites  übergeschr.  a 
"  non   suspicaberis  Ftdg.   non^uspicaberis   0  "   Operam  fr  '^  darüber  j'asur  0  172". 

Apostatore  d    Apostatare]  das  letzte  a  aus  0  von  and.  hand  corr.  b    Aposta'^re  ;•         '^  zint- 
rinnanne übergeschrieben  a         '"'  daj'über  rasur  0  172'         '^  darüber  rastir  o  172" 
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Bibl  1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.    31a.  355.    Sb. 


1  Breuisi  luziP  a71^  6  313  —  11,3 

2  Insuspicabilis  umpivuanliher  «71'' 6  3 13 

3  vDpivvanliher   o  111^  unpiuvantliher  3 

4  c  60^    unpiuuaDÜihel   d  69''  unpiuan- 

5  liher    e  72''    vnwenlicher    q  246^  — 

6  11,  5 

7  Adpreliendes  ^   irueris  «71''  6  313  c  60^ 

8  ^69"  iruerist  ^72"  /'225"r229*  gi- 

9  vehest  g  246'  —  11,  10 
10Marcidus5   slaffere    «71"   b  313    c  60' 

11  ^69"  6  72"  /■225''?246''slafarr229' 

12         11,   12    [CCLXXII] 

13  Recuperatione  "  stivro  «71''  stiuro  6  313 

14  c60'  ^69"  6  72"  stiure  /'225'V229' 

15  sturunge  ^  246'  —  11,  12 

16  Datio  gift  h  126'  kist  Hl'  —  11,  17 

17  Profectus   framdehsmo   «71''  6  313  frä- 

18  deshmo  o  173''  fraradeshmo  c  60'  d  69" 

19  —  11,17 

20  Successus  spuoti  6  313  c  60'  rf  69"  e  72" 

21  spuot    0  173"    framsputh    q  246'  — 

22  11,17 

23  Parce   furipurtigo  s    «71"    6  313    c  60' 

24  d  69"   e  72"   furpurtige  f  225'=^  fur- 

25  tiirtige    r  229'    sperliche    q  246'   — 

26  11,  18 

27  Opus   dürft   6  313   c  60'  d  69"   e  72" 

28  q  246'  difft  «71"  durst  /■225''r  229' 

29  —   11,  25 

30  Pessiraabor  9   pidvun    ganuvirdo  lo  «  71" 

31  pidvunganvuirdo  6  313  —  11,  26 

32  Eructuant  '^  uzinpstent  «  71"  c  60'  iizin- 


prestent  6  313  d  69"  vzin  prestent  33 
0  173'  uzinprestint  e  72"  uzprestint  34 
f  225"  r  229'  rof  zunt  q  246'  —  35 
11,32  36 

Perdix  12  rephuon  i3  a  71"  c  60'  d  69"  37 
rep  huou  6  313  rephun  /"  225"  reb-  38 
liiin  q  246'  r  229'  rebuhuon  e  72"  —  39 

11,  32   [CLXXl]  40 

Caueam  1^  cheuiun  i^  «  71"  6  313  c  60'  41 
d  69"  e  72"  cheivivn  1«  0  173'  chiwin  42 
f  225"  r  229'  chuen  q  246'  —  11,  32  43 

Capreai"  sleingeiz  «  71"  6  313  (i  69"  44 
e  7i"  /  225'^  0  173'  g  246'  r  229'  45 
stengeiz  c  60'  —  11,  32  46 

Prospectator  1^  scouvari  «  71"  6  313  47 
c  60'  scovuari  d  69"  scouuari  g  42"  48 
scolluiari  e  72"  scower  5  246'  —  49 
11,32  50 

Maculam  scellun  «  71"  6  313  c  60'  rf  69"  51 
e  72"  sceltvQ  0  173*^  meil  q  246"  —  52 
11,  33  53 

Turbore  lo  zornmuote  c  60'  d  69"  zo^rn-  54 
muote  6  313  zornmvote  h  126'  zorn-  55 
möthe  q  246"  zornnimuote  e  72"  zorm  56 
miioti2o  «  71"  —  11,  36  57 

Abaligeuabit2i  gifremidit  «71"  6  313  58 
0  173''  giuremidit,  ^''vuirdit22  c  60'  gi-  59 


fremidilvuirdit  d  69"  —  11,  36 


60 


Credas  23  piuelahes  c  60"  (/  69"  piveP^hes  61 
6  313  pivelebes  «  71"  piuelihist /'225"  62 
g  42"  r  229"  piuelhast  e  72"  pivelhest  63 
q  246"  —   12,  10  64 


'  darüber  rasiir  0  172'',  vorher  172'  7ioch  über  cunctari  (10,  29),  nachher  172"  über 
initium  (11,3)  ^  übe/'gesehriebeji  ab  ^  unpiuvantliher]  h  aus  b  i'adiert  c  *  App'^ehen- 
des  e.     darüber  rasur  0    173'  ^  darüber  rasur  o  173".     Mart<^idus.   marcescibilis.    slaffer 

am  rande  b  ^  slaffer  übergeschriebe?i  a         '  recuperationem,   darüber  rasur  0  173' 

*  furipurtigo  nbergeschr.  a  ^  darüber  rasur  o  173'  •"  pidvun  ganuvirdo  übergeschr.  a 

"  eructant  Ftdg.,  vgl.  Sabotier  2,  441  anm.  ^^  darüber  rasur  o  173'  "  rephuon 

übergeschrieben  a  '''  Gauea  a  '^  cheuiun    übergeschrieben  a,   n    ß?/«  m  radiert  b 

'^  cheivivn]  rfa*  /eisfe  v  «««  a  corr.  0         '^  Capram  defqr         "  prospec'Hor,   darüber  rasur 
0  173'     Prospector  gFulg.  '^  darüber    rasur  o    173'     Turpone   ?</     turbine   ^i//^-.,   i'g/. 

Sabatier  2,  441  anwi.         ^°  zorm  muoli  übergeschrieben  a        2'  abalienabit]  das  zweite  b  öms 
u  corr.  0  ^2  rfA.  Abalienabit  se  ^^  Credes  ai;   wie;*  dem  worte  vielleicht  rasur  0  174' 
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Bibl  1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.    I\la.  355.    Sb. 


1  Erameutum  1   ergiziueh  a  1\^  ^vg\  zivch 

2  &  313   ergiziueh   d  69"  f  225'^  g  A2^ 

3  ergeziue  /(  126^  erigizivch  /  IV  ergi- 

4  ziuc  c  60''  e  12^  schaz  q  246"  —  12,  10 
5Eruginat2    rostet    «71"    b   313    rost& 

6  c60"  rf69"  e72"  roslit  f22b'-  rozzet 

7  ^  42"  roslhe  q  246"  —  12,   10  [vgl 

8  CCLXXl] 

9  Incantatori  3  garmiuari    rf  69"  e  72"  car- 

10  minari   g  42"  garminare  c  60"  germi- 

nare 

11  uare  &  313    germi    a   71"    zovbereri 

12  g246"  —  12,  13 

13  Percusso   gihactemo    a  71"   b  314  c  60" 

14  d  69"  f225'^  irhactemo  e  72"  gihectem 

15  ?246"  —  12,  13 

16  Indulcat^    gisuozit    a  71"   6  314    c  60" 
IT       f/69"  gisuozist  ^42"  —  12,  15 

18  Plaudebits  hantaslagot  b  314c60"rf69" 

got 

19  hantsla  a  71"  hantslagit  e  72"  f22b^^ 

20  ^42"  g246"  —  12,19 

21  Caccabus6   chuhnio   a  71"    b  314   c  60" 

22  d  69"    e  72"   g  42"    chöchio    q  246" 

23  steiuna"    6  314    —     13,  3     [cclxvl 

24  CCLXVII.    CCLXXl] 

25  Conliserint^    zisamenastozant   a  71"   zi- 

26  saraanestozant   6  314   zisamanestozent 

27  c  60"  zisamanastozent  f/70'  zisaniaua- 

28  stozint  e  72"  zisamini  stozint  f  225'- 

29  g  42"  zisamnostizin  q  246"  —  13,  3 

30  [CCLXXII] 

31  Improbuso   ziemiziger  a  71"  6  314  c  60" 

32  d  70'   e  72"   ziemeziger  o  174^*  unzi- 

33  migin  q  246"  —  13,  13 


Impiugaris  lodatiagistozan  i*  vuerdes(uer-  34 
des  d  vuirdis  c  werdest  e)  a  71"  6  314  35 
c  60"  d  70'  e72"  danagistozan  o  174*^  36 
auagistozin  uuirdist  g  42"  angestozzi-  37 
wirdist  q  246"  stozist  /"  225"  sptozist  38 
r  229"  —  13,  13  39 

Commotus  1-  gigruozt  a  71"  c  60"  gi- 40 
gruozter  b  314  d  70'  gruozter  e  72"  41 
biwegit  q  246"  —  13,  25  42 

Recuperatores  13  stivrara  b  314  stiv""  43 
a  71"  stiurara  c  60"  d  70'  stiurari  44 
e  72"  stiurare  /"  225'^  r  229"  sturere  45 
q  246"  —  13,  26  46 

Locus  stata  a  71"  b  314  c  60"  f/  70'  47 
e  72"  0  175"  staht  q  246"  —  13,  27  48 

Non  est  lapsus  ^^  nimissisprab  i"^  a  71"  49 
b  314  nimissisph  iö  c  60"  nimissa-  50 
sprah  d  70'  niemisprabha  e  72"  niht  51 
missprach  f  225''^  niht  missp'ch  r  229"  52 
niht  pishphet  q  246"  —  14,  1  53 

Tenaci  i"  arcgemo  6  314  arger  ^^  a  11^  bi 
—  14,  3  [ccLXvi]  55 

Luxuriabitur  i9  lustisot  a  71"  b  314  c  60"  56 
rf  70'  —  14,  4  57 

locuudabitur  givrouvit  a  71"  givrovuit  58 
6  314  givrovvit  o  IIb"  —  14,  5  59 

Redditio  lön  6  314  c  60"  d  70'  Ion  e  72"  60 
/•225"  q  246"  r  229"  —  14,  6  61 

Exporriens20  irpiotent  a  71"  c  60"  e  72"  62 
0  176'  irpiotenter  &  314  d  70'  irpie-  63 
tenter  f  225'-  irpietener  r  229"  irpotin  64 
er  q  246"  —  14,  13  65 

Defrauderis    pileilit    a71"    6  314    c  60"  66 


'  yber  ert^ämentuni  ras?//-  o  174';  giziuc  wf  nocA  zu  erkennen       -  Eruginet  e/)/       '  darüber 
rasitrol'i''    Incantatorjg-       ^  darüber  rasiiro  11  ■l"        ^  darüber  rasi/r  o  \l-i'    plaudet/w/^. 
^  darüber  rasiir  o  174'    Gacabus  cgqFiiIg.     Caccabus]  b  aus  u  co/v.  rf   Caculius  e    Chaculi*  q 

'  steinna    übergeschr.  b  ^  darüber   rasur    o    174°     Conliserunt  e     Colliserunt  fq 

^  Improbis  q  'o  Inpbus  r  "  danagistozan]   das   zweite  a  angehängt  c  ^^  darüber 

rasur  o  175''         '^  darüber  rasur  o  175'  "  darüber  rasur  o  175'         *^  niniissisprah]  rfa^y 

zweite  i  angehängt  und  sisprah  iibergeschi'ieben  a  '^  nimissisph]  </as  w^^e  i  angehängt  c 

"  die  gl.  am  rande  b.     Tenax  a  '^  arger   übergeschrieben  a  '^  luxuriabitur  über 

nnterstrichejiem    gloriabitur   iind   darüber   rasur   o  175'  ^°  Exporrigens  coVulg.,  in  c  ist 

das  g  nachgetragen       Expergens  sfqr 


CCLXIX  Zdm  Ecclesusticüs 
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Bibl.   1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  10.  {Diut.  iii,  427).   11.  13.  (Diut.  ii,  51).    3Io.  355.    Sb. 


1  piteil    0   176^    piteilist   e  72"   giteilist 

2  q  246"  firteilist  /"  225'-  r  229"  piteilit 

3  vuirdis  d  70'  —   14,  14 

4  Circumspectionem  pisorgitla  a  71"  6  314 

5  c  60"    rf  70'   e  72"   0   176"  pisorgidi 

6  q  246"  —  14,  22 

7  Palum  stechim  «71"  6  314  c  60"  e  72" 

8  stechvn   o  176"    stecun   rf  70'    stechu 

9  g   42"    stechin    f  225''  q  246"  stech 

10  r  229"  —  14,  25 

11  Casulam    selidili  i    a  71"    b  314   c  60" 

12  d  70'    e  72"    o    176"    sidila    /"  225" 


Procellas  arapeiti  «71"  6  314  c  60"  37 
d  70'  arabeiti  e  72"  arbeiti  o  177*^  38 
arbeit  q  246"  —  16,  21  39 

Magnalia  zeihhan  «  71"  &  314  c  60"  40 
zeihhun  e  72"  zeihau  d  70'  zeichan  9  41 
0  17S'=  zeichin  /"  225'-  zeichen  5  246"  42 
zeicam  r  229"  —  17,  8  43 

Propositionis  gipotes  a  71"  6  314  c  60"  44 
d  70'  e  73'  q  246"  gipotis  /  225'^  45 
r  229"  gibötes  0  179'  —  17,  24  46 

Coufessionem    lop    a 
d  70'   e  73'   q  246 


13      r  229"  husili  5  246"  —  14,  25 
14lnaltabit2    irhohit    a  71"    b  314   d  70' 

15  0   \1&'    irhahit    c  60"    e  72"  /"  225'' 

16  g  42"  ?'  229"  gihorit  q  246"  —  15,4 

17  Profectas   est   fuor  «71"   ö  314   c  60" 

18  d70'e72"v6rol76'^vür2246"— 15,10 

19  Execrameutuin  ^    leidsami   «  71"  b  314 

20  0  176^^  leitsami  ^f  42"  leidsam  /"  225" 

21  r  229"   leidsemi  c  60"  rf  70'  leidsenti 

22  e  72"  leidsamin  q  246"  —  15,  13 

23  Mandata  vvort  «  71"  0  177'  uuort  6  314 

24  —  15,  15 

25  Precepta  gibot  0  177'  —  15,  15 

26  Ceruicatus    vuiderpruhtiger  &  314  c  60" 

27  rf  70'  uviderpruhtiger -^  «71"  vvider- 
prvhtiger  0  177"  widerpruhtiger /i  126' 
m  2S'  widerprvhtig^  i  1 1'  uui:dirpruh- 
tigero  e  72''  widirpruhtiger  f  225" 
witirpruhtiger  r  229"  uuidirpruchtiger 
g  42"  widirbruhtiger  q  246"  widerbriih- 
tiger  /  65  vviderbruhtiger  n  3S'  —  16,11 

34  Sufferentiam'   gidult  «  71"    6  314  c  60" 

35  d  70'  e  72"  f  225"  r  229"  gidvlt 
0  [IT  gidulth  q  246"  —  16,  14 

*  selidili  übergeschrieben  a       -  Inaltabis  e    Inalta!)  fgr 


28 
29 
30 
31 
32 
33 


36 


71"    b   314    c60"  47 
"    lob   0   179'   —  48 

17,  25  49 
Lucidiusio  liohtoro   «  71"   6  314  rf  70' 50 

liohttoro  c  60"  liohtero  e  73'  liohto  51 
0  179"  lihter  q  246"  —  17,  30  52 

Ut  multiim  vilo  ist  a  IT  6  314  filo  ist  53 
c  60"  d  70'  e  73'  vilist  q  246"  vilo  n  54 
0  179=  —  18,  8  55 

Querelam  12  pisprahha '^  a  72'  b  314  56 
e  73'  pissp'hha  c  60"  pisprahai3  rf70^  57 
0  179'^  pispräha  ^  42"  pisprache  58 
f  225"    r  229"    chlaga    q  246"    —  59 

18,  15  60 
Acriter  harto  11  «72'  6  314c  60"  d  70'  61 

e  73'  f  225"  i^  42"  0  179**  r  229"  62 
harte  q  246"  —  18,  18  63 

Recitatai-^  gizaltiv  «  72'  6  314  0  180"  64 
gizaltiu  c  60"  rf  70'  e  73'  gizaltö  65 
q  246"  gizalta  /■225"  r  229"  —  18,  26  66 

Adtendit  10  goumanimit  ^'  alT  6  314  67 
c  60"  d  70'  goumnimit  e  73'  govmma-  68 
uimit  0  180"  andechit  q  246"  —  18,  27  69 

Confessionem  16p  6  314  —  18,28  70 

Prouerbia  uvisluom  «  72'  vuistuom  6  314  "l 
vuistuö  c  60"  uuistuom  e  73'  vvistuom  72 
inaltauito    exaltabit  /  w/s-.,  vgl. 


Sabatier  2,445  aiim.        ^  Profectu^s  c    Profeclus  eq         ^  Exacramenluni  bcdeo    Execratum  q 
3  vividerpruhtiger  übergeschr.  a  ^  uui:dirpruhtigei]    rasur  von  ?p  e  "^  sufferentia 

Fulg.,    vgl.    Sabatier   2,  446   an?n.  ^  procellam   fulg.,    vgl.    Sabatier    2,  447    antn. 

3  dasselbe  wort  nochmals  ausgewischt  am  rande  0,  von  anderer  hand       '"  Lucidi  b     Lucidus 
cdeq  '*  vilo  s,  e  [=  scilicet  est]  0,   davor  rasur  von  ...  filo  ^^  quorellam  o         »^  pj. 

sprahha  übergeschr.  a     pispräha]  davor  pips  ausgewischt  o        *"  harto  übergeschrieben  a 
»5  recitata  o  citata /'///§••       isa'dtendito     attendet  /  «fe-.       ^"^  ^mmd,mm:\[.]  beide  i  angehängt  ac 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl.  1.  2.  3.  5.  7.     Ma.  355.  356.     Sb. 


1  0  ISO"*  vuistuoma  rf  70*  altchoden  wrt 

2  5  246"^  —  18,29 

3  Comniissio  ^  missitat  «72*  ft  314  c  60'' 

4  (i  70*   e  73*    /"  225*2   ^  180'  r  229'' 

5  missilät   g  42"    missitaht    5  246"  — 

6  18,  32  [ccLxvi] 

7  Mediocris    herapazer    «72*  6  314  c  60" 

8  fi  70*  herepazer  0  180"  heripazer  e  73* 

9  meizziger  q  246"  —  18,  33 

10  Fenore2  chouffe  a  72*  c  60"  (?70*  e73* 

11  chouffe    &  314    choufe    g  42"  chovfe 

12  q  246"  chovphe  0  180"^  —  18,  33 

13  Insuper  updenen  «72*  &  314  v^  denen 

14  0  ISO''    upden    c  60"    d  70"    uberden 

15  e  73*  daru^  q  246"  —19,4 

16  Denotabitur^  piscoltanvuirdit  b  314  c  60" 

17  rf  70"   piscoltanuvir'"'   «  72*  piscoltan 

18  vvirdit   0  180**   piscoltanuuirdit  e  73* 

19  piscoltin    uuirdit   g  42"  piscoltinwirt 

20  f  225*'  r  229"  pischoltenwirt  q  246" 

21  —  19,  6 

22  Parturit    serezit^    a  72*    &  314    c  60" 

23  d  70"    0   181*    sereizit  e  73*  serziht 

24  5  246"  —  19,11 

25  Labitur  [lingua]  missisprihhit  b  314  c  61* 

26  missi'prihhit  «72*  missisprihit  d  70" 

27  0  181*  pisprichit  e  73*  bisliphit  q  246" 

28  —  19,  16 

29  Comraineris   drovues  ^   «72*  &  314  d'o- 

30  uves    c  61*    droves    0    181"    drovuis 

31  d  70"   drouuist   e  73*  drowist  f  225*' 

32  q  246"  r  229"  —  19,  17 

33  Dispositio  uveriinga  «  72*  vuerunga  &  314 

34  vvervnga   0  181"  uuerunga  e  73*  we- 

35  runga  f  225*'  werunge  r  229"  vuer ga 


c  61*  uuerga  rf  70"  zechunga  q  246"  36 
—  19,  18  37 

Sollertiaß  chleini '  «  72*  b  314  c  61*  38 
d  70"  e  73*  ^42"  0  181"  chleinlist  39 
f  225*'    r  229"    clenheit    q  246"  —  40 

19,  22  41 
Elsi  doh  «72*  6  314  c  61*  rf  70"  gf  42"  42 

0  181"  doch  e  73*  /"  225*'  g  246"  43 
r  229"  —  19,  25  44 

InbecilHtate  s  vueihhi6  314  fHO"  vuehhi  45 
c  61*  uveihi9  «  72*  vveihi  0  181"  46 
uueihi  g  42"  uueichi  e  73*  weiche  47 
f  225*'  r  229"  weche  q  246"  —  19,  25  48 

Occursu  giparido  6  314.  315  e  73*  gi-  49 
pari'^"  «  72*  giparidii  c  61*  d  70"  gi-  50 
baridv  0  181"  gipardi  /■225*'  r  229"  51 
ingegenlophe  g  246"  —  19,  26  52 

Ingressusio  ganch  &  315  c  61"  rf  70"  53 
e  73*  ganoh  a  72*  ganc  q  246"  in  ganc  54 
0  181"  —  19,27  55 

Contumeliosi  vu6res  «  72*  uneres  b  315  56 
c61*  (i70"  vnerres  0  181"  —  19,28  57 

Spadonisii  urfures  6  315  rf  70"  ursures  58 
«72*  vrfvres  0  181*^  uruilres  c  61*  59 
uruures    e  73*    uriuuerfis   5»  42"    —  60 

20,  2  61 
Deuirginauit  12   ginotzogota   «72*  &  315  62 

c  61*  d  70"  0  181*^  ginothzögoto  q  246"  63 
ginotageta  g  42"  notzogata  e  73*  not-  64 
zogit  /■225*'  r229"  —  20,2  65 

luuenculam  iuncfrovlin  q  246"  —  20,  2  66 
Procaxi3  frazarreri^  «  72*  6  315  rf  70"  67 
Ä  127*   0  181*^   frazarer  c  61*    g  42"  68 
fraueler  e  73*  frauiler  r  229"  fraviler  69 
f  225*'   freiieler  i5   q  246"  —   20,  5  70 

[cCLXVn.    CCLXXXIIl]  71 


»  comisUo  o        2  ßf/e,e  „•/.  in  ab  vor  572,  7,   in  cdegq  iw  3  ^  De",°tabitur  a 

*  serezit]  </««  zweite  e  wier  undeutlichem  buchstaben  b         ^  drovues  übergeschrieben  n.     die 
ganze  gl.  nochmals  am.  rande  b  ^  solertia  o  ^  chleini  übei-geschrieben  a  «  Abim- 

pellicitate  b  ^  uveilii   übergeschrieben  a  '°  egressus  0  "  die  gl.   in  ceg  nach  der 

folgenden  '^  Devirginauit]    a    «w*   i    corr.    a     Deuirgin:uit  g     devirginabit    Ftilg.,    vgl. 

Sabotier    2,  451  anm.  '^   die   gl.   in  h    am  schlösse  des  ganzen  btiches  7iach  583,  3 

i*  frazarrer  übergeschrieben  a  ^^  freueler]  1  aus  r  corr.  q 


CCLXIX  Zum  Ecclesiasticus 
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Bibl.  1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  10.  (Dmt.  iii,  427).  11.  13.  (DiuL  ii,  51).    Mo.  356.     Sb. 


1  Detrimeutum  1    minnirga"^    a  72*    6  315 

2  c  6r  mi°nirga  d  70''  minnirvnga  o  ISl'^ 

3  minnirunga  g  42''   minnerunga  e  73* 

4  —  20,  9 

5  Gloriam    ruomiseli    b  315    c  61*   rf  70" 

6  e  73*  rvomiseli  o  182*  ruomseli  a  72* 

7  rumsili  5  246"  —  20,  1 1 

8  luflaminatios    inzuntida    a  72*    &   315 

9  c  61*   d  70"^     inzuntido   e  73*    inzvu 

10  0  182*  in  zuntunga  q  246"  —  20,  15 

11  Expetil   eiscot  a  72*  6  315  c  61*  d  70" 

12  e  73*   0  182*   eischit  f  225*'  aischit 

13  r  229"  giheschot  q  246"  —  20, 16 

14  Acharis^   grimmer-^   a  72*    6  315   c  61* 

15  (/  70"  e  73*  h  126*  i  11*  0  182"  g  246" 

16  grinimir   g  42"    Z  65    grimir   m  28* 

17  chimmir  f  225*'  r  229"  crime  n  38* 

18  —  20,  21 

19  Maguatis  herron  a  72*  6  315  c61*rf70" 

20  e  73*   f  225*-   5  246"  r  229"  herrvn 

21  0  182"=  —  20,29 

22lnaltauil«     irhohit^     a  72*    0  182'    ir- 

23  höliit  6  315  —  20,  30 

24  Xenia»   oblei   a  72*  6  315    c  61*   d  70" 

25  e  73*  f  225*'  i?  42"   0  182*^   q  246" 

26  oblai     r  229"    wisoda    Ä   126*   l  65 

27  m  28*  wisoda  n  38*  wisode  i  11*  — 

28  20,  31 

29  Catapleclatio  ^   uvizi  10  a  72*  vuizi  6  315 

30  c  61*    uuizi  e  73*  wizi  /  225*'  r  229" 

31  vuizinotaii    d  70"   giuuiz:inoti    g  42" 

32  giwizzitvi  q  246"  —  21,  5 

33  AdüullabuDt  12    giminuiront.    gineouvih- 

34  lant  13  a  72*    giminoeront.  gineovuih- 

35  tant^^  6  315  giminuiront  c  61*  d  70" 


0  182*^  giminnirint  g»  42"  giminnirot  36 
e  73*  gimiunirote  /"  225*'  gininnirote  37 
r  229"  giminroth  5  246"  —  21,  5       38 

Uestigium  offannussida  a  72*  6  315  offa-  39 
nussida  c  61*  d  70"  ophannussida  40 
0  183*  offenisside  q  246"  ofTanussi  e  73*  41 
offmunge  /"  225*'  r  229"  —  21,  7       42 

lapendiis  gizivgvn  0  183*  gizivgun  a  72*  43 
giziugun  6  315  e  73*  giziugin  c  61*  44 
d  70"  /■  225*'  gizuigin  r  229"  gizu-  45 
gin  1^  5  246"  giziugi  5  42"  —  21,  9    46 

[uia]  Conplanata  iß  giepauotiv  a  72*  gie-  47 
pauotiu  6  315  c  61*  d  70"  giebinotiu  48 
g  42"  giepanota  e  73*  giebinot  /"  225*'  49 
giedebinot  r  229"  giepanot  0  183*  gi-  50 
phlauztö  q  246"  —  21,  11  51 

Bracbiale  '"  arampouc  c  61*  d  70"  arm-  52 
pouch  a  72*  6  315  e  73*  h  126*  arm-  53 
bouch  /■225*'  r  229"  armbvoch  i  11*  54 
armbiicb  l  65  armpouh  g  42"  arm-  55 
böuhis  M  38"  armbovc  0  183''  arm-  56 
bouc  m  28*  armbovge  q  246"  —  21,  24  57 

[CCLXVI]  58 

Eruditus  gizoganer  a  72*  6  315  c  61*  59 
d  70"  e  73*  0  183"=  gizoginer  /"  225*'  60 
r  229"  gizugener  3  246"  —  21,  26      61 

Luteo  horgotemo  a  72*  6  315  c  61*  d  70"  62 
0  183"^  horgetemo  e  73*  q  246"  hur-  63 
wiu  /  225*'  r  229"  —  22,  1  [vgl  64 
ccLxxn]  65 

Musica  sanch  6  315  c  61*  rf  71*  e  73*  66 
/■  225*'  0  184*  r  229"  sanc  a  72"  ^^  42"  67 
gisanch  q  246"  —  22,  6  68 

Couglutinati'J  limit  6  315  c  61*  d  71*  69 
limit2o  a  ll""  f  225*'  g  42"   0  184*  70 


'  das  lat.  wort   fehlt  d     detrimentum]   u   radiert  aus  00  ^  niinnirga]  das  zweite 

i  angehängt  a         ^  inf'ämatio  o  '^  eu^chaiis  0         ^  grimmer  übergeschrieben  a        ®  Inai- 

tabit bFulg.  '  iiholiil  iibergeschr.  a  ^  Exenia]  E  durchstrichen  o  ^  obiurgatio  Fulg., 
vgl.  Sabatier  2,  453  anm.  Cateplectatio  b  Cateplectati  cdef'r  Cataplectati  gq  *"  uvizi  iiber- 
geschr. a  "  vuizinota]  a  unsicher,  vielleicht  o  d  ^'^  Adnullabit  eq  Adnullabat  fr 
"  beides  iibergeschr.  a  ''*  gineovuihtant  {oder  ginco-?)  iibergeschr.  b  '^  gizugin]  das 
erste  g  aus  corr.  q  "^  Complanta  ce  Conplätala  q  conplanata]  na  am  anfang  der  zeile 
nachgetragen  o  "  Brachiate  g  ^^  so  eher  als  armbuivh  '^  conglutliaat  o  2°  die 
gl.  in  g  über  Inreuerenti  574,  21 
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B.  Glossen  Zu  Dea  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  10.  (Z>m^  iii,  427).  11.  13.  (Dint.  ii,  51).    Ma.  356.    56. 


1  liDÜt  r  229''  gilimil  e  73'  gilimet  q  246'' 

2  —  22,  7  [ccLxxii] 

3  Loramentum   pinta  ^   a  72''   6  315  c  6P 

4  f/  7r    e  73'    0  184"   q  246"  gipentc 

5  /"225'-  gipent  r  229"  —  22,  19 

6  Couiiitiatur2    sciltit  a  72"  6  315   c  61' 

7  rf  71'   e  73'  Z' 225"  o  184^    schiltit 

8  q  246"  seiltet  r  229"  —  22,  25 

9  Produxeris   iizziohesS    a  72"   6  315  vz 

10  ziohes    0  184''    uziohes    c  61'  d  71' 

11  iiziohist    e  73'    uzzihist    5  246"    — 

12  22,  26 

13  Regressus  pisuonida   a  72"  6  315  c  61' 

14  rf71'  e  73'  0  184"  —  22,  26 

15  Triste  gremize  a  72"  6  315  c  61'  d  71' 

16  e  73'  gremmize  q  246"  gremizen  0  184'' 

17  —  22,  27 

18  Concubiius  legar  a  72"  6  315  c  61'r/  71' 

19  e  73'    0   185"    legir    f  225''^  q  246" 

20  r  229"  —  23,  6 

21  Inreuerenti  uneremo  ^  6  315  c6VdlV 

22  vnerero  0  185"  uuteretemo  e  73'  int- 

23  erotem  q  246"  interteme  f  225"  r  229" 

24  —  23,  6 

25lnfronite5    scamalosero  0    0  72"    6  315 

26  c  61'  d  71'  0  185"  scamoloseri  g  42" 

27  scamaloser  e  73'   schamloson   q  246" 

28  scamilos  f  225'^  r  229"   unskamileme 

29  h  126'  vnschsemlicli  /  11'  —  23,  6 

30  Inmunis    vnaiigalt "    a  72"    unaiigoltal ' 

31  6  315   sihharer  c  61'   dlV  sicherer 

32  q  246"   sichere   e  73'   sichir  f  225" 

33  sicher  r  229"  —  23,  10  [cclxvi] 

34  In   toto   upal   6  315    c  61'   d  71'   v^al 

35  0  185'   liberal   e  IT  f  225"  r  229" 

36  vbiral  5  246"  —  23,  11 


Frustrauerit  irlivgit  s  a  72"  6  315  0  185"^  37 
irliugit  c  61"  rf71' e  73' /"  225"r  229"  38 
irlugit  §246"  —  23,13  39 

Dissimulaueril  intlihhisot  a  72"  6  315  40 
f/71'  inllichisot  0  ISb'  hhhisot  c  61"  4i 
—  23,  13  42 

Indisciplinate  ö  ziunzuhti  a  72"  6  315  43 
c  61"  d  71'  e  73'  zi  vnzvhti  0  185"  44 
unzuth  q  246"  —  23,  17  45 

Magoatorum  herrono  6  315  c  61"  46 
rf  71'  e  73'  0  185"  herron  q  246"  —  47 
23,  18  48 

Calida  geriv  a  72"  0  186'  geriu  6  315  49 
c  61"  d  71'  e  73'  warmui  q  246"  —  50 
23,  22  51 

Glutinat  ^^  gilimilh  q  246"  —  23,  22      52 

Equinus^i  russiner  a  72"  6  315  c  61"  53 
d  71'  e  73'  f  225"  ^  42"  ?  246"  54 
r  229"  rvssiner  0  186"  —  23,  30        55 

Dedecus  scante  q  246"  —  23,  31  56 

Statuit  machota  a  72"  6  315  rf  71'  mah  57 
c  61"  e  73'  0  186'  gisazzto  q  246"—  58 
23,  33  59 

Prodiiii  nur  e  73'  üur  /  225"  r  229"  60 
uzfur  q  246"  —  24,  5  61 

Detentio  12  pihepida.  1  anadaht  6  315  62 
rf  71'  pihebida  anadaht  0  187"  inhe-  63 
pida.  l  anadaht  a  72"  anidaht  1  pihe-  64 
bida  /(  126'  anidacht.  1  pihabiti  «11'  65 
pihepida  c  61"  pihebida  m  28'  bihe-  66 
bida  q  246"  bihabida  n  38"  behabida  67 
l  65  pihepido  e  73'  pihebidi  f  225"  6S 
r  229"  —  24,  16  [ccccxcv]  69 

Platanus  ahorn  is  a  72"  6  315  ?  11'  /  65  70 
m  28'  n  38"  Ahorn  h  126'  —  24,  19  71 

[CCLXX.    CCLXXI.    ccccxcv]  72 


*  pinta  iibergescliriehen  a  ^  Covitiatur  a     conuici°(ur  o  ^  iizziohes]  das  zweite, 

gröfsere  z   scheint   ans  cnrrectiir  a  '*  un:eremo  c         ^  Infronito  acflnqr ;    in  e  ist  to  am 

zeilenschh/ss  nachgetragen,   am  anfang  der  nächsten  zeile  te  unterstrichen         ^  scamalosero 
iihergeschr.   a  ''  vnangalt  nnd  unangoltal   übergeschrieben   ab  ^  iiiivgit    iibergesehr.  a 

^  Indisciplina''^  a    Indisciplina  bcdeq        '°  glutiat  f'ulg.         "  Equinos  r        *^  Potentio  i 
•^  ahorn  übergeschrieben  a;    die  ganze  gl.   am  rande ,   aber  von  dem  deutschen  worte 
mit  Sicherheit  nur  ah  noch  zu  lesen  b 


CCLXIX  Zum  Ecclesusticus 
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Bm.  1.  2.  3.  5.  7.  10.  (Dint.  m,  427).     Mg.  356.    Sb. 


Non  iocisus  i  vngirivtter  o  187''  iingi- 
riutler  d  71^  ungiriui  c  61^  ungiutt 
6  315  UDgiriuter  e  73'  ungiriutir  g  42'' 
ungiriiitit  /"  225''  r  226''  uagivimt 
a  73'   VDgirizziner  q  246''  —  24,  21 

6  Elucidant   offanont^  a  73'   6  315   c  61" 

7  rf  71'   e  73'  ophanont  o  187''  offinint 

8  f  225'-    r  229"    vffininlh    q  246"  — 

9  24,  31  [ccccxcv] 

10  A3   mari   uonnamöre   6  315.  316   c  61" 

11  f/  71'   uonnameri   e  73'  m6re  o  185' 

12  pitiris  5  246'  —  24,  39 

13  Trames  [aquae]  runs  6  316  c  61"  d  71' 

14  rvns  0  18S'  runst-»  a  73'  e  73'  /  225'' 

15  g  42"  r  229"  runslh  q  246'  —  24,  41 

16  In  mense  defluo  0  inreganmanode  a  73' 

17  6  316   c  61"   d  71'    0    188'    inregin 

18  manode  (manodo  g)  e  73'  g  42"  i  regin- 

19  manothe    q  246'    reginmanot  /  225" 

20  r  229"  —  24,41 

21  Uorax*i    drattiv    b  316    0  188'    drattiu 

22  d  IV   draliu    c  61"  e  73'  ^  42"  drati 

23  /■225"  r  229"  vrezzo  q  246'  —  24,  41 

24  Habundans   irgiozeot  a  73'  6  316  c  61" 

25  0   188'    irgiozeoter    e   73'    irgiezintir 

26  f  225"  r  229"  irgiozanter  dlV  gi- 

27  nuchsamint   ?  246'  —  24,  43 

28  Ante    lucanum   erachari '    a  73'   6  316 

29  c  61"   e  73'   era'hari  d  71'"  eracchiri 

30  0  188"  —  24,  44 

31  In  longinquo  *  pivuri  «  73'  b  316  pivvri 
32 

33  verre  q  246'  —  24,  44 

34  Species9  suntrigi  a  73'  6  316  c  61"  d  71" 


r  229"    svntrigi  0  188"  sun-  35 
e  73'    sunteruDga    q  246'   —  36 


/  225 
tringi 
25,  3  37 

Insuspicabilia  vnirahontlibiv  10  a  73'  un-  38 
irabontlihiu  6  316  unirrahonllihiu  d71"  39 
unirrachontlihiu  c  61"  un:arrachont-  40 
lihiii  e  73'  irahtoullihiv  10  0  188'  unir-  41 
terchinto  q  246'  —  25,  9  42 

Superposuit  !•  merzuogiteta  a  73'  6  316  43 
merzuogit&a  rf71"o  188''  mirzuogit&a  44 
c  61"  mirzuogiteti  e  73'  ubersazzto  45 
q  246'  —  25,  14  46 

Obductum  gitougini.  t  uirtarcbanti  (vir-  47 
tarchauti  12  a)  a  73'  6  316  d  71"  gi-  48 
tovgini  13  virtarchanti  0  189'  gitougani  49 
c  61"  gitougini  g  42"  gitougun  e  73'  50 
tougin  f  225"  r  229"  uberzuginiz  51 
q  246'  —  25,  20  52 

Obcecabiti^  pisnirfit  a  73'  6  316  d  71"  53 
0  189'  firsnirfit  c  61"  firsnirfie  e  73'  54 
irblanta  5  246'  —  25,  24  55 

Saccum  harrun  a  73'  6  316  c  61"  ^71"  56 
e  73'  harrvn  0  189'  harron  §  246'  —  57 
25,  24  [ccLXxi]  58 

Primatum  ^'^  hertüom  6  316  bertuom  a73'  59 
c  61"  f/  71"  e  73'  /  225"  r  229"  60 
hertuö  0  189"  herron  q  246'  —  25,  30  61 

Debiles  le  slaphe  a  73'  6  316  c  61"  fZ71"  62 
e  73'  slaffe  /  225"  0  189"  slafe  r  229"  63 
slafege  5  246'  —  25,  32  64 

Dissoluta   iinmahtigiv   a  73'   6  316    vn-  65 
0  188"  piuvri  c  61"  piuuri  f/ 71"  e  73'  mahtigiv    0   189"    unmahtigiu    c   61"  66 

(Hl"  e  73'  unmahtige  ^225"  ii"mah-  67 
tige  r  229"  zilostö  q  246'  —  25,  32    68 


*  ob  die  zu  diesem  verse  gehörige  von  Graff  aufgeführte  gl.  n  38'  Storax.  arbor 
e  arabin  simil  cidoni,  cotani  deutsch  sei,  ist  zweifelhaft,  vgl.  Diefenbach  118°  -  offanont 
übergeschrieben  a  ^  A  fehlt  bd  Amari  q  ■*  runst  übei'geschrieben  a  ^  immensae  de 
fluvio  Fulg.  ^  :  u^rax]    d    radiert  0     Dioryx    f'ulg.  '  erachari    iibei'geschrieben  a 

^  adlonguo  unte?'striche?i,  daneben  in  longinquo  und  über  diesem  pivvri  0     In  loginquo  e     ad 
longinquum  Fulg.,    vgl.    Sabatier  2,  460  am/i.  ^  über  species  ist  svntri  ausgewischt,  am 

rande  steht  svntrigi  o  '°  vnirahontlihiv    übergeschrieben    a  iralitontiilüv]    das   erste  t 

unsicher,   kann  auch  nur  bindestrich  zwischen  \\  und  0  sein  0         '^  Sutposuit  c,  B  ist  in  p 
corr.         '2  Je,;^e  deutsche  worte  übergeschrieben  a         '^  gitovgini]  das  letzte  i  angehängt  o 
^^  Obcecauit  abdeq    obcecabil]   das  ziveite  b  aus  u  corr.  0     obcaecat  Fulg.        ^^  Prima- 
tuöm  a    Primat  :v  q        ^^  debiles]  das  letzte  e  a^ls  i  corr.  0    Debilis  r 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmmm  103).  10.  (Dmt.  iii,  427).  11.  13.  {Dint.  ii,  51). 

Mg.  356.     Sb. 

Perlusura  12  lohhe  5  43'  0  190'^  loche  i3 
a  ir  b  316  rf  71"  lohe  c  61'^  e  73^ 
q  246*=  loch  /t  126''  —  27,  5 

Cribrii^  ritrun  a  73'  b  316  c  61**  d  li^ 
e  73'  g  43'  Ä  126'^  rurun  p  143'  ritirn 
^■  11'^  rilrvn  0  190"  riteruii  ?  66  ni  28" 
7t  38"  rilirin  f  225'''  r  229''  ril  ra  q  246*= 
—  27,5 

Aporia  1^  auvizzod.  suvintilunga  1«  a  73' 
suvintiluuga.  avuizzod '"  6  316  suinti- 
luuga  c  61"  d71"  suuiDtilunga  e  73' 
g  43'  svintilvuga  0  190"  swiutilunga 
f  22d''p  1 43'  r  229" swintelunga  h  1 26" 
swintihnga  q  246*^  sumptilunga  «  11" 
subtilüga  k  75*^  —  27,  5  [cclxx] 

Rusticatio  phlanzais  «73'  6  316  c  61" 
d  71"  e  73'  p'lanza  0  190'  akirganc 
q  246'  —  27,  7 

Poderem  19  dazgarivvi  20  a  73'  0  190' 
daz  garauvi  b  316  c  61"  dazgarauui 
d    71"    garauui    e    73'     ^    43'    ga- 

b 


lUeniami     gilaz2     a  73'    b   316    c  61" 

2  rf  71"    e  73'    /■  225'-   0  189"   gilaze 

3  r  229"  antlaz  g  246'  —  25,  34 

4  Abutatur   missinioze   a  73'   6  316  c  61" 

5  d  71"  e  73'  0  189"  niissiuieze  /  225'' 

6  r  229"   missinuze  3  ^  42"    missinuzzi 

7  q  246'  —  25,  36 

8  Delaturam^    meldunga  ^    a    73'    6  316 

9  c  61"  rf  71"  e  73'  5  43'   q  246'    mel- 
10       dvüga  0  189'  —  26,6  [cclxvi] 
llZelolypia^     inzihtigaz '     a    73'     b   316 

12  c  61"  rf  71"  e  73'  0  189'  inzigtigl  p  43' 

13  inziht  q  246'  —  26,  9 

14  [contra]  Palum  pliale  a  73'  6  316  c  61" 

15  f/  71"   e  73'  0  189^^   phal  q  246'  — 

16  26,  15 
nPudorataS     scamaliDivQ     a   73'     6  316 

18  scamaliniu  c'ß\^  d  71"  e  73'  scameli- 

19  uiv   0  190'   scamalihiu  g  43'  schem- 

20  lichu  q  246'  —  26,  19 

21  Poüderatio  10  pitrahtida  6  316  c  61"  <i  71" 

22  pitrahti'"   a  73'   pitrahtidiu    e  73'  pi- 

23  Irachtida   g  43'   wegunga    q  246'    — 

24  26,  20 

25  Caiipo  tauirnare  h  126"  tauernari  p  143' 

26  —  26,  28  [ccLxvi.  cclxvii] 

27  Palus   stecho   a  73'   b  316   c  61"  f/ 71" 

28  e  73'  0  190"  q  246'  —  27,  2 

29  Figalur  ^^  gislaganvuerde  (uuerde  d)  a  73' 

30  6  316  rf  71"  gislagin werde  q  246'  gi- 

31  slanvuerde  c  61"   slagiuuuerde   e  73' 

32  gislagau  0  190"  —  27,  2 

1  venam 

ueniam 


rewe  f  225'-  r  229"  garw  q  246'   — 

27,9 
Obripilationem  21  chalavun  22  ß  73^  ft  316 

rf71"  chalauvn  c  61"  chalavvn  0  190"* 

chalauun  g  43'  chalauuin  e  73'  chalavv 

q  246'  —   27,  15 
Staluet  machot  6  316  c  61"  d  71"  e  73' 

machut23  a  73'  mahhot  0  IW  sezzit 

q  246'  —  27,  15 
Uulnerala  24  giseragotiu  b  309  —  27,  22 
Indulcabit25  gisvozzit  h  126"  gisvozit  l  66 


33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

51 

52 

53 

54 

55 

56 

57 

5S 

59 

60 

61 

62 

63 

64 


*  Uenam  ab     ueniam  0     Yenam]  ni  aus  n  d         -  gilaz]  z  auf  rasur  c  ^  unten 

am  7'a?ide  von  g  42"  federproben  saecl.  16,  s6.  braun  boibren  ?/*iü.  ■*  Delaturam]  ra  aw/'ra^Mr  6 
üelatura  g  ^  meldunga  übergeschr.  a  ^  Zelotipa  aoVuIg.  Zelotypia]  Z  auf  rasur  b  Ze- 
lothipia  q         '  inzihtigaz   übergeschr.  a  ^  Pudoreta  g  ^  scamaliniv   übergeschr.  a 

'°  Ponderata  g  "  figltur  Vulg.,  vgl.  Sabatier   2,  462  anm.  *^  percussura  Vulg.,  vgl, 

Sabatier  aao.    Ptusura  q  '^  loche    übergeschrieben  a  '''  diese  gl.,    die  folgende  und 

576,  51  in  fr  zwischen  577,  57  und  61.  Cibri  ab  '^  Aboria  bcdefr  ^^  beide  loorte  über- 
geschr. a  "  avuizzod  übergeschr.  b  "*  phlanza  übergeschr.  a  '^  Podorem  bcdeoq 
Poderis  a  20  dazgarivvi  übefgeschrieben  a  ^i  obripi'datione  0  l)orripilationem  Fulg., 
vgl.  Sabatier  2,  463  aiim.  ^'^  chalavun  übergeschr.  a  ^^  machut  übergeschr.  a  ^^  die 
ganze  gl.  am  rande  b;  ich  weifs  sie  nur  hier  UJiterzubringeii       ^^  Inducabit  i    condulcabil  Fulg. 


CCLXIX  Zum  Ecclesiasticüs 


577 


Bibl.  1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmmm  103).  10.  {Diut.  ni,  427).  11.  13.  (Diut. 

II,  51).     Ma.  356.     Sb. 


1  gisuozit  m  28''  p  143'   gisuzit  w  39" 

2  gisvhot  «11^  —  27,  26 

3  Non    coequaui  ^    uigiepaumezota   o  i9\^ 

4  giepaiimezota  a  73*  6  316  c  62"  d72* 

5  e  73'  giebinoht  q  246'  —  27,  27 

6  Tabitudo    suht    «73'    6  316    c  62'   e 

7  73'   /■  225'^    g  43'    5  246"^    r  229" 

8  svht    0    19 1''    süht  d   72'   —   28,  7 

9  [CCLXXIII] 

10  Ignem  heizmuoti  a  73'  &  316  c  62'  rf72' 

11  lieizmvoti  0  191''  heizmflti  e73'  heiz- 

12  mut  5  246'=  —  28,  13 
13Susurrio2  ruiiezari  a  73'   6  316   c  62' 

14  d  72'    e  73'  rvnezar  0  192'  rununga 

15  5  246"=  —  28,  15 

16  Bilinguis  pisprahhaler  a  73'  pipsrahhaler 

17  6  316    pissp'haler    c  62'    pisprahaler 

18  d  72*    pisprahhil    e   73'    bisprachari 

19  0  192'  pisprecher  q  246"=  —  28,  15 

20  Lingua  tertia  3  pisprachaliv  4  a73»  ol92' 

21  pispracbaliu    b  316    pisp'haliu   c  62' 

22  pisprahaliu  d  72'  —  28,  16 

23  Magnatorum   herrono   b  316   0  192'  — 

24  28,  17 

25  Effodit  vntergruop  a  73'  untgrüop  &  316 

26  untgu'^op  c  62'  uotergruop  d  72'  e  73' 

27  untirgrub  f  225"  r  229"  vzgrub  q  246' 

28  —  28,  17 

29  Concidit  nidersluoc   a  73'  c  62'   fZ  72' 

30  0  192'  nidersluoch  6  316  e  73'  nider- 

31  sluch  r  229"  nidirsluch  f  225'-  nidir- 

32  slug  q  246'  —  28,  18 

33  Eiecit  nidersluocb  6  316  niderslvoc  0  192' 

34  —  28,  19 

35  Confla  zirenni  a  73'  0  192'  —  28,  29 

36  Foenus5   chouph   a  73"   b  316   chovph 


0  192"  chouf  c  62'  d72'  e73'  /'225"'  37 
q  246'  r  229"  —  29,  4  38 

Auersatur'^  danagicherrit  uvirdit  a  73"  39 
danagicheritvuirdit  b  316  c  62'  (Z  72'  40 
dangecherot  wirt  q  246'  danacherit-  41 
wirdit  e  73'  danagicherit  0  192''  dani-  42 
cberit  f  225"  danecherit  r  229"  —  43 
29,  7  44 

Solide'?  upal  «73"  6  316  c  62'  vpal  45 
0  192"  uperäl  dl  2'  uberal  e  73'  ste-  46 
ticliche  q  246'  —  29,  7  47 

Fraudari  piteilit  a  73"  6  316  c  62'  d  72'  48 
e  73'  0  193'  pitulit  §246'  —  29, 10  49 

Non  trahas  §  nidausos  a  73"  dansos  b  316  50 
e  62'  d  72'  0  193'  dansost  e  73'  51 
/•  225"  r  229"  dansesth  5  246'  —  52 
29,11  53 

Fideiussorisö  purigin  6  316  c  62'  rf  72' 54 
5  246'  pvrigin  loo  193"  purigun  a  73"  55 
e73'  purgin  /'225"  purge"  r  229"  —  56 
29,  18  [ccLxvi]  57 

Adscribit  n  pizelit  a  73"  6  316.  317  c  62'  58 
d  72'  e  73'  0  193'  gizelot  g  246'  —  59 
29, 20  60 

Asserumi2  lattono  a  73"  6  317  c  62'  d  72'  61 
e  73'  g  43'  l  66  m  28"  n  39'  0  193"  62 
2)  143'  :lattönei2  h  126"  latton  ^246'  63 
lattin /■225'V  229"  —29,27  [cclxvi.  64 

CCLXVII.    CCLXVIIl]  65 

Splendide  i3  rihliho  6  317  c  62'  d  72'  66 
0  193"  rihh'iho  «73"  richliho  e  73'  67 
richliche  5  246'  riclichin/'225"  rieh-  68 

lehn  r  229"  —  29,  27  69 

Palpeti^    chlochot    6  317  d  72'  0  194'  70 

ch'ochot   «73"  cholochot  c  62'  e  73'  71 

g  43'  grifet  q  246'  —  30,  1  72 


1  Goequauit  abcdeq         ^  susuiro  fulg.,   vgl.    Sabatiev   2,  465    anm.         ^  dazu   als  gl. 
in  e  simil,,    also  pisprahhil  '^  pisprachaliv  übergeschrieben  a  ^  foenös  0         ^  aduer- 

satur  0     adversabitur  Vulg.       "^  solidi  J'ulg.,  vgl.  Sabatier  2,  466  anm.        *  Trabes  efqr 
^  fide  iussoris]    e    aiif  rasur  o     Fideiussores  q         '"   das   deutsehe  zoort   am  runde  mit  Ver- 
weisung o        "  Adscribis  e    Asscribit  q         ^^  asseris  0     :lattöne]  rasur  von  s  h        '^  Slen- 
dide  e         ^^  pal:::p&]  rasur  von  pal  o 
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Bihl  1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  8.   {Maßmann 

II,  51).     Ma. 


103).  10.  (jöm^.  III, -427).  11.   13.   (Diut. 
356.  357.     Sb. 


1  Remissus  unzuhtiger  c  62*  d  IT  vuzuh' 

2  tiger   0  194*"  unsuhtiger  «73^  &  317 

3  unchitiger  e  73*  flrlazzener  q  246"^  — 

4  30,8 

5  Lacta  zivh  a  73"^   o  194"^   ziiih    h   317 

6  c  62*  d  72*  ziuch  e  73*  /225"'   zivch 

7  g  246*=  zinch  r  229^  —  30,  9 

8  Obstupesceut  1     irargent    a  73"    h  317 

9  c  62*  rf  72*  e  73*  o  194''  irchomint 

10  g  246"^  —  30,  10 

11  Longeuitas  lanclibi  a  73"  langlibi  o  194*^ 

12  —  30,  23 

13  Diligentes2    üvpo    6  317    liiipo     c  62* 

14  ä  IT  e  73*  livbo  o  195*  liubo  a  73" 

15  minnente  g  246"=  —  30,  27 

16  Tabefaciet   gimagirit  «73"   &  317  c  62* 

17  d  72*  f  225*'  g  43*  r  229"  gimagrit 

18  e  73*  megiriht  g  246=  —  31,  1 

19  In  diminutione  T  (in  b)  luzili  a  73"  b  317 

20  inlvzili  o  195*  luzili  c  62*  d  72*  e  73* 

21  luzzili  g246'=  —  31,  4 

22  Consummationem  3   entunga  «73"  6  317 

23  c  62*  d  72*  e  73*  entvnga  o  195*  en- 

24  tunge  /  225*'  q  246«=  r  229"  —31,5 

25  Casus   valla   b  317   o  195*   ualla   «73" 

26  falla   c  62*  d  72*  e  73*  val  q  246=  — 

27  31,  6 

28  Specie   sconi   «  73"  b  317  c  62*  o  195* 

29  —  31,  6 

30  Deperiet  floranvvird  o  195"  —  31,  7 

31  Probatus  irsuoht  &  317  irsuohter  a  73" 

32  c  62*    irsuocliter  e  73*  irsvo  *  o  195" 

33  irsuhter  q  246=  irsuchter  f  225*'  r  229" 

34  ursuobter  (I  72*  —  31,  10 

35  Conprimaris  gidrangot  «  73"  &  317  c  62* 

36  e  73*  0  195=  gidrangit  /■225*'  r  229" 


gidrangotuuirdis  rf  72*  gidraugitwerdist  37 
g246=  —  31,  17  38 

Colera  choloro  «  73"  6  317  c  62*  d  72*  39 
0  195*^  cholero  e  73*  colero  q  246=  40 
cholere    /  225"   r  229"    —    31,  23  41 

[CCLXVI]  42 

Tortura^  magapizido  «73"  &  317  c  62*  43 
(/  72*  e73*  magapiscide  p  143*  magi-  44 
piscido  i  11"  magipizida  g  43*  mage-  45 
pizzida  h  ]  26"  magebiscede  m  28"  n  39*  46 
magpize  /■225*'  r  229"  cholunga  q  246=  47 

—  31,  23  48 
Probat  irsuohit  «  73"    c  62*    irsuohhit  49 

6  317   irsuochit  d  72*  irsuoh  o  196*  50 

—  31,  31  51 
Conrogationis  gicboses  «  73"  &  317  c62*  52 

d  72*  e  73*  gio=hoses  o  196=   gichosis  53 
/■225*'  g  43*  r  229"  chichisunga  q  246=  54 

—  32,  3  55 
Musicam  sanc  o  196=  —  32,  5  56 
Fabricatioue  vuerche  6  317  vuer='"'  «  73"  57 

vverche  o  196=  —  32,  8  58 

Caputh  anigin  «  73"  b  317  aniginni  59 
0  196''  —  32,11  60 

Coruscatio"  plechezunga  «  73"  b  317  61 
plehcezunga  d  72"  phechezvnga  o  196*^  62 
plichzunga  q  246=  lozunga  c  62*  e  73*  63 
lohizunga  g  43*  —  32,  14  64 

Te  trices  tualos  s  «  73"  6  317  c  62*  (/72"  65 
f  225*'  tecalos  r  229"  tvaloges  o  196*^  66 
tuales  e  73*  twalest  q  246=  tualost  67 
g  43*  tuelles  m  28"  n  39*  ]>  143*  68 
twelles  h  126"  eil"  —  32,  15  69 

Carrio  garrin  «  73"  6  317  c  62*  rf  72"  70 
ol97=g246=garrimio^43*gaiTenÄ126"  71 
i  11"  earron  l  66  carrin  e  73*  cbarrin  "2 


1  Obstupescunt  bq      Obtiipescunt  e        •    Diligentes]    das   zweite  i   aus  e  corr.  a    dili- 
genter  Vulg.  ^  consummationem]    ma  radiert  und   dafür  corrigiert  p  o      consumptionem 

Vulg.  ^  irsvo]    davor    irsv    ausgewischt   o  ^    Golunga    Tortura  rj  ^  capud  o 

'  corruscatio]  das  erste  o  corr.  aiisu  o  Ghoruscatio  j  8  tualos  iibergeschr.  a  ^  Garri  ahi, 
G  von  einer  hand  des  15  j'hs.  atisgestrichen  und  dahinter  C  a  Carrit  ?•.  die  gl.  in  cdefgqr 
hinter  den  beiden  nächsten        ^°  garrun]  a  tmdeutlich  g 
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Bibl  1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  103).  10.   (Z>m?.  iii,  427).  11.  13.  (Diut. 

II,  51).     Mg.  357.     Sh. 


1  f  225*'  r  229"  carrim  m  28''  w  39*  car- 

2  runti  p  143*  —  33,  5 

3  Admissariiis  2   reinno    c  62*   d  72''  e  73* 

4  /■  225*-  g  43*  r  229"  reino  m  28"  n  39* 

5  p  143*  raino  Ä  126"  rseiüo  i  11"  rei- 

6  n'scer  l  66  reinischer  q  246"^  [cclxxii] 

7  Emissariiis    scelo    c   62*    (i   72"    e  73* 

8  /■  225*'   g  43*   |)   143*   zelo    r  229" 

9  schelo  Ä  126"  schel  q  246'  schfel  i  1 1" 

10  —  33,  6 

11  Solo   molto.   l  herde  «73"  &  317  c  62* 

12  fi  72"  t   molto   herde   0  197**    herde 

13  e  73*  erda  ^  43*  erdi  q  246*=  —  33,  10 

14  Figuli  hauanares  a  73"  6  317  c  62*  rf72" 

15  havanares    0  197''    hauaneres    e   73" 

16  hauinaris  g  43*  ha  veneres  q  246''  — 

17  33,  13 

18  Acinos  uochumila  a  73"  &  317  vochvmila 

19  0  19S*   uoqumila   c  62"  d  72"  uochi- 

20  muH  g  43*  vchomele   q  246"  uoqumi- 

21  liin  e  73"  —  33,  16 
22Maculam3    untät    6   317    c  62"    f/  72" 

23  untat  a  73"  e  73"  vntat  0  19S"  unthat 

24  q  246'  —  33,  24 

25  DiscipHna  gidvin  0  198"  —  33,  25 

26  lugum    ioh   6  317    c  62"   rf  72"    e  73" 

27  0  198"  loch  q  246'  —  33,  27 

28  Lorum  iohhalmo  a  73"  h  317  c  62"  d  72" 

29  iohhalma  5»  43*  iohhalm  e  73"   iohalm 

30  g  246'  iohal  0  198"  —  33,  27  [cclxvii] 

31  Curuaiit^   givueihhent  a  73"  givueihant 

32  d  72"    givueihö    6  317    c  62"   givveih 

33  0  198"  giuueihit  e  73"  gihurzit  q  246' 

34  —  33,  27 

35  Inclinant   givueih   6  317  givveih  0  198" 

36  —  33,  27 

37  Tortura    haräscara   h  317  e  73"  haram- 


scara  e  d  72"  harmscara  c  62"  g  43*  38 
harmiscara  0  198'  hamscara  q  246'  —  39 
33,  28  40 

Amplifices  eres  (heres  d  eres  a).  \  gise-  41 
zes  "  a  73"  6  317  d  72"  eres  c  62"  42 
0  198'  erest  e  73"  erist  q  246'  —  43 
33,  30  44 

Tracta  hepino  a  73"  6  317  c  62"  d  72"  45 
e  73"  hebino  0  198'  ebine  q  246'  —  46 

33,  31  47 
In  sanguine  arapeiti  d  72"  e  73"  arpeiti  48 

ffl  73"  6  317  c  62"  inarbeiti  0  198'  49 
arbeith  5  246'  —  33,  31  50 

Diuinatio  uvizactiiom  a  73"  vuizactuom  51 
h  317  vvizactvü  0  198''  —  34,5  52 

Fantasias  gitrugida  a  73"  h  317  c  62"  53 
d  72"  gitrvgida  0  198**  gitrugidi  e  73"  54 
gitrugide  q  246'  trochnussi  /"  225*'  55 
trochnvsi  r  229"  —  34,  6  56 

Exciderunt  givielun  &  317  givielvn  0  198''  57 
giuielun  d  72"  giuvelun  c  62"  givelun  58 
a  73"  giuelun  e  73"  givilin  q  246'  —  59 

34,  7  60 
Conplanat «    giepauot  a  73"  6  317  c  62"  61 

d  72"  e  73"  0  199*  giebinoth  g  246'  62 
gicpinist  g  43*  —  34,  8  63 

Meridiani  mittitagigi  '•>  a  73"  &  317  c  62"  64 
d  72"  mittilitagigi  0  199"  mittitagi  e  73"  65 
niitt  er  läge  q  246'  —  34,  19  66 

Probat  lopot  h  317  c  62"  d  72"  lobot  67 
e  73"  loböt  0  199"  lobit  q  246'  —  68 
34,  23  69 

Homo  sanguinis  manslecco  ^^  a  73"  b  317  70 
c  62"  d  72"  0  199'  manslecho  /"  225*'  71 
manneslecce  r  229"  mauslege  q  246'  72 
mausHhemo  e  73"  —  34,  25  73 

Non  conrogabitur  1^  folap&annivuirdit  ^2  74 


*  im  context  p  ^  Admissariis  g\     Variante  des   folgenden  Emissaiius,    s.   Sabatier 

2,  472  amn.        ^  Macula  cdeq       '•  Curuat  ceq     curb^ant  0       ^  givueih]  das  ztveite  i  atis  dem 

ersten  striclie  eines  h  radiert  c       ^  liaramscara]  h  avf  rasur  d       "^  gise :  zes  d       ^  conplana- 

bitur  oVulg,         ^  mittitagigi]  das  erste  i  angehängt  c        ^°  manslecco  übergeschrieben  a 

'•  Non  rogabitur  cdeq    non  consolabitur  Fnlg.,   vgl.  Sabatier  2,  476  anm.        '^  das  i  von  ni 

angehängt  bc 

o  37* 
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Bibl.  1.  2.  5.  7.     Ma.  357.     Sb. 


ft  318  gisp'hiliu  c  62"  gispralihiu  g  43'  33 
gisprachaliu  d  73'  gisprahaliu  e  73''  34 
gisprechedv  q  246'  —  37,  21  35 

Sophistice  vizisliho  ii  a  74'  ft  318  d  73'  36 
vuisliho  c  62"  wisliche  q  246'  uuisli-  3" 
chin  e  73"  —  37,  23  38 

•^^    a    74'    pi-  39 
teilitvuirdit  &  318  c  62"  d  73'  piteilit-  4ü 


uuirdit    e  13^ 


b  317  c  62"  folap&aiiüiuuirdit  d  72" 
folapetaunivuirdit  «73"  uolagipetan 
e  73"  min  wirt  gegert  5  246'  — 
35,21 

5  Contribulet  giharäscarot  6  317  e  73"  gi- 

6  räscarot    a  73"    giharamscarot    c  62" 

7  rf72"  giharniscarit  /  225'=^  r  229"  gi-     Oefraudabilur      piteilir 

8  harn  schart  q  246'  —  35,  22 

9  Magnificaueris  ^   gilopotuvirdis  a  73"  gi- 

10  lopotvuirdis  b  318  —  36,  4  [ccccxcv] 

11  Pessimaut  girrents  a  73"   6  318   c  62" 

12  d  72"    e  73"   girrint   f  225"  r  229" 

13  girrinth  5  246'  —  36,  11 

14  Obscurauerit  ^     pinaht&     b   318    c  62" 

15  d  73'  pinahtet  a  73"  pinalitit  /  225'* 

16  r  229"    piuahtot    e  73"    piscewtewet 
IT      q  246'  —  36,  28 

18  Sudem  ^  stechun  b  318—  37, 10  [cclxxii. 

19  CCLXXIV] 

20  De    traiectione     fonaiividarvuer.     vonna 

21  auaruvanti  ^  a  73"  vonna   auarvuanli. 

22  fonavuidervuer  ö     b    318     auarvuanti 

23  c  62"  d  73'  auaruuanti  e  73"  auaruuan- 

24  ta  ^  43'  —  37,  12   [cclxvi.  cclxx] 

25  Gratiis  '     danchun    a   73"    6  318    c  62" 

26  d   73'    e  73"    Hberman     q   246'    — 

27  37,  12 

28  Circuminspectores  s     uvartman  ^     a    74' 

29  d73'  vuartman  &  318  c  62"  wartman 

30  e  73"  f  225'-  r  229"  uuariman  g  43' 

31  wartmanne  §  246'  —  37,  18 
32Assiduaio    [üngua]     gisprachihv    a   74' 


pitultitwirt  q  246'  —  41 
42 


37,  23 
Plestiam  12   upaziU  i3  a  74'  &  318  c  62"  43 

d  73'  upiraciU  g  43'  uberzali  e  73"  44 
uberazi  f  225'*  r  229"  vberezzide  45 
q  246'^  —  37,  34  46 

Abhorrebit  intuuerdot  d  73'  e  73"  int-  47 
werdit  /"  225'-  r  229"  intuerdoti*  48 
ö  74'  b  318  c  62"  iresiht  q  246"*  —  49 

38,  4  50 
Mitigabiti^   gistillit   a  74'    b  318  c  62"  51 

d  73'  e  73"  f  225'*  g  246'^  r  229"  —  52 
38,  7  53 

Consummabuntur  iß  floranvuerd  b  318  54 
floran"v  n  a  74"  —  38,  7  55 

Detractionem  pispra'"'  a  74'  pispracha  56 
b  318  pisp'hha  c  62"  pisprahha  d  73'  57 
pispraha  e  73"  pispreche  q  246*  —  58 
38,  18  59 

Abductione  1*  firleidi*^"  a  74'  firleitido  60 
b  318  c  62"  d  73'  e  73"  firleite/'225'*  61 
r  229"  firleitunga  5  246"^  —  38,  20    62 

Uacuitatis  i9  muozigi2o  a  74'  6  318  c  62"  63 


'  magnificaberis  Fulg.  -  girrent  übe)'geschriehe7i  a  ^  Obscurauerint  q         -^  die 

gl.  am  rajide  b  =  beide  deutsche  worte   iibergeschriebeji  a.     fonauvidarvuer]  d  aus  r,  das 

letzte  r   aus  s   corr.  a  ^  fonavuidervuer  übei'geschrieben  b,    das  letzte  r  aus  s  corr. 

.  i .  mercennario 

''  Gratus  eq.  die  mm  in  c  bei  Pez  folgende  gl.  Operario.  anauvali  ist  zu  streichen;  das 
richtige  bietet  d  annuali.  so  steht  auch  Vulg.  37,  14;  vgl.  noch  Graff  1,840  *  Circum- 
spectores  fqrVulg.  ^  uvartman  übergeschrieben  a  *°  Assidia  cegq  '^  vizisliho  überge- 
schrieben a  »2  piestia  a.  crapulam  Fulg.,  vgl.  oplestiani  Sabatier  2,  479  anm.  "upazili 
iibergeschineben  a  i"  intuerdot  übergeschrieben  ab  '^  Mitigabit]  b  atis  u  cor?:  b  Miti- 
gauit  d  16    Consumabitur  a.      was    bei    Pez    dazu    als  gl.   von  c  [und  d]  gegeben  wird, 

perient,  ist  natürlich  lateinisch  "  vuirdit]    das  erste  i  aus  e  corr.  a  "  Abducfionem 

efqr         '^  Vacuitates  efqr         ^o  muozigi  übei'geschrieben  a 
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Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  {Maßmann  103). 
11,  51).     Big. 

1  d  n^    e  73''    f  225"'  r  229''  itelchet 

2  q  246**  —  38,  25 

3  Linitionemi  gihasn&i  &  318  c  62"  (i  73' 

4  gihasneti  a  74'  gihasneta  e  73''  gihas- 

5  net  /  225'^  gihaset  r  229''  gihasinith 

6  q  246**    gihasnodi    g   43'    hasinunga 

7  w  28"  n  39'  hasiniinge  Ä  126"  has- 

8  mungi2   |j  143»    hafnunge   t  11"   — 

9  38,  34 

10  Uersutias    chleini^    a  74'  b  318   c  62" 

11  d  73'  /■  225''  p  143'  r  229"  chlaini 

12  h  126"   chlceini   /  11"   cbleiniu  e  73" 

13  cherige  q  246*^  —  39,  2 

14  Congeries'»  huffo  a  74'  6  318  —  39,  22 

15  Placor  '">  mammunti  ^  a  74'  mamunti  &  318 

16  mämonti  c  62"  i73'  mammonti  e  73" 

17  g  43'    mamminta    h   127'    meminlhi 

18  q  246*^   mäminto.  l  huldo  l  67  mam- 

19  miti   (maminti  n  maninta  ]?).   t  hulda 

20  m  28"  n  39'  p  143'  —  39,  23 

21  Cataclysmus     siQvluothß     a  74'    b  318 

22  sinuluoth   c  62"    sinulvoth    f?  73'  — 

23  39,  28 

24  Confundent '  gigruoze"'  a  74'  gigruozent 

25  b  318   c  62"  d  73'  e  73"  gischeudith 

26  q  246'*  —  39,  34 

27  Crudo  lino  uspunnun  a  74'  b  318  ungi- 

28  spunnanemo   d  73'    ungaspuunanemo 

29  e  73"  ungispunanemo  c  62''  ungispim- 

30  nemo    g   43'    ungispunnen    /"  225" 

31  r  229"  rohem  5  246**  —  40,  4 

32  Fluctuatio    ahtunga    a   74'  ö  318  c  62" 

33  d  73'  e  73"  /"  225"  r  229"  zwivilunga 

34  5  246*1  —  40,  4 

35  Condulcabitur  gisuozitvuirdit  6  318  c  63' 


10.  {DiuL  111,427.  428).  11.  13.  (Diut. 
357.     Sb. 


gisuozituvirdit  d  73'  gisuoziuvir^"  a  74'  36 

gisuozituuirdit     e    73"     gisuizit    wirt  3" 

f  225"  r  229"  gisuzziwirt  q  246''  —  38 

40,  18  39 
Sationes«   säti   &  318    (i  73'   sali   c  63' 40 

e  73"  /■  225"  ^f  43'  r  229"  seti  a  74'  41 

satunga    q  246'*    —    40 ,  22    [cclxvi.  42 

CCLXVII.    CCLXXIV]  43 

Constitueta    gistatit  a  74'   &  318   c  63' 44 
d  73'    e  73"     gistetiget    q  246'*    —  45 

40,  25  46 
Obfuscatione  i<^  itauvize^^  a  74'  itavuize  47 

&  318  c  63'  rf  73'  itauuize  e  73"  itiwiz  48 
f  225"  r  229"   piselwnge   q  246'*  —  49 

41,  24  50 
Scruteris  12    suohhes    a  74'    &  318  suo- 51 

ches  c  63'  d  73'  —  41,  27  52 

Sanguinare  i^   gipluotag  c  63'  d  73'  gi-  53 

pluotagun    a  74'    &  318    gipluotigun  54 

e  73"    kipluotigan  p  143'   kiplvotegen  55 

h  127'     giblvotign    i  11"    giblotigon  56 

l  67  giploaligan  w  39'  gipultin  q  246''  57 

pluotigou    m  28"    plutigin   /"  225"  r  58 

229"  —  42,  5  59 

Fornacem  1^    beizi    a  74'    6  318    c  63'  60 

d  73'  e  73"  oveü  §  246"  —  43,  3        61 

Ardoris    bizo    «74'   6  318   c  63'   d  73'  62 

—  43, 3  63 
Gelauerit    gifriusit    &  318    c  63'    rf  73' 64 

e  73"    gifr;usit  a  74'   gifrivsit  q  2W  65 

—  43,  21  [cclxvi]  66 
Cacumina  ^^    vuassi   «74'    c  63'    uvassi  67 

6  318    uuassi    e  73"    wassi    /■  225"  68 

r  229"  websi  5  246'*  —  43,  21  69 

Deuorabit  firpnnit  ^*>  b  318  c  63'  firpren-  70 


^  Limtionem  a     Lanitionem  i        ^  im  context  p         ^  chleini  übei'geschr.  a         ^  die  gl. 
am  rmidej)         ^  Placorem  g,     mammunti  üh eingeschrieben  a         ^  sinvluoth  übergeschr.  a 
■'  Confund&  e     effundent    Fulg.,  vgl.  Sabatier  2,482  anm.  ^  Sationis  abg         ^  Constu&  b 

constitutio  Fulg.,    vgl.  Sabatier  2,  484  anm.  •''  Obfuscalionem   efqr  "  itauvize  über- 

geschrieben a  '2  Scuteris  a,   von  späterer  hand  ist  r  eingefügt  ^^  Sanguineare  i 


*''  Fornicem  b 


Ic 
^^  Accumina  a    Accumina  b 


firpnnit]  das  letzte  i  angehängt  e 
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Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  {Dmt.  m,  428).  11.  13.  {Dint.  ii,  51).     Bla.  357.     Sb. 


1  nit   «74»^    6  73"    /"  225'^    r  229"  fir- 

2  brenuith  q  246'^  —  43,  23 

3  Preditii     givuerite     a   74"     6  318    — 

4  44,  3 

5  Lenitate^  lindi  a  74"  b  318  c  63'  d  73' 

6  —  45,  4 

7  Femoralia   priioh    ö   74"    b   318    c  63' 

8  e  73"  Priioch  d  73'"  pruch  q  2W  — 

9  45,  10 

10  Id   ligatiira.  ^   [i.  cd]    ligadura.    l  portin 

11  (portuD  6)   &  318   c  63'   d  73"  l  por- 

12  tun  a  74"   portin  e  73"   portun  g  43' 

13  porun  q  246*^  —  45,  13 

14  Lapidarii    steinuurchin  ^    b   318    stein- 

15  vuirchin    c  63'    d  73"    steinuuirchun 

16  e  73"  steinwrchi  f  225"  r  229"  stein- 

17  vurchiv    ß  74"    steinprechere    q  246*^ 

18  —  45,  13 

19  Sculptis  gigrapanen^  6  318  c  63'  d  73" 

20  gigrapener  a  74"  —  45,  13 

21  Alacritateß     resci "    n  74"    &  318   c  63' 

22  d  73"   e  73"    /"  225''   r  229*=   Resci« 

23  q  246*^  reske    h  127'  —  45,  29 

24  lactaudoö    sciozanto    &  318   c  63'  rf  73" 

25  sce'ozanto   a  74"    sciozunta  e  73"   so- 

26  ginthe  q  246**  —  46,  3 

27  Rompheas    giscoz    &  318    c  63'    d  73" 

28  e  73"  giwizze  q  246"^  —  46,  3 

29  Restitit  widerstunt  q  246**  —  46,  4 

30  Ädeps  unslit  a  74"  c  63'  unslith  b  318 

31  d  73"  —  47,  2 

32  Retexit   gioffanota  i»  a  74"   6  318  e  73" 

33  gioffonota  c  63'  goffinota  f  225'^  r  229^ 


q  2W  —  34 
35 
&  319     orchal  36 

3" 
38 
39 
40 
41 
42 
43 


giofuota    d  73"    inlhachto 

47,  16 
Auricalcum  ii     orchalch 

a  74"  —  47,  20 

Fax  12  fachala  &  319  —  48,1   [cclxvi] 

Imitantes  i»  fiadonta  b  318  c  63'  d  73" 
e  73"  pildint  q  246*^  —  48,  2 

Deiecitii  furipralita  6  318  (?  73"  e  73" 
furiphta  c  63'  furprahti  f  225'"  r  229' 
furhprahte  q  1W  —  48,  3 

Amplificatus  ^'^  gimerot  a  74"  gimeroter  44 
6  319  c  63'  d  73"  e  73"  gimerotber  45 
q  246*  gimerotir  f  225'-  giuerotir  46 
r  229'  —  48,  4  47 

Linis  16  gimam  niontis  (gimämontis  d).  48 
\  gilibtis  6  318  (i  73"  gimämontis  c  63'  49 
gimammontist  g  43'  gilibtis  a  74"  —  50 

48,  10  51 
Compositione  i"   temprungo  b  319  c  63'  52 

d  73"  temprunga  e  73"  teni'^'""«'  a  74"  53 
temperunga  f  225''  g  246^  r  229'  —  54 

49,  1  55 
Pigmentarii    arzates    a  74"    &  319   c  63'  56 

d  73"  e  73"  ^  43'  ä  127'  ^  11"  m  28"  57 
n  39"  q  246"^  arzatis  /"  225"  l  67  58 
arzati  r  229'  —  49,  1  59 

Tractaueruut  bautalotun  b  319  c  63'  60 
hantalo'"  a  74"  hantalotan  e  73"  bant-  61 
lotuu  d  73"  bantelote  5  246''  —  49,  9  62 

Suffulsiti*  gistiurta  o  74"  6  319  c  63' 63 
rf73"  e  73"  /'225"  gispiurta  r  229'  64 
stiurtin  g  43'  —  50,  1  65 

Remanaueruut  i^  uzsprungun  a  74"  6  319  66 


1    die   gl.    am   rande  b    Prepedili  a  ^  die  gl.   in  a   voi'  der   vorangehenden 

lUigatura  q         *  steinuurchin]    das  letzte  i  angehängt  b         ^  gigrapanen]  das  zweite  a  auf 
rasur  b         ^  die  gl.  in  h  zwischen  581,  13  7md  15  ^  im   context  efr         ^  im   context  q 

^  lactando]  I  auf  rasur  e    Lactando]   d  mit  rasur  aiis  t  co?'r.  q  ^°  gioffanota  iiber- 

geschrieben  a  "  Auricalchü  a     die  gl.   in  b  am  rande  '^  facula  f^ulg.,  vgl.  Sabatier 

2,  493  anm.    die  gl.  ain  j'ande  b         ^^  Imitantes]  I  auf  rasur  von  n  b    irritantes  f'ulg.,  vgl. 
Sabatier  aao.  '^  Deiecit   auf  rasur  b     Deicit  fr  *^   die  gl.    in  abcdefqr  nach  5S3,  3 

•^  lenire  Vulg.,  vgl.    Sabatier  2,  494  a?im.         ''  Compositione]    e  auf  rasur  d    Compo- 
sitionis    cefqr    compositionem   Fnlg.,    vgl.    Sabatier  2,  495  aJim.  *^   Suffulserunt  g 

"  '^Emanauerunt  q    emanaverunt  Fulg.    die  gl.  in  h  nach  583,  28 
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Bihl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  {Dint.  iii,  428).  11.  13.  (Diut.  ii,  51).     Ma.  357.  358. 
Sb.     —  Zf.  [Mafsmann  100).  —  D.  ii.  177.  =  Pt.  {Germ.  22,  396).     %.  292. 

[Hau.  1,  249) 


1  c  63*  rf  73*^  e  73"  vzsprungun   h  127' 

2  iizsprungen  /"  225*^  uzstrungen  r  229'' 

3  uzsprangoten  q  246*  —  50,  3 

4  Consummatione   diirahnohti  &  319  c  63* 

5  rf  73"^  durah""''^'  a  74^*  duranohti  e  73" 

6  durnoti    f  225*^   r  229'  thurnehtiger 

7  g  246'^  —  50,  1 5 

8  Productilibus  1  langen  a  74"  h  319  c  63* 

9  d  73"    langun   e  73"   langin    /■225*' 

10  r  229'=  langan  q  246*^  —  50,  18 

11  Eslualus     hizonter.     firpranter^    «  74'' 

12  hizonter.  \  firpranter  (fip*nter  d)  6  319 

13  d  73"  hizont  c  63*  — 51,6  [ü^^.cclxxii] 

14  Defluenti^  varantemo   h  319   c  63*  va- 

15  rante'""  a  74"  uarantemo  e  73"  varan- 

16  timo  h  127*    farantemo    rf  73"   uarin- 


leme  f  225*^  r  229"^  uarintemo  n  39"  25 
varentimo  l  67  uarentemo  m  28"  va-  26 
rentemo  m  28"  varentemi  i  1 1"  varen-  27 
lern  g  246'^  —  51,  13  [ccccxcv]  28 

Precox4  frumiriffaz  6  319  d  73"  fru- 29 
mirifaz  c  63*  frumirifiz  g  43*  frumirfaz  30 
e  73"  frumiffaz  5  a  74"  fruriphe  q  246*^  31 

—  51,  19  [ccLxvi.  ccLXvn]  32 
Zelatus  [sum]  pilidota  «74"  &  319  c  63*  33 

d  73"  e  73"  pildote  q  246**  pildit  34 
/■225*-  piltit  r  229*=  —  51,  24  35 

Retardatis «  tualönt  &  319  tualot  a  74"  36 
c  63*  (Z  73"  twalot  f  225*'  twalat  37 
r  229'=  tualt  e  73"  intwalo  the  g246'*  38 

—  51,  32  39 


CCLXX 

Codex  Stuttgart,  theol.  et  phil.  fol.  218. 

17  Aporia  uertigo.  suindilunga  37*  —  27,5     Frugis  §    .i.  partus.  ^    furiburtigor    37"  40 

18  [ccLxix]  —  31,  19  41 

19  Traiectionem ■*    .i.  commutationem.  auir-     Platauusalatitudinefoliorumdictaahorn^*^  42 

20  wanta  37"  —  37,  12  [cclxix]  37"  —  24,  19  [cclxix.  cclxxi.  ccccxcv]  43 


CCLXXI 

a  =  Codex  Carolsruh.  SPetri.     h  =  Codex  SGalli  292. 


21  Decusii  turpe  honitha  a  76"^ 

22  Susurro  runizari  a  76"'  —  5,  16  [cclxix] 

23  Strues.  12     congeriesis     hüffoi*    6  114 

24  huffo  a  76"'  —  8,  4 


Perdix  rephuan  ^^  a  76"'  rephuun  6  114  44 
—  11,  32  [cclxix]  45 

Eruginat  errostet  iß  a  76"'  —  12,  10  46 
[vgl.  cclxix]  47 


•  j) :  ductilib ;  c         ^  firpranter  übergeschriebeii  a         ^  defluente  Fulg.        ^  Precox]  x 
auf  7'astir  b        ^  frumiffaz  ilbei'geschrieben  a        ^  Retardatus  efqr        ''  traiectione  Fulg. 
^  frugi  Fulg.        ^  l.  parcus         *°  über  latitudine         "  gl.  zu  dedecus  3,  13         '^  strues  ist 
in  Vulg.  verbum         ^^  conieries  b  '''  hüffb  übergeschrieben  b         '^  im  context  a,  u  atis 

ti  Holder         '^  im  context  a 
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D.  u.  177.  178.  =  Pt.  (Germ.  22,  396).     Sg.  292.  (Hatt.  1,  249).  —    Rb.  527 
1  Cacabus  1    cohma   a  IQ^^   co''ma    h  114      Saccus  2     hairra^     a  76*"^    hairra    sac*  30 


2  —   13,  3   [CCLXIX] 

3  Liuido  blauuemo  a  76*'^  —  14,  3 

4  Inpensa  spendunga   a  76**^  —  22,  21 

5  Platamis  ahorn  a  76*^^  —  24,  19  [cclxix. 

6  CCLXX.   ccccxcv] 


6  115  —  25,  24  [ccLxix]  31 

In  pertussura  &  [cribri]  riteruuga  6  a  76*"*  32 

b  116  —  27,  5  33 

Asseres '     first     scindelun    a  77^^    first  34 

scidelü^  6  116  —  29,  27  35 


CCLXXII* 


7  (91^)      Animositate  ^ 

8  1,  28 

9  Dissolutis  zafallanem  —  2,  15 

10  Sustinencia^  anthabani  —  2,  16 

11  Dedecus  unchusker  —  3,  13 

12  In  sereno  in  heitaremo  —  3,  17 

13  Exasperat^o  kiarindant  —  3,  18 

14  Suspeccioii  soraga  —  3,26 

15  Acidie  ^2  slaüda  —  4,  9 

16  Deuita  piuuis  —  4,  23 

17  Agonizare  zi  ellinonne  —  4,  33 

18  Noli    citatus    esse     ni    churis    horsker 

19  uuesan  —  4,  34 

20  Denotacio  chundida  —  5,  17 

21  Eucaristiam  ^^  heiligiu  anst  —  6,  5 

22  Domesticis   suis  ^^    hiuuisclichem    siuem 

23  —  6,  11 

24  Comparatio  uuidarmezzini  —  6,  15 

25  In  torques  ri°ga  —  6,  25 

26  Pse  acidieris  ni  trakees  —  6,  26 

27  Prouerbia  foraspracha  —  6,  35 

28  In  agilitate  ^^  in  snelli  —  7,  6 

29  Uerbosus  uuortaler  —  7,  15 


Codex  Carolsruh.  Aug.  ic. 
mihiimuati     —     Mulier    conta  ^^    uuip   kiziataz   —    9,  8  36 

[CCLXXUI]  37 

Ne  alterceris  ni  strites  —  9,  13  [cclxix]  38 
Temerarios  ^''  frazurer  —  9,  25  39 

(92'j  Sceleslius  fratallihhor  —  10,  9  40 
Iniquius  unrehtlihhor  —  10,  10  41 

Uenalem  uueidalichan  —  10,  10  42 

Apostateais  freidiu  —  10,  14  43 

lumunis  in  unfestem  —  11,  10  44 

Marcidus  slaffer  —  11,  12  [cclxix]  45 

A    pestil'ero    fona    tod    tragantemu    —  46 

11,35  47 

Cominitatur  saman  sindot  —  12,  13  48 
Suffodiensiö  unta  crabanti  —  12,18  49 
Sussurrans  runenti  —  12,  19  50 

Con:liserint"-o  zisamani  stozzant  —  13,  3  51 

[cclxix]  52 

Ne  inpingaris  ni  ana  farstozes  —  13,  13  53 
Tenaci  festemu  —  14,  3  54 

Casulam  hachul  —  14,  25  55 

Inplanauit  kislihta^i  —  15,  12  56 

Spacium  rumi  —  15,  21  57 

Peregrinacio22  ellanluam  —  16,9  58 


*  Gaccamus  b  ^  saccum  J^idg.  ^  itn  eontext  a  ^  sac  übergeschrieben  b 

5  s.  zu  nr  CCLXIX  ^  in  a   vielleicht   reterunga.     riterunga  übergeschrieben  b        "^  asserum 

F^ulg.        first  scidelü  übergeschrieben  b.     die  dann  von  Hattemer  aufgeführte  gl.  Aeini.  vve 
relictse    ist   natürlich   lateinisch  (33,  16)         *  animositatis   Fulg.         ^  sustinentiam  rulg. 
^°  Exaspera:t]  n  ausradiei't        "  suspicio  Fulg.         '^  acide  feras  Fulg.         '^  eucharis  Fulg. 

"  tuis  Fulg.        '5  in  aequitate  Fulg.,   vgl.   zu  nr  cclxix  '^  muliere  F^ilg.     conta]  n 

viit  rasur  aus   p    corr,  '■'  Temerarios]    t   mit  rasur   aus   einern   andern  buchstaben  corr. 

tenierarius  Fulg.        "  apostatare  Fulg.         ^^  suffodiet  Fulg.        20  Gon:liserint]  s  ausradiert 

^'  kislihta]   k  aus   p  corr.        ^^  peregrinationi  Fulg. 
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Rb.  527.  528 


1  Peditum  fendeono  —  16,  11 

2  Suferenciam  1  fartraganti  —  16,  14 

3  Signaculum  zeichan  —  17,  18 

4  Acriter  uuaslihho  —  18,  18 

5  (92")  Tabefacit  2  suuintan  tuat  —  18,  18 

6  Non  inpediaris  ni  sis  kimerrit  —  18,22 

7  Sollercia  sorachaftida  —  19,  22 

8  Procax  3  uueller  —  20,  5 

9  Inbecillitate  in  u\ichrefti  —  19,  25 

10  Adnullabuut  kiitallant  —  21,  5 

11  S'uppa^  auurichi  —  21,  10 

12  lu  lapide    luteo   in   steine  horauuinemo 

13  —  22,  1  [vgl.  ccLxix] 

14  Aspernatio^  farmanenli  —  22,  1 

15  Conclutinet«    kilimit  —  22,  7   [cclxix] 

16  Non  acidiaris "  ni  tragees  —  22,  16 

17  Loramenlum  ligneiim  gioche'mo  paumi- 

18  nan  —  22,  19 

19  Inreuerenti  uneruuirdigemu  —  23,  6 

20  Et  infrunite  inti   uuerhaftemo  —  23,  6 

21  Infatuatüs*  artobetaz  —  23,  19 

22  Pullus  equinus  folo  rosses  —  23,  30 

23  Aromanti'canz  pimentonti  —  24,  20 

24  Et  ungula  inti  ch'oa  —  24,  21 

25  Et  gutta  inti  uuihrauh«  —  24,  21 

26  Antelucanum  er  liohte  —  24,  44 

27  Insuspicabilia  unpiuiiananlihhiu  —  25,  9 

28  Non  optuctum  nolas  furileitit  —  25,  20 

29  Abutatur  unchusko  niozzanti  ^^  —  25,  36 

30  (93^)  Extollencia  oculorum  arbabani  au- 

31  gono  —  26,  12 

32  Conpaginesii  kifuakida  —  27,  2 

33  Aboriamori2  suuintilomes  —  27,  5 

34  Coniuratio  i3  hantreichida 


Hospitaiiit  '^  castluamta  —  29,  30  35 

Hospicio  caslhuse  —  29,  32  36 

Per  1^  preceps  duruh  ohaldi  —  30,  8  37 
Obstupescant  i«  arcbuuemant  —  30,  10  38 
Presciencia  i'^  forauuizzantbeit  —  31,  2  39 
Diminucione  minnironne  —  31,  4  40 

Simiiatoris  lihbisari  41 

Tortura  leip  —  31,  23  42 

Uiro   infrunito   comane  unerhaftemo  —  43 

31,23  44 

Irritationem  selbfalazzani  —  31,  38  45 
In  repetendo  in  suachanne  —  31,  42  46 
Non  te  trices  nolas  dih  träges  —  32,  15  47 
Sectationibus  19  folkidom  —  32,  23  48 
Acsis  uersatilis  tauala  uuerauanti  —  33,  5  49 
Adniissarius  20  reinno  —  33,  6  [cclxix]  50 
Tribulet2i  kiurdriozzot  —  35,  22  51 

Exiliens  scrichanti  —  36,  28  52 

Zelantibus    minnontem    edo    antenle  —  53 

37,  7  54 

Sudem  stechun  —  37,  10  [cclxix.  cclxxiv]  55 
Emulatur  ellinari  —  37,  12  56 

(93*")  Indulcata  kianlazzotiu  —  38,  5  57 
Delaturam  auaprungani  —  38,  17  58 

In  abductione  in  farleitini  —  38,  20  59 
In  iaculo  in  sceifte  —  38,  26  60 

Arcbitectus  furisto  des  zimbares  —  38, 2S  61 
Ac'^omodautes -2  inlihante  —  38,  39  62 
Tibie23  peinfi:fun  24  —  40,  21  63 

Psalterium  salmsang  —  40,  21  64 

Melodiam  liudod  —  40,  21  65 

Obfuscatione  fona  salauui  —  41,  24  66 
Ab  auersione  fona  uuidaruuerti  —  41,  25  67 
In  paternis  in  feler  heribum  —  42,  10  68 


^  vgl.  zu  nr  CCLXIX      ^  Tabefacit]  das  erste  t  mit  rasur  aus  d  corr.  tabesceie  faeit  Fulg. 
^  Procax]  X  aus  s  corr.       "  S'uppa  coi'r.  2  hand      ^  aspernationem  Fulg.      ^  conglutinat 
Fulg.,  vgl.  Sabatier  2,  455  anm.  '  acediaberis  Fulg.  ^  Infatuatos    corr.   2  haiid  in- 

fatuatus  V2ilg.  ^  uuih:rauh]  h  ausradiert  '°  vor  niozzanti  ist  ist  ausradiert  und  dar- 

über unchusko    geschrieben        ^^  compaginis  Fulg.         ''^  aporia  hominis  Fulg.        '^  wol  zu 
obturatio  27,  15  "  hospitabitur  Fulg.  ^^  Per  fehlt  Fulg.         '^  Obstupescant]  c  aus  z 

corr.    obstupescent  Fulg.,  vgl.  Sabatier  2,  468  anm.        "  praescientiae  Fulg.         i^  nicht  in 
Fulg.  *^  insectationibus   Fulg.  20  emissarius   Fulg.,   vgl.  nr  cclxix  21  contribulet 

Fulg.         22  Ac'^omodantes]   e   aus  i  corr.  '^^  Tibie]   b  mit  rasur  aus  p  corr.  ^4  ^^\^. 

fi:fun]  h  ausradiert 
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Rb.  528.  529.  —  Ja.  188.  185 


1  Cacuniina  tribuli  obauontiki  des  dornlohes 

2  —  43,  21 

3  Coufractionem  i  kipruht 

4  Iure  iurando  relito  suuerranto  —  44,  22 

5  Textile  kiuuebe  —  45,  12 

6  Cocco  rotemii  —  45,  13 

7  Mitram  hiiat  —  45,  14  [cclxxiv] 

8  Ne  abolerentur  min  uuarin  farslizzau  — 

9  45,31 

10  Romphea^  uuafan  —  46,  3 

11  Inpeditus  farmarter  —  46,  5 

12  Pullulent  uuahsant  —  46,  14 

13  (94'j  Stuprauits  farhuarota  —  47,  8 

14  Retexit  antuuap  —  47,  16 

15  Distulisti  *  anlhuabi  —  48,  5 


Profiigasti  ^  fram   arflauctos  33 

Ad  peruiciem  zi  palauue  —  48,  6  34 
In  conposicionem  in  kisecida  —  49,  1     35 

Tractauerunt  trahtotou  —  49,  9  36 

Seras  crintil  —  49,  15  37 

Stabilimentum  statiki  —  49,  17  38 

Redolens  stincbanti  —  50,  8  39 

Solidum  festi  —  50,  10  40 

Amictum  picurtan  —  50,  12  41 

Fungeus  pruchanti  —  50,  15  42 

In  tubis  in  hornum  —  50,  18  43 

Ductilibus6  kislaganem  —  50,  18  44 

Ualebit  maget  —  50,  31  45 
Esiuatus  hizzoter  —  51,  6  [vgl.  cclxix]  46 


CCLXXIII* 

Codex  Oxom'ensis  Jun.  25. 


16  (175')  Curiosus'  forskaliner  —  3,  22 

17  Successus  aftercanc  —  3,  28 

18  Frutix  studa  —  3,  30 

19  Magnato  sturemu  —  4,  7 

20  Acide  urlustlihho  —  4,  9 

21  Placorem  buldi  —  4,  13 

22  Agonizare  flizzan  —  4,  33 

23  Citatus  hrader  —  4,  34 

24  Eucharis  cuatenstigiu  —  6,  5 

25  Conuicia  skeltuuort  —  6,  9 
26(173'')  Mulier  8    compta    uuip    kiziartaz 

27  —  9,  8  [ccLxxii] 

28  Scelestius  üuirsiriu  —  10,  9 

29  Apostatare  freiden  —  10,  14 

30  Cunctari  fragen  —  10,  29 

31  Insuspicabilis  unzuiualer  —  11,  5 

32  Marcidus  artuolaner  —  11,  12 


(173')  Cacabus  kezzili  —  13,  3  47 

Libidus  9  buarari  —  14,  3  48 

Ceruicatus  kiridiner  —  16,  11  49 

Distinauit  kisanta  —  17,  20  50 

Inertia  unfruati  —  18,  27  51 

Commissio  strit  —  18,  32  52 

Execratio  leidsami  —  19,  20  53 

Solertia  clauuida  —  19,  22  54 

Procax  fraualer  —  20,  5  [cclxvu.  cclxix]  55 

56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 


Lasciuus  irrer  —  20,  7 
Infamatio  lo  skelta  —  20,  15 
Magnatis  franibare  —  20,  29 
Xenia  meata  —  20,31 
Aspernatioii  farmana  —  22,1 
ExtoUentia  ^-  erhabani  —  23,  5 
Infrunito  i3  unchuskemu  —  23,  6 
Inreuerenti  unforahtaleru  —  23,  6 


*  nicht   m   f^ulg.  ^  :Romphea]   p  aiisradiei't    rhomphaeas    J'ulg.  ^  exstirpavit 

Fulg.  "  sustulisti  Fulg.  ^  zu  confregisti  48,  6  Fulg.  ?  ^  pro   vor   Ductilibus   aus- 

radiert   productilibus  Fulg.  "^  die  ersten  10  glossen  folgen  in  der  hs.     auf  die  zu  Sap.; 

26  /f  dagegen  schliefsefi  sich  an  die  zu  1  Reg.  a}i         ^  niuliere  Fulg.         ^  livido  Fulg. 
'°  inflammatio  Fulg.         "  aspernationem  Fulg.         ^-  extoUentiam  Fulg.         *^  infiunitae  Fulg. 


CCLXXII*.  CCLXXIII*.  CCLXXIV*  Zum  Ecclesiasticus 
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Ja.  185.  186. 


Ja.  188.  189 


1  Suescat  ^  kiuuoNe  —  23,  9 

2  Maluisses  mer  uuoltis  —  23,  19 

3  (173'')  Dedecus  unskoni  —  23,  31 

4  Prodiui  fram  kianc  —  24,  5 

5  Excellentium  hohem  —  24,  1 1 

6  Detentio  habunga  —  24,  16 

7  Tramis  fadh  —  24,  41 


Lucanum  2  leohtsterro  —  24,  44  28 

Tabitudo  suht  —  28,  7    [cclxix]  29 

Delatura  3  melda  —  26,  6  30 

Sopbistica  ^  listlihhiu  ^  —  37,  23  31 

Titubate  uuanchot  —  37,  16  32 

Ingratos  undhancpare  —  29,  30  33 


CCLXXIV* 

Codex  Oxoniensis  Jim.  25. 


8  {Vio^)  Inimicare'  fiantscaffon  —  28,  6 

9  Lis  paga  —  28,  13 

10  Fenore  analehan  »  —  18,  33 

11  Accidieö  urlust  —  22,  16 

12  Solide  10  fastlihho  —  29,  7 

13  Frugalitasii  sparalihho 

14  Preceps  halda  —  30,  8 

15  Libatio  weihunga  12  —  30,  19 

16  Infrunitusi3  unkusker  —  31,  23 

17  Animositas  muatiki  —  31,  40 

18  (175')  Explicita  kienteot  —  32,  2 

19  Insectatio  i*  hatunga  —  32,  23 

20  Precordia  forahercida  —  33,  5 

21  Fantasias  katroc  —  34,  6 

22  Offensionis  anaspurnes  —  34,  20 

23  Sudes  1^  stecko  dhorn  —  37,  10  [cclxix. 

24  CCLXXIl] 

25  Religiosusio  healtiger  —  37,12 

26  Incus  1'  awapoz  —  38,  29 

27  Eui  uueralti  —  18,  8.  42,  19.  43,  6 


Uersiitiais  habui  —  39,  2  34 

Cataclismus  fluat  —  39,  28  35 

Occupacio  unmuazza  —  40,  1  36 

Paradisus  uunuigarto  —  40,  17  37 

Melodia  19  suazzaz  sanc  —  40,  21  38 

Uirides  sationes  sali  —  40,  22    [cclxvi.  39 

ccLxvii.  cclxix]  40 

Defectus2o  alter  —  41,  4  41 

Reuerimini  furihlet  —  41,  19  42 

Obfuscatio2i  tuncali  —  41,  24  43 

Predili  kiotacota  —  44,  3  44 

Adepti  sunt  kahaloton  —  44,  7  45 

Mitram  eius  huat  sinan  —  45,  14  [cclxxii]  46 

(175"^)  Stuprauit22  kiprutta  —  47,  8  47 

Pipertitum  zuiualt  —  47,  23  48 

Ad  pernicieoi  za  slahttu  —  48,  6  49 

Pullulans  leotanter  —  50,  11  50' 

Peritiae  23  listi  —  44,  5  51 

In  relegioue24  in  healtidu  52 


*  assuescat  Viilg.        ^  antelucanum  Fulg.         ^  delaturam  Fiilg:        ''  sophistice  Fulg. 

^  listlihhiu]  über  t   ein   aufsteigender  zug   radiert  ^    titubaveris   Fulg.  '  diese 

glossen  folgen  in  der  hs.  auf  die  zu  Job.    inimicari  Fulg.         *  oder  zu  foenus  29,  4  Fulg.? 

^  acediaberls  Fulg.;  oder  zu  acedieris  6,26,  acide  4,9?  '°  vgl.  nr  cclxix  *'  glosse 
zu  frugi  31,  19  *^  Neihunga]  h  mit  rasur  aus  einem   andern    buchstaben  corr.  '^  in- 

frunito  F7ilg.  '"^  insectationibus  Fzdg.  »^  sudem  Fulg.  '^  irreligioso  Fiilg.  ^^  ineudem 
Fulg.  "  versutias  Fulg.  ^^  melodiam  Fulg.  ^°  defecto  J'tilg.  21  obfuscatione  Fulg. 
22  exstirpavit  Fulg.        23  peritia  Fulg.       ^4  nicht  in  Eccli.,  nur  Col.  2,  18 


58S  B.  Glossen  Zo  Den  Einzelnen  Biblisghen  Büchern 

Hatt.  1,  312 

ANHANG  ZU  SAPIENTIA  UND  ECCLESIASTICUS. 

CCLXXV 

Codex  SGalli  28  p.  265. 

1  Efflgies  kipand  1  —  Sap.   15,  4  Fascinatio  zoubar^  —  Sap.  4,  12  [cclvi.  6 

2  Deceptio  pisuich  —  Sap.   14, 21  ccLvin]                                                     7 

3  Infidelitas  triulosi  —  Sap.  14,  25  Stuporem.3  seti.3  horrorem                       8 

4  Fingit  pilidit  —  Sap.  15,  7  Non  trahas  uizuuell:s^   —  Ecdi.  29,  11  9 

5  Respectus  auarsiht  —  Sap.  2,  20 

*  verstehe  ich  nicht  ^  zoubar  auf  rasur         ^  gl.  zu  horripilationem  Eccli.  27,  15. 

seti  wol  lateinisch  =  saetae        ■*  nizuuell :  s]  von  e  an  unsicher,     l.  ziuuelles.     darnach  noch 
poreio  ohne  deutsche  gl.,  wol  =  porrigo  Eccli.  50,  16  uö. 


CCLXXV  Anhang  Zu  Sapientia  Und  Ecclesiasticds.     CCLXXVI  Zu  Esaias     589 

Bibl  =  Sg.  299.   (Hatt.  1,243).     Germ.  1,116.     Germ.  stud.  2,296.     h.  366. 

Rz.  (Germ.  8,  399)  


ZU  ESAIAS. 


CCLXXVI 


I 


a  =  Codex  Carolsruh.  Aug.  ic.     h  =^ 
Lugdunensis  69.     d  =  Codex  Bernensis 
Codex  SGalli  299.    g  = 

PROLOGÜS 

1  Disertus  kispracher /"  8  [cclxxviii.  cclxxix] 

ESAIAS 

2  Tugurium    .  i .     domuncula    .  i .    scyr  i 

3  (scyr/)  b  102^  /'S  —  1,  8 

4  Coccinum  hu'urm.   besu  bruuu^  h  102* 

5  huurm  besubruuiz  /"  8  —  1,  18 

6  Uermiculus      hu^uorm     corn  ^     h    102* 

7  vuorracorn  /'S  —  1,  18 

8  Augures.  qui  auguria^  faciimt  .i.  ftrihc 

9  trat  5  (strihctrat  f)  b  102''  /  8  —  2,  6 

10  Lunulas.6  quas  mulieres  habent  de  auro 

11  uel    (l  /■)    argento    similitudine    lune 

12  diminutiae  (diminutie  /)  sie  dicuntur  .  i . 

13  hlibas"  uel  (1  f)  scillin*gasS(scilliDgas  /") 

14  b  102»^  /^  8  —  3,  18 

15  Munilia  »  .  i .  menni  /"  10  —  3, 19  [cclxxix] 

16  Discriminalia    vnde    discerountur  crines 

17  de   auro  l  argento  l  aere  .i.  scregi- 

18  bantio  /'S  —  3,  20 


Codex  Carolsruh.  Aug.  cxxxv.     c  =  Codex 
258.     e  =  Codex  Parisimis  2685.     /"  = 
=  Codex  SPauli  xxv  d;82. 

Murenulas  .i.  (.s.  b)  cia^iuipan  ii  6  102"  19 

sciniuipant  /"  8  —  3,  20  20 

Spiculai^  .i.  spinula  /  10  —  3,23        21 

Titionum^s  .j,  turrivm  .f.  brenteo/"ll  22 

—  7,  4  [cclxxviii.   cclxxix.  cclxxxi.  23 
cclxxxii.  cclxxxiv]  24 

Pilosi.  incubi.  1*  monstri  .i.  maerae.i^  25 
scrazza  i«  f  9  maere  b  102"  miere  a  26 
menae  c  25*  myene  d  14"  —  13,  21  27 

Ulule  .i.  holzmovum  /"  9  —  13,  22        28 

De  radice  colubri  egredietur  regulus  .i.  29 
basiliscvs.  per  hystoriam  dicitur  de  co-  30 
liibro  nasci  regulvs.  qui  mandvcat  31 
avcellas  .i.  paruas  aues  ab  aue  diri-  32 
uatur  .i.  fukili  f9  —  14,29  33 

Uitiilam  coüternantemi'     *    vrronta  f9U 

—  15,  5  [ccLXXix]  35 
Riui  aggerum.  congregatio  aquarum   .i.  36 

ger^^is   (geraeiö  b)   b  102"   /^  9  —  37 
19,  6  38 


^  =  akd.  scür,  altn.  skürr,  kann  ich  ags.  nicht  belegen  -  vgl.  bruunbeosu   ostrigen 

fVright  2,  115',  brunbasu    125"  uö.  ^  vgl.   zu  nr  cc  "  auguria  f  ^  l.  frihctrat, 

vgl.  frihtrung  ariolatio  Ettmüller  369  und  Bouterwek  Nordhumhr.  evang.  321'         ^  La'^miras] 
V  von  zweiter    hand  iibergesc/u'ieberi   und   am  r  desgl.  corr.  b  '  kann   ich   nicht  nach- 

weisen 8  vgl.  scillingas  lunulus  JFright  2,  113"  vgl.  49',  Öhler  344'  ^  monilia  Vulg.  die 
gl.  zwischen  590,33  und  589,  21  f  '°  scregibant  (nt  capitelUigatur)  unten  am  runde  mit 
Verweisung  f.  hängt  das  wort  mit  iinserm  schräge  zusammen''  ''  i-g/.  a^gÄ.  cynevicWe  redi- 
m\c\x\\im  Ettmüller  iüii,  frright2,lW,  ridimiculi  cyniuuithan  Öhler  31V.  Neues  archiv  2,433 
>2  die  gl.  zwischen  589, 15  tind  590,  36  f.  specula  Fulg.  »^  ^/^  gi  in  f  als  die  letzte 
deutsche  des  Esaias  "  in  cubili  d  ^^  vgl.  incubu  merae  Öhler  340'  usiv.  >^  scrazza 
übergeschrieben  f  "  diese  gl.  in  f  zwischen  590,  11  U7id  19  '*  mir  unverständlich. 

Vermutungen  unterdrücke  ich  '^  das  dann  folgende  mede;   nomen  loci  gehört  zu  21,  2 
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gichr'^unme  ^ 


A.  (Germ.  21,  11).      Bibl    =    Sg.   299.   (Hatt.    1,  243).     Germ.  1,  116.     Germ. 
stud.  2,  296.     le.  366.     Pb.  1.  (Germ.  8,  388).     Rz.  {Germ.  8,  399) 

Paliurus;i6  herbai"  quae  cresciti«  in  25 
tectos  10  domorum  20  grossa  folia  ha-  26 
bens2i  fuirae22  c  25'  .i.  fu^lle  6  27 
102''  fulia3  a  .i.  akileia  /  9.  10  —  28 
34,  13  29 

Onocentaurus23  asino  mixtum;  mosi24  30 
c  25'  —  34,  14  31 

Foult,  cubat  .i.  br'edit25&  102''  bredit.  32 
1  bruitit  fiO  —  34,  15  '       33 

Cataplasmarent  .i.  faski  inponerent  /  10  34 

—   38,  21    [CCLXXXIVJ  35 

Lima  .i.  figil  .i.  uilo  b  102".  103'  .i.  36 
fihila  .i.  uilo  /"  10  qua  limatur  ferrum  37 
fi'il26  (üyl  (l)  c  25'  (l  15'  —  44,  12  38 

[CCLXXIX.    CCLXXXVl]  39 

Runcina  2'  pjdugio  uitubi'12s  c  25'  ui- 40 
dubio  uitubyl  d  \^^  bidugio  .i.  vui-  41 
dubii.  l  noii  f  10  bidugio  ,i.  uui-  42 
du'bil  &  sca'^bo  uel  lohheri^s  uel  43 
huobil  ft  103'    —    44,  13   [cclxxviil  44 

CCLXXIX.    CCLXXXIl]  45 

Circino  3o  ferrum  duplex  3i  unde  pictores  46 
faciunt  circulos  gabilr  ^2  e  54''  gabol-  47 
rind  ad  15'  gaborind  c  25'  cabolrind  48 


1  Flaccentia.  1     contracti;2 

2  6  102"  grecüne  e  54"  —  19,  10 
3Pila4    .1.     stanph     f   10    —    22,    18 

4  [CCLXXIX] 

5  Telam  orditus;  componens  ^  .i.  inuuer- 

6  panuueh    b   102**    .i.   invuerpanvuepi 

7  /■  9    inu^uerpan  u'uep    c  25'    iuverba 

8  suebus   a   mulier   paauyeb  d  14"   — 

9  25,  7 

10  Prescindete    .i.  brächet   /"  9  —  28,  24 

11  [CCLXXIX] 

12  Cimiuum  chumi  /"  9  —  28,  25  [cclxxix. 

13  CCLXXXIV] 

14  Uiciam  bisas  agrestes'  .i.  fugles  ba^enes 
fugle'sbeane  ■*   c  25'   .  i . 

i .    fugles    beane 
bene    e  54"    — 


b   102" 


15 

16  fugles  baenae  f  9 

17  ad    14"    .i.    flugles 

18  28,  25 

19  Perpendiculum  diciturio  de  plumbo  mo- 

20  dica   petra.   quam   ligant^^    in    filo  ^2 

21  quando  edificant  parietes  i3  pu^ndar  ^* 
22 
23 
24 


c  25'  .i 

''uäga  1'^ 
34,  11 


pundur  e  54"  pondus  a  .i, 
b   102"    .i.    hiiaga    /"  9    — 


t 


'  Placentia  e.  die  gl.  vor  der  i'origeji  b,  nach  590,  18  e  -  contracta  e  ^  {  von 
zweiter  hand  iibergeschr.  b.  Melier  gehört  wol  refertim  cachrüman  239,  10,  ferner  confertam 
gecrumen  JFright  2,74",  acrymman  faicire  rt.  2,  86' i^j?-/.  82'  ^  ^Wam  Vulg.  die  gl.  zxoischen 
590,  45  itnd\.%f  ^  Taila.  morditus.  est  f  Tela  niodica  a  Telam  orditur  rf  ^  diese  gl.  nach 
der  folgenden  vnd  beide  nach  590,  18  f.  proscindet  Vulg.  "^  Uitia  piscis  agrestes  e  pisas  acd 
•  i.  bisas  f  ^  vgl.  Vicium  fugles  beaii  Wright  2,  123',  flugles  bean  ÖhlerZSi"  usw.  ^  fugle's] 
am  I  ist  ein  nach  rechts  mitte  gehender  strich  radiert  c  '"  dicitur  fehlt  ac  **  modica 
p&ra  de  plumbo  ac    quod  ligant  a    qua   licant  c  ^^  fiho]    i'asur  von  i  f  ^^  parietes 

fehlt  e  '^   Ettmüller   272  ^^   *uäga]   v   von  zweiter    hand    übergeschrieben    b 

^^  Piliarius  b       *^  erba  ac       ^^  crescit]  er  auf  rasiir  c       '^  tectis  ac,  tec  auf  rasur  c  tecto  b 
2°  domus  b  21  grosfolia  hab&  b    für  das  ganze  nach  herba  hat  f  que  valde  spinosa 

et  grossa   folia  habet  ^-  vgl.   paliurus  sinfulle    IFright    2,  116',  sinfullae    Öhler  363' 

2^  onocentauris  Vulg.         ^"^  nnverstündlich,  wenyi  es  nicht  gar  monstrum  sein  soll         ^^  vgl. 
Zs.  13,  205  -^  lima  fiil  JFright  2,  113"  "  Runüna  c.     die  gl.  in   cd  vor  der  vorher- 

gehenden 28    j,^/_   faicis    uuidubit    Öhler   330"   =    Ep.   glL,   falces    uudubil;     falcastrum 

uuidubil   Öhler  331'  ^o  ^,gi    ^^^^/j   juncina   locer    Wright  2,  119',   locaer   Öhler  370' 

3°  Cartino  g         ^i   duplex]   an  pl   radiert  c.     unde    bis   circulos  fehlt  e  ^^  vgl.   circinno 

gabulrond  Wright  2,  104',  gabelrend  Öhler  284',   gafelröd  Wright  2,  131',  circinnum  gafolrand 
2,22',  radio  gabulrond  2,  118' 
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Btbl  =  Sg.  299.  {Hatt.  1,  243).     Germ.  1,  116.    Germ.  stud.  2,  296.     Rz.  {Germ. 
8,  399).  —  Bibl.  9.  (H«?f.  1,  230).  —   Zf.  (Mafsmann  99.  100) 


1  g  157'    .i.  gabul  hrand    b   103'    .i. 

2  gabul  hrand.  1  circil  f  10  —  44,  13 

3  [CCLXXXI] 


Samis   argillum   unde   faciunt  testas  .i.  23 
thorce  1  a  thorae  d  \b^  —  45,  9  24 


CCLXXVII 

Codex  SGalli  295. 

4  Scoria.2    sordes    nietallorum    .i.    sintar         hereat  .i.  piniz  201  —  19,6  [cclxxxi.  25 

5  197  —  1,  22  [CCLXXIX.  CCLXXXI.  cclxxxu.  cclxxxvii]  26 

6  ccLxxxvi]  Viciaä    dicta i.   vuicche  202  27 

7  luncus  dicitur,  eo  quod  iunctis  radicibus         —  28,  25  [cclxxix.  cclxxxi]  28 


CCLXXVIII 

Codex  Stuttgart  theol.  et  phil.  fol.  218. 


8  Fasida  ^  fesahuon  43^ 

9  Conitio  5  ratiscon  43''  —  Prol.  Hieronymi 

10  [cclxxix] 

11  Ex  collatione  et  conferentia  "^  zuobrunkini 

12  43''  —  ib. 

13  Disertus  kispracher  43*^  —  ib.  [cclxxvi. 

14  cclxxix] 

15  Ad  liquidum  ad  manifestationem  zi  dur- 

16  no'Hi  43'  —  ib. 

17  Insultarent  itiwizzotin  43*^  —  ib.  [cclxxix] 

18  Commata  .i.  meoter"  43*^  —  ib. 

19  Vrbane  kisprachlichero  43''  —  ib. 

20  Texere  redinou  43''  —  ib. 

21  Presumptione  bihuobido  43*^  —  ib. 

22  Aemuli  abunstiga  43"  —  ib. 


Peregrine  unchundero  43"  —  ib.  29 

Onus  lateressas  massa9  43"  —  10,  27  30 
Onvs  droa  43"  —  13,  1  [cclxxix]  31 

Propinat  lo  seeinchit  43"  —  27,  3  32 

Malvs  masbovm  43*^  —  30,  17  33 

Migma   et  commixtum  kasofo  idem  sunt  34 

43*^  —  30,  24  35 

Runcina    nvil   43*^  —   44,  13  [cclxxvi.  36 

cclxxix.  cclxxxii]  37 

Titionum  breindon  l  torrium  44'  —  7,  4  38 

[cclxxvi.    cclxxix.    cclxxxi.    cclxxxii.  39 

cclxxxiv]  40 

In  lecticis  slito  \  basterna  sambvch  44'  41 

—  66,  20  42 


^  vgl.  argilla  thoae  ff-'right  2,  100'.  dami  folgt  in  c  noch  die  scheinbar  deutsche  gl. 
Del&  hnabot;  aber  aus  b  103'  Delenaboth  idola  sieht  man  dass  zu  lesen  ist  Del  et  naboth  = 
Bei  (et)  Nabo  Fulg.  46,  1  ^  scoriam  Fulg.  ^  viciam  Fulg.  *  diese  gl.  kann  ich  nicht 
nachweisen  =  ^i^  folgenden  gll.  sind   in  u?iordnung  geraten,  sie  sollten  sich  so  folgen: 

591,  IS.  13.  19.  15.  20.  9.  11.  21.  22.  29.   17  ^  et  conferenlia   bereits  übergeschrieben 

''  Graff  2,  709    setzt    das  wort    zweifelnd    zu  metar;    es   könnte    dieselbe    diphthongierimg 
vorliegen,    die    das   lat.  e   oft  im   deutschen  erfuhr  ^  l.  lateres  ^  ob  massa  deutsch, 

ist  nicht  sicher        '°  propinabo  fulg. 
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B.  Glossen  Zu  Dein  Einzelnen  Biblischen  Büchern 
Bibl.  1.  2.  5.  7.     Mr].  332.     Sb. 


CCLXXIX 

fli  =  Cbn.  18140  f.  lOS' sqq.  a"  =  Clin.  18140  /.  \^V  sqq.  b=  am.  19440. 
c  ==  Codex  Vindob.  2723.  rf  =  Codex  Vindob.  2732.  e  =  Codex  Gotwic.  103. 
/"  =  Clm.  13002.  i?  =  f/w?.  14689.  h  =  C/m.  4606.  i  =  C/m.  6217. 
A'  =  Cbn.  14745.  l  =  Codex  Turic.  {Rhenov.  66).  m  =  Codex  Stuttgart. 
herm.  26.     n  =  Codex  Angelom.  i  4/11.     o  =  Clm.  14584.    p  =  Clm.  22201. 

5  =  Clm.  17403. 


PROLOGUS  i 

1  Cola  uuilaza  b  339  c  33'  (i  40''  unierlaza 

2  e  55'   untirlaza   ^  39*^   unilaz  p  240' 

3  untirlaz  f  222'^  g  223^ 

4  Commata  ^    untsceita   c  33'   d  40*^  unt- 


5  scheit  p  240'  unlersceita  6  339  e  55' 

6  uutirseeide   f  222"   unt^sceide  5  223*^ 

7  Prouidentes   voUeistenli     a'  108'    b  339 

8  folleistenta   c  33'   d  40"   e  55'  follei- 

9  stente    f  222"    q   22T    vollesteuten 

10  p  240' 

11  Dissertus    gisp'hher   c  33'    gisprahher^ 

12  a*  lOS'   b  339  rf  40''  gispraher  e  55' 

13  gispracher    /"  222'*    p   240'    g  223*= 

14  fcCLXXVI,    CCLXXVIIl] 

15  Urban^  eloquentie*  liuplihhero  a^  108' 

16  b  339  liuplihero  c  33'  d  40''  liuplihere 

17  e  55'   liuplicher  f  222"   5  223'  lup- 

18  liehen  p  240'  liuplicheri  gichosili  g  39'' 

19  Rusticilatis  riisUgi  b  339  gipurisch/'222" 

20  gipvrisch  q  223" 

21  Florem  liuplihi  b  339  c  33'  f/  40"  liup- 

22  lichi    e  55'   liuplih   a*    108'    lupliche 

23  l>  240' 

24  Ad   liquidum  ^  ziophaui  c  33'  (i  40"  zio-      Commixtim  10    alzisamane    6  340   c  33"  52 


Persecutus  est^  gisagila  a^  108'  gise-  28 
gita  b  339  sag&a  c  33'  (i  40"  e  55'  29 
sagata  p  240'   sagele    f  222"  g  223'  30 

Conicio  ratisco  ä^  108'  e  55'  jj  240'  ra-  31 
tiscon  b  339  raliss  c  33'  (i  40"  rat-  32 
slago  f  222"  g  223'  [ccLXXvm]  33 

Sacramenta  gitovgini  a*  108'  gitovgni  34 
b  339  35 

Ethnicis  heidnen  b  339  36 

Quc  irzuo "  &  340  c  33'  d  40"  e  55'  37 
irzwo  s  ^  240'  38 

Morsibus  pispralmn  b  340  pisprahhun  39 
d  40"  pisprachun  e  55'  pisprachin  40 
/■  222'^  pisrahhun  c  33"  pisprache  41 
q  223'  pisprachunga  jp  240'  42 

Prudens  vuiser  6  340  c  33"  vuiser  (Z  40"  43 
uuiser  e  55'  wiser  f  222"  j)  240'  44 
q  223'  45 

Fastidiosis  zurlustig-  b  340  zurlustlü  46 
c  33"  f/  40"  zurliistlichuu  e  55'  zur-  47 
druzlichen  p  240'  48 

Tranlatores  ^  antfristar  b  340  49 

luditio  rehte  a'  108'  &  340  c  33"  rf  41'  50 
reht  /■222"  p  240'  g  223'  reih  e  55'  51 


25  phauiu   e  55'   ziophioi  b  339  ziofani 

26  a'  108'  zuofon  p  240'  offinliche  /  222" 

27  offliliche  q  223' 


rf  41'  e  55'  alzasamine  |)  240'  zisami-  53 

ne  f  222"  q  223'  54 

Oraculum  r6da  b  340  c  33"  d  41'   reda  55 


*  die  gll,  des  prologs  übergeschrieben  a'b        ^  Commota  c    Comota  e    Coniata  fq 
^  gisprahher]    das   erste  r  nachgetragen  a*  ''  die  deutsche  gl.  steht  über  resp.  neben  ele- 

gantie,    einer  gl.   zu   eloquentie   a'bcdefq  ^   liquendvm  a'     liquendum  b  ^  Persecutus 

est]   per   von   späterer    ha?id   in   p   geändert  a'      Prosecutus   est   fpqFulg.  '  irzuo   {dh. 

ihr  zwei,   paula  &  eustocliium   fügen  bd  hinzu)    hifiter  resp.  über    Ethnicis.  gentilibus  ce 
*  irzwo]   z  aus  corr.  p  ^  l.  Translatores         ^°  Comniixtum  d    Gomixtim  e    mixtim  b 
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Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (Dm?,  iii,  429).  11.   13.  {Diut.  n,  52).     M?;.  332.    Sb. 


1  a'  108"  e  55^  f  222"   ^  39"^  p  240^ 

2  ?  223*= 

3  Obtrectatione  ^     pisprahho     rf    41*    pi- 

4  sp'aliho    c  33''    pispracho   b  340   pi- 

5  sprecho   e  55*   pispreche  p  240*  pi- 

6  spräche  f  222*'  j  223' 

7  Laniant  sceltent  b  340  c  33''  (i  41*  e  55* 

8  scheitern  p  240*  sceltuit  f  222*'  scel- 

9  tvit  q  223' 

10  Insultarent  itavuizotin  b  341    [cclxxviii] 

ÜBER  ESAIAE  2 

11  Abalienatis    sunt    givremidit    vurtun.  l 

12  viruirrit    vurtun    a'    108"'    givremidit 

13  vurtun   .1.    uirvirrit   a"   187*    b  341 

14  giuremidit  vurtvn  (vurtun  d  uurtun  e 

15  wrden  f)    c  33"    d  4V  e  55*  /  222*' 

16  givremidit    wirtin   p  240*    giuremidi' 

17  g  223'  —1,4 

18  Lauguidum  sivchaz  a'  109*  siuchaz  a^  187* 

19  b  341  e  55*  siuhhaz  c  33"  rf  41*  sie- 

20  chez    f  222*'    g  223'    sichiz  p  240* 

21  —  1,  5 

22  Liuor*  gisvulst  a'  109*   gisuvlst  a^  187* 

23  b  341    c  33"    gisuulst  rf  41*  giswlst 

24  /■222*'  /?  133"  i  13"  Ä"  76' j)  240*  gi- 

25  suilst    e   55*    gisuuilst   g  39"    giswist 

26  2  223'  gilvst  l  76  gilust  m  32*  gilusti 

27  n  45"  —  1,6 

28  Circumligata    gipuntaniv  a'  109*  gipun- 

29  taniu  a"  187*  b  341  c  33"  e  55*  gipun- 

30  tiniu  d  41*  /  222*'   gipuntiniv  q  223' 

31  gipuntenv  p  240*  —  1,6 

32  Fola5  gisalpotiv6  a'  109*  5^39"  gisalpo 

33  tiu'  a^  187*  gisalpotiu   6  341    c  33" 


rf  41*  e  55*  gisalbotu  j)  240*  gisalbitiu  34 
/  222*'  gisalbitiv  q  223'  —  1,6  35 

Deuorant  irheriont  a'  109*  a^  187*  b  341  36 
c  33"  rf  41*  e  55*  irheuent  p  240*  37 
irbelgint«  /'222*'  q  223'  —  1,  7         38 

Umbraculum  loupa  a'  109*  «^  ^87*  d41*  39 
Loupa  e  55*  lovpa  b  341  c  33"  louba  40 
f  222*'  ^  39"  Loube  p  240*  laube  41 
k  76'  lüba  9  n  45"  louea  g  223'  42 
lovba.  l  hvita  Z  76  lüba  l  hutta  m  32*  43 
lovbe.  1  hutta  h  133"  lovbe.  l  hvtte  44 
2  13"  —  1,  8  [ccLxxxii]  45 

Tugurium  in  cucumerario  10  hutta  in-  46 
churpizgartin  a'  109*  6  341  e  55*  47 
hutta.  in  churpizgartin  c  33"  d  41*  48 
hutti  in  churpiz  gartin  g  39"  hvtte  49 
indemchvrbizgarten  i  14*  hutta  inde-  50 
mocurbezgarten  ni  32*  n  45"  skvgina  51 
indemochurbizcarten  h  133"  indemo-  52 
chvrbizgartin  ^6  hutta.  churpizgartun  1 1  53 
«■^  187*  hutta.  churbizgart  q  223'  54 
hutta.  churbiz  f  222*'  inchurbiz-  55 
garten  11  p  240*  —  1,  8  [cclxxxi]       56 

Neomeniam  ^~  manothphengida  i^  «i  109*  57 
6  341  c  33"  (/  41*  p  240*  manoth  58 
phengida  a^  187*  manotphengida  e  55*  59 
manot  inuengida  g  39"  —  1,  13  60 

Coccinum  1*  rotazgotavueppi  a'  109*  c  33"  61 
rotazgo  tauveppi  ^5  a-  187*  rotazgota-  62 
uveppi  b  341  rotazgotavuepti  rf  41*  63 
rotazgotauuepi  e  55*  rotiz  gotiuueppi  64 
g  39"  rotizgötweppi  p  240*  rotiz-  65 
weppe  f  222*'  2  223<'  —  1 ,  18  66 
[ccccxcv]  67 


*  Obtrectationibus  efpq        2  ,;;j  ^2  ^^g  Überschrift  Commentvm  Heimonis  super  Esaiam, 
in  a'  rechts  an  der  seite  Conimentum  Heimonis       ^  Abaligenati  d  Abali.-enati]  rasur  von  ga' 
^  Liuore  e    I'vor]   1'  aM/"  rasto'  von  li  ?i         s  Poota]  0  übergeschrieben,   weil  das  untere 
verschmiert  b  ^  gisalpotiv  übergeschr.  a^  ">  gisalpo  tiu  übergeschr.  «^         »  irbelginl] 

am  e  corr.  q  ^  dahinter  l  luguri  ausgewischt  n,    dh.  l  lugurium,  vgl.  die  nächste  gl. 

1°  Tugurium.  Cucumeraria  zwei  gll.  a^     über   Tugurium  7ind  hutta  je  ein  häkchen,  das  ihre 
Zusammengehörigkeit  anzeigen  soll  c    Lugurium  n       "  übergeschrieben  a^,  steht  über  Tugu- 
rium p  »2  Neomenia  cdegp,   am  ra?ide  g  '^    manothphengida    übergeschrieben  a\  das 
erste  a  angehängt  c        ^*  am  rande  g        '^  rotazgo  tauveppi  übergeschrieben,  a^ 
Althochdeutsche  glossen  I.  38 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (DiuLui,  429).  11.  13.  (DmMi,  52).     3Irj.  332.     Sb. 


1  In    scoriam  1     insinter    6  341     sinter2 

2  a'  109^  a'  187^  c  33"  d  A\'    e  55* 

3  h  133''  i>  240*  sinder  1 76  w  32*  n  45" 

4  sind'  ?  14*  sintar  g  39"  sintir  /222*' 

5  q  223*^  —    1,  22   [cclxxvii.   cclxxxi. 

6  CCLXXXII.   CCLXXXVl] 

7  Stagnum3   zin^  a'  109*  a"  187*  &  341 

8  e  55*  /■  222*^   ^  39"  h  133"  ?  223" 

9  zin  c  33"  d  41*  ein  /  76  m  32*  n45" 

10  p  240*  —  1,  25 

11  Antiquitus^  pialtenzitin  a'  109*  a^  187* 

12  b  341  c  33"  d  41*  pialtenziten  e  55* 

13  2>  240*    bi  altun  zitun    g  39"    inalten 

14  ziten  f  222*'  in  den  alten  ziten  q  223** 

15  —  1,  26 

16  Conteret  firliusit  a'  109*  a^  187*  firlivsit 

17  b  341  —  1,  28 

18  Stuppa6  auvrchi  a*  109"  b  341  avuirchi 

19  a^  187*  auuirchi  d  41'  e  55*  avvircha 

20  p  240*   avu'rchi   c  33"  auurchi^  ^  39" 

21  awrcha  f  222*'  werch  q  223''  —  1,  31 

22  Fluent  illent  a'  109"  c  33"  illent  «'  187* 

23  b  341    (i  41*  ilent   e  55*  p  240*  ilint 

24  f  222*'  clint  q  223"  —  2,  2 

25  Conflabunt'    gigiozent    a^   187*    6  341 

26  c  33"  gigozent  e  55*  gigizzant  ]9  240* 

27  gigiezzint    f  222*'    gigezzint    q   223" 

28  giozen  ^  39"  gigiozent.    l  girennent  ^ 

29  d4V  —  2,  4 

30  Augures  heilisara  9  a'  109"  a'  187*  b  341 

31  c  33"  d  41'  heilisari  ^  39"  —  2,  6 

32  In  fossa  humo  ingrapanero  erdo  ^^  a-  187' 

33  b  341  c  34*  d  41"  ingrapanero  herdo 

34  e  55*   ingrabiner   erde  f  TIV  ingra- 


biner;""*   ^f  223"    ingigrapanero    erdo  35 

o'   109"   ingigrabenore  11    erda   ^  39"  36 

ingigrabener.  heride  p  240*  —  2,  10  37 

Sublimes  [oculi]  upmuotiv  a^  187'  6  341  38 

—  2,  11  39 
Arrogans  12   ruomiliner  i3  a^  187*  &  341  40 

c  34*  d  41"  römiliner  e  55*  ruomliuer  41 
a^  109"  romlicher  j?  240*  ruomzagil  42 
/■222*'  g223"  —  2,  12  43 

Altitudo  14  hohgerni  a'  109"  a'  187*  6  341  44 
c  34*   d  41"   e  55*  hochheren  ^  240*  45 

—  2,  17  46 
Uoragines     terre     erdprustii^    o'    109"  47 

a^  187*  b  341  c  34*  6rtprusti  d  41"  48 
ertprusti  Ä  133"  erjprusti  g  39"  aert-  49 
brusti  i  14*  ertprvste  /  76  ertpruste  50 
m  32'  n  45"  eridpruste  p  240'  ert-  51 
prusta   e  55'  ertprust  /  222"  q  223"  52 

—  2,  19  53 
Talpas  16    scer    c   34'    scerun    a>   109"  54 

0=  187'  &  341  e  55*  ^  39"  w  32'  sce-  55 
run  1'  d  41"  scerin  f  TIT^  scherin  56 
Ä  133"  scheren  p  240*  schere  q  223"  57 
scero  Z  76  —  2,  20  58 

Uesperliliones  fledermusi  a'  109"  a^  187'  59 
&  341  fledermuse  n  45"  fledermvse  60 
l  76  fled'mvse  i  14*  fledermuso  is  61 
m  32'  fledirmuse  Ä  133"  —  2,  20       62 

Fissurai9  scruntussa  o'  109"  a'^  187*63 
b  341  c  34'  d  41"  e  55*  </  39"  scrun-  64 
tin  f  222*'  scrunten  p  240'  scrunta  65 
q  223"  —  2,  21  66 

Ariolus2o  zouprari  a'  187*  b  341  d  41"  67 
zoup'ri  c  34*  zouperari  5»  39"  zuope-  68 


•  Scoria  aHmn.    die  gl.  am  rande  g  '  sinter  übergesch7'tebe?i  a^a^        ^  S'agnü  c. 

die   gl.    am    raiide  g  *   zin    übergeschrieben  a^  *   die  gl.  am  rande  g  ^  Stuppe 

aWulg.    die   gl.    am   rande  g         '  die  gl.  am  rande  g         ^  \  girennent  von  jüngerer  hand 
übei'geschrieben  d  ^  heilisara   übergeschriebeTi  a^cfi  '"  erdo]   d   scheint  aus  1  rad.  a^ 

'*  ingigrabenore]   das  zweite  i  am   r   corr.  g  '^   diese  gl.   in   a%   vor    der  vorigen 

arrogantem   Ftilg.        *^  ruomiliner]    das  erste   i  angehängt  c        '''  diese  gl.   iri   a*  vor  der 
vorigen,  bezogen  auf  2,  1 1  -^  erdprusti   übergeschrieben  a^  "  Talpe  a*  "  scerun] 

«n  auf  rasur  von  jü?tgerer  hand  d  **  fledermuso]  0  atisgewischt  m  '^  Fissuras  efpq 

scissuras  Fulg,        ^o  Arioli  a'    Ariolu's  b    ariolum  Fulg. 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  {Dmt.  in,  429).  11.  13.  {Diut.  ii,  52).     3It].  332.     Sb. 


1  rari   e  55*   zöberere  p  240*  zoubrare 

2  /■  222"   zaubera'   q  223''  ()  zouprara 

3  a'  110'  —  3,  2 

4  Inspectori   meister   b  341  /■222**  ^f  39'^ 

5  p  240*    ?  223*^   meist    c  34*    rf  41" 

6  meislir  e  55* 

7  Architectus2  furisto  a^  187*  b  341  c  34* 

8  rf  41"  e  55*  iiursto  ^  39"  fuirsto  p  240* 

9  —  3,  3 

10  Effeminati  huorara  a'  1S7*  b  341  c  34* 

11  huorari   rf  41"   e  55*   hvorariä  gf  39" 

12  hureri  p  240*  —  3,  4 

13  Tumultuabitur   slurmit.  l  stritit  a^  110* 

14  6  341  sturmit.  t  stritit  c  34*  stürmit. 

15  l  stritit  d  41"   sturmit  a^  187*  e  55* 

16  f  222**  sturmi'  5  223''  störmit  p  240* 

17  —  3,  5 

18  Domesticum   gisiiasen*   a*  110*  a^  187* 

19  &  341  c  34*  rf  41"  gi'uasen  e  55*  gi- 

20  swasen  f  222*'  j  223"  gisuasun  g  39" 

21  giswen  p  240*  —  3,  6 

22  Praedicauerunt  liutmartun  a}  110*a^  187* 

23  b  341  liutmartun  d  41"  martun  c  34* 

24  e  55*    merothin   p   240*    uirmarten 

25  ^  222*'  g  223"  —  3,  9 

26  Depasti  5    estis    fraztut   a^  187*    6  341 

27  d  41"    frazj'ut    c  34*    fräztot  a'  110* 

28  fraztot    e  55*    frazzit   f  222*'  5  223" 

29  frazzotin  p  240*  —  3,  14 

30  Extento  collo  ^  mitparrantemo  halse  (halso 

31  e)  a^  187*  6  341  e  55°  mitparrentemo 

32  halse    a'   110*    mit  parrentemo   halsi 

33  g  39*   mitparenle  halso  p  240*    mit- 


parrantemo d41"  mitparrentemo  c  34*  34 

—  3,  16  35 
Nutibus    vuinchezungun    b   341    c   34*  36 

uuinchezungun  d  41"  winchezungun  37 
e  55*  uvin  che  zungun''  a^  187*  38 
vuinchenzvngvns  a'  110*  winchungeu  39 
p  240*  winchin  /■222*'  winchen  g  223"  40 

—  3,  16  41 
Composito  gradu  mit  vparmuotemo  gange  42 

a'  HO*  &  341  mit  yparmuotemogange  43 
a"  187*  —  3, 16  44 

Decaluabitö  gichalauvit  a"  187*  b  341  45 
c  34*  gichalauuit  d  41"  gichaliuuit  46 
g  39"  gichaluuot  e  55*  gichalböto  47 
p  240*  chalwot  f  222*'  g  223"  —  48 
3,  17  49 

Lunulas  10  manili  n  a"  187*  c  34*  rf  41"  50 
e  55*  p  39"  p  240"  manili.  sigillun  12  51 
6  341  manlin  f  222*'    manzin  q  223"  52 

—  3,  18  53 
Torquesi3  halspouch  1^   a"  187*   b  341  54 

c  34*  d  41"  e  55*  f  222*'  ^  39"  q  223"  55 
halspvoch  »  14*  halspöich  p  240"  hals-  56 
hoch  n  45"  halsbüch  m  32*  halspouc  57 
A  133"  —  3, 19  [ccLXxxvij]  58 

Monilia  i5  gistei  ni  ^e  a"  187*  gisteni  c  34*  59 
steine  ;>  240"  stein  e  55*  gisteiui.  60 
mennii'6  341  nuskil  /"  222*'  nuschil  61 
q  223"  —  3,  19  [cclxxxvi.  cclxxxvii]  62 

Armilla  1*  armpo  uch  i^a^  187*  armpouch  63 
c  34"  e  55*  /'222*'  armpovch  &  341  64 
nus|armpuch  q  223"   armbüch    m  32*  65 


>  Inspector  (0  az/*  u  g)  steht  weder  in  der  Fulg.  rioch  bei  Haymo ;  es  wird  wol  einer 
gl.  zu  Ariolus  angehören  (vgl.  die  häufige  gl.  Aruspex,  ararum  inspector)  ^  architectis  Fulg. 
3  hvorari]  v  aus  0  co7'r.  g  *  gisuasen  übergeschr.  a*  ^  Depacti  d  ^  Extenso  g. 
diese  gl.  und  die  ff  bis  597,  6  in  g  zwischen  593,  56  und  594,  30  '  uvin  che  zungun  über- 
geschr. a^  «  vuinchenzvngvn  übergeschr.  a^  ^  Decaluauit  eefg  Declinauit  p  '°  Lunvla«  * 
Lunula   cdefgpq  "  manili  übergeschi'ieben    a^,  das   erste  i   angehängt   c  ^^  sigillun 


halspouch  übergeschr.  a', 
"  menni  übergeschr.  b 


übergeschrieben  b        "  Torques  b   Torques  c    Torques  .ni.  e        '' 

D. 

o  aus  u  corr.  g        '^  Monilia  b        ^^  gistei  ni  übergeschrieben  a^ 

"  Armillas  hlrnnFulg.   ArmTlla  b    Armilla  c  Armilla  .f.  e       ^^  armpo  uch  übergeschr.  a' 

38* 
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f 

222*» 

f  240' 

q  223*^ 

oriDgi 

i 

14* 

34 

orringa 

1 11  orringe  h  133''  — 

3 

,20 

35 

[CCLXXXVII] 

36 

lU 

lusii 

fingiri 

a"  187' 

h  342 

c 

34» 

37 

Bihl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (Dtuf.  m,  429).  11.  13.  {Diut.  ii,  52).    My].  332.  333.    56. 

1  n  45''  armboch  p  240"  arnipovga  h  133" 

2  arniböcha  f  76  —  3,  19 

3  Mitral    huoth^    a'  187^    6  341    c  34' 

4  e  55*  huot  d  41"  /"  222*'  g  39"  ?  223*^ 

5  höt  jj  240"  huota  m  32'  hüta  n  45" 

6  böte    /  76    hvotli    h   133"  —   3,  19 

7  [CCLXXXV.    CCLXXXVI.  CCLXXXVIl] 

8  Discrimiualia  3     untpenti.    ridil     h   341 

9  unterpeati.  ri  diH  aM87*  vnterpenti. 
ridil  ^  a»  110'  untpenti.  l  ridila  (ri- 
dilla  d)  c  34'  c?  41"  unterpenti  l  ridila 
g  39"  unterpenta  e  55'  untirpenti 
f  222'»  untirpef '  q  223**  unterpente 
p  240"  vndirgebende  1 11  undirgebende 
n  45"  undirgibeude  m  32'  vnd^ge- 
beude  i  14'  vntirgebenta  Ä  133"  — 
3,20 

18  Periscelidas^  ne    cbala.    uvipo    hosun '' 

19  a-  187'  nechala.  vuipobosun  h  341 
necbala.  t  vuipohosim  c  34'  rf  41" 
necbala  t  uuibishosun  *  g  39"  uuipo- 
liosun  e  55'  wibihosin  /■222"  /i  133" 
q  223'»  wibbosen  ^  240"  —  3,  20 

24Murenulas9    snuopili   6  341    suoupili  lo 

25  a"  187'  süuobili   c  34'  snobili  d  41" 

26  nobili  g  39"  —  3,  20 

27  Olfactoriolaii  pisamuaz  i-  a^  187*  e  55* 

pisamvaz 


28  h   133"    pisam    uaz    d  41» 

29  &  341.  342  pisamwaz  2)  240"  pisimuaz 

30  c  34*  g  39"  pisimwaz  /■222"  pisiniruaz 

31  2  223*»  —  3,  20 

32luauresi3  oringa  a-  187'   b  342   c  34' 
33      d  41"  e  55'  g  39"  w  32'  n  45"  oringe 


d  41"   e  55'  fiugirliu   f  222*»  5  223*  38 

vingerlin  ]^  240"  —  3,  21    [cclxxxvii]  39 

Mutatoria  15  muzgivuati  i^  ^2  jg^b  j  3^2  40 

muzgiuvati  c  34'  muzgiuuati  d  41"  41 
mvozkiuuati  i'  g  39"  ravozgiwate  Ä  133"  42 
mulzgewete])  240"  muzgiuuat  e  55'  müz-  43 
wat  f  222"  niu'zat  q  223*»  —  3,  22     44 

Pallium  IS  phellöl  c  34'  pbellol  d  41"  45 
e  55'  /"  222*»  g  39"  ?  223"  phellole  46 
f  240"  pbellol.  fanun  i»  6  342  —  47 
3,  22  48 

Linteamina  bullituob  h  342  d41"  buUi-  49 
tvoh  c  34'  buUituocb  f  222*»  g  39"  50 
q  223*»  bulletuoch  e  55'  buUetöch  51 
f  240"  —  3,  22  52 

Acus  spenala  h  342  c  34*  rf  41"  e  55'  53 
spenela  /  222*'  m  32*  n  45"  q  223"»  54 
spenele  p  240"  spennula  ^  39"  spenila  55 
h  133"  spinla  l  11    spinili   a  14'  —  56 

3,  22    [CCLXXXIII.    CCLXXXVU]  57 

Speculum2o  spiegal  h  342  c  34*  rf  41"  58 
e  55*  spiegil  /  222*»  h  133"  spigil  59 
j>  240"  q  223*»  spiegela  n  45"  speigela  60 
m  32'  spigela  Z  77  —  3,  23  [cclxxxvi.  gl 

CCLXXXVIl]  62 

Sindoues  sapona  c  34*  d  41"  e  55*  63 
f  222*»  g  223"»  sopona  h  342  Sabona  64 
p  240"  sabana  ^r  39"  —  3, 23  [cclxxxvu]  65 

Üitta2i  uvitta  a"  187"  vuitta  h  342  c  34'  66 


Mitra  c  Mitra  .f.  e 


2  huoth   übergeschrieben  cfi 


1   Mitras   hlmFulg.      Mitra  * 

n  .D. 

3  Discriminalia  ä     Discriminalia  c    Discriminalia  .n.  e  *  beide  worte   übergeschrieben  a^. 

ridil]   1   aus  r  radiert  a^  ^  beide  worte  übergeschrieben  a*  ^  Periscelides  efghpq 

'  ftejrfe    worte  übergeschrieben   a^  ^  uuibishosun]   b   corr.    atis  f  g  ^  Murenule^s  b 

n  .D. 

Murenule  cd    Smurenule  g         *°  snoupili  übergesehrieben  a^         "  Olfactoria  b     Olfactoria  c 
Olfactoria  .n.  p     Olfactoria  dq    Difactoria  .n.  e    Difactoria  f       '^  pisamuaz  übergeschr.  a^ 

m  .m.  m 

>3  Inaures   b    Inaures  c     Inaures   .m.  ep           ^*  Anulus   b     Aimulus   cd  annulos  Fulg. 

"  Mutatoria  b.    die  gl.  vor  596,  32  h        '^  muzgivuati  übergeschr.  a^  "  oder  nivozkiuaati 

1^  fanun  übergeschrieben  b          2°  Specula    hlmnf'ulg. 

Vitta  .f.  e     vittas  Fulg. 


18  npaiiimn  j    palliola   Fulg. 
f.  .f. 

2i  Vittam  b    Uittam  a^    Vitta  c 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  {Diiit.  iii,  429).  11.  13.  (DmL  ii,  52).     Mr].  333.    Sb. 


1  uuitta   (i  41^  witta  p  240"  uuit  ^f  39" 

2  uuiota   e  55*   chranz  /"222"    ohranz 

3  g  223**  —  3,  23  [cclxxx^ii] 

4  Theristrum  1     sapon  2     a''    187"    b  342 

5  c  34'  rf  41"  e  55'  /"  222"  p  240"  saban 

6  5  39"  —  3,  23  [ccLxxxvi] 

7  Pro    crispanti    crine    pireidemo    uahse 

8  (vahse  b)  a-  187"  b  342  reidemo  c  34' 

9  d  42"    e  55'    ^  40'    reidem   /"  222" 

10  q  223*^  reiden  p  240"  —  3,  24 

11  Caluitium  chalauvi  a-  187"  chalavui  b  342 

12  chalauui    c  34'    fZ  42'  e  55'  chalawa 

13  f  222"  q  223^  chalwa  p  240"  chaliuui 

14  g  40'  —  3,  24 

15  Pectoralis  fascia  prustiioh  a^  187"  b  342 

16  g  40'  prustuch  g  223''  prusttuoh  c  34' 

17  prust  tuoh   e  55"  prust  tuoch  d  42' 

18  /•222'*  ]>240"  —  3,  24 

19  In  magnificentia  inlope  a*  111'  a^  187" 

20  6  342  —  4,  2 

21  Creabits  kiseczit  a^  187"  b  342  gisezzet 

22  p   240"    gisezit    c  34"    d  42'    e  55" 

23  —  4,  5 

24  Patrueli  4  f&irinsune  b  342  c  34"  f&rin- 

25  sune    fZ  42'    fetrinsune  e  55"  f&irin- 

26  siin  a'  111'  f&rinsun5  a"  187"fetiriDSun 

27  f  222"    q  223'*  veterin  sune  p  240" 

28  uetirinsun  g  40'  —  5,  1 

29  Faceret  e  pari  e  55"  pari  a"  187"  6  342 

30  c   34"    f/  42'    g   40'    peiri    p  240" 

31  —  5,  2 

32  Labruscas'J    uvildiup   eri  ^  aM87"   vuil- 

33  divperi^    a*   111'    vuildiuperi   b  342 

34  c  34"  d  42'  uuildiuperi  ^f  40'  uuililiu- 

35  peri  e  55"  herlinge  p  240"  —  5,  2 


In  direptionem  inheriunga  a^  1 87"  b  342  36 
d  42»  e  55"  inherivnga  10  «i  m»  c  34"  37 
in  herigunga  g  40'  in  herunga  p  240"  38 
uirherunga  5  223**  Uirherunga  /'222'^  39 
—  5,  5  40 

Maceria^i  steinzun  12  «i  ma  ^2  i87"  41 
&  342  rf  42'  e  55"  /"  222"  p  240"  42 
g  223**  stenzun  c  34"  zun  ^  40'  —  5,  5  43 

In  conculcationem  intrata  a-  187"  b  342  44 
trata  c  34"  rf  42'  trata  e  55"  ^  40'  45 
p  240"  trat  /•222"  q  223'*  —  5,  5      46 

Non  13  putabitur  i^  gisnitannivuirdit  ^^  47 
a'  111'  a^  187"  b  342  c  34"  gisni-  48 
tanniuuirdit  d  42'  gisnitin  ni  uuirdit  49 
g  40'  gisintanmuurdun  e  55"  wirt  nih  50 
gisnitin  /'222'-  wirtn'h'gisnitin  g  223**  51 
nihtgesneithwirt  p  240"  gesneitetwirt  52 
h  134'  gisneitit  uuirdet  m  32'  gisne-  53 
tit  vvirdet  n  46'  gisnaittet  wirdet  i  14'  54 
gisneittetvvirt.  inde  putatum  gisneittet  55 

m  —  5, 6  56 

Nee  fodieturiG  gihouot  a-  187"  &  342  57 
gihoiivotnivuirdit  1'  c  34"  gihouvotniv  58 
uirdit  d  42'  gihouiniotmiuiirdit  e  55"  59 
gihoothwirt    v   240"     gihouuinuuirdit  60 


P 

g  40'  —  5,  6 
ludicium  i'^  reht  lo  a^ 


61 
111' a^  187"  ö  342  62 


c  34"  f  222"^  p  240"  ?  223«*  reth  d  42'  63 


re"th  e  55" 


5,7 


Lagunculam  lagella^o  ar  187" 


64 
5,  10  65 


Ut  uino  aestuetis  uptrinch&  a^  187"  66 
b  342  c  34"  ubertrinch&  e  55"  über-  67 
trinchit  f  222'-  q  223"  upirtrinchit  68 
g  40'  uptrench&  (Z  42'  ubertrunchener  69 
p  240"  —  5,  11  70 


*  theristra  ruig:         ^  sapon  iibergeschr.  aP-d         ^  Creauit  ep        '•  Patruelis  a^aWulg. 

5  f&rinsun  ühergeschr.  a^        ^  Facere  g       "'  Labrusca'  e    Labrusca:]  imsur  von  s  a" 
8  uvildiup  eri  iibergeschr.  a?-         ^  vuildivperi  iiher^eschr.  a^         *°   inherivnga   iibergeschr.  a^ 

"  Materia   6     Mazeria  g-     Maceriam   a^fpqFulg.     Macheriam  e  »^  steinzun]  das  erste 

li  aus  i  radiert  e  ^^  nach  Non  rasur  f  "  Putabit  n  ^^  gisnitannivuirdit  überge- 

schrieben a'  *^   et  non  Vtdg.     Fodiatur  ceg    Fodiatus  p     die  gl.   in  g  zwischen  597,  40 

und  41         '^  gihouvotnivuirdit]    das  i  Don  ni  angehängt  c         '«  ^j^  «•/   ^.g;.  597^  47  ^i 
'^  reht  übergeschrieberi  a^        ^°  lagella  übergeschrieben  a^ 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.   7.  10.  {Diut.  iii,  429).  11.  13.  (i)mMi,  52).     Mrj.  333. 


Sb. 


1  Dilatauit    infernus    aniniam    suam  i   gi- 

2  vuitta  iro  vuillun  (uvillun  a^}   a*  111'' 

3  a-  187"    b  342  givuitta  vuilluo  c  34" 

4  givuita  'uillun   d  42^   guuitta   uuillun 

5  e  55"  giwilit  (gewitet  5)  willin  f  222'- 

6  5  223''   giwitot   willon  p  240"  giuuiti 

7  ^  40*  —  5,  14 

8  Os  suum  lohiro  a'^  187"  b  342  loh  c  34" 

9  d  42*  e  55"  ^  222^2  ^  40*  g  223*^  loch 

10  p  240"  —  5,  14 

11  Trahitis  lengÄ  ar  187"  b  342  c  34"  d42* 

12  lenget    e  55"   lengit   f  222*-  p  240" 

13  q  223''  lougit  </  40*  —  5,  18 

14  Uinculum   plaustri  -   lanc  vuid^  a'  111" 

15  lang  vuid  a"  187"  languuid  c  34"  g  40* 

16  lancuid   d  42*  languid  e  55"  lan  vuid 
n      6  342  lancwid   /  222*-  q  223"  lanch 

18  Wide  p  240"  —  5,  18 

19  Ad  miscendam  ebrietatem  *  zisceiuchanne 

20  uptrun|^6  342  zisceinchaüne  a'^  1 87" 

21  ziscenchanne    a'   111"    c   34"    d   42* 

22  ziscenhanne  e  55"  zisceuchinne  ^222*^ 

23  ziscenohinne  q  223''  ziscenchinna  g  40* 

24  zisähehaben  p  240"  —  5,  22 

25  lustificatis  givuird  6  342  givuird&  a'  111" 


26  a"  187"   c  34"   d  42*  giwirdet  p  240" 

27  guuird&  e  55"  —  5,  23 

28  Corrigia   rivmo    a^  187"    d  42*    riumo 

29  b  342   c  34"   e  55"  römo  p  240"  — 

30  5,  27 

31  Silex^  flins  b  343  —5,28 

32  Calculus  6    zantro.    l   chisiliuch    (chise- 

33  linch  q)    b  342    c  34"    e  55"  5  223" 

34  zantaro.    l    chisiliuch    d  42*    zantro 


t  chisilinc  /  222**  zantro  uel  chisili  35 
g  40*  zant  l  chisolinc  p  240"  zantro  "  36 
a'  111"   Chi  silinc»  a"  187"   —   6,  6  37 

Forceps  9  zanga  a'  111"  aM87"  6  342  38 
c  34"  d  42*  e  55"  f  222*'  g  40*  /t  134*  39 
l  77  m  32"  «  46*  p  240"  5  223"  40 
zangi  i  14*  —  6,  6  41 

Terebintusio  eih  a'  111"  c  34"  rf  42*  42 
f  222*^  ^  40*  eich  b  342  e  55"  p  240"  43 
5  223"  —  6,  13  44 

Ad  exlremum  aqueductus  zieutrostdero-  45 
vuazarleiti  ^  1  (uuazarleili  a*  viiazaleiti  b)  46 
d'  111"  a*  187"  b  342  c  34"  zentrost-  47 
derouvazarleiti  d  42*  zientirost  lero-  48 
uuazzarlenti  ^-  e  55"  zi  entrost  deri  49 
uuazzerleiti  g  40*  zendesterwazzerleite  50 
p  240"  —  7,  3  51 

FuUo  13  ladantari  i^  aMU"  a'^  187*»  b  342  52 
c  34"  d  42*  e  55"  g  40*  lantenerp  240"  53 
—  7,  3  54 

A  duobus  15  caudis  titionum  vonna-  55 
zuenaftanentigin  pntihno  c  34"  vonna  ^^  56 
zueinaPnentigin  i'  pntilino  rf  42*  uon-  57 
nazuein  aftanentigni  prentilino  e  55"  58 
uoni  zuein  afterneutigin  prentilun'"'"  59 
g  40*  uon  zwen  astnentingen  pren-  60 
deUnin  p  240"  vonnazueinaftnentigi-  61 
prentilino  18  a'  111"  b  342  vonn  azu  62 
einaft  n  entigiprenlilino  i^  a^  187"  63 
uon  zwein  prentiünen  f  222*'  uon  64 
z^ein  prent  q  223"  —  7,  4  65 

Titionum  prant  h  134*  pranda  m  32"  66 
branti  2  14*  —  7,  4  [cclxxvi.  cclxxviii.  67 

CCLXXXI.   CCLXXXII.   CCLXXXIV]  68 


1  zwei  geschiedene  gll.  in  cdefpq  ^  nach  plaustri  rasiir  von  a  b.     die  gl.  in  allen 

hss.  vor  der  vorigen         ^  lanc  vuid  übergeschrieben  a^         '*  Miscenda  g.    l.  urtrunchani 
5  oben  am  rande  von  zweiter  hand  b         ^  Calcalus  c     Calcalu  d  '  zantro  übergeschr.  a' 

8  Chi  silinc  übergeschrieben  a^  9  Foreipe  hilrnnVulg.         i"  Terebintum  b.    über  dem 

darauf  folgenden  Quercus   desselben   verses    ist  in  a^  eich  ausradiert  "  rasur  vor  zien- 

trost  a-  12  uuazzarlenti]  r  ans  1  radiert,  lenti  wahrscheiiilicher  als  leitti  e  '^  Folio  d 

fullonis  Vulg.        "  ladantari]  1  aus  d  radiert  b        »^  duabus  epFulg.        '^  vonna]  das  zweite 
n  aus  ti  rf  ''   zueinaf  2ind  das  übergeschriebene  ta  vo?i  jüngerer  hand  auf  rasur  d 

'*  alles  übergeschrieben  a*         '^  desgl.  a^ 
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Bibl.  l.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (Dmf.  m,  429).  11.  1.3.  (DmMi,  52).     Mr].  333.     56. 


1  Suscitemus  muDtrimes  b  342  c  34''  d  42* 

2  e  bb^  munterwir  p  240''  —  7,  6 

3  Aueilamus  uzgivuinnemes  a^  IS?*"  b  342 

4  uzgiuvinnemes    c  34''    uzgiuuiunemes 

5  a'    111''    uzuuinnames    e    bb^    vzgi- 

6  uvintemes    d  42*     vznemwir  p  240'' 

7  —  7,  6 

8  In    medio    ingaganvurti    a^  187''   b  342 

9  iugaganuur"  aM  1 1''  zigaganuvrti  d  42* 

10  ziganvurti  c  34**  ziantwrt  e  55''  ziant- 

11  wrtö  p  240"  zantwrti  /'222*'*  g  223** 

12  —  7,  6 

13  In  profundum   inferni  herauidarinerda  ^ 

14  a'  111"  a'  187"  b  342   c  34"  d  42* 

15  c  55"    hernidir    (hernidir.  q)    inerda 

16  f  222*2  ^  223"^  herinerde  inherde  p  240" 

17  —  7,  11 

18  Siue   in    excelsum   supra   iouh  (iovh  «*) 

19  inhimil  i\f  (vf  a')  a'  111"  a-  187"  ioh 

20  in   himil    üf  (uf  c  vf  d)   b  342  c  34" 

21  d  42'  e  55"  iohc  in  himeluf  p  240" 

22  ioh    in    den   (dem  q)   himil  üs   (uf  q) 

23  Z' 222*2  ^223"  —  7,  11 

24  Musca2  fiiuga  a^Ul"  aM87"  flivga  6  342 

25  —   7,  18 

26Frutecta3    spreidahi    a'    111"     a"    1375 

27  6  342  —  7,  19 

28  In  nouacula  conducta^  invuolapizantemo 

29  scarasahse  (scarasahhe  b)  b  342  c  34" 

30  d  42*     inuuolapizentemo     scarasache 

31  e  55"    inuuolopizintemo  4    scarasahsa 

32  g  40*  vuolapizantemo  scarasahse  a'  1 1 1" 

33  a^  187"  innustifenemo  scarsacha|)  240" 

34  —  7,  20 

35  Pilos  harir  aMll"  a^  187"  b  342  c  34" 


d  42*  e  55"  här  f  222*^  liar  ^J  240"  36 
q  223"  —  7,  20  37 

Sarculum^  hovua.  gel  isarn^  a*  111"  38 
houa.  g&  isarn''  «^  187"  hova.  get  39 
isarn  §  b  342  houva  d  42*  houua  40 
c  34"  g  40*  houuua  e  55"  howa  /'222*2  41 
p  240"  q  223"  —  7,  25  42 

Sarrientur^  gihovuotvuerdant  ^o  a^  111"  43 
b  342  gihouvolvuerdant  a^  187"  gl-  44 
houvotvuerdent  c34"  gihouuuotuerdent  45 
d  42"  gihouuotwerdan  e  55"  gihouuit  46 
uuerdint  g  40*  gihowit  werdin  /"  222**  47 
q  223"  kihowet  werden!  h  134*  gl-  48 
howit  w'dent  i  14*  gihovtvverdent  i  77  49 
gihoutwerdent  m  32"  gihohontwer-  50 
deut  p  240"  gihaut  vverent  n  46*  —  51 

7,  25  52 
Purgabunturii  gigetenvverdent  (vverent  53 

n)  l  77  n  46*  gigetenwerdent  m  32"    54 

In    conculcatione  12    in   trata  is  «1  iip  55 

a^  187"  —  7,  25  56 

Coniuratio  piheiz  a*  111"  a"  187"  6  342  57 

c  34"  d  42"  e  55"  /•222*2  ^  40*  q  223"  58 

gehezza  p  240"  —  8,  12  59 

Phitones  i*  vuizagun  o'  111"  6  342  c  34"  60 

d  42"   uvizagun  15  a^   187"    uuizagun  61 

e  55"  uuizihgun  g  40*  wissagen  fTlT^  62 

wisagen   g  223"   wisagan  p  240"   —  63 

8,  19  [ccLxxxvi]  64 
Diuinis  ^6  zoup*run  c  35*  (?  42"  zoupra-  65 

run  a*  111"  e  55"  z^uprarun  6  342  66 
zouperarin  g  40*  zo^erin  p  240"  zou-  67 
brarin  f  222*^  zoubrarn  q  223"  zou-  68 
prarat^  «-  188*  —  8,  19  69 

Strident^s    grisgrimunt   a>  111"  a^  igg»  -jq 


*  heranidar]   i   angehängt   c  2   muscae  ^7^4'-.  ^  die  gl.  in  b   höher  oben  neben 

Lagunculam  597, 65  am  rande         "*  lanouovacula  d    conduct?  b     pizintemo]   0  aus  en  corr.  g 

n  .n. 

5  Sarculum]   S  auf  rasur  d^,  r  aus  s  corr.  f    Sarculü  b    Sarculum  d    sarculo  Fulg. 
«  beide  worte  übergeschrieben  a'  '  desgl.  a^  «  get  isarn  übergeschrieben  b  ^  Sar- 

rientur]  das  erste  r    von  später   band  ausgestrichen  a^    Sarientur  ghilimi  '<>  vuerdant]  nt 

ligiert  a'        ''  §•/.  zu  Sarrientur        ^^  in  conculcationem  f^u/^-.        '3  in:trata]  rasMr  von  s  a* 

"  phytonibus  ^w/g".  '*  uvizagun  übergeschrieben  a-  *^  Divini  a^  '''  zouprara 

übergeschrieben  a^         **  Stridunt  a^befpq     Stridut]  rfa*  erste  t  a?/5  s  radiert  a^ 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl   1.  2.  5.  6.  7.     M/?.  333.    Sb. 


1  griscrimunt  d  42''  criiscrimmunt  c  35* 

2  e  55''  gruscrimon  b  342  grisgrammint 

3  p  240''  chriscramint  /■  222*^  ohriscra- 

4  nint  q  223"  —  8,  19 

5  Incantationibus  1     germinodvn    a'   111'' 

6  germinodim  b  342  carminodu"  -  c  35* 

7  carminodim  e  55''  p  240^  garminodunt 

8  ^42"   germinara»  a^  188*  —  8,  19 

9  Exactor  ^  notsuoh.  t  geltsuochoä  «^112* 

10  notsiioh.     geltsuo    cho  ^    b  342    not- 

11  suoh '   a^  188*   notmeior  c  35*  e  55'' 

12  nothmegir   p  240"    not  meir   /■222*' 

13  g  40*  5  223''   notsuohhari    1  meiors 

14  d  42"  —  9,  4 

15  Uerbum  arontis  a'  112"  «-  188*   6  342 

16  c  35*    rf  42"    e  55"  aronthi  ])   240" 

17  arunti  g  40*  rünunga  f  222*^  rununga 

18  q  223"  —  9,  8 

19  Sicomoros  ^  o  vuildauichpouma  &  342  uuilda 

20  uichpouma  d  42"  uuildauuihpoum  e  55" 

21  vildavichpouma  a^  1 88*  vuilduichpouma 

22  c  35*  wildificpoiim  /  222*^  wildiüchpöm 

23  q  223''  wilde  vicpovma  h  134"  wildefic- 

24  bovme])240"vuildervichpovmiia*  112" 

25  uuildiruuicpoum  g  40*  —  9,  10 

26  üellicautem  i-  sleizant  b  342  sleizanten  ^^ 

27  a'  188*  c  35*  h  134"  sleizantan  d  42" 

28  fleiscanten    e  55"    /"  222*^  leiscauten 

29  q  223*^    fleisclienten  p  24o"   slizintiü 

30  g  40* 

31  Longeuus    uralt    b  343    c  35*    uralter 


«2  188*   f?  42"  e  55"  /  222*="  p  240"  32 
q  223'*  —  9,  15  33 

Uirga  1^  rafsunga  is  a'  113*  a'  188*  b  343  34 
c  35*  d  42"  e  55"  /^  222*-  g  40*  p  240"  35 
rafsu-'S"  q22d"  —10,5  36 

Baculusie  sterchidai'  a'  113*  a"  188*37 
b  343  c  35*  d  42"  e  55"  i^  40*  ster-  38 
cha  /  222*=^  q  223"*  stecho  p  240"  —  39 
10,  5         .  40 

Ganniret  i*  grini  1  scriri  i'*  a'  113"  grini.  41 
schrian  20  b  343  grini  c  35*  (f  42"  42 
g  40*  grine  /  222*-  crinit  e  55"  grinit  43 
1  scrigif^i  ß2  lS§a  gjjj^g  ^  223*^  zan-  44 
noth  p  240"  —  10,  14  45 

Serra22  saga^s  a'  113"  a'  188*  6  343  46 
c  35*  rf  42"  e  55"  f  222*'  ^^  40*  p  240"  47 
5  223"  —  10,  15  [ccLXxsii]  48 

Inniti-^    gitruente  •"    a"  ^gga  ^  343  gj.  49 

trvente26  «*  114*  gitruenta  d  42"  e  55"  50 
gitruventa  c  35*  gitruenli  ^  40*  p  240"  51 
gitruent  f  222*^^  gitrue"'  5  223''  —  52 
10,  20  53 

Cursim  gizalo27  a'  114"  a"  188*  b  343  54 
c  35*  d  42"  ^  40*  p  240"  gizale  /'222*'  55 
q  223''  gazalo  e  55"  —  10,  29  56 

Hinni2s  vueio  20  «»  lu^  «"  188*  b  343  57 
c  35*  uveio   d  42"   uueio  ^  40*  weio  58 


e  55"  p  240' 


10,30 


59 

Migrauit  lirviiortaso  a'  114"  a'  188*60 
firuvorta  6  343  firuuorla  (Z42"  firuorta  61 
c  35*    firuorhta    e  55"  firfuir  p  240"  62 


*  Cantationibus  crfe/;     Incantatores  a 
übei'geschrieben  a^  *   exactoris   f  iilg. 

übergeschrieben  b 
übergeschrieben    a 


-  carminodu"]  i  angehängt  c  ^  germinara 

5  alles   übergeschrieben  a^  ^  geltsuo   cho 

'  notsuoh  übergeschrieben  a^         *  1  meior  über  suohhari  d        ^  aronti 

^°    Sicomorus   a^g    Sicomores    d    Siccomoros  fq  ''   beide  worte 


übergeschrieben  «^         '^  dig  g./_  7iicht   im  Esaias,   so?idern,  durch  sycomoros  veranlasst,  aus 
Arnos  7,  14  entnommen  '^  sleizanten]  über  dem  ersten  e  ist  ein  strich  ausradiert  c 

^*  Uirgam  a^         *^  rafsunga  übergeschi'ieben  und  unterstrichen  a^,   das  letzte  a  undeutlich  e 
16  Baculum  a*    Baculus  b  "  sterchida  übergeschr.   und  unterstrichcTi  a^         ^^  Gannit  a- 

19  beide    worte  übergeschrieben  a'  ^°  schrian    übergeschrieben  b  21   beide  toorte 

übei'geschrieben  a^  ^^  Serra  b  ^^  saga  übergeschrieben  «»  ^4  Enniti  ep        25  g}. 

truente  übergeschrieben  a^         ^^  gitrvente  übergeschrieben  a^        ^^  gizalo  übergeschrieben  a* 

28  Hinni]    rfai-o;'    raswr    a^  ^9    yueio    übergeschrieben    a^  ^°   firviiorta   überge- 

schrieben a' 
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Bibl.  1.  2.  5.  7.  10.  (Dmt.  iir,  429).  11.  13.  (Dmt.  ii,  53).     Mr].  333.     Sb. 


1  niruorhle  /'  222*^  inriiorhte  q  223*^  — 

2  10,  31 

3LaguDcuIai    lagella  2     a'   114*^     b   343 

4  c  35^  (/  42"  e  55"  /  222*'  5  223*^  lagel 

5  p  240"  —  10,  33 

6  Subuertenlur  Didargivuorfanvüdant  (vuer- 

7  dant  b)    b  343    c  35^  nidargiuvorfan- 

8  vuerdant  a^  188*  nidargiuuorfanuver- 

9  dant    (werdan  e)    d  42"   e  55"   nidir- 

10  giuiiorfin  uuerdent  g  40*  nidergewrfen- 

11  werdent  p  240"  —  10,  34 

12  Minabit3  tripit^  a'  115*   «'188*  6  343 

13  d  42"  drovuit  c  35*  drowit  e  55"  dröt 

14  f  222*-   drot   g  40*   drei  ?  223*^  tröt 

15  |)240"  —   11,  6 

lePaleaä    helauva  a'  115*    a-  188*   c  35* 

17  helavua   b  343   helauua   rf  42"   e  55" 

18  i/  40*  helwe  p  240"  —  11,  7 

19  Residuum  aleipa  6  a'  115"  a~  188*  6  343 

20  c  35*  rf  42"  —  11,  11  [vgl.  cclxxxvii] 

21  Non  emulabitur  niapanstot  a'  188*  b  343 

22  niapoustot  c  35*  rf  42"  e  55"  uiht  er- 

23  ban    f  222*-    q  223''    niht  biaestunt 

24  p  240"  —  11,  13 

25  Desolabit   uioadet  '^   l  11   m  32"   moadet 

26  m46*  —  11,  15 

27  Linguam    maris    scachun    meres    b  343 

28  scabhun    meres    c  35*    d  42"    e  55" 

29  scbachunge  meris    p  240"    scacbun  ^ 

30  a-  188*   scachvn»  «^  115"  —  11,  15 

31  Magnifice    stiuro    «-  188*    c  35*    d  42" 

32  e55"  stivro  &343  stuire^?  240"  —  12,5 


dröa    b   343    dro    g  39*    —    13,   1  35 

[ccLXXvin]  36 

Uastitas  osi   a-  188*  6  343  c  35*  d  42"  37 

odi  e  55"  p  240"  odare  /  222*'  q  223'*  38 

—  13,  6  39 
Dissoluentur  12    slaffent   a^  116*  a'  188*  40 

b  343  c  35*  d  42"  e  55"  slafent  13  41 
/•  222*-  g  39*  ^  223''  zilazzent  p  240"  42 

—  13,  7  43 
Conteretur  1^  givnvrovuit  vuirdit  a'116*  44 

givnurovuit  vuirdit  i5  a^  188*  b  343  45 
giunvrovuitvuirdit  c  35*  ginurovuit-  46 
uvirdit  d  42"  giunurouuit  uuirdit  e  55"  47 
gitrunchit  wirt  p  240"  —13,8  48 

Tortioiies  10  magapizadun  b  343  c  35*  49 
d  43*  magapizadit  e  55"  magapizidun  50 
ar  188*  magipizidvn  ^'^  a'  116*  magi-  51 
pizadln  g  39*  —   13,  8  52 

Mundo  lutremo  i«  a'  116"  a'  188*  &  343  53 
lüttremo  d  43*  luttremo  c  35*  luttrem  54 
e  55"  liuttiremo  g  39*  luiterom  p  240"  55 


—  13,  12 
Obrizo  nivuisotanemo  ^^  «^  116"  a-  188 
6  343   d  43*   nivuisota.    nemo    c  35 


33  Onus  10   droaii 

34  d  42" 


a'  115"   a'  188*   c  35* 


e  55"   f  222*'  2>  240"  5  223*^ 

lagunculam  P'ulg.,   vgl.  auch  597,  65 


56 

57 

■  58 

niuuisota    e  55"    niusotenemo    g  39*  59 
mischot  |)  240"  —  13,  12  60 

Dammula2o  tamili  c  35*  d  43*  e  55"  61 
damil  /  222*'  q  223**  damiri2i  a^  ;i§ga  g2 
&  343  dammila  p  240"  —  13,  14  63 
Aliident22  firchnvsent 23  «i  ne»^  fir-  64 
chnusent  d  43*  fircbnusint/"222*'firoh-  65 
nuusint  q'22^'^  firchnussint  p  240"  66 
firciinussent  «'  188"  b  343  c  35*  67 
fircbunussent  e  55"  —  13,  16  68 


*  Lagungula  q    lagunculam  Fulg.,   vgl.  auch  597,  65  ^  lagella   übergeschrieben  a* 

^  Minavit  a*     Minabitur  e.     die  gl.  in  «•  nachgetragen       "*  tripit  übergeschrieben  a^ 
5  Paleas  a^Fulg.     die  gl.  in  a"^  nachgetragen  ^  aleipa  übergeschr.  a'  ''  t?«e  negation, 

die  auch  bei  n  vorliegt,  ist  aus  dem  originale  nicht  begreiflich         ^  scachun  übergeschr.  cfi 
"^  scachvn  übergeschrieben  a^  '°  diese  und  die  folgenden  gll.  bis  602,  30  am  rande 

neben  Regum  11  g.     Onus]  On  auf  rasur  a^         "  droa  übergeschrieben  a^a^         '^  Dissoluun' 
tur  g       '^  slafent]  e  aus  corr.  g       '^  Conter&:  a^       *^  vor  vuirdit  rasur  und  zeilenschluss  a^ 
*^  torsiones  f'^2ilg.         '''  magipizidvn  übergeschrieben  a'        '^  lutremo  übergeschrieben  a^ 
'^  nivuisotanemo  übergeschrieben  a^        ^o  Damula  dfqVulg.         -'  damiri  übergeschrieben  a^ 
^^  Allidentur  efqVulg.        ^^  firchnvsent  übergeschrieben  a^ 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  104).  10.  {Diut.  iii,  429).  U.  13.  {Diut.  ii,  53). 

Mr],  333.  334.     Sb. 


1  Uiolabuntur  i    piliuorotvuerd   6  343   pi- 

2  huorotvuerdent  a,-  188"  c  35'   d  Ad' 

3  pihiiorot   werdan    e  bb^    wertlint  fir- 

4  wertil    (firwerilt   q)    f  222^-    q  223*^ 

5  girobit  werdiiit  2>  240"'  —  13,  16 

6  Arabs   serzo   d'  188''  h  343  c  35''  rf  43' 

7  e  55''  ^  240'  —  13,  20 

8  Strutiones^   struza  «-  188"  h  343  0  35" 

9  d  43'    struzo    e  55''    struzza    g   39' 

10  struzzi  2)  240'   struz  3  «'116"/ 222'' 

11  q  223"  —  13,  21  [cclxxxvii] 

12  Pilosi  scratvn4  aM16''  scratun^  a- 188'' 

13  h  343  c  35"  d  43'  e  55"  </  39'  scratin 
u      /  222''  i)  240'  2  223''  Pilosvse  scraaz 

15  h  343  —  13,  21 

16  Ulule  vuildiuvuip  1  man  '  h  343   vuildiu- 

17  vuip   c  35"   d  43'  uuildiu  uuip  g  39' 

18  wilduwip  e  55"  wildöwip  p  240'  wild- 

19  wib  /■222'-  3  223*^  —  13,22 

20  Sirene^    merimenDio    a*  116"    a-  188" 

21  merime°üi    h  343    meriminui    c   35" 

22  meriminnun  ^^    rf   43'     e   55"     meri- 

23  minuaii  g  39"  niermiuno  p  240'  — 

24  13,  22  [cclxxxvi] 

25  l\oneloDgabuüturgileDgitnivuerdent6343 

26  c  35"  d  43'  —  14,  1 

27  Stirpsi2  inutilis  unpiderperstoch  a-  188" 

28  h  343  vnpiderperstoch  i3  ^j»  117b  stoch 

29  c  35"  d  43' e  55"/"  222'' |)  240' 5  223" 

30  stohc  14  g  39'  —  14,  19 

31  Ericiusiä   igU    a>  117"   aM88"    h  343 


c  35"  rf  43'  e  55"  f  222''  (^  39"  p  240'  32 
5  223"  —  14,  23  [cclxxxiv]  33 

Paludes  gisic.  t  mos  ar  188"  gisic.  \  34 
mos  16  h  343  —  14,  23  35 

Scobaboi"  cherio  a}  117"  a"  188"  &  343  36 
c  35"  d  43'  e  55"  g  39"  ri  46'  cherio  37 
m  32"  chergo  p  240'  ich  chere  /■222"  38 

5  223"  —  14,23  39 
In   scoba^s   lereus    inpesamincherieni  1^  40 

a'  117"  a"  188"  c  35"  d  43'  inpesamin-  41 
cherienler  6  343  e  55"  inpesimin  che-  42 
renter  fcherint  fq)  f  222'-  f  240'  43 
q  223"  mit  pesemin  cherient  g  39"  44 
pesime  h  134"  pesima  l  78  m  32"  45 
besima  n  46'  pesema  0  147'  psesim  46 
i  14'  —  14,  23  47 

Infirmare  fir  prehan'^o  a'  117"    firpchan  48 

6  343  lirphhan  c  35"  d  43'  firprechau  49 
d'  188"  e  55"  fiurprechen  ^  240'  —  50 
14,  27  51 

Saccum2i  harra  a-  188"  h  343  d  43^  52 
harruü    c  35"    e  55"    /"  222'-    g  39"  53 


p  240'  ?223"  —  15,  3 


54 

Expediti22  garavua  22  a'  118"  6  343  c  35"  55 
garauva  d-  188"  garauua  d  43'  e  55"  56 
p  39"  gar  f  222"  5  223"  gireili  p  240'  57 
—  15,  4  58 

Consternaulem  23  vronta.  1  stechenta  59 
a-  188"  h  343  vronta.  l  stechanta  <i  43'  60 
iironta.  1  stechanta  c  35"  e  55"  ste-  61 
chinten  f  240'  sterchaute  g  39"  —  62 
15,  5  [cclxxvi]  63 


•  Violabantur  fq  ^   Strucio  a^  ^  struz  übergeschrieben  a^  '^  scratvn    über- 

geschrieben a^  ^  scratun   übergeschrieben  a}  ^  am  obern   runde  von  zweiter  hand  b 

'  1  man  von  zweiter  hand  übergeschrieben  b  ^  sirenes  Fulg,  ^  merimenni  über- 

geschrieben a^a^         '°  meriminnun]  un  von  jüngerer  hand  aus  i  cor}\  d         "  meriminna]  a 
aus  e  corr.  g  **  Slibs  a^      Strips  p     Stribs  b     Sti:ps  d    Slirbs  c    Stirps]  ir  aus  ri,   wie 

es  scheint,  radiert  e         '^  vnpiderperstoch  übergeschriebeti  a^        '''  stolic]  h  aus  corr.  g 
*»  ericii  Fulg.     diese   und  die  nächsten  gll.   bis  603,  13   in  g    ajn  rande  neben  den  gll.  zu 
Regum  IV  *^  diese  gl.  in  b  am  rechten  rande         "  Scopabo]    p  aus  b  corr.  f    Scopabo 

egmnq        *«  scopa  efgpq,  nur  Scopa  hilmno       *^  inpesamincherienl  übergeschr.  a*    pesamin] 
i  angehängt  c.    vgl.  nr  ccxxi  (519,33)        *°  fir  prehan  übergeschr.  a'        ^'  sacco  Fulg. 
"  Expeditos  a*  garavua  übergeschrieben  a'        ^^  conternantem  ^w/g".     'quidam  Codices  habent 
conslernantem'  Jfaymo 
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Bibl   1.  2.  5.  7.     Mr].  334.     Sb. 


1  Per  ascensum  aftergisteige  a'  118''  aftar- 

2  gisteige  a"  188"  &  343  gisteige  d  43' 

3  /'222''  ?  223''  gistege  c  35"  gisleigi  e  55" 

4  gistegi  ^  240'  steiga  i  6  343  —  15,  5 

5  Uiror2   gruoti   b  343  c  35"  rf  43'  e  55" 

6  gruoni  3  aM  18"  ar  188"  grüne  f222'^ 

7  ^240*=  9  223'»  —  15,  6 

8  Cocti    lateris  *    gieittes  zigales  '"  a*  1 1 9" 

9  gieites  zigales  d  43'  giettis  zigales 
g  39"  gieites  ziegles  ar  188"  b  343 
gieites.  ziegles  c  35"  gieres  ziegles 
e  55"  geitot  ziegil  /"  222'-  q  223*^ 
gosothinö  zigil  p  240'  —  16,  7 

14  Plaga'  haramscara   «^  188"  b  343  rf  43' 

15  haräscara  e  55"  harmscara  c  35"  harn- 

16  scara  g  40'  i)  240'  —  16,  7 

17  Exciderunt  *   zistort   r  35"   zistorl  d  43' 

18  zistortvnö    aM19"  zistortun  a-  188" 

19  b  343  e  55''  zistorten  /■222'^  ziscorten 

20  q  223"  zistortin  p  240'  z  stortin  ^f  40' 

21  —  16,  8 

22  Extuncio  vonnaio  c  35''  vonnaio  a^  188" 

23  6  343    uonnaio  e  55''    fonnaio   d  43' 

24  nonadiu    g  40'    wanneige   p  240'  — 

25  16,  13 

26  Mercennariusii   hagastalt  a^  188"  b  343 

27  —  16,  14 

28  Paruus    et   modicus    aramer   untaluziler 

29  a*  188"    b  343   aramer  vntaluziler  12 

30  ...    sicut    mercennarivs    hagastalt  ^- 

31  a'  120'    Paruus    armer   c  35"    d  43' 


armir  p  240'  ämer  e  55"  /"  222"  amer  32 
q  223*^  —  16,  14  33 

Attenuabitur  i"^  giminnirotvuird  ä^  120*  34 
giminnirotuvirdit  0*  188"  giminnirot-  35 
vuirdit  b  343  c  35"  gimi"nirotvuirdit  i*  36 
d  43'  giminnirotvvirdit  e  55"  gitoubit-  37 
Wirt  p  240'  —  17,  4  38 

Marcescentis  vuesnentie  a"  188"  6  343  39 
c  35"  uuesnent  öl  43'  uuernent  e  55"  40 
vuesD&i"  a'  120'  irwerdent^s  p  240'  41 
—  17,  4  42 

Spica  19  ahir  c  35"  abil  b  343  ehir  20  43 
aM88"  rf  43'  6  55"  /■222'-  y  240M4 
5  223"  —  17,  5  45 

Racemus  2t  uochumilo  a'  188"  b  343  46 
uöchumilo  c  35"  d  43'  öchumila  22  47 
a'  120''  uoqumilo  e  55"  uechimulo  48 
g  40'  volchumele  p  240'  —  17,  6       49 

Aratrum  23  phlüoch  d  43'  phluoch  a^  188"  50 
c  35"  e  55"  phuoch  &  343  phluoc  51 
f  222'-  phluch  p  240'  g  224'  —  17,  9  52 

Labrusca  24  vuildivrepa  &  343  vuildiurepa  53 
c  35"  uuildiurepa  d  43'  wildiurepa  54 
e  55"  wildureba  ])  240'  wildrepa  q  224*  55 
wildreba  /"  222'-  —  17,  11  56 

Cymbalo  alarum25  deschunnesspilo  26  a*  57 
121*  6  343  rf43'  desch  un  ness  pilo27  58 
ä^  188"  deschunnespilo  c  35"  descun-  59 
nespilo  e  55"  chindespil  |)  240'  —  60 
18,  1  61 

Papiriis2s     pinozinen     a"  188"    b  343  62 


*  Luith.  steiga  b  rechts  am  rande  2  Uiror  b     Viror  c  ^  gruoni  iibergeschr.  a^ 

m  .m. 

*  lateris  6    lateris  c    lateres  .ni.  p     lateres  fq  ^  beide  worte  übergeschrieben  a^ 

f  .f. 

*  gosothin]  das  erste  0  scheint  in  e  corr.  p        ''  piagas  Fulg.    Plaga  b    Plaga  c    Plaga  .f.  p 

8  (Zi'e  g"/.  vor  603,  8  a'  ^  zistortvn   übei'geschrieben  a^  *"   Extinc  e/;  "  Mer- 

m 
cennarius  i    mercenarü   Fulg.  '^  ^/g  deutschen  worte   übergeschrieben  a^  '^  rfi'e  gl. 

am  rande  nachgetragen  a*         '''  rf?e  correctur  von  jüngerer  hand  d       '^  Marcescet  a^Fulg. 

^^  vuesnent  übergeschrieben  a^         *"  vuesn&  übergeschrieben  a^  *^  irwerdent]  am  d 

f  ^  m 

radiert  p         *^  Spica  ft     Sp'ica  d    spicas  Fulg.        ^°  ehir]  r  aus  1  cor>*.  q        ^'  Racemus  6 

»  n  f 

Racemi  a*        ^^  öchumila  übergeschrieben  a^        ^^  Aratrum  b    aratra  Fulg.        ^''  Labrusca  ft 

2^  Gymbala  c^^     Gimbala  e    Cymbalorum  d  ^^  deschunnesspilo  übergeschrieben  a* 

^'^  desch  un  ness  pilo  übergeschrieben  a*        ^^^  Papiri  a^Tulg. 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  2.  5.  7.     Mt].  334.     Sb. 


1  c  35'*  e  55''  pinoszinen  d  43*  pinozes  ^ 

2  a*  121"  Papirus2   pinuz  6  343  2)240' 

3  piniz  /■222^'  pinz  g  224'  —  18,  2 

4  ConuulsaS  zistortiv  a^  ISS''  &  343  zistor- 

5  tiu  c  35'^   d  43*  e  55''  zistortö  p  240' 

6  zistorta4    «»    121'    zistort   ^222'"  q 
1  224*  —  18,  2 

8  Disrumpetiir  ^    spiritus  &    zilosit    vuirdit 

9  paldi  a'  121''  b  343  c  35''  zilosit  uuir- 

10  dit   (wirdit  e   w\yI  p)   paldi   fpalde  p) 

11  d  43'  e  55"  j>  240'  pelde  f  222'^  pilde 

12  g  224'  —  19,  3 

13  Arioluse    zouprari   a'  121''  b  343   c  35" 

14  zoup'ri   d  43'   zuoprari  e  55''   zo^are 

15  p  240'  —  19,  3 

16  Riui  aggerum  '  pahhagrapano.  1  vüorino 


17 

18 
19 


iiuorino 


a'  12^    b  343    grapono 

d  43'  grapono  c  35"   g  40'   grappono 

e  55"    graben    f  222'-  g  224'  grabin 


20  p  240'  —  19,  6 

21  Alueus  9  runst.    siue   stroum  b  343    — 

22  19,  7 

23Hamusio    angol    a^  121"    6  343    angal 

24  c  35"  d  43'  e  55"  angil  /"  222'-])  240' 

25  angel  5  224'  —  19,  8 

26  Pectentes  11    chempenta    a^  121"    e  55" 

27  chempente  12  «^  ^ggb  j  343^  344  ^  35b 

28  d  43'    cbempinta   ^  40'    chempent  p 

29  240'  —  19,  9 

30  Texentes  i^  vuepenta   a'  121"   uuepenta 

31  e  55"    vuepente    &  344    c  35"    rf  43' 

32  uuebinta  g  40'  webent  p  240'  —  19,  9 


Flaccentia  uvesnenta.  plavuiu  i"*  b  344  33 
vuesnenta.  t  plaiiviv  is  «2  ^ggb  y^gg_  34 
nenta  10  «i  12 1^  c  35"  (?  43'  uuernent  35 
e  55"  wernint  p  240'  —  19,  10  36 

Spiritum  uertiginis  suinti  lodes  ^'  ä^  122'  37 
suintilodes  b  344  c  35"  fZ  43"  suin-  38 
til  I  des  e  55"  suintolodes  g  40'  suin-  39 
tilod  a-  189'  sviiiudiloues  i«  &  344  40 
Swintilunga  f  222'-  swintilunga  5  224'  41 
swinthilungi  p  240'  —  19,  14  42 

Titulus  leo  a'  122'  a"  189'  &  344  c  36'  43 
rf  43"   e  55"   Leo  p  240'  leuuo  g  40»  44 

—  19,  19  45 
Plaga  haramscaro  a'  122'  —  19,  22  46 
In  manu  invuorte  a"  189'  6  344  —  20,  2  47 
Transmigrationem  virvuorida  b  344  vir-  48 

uvorida  a-  189'  —  20,  4  49 

Natibus  ^^  arspellun  a'  121"  arspellon  50 
a"  188"  b  343  c  35"  rf  43'  e  55"  ars-  51 
pellon  p  240'  arspellin  /  222'^  ars-  52 
pelle  q  224'  —  20,  4  53 

Depopulator  20  o''sari  a-  189'  osari  b  344  54 

—  21,  2  55 
Bige  21  reiti  22  a"  189'  6  344  c  36'  d43"  56 

e  55"  reita  g  40'  reit  p  240'  gireite  57 
/■222'^  f/224'  —  21,  9  58 

Armamentarium23  viiafanhus24  a^  125"  59 
a"  189'  b  344  c  36'  f/  43"  miafanbus  60 
e  55"  wafinhus  f  222'-  5  224'  waffen  61 
huhs  p  240'  —  22,  8  62 

Scissuras25  zistorida  «'125"  aM89»  63 
b  344  d  43"  —  22,  9  64 


^  pinozes  iibergesclü'ieben  a^  ^  die  gl.  rechts  am  runde  b         ^  Convulsam  a^Tulg. 

*  zistorta  übergeschrieben  a^        ^  Disrumpet  bep,  r  aus  corr.  p     Disrumpitur  a^    dirumpetur 

m 

Fiilg.     Specie^  q      ^  ariolos  f'ielg:        "^  Rivi  b    nur  Aggerum  cdegp    Aggercm  fq       ^  l  von 
jüngerei'  hand  übergeschrieben  d       ^  am  rande  b.     davor  noch  7?ac/i  Papirus.  pinuz:  luncus. 

m 

similiter  {zu  19,  6)         *°  Hamas  b     Amil  a^     hamum   VuJg.         "  Plectentes   b    Plectentes 
cdegp;  in  a^  steht  die  gl.  am  rande  neben  602,  34  '-  chempente  übergeschrieben  a^ 

'3  Textentes]  s  von  jüngerer  hand  d  "  plavuiu  übergeschrieben  b  '^  beide  gll.  über- 

geschrieben a-  '^  vuesnenta  übergeschr.  a^  •'^  suinti  lodes   übergeschr.  a*         *^  oben 

am  rande  b   von  zweiter  hand         ^^  die  gl.  in  a^bcdefpq  vor  604,  8;   in  a~   steht  diese  gL 

pir  .n. 

und  56  zwischen  36  und  37  2°  de  ist  über  Populator  nachgetragen  b         ^'  Bigc       b 

22  reiti  übergeschrieben  a-        23  Armentarium  dep         ^*  vuafanhus    übergeschrieben  a^a^ 
^^  die  gl.  nachgetragen  a^ 
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Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (DmMii,  429).  11.  13.  (DmMi,  53).     M/j.  334.     Sb. 


1  Lacum   crapun  a"  189*  ft  344  d  43*^  — 

2  22,  11 

3  Asportare  i     danavuorran    6  344    c  36* 

4  dana  uvoran  d  43''  danavuoran  o*  189* 

5  dauauuoran    e  bb^  daueuoren  p  240' 

6  dan  uoren  f  222"^  danneuureü  q  224* 

7  danauorit  ^  40*  —  22,  17 

8  Gallus     gallicinius  2    huonirinerhano   a^ 

9  189*  6  344  hvoniriner  c  36*  h'oniriner 

10  d  43''    huoneriner    e  55''    huueriner 

11  p  240'     hunriuer    /"  222*^    ''unriner 

12  q  224*  huniriuer  g  40*  chappo  ä  134'' 

13  ?  78  cappan  «  14*  cappho  m  32''  chapo 

14  n  46*  —  22,  17 

15  Pila3  stamph.   scipa.   al.   palla*   b  344 

16  stamph    1   scipa.     t    palla^     ar  189* 

17  stamph    c  36*    d  43"    /  222*=^   ^r  40* 

18  p  240'  ^  224*  stampha  e  55''  pal  h  134'' 

19  pallac  m  32"  —  22,  18  [cclxxvi] 

20  Deponam  int  sezo  a'  126"  intsezo  a^  189* 

21  h  344  c  36*  rf  43"  e  55"  insezzo  /■222*' 

22  q  224*  ich  ensezze  p  240'  —  22,  19 

23  Clauem  sluzil  a"  189*   b  344  c  36*  rf  43" 

24  e  55"  /■  222*'  sluzzil  q  224*  —  22,  22 

25  Paxillum  stechun   a-  189*   6  344   c  36* 

26  d  43"    e  55"    stechin   f  222*=   ];  240' 

27  stech  q  224*  —  22,  23 

28  Craterarum''  napho.  chopffa  a^  189*  napho. 

29  choffa '     b  344    oapho    c  36*    d  43" 

30  naphe   f  222*^^  3  224*   naphon   e  55" 

31  p  240'  —  22,  24 

32  InstitutoresS   scephman  9    a'^  189*  6  344 

33  skefman  h  134"   schefman  i  14*  scef- 

34  manna  11 S  ni  32"  71  46*  scephmannes 

35  c  36*  e  55"   (j»  40*  scefmannes  d  43" 


/■  222**  scefmanne'  q  224*  schefmanoes  36 
p  240'  —  23,  8  37 

Miituum  inÜehaoHhaz  a"  189*  b  344  38 
(Z  43"  intlehanUhhaz  c  36*  iulehinlihes  39 
g  40*  —  24,  2  40 

Hinuient  vueigont  a'  189*  b  344  c  36*  41 
weigint  q  224*  vueigon  d  43"  vueiont  10  42 
a^  129"  weiont  e  55"  weient  p  240'  43 
wihint  f  222*=  uuehiunt  5  40*  —  44 
24,  14  45 

Exphcauerit  11  givrumiti  a=  189*  6  344  46 
givurumiti  c  36*  gi :  urumti  e  55"  gi-  47 
rumit  d  43"  giwirmith  p  240'  —  48 
24,  18  49 

Cateracte  himilrinnun  a=  189*  b  344  —  50 
24,  18  [vgl.  ccLxxxvi]  51 

Super  miliciam  [ceh]  upargistirni  b  344  52 
gistirnii2  aM89*  c  36*  d  43"  e  55"  53 
g  40*   gistirne   f  222*=  p  240'  q  224*  54 

—  24,  21  ,55 
Fascisis  purdii4  «=  189*  b  344   c  36*  56 

d  43"  e  55"  /•  222*=  p  240'  purde  57 
2  224*  —  24,  22  58 

Torrente  heizemo  6  344  c  36*  d  43"  g  40*  59 
heizo  e  55"  heize  p  240'  —  25,  5       60 

Expergesciminiis  irspringet  a=  189"  b  344  61 

—  26,  19  62 
Propiuabo    ihscencho    /  78    m  32"    ih  63 

schencho    h  134"    ich    senche    i  14*  64 

ih  sce'°cho  n  46"  —  27,  3  [cclxxxi]  65 
Lucus  lö    härc.   a\.   loch  b  344   hart,  i"^  66 

t  loch  a=  189"  —  27,  9  67 

In  pondere  invuago  i»  a^  134"  a=  189"  68 

b  344  vuago  c  36*  d  43"  uuaga  5-  40*  69 

—  28,  17  70 


'  Asportat^e  c  Aisportate^-  asportari  ^7</g".  ^  Gallicinus  cde  Gallinatius  ^jo;j(7  Galli- 
nacius  hlmn  gallus  gallinaceus  f'ulg.  ^  Pilus  d  Pil:a]  ;'a«/r  von  i  e  Pilia /"^  Pilam 
hmFulg.  '*  scipa.  al.  palla  übergeschrieben  b  ^  alles  übergeschrieben  a-  ^  palla  aus 
pilla  cor?*,  ot  '  Craterum  e.  choffa  übergeschrieben  b  ^  Institutoris  cdeg  Institoris  fpq 
Institores  kilmnFulg.  ^  seephman  übergeschr.  a^  *»  vueiont  übergeschr.  a'  **  Expli- 
cauerint  p  '^  gistirni]  a?«  r  radiert  e  ^^  Fa^cis  p  '^  purdi  übergeschrieben  a^ 


15  cJie  gl.  am  runde  b 
übergeschrieben  a* 


1^  a;n  ?'«?iö?e  i.    luci  Ftdg.      ^^  hart]  t  undeutlich  a^      ^^  invuago 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  S.  (Mafsmatm  104).  10.  {Diut.  iii,  429).  11.  13.  (Dmt.  ii,  53). 
Mr].  334.     Sb. 


1  Grandoi  hagal  a   189"^  b  344  —  28,  17 

2  Coangustatum  2   engaz  3  a^  135'  ar  189" 

3  6  344  c  36'  d  43"  e  55"  engiz  /•222'=^ 

4  p  240'  q  224"  —  28,  20 

5  Attendite  4    firnem&  c  36'   d  43"   e  55" 

6  firnemet  ar  189"   &  344  p  240'  firne- 

7  mit  f  222''  q  224'  —  28,  23 

8  Proscindetä  prahhot  ar  189"  b  344  c  36' 
9 

10 
11 
12 
13 


d  43"  e  55"  prachot  f  222'"  ^  40' 
p  240'  prahote  a*  135"  prahet  l  78 
w  32"  n  46"  p'chet  5  224'  prachont 
h  135'  brachent  i  14"  brachaent' 
fc  76-^  —  28,  24  [ccLxxvi] 

14  Sarriet  s    multit    a'   189"    6   344   c  36' 

15  d  43"  g  40'  mulit  e  55"  f  222"  p  240' 

16  q  224'  —  28,  24 

17  Adequauerit^    giegith  10    a*  135"   giegit 

18  a'  189"  6  344  e  55"  giögit  c  36'  d  43" 

19  gieget  |)  240'  geegit  ^o  /•  222'-  q  224' 

20  egit  ^  40'  —  28,  25 

21  Git  11  protvurz  12  «»  135b  ^2  jggb  j  344 

22  plvurz    c  36'    pröt    uvrz    d  43"   prot 

23  uurz   g  40'    protwrz   f  222'^  p  240' 

24  q  224'  protuuirz  i3  e  55b  _  28,  25 

25  [CCLXXXIV] 

26  Ciminumi4    chunii  ^^    o'  135"    a^  189" 

27  b  344  c  36'  d  43"  e  55"  f  222"  ^  40' 

28  p   240'     chumich    5  224'    ueltchumi 

29  m   32"     fleltchumi     n   46"    velchvmi 


i  78   ueltchumich   h  135'   —  28,  25  30 

[CCLXXVI.    CCLXXXIv]  31 

Triticum  le  vueizi  i^  a'  135"  6  344  d  43"  32 
vueiz  c  36'  —  28,  25  33 

Ordeum  i  s  gersta  ft  344  c  36'  d  44'  —  28, 25  34 
Milium  19  hirsi  a-  189"  b  344  c  36'  d44'  35 
e  55"  /■  222'-  ^^  40'  l  78  m  32"  o  147"  36 
nirsi    j  224'    hirsi   i  14"   hirse  n  46"  37 
hirso  |)  240'   hirs  k  76**  —   28,  25  38 

[CCLXXXI.    CCLXXXH]  39 

Uiciam  20  vuicha.  vogalchrut  21  (-chruth  b)  40 
d'  135"  b  344  vuicha.  l  uogalchrulh  41 
a'  189"  vuicha  c  36'  uvicha  d  44'  42 
uuicha    g  40'    —    28,  25    [ccLXXvn.  43 

CCLXXXl]  44 

Proscindere  22  phrahvn  23  a'  135b  45 

In  serris  24  rinivn  25  «« 135b  rißiun  a'- 189"  46 
b  344  rifilin  q  224'  riffilun  26  c  36'  47 
d  44'  ^  40'  riffilin  f  222'-  reffilun  48 
e  55"  riffel  j)  240'  —  28,  27  49 

Triturabitur  gidroskan  vü^'  a'  135"  gi-  50 
droscanvuirdit  (uuirdit  d)  c  36'  d  44'  51 
didroscinuui'det  g  40'  gidrosconwirth  52 
p  240'  gidroschinwirt  f  222"  q  224'  53 
gidroscaniuuart  e  55"  gidros  ar  189"  54 
b  344  —  28,  27  [vgl.  cclxxxvi]  55 

In  28  ungulis  innegiiun  0-  189"  6  344  56 
negilin  c  36'  d  44'  e  55"  f222'-  q  224'  57 
nagelin  p  240'  —  28,  28  58 

Aggerem  29  grapun  a"^  190'  grapo  6  344  59 


'   Grando  vor  605,  68  a^    Grando]   r  nachgetragen   b  2  Coangustum   bcdefpg 

3  engaz  übergeschrieben  a^  ^  Attendite]    das    letzte  e   auf  rasiir  b  ^  Proscindent  hik 

loscindet 

Proscendet  p        ^  prahot  übergeschrieben  «'       "^  davor  bar  u?iterstrichen  k      ^  Sariet  g 

^  Equauerit  cdefgpq        1°  giegith  übergeschrieben  a^    geegit]  t  iindeutlich,  daran  radiert  q 
n.  indecli.  n 

'*    Git.  b  '^  protvurz   übergeschrieben  a^a'^  '^  schwarz  e  ^^  Ciniinü  b 

n 

Cinimum    d      Cuminum    hlmn  '^  chumi    übergeschrieben   a^a^  '^    Triticum    * 

.  n.  n  f  f 

"  vueizi  übei'geschrieben  a^         ^^  Ordeum  b  '^  Milium  b         -°  Uicium  a^    Uiciam  b 

2'  beide  warte  übergeschrieben  a^  ^^  Haymo  zu  28,  26;    scilicet  deus  suus  docebit  iilum, 

m 

quo  tempore  debeat  arare  et  proscindere        ^^  phrahvn  übergesehrieben  a*        24  Jnserris  b 

**   rifilvn    übergeschrieben    {im     commentar,    weshalb     Triturabitur    vorhergeht)    a* 
2^  riffilun]  n  radiert  aus  m  c        *'  gidroskan  vü  übergeschrieben  a'        ^s  ju  ^g^/f  /^?/^. 

m 

*ä  Ager  6     Agger  cdefgpq 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.   10.  (DiuL  iii,  429).  11.  13.  {Dtut.  ii,  53).     Mr].  334.     5&. 


1  c  36*  d  44'  g  40*  grappo  e  55*^  grabo 

2  /■  222*'  p  2W  q  224*  —  29,  3 

3  Miisitabiti  runezit2  a-  190*  6  344  c  36* 

4  d  44*  runescit  e  öö*"  ruonazit  g  40* 

5  runit  f  222*'  ^  224*  runot  p  2W  — 

6  29,4 

7  Uentilantium  3    zistorrant    6  344   c  36* 

8  zistorant  t?  44*  zistorrent  a'  190*  zi- 

9  storenter  e  55"  /"  222*'  q  224*  zisto- 

10  runter  p  2W  —  29,  5 

11  Experrectus^  irptlaner  c  36*  irproUaner 

12  ä-  190*   b  344  d  44*  irprottener  e  öö"" 

13  irprutter   g   40*    irpruter  p  240""   — 

14  29,  8 

löFluctuate^    vueipot^    a'   136''    a'  190* 

16  6   344    uveipot    d  44*   ^eipot  c  36* 

17  uueipot  e  55''  weiboto])  240'  —  29,  9 
ISÜacillate^    vuanchot  §    aM36''    aM90* 

19  b  344  c  36*   uuaachot   d  44*  wanchit 

20  ^222*'  wanchet  q  224*  uuanchote  e  56* 

21  wenchit  p  240'  —  29,  9  [cclxxxvi] 

22  Miscuit    scanctaö  a'  136"  a-  190*  b  344 

23  c  36*  d  44*  ^  40*  —  29,  10 

24  Musitatores    runezara  lo    a'  137*   b  344 

25  c  36*  d  44*  runizara  h  135*   runezari 

26  e  56*  runare   f  222*'  jj  240'  ?  224* 

27  —  29,  24  [cclxxxvi] 

28  Ordiremiüi  telam  11  vuerfet  vueppi  a'  137* 

29  vuerfeth  vueppi  a'  190*  b  344  vue'ff&. 

30  vueppi    c  36*    uuerf&   vueppi    d  44* 

31  uuerph&  weppi   e  56*  werphet  (wer- 

32  fet  p)  weppi  12  f  222*'  p  240'  uuerfit 

33  uueppi    g  40*    werphelweppi    q  224* 

34  —  30,  1 


Gyppum  13  houer  a'  190*  d  44*  e  56*  35 
Z'  222*'  q  224*  hover  ft  344  c  36*  36 
hofer  p  240'  —  30,  6  37 

Exara  1^  riz  a'  138*  a'  190*  b  344  c  36"  38 
e  56*  f  222*'  ^  40*  q  224*  riz  d  44*  39 
rizza  p  240'  —  30,  8  40 

Innixi  estis  gitruvuetot  i^  a*  138*  gi- 41 
truu&ot  c  36''  gitruetot  a'  190*  b  344  42 
gitru&ot  d  44*  gitruotot  e  56*  gitruotet  43 
g  40*  gitrutet  p  240'  —  30,  12  44 

Interruptio  le  vntpruch  a»  138*  b  344  45 
untpruch  a'  190*  j)  240'  umpruh  c36"  46 
unterpruh  d  44*  unterpruch  e  56*  47 
ertprust  /'222*'  5  224*  —  30,  13       48 

Testa  scirpii'  aM38*  a'  190*  b  344  49 
c  36"  d  44*  e  56*  5  40*  scirbi  f  222*'  50 
schirbe  p  240'  scirb  5  224*  —  30,  14  51 

Malus  segalpovm  i«  a'  138"  6  344  se  gal  52 
poum  IS  a'  190*  segalpoum  c  36"  53 
d  44*  e  56*  segelpoum  g  40*  Segilpoü  54 
/"  222*'  segilpoum  q  224*  segilboum  55 
h  135*  ssegilbovm  e  14"  saginböm  l  78  56 
sagaböm  n  46"  sagabüm  ?w  32"  mast-  57 
bovin  p  240'  —  30,  17  58 

Lammina  19  pleh  a'  139*  ö  344  plech  59 
a'  190*  —  30,  22  60 

Spaciose  vuito  a'  139*  b  344  c  36"  vuito  61 
d  44*  uvito  a'  190*  uuito  e  56*  wito  62 
p  240'  wite  /■  222*'  wit  q  224*  —  63 
30, 23  64 

Migma2o  gavessahi2i  a'  139*  a'  190*65 
gavessahi.  agana22  b  345  giue'sahi  66 
d  44*  giuessahi  /*  135*  giuassabi  i  14"  67 
givesahi  c  36"  giuashi   w  32"   giuasgi  68 


'  Musitauit  a^  ^  runezit  übergeschrieben  a?-  '  Uentilantiü]  ü  aus  a  corr.  b 

*  Expergefactus  a-Fulg.        ^  Fluctuante  ep        "  vueipot  übergeschrieben  a*        '  Vacillante  e 
*  vuanchot   übergeschrieben    a*  ^  scancta    übergeschrieben    a^  ^°    runezara  über- 

geschrieben a^       "  die  ganze  gl.  in  a^  am  rande  nachgetragen    Ordinaremini  cef'q    Ordifäfg. 
mini,  die  correctur  von  and.  hand  p     Ordinamini  d    telam  übergeschrieben  q         *'^  zwischen 

m 

beiden  warten  rasur  f  "  Suvgyppum  camelorum  b  ^*  die  gl.  zwischen  der  zeile  nach- 
getragen fl*  *5  gitruvuetot  übergeschmeben  a^  '^  die  gl.  nachgetragen  nach  der  fol- 
genden ffl*  "  scirpi  übergeschriebe7i  a*  '^  segalpovm,  se  gal  poum  übergeschrieben  a^a^ 
13  die  gl.  nacfigetragen  a*  laminas  Fulg.  2°  Migna  d  Ma'gma  b  Magma]  g  aus 
corr.  m          ^i  gavessahi  übergeschrieben  a^a^        ^^  agana  übergeschrieben  b 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  jDmt.  iii,  429).  tl.  13.  (Diut.  ii,  53).    Mr],  334.  335.    56. 


1  n  46''    givasin  ^    l  18    uesahi    e   56* 

2  uesagi    ^f  40'    uesiga   /  222'^  q  224' 

3  vesa  p  240"  —  30,  24 
4Uentilatum2    givuintot    aM39'   oMGO' 

5  6  345  givuinton  c  36''  giuuiuton  fZ44' 

6  giuuintoteg'40*  uuintotae56'  wintotest 

7  p  240'  wintist  /"  222^-  q  224'  —  30,  24 

8  Percussuram  3    slach    a'   139'    d'  190' 

9  &  345  c  36"  d  44'  e  56'  h  135'  «  14" 

10  p  240'    9  224'    slac   f  222'^   ^^  40' 

11  ni  32"  «  46"  —  30,  26 

12  Uectigales  zinsmaii4  ar  190'  b  345  c  36" 

13  d  44'  /■  222'-  g  40'  5  224'  zinsmanne 

14  p  240'  ziusmann  e  56'  —  31,  8 

15  Prominentes  ^      framscorrenta  6     c    36" 

16  d  44'  framscorrentra  e  56'  uramscor- 

17  rente  g  40'  vräscorreutes  a*  190'  b  345 

18  hangente  p  240'  —  32,  2 

19  Balbulorum '   stammero  c  36"  e  56'  sta- 

20  mero  o-  190'  stämero.  stämalod.  t  la- 

21  lod  ^  b  345  stambilenter  f  222"  stam- 

22  bilertier  q  224'  stamilenf  i  14"  sta- 

23  melare  p  240'  stammalonton   ä  135' 

24  derstamolonten    Z  78    derstämelenten 

25  m  32"  derstämelenten  ?j  46''  —  32,  4 

26  Concinnauit  machota  ar  190'  6  345  c  36" 

27  e  56'  /  222'-  q  224'  machote  p  240' 

28  —  32,  7  [ü^i/.  cclxxxvi] 

29  Desiderabili »    liupemo     a'   190'    c   36" 

30  d  44'   e  56'   livpemo  10   &  345   gerist 

31  p  240'  —  32,  12 

32  0nagerii    esilvuilder  12    a- 190'    b  345 


33 
34 

35 


esil  uuilder  d  44'  vuilder  esil  c  36" 
wildar  esil  e  56'  wilderesil  p  240' 
wildiresil  f222'-  q  224'  —  32,  14 


Brachium  sterchida  ar  190'  b  345  c  36"  36 
e  56'  sterchi  /"  222'-  sterche  p  240'  37 
sterch  q  224'  —  33,  2  38 

Elanguit  iruvard  «-  190'  c  36"  irvuard  39 
6  345  irvvart  e  56'  sichote  p  240'  —  40 
33,  9  41 

Obturat  i3  pilegit  a-  190'  b  345  c  36"  42 
d  44'  e  56'  /  222'-  q  224'  pilegete  43 
p  240'  —  33, 15  44 

Inpudens  ^^  scamaloser  a-  190'  6  345  45 
c  36"  rf  44'  g  40'  scamoloser  e  56'  46 
scamiloser  f  222'-  5  224'  scamloser  47 
p  240'  —  33,  19  48 

Dissertitudinem  i^  gispracbi  «- 190'  6  345  49 
e  56'  Ä  135'  gisprache  f  222"  gi-  50 
sp'che  q  224'  gispracchi  ^r  40'  gsprahhi  51 
c  36"  gisp'"ahi  d  44'  gispreche  p  240'  52 

—  33,19  53 
Claui  stechun  «"  190'  b  345  c  36"  d  44'  54 

stecchun  g  40'  stechin  e  56'  /  222'=^  55 
q  224'  sthechen  |j  240'  —  33,  20       56 

Funiculi  nestilun  a-  190'  b  345  c  36"  57 
d  44'  e  56'  ^  40'  nestilin  f  222'=^  58 
2)  240'  q  224'  —  33,  20  59 

Solummodo    einderhafto    a^  190'    b  345  60 

—  33,  21  61 
Remigi  um  scef  manno  g  40'  —  33,  21  62 
Trierisie  chioli"  a'  143"  a'  190'  b  345  63 

c  36"  d  44'  e  56'  chiel  f  222"  <?  40'  64 
h  135'  ^  76''  p  240'  g  224'  cbiel  i  14"  65 
cheil  m  32"  —  33,  21  [cclxxxi.  66 
ccccxciv"]  67 

Onocrotalus  is  horatupil  i9  a'  144"  a^  190'  68 
6  345  c  36"  d  44'  e  56'  hortubil  69 
/'222'^  ]>  240'  q  224'  —  34,  11  70 


*  givasin]    in  undeutlich  l         ^  Uentilaü  cd    Ventilabis  efpq    Ventilabit  g  ^  Per- 

cussa^ram  e  ■*  zinsman]  z  auf  rasur  d         ^  prominentis  Ftilg.  ^  framscorrenta]   am 

letzten  a  radiert  d         "'  Bilbulorum  e,  corr.    aus  Bubulorum     ßalborum    fhilmnqVulg . 
8  slämalod.  1  lalod   {das   zioeitc   1   aus  d   radiert)   stekt  über   stämero,    wie  über  Balbulorum 
ein   alio   =  Balbulatio    b  ^  DesideraB  c     Desiderabis   ep  '"  livpemo]   e   scheint  aus 

0  gemacht  b         •'  onagrorum  f'ulg.         '^  ts\\\\n[{!itx  übergeschrieben  a^         '^  OhAux^i  cdefpq 

f  .n. 

•*  impudentem  Fulg.  ^^  Disertiludinem  a^dep     Di:sertitudinem  c  '^  Trieris  ä 

'■^  chiol  übergeschrieben  a^a^         '^  Onacrotalus  0'     Onacratulus  ic    Onocratulus  rfe    Onoero- 
talon a^    Onocrotalus]  das  letzte  0  aus  a  corr.  q        '^  horatupil  übergeschrieben  a^a^ 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (Dmt.  m,  429).  11.  13.  {Drut  ii,  53).     Mrj.  335.     Sb. 


1  Erichs  igil  i  a'  Hi^  —  34,  11 

2  Ibix2  steiügeiz  6  345  —  34,  11 

3  Perpendiculum  mvrvuaga^  a'  144''  miir- 

4  vuaga    h  345    c  36^"    d  44*    muruvaga 

5  a'^  190'   murwaga  e  56*  p  240'  mur- 

6  vvaga  l  78  mur  uuaga  g  40'  muruuagi 

7  m   32"'    murvvagi    n   46''     mvorwaga 

8  h  135'  mavrwäge  i  H**   maurwanchae 

9  A-  76''  uurhanch  q  224'  —  34,  11 

10  Urtice  uezilun  ar  190'  —  34,  13  [cclxxxi] 

11  Paliurus^    distil  ^    a^   ^g^a    ^    345    _ 

12  34,  13  [cclxxxi] 

13  Cubilec  legar  a-  190'  h  345  c  36"  (^44' 

14  e  56'  /■  222'-  g  224'    legir  p  240'  — 

15  34,  13 

16  Lamia "  holzmuoia.  t  vuildazvuip^  a^  145' 

17  holzmuoia. 9  1  vuildazvuip  (uvip  c)  c  36'' 

18  d  44'    holzmuoia.    vuildazvuip  h  345 

19  holzmuoia  ^    a^  190'   e  56'    holzmiua 

20  5  40'  holzmöa  f  240'  —  34,  14 

21  Calamus  10    rorra    ar  190"    6  345  c  36" 

22  rörra    d  44'    rorrvü^i    a*  145"    rora 

23  h  343  e  56'  |>  240'  rör  /"  222"  ror 

24  q  224'  —  35,  7 

25  luncus  12  pinoz  i3  a'  145"  a-  190"  6  345 

26  c  36"  rf  44"  piniz  e  56'  /"  222''  piouz 

27  f  240*^  biouz  h  343  pinz  ^224'  —  35,  7 

28  In  mauu  graui  1*  iustarachero   menigi  i^ 

29  a'  146'  f/  44"  instarcheromenigi  a-  190" 

30  h  345  c  36"  instarcher  memgi  ^ß  e  56' 

31  instarchar  menige  jp  240*  in  sterchera 


meniga  g  40'  instarchemenige  (menge  32 
q)  f  222'-  q  224'  —  36,  2  33 

Innisus  fueriti'  analinet  i»  a>  146' 34 
a"  190"  h  345  analin&  c  36"  d  44"  35 
e  56'  anlinit  /"  222"  anlini'  q  224'  36 
anlenite  p  240*^  —  36,  6  37 

Disperderem  zistorti.  1  verluri  (vluri  a^  38 
uirluri  c  firluri  d)  ä-  190"  h  345  c  36"  39 
d  44"  zistorti  e  56'  zistorte  q  224'  40 
zistorto  f  240**  zistort  /"  222"  —  41 
36,  10  42 

Urinamis  harn,  ürina  se'ich  &  345  —  43 
36,  12  44 

Beuedictionem  gizumpft  20  a^  146'^  gi-  45 
züpht  a'  190"  gizumpht  6  345  rf44"  46 
gizumft  e  56'  gizunft  c  36"  ]^  240*  —  47 
36,  16  48 

Disperdet  21  zistorte  ])  240*  49 

Ne  couturbet  uigirre  ä^  190"  h  345  girre  50 
c  36"  e  56'  girrae  d  44"  girrit  /222'-  51 
girret  'p  240*  q  224'  —  36,  18  52 

Spiritum  paldi  a"  190"  h  345  c  36"  rf  44"  53 
e  56'  i?  240*  —  37,  7  54 

Iuga22  spizce  6  345  —  37,24  55 

Noü  mittet  nivrumit  a^  190"  h  345  uru-  56 
mit  c  36"  d  44"  e  56'  lezzet  j)  240*  57 
—  37,  33  58 

Linearum  reizo  a'  148"  a"  190"  h  345  59 
c  36"  d  44"  e  56'  g  40'  rizin  /  222'*  60 
rizeu  q  224'  rizzin  ])  240*  —  38,  8    61 

Conualuisset   giQari23   a>   148"    a^   190"  62 


•  igil  übergeschrieben  a^  ^  rechts  am   rande  b.     ibis  Fulg,  ^  mvrvuaga  über- 

geschrieben a'  ''  diese  gl.  in  a^  zwischen  608,  67  und  68,  in  b  oben  am  ratide  von  zweiter 
hand  *  distil  übergeschr.  a^  ^  die  gl.  vor  609,  3  cdepq  ''  Lamina  von  Jüngerer  hatid  zu 
Lamia  corr.  a^  Lamias  a^  Lamia]  mi  auf  rasur  g  *  alles  übergeschr.  a^  ^  holzmuoia 
übergeschrieben  a^,  oi  auf  rasur  c  *"  c^ld^xm  Fulg.  Per  calamuma'  {Haymo).  b'^ü  die  gl. 
oben  am  rande  von  ztoeiter  hand  "^  rorrvn  übergeschrieben  a^  *^  iunci  F'iilg.  Per  ivn- 
cum  a^  (Hayjno).  b  343  oben  am  rande  2  hd.  "  pinoz  übergeschr.  a^  *■*  In  graui  manu 
cefgpq  manu]  u  aus  a  corr.  und  darüber  \  b  '=  alles  übergeschrieben  a^  1®  meNigi]  N 
aus  corr.  e  "  Innisus]  das  zweite  n  aus  s  radiert  b  fuerit  übergeschrieben  c  die  ga?ize 
gl.  nachgetragen  a^     innixus  fuerit  f^ulg.  ^^  analinet   übergeschrieben  a-  *^  beide  gll, 

rechts  am  rande,  die  erste  von  zweiter  hand  b        ^°  gizumpft  übergesehrieben  a'        ^^  nicht 


in  J^ulg.  ^2  oben  am  rande  b:  lugamen.  spizce;    später   rasur   einer  glosse 

übergeschrieben  a' 

Althochdeutsche  flössen  I.  39 


ginari 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl.   1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (Diut.  m,  429) 

1  6  345  c  36^  d  44''  e  56*  g  40"  ginere 

2  p  240*^  guiari  f  222"^  guia"  q  224»  — 

3  38,9 

4  In  dimidiü  inmittiverihi  i  o'  HS*"  a'  190" 

5  b  345    inmittiuerihi    d   44**    inmitti- 

6  uerhi  e  56*  inmittiverhi  c  36*^  in  mitti 

7  uerha  gi  40*  in   halftemscheit  p  240^ 

8  —  38,  10  [ccLxxx] 

9  Conuoluta    danasceidaniv    b  345    dana- 

10  sceidaniu  ar  190''  danasceidiniu  ^  e  56* 

11  danagisceidaniu  c  36''   danagisceidiniu 

12  d  44''   dangescheidinu  2>  240''  da°ge- 

13  sceidin    /  222*^    dangesceg'"    q   224* 

14  danagisceidena  g  40*  —  38,  12  [cclxxx] 

15  Ordirer   givuepanvurti    a^  190''    b   345 

16  giuuepan^""'  3   d  44''    giuuebin    uurdi 

17  5»  40*   givuepan  c  36''  giwepin  |)  240'' 

18  gunigepan  e  56*  —  38,  12  [cclxxx] 

19  Meditabor  chuton  a"  190"  b  345  c  36" 

20  d  44''  chutun  e  56*  chuti  51  40*    chu- 

21  tolo  p  240"  —  38,  14  [cclxxx] 

22  Attenuati  [oculi]  gimagartiv  b  345  gima- 

23  gartiu  «'  190"  c  36"  d  44"    e  56*    gi- 

24  magerettö  p  240"   gimartiu  g  40*  gi- 

25  magirt   f  222*-    j  224*    —    38,   14 

26  [cclxxx] 

27  Recogitabo    pidencho*    a-  190"    &  345 

28  c  37*  d  44"  e  56*  2>  240"  pidenchido 

29  ^40*  —  38,  15  [cclxxx] 

30  In  amaritudine  inseragi  a^  190"   b  345 

31  seragi  c  37*  d  44"  e  56*  5»  40*  serige 

32  f  222*2  ^  224*  serge  p  240"  —  38,  15 

33  [cclxxx] 

34  Post  tergum  &   hintarrucce  a^  190"  b  345 


11.  13.  (Z>»<f.  II,  53).     Mt].  335.     S6. 


hintrucce  c  37*  hinterrucce  d  44"  35 
hinte  rucca  g  39"  afterrucca  g  40*  —  36 

38,  17  [cclxxx]  37 
Massam    gichn&   a"  190"    6  345    chn&  38 

c  37*  d  44"  chnet  e  56"  /  222*'  cbneth  39 
p  240"  chanet  q  224*  —  38,  21  40 

Cataplasmarent  ^  giuascofin '  6  345  41 
giuascotin  c  37*  d  44"  g  40*  1 14"  gi-  42 
uascoten  ^  39"  kiuascoten  h  135"  gi-  43 
vascotun^  ar  190"  giuascotun  e  56*  44 
gauascoten  Cataplasma  dicitur  quod  45 
sola  inductio  marent  ^  sit  Z  79  m  33*  46 
n  47*  giphlasteroten  p  240"  —  38,  21  47 

Cellam  chamara  10  «'  149^  a-  190"  b  345  48 
c  37*  d  44"  e  56*  g  40*  chamera  49 
/"  222*'  p  240"  came"  5  224*  —  39,  2  5ü 

Odoranientorum  pimentonoi^  a^  149"  51 
a'  190"  b  345  <i  44"  e  56*  ^  39"  ^  40*  52 
pimtono  c  37*  pigmentin  p  240"  pig-  53 
ment  f  222*'  cigment  j  224*  —  39,  2  54 

Apothecas  12  chellara  b  345  c  37*  d  44"  55 
chellari  e  56*  /"  222*'  g  40*  chellare  56 
5  224*  chellere  p  240"  —  39,  2  57 

Uerbum  sacha  i^  «'  149b «'  190"  b  345  —  58 

39,  2  59 
Eunuchii^    truta    a' 190"    6  345    c  37*  60 

d  44"  «  56*  g  39"  trüta  ^  40*  thruta  61 
p  240"  trutin  f  222*'  truti"  3  224*  —  62 
39,  7  63 

Ueritas  statigi  a'  190"  b  345  c  37*  (i44"  64 
e  56*  stetigi  p  240"  —  39,  8  65 

Praua  chrüpiv  b  345  chrüpiu  a'  190"  66 
e  56*  churüpiu  c  37*  c"rumpiu  rf  44"  67 
crumbiv  p  240"  —  40,  4  68 


*  inmittiverihi]  das  letzte  i  angehä?igt  a*       ^  danasceidiniu]  das  ersten  aus  s  radiert  e 
3  vurti  von  jüngerer  kand  über  der  zeile  nachgetragen  d      ''  pidencho]  c  auf  rasur  e 
*  Postergum  a^dg.    diese   und   die   folgenden  gll.   von  g  39"   am  rande  neben  den  gll.  zu 
Paralipp.  und  dem  anfang  des  Esaias        ^  Cataplastarent  Imn        "^  Cataplasniare^nt.  giuasco- 
t°in  J,  dh.   Cataplasmare.    giuascon  ^    givascolun    übergeschrieben  a^  ^  marent    steht 

fälschlich  über  inductio   statt  als  endung  über  Cataplastarent  '°  chamara   übergeschr.  a^ 

'*   pimentono   übergeschrieben,  das   erste  0  scheint  aus  corr.  a*  "   Apoteäcas  c 

'3  sacha   übergeschrieben  a'  •*  £nu«hi  a^d    Eunuchi  truta  nochmals  obe7i  am  rande  von 

g  39*  von  einer  hand  des  16  jhs. 


CCLXXIX  Zu  EsAiAs 
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Bibl.  1.  2.  5.  7.     Mt].  335.     Sb. 


1  Aspera    uvassiu    a^  lOO**    vuassiv    b  345 

2  vuassiu    c  37*    d  44''    uuassiu   e  56* 

3  wassiu  p  240**  —  40,  4 

4  Brachium    givualt    ar  190''   &  345  c  37* 

5  giuvalt  d  44**  giuualt  g  40*  giualt  e  56* 

6  giwalt  f  222*'  9  224*  giwallh  p  240"* 

7  —  40,  10 

8  Foetas  ^  zuhtigiv  b  345  zuhtigiu  a'^  IQO"* 

9  c  37'  rf  44''  e  56*  zugligiu  g  39''  zu- 

10  tigu  p  240**  zugtigi  g  40*  —  40,  11 

11  Palmo2   mitmunte  d'  190''  6  345  munte 

12  c  37*  d  44"  e  56*  j)  240**  munde  g  39" 

13  g  40*  —  40,  12  [ccLxxxvi] 

14  Pooderauit  vuach   a   190"  b  345  c  37* 

15  uvach  d  44"  uuacli  ^  40*  uizacli5f39" 

16  wach    e  56*   ^  240"  —  40,  12  [vgl. 

17  CCLXXXVl] 

18  Librauit  vf uvach  a^  190"  üfvuach  b  345 

19  ufvuach  c  37*  (?  44"  ufuiiach  g  40*  uf- 

20  wach  e  56*  ^^  240''  —  40,  12 

21  lü   statera  ^    inuvago    ar   190"     invuago 

22  b  345  vuago  c  37*  uiiago  rf44^  wago 

23  e  56*  waga  /  222*"'  q  224*  wagep  240" 

24  —  40,  12 

25  Situla*   eimp  6  345  eiraper  ar  190"  — 

26  40,  15  [ccLxxxvi] 

27  Momenlum  süc.  momeotum  est.  sosa  vuir 

28  invuaga  gileccimes  (gileccemes  6)  ivuit 

29  der  eristo »   viiich   den  si  in  einemo- 

30  rune^gituot.  momentum  dicitura'M90" 

31  b  345  such  c  37*  d  44"  e  56*  f  222*- 

32  g  40*  suhc  p  240"  —  40,  15 

33  Artifex''   goldsmid  a-  190"   b  345  c  37* 

34  d  44"  goltsmid  e  56*  goltsmit  f  222'^ 

35  1>  240"  q  224*  —  40,  19  [cclxxxvi] 

36  Argentarius«   silpersmid   a-  190"  6  345 

37  e  56*  silpsmid  c  37*  rf  44"  silbirsmit 


f  222*'  silhersmit  q 
p  240"  —  40,  19 
Locusta  9    hovuistapho 
houistaffo  c  37*  e  56* 
hostapha  p  240"  — 


224*   silbersmilh  38 

39 

a-   190"    b  345  40 

houuislalYo  d  44"  41 

40,22 


Satosio  gisate"  a"- 190"  b  345  c  37= 
d  44"  gisata  ^  40*  gisete  p  240"  gi- 
sazto  e  56*  gisazte  /^  222*-  q  22A'  — 
40,  24 

Stipula  12  stro  ä'  190"  6  345  c  37*  (^44"  47 
e  56*  /■  222*-  g  39"  ^  40*  p  240"  48 
5  224*  —  40,  24  49 

Faber  erarius  6rsmid  a^  190"  ersmid  50 
c  37*  d  44"  e  56*  ersmit  /"  222»-  q  224*  51 
ersmith  ])  240"  erdsmid  b  345  ertsmit  52 
g  40*  —  41,  7  53 

Malleo  hamare  a'  190"  b  345  c  37*  (^44"  54 


hamer 
41,  7 
Cudebat   munizota 


e  56*  /  222*'  p  240"  3  224*  —  55 

56 
a-  190"  &  346  c  37*  57 


d  44"   e  56*  ^  40*  nuinizzote  p  240"  58 

municeta  g  39"  —  41,  7  59 

Glulino  13  mithma  «-  190"  miüimo  6  346  60 

61 
62 
63 


e  56*  mit  hme  c  37*  d  44'*  g  39"  mit- 


lemo  g  40*  hm  /"  222*'  p  240"  ?  224 
-  41,7 

Clauisii  nagal  a-  190"  b  346  c  37*  d  44"  64 

e  56*  (^  40*  nagil  f  222*'  nagel  q  224*  65 

negile  |)  240"  —  41,  7  66 

Rostra  serranlia  i^  rifilun  rifilunta  a'  190"  67 

d  44'*  rifilun  rifilunta.  felga  i^  &  346  es 

riffilun  riffilonta  c  37*  rifflot  riffelunt  69 

p  240"    riffilonta.    riffilun   e  56*  rif-  70 

filen  f  222*'  ?  224*  filunta  ^  39"  —  71 

41,  15  72 

In   supinis    inhohen  ^^    a-   190"    b  346  73 

hohen  c  37*  rf  44'*  g  40'  p  240"  ho-  74 


Instatera   b     Statera  d     Statere   ep 


Situla 


*   Foelus 
f 

{statt  Situla)  b     situlae  Fw/g-.         ^  eristo]  r  aus  s  radiert  b        «  einemo]  m  aufrasur  a^ 
'  Aurifex  pF'ulg.,-  artifex  Ä^eAi  <^  20         *  Armtarius  c    Argentarius]    g   a?^*  m  i'adiert  e 
^  locustae  /^«/g-,         10  Salus  a^Fulg:        "  gisate  übergeschrieben  0'        *'  Stipula  *     stipulam 
rulg.       »3  ^j-g^g  g./^  ^yj  bcdef'gpq  nach  der  folgenden        »^Clauusg-       ^^  sertenüä  bd  serentia/" 
erentia  7     felga  ?Vier  Rostia  geschrieben  b         "'  inhohen  übergeschr.  a- 

39* 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  104).  10.  (Diut.  iii,  429).  11.  13.  {Diut.  ii,  53). 

3Ir].  335.     56. 


1  heri   e  56^  hoher  f  222^-  g  224^  — 

2  41,  18 

3  Magistratus    hertuoma  ^    a-  IGO"*  6  346 

4  c  37^  d  44^^  e  56*  hertoum  g  40^*  her- 

5  töm  p  240*^  —  41,  25 

6  Plastes  2    pili  dari  l  hau  ana  ri^  a-  lOO** 

7  püidari  .  i .  hauanari    b  346    pilidari. 

8  l  hauanari  c  37*  d  44"*  pilidari  e  56* 

9  g  AO'  h  135*^  pilidare  f  222*'  pilida^^ 

10  g  224*  bilder  p  2W  hauinari  g  39''  — 

11  41,  25 

12  Turbolentus    zornager    a^  190^    b   346 

13  c  37*    d  44'*    zorniger  f  222*'  g  40* 

14  i>  240'*  q  224*  zornegir  e  56*  —  42,  4 

15  Gramen  4  chimo  ä'  190"'  b  346  —  42,15 

16  Conflatili  gigozauerao  ar  190''  c  37*  d44'* 

17  e   56*    gigozaii    b   346    gigozzeneme 

18  ^  240**  gigozzinemo  g  39''  gigozzineme 

19  /'222*'  gigozzinf""^  5  224*  —  42,  17 

20  In  direptionem  inheriunga  b  346  heriunga 

21  c  37*    d  44'*    e  56*  heruuga  f  222*' 

22  i'  240*^  hervng*  q  224*  —  42,  22 

23  Uectes^    crinlila   b  346    c  37*    grintila 

24  d  44'*  —  43,  14 

25  Salices6  salahun  a'  190''  &  346—  44,  4 

26  luxta     preterfluentes  '^     pifurifliozeuten 

27  a'  190"    b  346  pivurifliozenten  c  37* 

28  pivurifliozanten    d  44'*  piuuriofliozen 

29  e  56*  pidenfirflozzinin  j>  240''  —  44,  4 

30  Faber  ferrarius   isarnsmid   b  346   c  37* 

31  d  44'*  isarn  smit  g  40*  —  44,  12 

32  Lima»  fila  ar  190"  b  346   c  37*  d  44'* 

33  e  56*  p  40*  Ä 1 35"  vila  p  2W  uila  f  222*' 

34  3  224*  —  44,  12  [ccLXxvi.  cclxxxvi] 


Norma  9  spratta 
sprata  d  44'* 
p  240**  5  224* 

Runcina  10   nuol 


Artifex  lignarius  holzmeist  6  346  holz-  35 
meister  c  37*  d  44'*  5  40*  p  2W  36 
5-  224*  holzmeistir  e  56*  /  222*'  —  37 
44,  13  38 

a-  190"  ft  346  c  37*  39 
e  56*  /■  222*'  h  135"  40 
—  44,  13  41 

a-  190"  6  346  f  222*'  42 
5  224*  uuoil  c  37*  d  44'*  e  56*  ä  135"  43 
nöil  11/79  nüil  m  33*  niül  n  47*  nül  44 
k  76'  nvl  z  14"  nuil  g  40*  j)  240"  —  45 
44,  13  [CCLXXVI.  CCLXXVIII.  cclxxxii]  46 
Circino  12  riza  a'  190"  Z  79  rizza  m  33*  47 
n  47*  0  147"  rizze  i  14"  rizun  b  346  48 
c  37*  d  44'*  e  56*  g  40*  rizzun  ä  135"  49 
rizzon    p  240"    rizziu  f  222*'  5  224*  50 

—  44,  13  [cclxxxvi]  51 
Tornauit    drata   a'  190"    b  346    d  44'*  52 

e  56*  g  40*  Z  79  drata  c  37*  drate  53 
f  222*'  Ä  135"  drali  m  33*  w  47*  54 
0  147"  drat  5  224*  treite  p  240"  —  55 
44,  13  [vgl.  cclxxxvi]  56 

Hex  13  uvereheih  a'  190"  vuereheih  b  346  57 
weriheic  h  135"  uerebeih  d  44'*  58 
vueheih  c  37*  uueiheih  g  40*  weiheih  59 
e  56*  f  222*'  weihe'"  5  224*  eichen  60 
p  240"  —  44,  14  61 

Quercus  14  hartaraeih  ar  190"  b  346  62 
hartiraeih  c  37*  d  44'*  hartira  eich  63 
h  135"  hartiuech  e  56*  hertiueih  ^f  40*  64 

—  44,  14  65 
Esculus  15  sleizeich  Ä  135"  66 
Pinus  16  pinbov  i'  b  346  —  44,  14  67 
Medium  halftanod    a'  190"    b  346  half-  68 


•  daneben   von   jüngerer    hand    zornager    c,    vgl.    yiachher    612,  12  -   Piasters  b 

alles    deutsche   übergeschrieben  a^  ''   am  rande  b  ^  die  gl.  in  cd  vor  612,  20 

f. 
"^  pptfluentes  d  «  die  gl.  in  bedefgpq   nach  612,  38.    Lima  b 

^°  die  gl.  in  k  zwischen  593,  45   tmd  606,  8     Rucinam  i 

m. 

"  davor  ein  wort  ausgewischt  l        ^^  Circina  a^    Circino  b         "  ilicem  Fulg.        "•  Quercus 


^  am  rande  b 
{ 
^  Norma  b    normam  FuL 


ide  {dh.  eichen)  p    quercum  Fulg 


^^  nicht  in  f  tilg.,  wol  nur  7nit  rücksicht  auf  Hex  und 


Quercus  hinzugefügt 
auch  pinibov  sein  b 


pinum  Fulg.    die  gl.  am  rande  b         "  pinbov  undeutlich,  kann 
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Bibl  1.  2.  5.  6.  7.  10.  {Dmt.  iii,  429).  11.  13.  {Diut.  ii,  53).     M>y.  335.  336.     Sb. 


1  tanot    c  37"    d  44'"  halftonot  p  240*^ 

2  halftnot  e  56»  halfnot  g  40"  —  44,  16 

3  Vuah  1  ah    c  37"   d  44'"    e  56"    f  222"' 

4  ^  40"  aha  p  2W  q  224"  —  44,  16 

5  Archana  gisuasi  6  346  c  37"  d  44'"  e  56" 

6  ^  40"  —  45,  3 

7  Creans  scephent  a^  190"  (i  44'"  scephen 

8  b  346  schephender  p  240**   gscephent 

9  c  37"  gescephenter  e  56*  giscephenter 

10  f  222"'  giscephen"='  ^  224"  —  45,  7 

11  Testa  de  samiis^   daha  uonna   (vonna  c 

12  uoni  g)  leimun    &  346    c  37"   d  44'" 

13  5»  40»  daha  uonaleim  e  56"  daha  vone- 

14  laimo   h  135"  thaha  von  lime  p  240^ 

15  leim  3  a'  191"  —  45,  9  [cclxxxvi] 

16  Uincti    manicas^    gipunlana    mit    hant- 

17  druhun    c  37"    d  44'"   gipiintani  mit 

18  hantruh    e   56"    gipiintini    mit    hant 

19  druhin    g  40»    gibuntene   mith  hant- 

20  truhen^    p  240**    gipuntin    f  222"' 

21  q  224"    mithantdruhun  a~  191"   b  346 

22  —  45,  14  [cclxxxvi] 

23  Extunc  vonnaio  a'  191"  b  346  —  45,  21 

24  Ad  canos  zigrauvinun  a'  191"  c  37"  zi- 

25  gravuinun    b  346   zigrauuinun  rf  44'" 

26  zigrauui   e  56"    zigrawe    /  222"    zi- 

27  grauuen  (grawen  p)  g  40»  p  240*^  in- 

28  grawe  q  224"  —  46,  4 

29  Feram    firtrago   a'  191"   b  346    p  240** 

30  firtrage   c  37"    d  44^^»   firtrage  g  40" 

31  firtraga  8  e  56"  uirtrage  /"  222"'  q  224" 

32  —  46,  4 

33  Confertis  uzioh&  a'  191"    6  346    c  37" 

34  vzioh&  d  44'"  uzzioh&  e  56"  uzziohet 

35  2^  240*^  uz  ziehit  f  222"  q  224"  —  46,  6 

36  Conducentes    mietente    a'  191"    b  346 

37  c  37"  mietenta  '  e  56"  mietent  f  222"' 


miettent  ^  224"  mitente  d  44'"  miteuta  38 
g  40"  mithenth  p  240**  —  46,  6  39 

Aurificems  goltsrait  h  135"  goltsmide  40 
l  79  m  33"  w  47"  —  46,  6  41 

Non  elongal)itur  ervirritnivuirdit  b  346  42 
iruirritniuvirdit  c  37"  d  44'"  iruirrit-  43 
niuuirdit  g  40"  firnidiritniowirdit  e  56"  44 
nith  geverreth  wirth  p  2A0^  —  46,  13  45 

Non  morabitur  nitualot  b  346  tualot  46 
d  44'"  tvalot  c  37"  tuualot  9  e  56"  47 
tvealolh  p  240*^  tuaht  ^  40"  dwalit  48 
/  222"'  dewalt  q  224"  —  46,  13  49 

Molam  quirn  a'  191"  b  346  c  37"  d  44'"  50 
^  40"  —  47,  2  51 

Maleficiorum.  incautatorum  germinaro  52 
(garminaro  i«  cde)  b  346  c  37"  d  44'"  53 
e  56"  carminer  p  IW  —  47,  9  54 

Expiare  ii  gipuozan  ar  191"  b  346  c  37"  55 
d  44'"  puozan  e  56"  piuzzin  |9  240*^  56 
puezte  /  222"  ruezte  q  224"  —  47,  11  57 

Siipputabant  12  zaltun  ar  191"  &  346  c  37"  58 
<?  44'"  g  40"  zaltin  /"  222"'  q  224"  59 
zaltan  p  240**  zaltent  e  56"  —  47,  13  60 

Stipula  stro  b  346  strö  c  37"  (Z  44'"  —  61 

47,  14  62 
Neruus  stech  a'  191"  6  346  c  37"  d  44'"  63 

e  56"  f  222"  p  240**  g  224"  stohc  64 
g  40"  —  48,  4  65 

Infrenabo  i3  piduingo  a'191"  b  346  c  37"  66 
d  44'"  e  56»  g  40"  piduuingo  p  240"  67 
bidwanc  f  222"  bidwanch  q  224"  —  68 

48,  9  69 
In  Camino   paupertatis  inderoarpeiti  ar-  70 

muoti  a'  191"  b  346  arpeiti  aramuoti  71 
c  37"  arapeiti  armmuoti  d  44'"  arpeiti  72 
armoti  e  56"  arbeite  armut  f  222"  73 
q  224"  arbeit  armöth  p  240"^  —  48,  10  74 


1  Wach  e/p    Uvach  q    Vuahc  g-    vah  Fm/^.        ^  ,yj^  samiis  m  6  noch  meinum  (/.  lei- 
mun).    de    samus  e    Samia  a^  ^  leim  übergeschrieben  a^  '*   manicis    a^egVulg.    Ma- 

chinas p         5  rfai'or  r««  ruhen  ausgestrichen  p  ^  firtraga]  tr  auf  7-asur  e         ''  mietenta] 

das  zweite  e  undeutlich,   könnte  auch  a  sein  e        »  Aurifice  hnn        ^  tuualot]  a  scheint  aus 
e  gemacht  e  ^°  garminaro]  das  zweite  a  angehängt  c  "  Expiaret  fq  ^^  Supputa- 

bantur  a^    Supputabunt  g        "  Infrenabat  fq 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7,  10.  {Diut.  iii,  429).  11.  13.  {Diut.  ii,  5S).     Mr].  336.     Sb. 


1  Feces    trvosana    b  346    truosana   c  37" 

2  rf  44'''  e  56*  druosana  a^  191*  drusina 

3  g  40*  drusin  p  2W  trosach  /"  222'- 

4  q  224''  —  49,  6 

5  Muri    tui   vesti  dino  b  346  c  37"  d  44'-" 

6  uesti  dino  e  56*  vestedin  ^  240'^  dine 

7  ueste  /■  222*-  q  224"  uesti  a-  191*  — 

8  49,  16 

9  Spacium  uviti  ar  191*  vuiti  b  346  d  44'" 

10  witi    e  56*    vuiti    c  37"   wite  f  222*= 

11  q  224"  virst  p  240"^  —  49,  20 

12  Ulnis  armon  a-  191*  6  346  d  44'"  e  56* 

13  ]J  240*^   armun    g  40*   armiu   /  222*' 
u      armi"  5  224"  aramon  c  37"  —  49,  22 

15  Lingent  1  lechont  a'  191*  6346  —  49,23 

16  Uellentibus    chrazonten    ar  191*    b  346 

17  c  37"  chrazzeutin  /"  222*'-  q  224"  cra- 

18  zonten  d  44'"  chrazzitin  j)  240''   craz- 

19  zento   e  56'    den  zwangontou    h  135" 

20  denzvvigenten    l  79    den    zuuigenten 

21  m  33*  dezvvigeuten  n  47*  den  zveein- 

22  gentemi  i  14"  den  zueingenteuu  fr  76** 

23  —  50,  6  [ccccxcv] 

24  Tinea  milivua  a'-  191*  &  346  —  50,  9 

25  Ad  fundum  -  zipodame    a'  191*    b  346 

26  podame    c  37"    d  44^"  podamo  ^f  40* 

27  podam    e  56*    podim    f  222*'  q  224" 

28  podum  p  2A0^  —  51,  17 

29  Incircumcisus    heidaner   a'  191*    b  346 

30  c  37"  d  44'"  e  56*  heidener  g  40*  hei- 

31  din  f  222*'  p  240'^  beiden  q  224"  — 

32  52,  1 

33  Gratis  analöu  a'  191*  b  346  analon  c  37" 

34  rf  44'"  e  56*  ^  40*  p  240''  anlöu  /"  222*' 

35  anlon  q  224"  —  52,  3 

36  Colonus  lantvpo  b  346  Ian|upo  a'  191*  — 

37  52,  4 

38  Dispertiam3    zUeilo  a'  191*  b  346  c  37" 


d  44'"  e  56*  g  40*  p  240"  ziteilit  39 
f  222*'  ziteilt  q  224"  —  53,  12  40 

Clauos4  stechun  a'  191*  b  346  c  37"  41 
d  44'"  e  56*  stecchun  5  40*  stechon  42 
p  240"  —  54,  2  43 

Conuulsa^  zistortiv  a'  191*  zistortiu  44 
6  346  c  37"  (i  44'"  e  56*  f  222*'  ^^  40*  45 
p  240"  zistertiu  j  224"  —  54,  11        ^6 

Propugnaculo  6    prustuveri    a'  191*   — 47 

54,  12  48 
Multus  manaheitiger  a'  191*  &  346  c  37"  49 

d  44'-"  e  56*  ^f  40*  maniger  p  240''  —  50 

55,  7  [ccccxcv]  51 
Saliunca"    ri    otacha  §   a^  191*   riotacha  52 

b  346  c  37"  e  56*  riotahha  d  44'"  53 
rietach  f  222*'  $  224"  rettich  p  240"  54 
ritala  g  40*  rietachel  ^  135"  rietachiP  55 
i  14"  l  79  m  33*  n  47*  rirechil  Ä:  76"  56 

—  55,  13  57 
Conliguntur    inphangan    a'  191*    b  346.  58 

347  10  —  57,  1  59 

Repetitis  eiscot  a'  191*  —  58,  3  [ccccxcv]  60 

[ad]  Litesii  strituu  a'  191*  b  347  c  37"  61 

d  44'"    strit    e  56*    f  222*'    q  224"  62 

strite    p   240"    —    58,   4    [cclxxxvi.  63 

ccccxcv]  64 

[ad]  Contentiones   pagun   «'191*  b  347  65 

c  38*    d  44'"    e  56*    pagiu    f  222*'  66 

2>  240"  q  224"  —  58,  4  [ccccxcv]        67 

Impie    uiantliho    a'  191*    b  347    d  44'"  68 

vuantliho    c    38*    deutliche    p    240"  69 

uuauhliho  e  56*  —  58,  4  [ccccxcv]      "0 

Confractii2    gidiota  ar  191*  b  347  c  38*  '1 

(Z  44'"    g  40*    gidioti   e  56*    gidigoti  72 

])  240"    gidieti  f  222*'   gidicti  g  224"  T3 

—  58,  6  [ccccxcv]  74 
Colliget  iuphahit  a'  191*  b  347  —  58,  8  75 

[ccccxcv]  76 


'  Lin  gen^t]  e  aus  &  corr.  b        ^  Fundo  g        ^  Dispertia  a%cde,  über  a  von  jimgerer 
hand  ein  strich  a-     Dispertio  gp     Dispertiat  fq        ''  Clauis]  i  aus  u  radiert  d      ^  Conuulsä  q 
^   piopugnacula    J'ulg.         '   Saliunca]   das  zweite   a   aus  u  corr.  e         ^  ri  otacha  über- 
geschrieben a^         ^  davor  etwas  atisgewischt  l         '**  avi  rande  von  b  347  rasur         •*  Lites] 
i  aus  a  radiert  f    Lite^  p         *-  Confracti]  i  auf  rasur  a^ 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (DjW.  m,  429).    11.  13.   jDiut.  ii,  b3).     Mr].  336.     -So. 


1  Ouai    egir  aM91'   6  347    eigir  c  38* 

2  d  44^  —  59,  5 

3  Araneaä  spinna  a"  191*  &  347  —  59,  5 

4  Impegimus     stiozemes  ^     ar    191*    stio- 

5  ze°mes  h  347  gistiozames  c  38*  d  44'''' 

6  gistizemis  g  40*  gistozemes  e  56*  gi- 

7  stiezin  /  222*'  q  224''  gistizon  p  240' 

8  —  59,  10 

9  Aboriatus*  est  suintilota  s  a-  191*  &  347 

10  c  38*  d  44'''  suintiloti  ^  40''  swintilote 

1 1  f  222*' p  240*=  swinlilo**  ^r  224"  suintlot 

12  e  56*  —  59,  16 

13  üiolentus  6   [fluuius]   drativ  6  347  dratiu 

14  a"   191*    d  44^^    e  56*    drattiu  c  38* 

15  treitui  p  240'  drater  ^40"  —  59,  19 

16  Dromedarii     olpentara "    a' 191*    b  347 

17  c  38*  d  44'"    olopentari  e  56*  p  240' 

18  olpeutari    g    40''    h    135''    olpentare 

19  /  222*-    olpentar'    q  224"   —   60,  6 

20  [CCCCXGV] 

21  Placabili»    livpemo    aM91'    &  347   liu- 

22  pemo  c  38*    d  44""    e  56'    linbomö  9 

23  p  240'  —  60,  7 

24  [equum]Inpingentenii0struchoiitaza'191* 

25  b  347    struhhontaz  c  38*    struhontaz 

26  d  44^"   struchentaz  e  56*    struchente 

27  /■222*'    struchent  q  224"   struhchen- 

28  lin  g  40"  stechente  jj  240'  —  63,  13 

29  Pannus  menstruate  tuoh  manotsuhti^ero 
30 
31 
32 
33 


noti2  a"  191*  tuoh  manot  b  347  —  34 
64,  6  35 

Allisisti  firchnusitos  6  347  c  38*  firchnu-  36 
sitost  ar  191"  firc^nusitost  d  44-"  —  37 
64,  7  '  38 

Satis  zivilo  a-  191"  b  347  ziuilo  c  38*  39 
d  44'"  —  64,  9  40 

Continebis  is  firpiris  b  347  c  38*  e  56*  41 
firpirist  a'  191"  /"  222*'  q  224"  uirpi-  42 
rist  g  40"  firbirest  ]>  240'  firperant  43 
d  44'"  —  64,  12  44 

[carnem]  Suillam  ^^  suvininaz  is  a' 191"  45 
b  347  c  38*  suininaz  d  44'".  45*  swin-  46 
ninaz  e  56*  suininiz  g  40"  swininez  47 
p  240'  svinin  f  222*'  suinin  i5  ^  224"  48 
—  65,  4  49 

lus  profanum  i6  pro  d  unrei  naz  i"  a'  191"  50 
produnreinaz  b  347  c  38*  rf  45*  prod  51 
unrei^iz  e  56*  prot  unrainiz  h  136*  52 
prot  vnreiniz  i  14"  prot  unrein'z  n9  53 
probt  unreiniz  p  240'  prot  unreinez  54 
n  47*  prot  unrenez  i«  7»  33*  unreiniz  55 
prod  (pro"  q)  f  222*'  5  224"  —  65,  4  56 

Granum  in  potro  ^^  chernoindrupin  (dru-  57 
bin  p)  a'  191"  b  347  c  38*  d  45*  58 
^  240'  grano  indrubin  -o  gf  40"  ehern  59 
indrupin  e  56*  chemo  (eherne  q)  tru-  60 
bin  f  222*'  ^  224"  —  65,  8  61 

Fortune  stetiheili2i  &  347  —  65,  11       62 

Excerebret  irhirne  a'  191"  b  347  /■222*'  63 
g  40"  2  224"  inhirne  d  45*  irhirn&  64 
c  38*  e  56"  irhirnet  p  240'  —  66,  3  65 

Partiiriret  22  serezti23  a-  191"  c  38*  (?  45*  66 


c  38*  <i  44'"  tuoh  manotsuhtigera  g  40" 
tuoch  manot  suhtiger  e  56*  thöch 
monothsuthiger  p  240'  tuoch  manie- 
suhtiger"    f  222*'    5  224"    tuohma 

m  f 

*  Qua  b         2  Aranea  b    araneae  f^ulg, 
riatus  p         *  suintilota  übergeschrieben  a^ 
{wol   lateinisch)   b,    übergeschrieben  a^ 
^  linbomö]   b  aus  coj-r.  p.    I.  lindomo  ' 

gente  e  "  manicsuhtiger]  r  aus  1  corr.  q 
tinebis  f  ContineB  c  Continebunt  d  "  Suvillam  c  Siuillam  d  Swillani  fpq  's  suvininaz] 
das  zweite  i  aiigehängt  c  suinin]  über  dem  erstell  in  ras7ir  q  '^  prophanum  e  '^  pro  d 
unrei  naz  übergeschr.  a-  »^  unrenez]  riacÄ  dem  ersten  e  folgen  nur  2,  riicÄf  3  striche, 
also  kann  unreinez  nicht  gelesen  werden  m  '^  betro  q  ^°  drubin]  r  aus  u  corr,  g 
21  üfter  rfer  sm  Fortune  gehörigen  gl.Wli  deae,  f^-/.  steügot  genius  -  Paturir&a*  Patvrir&  6 
Parturiet  cdep        ^^  serezti]  z  aus  t  corr.  a* 


^  stiozemes  übergeschrieben  a^        ^  Appo- 

^  Yiolenlis  e         '  darüber  rasur  von  s  . . .  ros 

*  Placabili]    das   erste   1    0«/"  rasur  von  r  a- 

^  Impingente  q     Impigente  f    Inpi|ente  p    Impe- 

'-  tuohma  not  übergeschrieben  a^       "  C:on- 
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Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  (Maßmann  104). 
31}].  336.     Sb.  —  MZ.  1.  2. 


10.  (Diut.  in,  429).  11.  13.  {Diut.  ii,  53). 
5.  7.     Mv.  350.     56.     J(/.  5. 


1  e  56''  ser&zti  6  347  irseret  p  240'  — 

2  66,  7 

3  Plandientur  listent   ä'  191^   c  38'  d  45" 

4  e  56^   /■  222'-   q  224"  listeuth  j)  240' 

5  listen  b  347  —  66,  12 

6  Murem  i    mus    a-  191"    &  347     c  38' 

7  d  45'  e  56"  f  222'-  i)  240'  ^  224"  — 

8  66,  17 

9  In    lecticis^    inparun    a]   191"     b  347 


c  38'  d  45'  e  56"  ^  40"  inparen  f222'-  28 
5  224"  in  pärin  h  136'  inparnen  p  2A0]  29 
—  66,20  30 

Mulis  mulin  a^  191"  6  347  —  66,  20  31 
Carrucis  garrun  aM91"  b  347  c  38'  32 
d  45'  e  56"  ^  40"  h  136'  garruit  1 14"  33 
garrunt  o  148'  garrin  f  222'-  garren  34 
q  224"  carrun  ?  79  m  33'  «  47'  carran  35 
p  240'  —  66,  20  36 


CCLXXX^ 

a  =  Clm.  18140.     6  =  C/m.  19440.     c  ==  Corfea;  Fmrfoft.  2723.     d  =  Codex 

Vindob.  2732.     e  ==  Codex  Gotwic.  103.     /"  =  C/m.  13002.     ^  =  Clm.  14689. 

Ä  =  Clm.  22201.     ^•  =  6'/m.  17403. 


10  In   dimidio   inmittiuerihi    a  107'    mitti- 

11  uerihi*   6  295  c  54'  (i  61"   mittiuerhi 

12  g  44'  mittiuerhe  e  70"  mittilode  h  245'' 

13  —  38,  10   [ccLxxix] 

14  Conuoluta  [est]  danagisceidan  a  107'  c  54' 

15  g  44'    danagisceidiniu   6  295  danagi- 

16  sceidiniv    <Z  61"    danasceidiniu    e  70" 

17  dagesceidin  f  224"-  dagescei''"'  i  228" 

18  hingescheidinv    h  245''   givualzit   ist^ 

19  6  296  —  38,  12  [cclxxix] 

20  A  texente  fonnauuepantemo  6  a  107'  — 

21  38,  12 

22  Ordirer  givuepanvurti  a  107'  guuepan- 

23  uurti    6  295    guvepan   vusti  '   rf  61" 
giuueban   uurdi  g  44'  giuvepan  c  54' 


24 
25 
26 
27 


giuuepan  e  70"  giwebin  /"  224"-  ge- 
webi"  i  228"  giwerfotwirde  h  245*'  — 
38,  12  [cclxxix] 


Hirundiuis  ^  sualauun  a  107'  sualavua  37 
6  296  —  38,  14  38 

Meditabor»  chuton  a  107'  6  295  c  54'  39 
d  61"  chutun  g  44'  chunton  h  245''  40 
ahto  e  70"  —  38,  14  [cclxxix]  41 

Attenuati  [sunt  oculi]  gimagartiv  lo  a  107'  42 
gimagarliu  i^  6  295  c  54'  d61"  gima-  43 
giritiu  g  44'  gimagriti  e  70"  gimagirt  44 
f  224"'  gimegirt  h  245''  gemarit  i  228"  45 
gidunnot sinti2 6  296  —  38, 14  [cclxxix]  46 

Becogitabo  pidencho  a  107'  6  295  c  54'  47 
(Z  61"  e  70"  f  224"-  (/  44'  A  245"  pi-  48 
denche  i  228"  —  38,  15  [cclxxix]       49 

Amaritudine  13  seragi  a  107'  6  295  50 
c  54'  d  61"  serigi  g  44'  seriga  e  70"  51 
/■224"-  /?  245"  ^•228"  —  38, 15  [cclxxix]  52 

Postergum  ^^  hintrukke  a  107'  hintar-  53 
rucce  6  295  —  38,  17  [cclxxix]  54 


*  Murem  b    Murem  d        ^  Inlectitis  g    diese  gl.  nach  616,  36  A        ^  fUgge  gH  {^  ^^^ 
den  Psalmen  angehängten  Ca7iticis         "  mittiuerihi]   das  erste  nnd  letzte  i  angehängt  c 
^  unten  am  rande  b         ^  fonna]  o  aus  u  corr.  a  ^  vusti  von  jüngerer  hand  d        «  Hi- 

rundo  b,    am   rande  ^  Meditabar  g  i°  gimagartiv]    das  zweite  g  aus  r    corr.  a 

*'  gimagartiu]    das  erste  a  angehängt  e        ^^  tmten  am  rande  b         "   Amaritud  c    Amaritu- 
dinem  bd        '■'  über  die  vorige  gl.  geschrieben,  aber  mit  vei'weisung  dass  sie  ihr  folgen  soll  b 
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D.  11.  173.  174.  =  Pt.  {Germ.  22,  394).     Sg.  292.  {Halt.  1,  247).  —  Id.  348. 

331  (==  349) 


a 


CCLXXXI 

Codex  Carolsrnh.  SPetri.     b  =  Codex  SGalli  292. 


1  Tugurium   huttia  a  67"'^  hütta  i  &  45  — 

2  1,  8    [CCLXXIX] 

3  Cucumeres  ...,2  ad  similitudinem  pepo- 

4  num  .i.  meloDum.  pedeuon  a  67°-  h  45 

5  Coccinum   gelan.   kruago    a  67^-  go  lan 

6  kruagon3  &  45  —  1,  18 

7  Scoria-i   sindar^    h  45     sinder    a  67"' 

8         1,  22    [CCLXXVII.    CCLXXIX.    CCLXXXIf. 

9  CCLXXXVl]  [CCLXXXVII] 

10  Olfactoriola    disoma  ß    a  67*'  —   3,  20 
llTicio^    brant«    «67"'    6  47   —    7,4 

12  [CCLXXVI.     CCLXXVIII.     CCLXXIX.     CCLXXXII. 

13  CCLXXXIV] 

14  Sarculum  9  spado  a  67'^'  —  7,  25 

15  luncus  binuz  a  67^^  —  19,  6  [cclxxvii. 

16  CCLXXX  VIl] 

17  Propinabo  lo  skenkio   a  67"'  —  27,  3 

18  [CCLXXIX] 

19  Gilb  et  ciminum  smalsad  a  67"'  —  28,  25 


Milium  milli.ii  birsi  12  «  67"'  &  49  —  28,  24 

25    [CCLXXIX.    CCLXXXII]  25 

Vicia  13  uuicca  i*  a  67"-  6  49  —  28,  25  26 

[cCLXXVn.    CCLXXIX]  27 

Trieris  durco.  nauis  magna  .i.  kiol  (kiol-  28 
migna  is  a)   a  67"'  &  49    —   33,  21  29 

[CCLXXIX.    CCCCXCIV"]  30 

Vrtice   nezzulun  iß   &  50  nezzilon  a  68"'  31 

—  34,  13  [ccLxxix]  32 
Paliurus   thistil  a  68"'   distil  i7  ft  50  —  33 

34, 13  [ccLxxix]  34 

Lamias  1*  agenggü  i9  &  50  agengunt  a  68"  35 

—  34,  14  36 
Cataplasma  20  .i.  plastar  a  68"  [cclxxxiv]  37 
Buxus2i  bubs  boum  a  68"  —  41,  19  38 
Rimcina22  ieda  a  68"'  6  51  —  44,  13  39 
Circinus23  circiP^  a  68"'  6  50  —  44,  13  40 

[cclxxvi]  41 


CCLXXXII* 

Codex  Oxontensis  Jim.  83. 

20Tota2&  iiui'ta26  gebeit  14  —  1,  6  Ticio28    brant    14    —    7,   4    [cclxxvl  42 

21  Umbraculum  butta  14  —  1,  8  [cclxxix]  cclxxviii.   cclxxix.   cclxxxi.  cclxxxiv]  43 

22  Scoria2'  sinder  14  —  1,  22    [cclxxvii.     Serra  saga  14  —  10,  15  [cclxxix]  44 

23  cclxxix.  cclxxxi.  CCLXXXVl]  Defecata29  purgata  geluteret  15  —  25,  6  45 

*  hütta  nbei'geschrieben  b        ^  gl.  zu  cucumerario  1,8        ^  beide  tvorte  iibergeschr.  b. 
n  von  golan  v?isicher  b       '•  scoriam  Fzdg.        ^  sindar  übergeschi'ieben  b        ^  l.  bisoma 
''  titionum  Fulg.  ^  brant  übergeschrieben  b,  r  aus  corr.  a  ^  sarculo   Vulg.    darauf 

folgt  in  a  gannireth  mutiret,  nicht  munret,   wie  3Ione  angibt,  ist  also  lateinisch  (10,  14) 
'"  diese   mid   die  drei  nächsten  gll.   in  folgender   Ordnung  in  a:  Vicia,  Milium,  Propinabo, 
Gith.     auch   in  b   Vicia   vor  Milium  "  im  context  a  '-  hirsi  übergeschrieben  b 

*3  viciam  Vulg.        *'•  im  context  a        ^°  im  context  a.    migna  gehört  zu  einer  folgenden  gl. 
(migma  30,  24) :   hebreus  sermo.  e.  i.  mixtura  "  nezzulun  übergeschriebe?i  b  "  distil 

übei'geschr.  b        ^^  lamia  Ftilg.       ^^  agenggü  iibergeschr.  b      ^o  gi  ^^  cataplasmarent  38,  21 

2^  buxuni  Fulg.        ^  die  gl.  nach  der  folgenden  im  context  a;  in  b  unten  am  rande 
23  circino  Fulg.         ^4  f^^^^^w  übergeschriebeti  b         ^^  fota  Fulg.         ^6  /_  nutrita  mit  Nyerup 

2''  scoriam  Fulg.        ^s  titionum  Fulg.        29  defaecatae  Fulg. 


^18  B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 

Id.  331  (=  349).  —  Bibl  2.  —  D.  ii.  190.  —  Rb.  492 

1  Milium   hirse    15   —    28,  25    [cclxxix.  in  niedio  positus.  grece  ceutron  uocatur  23 

2  ccLXXxi]  15  —  37,  29  24 

3  Circulus  1   circil   dicitur  quod   uertendo     Rimcina  nflil-  16    —  44,   13  [cclxxvi.  25 

4  circulos  efficit  punctus  uel  punction         cclxxvui.  cclxxix]  26 


CCLXXXIII 

am.  19440  p.  144. 

5  Discriminalia.  3   capillatura   .i.  vuitta  —      Acus^spinula  —  3, 22  [cclxxix.  cclxxxvii]  27 

6  3,  20 

CCLXXXIV 

Codex  Vindob.  751. 

7  0  Effeminati*  frzbgpdf^  132"  —  3,  4       Gith    .i.    brohuuxrtia  133*  —  28,  25  28 

8  Titio5  ifi  .1.  br:nt6  132=  —  7,  4  [cclxxvi.         [cclxxix]  29 

9  CCLXXVUI.   cclxxix.    CCLXXXI.    ccLXXxii]     Ciminum  .i.  ciimkn  ^^    133»   —  28,  25  30 

10  0  Detestor. "  detestaris.  leithkzpn«  132'         [cclxxvi.  cclxxix]  31 

11  —  7, 16  (Migma)  hoc  migma  tis  .i.  granum  cum  32 

12  0  In  triuiis    eins   thriuulkin  9   132**   —  furfuribus  xngfuubnnpt  cprn  i»   ISS»»  33 

13  15,  3  —  30,24  34 

14  OEriciusiokgklioi33' — 14, 23  [cclxxix]     Calaplasmarent  ...   Cataplasma  plästar.  35 

15  ()  üir.    bigc    equitum.    ordo.    ascensor         xbsck  le    ISS**    —    38,   21    [cclxxvi.  36 

16  big§.  antiquus  genitiuus.  et  uir  equi-  cclxxxi]  37 

17  tum  .1.  rekdimbnnp  ^  133*  —  21,  9     ()  Gluttino.  nas.  clfkuu  i'  133"  —  41,  7  38 

18  0  Gallus  gallinatius.  id  reithbno  12  133» 

19  —  22,  17 


CCLXXXV* 

Codex  Carolsnih.  Aug.  ic. 

20  (53")    Translatores  i»    fräreiccharra    —      Munilia  halspiriga  —  Es.  3,  19  39 

21  Praefati'o  Hieronymi  [cclxxxvi]  Mitras  huata  —  3,  19  [cclxxix.  cclxxxvi.  40 

22  Interdum  ofto  —  ib.  cclxxxvii]  41 

*  circulum  f'rilg:  ^  oder  uuil  ^  beide  gll.  oben  am  i'ande  mit  Verweisung 

'»  die  gl.    am    rande  neben   einer   ausführlichen  notiz  über  vespertilio  (2,  20).     frzbgpdf  {dh. 
erzagode)  über  Effeminati        ^  titionum  Viilg.        ^  dh.  niasculinum   .i.  brant,  übergeschr. 
'  darüber  leih  ausradiei't         *  dh.  leithizon  ^  die  gl.  ist  an  einer  zu  frühen  stelle  an 

den   rand  gesetzt  '^  ericii  Fulg.     dh.  igil  *'  dh.  reidimanno  ^^  dh.  reithano 

13  /.  brothuuxrt,  dh.  brothuuurt  {ilberG\i\\)       '*  dh.  cumin  (//ier  Ciminü)         *'^  rfA.  ungeuuannot 
com         *^  plästar.xbsck  {dh.  uasci)  übergeschrieben         '^  dh.  cleiuu  =  cleivu,  über  Gluttino 
'8  diese  10  glossen  sind  in  der  Genesis  nr  xvi  zwischen  317,  2  und  3  eingeschoben;  IK 
ESAiA    von   2  hand  zwischen  den  zeilefi  nachgetragen 
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Rb.  492.  —  Rb.  529.  530 


1  (54*)  Discriminalia  untarsceitida  —  3,  20 

2  [ccLxxxvi.  vgl.  cclxxxvii] 

3  Perisce:lides  peinkauuati  —  3,  20 

4  Murenulas  i  nieuni  —  3,  20  [cclxxxvi] 

5  Olfactoriola '  stancfazziliu  —  3,  20  [vgl. 

6  cclxxxvi] 


Gemmas  kimmun  —  3,  21  [cclxxxvi.  31 
cclxxxvii]  32 

Mutatoria  muzzunga  cauuateo  —  3,  22  33 
[cclxxxvi]  34 


PRAEFATIO 

1  (94")  Per  cola  duruh  scemmi 

8  Commata  lancsamiu 

9  Prosa  scurtiu 

10  Urbane  imtar  puriki 

11  Eligantie  dera  smecharlihhi 

12  Translatio  framrechida 

13  (94'')  Translatores  franrechara   [cclxxxv] 

ESAIAS 

14  Fota  kipruatiu  —  1,  6 

15  Scoria^  sintar —  1,22  [cclxxvil  cclxxix. 

16  cclxxxi.  cclxxxii] 

17  Ariolum  heilisontan  —  3,  2 

18  Effeminati  uuiuillun  —  3,4 

19  Munilia     kisteini    —    3,    19     [cclxxix. 

20  cclxxxvii] 

21  Mitrses  huata  —  3,  19  [cclxxix.  cclxxxv. 

22  cclxxxvii] 

23  Discriminalia     untarsceitida    —    3,    20 

24  [cclxxxv.  vgl.  cclxxxvii] 

25  Per'scelidas  4  peiuziarida  —  3,  20 

26  Murenulas  meinni  —  3,  20  [cclxxxv] 
21  Olfactoriola  -^     stancfaz    —    3,  20   [vgl. 

28  cclxxxv] 

29  Gemmas  : kimmun:  —  3,  21   [cclxxxv. 

30  ccLxxxvn] 


CCLXXXVI* 

Codex  Carolsruh.  Aug.  ic. 

Mutatnria  e  muzzunga  —  3,  22  [cclxxxv]  35 


Pallia  lahhan  —  3,  22  36 

Linteamioa  uuiutlahhan  —  3,  22  37 
Specula     spiagal    —    3,    23     [cclxxix.  38 

cclxxxvii]  39 

Sindones  fanun  —  3,  23  40 

Theristra  sabun  —  3,  23  [cclxxix]  41 

Crispans  ''  reidenti  —  3,  24  42 

Fascia  uuintlahha  —  3,  24  43 

Fratruelis*  pruader  sun  —  5,  1  44 

Lambruscas''  uuintar  ha'luo  —  5,  2  45 

Calculus  steinili  —  6,  6  46 

Fülle  10  uuesco  —  7,3  47 

Sarculo  riutachus  —  7,  25  48 

(95*)   A  ph"onibus    fona  uuizzagom  —  49 

8,  19  [cclxxix]  50 

Stridunt^i  cherrant  —  8,  19  51 

Predatio  herrod  —  9,  5  52 

Ululala  12  uueinot  —  13,  6  53 

Tortiones  i^  uuantalunga  —  13,  8  54 

(95'')  Obrizo  ubarculde  —  13,  12  55 
AUidentur  nidar  sint  kistozzan  —  13,  16  56 
Sirene  14  merimenni  —  13,  22  [cclxxix]  57 

In  delubris  in  luakilrum  —  13,  22  58 

Cadauer  reh  —  14,  11  59 

Paterens  i^  oifanonti  60 


*  Murenulas]  r  atis  n  corr.  ^  Olfactoriola]  das  zweite  o  aus  e  corr.  ^  Scioria]  r  ausrad. 
scoriam  Vnlg.  *  p'scelidas  corr.  2  hand  ^  Olfactoriola]  das  zweite  o  aus  u  corr.  ^  Muta- 
turia]  das  erste  t  mit  rasur  aus  1  corr.  ''  :  Crispans]  s  ausradiert  crispanti  Fulg.  ^  patruelis 
Vtdg.  3  Lambruscas]  b  mit  rasur  aus  p  corr.  2  hand  labruscas  A  w/g-.  *°  fuUonis  yiilg. 
"  strident  Fulg.  *^  ululate  Fulg.  '^  torsioiies  Fulg.  hiernach  folgen  in  der  hs.  1  gl.  zu  Ez., 
li  zu  Arnos,  IzuAbdias,  \  unbekannte,  b  zu  Jonas       *'^  s'itenes  Fulg.       "  «?/ parturiens  13,  8? 
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Rb.  530.  531 


1  In  triuiis  in  drim  kiuuikim  —  15,  3 

2  Uiror  (15,  6)   calamo  i    cru*nnero   rorro 

3  —  15,  8 

4  Supurbana  untar  purigi  —  16,  8 

5  Emarcescit^  arsoret  —   17,  4 

6  (96")   Cacuminibus    in    obanontikem  — 

7  17,6 

8  Lucus  haruc  —  17,  8 

9  Lambruscas^  uuintarperi  —  17,  11 

10  Turbo  sturumuuinte  ^  —  17,  13 

11  Hiemabiint  5  uuiutarrant  —  18,  6 

12  Aggerum  hufono  —  19,  6 

13  Lacunas  see  —  19,  10 

14  Armentarum  ^  suueigono  —  22,  8 

15  Insti'"toris "  in  ^  des  stiurantin  —  23,  8 

16  Adtrita  zua  kineiztiu  —  24,  10 

17  Racemi  peri  —  24,  13 

18  Cataracte  rinnun  —  24,  18  [vgl  cclxxix] 

19  Triturabitiir  istkidroscan  —  25, 10  [desgl.] 

20  Teruntur  9  sint  farsiuioraban  —  25,  10 

21  Uinea  meri  uuincarto  des  pezzistin  chun- 

22  nes  —  27,  2 

23  Sertum  zizeliot  —  28,  5 

24  Reficite  lassum  i"    kichuuicchat   muadan 

25  —  28,  12 

26  Inlaquentur  11  sint  paseidot  —  28,  13 

27  Uacillatei2  uuanchot  —  29,  9  [cclxxix] 

28  Musitatores  ruuarQ  —  29,  24   [cclxxix] 

29  Perualida  duruh  chraft  —  30,  14 


30,  14 


kiduuunganaz 


30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 


(96''}  Igniculus  i^  cneista 
Panem    artum    prot 

30,  20 
Uectigali^  zol  —  31,  8 
Prominentes  ^^  luakente  —  32,  2 
[Extales  innidoli  —  1  Reg.  5,  9] 
[Balbuttiti6  Jeffs  mammalot] 
Balborum  lefso  —  32,  4 
Coucinnabati"^  kimachota  —  32,  7  [vgl.  38 

cclxxix]  39 

Opulentos  i«  uuahsante  i»  —  32,  9  40 

Fertilitas  20  uua'^smiki  —  32,  12  41 

Remigum2i  ferrantero  —  33,21  42 

Legefer22  eatrago  —  33,  22  43 

Cadauera  23  hre  —  34,  3  44 

Incrassatus  arfeizteter  —  34,  6  45 

Letabunda  froontiu  —  35,  2  46 

Debilia  lamiu  —  35,  3  47 

Fullonis  des  uueskin  —   36,  2  48 

(97')  Occupauit  24  pihafta  —  37,  33  49 

Linearum  sprattono  —  38,  8  50 
Conuoluta  kiualdaniu  zisamane  —  38,  12  51 

Massam  teiginna  —  38,  21  52 
[Caricarum  25  figono  —    1  Reg.  25,  18.  53 

30,  12]  54 

Apotecas  faz  —  39,  2  55 

Subpellectiles  26  kiziugi  —  39,  2  56 

Fetas  melcbiu  —  40,  11  57 

Pugullo  27  fusti  —  40,  12  58 


*  c:alamo]  1  radiert  clanior  Fulg.  ^  Emarcescit]  das  zweite  c  aus  s  corr.  von  2  hand 
marcescet  f'vlg.  ^  Lambruscas]  b  mit  rasur  aus  p  corr.  von  2  hand  labrusca  Vitlg. 
•*  slurum-]  das  erste  u  aus  r  corr.  ^  Hiemabunt]  b  aus  h  corr.  ^  armamentarium  Fulg. 
■^  Instutores  vo7i  2  hand  corr.  in  Insü'"toris  institoies  Vidg.  *  in]  i  aus  dem  ersten 
zuge  eines  a  corr.  ^  Terunlur]  das  erste  t  mit  rasur  aus  d  corr.  (2  hand?)  ^°  : lassum] 
s  ausradiert  "  illaqueentur /^?//5-.  ^^  U:acillate]  f  ausradiert,  u  zusatz'l  hand  ^^  Igni- 
culus] das  erste  i  auf  rasur  für  a  2  hand  "  vectigales  Fulg.  »^  prominentis  Fulg.; 
hierauf  folgt  in  der  hs.  die  glosse  Extales  innidoli,  eine  reyniniscenz  an  1  Reg.  5,  9,  wo  pro- 
minentes extales  steht;  vgl.  409,  42  *^  vielleicht  zufällige  gegenglosse  zu  Balborum,  da 
balbutire  der  Fulg.  fehlt  "  concinnavit  ^w/g-.  '^  Opulentos]  p  mit  7'asvr  aus  b  2  hand; 
das  zweite  0  aus  e  corr.  opulentae  Fulg.  ^^  uuahsante]  e  aus  1  corr.  ^^  Fertilitis] 
das  letzte  i  vo?i  2  ha?id  in  a  corr.  und  nochmals  a  darüber  geschrieben  fertili  Fulg. 
'^^  Remig:um]  i  ausradiei't  22  Legefer]  das  zweite  e  aus  i  corr.  23  cadaveribus /^w/g-. 
^'^  occupabit  F?//^'-.  ^5  Caricarum  ist  wol  aus  der  glosse  Massas  caricarum  1  Äe^.  25, 18,  oben 
412,  29  widerholt,  vgl.  620,  34  -^  suppellectllis  Fulg.  ^^  Pugullo]  das  zweite  u  scheint 
von  2  hand  in  i  corr.  zu  sein,   indem  der  zweite  zug  des  u  zu  einem,  j  verlängert  wurde 


CCLXXXVI*.  CCLXXXVII  Zu  Esaias 


621 


Rb.  531.  —  Zs.  14,  499 


1  Palmo  munte  —  40,  12  [cclxxix] 

2  Ponderauit  kiuiiac  —  40, 12  [vgl.  cclxxix] 

3  Molem  terre  suuaridu  dera  erda  —  40, 12 

4  Librauit  kiuuac  —  40,  12 

5  Situle  einba  —  40,  15  [cclxxix] 

6  Aurifex  coldsmid  —  40,  19  [cclxxix] 

7  Cudebat  smidota  —  41,  7 

8  In  conclauis  1  in  pilochum  —  41,  7 

9  Serrancia  pisliozzantiu  —  41,  15 

10  In  supinis  uffarson  —  41,  18 

11  Ulmum  elm  —  41,  19 

12  Plastes  kiplaliu2  —  41,  25 

13  Sculplilibus  picreftim  —  42,  8 

14  Lima  fihala  —  44,  12  [cclxxvl  cclxxix] 

15  (97'')  Lignarius  holzman  —  44,  13 
l6Tornaiiit3    kidrata4    —    44,   13    [vgl 

17  cclxxix] 

18  In   runcina   in  sinuuerafi  —  44,  13 

19  Circino  in  rizun  —  44,  13   [cclxxix] 

20  T'uncum  stam  —  44,  19 

21  Testa  daha  —  45,  9  [cclxxix] 

22  Mauicis  hantdruhim  —  45,  14  [cclxxix] 

23  Contabuerunt  arfuleton  —  46,  2 

24  Gestamini  fuarrat  —  46,  3 

25  Tenera  marauui  —  47,  1 


Neruos  ^  senadra  6  —  48,  4  30 

In  Camino  in  ouane  —  48,  10  31 

Distituta  ansaztiu  —  49,  21  32 

Repudii:  dera  farscuridu  —  50,  1  33 

Genas  hiufilun  —  50,  6  34 

Uirgultum  sumarlatun  —  53,  2  35 

Hinni  uueio:  —  54,  1  36 

Propugnacula  antuuigida  —  54,  12  37 

Pactum  euua  —  55,  3  38 

Saliuncula ''  salaha  —  55,  1^  39 

Auguratricis  heiiisara  —  57,  3  40 

Pugno  fusti  —  58,  4  41 
Lites  strita  —  58,  4  [cclxxix.  ccccxcv]  42 

(98^)  Contorquere  kiridan  —  58,  5  43 

Deligatum  kiuuelitan  —  58,  13  44 

Confotum  kizoganan  —  59,  5  45 

Dromedarii  saumara  —  60,  6  46 

Exuscio  prunst:  —  64,  2  47 
Meustruate  dera  manodtuldigi  —  64,  6  48 
lus  profanum  rebt  leidsamaz  —  65,  4    49 

Furtuna®  cauma  —  65,11  50 

Excerebret  ineiebit^  —  66,  3  51 

Fremitus  lo  cremizzod  —  66,  5  52 

In  lecticis  in  pettim  —  66,  20  53 

In  carrucis  in  uuaganum  —  66,  20  54 


CCLXXXVII 

Codex  Wirziburg.  Mp.  th.  f.  20. 


26  Molesta  uusemp  diu  ii  l*"  —  1,  14 

27  Subuenite  helpbet  1''  —   1,  17 

28  Uindicabor  uuirdu  girobban  2*  —  1,  24 

29  Fauilla  fali  uuiska  2*  —  1,  31 


(Allitudo)  bohii2  2''  —  2,  11 
(Eleuatos)  babana  12  2^  —  2,  14 
üisu  tberogisiuni  2^  —  2,  16 


(Ariolum)  gougalari  3' 


3,2 


55 
56 

57 

58 


^  eum   clavis   Fulg.  ^  kiplatiu]  k  aus  p   corr.  ^  Tornauit]   0  atis  u  corr. 

''  kidrata]  r  mis  dem  ersten  zuge  eines  offenen  a  coi'r.  ^  Neruos]  0  aus  u  corr.  2  hand 

nervus  Ftdg.         ^  senadra]   das  erste  a    aiis  e  co7'r.  ''  saliunca  f'tilg.  *  fortunae  gen. 

sg.  Vulg.         ^  :ineichit]  k  ausradiert  '**  tremitis  f  nlg.  •'  das  deutsche  wort  unter- 

strichen '-  fast  erloschen;  ganz  erloschen  sind  ei?uge  randglossen   dieser  seite  neben 

vers  21 
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Zs.  14,  499.  500 


1  (Architeclum  i)  listuurilon  3"  —  3,  3 

2  (Uestimeutum)  lachi  2  3'  —  3,  6 

3  Adinuentiones  iraruundida^  3*  —  3,  8 

4  Ut  prouocarent   daz   gruoz  din^   3'   — 

5  3,8 

6  T6  5    decipiunt    dih    buuuihenß    3'    — 

7  3,12 

S  (Lunulas)  anlihgispan  "<  ^^  —  3,  18 
9  Torques  halsbougga  3^  —  3,  19  [cclxxix] 

10  Monilia »  gisleinu  ^  3^  —  3, 19  [cclxxix. 

1 1  CCLXXXVl] 

12  Armillas  i»  bouga  3"  —  3,  19 

13  Mitras    huotaii    3''   —   3,19   [cclxxix. 

14  cclxxxv.  cclxxxvi] 

15  Discriminalia  unlargisceidida  ^^  —  3,  20 

16  [vgl.  cclxxxv.  cclxxxvi] 

17  Murenulas  goltborto  ^^  —  3,  20 

18  Olfacloriola  bysemo  3''  —  3,  20  [cclxxxi] 

19  Inaures  orrioga  3''  —  3,  20  [cclxxix] 

20  Anulos  fingiriü  3''  —  3,  21  [cclxxix] 

21  Gemmas  gymmun  3**  —  3,  21  [cclxxxv. 

22  cclxxxvi] 

23  In  fronte  inende  3^  —  3,  21 

24  Pendentes  hangenta  3^  —  3,  21 

25  Mutatoria    thiu    uuantalgiuuatiu    S**    — 

26  3,  22 

27  Linteamiua  tbeuueillai^  31»  —  3,  22 

2S  Acus    spenula    3^    —    3,  22    [cclxxix. 

29  CCLXXXIIl] 

30  Specula    spiegal  2^   —    3,  23   [cclxxix. 

31  cclxxxvi] 


Sindones  sabuna  2^  —   3,  23  [cclxxix]  32 
Uittas  uuiltun  3^  —  3,  23  [cclxxix] 
Theristra  huorgiuuat  3''  —  3,  23 
Foetor  fulida  3^*  —  3,  24 
Fuuiculus  striggilo  ^3  ^^  —  3,  24 
Pro  fascia  furifaasgi  3^  —  3,  24 
Tantum  modo  uuo  drato  mezo  ^^  3'' 

4,1 
(Residuus)  blibenar  3''  —  4,  3 
(Sepsit  15)  biziunta  16  4^  _  5,  2 
Sepem  zuuu  i"^  4*  —  0,  5 
In  ubertatem  uersa  Innuh  samiugikertiu  43 

4^  —  5,  17  44 

Amplexabitur  uuirdit  bihalsot  5*  —  5,  29  45 
Riuos  beb  hi  7*  —  8,  7  46 

(Eriuliuit  me)  lerta  mih  7*  —  8,  11       47 
In  laqueum  Inseiten  7"  —  8,  14  48 

Et  a  diuinis   enteuu'zegun  7'  —    8,  19  49 
Corruet  uellit  7'  —  8,  21  50 

(Quan''"diuiduntj  danne  sezedultun  ^^  7''  51 

—  9,  3  52 

(Sceptrum)  gertta  7''  —  9,  4  53 

Deprauantem  i^   uuide'gibritelotan  8*  —  54 

9,  14  55 

Honorabilis  eruu'rdigar  20  8*  —  9,  15     56 
Calamitatis  barmes  8'  —  10,  3  57 

(Ad  internetionem-i)   flore  8"  —  10,  7  58 
Adbreuiata  gicurcit  9^  —   10,  22  59 

Cursim  louflibo  9'  —  10,  29  60 

(PaiiperculaJ  arma  9^  —  10,  30  61 

(Agitabit22)  gruegta  23  9^  —  10,32        62 


»  davor  rasi/r  von  de.   de  architectis  Fulg.,  arcliitectum  Sabatier  2,  522\     am  rechten 
rande  auf  gleicher  höhe  eine  7nit  oAa  endende  gl.  erloschen:  zu  effeminati  (3,  4)?       ^  /.  lachin 
3  /.  inarmindida  ?  in  zur  ividergabe  des  lateinischen  ad         *  darnach  rechts  am  rande  bei 
exactores   (3,  12;    zwischen   a  und  c  rastir)  eine  gl.  erloschen  ^  Te  übergeschrieben 

^  l.  bisuuihen  ''  vor  anlih   ist  etwas  erloschen,  l.  raanlih  *  Monilia]  0  aus  u  corr. 

^  gisteinu]   das  zweite  i  vielleicht  auf  rasur  •"  Armillas]  i  aus  e  radiert  '*  huota]  o 

scheint  aus  e  radiert         *-  schwer  lesbar.  =  dwahilla  '^  Jiicht  sicher         ^^  die  deutsche 

gl.  unterstrichen  **  sepivit  Fulg.  *^  biziunta]  das  a  undeutlich  "  gleich  darauf 

steht   neben  In  direptionem  (5,  5)   In   suota  am  rande;   deutsch?    vielleicht  folgte  noch  etwas, 
das  jetzt  nicht  mehr  zu   erkennen   ist  '«  l.  se  zedeiltun  ***  Deprauantem   auf  rasur 

refraenantem  f^ulg.     l.  uuidergibritelötan  -°   soda7in  ist  über   adolescentulos  (das   erste  e 

und  letzte  o   corr.  in   i)  9,  17    iun   ausgewischt.,    wid  am    rande  ras^iren  neben   v.    18 
*»  internetionem]   das  zweite  e  corr.  aus  i        ^^  Agitabit]  b  aus  u  corr.       ^a  /.  giracgta? 


CCLXXXVII  Zu  EsAiAS 
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Zi.  14,  500 


1  (Residuum)  leiba  i    9"  —   11,  11    [wp?. 

2  CCLXXIX] 

3  (Zelus)  moht  9''  —  11,  13 

4  (Non  emulabitur)   niuigantscafoht  9''  — 

5  11,13 

6  (Percutiet  eum)  heifidsi2  9''  —  11,  15 

7  (Fiducialiter)  baldliho  ^^  —  12,  2 

8  (Adnuntiate)  aruuntid»  10'  —  12,  5 

9  (Ululate)  heridoht4  10'  —  13,  6 

10  (Contabescet)  arsiochet  10*  —  13,  7 

11  (Tortionesö)  uuizziu  10'  —  13,  8 

12  (Crudelisj  grimmar  10'  —  13,  9 

13  (Ad  poneudam)  zisezzenne  10'  —  13,  9 

14  (NoD    expandent)    nigibreitent    10'    — 

15  13,  10 

16  (Quiescere)  bilinnenne  10'  —  13,  11 

17  (Obrizo)  lottuoDimo  6  goldelO'  —13,12 

18  (Allidentur  "J)  grisgrimmon  lO**  —  13,  16 

19  (UiolabuuturS)  uuerdeuersmizan^  lO''  — 

20  13,  16 

21  (Nee  .  .  .  uelint  ^o)  niuuili  10''  —  13,  17 

22  Inclita  ediliu  10"  —  13,  19 

23  (Slrutiones)     struzza    lO**    —    13,    21 

24  [CCLXXIX] 

25  (Pilosi  saltabunt)  ruhonsalzont  i^  lO**  — 

26  13,  21 


ülulse  zuigellun  10"  —  13,  22  27 

Sireuce  cäpahtau  traco  10"  —  13,  22      28 
Decreuit  erdeilta  11"  —  14,  27  29 

(Fiducialiter)  baldlihho  11"  —  14,  30     30 

(Propagines)  s uga^'^    12"    —  31 

32 
33 
34 
35 
36 
37 


16,  8 
(Segeies)  ezzisga  i3  13»  —  17^  9 
(Florebit)  pluomot  13'  —  17,  11 
Legates  boton  13'  —  18,  2 
[ad  gentem]  Conuulsam  rouftemo  13' 

18,  2 
Prsecideutur    uuerden     haeberhougan  i^  38 

13"  —  18,  5  39 

([aestate]  Perpetua  is)  simbligun  13"  —  40 

18,  6  41 
(Deuulso  16)  uzerrouftemo  i'  13"—  18,  7  42 
(Deficientj    erden    erdorrent^s    13''    —  43 

19,  6  44 
Aggerum  :ouffoi9  13b  _  19,  ß  45 
Calamus  sciemun  13"  —  19,  6  46 
luncus    binuz    13"   —    19,  6  [cclxxvii.  47 

CCLXXXl]  48 

Albeus20  fluz  13"  —  19,  7  49 

Inrigua  inuuhtinun  13"  —   19,  7  50 


•  leiba,  davor  scheint  ein  s  zu  stehen  ^  zu  Leuabit  (11,15)?  ^  /.  aruntid 

*  ich  bin  nicht  sicher  ob  das  wart  richtig  Z7i  ululate  bezogen  ist,  dann  jnüste  es  mit  hären 
verwandt  sein  ^  torsiones  Fulg.  ^  lottuonimo]  lottuo  sehr  ziveifelhafl,  1  könnte  auch 

d  sein,     es  liegt  wol  eine   eyitstellung   für  sotaninio  vor  "^  Allidentur]    das  erste  1  vnd  ur 

auf  rasiir  *   Ui  rolabuntur]   rasur  vo7i  u  ^  ueismiza :  ii]  rasitr  vo7i  i  '°  ue:lint] 

rasur  von  1  ^'  ruhon]   n  unsicher  '^  ausradiert;  wol  snitilinga  '^  gzzisga]  das 

zweite  z  aus  s  corr.  ^^  haeberhougan]  g  auf  rasur  von  e.  /.  habe  erhouuan  '^  Perpetua] 
a  aus  se  radiert  '^  Deuulso]  e  in  i  corr.  divulso  Fulg.  "  uzerrouftemo]  vom.  ersten 
u   der  erste  strich  abgeschnitte?i  '»  erden]    davor   etwa  eruu  abgeschnitten  *^  :ouffo] 

rasur  von  h         ^°  alveus  Fulg. 


624  B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 

D.  II.  176.  =  Pt.  {Germ.  22,  395).     Sg.  292.  {Hatt.  1,  248).  —  Bibl  =  Sg,  299. 
(Hatt.  1,  242) 

CCLXXXVIII 

a  =  Codex  Carolsrnh.  SPetri.     b  =  Codex  SGalli  292. 

1  Ordirer  1    girauuit.   vuurti  2    (vuurci   b)     Aculeus^  ango*  a  75*^  &  103  [cclxxxix]  5 

2  a  75"  b  103  —  38,  12 


CCLXXXIX 

Codex  SGalli  299  p.  257. 

4  Dum     adhuc    ordirer    denni   kiuuor'fm     Aculeus^  ango  [ccLxxxvm] 
3      vurti  .s.  —  38,  12 

•  diese  gll.  in  dem  den  Psalmefi   angehängten  Canticum  Eaechiae  ^  im  context  a 

3  die   stelle   dieses  Wortes   vermag  ich  nicht  anzugeben  *  i?n  context  a         ^  s.  zur 

vorhergehenden  ?iummer 


CCLXXXVIII.  CCLXXXIX  Zu  Esaias.  CCXC.  CCXCI  Zu  Jeremias 
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Bibl  =  Sg.  299.  (Hatt.    1,  243).     Germ.    1,  116.     Pb.    1.   {Germ.   8,389).  — 
Bibl.  1.  2.  5.  7.     M^.  336.     Sb. 


ZU  JEREMIAS. 


CCXC 


a  =    Cof/ea;    Carolsruh.   Aug. 


cxxxv.       b  =    Codex  SGalli 
Parisiims  2685. 


299. 


Codex 


1  Pedica  1    .i.   seil'on^   a  103'   .i.  sei  ton 

2  &  11  —  5,  26 

3  Cartellum.  3   panarius   .i.   tenel  4  a  103'' 

4  &  11  —  6,  9 


t  miluis   .i.  gelo   a  103*  ft  11  .i.  ge-  17 

ligelu  c  55'  —  30,  6  18 

Scalpellum ; '^  ferrum  est  .i,  scrip'sahr  ^o  19 

a  103'  .i.  scripsahr  &  11.  12  —  36,  23  20 


5  Sinopide  .i.  hrotilesteine  ^  a  103'   'hro-      Polite   .i.   mundate   lyaogensii   a  103'  21 

6  tilesteine  6  11  —  22,  14  [vgl.  ccxci]         lindgens^i  6  12  —  46,  4  22 

7  Aurugo ;  ß  color  sicut  pedes  accipitris.  ^ 


CCXCI 

a  =  Clm.  18140.  h  =  Clm.  19440.  c  =  Codex  Vindob.  2723.  d  =  Co^leo; 
Vindob.  2732.  e  =  Coc^ea;  Gotwic.  103.  /"  =  t'/m.  13002.  g  ==  am.  14689. 
h  =  Clm.  4606.  t  =  Clm.  6217.  A-  =  Clm.  14745.  ?  =  Co^/ea;  Turic. 
{Rhenov.  66).  m  =  Codex  Stuttgart,  herm.  26.  «  =  Codex  Angelom.  i  4/11. 
0  =  C/m.  14584.    |)  =  Codex  Admont.  508.     ?  =  Clm.  22201.     r=Clm.  17403. 


PROLOGUS  12 

8  Millibus  milluu  c  38'  d  45'  milun  e  56" 

9  milio  /■  222"  milen  r  224"  mile  q  240' 

10  Euangelicumis  euangeliisceu  b  347  rf  45' 

11  evangelijscen  c  38'  euangeliscen  e  56" 

12  Exorsus   est  pigan   a  191"  b  347  c  38' 

13  d  45'   e  56"   q  240'   pigondi  /"  222'- 

14  begunde  r  224" 

15  Transtulerant  firuvortun  a  191"  firvuörtun 

16  b  347 


Alfabeto  linnole.  I  puohstape  c  38'  d  45'  23 
linnone.  puohstape  b  347  Lignole  ^^  24 
puoch  stappe  e  56"  Linnole  i4  puoch  25 
(piicho  5)  Stabe  f  222"  9  240'  r  224"  26 
puohstape  a  191"  puohstabe  g  40"       27 

Confusus  est  girrit  ist  a  192'  b  348  28 
girritvuard  (vuartc?  warte/Vj  c  38'  (i  45  29 
e  56"  /■  222"  r  224"  girrothwart  30 
q  240'  31 

Ad   conpendium  i^  zideru   horsci   b  348  32 


'  pedicas  rulg.  ^  s  «<  fehler  für  f  =  francice  ^  cartallum  ^«/g'.  •*  ag's.  taenel 
Ettmüller  538  ^  t^j«-/.  Graff  6,688  7«i</  a^ä.  sinopede  redestan  JFright  2,  120'  ^  Auipgo  h 
auiuginem  Fulg.  "^  an<=cipitris  h  *  1  milui  fehlt  c  ^  scalpello  rulg-.  Scapellum  a 
***  /.  scripsahs;  auch  hier  wider  fälschlich  s  statt  f  •'  unverständlich  *^  die  gll.  des 
prologs  übergeschrieben  ab  "  Euangelium  d  Euuaiigelicum  e  **  Lignole  und  Linnole  efqr 
als  besonderes  wort  im  context,  xoorüber  als  gl.  stappe  resp.  stabe  '^  Gompendio  g 
Althochdeutsche  glossen  I.  40 
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Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (Diut.  in,  429).  11.     M^.  336.     Sb. 


1  ziderohorschi  c  38'  d  45'    ziderohosci 

2  e  56''   zi  deri  horsei  g  40''  churzilich 

3  2  240*= 

4  Prouocare   gigruozan   a  192'   d  45'  gi- 

5  gruoz  an  b  348  gigroizin  g  40''  gruo- 

6  zaQ  c  38'  e  56''  gruiziii  f  222'"-  reizen 

7  g  240^ 

LIBER  HIEREMIAE 

8  Euellas  i  uzliuhhes  (vzliuhhes  d).   l  uzio- 

9  hes  c  38'    d  45'    uzarliuches   a  192' 

10  uzaiiivches   b  348  uzziohes  e  56''  uz- 

11  ziehist  /'222''-  uzziehst  r  224''  uzrov- 

12  fest  q  240*  —  1,  10 

13  Destruas2  zistorres   a  192'  b  348  c  38" 

14  zistores   d  45'   e  56''  zistorest  q  240^ 

15  zistorist    f  222"    zistorst  r  224"   — 

16  1,  10 

17  Disperdas  zisprenges  a  192'  b  348  e  56'' 

18  zispnges   c  38''   zispreinges   d  45'  zi- 

19  sprengest  q  240*  —  1,  10 

20  DissipesS  zivuerfes  a  192'  b  348  c  38" 

21  ziuuerfes  rf  45'  e  56''  ziwerfest  </  240* 

22  ziuurist   f  222'-    ziuifsti    r  224"    — 

23  1,  10 

24  Disceptabo    strito    a  192'   b  348   c  38" 

25  (i  45'    e  56"    strite   f  222'-    5  240* 

26  strita    g  40"    sl'ti   i  15'   strit  r  224" 

27  strita  1   di"gon    l  80    strita.   l  dinga 

28  n  47"  striten  t  dingen  h  136'  —  2,  9 

29  Considerate  scovot  b  348  —  2,  10 

30  Uernaculus   inchn&h   a  192'   6  348  — 

31  2,  14 

32  Constuprauerimt  ^  pivullim  a'192'  &  348 

33  c  38"   piuuUun    d  45'  e  56"  piwoUou 

34  q  240*    piuulnin   g  40"  bihurt  r  224" 

35  -  2,  16 

36  Turbidam  ^     [aquam]     truopaz    a    192' 


6  348  c  38"  d  45'  e  56"  trubiz  f  222"'  37 
g  240*  r  224"  —  2,  18  38 

Borith  ....  quam  ^  quidani  esse  pu-  39 
tant  herbam  que  suertala  (squertila '  40 
esvertila"  g  s\vertila'/r)  dicitur  a  192'  41 
b  348  c  38"  d  45"  e  56"  f  222"'  q  240*  42 
r  224"  .  .  .  hanc  autem  herbam  qiii-  43 
dam  eam  dicunt  esse  quam  Swerti-  44 
läS  h  136'  vuat  vurz »  b  348  —45 
2,  22  46 

Leuis  Cursor  gizaler  lovpho  (loupho  cdg)  47 
a  192'  &  348  c  38"  d  45"  g  40"  gizalor  48 
loufa  e  56"  gizalar  loffere  g  240*  —  49 
2,  23  [ccxcii]  50 

Explicans  givrummeuter  c  38"  gir^ummt^o  5^ 
a  192'  givummt  b  348  girummenter  52 
d  45''  rumenter  e  56"  runentir  f  222"'  53 
r  224"  rununter  q  240*  —  2,  23         54 

Pectorahs  fascie  prusttuoches  a  192'  55 
6  348  c  38"  prustuoches  rf  45"  prus-  50 
tuolies  e  56"  prust  vehez  q  240*  prust  57 
rocches  g  40"  —  2,  32  58 

Amatoribus  frivdilun  b  348  friudilun  59 
c  38"  (/  45"  fridolun  e  56"  /"  222"'  60 
fridelun  r  224"  fridelin  g  240*  —  3,  1  61 

Auersatrix  uvidaruvarta  a  192'  vuidar-  62 
vuarta  b  348  uuidaruuartara  d  45"  63 
uuidiruuartara  g  40"  vuidartara  c  38"  64 
widartana  e  56"  widirare  f  222"'  65 
wi^'riare    r   224"    widerdanu    g   240*  66 

—  3,  6  67 
Repudii   sceidungo   a  192'   b  348  scei-  68 

tungo  c  38"  d  45"  sceitcungo  11  e  56"  69 
sceidunga  g  40"  sceidunge  f  222"'  70 
schidungi    g   240*     scidung     r   224"  71 

—  3,  8  72 
Nouate  vurp&  a  192'  b  348  c  38"  uurp&  73 


*  Euelle's  «     Euella  c  ^  Destrues  ce  ^  (/«PÄe  ä"^-  «'o/'  rfe/'  vorigen  eq         *  Con- 

1  qua 

stuprauer]  das  erste  u  aus  ri  cor;*,  e        ^  Turbida  ah        ^  qtt      7        ''  /V«  context  efqr 
*  m  contejct  h         ^  vuat  vurz  übergeschrieben  über  Borith  b        '°  giv''iimmt]  r  von  jüngerer 
haiid  übe'.'geschrieben,    vorher  über  i  ein  r  derselben  hand  ausgewischt  a  "  sceitcungo] 

das  erste  c  nndeutlich  e 
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1 

2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
IS 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 


(l  45"^  fiirp&  e  56"^  furbit  f  222'^' 
r  224'^  fmrbite  q  2W  —  4,  3 

Nouale  ^  nivlenti.  t  riuti.  f.  röd  2  «  192^ 
nivl.  röd.  t  rivti  ^  &  348  niuvilenti 
c  38"  niirienti  d  45"  niulente  /"  222"' 
uiueleute  q  240''  niulentigi  e  56"  nui- 
leato  ^  40"    niugnit  r  224"  —  4,  3 

Fortiter  luvto  a  192^  &  348  lüto  c  38" 
f/  45"  lüto  e  56"  lüte  f  222"'  r  224" 
liitte  q  240'  —  4,  5 

Consternabimturgiimvrouvituvrtunal92'' 
givnvrovuitvurtun  h  348  giiinurovvii- 
v^irt  4  c  38"   giunurovuit  uiirtun  rf  45" 

—  4,9 

Ad  ueutilandum  zivuiutou  a  192'"  h  348 
zivuiutoime  c  38"  ziuuintonto  ^  e  56" 
ziwiütinue  f  222"'  g  240*^  r  224"  zi- 
giuuintonne  rf  45"  —  4,  11 

Uentrem  meum  doleo  min  viiampa  svirit 
(suirit  h)  niih  «192'"  h  348.  349  min 
uuampa  suirl  mih  g  40"  min  viiäpa 
(uuäpa  d)  suvirit  (suirit  d)  mih  c  3S" 
d  45"  —  4,  19 

Uecordes  unvruote  a  192'  6  349  iin- 
uruote  g  40"  vnuriiota  c  38"  unuriiota 
e  56"  imfruote  rf  45"  weherzege  q  240' 

—  4,22 

Pinxeris^  gizierit  uverdes  a  192'  gi- 
zieritvuerdes  h  349  c  38"  gizierituuer- 
des  d  45"  gizirwirdis  e  56"  gizirotest 
5  240'  gizierist  f  222"'  giwizisl  r  224" 

—  4,30 

Judicium  reht  a  192'  h  349  rf  45"  e  56" 
/•  222"'    q  240'    r  224"    reth    c  38" 

—  5,1 


Admissarii '  reinnun  a  192'  6  349  c  38"  36 
reinuQ   d  45"  e  56"   renischv   g  240'  37 

—  5,  8  [ccxcii]  38 
Exasperans  irgremtaz  a  192'  irgrementaz  39 

h  349  irgremmentaz  d  45"  irgrem-  40 
menter  c  38"  irgremintir  g  40"  irgrem-  41 
mitter  e  56"  irgremiter  f  222"'  3  240'  42 
irgremit  r  224"  —  5,  23  43 

Auceps '^  uogalari  a  192'  e  56"  vogalaii  44 
h  349  uogilare  /"  222"'  r  224"  uogeler  45 
g  240'  fogalari  c  38"  rf  45"  —  5,  26         46 

Pedicas9  vualza  a  192'  c  38"  d  45"  47 
uualza  e  56"  walza  /"  222"'  r  224"  48 
valza  5  240'  ualza  g  40"  vualza.  f  fuz-  49 
druh  10  h  349  —  5,  26  [ccxcii]  50 

Decipula  ^  valla  12  a  192'  d  45"  q  240'  51 
ualla  (/  40"  vallza  c  38"  ualza  e  56"  52 
walza  /■  222"'  waza  r  224"  valla.  53 
harra  i»  ö  349  chlobo  h  136'  n  47"  54 
Chlobo  l  80  cblobi  t  15'  —  5,  27       55 

Inpinguati  !■*  gimaste  a  192'  &  349  gi- 56 
masta  c  38"  d  45"  g  40"  gimasti  e  56"  57 
gimestit  f  222"'  q  240'  gimest  r  224"  58 

—  5,  28  59 
Plaudebant  i^   slageztun    a   192"    h  349  60 

c  38"  e  56"  slagaztun  rf  45"  g  40"  61 
hautslagateo  g  240'  —  5,  31  62 

Decliuauitie  hinaseich  i'  «192"  6  349  63 
c  38"  d  45"  e  56"  hiueseicb  /"  222"'  64 
hinesech  r  224"  neigito  q  240'  —  6,  4  65 

Ad  cartallum  is  zizeinnun.  fauare  ^9  h  349  66 
zeinnun  20  a  192"  c  39'  zeinun  d  45"  67 
e  56"  g  40"  zeinin  /"  222"'  q  240'  68 
r  224"  —  6,  9   [ccxcii]  69 

Conteslabor  21  ziurchundunzivho   a  192"  70 


*  Nouale]  am  zweiten   senkrechten    bulken  des  N  ist  radiert  a    Noual  cd    Noualis  efr 

Nouale'^,  die  corr.  von  anderer  hand  q       -f.  rod  iibergeschr.  a        ^  rod.  1  rivti  iibergeschr,  b 

''  vurt]  rt  auf  rasiir  c      *  ziuuintonto]  das  erste  0  tmdeutlich  e       ^  Pinxeris  «       'Emissarii 

eVulg.        8  An^ceps  r    aucupes   Fvlg.     die  gl.   vor  der  vorigen  cdefqr         ^  Pedicas  b 

r 
'°  f  fuzdruh  übergeschrieben  b  "  Decipula  b         '^  valla  von  jüngerer  hand  iibergeschr.  d 

^^  harra  übergesclirieben  b         **  Impinguati]  a  aus  corr.  f      **  Adplaudebant  bFulg. 
"  Declinabant  e         "  hinaseich]  i  tmd  a  angehäjigt  c         *^  Cartulum  cdefr       *^  fanare  über- 
geschrieben b.    gebildet  aus  mlat.  panarium  (von  panis)         ^°  zeinnun  übergeschrieben  a 

-'  Contestor  cefqr 

40* 
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1  ziurchundiuziuho   c  39^   d  45"   e  56'' 

2  zurchunduDziuho    b     349    urchunde- 

3  ziuhe  f  222'''  r  224"  ich  peswer  q  240' 

4  —  6,  10 

5  Dissolute   giplodit  a  192"   6  349  c  39* 

6  plodit  f  222"'    r  224"    plod&    e  56" 

7  plodeth   q  240'    giplolto  i    rf  45"   — 

8  6,  24 

9  Probalorem    vrsuohhari    a  192"    6  349 

10  ursuochari    c  39'    e  56"    urisuocliari 

11  5  40"  ursuohari  d  45"  irsuchere  g  240' 

12  —  6,  27 

13  Sufflatorium  in  igne  essa  insmiddo  a  192" 

14  b  349  essa  c  39'  d  45"  e  56"  /"  222"' 

15  g  40"  /»  136'  Z  80  n  47"  5  240'  r  224" 

16  eeshe  t  15'  W8el2  p  39'  —  6,  29 

17  Couflauit    giranta    a  192"    b  349   c  39' 

18  d  45"  e  56"  girante  q  240'  ziraüta  g  40" 

19  zirante  /"  222"'  r  224"  —  6,  29 

20  Placentas  ^    preitinga.   1  fla  dun  ^  a  192" 

21  preitinga.  1  fladun  6  349  c  39'  d  45" 

22  preitinga  e  56"  g  40"  preitiuge  /"  222'" 

23  r  224"  pretinge  5  240'  praitinga  h  136' 

24  breitinga  n  47"   prseitingi  i  15'  prf'- 

25  dinge  5  /f  77°    fladen   l  80    pargita". 

26  furivuiz.    l    foravuerfon  **    b  349    — 

27  7,  18  [vgl.  ccxciii] 

28  Abigat    danatripe   a  192"  b  349  c  39' 

29  d  46'  danatripa  e  56"  danatribe  5»  40" 

30  dantribe  f  222"'  r  224"  dandreip  q  240' 

31  —  7,  33 

32  Ciconia  -  storuch  a  192"   J  349  —  8,  7 

33  Obducta  giheiltiv  a  192"  b  349  —  8,  22 

34  Diuersorium   gastvuissoth  a  192"  b  349 


^  giplotto]  to  auf  rasur  d  ^  vgl.  Mhd.  wb.  3,  468'  ^  Placente^s  b    Placenta  h 

^  alles  übergescluneben  a         ^  pr'^.'dinge]  rasur  von  a  k         ^  diese  gll.  übergeschrieben  b 

''  am  rande  b  *  Fraudulenter  aFulg.        ^  ^Si]  der  circumftex  darüber  von  jüngerer 

hand  d  ^°  Incomä]   der  strich  über  a  ist  rot  ausgestrichen  und  über  das  vorhergehende 

f 
i  ein  roter  accent  gesetzt  a    Incoma  d    Inconum  g  •*    Ascia    b  ^^   Maleis  ab,    von 

jüngerer    hand  Jioch   ei7i  1    übergeschr.  a  '^   liamar]  über  r  ein  strich   ausradiert  c 

^*  artificis  Fulg.  '^  go'tsmit]  1  rot  übergeschrieben  r  '^  obsidione  Fulg.     die  gl.  am 

rande  b         "  hec]  est  fr,  fehlt  cdeq         '^  Coniuratio]  r  aus  g  radiert  d       *^  piliciz:]  rasur 

von  z  a 


gastuuissoth   d  46'    gastvuissot  c  39'  35 

—  9,  2  36 
Fraudolenter  ^  incedet  vicisUhog&  b  349  37 

vicisliho  g<S:  c  39'  uicislihog&*  9  d  46'  38 
vicisliho  a  192"  —  9,  4  39 

Lamentatrices  chlagara  a  192"  b  349  40 
c  39'  e  56"  c''lagara  d  46'  chlagari  41 
^f  40"  cblagerinne  q  240'  chlagu  r  224"  42 
claga  f  222"'  —  9,  17  [ccxcii]  43 

In  comani^o  iusinavuerpili  a  192"  b  349  44 
sinavuerpiii  c  39'  sinauuerpili  d  46'  45 
e  56"  siuiuuerpili  g  40"  sin  vahs  q  240'  46 

—  9,26  47 
Ascia  11  dehsala  a  192"  6  349  c  39'  d  46'  48 

q  240'  detbsala  g  40"  dehsla  e  56"  49 
dehsil  f  222"'  r  224"  —  10,  3  50 

Clauis  negilin  a  192"  6  349  c  39'  d  46'  51 
e  56"  negelin  q  240'  —  10,  4  52 

Malleis  12  hamarin  a  192"  b  349  ha-  53 
mar    d  46'    hamar  i»    c  39'  —  10,  4  54 

Aurifexi^  goldsmid  a  192"  b  349  c  39'  55 
e  56"  goltsmid  d  46'  goldsmit  /"  222"'  56 
goltsmit  g  40"  9  240'  go'tsmit  i^  r  224"  57 

—  10,9  58 
Obsidium  ^6  bisezida  a  192"  bisecida  b  349  59 

—  10,  17  60 
Sicut  est  dies  hec  ^'  sosizhivto  (hiuto  b)  61 

scinit  a  192"  6  349  soizhiuto  scinit  62 
c  39'  e  56"  soez  (iz  /*)  hiute  scinit  63 
f  222"'  r  224"  soirhiutoscin&  d  46'  64 
so  iz  hivte  schinet  q  240'   —    11,  5  65 

Coutestans  urchundouter  a  192"  &  349  66 
ziurchuudinziohent  c  39'  —  11,  7       67 

Coniuratio  is  piheiz  i9  a  192"  6  349  c  39'  68 
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1  rf  46'  e  56''  /•  222"*  g  40'^  r  224"  pi- 

2  swerunga  g  240'  —  11,  9 

3  Ad  irritandum  zigigruoz  b  349  c  39*  zi- 

4  gigriiozaii  rf46'  zigigrnozanne  «192'' 

5  zigruozcinni  g  40''  —  11,  17 

6  Eradamus  i  uzirvurzom  c  39*   uzirvurzo- 
T      mes  a  192''  uzervurzomes  d46*  uzuur- 

8  zomes   e  56''   uzwrzen  /"  222'"  r  224'' 

9  uzwrzin  q  240*  uzirvurzolomes  6  349 
10      uzuurzilun  g  AO^  —  11,  19 

U  Auis   lincla  gimaler  a  192"  &  349  c  39* 

12  d  46*   e  56"  g  40"  gitunchoto  g  240'^ 

13  faviio2  6  349  —  12,9 

14  Demoliti  sunt^  zistortvn  6  349  zistortun 

15  a  192"   c  39*   d  46*   e  56"  zistorton 

16  q  240'  zistorten  /"  222"'  r  224"  zistortia 

17  g  40"  —  12,  10 

18  Euulsione^   mitzistoridu  b  349  zistoridu 

19  a  192"  zistorido  (i46*  e  56"  zistorid:  ^ 

20  c  39*  zistorida  ^  40"  zistorunga  q  240^ 

21  —  12,  17 

22  Lumbare   pruoh  e   a  192"   b  349   c  39* 

23  e  56"    ^  40"    pruoch   d  46*   /^  222"* 

24  /i  136"  r  224"   pruch   ?  240'  bruoch 

25  m  33"  broich  n  47"  brocb  ?  80  brvch 

26  i  15»  brach  fr  77*  —  13,  1 

27  Lumbos^    lancha  a  192"    6  349   c  39* 

28  rf46*  —  13,  11 

29  Dominatrix^    h6rra  c  39*  d  46*    herra 

30  a  192"   b  349   e  56"  /"  222"'  r  224" 

31  hersarin    5   240'    urouua    g  40"    — 

32  13,  18 

33  Uerecundiora  gimahti  a  192"  b  349  c  39* 

34  d  46*  g  40"  gimacti  r  224''  gimahta 

35  e  56"  gimaohta  f  222"'  gimehte  5  240' 

36  —  13,  22 


Deducant  uzgileiltsen  b  349  iizgileitan  37 
a  192"  uzleiten  e  56"  uzleittent  ^  c  39*  38 
fi  46*  uzleitent  g  40"  3  240'  r  224"  39 
uzleitint  /"  222"'  —  14,  17  40 

Ättenuati  gimagarte  a  192"  6  349  c  39*  41 
e  56"  gimagarta  d  46*  gimagirti  r  224"  42 
gimegiroti  g  240'  gimagirit  f  222"'  —  43 
14,  18  44 

Feruorem  zurnida  a  192"  b  349  c  39*  45 
rf  46*  e  56"  zurniiQga  /'222"'  r  224"  46 
zorn  g  40"  q  240'  —  15,  4  47 

Uentilabor  10  zistorro  a  192"  &  349  c  39*  48 
rf  46*  e  56"  zistore  /"  222"'  q  240'  49 
r  224"  zistori  ^f  40"  —  15,  7  50 

Occidit  [sol]  iasedalget  a  192"  b  349  51 
insedalg&  c  39"  d  46*  e  56"  irsleht  52 
gr  240'  —  15,  9  53 

[non]  Foeneraui  ^  nintlehinota  a  192"  54 
nintlehnota  b  349  intlehnota  c  39"  55 
(/  46*  inthlehnota  e  56"  iutlegenote  56 
/  222"'  intleginote  r  224"  inllech  q  240'  57 
—  15,  10  58 

Federabi tiir  12  givuezitvuirdit  i3  «  192''  59 
&  349.  350  c  39"  giuuezit  uuirdit  g  40*  60 
giuuezitwirdit  e  56"  giuuezzit  uuirdit  61 
rf46*  —  15,  12  62 

In  ungue  adamantino  inchlavu  adaman-  63 
tiscero  1^  a  192"  b  350  inchlavuo  (in-  64 
chalavuo  d).  adamantiscero  i^  c  39"  65 
d  46*  inchalauuo  adamantiscero  e  56"  66 
inchloada  mantiscero  g  40*  in  chlauuen  67 
adamantischen  q  240'  —  17,  1  68 

Carnemie  prodi  a  193*  b  350  rf  46*  69 
f  222"'  ^  40*  pdi  c  39"  e  56";  r  224"  70 
prode  q  240'  —  17,  5  71 

Brachium  sterchi    a  193*    b  j350   c  39"  72 


»  Eradicamus  a  ^  favy^  übergeschrieberi  b  ^  Demolitis  g  "  Evjlsione]    rf^■e 

correctur  von  Jüngerer  hand  d  ^  zistorid :]  rasur  von  0  e  ^  pruoh  übergeschrieben  a 

T  '"Lumbus  b    Lunibus  cd        »  doniinatrici  Vulg.        ^  uzleiltent]  das  erste  t  von  jüngerer 
hand  d         '"  VentilabT,    dann  ü  ausradiert  c    Uentilabo  g    ventilabro  Fulg.  "  »Foene- 

raui b  "  diese  und  die  folgenden  gll.   von  g  40'  am  rande  neben   den  Esaiasgll. 

>3  givuezit]  e  undeutlich,  daher  nochmals  übergeschrieben  b         "  die  deutschen  worte  über- 
geschrieben a        '^  adamantiscero]  das  letzte  a  angehängt  c        '®  Ca^ne  b 
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1  (/  46"   sterche    f  222'^'   starchi   e  Sß** 

2  5  40'  sterch  r  224'^  starch  q  240'  — 

3  17,  5 

4  Mirice   niv   iiiholz.   1   fulpoiim  ^   a  193' 

5  nivuiliolz.    fulpovm  2     &  350    nivuiht 

6  (niuuiht  d)    holz   (hlolz  rf).   1  heidahi 

7  c  39"^  d  46'  io  uuitholz  1  heidahi  g  40" 

8  heidahi    e  56"    heidech   3  240*'  heida 

9  f  222'^'  r  224'  varm.  t  heidah  /}  136'' 

10  —  17,  6  [ccccxcv] 

11  Salsuginis^     salzsuti^     a   193"     b   350 

12  d  46"   ^  40"    sazsuti    c  39''   salzsutiu 

13  r   224''    salzsullin    5    240'   salzsutini 

14  e  56''  /•222''^  —  17,6  [ccccxcv] 

15  Perdix  r  ephuon  ^  a  193"  rephuon  &  350 

16  e  56''    g  40"    rephon    c  39''    rephun 

17  /222'"  rebhiin  q  240'  r  224'  repahuon 

18  d46"  —  17,  U 

19  Fouit  pruotta  a  193"  b  350  d  46"  pru:t- 

20  ta6  c  39"  priiUe  f222^"  priitlo  3  240' 

21  prula  e  56''  prute  r  224'  pruota  g  40" 

22  —  17,  11 

23  Diem  hominis  lop  a  193"  loph  b  350  — 

24  17,  16  [ccccxcv] 

25  Non   trito    [ilinere]   vngiperitero   a  193" 

26  b  350  Trito  giperitero  c  39''  ^  40"  gi- 

27  pentero    d  46''   giperetero    e  56"   gi- 

28  pereto  q   240'  gipert  /"  222'"'  giperp 

29  r  224'  —  18,  15 

30  Attendamus  zuolosomes  6  350  zulosomes 

31  a  193"   zuolosames  '  d  46"  e  56"    zuo- 

32  losam::'  c  39"  zuloson  q  240'  zulosin 

33  /■222"*  zuloseü  r224'  —  18,  18 
34TinnieDt8   gellent   a  193"   b  350    c  39" 

35  d  46"    e  56"    g  240'   r  224'   geUint 

36  /'222"'  —  19,  3 

37  Coucludent  pivahent  a  193"  6  350  2  240' 


piuahent  c  39"  d  46"  «  56"  /■222'''  38 
r  224'   —  19,  9  39 

Domatibus!^  opdahun  a  193"  b  350  d46"  40 
opidahun  e  56"  obdachin  /■222"'  r  224'  41 
obdachen    q  240'opd   ahi: "   c  39"  —  42 

19,  13  43 
Misit  eum  in  nervum  legitainstoch  inen  44 

b  350  —  20,  2  45 

Misit   legita   a  193"   c  39"  d  46"  e  56"  46 

legite  f  222"'  q  240'  r  224'  —  20,  2  47 
Neruum  stoch  10  a  193"  c  39"  d  46"  e  56"  48 

f  222"'   g  240'  r  224'   polz  h  136"  ^^ 

m  33"   n  48"    boltz    M5"  fr  77"   —  ^^ 

20,  2  ^^ 
Exestuans  heizantaz   a  193"   b  350  hei-  52 

zentaz  c  39"  d  46"  heizantes  e  56"  53 
hizziuter  f'222^'^  hizzinir  r  224'  hezzen  54 
q  240'  —  20,  9  55 

Uasa  giziuch  a  193"  b  350  c  39"  <i  46"  56 
gizuoch  e  56"  gizou  /■  222"^  gizeu  57 
r  224'  gisueh  q  240'  —21,4  58 

Feste  suhtiii  b  350  c  39"  d  4&'  e  56"  59 
suhte  q  240'  suht  /"  222'"  r  224'  —  60 

21,  7  61 
In    ore   gladii   garalill    b  350    garahhun  62 

a  193"  —  21,  7  63 

Uerbum  istiid   sahha   a  193"  b  350  —  64 

22,  4  65 
Laquearia  i-  himiHce  b  350  himilece a  193"  66 

—  22,  14  67 

Sinopide  rothsteine,  l  ogre  a  193"  b  350  68 
c  39"  rotsteine  .1.  ogre  h  136"  roth-  69 
steine  d  46"  rotsteine  e  56"  q  240'  70 
rötstein  /"  222"'  'wir'^'stein  r  224'  —  71 
22,  14  [vgl.  ccxc]  72 

Madidusi3  trunchaner  «  193"&  350  c  39"  73 
e  56"    tru"chaner  i*  d  46"  trunchener  74 


'  aWe*  übergeschrieben  a  ^  fulpovm  iibergeschriebe7i  b  ^  Salsuginis]  u  mis  i  jjo« 
jüngerer  hand  d  *  salzsuti  ilbergeschriehcn  a,  am  u  radiert  d  ^  r  ephuon  übergeschr.  a 
^  pru:tta]  rasur  von  0  c  ''  zuolosames]  das  erste  o  sieht  fast  wie  &  aus  d  zuolosam::] 
rasur  von  es  c  ^  tinniant  Fulg.  ^  Dominatibus  c.  opdahi:]  rasur  von  m  c  •°  stoch 
übergeschrieben  a  *•  suhti]  u  co;';-.  ß?/*  li  c  *^  fl?«  rande  b  '^  Madib,  a  Madib,  {und 
darüber)  dus.  humectus.  maiuaz  pluod  b         **  truj'chaner]  rf/e  corr.  von  anderer  hand  d 
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Bm.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (Dhit.  m,  429).  11.  13.  (Diut.  ii,  53).     M^.  337.     Sb. 


9 
10 
11 


1  f  222'''  9  240'  r  224'  humectus.  mar- 

2  uaz  pliiod  b  350  —  23,  9   [ccxcii] 

3  Liibricum  hali  a  193^  b  350  rf  46"  6  56" 

4  liali   c  39"   hale  f  222"'   uale  r  224"= 

5  hele  g  240'  —  23,  12 

6  Calathii    z  ein    nun  2  a  193'  zeinnun  3 

7  6  350  c  39"  zeinun  d  46"  e  56"  zeine 

8  f  222"*  5  240'  r  224'  ceina  t  sum- 
ber*  m  33"  n  48''  zaine.  1  sumpi 
/?  136"  ceine.  1  svmbir  i  15'  vrinse  l 
svmb'  A-  77^  —  24,  1 

12  Inclusorem  ^   chastari    «  193'  6  350  c  39" 

13  rf  46"   chastanare    r  224'    chastinare 

14  f  222"'  chastigari  e  56"  chastiner  q  240' 

15  —  24,  1 

16  Uinifusorö    uvinscencho    b   350     vuin- 

17  scencho  c  39"  d  46"  winscencho  e  56" 

18  winscenche  /■  222"'    winscenchi  5»  40" 

19  winsweuhe  r  224'  win  schencho  q  240' 

20  —  25,  15 

21  Propinabis  scenches  a  193^  b  350  c  39" 

22  fZ  46"   e  56"   scenchist  /"  222"'  g  40" 

23  r  224'  schenchist  q  240'  —  25,  15 

24  Insanient  topogen  a  193''  b  350  lopönt 

25  c  39"  topont  d  46"  e  56"  tobint  /"  222"' 

26  ?  240'  tobent  r  224'  —  25,  16 

27  Celeuma    sc  eph    sanch'  a  193'  sceph- 

28  sancb  b  350  c  39"  d  46"  e  56"  sceph- 

29  sanc  f  222"'  scef  sanc  g  40"  scefsanch 

30  q  240'  scepbisanch   r  224'  schefsanc 

31  Ä136"  — 25,  30 

32  In  sepulchris  charnare  f  222"'  r  224'  — 

33  26,  23 

34  [ad]  Mare  lapelle  a  193'   b  350  c  39" 

35  d  46"   e  56"  g  40"  lapel  2  240'  — 
3G      27,  19 


[ad]  Bases  ^  stapbalun  a  193'  b  350  37 
d  46"  ^  40"  staffalun  c  39"  e  56"  staf--38 
felin  q  240'  —  27,  19  39 

Frixit  roupta  a  193'  c  39"  d  46"  g  40"  40 
rovpta  b  350  ruopta  e  56"  roubite  41 
f  222"'  r  224'  rostei  q  240'  —  29,  22  42 

Arrepticium  9  tivuoluvinnantaz  a  193' 43 
tivuolvuinuantaz  b  350  tiiiuoluuinuan-  44 
taz  d  46"  tiuvolvuinnigen  c  39"  tiuuul-  45 
winnigen  e  56"  tiuuil  uuiunigen  g  40"  46 
tuluilwinnegin  q  240'  —  29,  26  47 

Auriiginem  10  gelauviu  ^^  a  193'  galavuiu  48 
b  350  gilauuiii  d  46"  gilivui  c  39"  gi-  49 
liuui  e  56"  geliuui  g  40"  gihihvo  q  240'  50 
gelesuht  Ä  136"  l  81  n  48'  gelesuth  51 
m  33"  gilasuht  i  15'  gilasucb  ä:  77'  52 
—  30,  6  53 

Cicatrix  12  anamali  b  350  —  30,  17         54 

Adplicabo   zuogivuogo   0  193'  b  350  —  55 

30,  21  56 
[in]    Choro   ingarte   b  350  garte  a  193'  57 

c  39"    d  46"    e  56"   f  222"'    garthe  58 

q  240'  parte  r  224'  gart  ^  40"  —  31,  4  59 

luvenculus    ivnger    a    193'    &  350    —  60 

31,  18  61 
Indomitus    ungizoganer    a  193'    b   350  62 

c  39"  e  56"  g»  40"  ungazoganer  d  46"  63 

ungezaminer   /"  222"'    nngezaminir  13  64 

r  224'  ungezamit  q  240'  —  31,  18      65 

Dissolueris  ziiosituvirdis  (vuirdis  bc  uuir-  66 

'  dist  d  wirdis  e)   a  193'    &  350  c  39"  67 

d  46"   e  56"  zilosotwirdist  q  240'  —  68 

31,  22  69 

Nouum  uvntar  a  193'  b  350  vuntar  c  40'  70 

d  46"    wnter    q  240'    wntir   /  222"'  71 

r  224'  uuntari  e  56"  —  31,  22  72 


1  Galathi  ae     Celatlii  /     Celati  k  '^  i  ein  nun    übergeschriehen  a         ^  zeinnun]  nun 

bis  auf  den  ersten  strich  des  n  ausradiert  c       *  suniber]  was  darnacli  Graff  als  i  las,  scheint 
mir  ein  Schnörkel  m  ^  Inclusores  a  "  diese  vnd  die  folgenden  gll.  bis  632,  39  am 

rande  g.  Uinifusor  in  allen  hss.  nach  der  nächsten  gl.  Vinifusor]  n  ans  corr.  f  vini  fusoris 
Vnlg.  ''  sc  eph  sanch  übergeschrieben  a  ^  Basis  a  Pasibus  cd  Basibus  g  Passibus  eq 
9  Arreptum  g  '°  diese  gl.  vor  der  vorigen  in  cdegq,  darüber  rasur  b  Auiugine  cdegq 
Alugine  m  *'  gelauviu  übergeschrieben  nnd  gela  auf  rasur  a  '-  am  rande  b.  cicalriceni 
/^ulg.        *^  ungezaniinir]  z  aus  corr,  r 
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BibL  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  104).  10.  {Diut.  iii,  429).  11.  13.  (Diut.  ii,  53). 

M^.  337.     56. 


1  Captiuitatem    ellentuom    a   193"    6  350 

2  c  40'    rf  46"^    e  56"    ellentum  g  240^ 

3  elluttoum  g  AO"  ellente /■222'^'  r  224^ 

4  —  31,23 

5  Demolirer  zislorli  a  193'   b  350    c  40' 

6  d  46"^    e  56"^    (/  40''    zistorte  f  222'^^ 

7  r  224"=  zistorto  q  240*  —  31,  28 

8  Edificem    girihte    a  193'    b  350    c  40' 

9  e  56''  /"  222''*  r  224'    giriHte  </  46" 

10  gicimbere  q  240'  —  31,  28 

11  Patruelis  fetirinsun  a  193'  b  350  f&irin- 

12  sim  d  46''  f&erinsun  c  40'  feterinsun 

13  6  56"   feterensüni  /222''*   feterensun 

14  r  224'  veterensun  q  2W  ueterinsun 

15  g  40"  —  32,  7 

16  Patruus2  fetiro  b  350  e  56"  f&iro  c  40' 

17  d  46"  fetero  /'222"*  fetir  r  224'  veter 

18  q  240'  —  32,  8 

19  Uestibulum     phorcih  3    a    193'    b   350 

20  phorzih  ^   c  40'  d  46"   phorzich  e  56" 

21  /■  222"*  r  224'  forcih  5-  40"  vor  ge- 

22  deme  q  240'  —  32,  8 

23  Appendi   givuach   «193'  b  350  giuvach 

24  c  40'    giuuach    d  46"    giwacli   e  56" 

25  f  222"'    r  224'   giuuahc  g  40"   wag 

26  q  240'  —  32,  9 

27  Stateres^     givuagi    b   350     vuidervuagi 

28  c  40'   uuideruuagi   d  47'  uuidiruuagi 

29  g  40"  widirwage  /  222"'  r  224'  wider- 

30  wegi  q  240'  widirwacliö  e  56''  vuaga  "^ 

31  a  193'  —  32,  9 

32  Siguatum   pisigilit  a  193'   b  350  d  47' 

33  g  40"  pisiglit  c  40'  pisigilt  q  240'  iu- 


sigiit   e  56"   insigilit   /"  222"*  insigilte  34 

r  224'  —  32,  11  35 

Stipulatione  *  mitvuette    b  350   mitvu&e  36 

c  40'  d  47'  mit  uuette   g  40"  giuuete  37 

e  56"  giwete  q  240'  vuet  te »  a  193'  —  38 

32,  11  39 

Iniciarentio  giheilig  a  193"  ft  350  —  32, 35  40 

Inprimetiir     anagitanvuerde     (vuede    c)  41 

a  193"  6  350  c  40'  d  47'  anagitanuuer-  42 

dan   e  56"   indruchtwerdin  q  240'  —  43 

32,  44  44 
Uerbum  bonum  sahha  a  193"  b  350  —  45 

33,  14  46 
Exedramii    apsith   a  193"    d  47'    apsit  47 

c  40'  apsid  e  56'  absita  f  222"'  r  224'  48 
absihte  q  240'  apsith.  chamara  i-  b  350  49 
—  35,  2  50 

Gazophilatium  i3  trisohus  {b  350)  c  40'  51 
trisahiis  d  47'  —  35,  4  [ccxcii]  52 

Scyphus  1^   chof  maior  b  351  —  35,  5  53 

Uolumen  libri  1^  libolpuoches  b  350.  351  54 
liuolpuohhes  c  40'  rf  47'  uiiol  puoches  55 
e  56"  uolpuch  q  240'  libol  a  193"  —  56 
36,  2  57 

Atrameutoi«  tinctun  a  193"  b  351  e  57'  58 
tinctü  c  40'  d  47'  tinctin  q  240'  tinta  59 
f  222"'  tinti  r  224'  attarmiuza  h  137'  60 
atarminza  m  33"  atraminza  n  48'  61 
0  148"  atraminzi  i  15'  at'miüzi  /f  77'  62 
atermunza  Z  81  —  36,  18  63 

Arula  gluothphanna  a  193"  b  351  gluot-  64 
phanna  c  40'  d  47'  e  57'  glutphanua  65 
/■  222"'  q  240'  glu'phanna  i"  r  224'  —  66 
36,  22  67 


'  feterensun]  de?'  cii'ctivtflex  über  u  scheint  mismdiert  f       ^  patrui  P^ulg.        ^  phorcih 

übergeschrieben  a  *  vor  phorzih  rasur  c  ^  Stater  a  ^  widirwach]  idi  auf  rastir  e 

'  vuaga    übergeschrieben   a  ^  Stipulata   a     stipulationes   P'ulg.  ^  vuet   te  iiber- 

geschrieben  a         '°  Iniciarent]  r  auf  rasur  aus  correctur  a         "  Exedram  b         '^  chamara 
über   apsith  b  '^   Gazophisohus  b;    das    deutsche  und  lateinische  wort  sind   zusainyneyi- 

geflossen,   indem    der  Schreiber    von   eitlem  i   zum   andern    übersprang  "   am  rande   b. 

maior   selbstverständlich   lateinisch,      scyphos  Fulg.         ^^  Tiach  libri  rasur  c         *^  Atransto  r 
Adtramento  e    Atramentum  Im    Attramentum  n  '^  glu'phanna]  das  letzte  a  aas  e  coi'r.  r 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (Dtut.  m,  429).  11.  13.  (Diut.  ii,  53).    Md^.  337.  338.    5&. 


1  Scalpello  1      mitscripmezeresse      &    351 

2  scripmezeresse  2  a  193''  scripmezresse 
d  47*  scripmeszresse^  c  40'  scrip- 
mezresse e  57^  scripmezzeres  q  240' 
scripmezzir  /"  222*"  scripmezzer  r  224*^ 
scripmezzere  Ä  137*  scripniezere  l  81 
7n  33''  sc'bmezr  i  15'  scribmezere  n  48' 
—  36,  23 

9  Gelu  frost   a  193"   c  40'    d  47'    e  57' 

10  f  222'^'   5  240^  r  224"=  frosth    6  351 

11  uurost^  ^40"^  —  36,30 

12  Torta   rincli  a  193'^   6  351  c  40'  rf  47' 

13  e  57'  f  222*^'  r  224"=  rinc  g  40"  5  240' 

14  —  37,  20 

15  Excepto  pulmeuto  ^  anazuomuose  ^  a  193" 

16  zuomvose  b  351  zuomuose  c  40'  zuo- 

17  muse  fZ  47'  —  37,  20 

.18  De     industria '     vonnauora     givuizidu  * 

19  a  193"  b  351  iioragiuuizido  d  47'  gi- 

20  vuizido  c  40'  giuuizido  e  57'  giwizzide 

21  f  222"'  giwizzile  r  224'  wistovni  5  240' 

22  —  38,  4 

23  Pannos  tiiocha  a  193"  6  351  c40'd47' 

24  tuoch  e  57  V  222"'  r  224*=  töch  g  240' 

25  -   38,  11 

26  Dimerserunt  9    pisouphtun     b   351    pi- 

27  sophtuu    e  57'    pisoften    q  240'   po- 

28  souftuu    (/   47'    posovftun    c  40'    — 

29  38,  22 

30  Pone  super  illiim  10  ociilos  luos  nim  sin 

31  (sin   cdefqr)   mihila   (michila  e  michil 

32  fqr)   vuara    (uvara  a  uiiara  de  wara  q 

33  wäre  r  war  /)  a  193"   ft  351    c  40' 

34  d  47'  e  57«  /'222"'  3  240'  r  224"=  — 

35  39,  12 


Prefecisset  11  vurigisazti  a  193"  b  351  36 
furisazti  c  40'  d  47'  e  57'  fursazte  37 
/*222'"  uursazzto  }240'forsazzetr224'=  38 
—  40,  7  39 

Colligite  givah&  a  193"  c  40'  giuah&  40 
6  351  e  57'  gauah&  d  47'  giuahit  41 
f  222''  givahit  r  224'  zisamnelesith  42 
5  240'  —  40,  10  43 

Meluere  insizaui-  ^  \q^^  Jj  351  intsizan  44 
c  40'  d  47'  intsizun  c  57'  intsizen  45 
q  240'  intsizzen  f  222'''  intcsizzeu  46 
r  224"=  —  42,  11  47 

Cripta  13  gruft  b  351  —  43,  9  48 

Latericio  [muro]  ziegiiinero  a  193"  &  351  49 
ziegaiiuero  c  40'  d  47'  e  57'  ziegeli-  50 
nem  /'222"'  zigelinez  5  240'  zigelnineu  51 
r  224"=  —  43,  9  [ccxcii]  52 

Amicietur  piuanganu  virdit^^  a  193"  pi-  53 
vangauvuirdit  6  351  piuauganvuirdit  54 
(uuirdit  d  wirdit  e)  c  40'  d  47'  e  57'  55 
piuangin  uuirdit  g  40"  wirt  umbihullit  56 
f  222"'  wirt  umbehullit  r  224'  giwe-  57 
litwirt  q  240'  —  43,  12  58 

Scutum  et  clipeum  ^^  seilt  untauveri  59 
a  193''  seilt  vntavueri  b  351  seilt.  60 
uütavueri  (uueri  d)  c  40'  d  47'  scult  61 
unt  uueri  e  57'  seilt  (schilt&  q)  unde  62 
were  f  222"'  q  240'  sehilt  und  were  63 
r  224'  seit  untiuueri  g  40"  —  46,  3  64 
Polite  16  vuennent  6  351  —  46,  4  65 

Inpegit  anastiez  a  193"  b  351  c  40'  66 
e  57'  anastiz  g  40"  anstiez  /  222"'  67 
r  224'  anstiz  q  240'  anagistiez  d  47'  68 
—  46,  12  69 

Eligansi"   livplihiv   a  193"    &  351    liup- 70 


*  Scalbellum]  b  in  p  von  jung,  hmid  corr.  a    Scalpello]  0  ans  ü  corr.  tmd  rad.  b    Sca- 

pello  ra    Scalpelle  e   Scalpello:  c      -  scripmezeresse  ühei'geschr,  a       ^  scripmeszresse]  z  auf  ras.  c 

"  dieselbe  gl.  über  de7n  vorhergehenden  Foeneraui  (629, 54)  ausgelöscht  g.    von  hier  an  stehen 

a 

die  gll.  in  g  wider  im  tecct  =  Pulmentfl  d  ^  ana]  das  erste  a  aus  z  rad.  a  "^  Industrio  c 
^  alles   deutsche  übergeschrieben   a         ^  demeiserunt   Fttlg.  '°  eiim  Fulg.         ^'  Per- 

fecisset  q         ^'^  insizan]  z  vielleicht  aus  corr.  a  *^  am  rande  b  "  alles  übergeschr.  a 

'5  clippeum  er    clip^^euin  g      ^^  am  rande  b.     Politi  b       *^  Eligans]  im  e  von  jüngerer 

hand  corr.  a    Elegans  ej'qrViilg. 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  {Dint.  in,  429).     M^.  338.     56. 


1  liliiii  c  W    (l  47'     liuplichiu    e   57' 

2  ^40"  lipliclm  5  240'  erlich  1  f  222"' 

3  r  224^  —  46,  20 

4  Mucro    uvafan    a   IGS"    vuafan    b   351 

5  uuafan  d  AT  suerl  c  40'  e  57'   swert 

6  /-  222'"  q  240'  r  224^  —  47,  6  [vgl. 

7  CCXCIl] 

8  Condixerit   gisag&  «  193"  c  40'   rf  47' 

9  e  57'   gisaget  &  351  gisage  g  40"  gi- 

10  sagete  f  222"'  gisagite  r  224''  gisagata 

11  q  240'  —  47,  7 

12  Ordinatores  2  sezara  a  193"  &  351  c  40' 

13  rf  47'  g  40"  sezzare  /"  222"'    r  22A' 

14  selara  e  57'  setzara.  1  vügara   h  137' 

15  vassezari  / 15'  vassezaii  fr  7  7' schafere 

16  g240'— 48,  12 

IT  Stratores   pintara  3   a  193"   6  351    c  40^ 

18  (l  47'   pintari   e  57'   pinlare   f  222"' 

19  pintarz  g  40"   putare  r  224"^  pintari. 

20  1  hasiüari.  l  satellari  h  137'  suogare. 

21  1  hasinari   n  48'   svm^e  i  15'  satalere 

22  q  240'  —  48,  12 

23  Sternent   epanont  a  193"   b  351    c  40' 

24  d  47'   epanimt  e  57'  ebiniut  /"  222"' 

25  ebenent    q  240'    ebent    r  224'    — 

26  48,  12 

27  Ficlilis  leimineru  a  193"  6  351  leirainero 

28  c  40'  d  47'  e  57'  leiminera  g  40"  lei- 

29  miger  q  240'  —  48,  31 

30  Uoraginem^   scruntissa  6  351  —   49,8 

31  Satorem  sabari  a  193"  b  351  c  40"  dAT 

32  e  57'    saari    g  40"   saere  2  240'  — 

33  50,  16 

34  Exossauit  &  iopeinta  a  193"  b  351  c  40" 

35  e  57'  inpeinli  5-  40"  inpranta   d  AI" 

36  zilidito  q  240'  —  50,  17 

37  Inlaqueaui^   piviench  a  193"  b  351    pi- 

38  uiench  d  AI"  e  57'  pivench  c  40"  pi- 


uienc  g  40"  giuienc  f  222"'  r  224'  39 
giüichto  q  240'  —  50,  24  40 

Uasa  gizivcb  a  193"  giziuch  b  351  c  40"  41 
d  AI'  e  57'  gizuch  q  240'  —  50,  25  42 

Suscitet  iifpurige  a  193"  b  351  d  47'  43 
ufpurge  c  40"  ufpurg&  e  57'  ufpure  44 
f  222"'  r  224'  ircbuchet  q  240'  —  45 
50,  32  46 

Cum  fatuis  ficariis ''  mit  iruvortanen  47 
vich  pou  mun  s  «193"  "mit  irvuor- 48 
lanenvichpoumun  b  351  irvuortanen  49 
(iruuortauen  d)  ficpoumun  c  40"  d  47'"  50 
iruuortiuin  ficpoüm  g  40"  iruuornanten  51 
ficbpoü  e  57'  irwoden  ficbpoumin  q  240'  52 

—  50,  39  53 
Pestilentem    subthiomen    6  351    d  47"  54 

suhlluom  c  40"  subthimen  g  40"  suoht-  55 
luomen  a  193"  —  51,  1  56 

Pedalis''  vu  ep  pi  garta^ö  fi  193b  vuep-  57 
pigarta  b  351  c  40"  (/47"  uueppigarti  58 
g  40"  weppi garte  f  222"'  weppigart'  59 
r  224'  uueppigarita  e  57'  wepigarle  60 
q  240'  —  51,  13  61 

Conlisistii^  mihi  vasa  belli  verprabhimir.  62 
ziucb  b  351  —  51,  20  63 

Conbsistiii  verprabbi  a  193"  —  51,20  64 

Vasa  giziucb  c  40"  dAT'  —  51,  20         65 

lugales  givu&  a  193"  giuv&  c  40"  giuu&  66 
d  47"  e  57'  givuet  b  351  giwet  /  222"'  67 
q  240'  r  224'  giuuep  (/  40"  —  51,  23  68 

Aculeatum  12  augobten  a  193"  c  40"  69 
d  AT  e  57'  g  40"  angotb  ten  b  351  70 
angilotben  q  240'  —  51,  27  71 

Deuoratum  est  vloraouvard  a  193"  vlo-  72 
ranvuard  b  351  c  40"  ulorauvuart  rf47"  73 
floriüward  e  57'  woloriu  wart  q  240'"  74 

—  51,  30  75 
A   summo    usque    ad    summum    vonna  76 


1  erlich]   r   aus  1   co7'r.  f  ^  Ordinationes  ik  ^  pintara  ilbergeschrieben  a 

^  am  rande  von  zweiter  hand  b  ^  Exossabit  d  ^  Illaqueauit  fr  '  am  rande  F  a 

faunis  ficariis  Fiilg.  ^  alles   nbe7'geschrieben  a  ^  Pedalies]  e  von  anderer  hand  über- 

geschrieben b        1°  vu  ep  pi  garta  übergeschrieben  a       "  Collidis  tu  Fidg.       "  Aculeatum] 
le  a7is  corr.  g 
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iirsluoch    e 

57^ 

'    irsclvoch   6 

352   - 

-  36 

52,  10 

37 

nerguminos  -^ 

aw 

izzonte  h  \dT 

awiziiU  3S 

i  15^ 

39 

Bihl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  104).  10.    (i)»<Mii,  429).  13.  (Z)»<Mi,  53j. 
Md^.  338.     56. 

1  (uonna  cd)  einemo  ente  (teila.  c  teile  d) 

2  unzinaudazander  (andar  c)  a  193''  &  351 

3  c  40*^  fZ47'' uonieüimeteili  iinzi  andaz- 

4  andar  p  40'  —  51,  31 

5  Preoccupata  ^     sunt    pisezitsint    a  193'' 

6  &  351  c  40''  f/47"  e  5T    pisezzit  sint 

7  f  222''*   ^  40''  r  224'   pisezzeth  sint 

8  q  240«  —  51,  32 

9  Comas2  zatuD  a  193"  6  351  c  40"  fU7" 
10  e  57'  zolin  f  222"*  ^  40"  r  224'  zo- 
ll     than  g240"  —  51,  38 

12  Emarcuit  irvueiii&a  a  193"  6  351  vueihh&a 

13  c  40"  d  47"  uueihheta  e  57"  uueichota 

14  ^40"  slewoth  5  240'  —  51,  56 

15  IN'on  expergiscenlur  nirproltan  &  351  ir- 

16  prottanniuuerdent    d  47"    irprutitet^ 

17  uuerdent  g  40"  irprottannivuirdit  c  40" 

18  irpruttan   wirdit  e  57^  inpruttet  wirt 

19  q  240=  —  51,  57 

20  Suffossione*     mitvntargrap'aui  ^    h  351 

21  mitvntgrapani    c  40"  mituntergrapani 

22  d  47"   e  57'   mit   untergrapini   g  40" 

23  untargrapani  a  193^  untergrabin  q  240^ 

24  irgrabiinge  /"  222"'  r  224'  —  51,  58 

25  Oblinuit    vparvuant  a  193"    b  351    up- 

26  vuant  c  40"  upuuant  d  47''   uperwant 

27  ebV  uberuuant  g  40"  uberwant  /" 222"* 

28  r  224'  vberwant  q  240"  —  52,  6 

29  Ad    hortum^    zidemoboue    b  351.    352 

30  c  40"  d  47"  zidenohoue  e  57'  zidem- 

31  houe  f  222"*  r  224'  zidemi  bona  ^  40" 

32  zideuhouen'?  q  240«  zihove  a  193"  — 

33  52,  7 

34  lugulauit^  irsluocb  a  194'   c  40"  rf  47'' 

35  f  222"*  g  40"   irsluch  q  240«  r  224' 


Marc  lapel  h  137'  label  m  33"  o  148"  40 
iabel  n  48"  lebel  ^5'  —  52,  17        41 

Creacras  10  cbro  uvila^^  a  194'  cbro- 42 
vuila  b  352  c  40"  d  47"  chrouuila  e  57'  43 
g  40"  cbrowila  h  137'  m  33"  cbrovvila  44 
n  4S"  cbrowile  f  15'  schrowile  k  77"  45 
cbrowel  f  222"*  ?  240"  r  224'  —  46 
52,  18  [ccxcii]  47 

Psalteria  sahiibaripbun  a  194'  b  352  48 
d  47"  salmbaripba  c  40"  salmbarpba  49 
e  57'  5"  40"  salminberfa  q  240°  —  50 
52,  18  51 

Mortariola  morsala  12  a  194'  b  352  rf47"  52 
morsara  c  40"  e  57'  q  240"  morsare  53 
/'222"*  r  224'  —  52,  18  54 

Hydrias  eimpri  is  «  194'  fc  352  (Z  47"  55 
eipri  c  40"  einipir  f  222"*  cimpir  e  57'  56 
eiupir  r  224'  eiuber  q  240«  —  52,  19  57 

Timianiateria  ^^  uviroiibfaz  a  194'  vui-  58 
rovbfaz  c  40"  vuiroubfaz  d  47"  vuiroub-  59 
vaz  b  352  uuirobuaz  e  57'  wiroucbuaz  60 
/■  222"'  wiraucbuaze  r  224'  wirohvaz  61 
q  240«  roubc  uaz  g  40"  —  52,  19       62 

Crossitudo  ^'^  grozi  cf  194'  b  352  c  40"  63 
d  47"  e  57'  q  240«  grozze  /"  222"*  64 
r  224'  —  52,  21  65 

Probabat  zoh  a  194'  b  352  d  47"  goz  66 
c  40"  e  57'  f  222"'  9  240«  r  224'  —  67 
52,  25  68 

Tironesi''  sturilinga  a  194'  b  352  —  69 
52,  25  70 

'  Preocupata  ab    Preuaricati  ?*         ^  zwischen  Conias  imd  zatuu  em  ?fo;'f  ausradiert  c 
3  orfe;-  irprutttet  ■*  Suffossioiie]   über  e   scheint  ein   strick  radiert  b     Suffossionem  a 

SufTosione  g  ^  vnlargrap'ani]  das  letzte  a  scheint  teilweise  ausradiert  b;    über  dem  über- 

geschriebenen i  ein  haken  ^  Adortum  cdefgq    Ado''rlum  r         ''  ziden]  n  aus  corr.  q 

*  lugulauit]  das  zweite  u  aus  a  7'adiert  g        ^  in  einer  erklärung  zwischen  48,12  ^^nrf52, 17 

n  n 

'°  fCreäcras  b  Ceragras  g  *'  cliro  uvila  übergeschrieben  a  "  morsala  b  *^  eimpri:] 
rasur  von  n  b  "  a?n  rande  T  a  Tliimiamatoria  r  Tliimiateria  eg  *^  Grossitudo  fFulg. 
Crassitudo  q  ^^  am  7'ando  von  zweiter  hand  b 
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Rb.  531.  532 


—  2,  16 

—  2,  23 


4,3 


PROLOGUS 

1  (98")  Prologus  foraspracha 

2  CoDpendium  scemmi 

3  Scriptitaotem  scribantaa 

JERE3I1ÄS 

4  Inaquosam  ^  in  auuazzaraz 

5  Constuprauerunt  farhuaroton 

6  Cursor    leuis    laufo    lihti^r  ^ 

7  [ccxci] 

8  Auersatrix  raissachertiu  —  3,  6 

9  Nouate  nouale  niuuot  niuuipruht 

10  Pigseris  3  males  —  4,  30 

11  Admissarii^   uuurennun  —  5,8   [ccxci] 

12  (98'')  Pedicas  fuazdruhi  —  5,  26  [ccxci] 

13  Decipula  ^  seid  —  5,  27 

14  Uixillum  pauchan  —  6,  1 

15  Cartallum  zeinnun  —  6,  9  [ccxci] 

16  Quin   pocius6   ibu  daz  andar  —   6,  15 
n  Suflatorium  ^  kiplaida  —  6,  29 

18  Morticinam*  todhaftaz  —  7,33 

19  Abigat  piuuerit  —  7,  33 

20  Stilus  'J  kiscrift  —  8,  8 

21  Lamentatrix  ^o  chlarara  —  9,  17  [ccxci] 

22  Coniuratio  kihantreichida  —  11,  9 

23  Aras  haraga  —  11,  13 

24  Arras  ^  ^  uuetti 

25  Frutecta  kibiimi  —  11,  16 

26  Sabaoth  herro  —  11,  20 

27  Discolor  missafaro  —  12,  9 

28  Tincta  i-  kizehoüu  —  12,  9 

29  Lumbare  i3  lentifano  —  13,  1 


CCXCII* 

Codex  Carolsruh.  Aug.  ic. 

Cerua   (14,  5)   carissima  ^^  hiuta  liurista  30 
Uentilabroiä  uuintscuuala  —  15,7  31 

Cousuleris  '«^  kiratis  —  16,  5  32 

Exaratum  kiaran  —  17,  1  33 

Mysticei^  tauganlihho  —  17,  6  34 

Montuosis  perachaftem  —  17,  26  35 

(99')  Salsuginis  des  horauues   —  17,  6  36 
Piogitque  iuti  kimaleta  —  22,  14  37 

Laquearia  hiraila  —  22,  14  38 

Madidus  uino  trunchanem  uuine  —  23,  9  39 
[ccxci]  40 

Duo  calati  zuuei  calati  —  24,  1  41 

Propinaui  kiscancta:  —  25,  17  42 

Celeuma  liudom:  —  25,  30  43 

Conticuerunt  arua  kisuuiketon  —  25,  37  44 
Ager  arabitur  achar  ist  kiaran  —  26,  18  45 


Inclusor  pikfhanter  —  29,  2  46 

Frixit  kipriat  ^^  —  29,  22  47 

Arrepticium  kichripbautau  —  29,  26  48 

Fedus  nouum  uuara  niuua  —  31,  31  49 

Pactum  euua  —  31,  32  50 

Quod  pepii^^  daz  ib  kisazta  —  31,  32  51 

Portenta  forazeichan  —  32,  20  52 

Adsensi  sunt  zua  kihencante  uuarun  —  53 

34,  18  54 

Scyffos  staufa  —  35,  5  55 

Gazofilatium  trisahus  —  35,  4  [ccxci]  56 

lu    domo  -0    hiemali    in    buse    uuiutar-  51 

lilibemo  —  36,22  58 

Arula  roost  —  36,  22  59 

Scalpelio  scalpellin  —  36,  23  60 


^  etwa  zu  Jer.  2,  13  cisternas  dissipatas,  quae   coiitinere  non  valent  aquas?        ^  lihler] 
ih  vüt  rasur  aus  eu  corr.  ^  pinxeris  Fulg.         ^  eniissarü  Vulg.         ^  Decipula]  p  aus  b 

corr.         "  po::cius]  ti  ausradiert         ''  vor  Suflatorium  steht  fuf         ^   morticinum  Ftilg'. 
^  Stilus]  1   auf  rasur  für  t,  2  hatid  ^°  lamentatiices  lulg'.'         "  Arrha  fehlt  der  Fzdg.,- 

gegenglosse  zum  vorige?i  ^^  Tincta]  das  erste  t  aus  d  corr.  '^  LunibaT^]  der  zweite  der 
ausrad.  buchstabe7i  war  a  '■*  carissima  weifs  ich  hier  nicht  aufzufinden,  aber  Parab.  5,  19 
steht  Cerva  carissima  "  Uentilabro]  u  auf  rasur  von  2  hand,  das  b  von  2  hand  aus  u  corr. 
*®  consoleris  Fulg.  "  Mystice]  st  von  2  hand  aus  r  corr.  myricae  Fulg.  '*  kipnat] 
k  aus  p  corr.         '^  pepü]  das  zxveite  p  mit  rasur  aus  b  corr.         *"  In  domo  zusatz  2  hand 
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Rb.  532.  533.  —  Id.  331  (==  349). 


Zf.  (Mafsmann  100) 


1  (99"^)   In   ergastulo  ^    in   charachere   — 

2  37,  15 

3  Industria  forauuizzantheit  —  38,  4 

4  In  lacum  in  see  —  38,  6 

5  In  cenum  in  lioro  —  38,  6 

6  Domum  uulgi  -  hus  sraalafiribes  —  39,  8 

7  Super  filios  uulgi  3  ubar  chind  des  lii- 

8  uuaskes  —  39,9 

9  Squalentes  uusubarante  —  41,  5 

10  Sub  muro  uutar  niuro  —  43,  9 

1 1  Latericio  4  ziakilineru  —  43,  9  [ccxci] 

12  In  delubris   in  buarhusum  —  43,  12 

13  Amicietur  ist  pacurtit  —  43,  12 
U  Gurgites  sinuuaki  —  46,  7 

15  Pompe  keili  —  47,  3 


Depopulatus  arherroter  —  47,  4  19 
0  mucro  uuolago  uuafane  —  47,  6  [vgl.  20 

ccxci]  21 

Uada  tiuffi  —  51,  32  22 

Predones  heriara  —  51,  48  23 

Lebetes  uuera  —  52,  18  24 

Creacras  chrauuila  —  52,  18  [ccxci]  25 

Fiolas  fialun  —  52,  18  26 

Mortariola  mortara  —  52,  18  27 

Idrias^  faz  —  52,  19  28 

Urceos  urceola  —  52,  19  29 

Pelues  fuzfas  —  52,  19  30 

(100^)  Reciacula  nezzili  —  52,22  31 
IMala  6  granata  ephili  chernonö  —  52,  22  32 


CCXCIII* 

Codex  Oxoniensis  Jun.  83  p.  16, 

16  Sufflatorium   follis   blbsbblch  ■?  —  6,29     Mirica  lo  brima 
•7  Placenlas  flbdp  9  —  7,  18  [vgl.  ccxcr] 


—  17,6 


33 


CCXCIV 

Codex  Stuttgart,  theo!,  et  phil.  fol.  218  /".  44^ 
18  Stelaba.'i  offa  .1.  palla 

*  in  ergastulum  f'ulg,  ^  vor  uulgi  steht  :ulki,  durclistrichen 

f'ulg.         ^  Latericio]  a   aus  e  corr.  2  hand         *  Idri:as]  d  ausradiert 
corr.  "^  dh.   blasbalch  ^  placentas   Fulg.  ^  dh.   flado  ^^ 

'*  zwischen  gll.  zu  2,  8.  23  und  13,  1,  nicht  in  fulg. 


3  superfluos  vulgi 
ß  Mala]  la  aus  cra 
myricae    Fulg. 
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Bibl.   1.  2.  4.  5.  6.  7.     JI&.  33S.     Sb. 


ZU  DEN  THRENIS. 
CCXCV 

a  =  Clin.  1S140.     h  =  Clm.  19440.     c  =  Codex  Vindob.  2723.     d  =  6orfex 

F?«f/o&.    2732.     e  =  Codex  Gotioic.  103.     f  =  Clm.  13002.     ^  =  Clm.  146S9. 

A  =  Clm.  4606.     /  =  C/w«.  6217.     k  =  C7»».  22201.     l  =  a/>?.  17403. 


1  Treni  grece.  unile  dicitur  (inde  cdfkl  di- 

2  cuütur  cf/)  triiisoui  {Ivi&oa  cfkl)  a  194* 

3  6  352  c  40"  d  47"  /•  222' '  k  240°  Z  224"= 

4  Sola  vuostiv  a  194'  b  352  vuosti  c  40" 

5  uuosti  rf47"  e  57"  wsti  A-  240'  —1,1 

6  Merore  confecta-  milVDvrouvidu  (viuiro- 

7  vuidii  b    unvrovuido  c   unurouudo  d) 

8  irvuerana  (Iruuerana  rf)  a  194*   &  352 

9  c  40''   f?  47''    milimurouui    iruuerniii 

10  e  57*  mit  unfroweden  irwordin  f  222'" 

11  l  224*^    mit     unfroveden  3     beiiangen 

12  k  240°  —  1,  13 

13  Refocilarent  labetiu  h  137"  labeTn  i  15* 

14  —  1,  19 

15  Cornu^   sterchida   a  194*   b  352    c  40'^ 

16  d  41^  e  bl"^  gisterchida  g  40"  stercbi 

17  A-  240"  sterche  f  222"^  l  224^  —  2,  3 

18  Competorum   givvicco  ^  a  194*  —  2,  19 

19  [ccccxcv] 

20  A  siügultu'*   snopffizan.  I  suftode  a  194* 

21  snoffizan  t  siiftod  b  352  —  3,  56 

22  Sessionem   gisidili   a  194*   b  352   c  40'' 

23  d  47"   e  57*   /"  222"'    g  40"    ?  224"= 

24  gisidele  fr  240-  —  3,  63 

25  Obscuratum    est   irsalauvet   a  194*  irsa- 

26  lavuet'    b  352    irsalauu&   ist    d  47" 


irslauv&  ist  c  40"  irslaflr&  ist  e  57*  ir-  27 
slafet    ist   fr  240"    irsleuuit  ist   g  40"  28 

—  4,  1  29 
Palatus  ^  borovuo  6  352  —  4,  4  30 
Uoluptuose  uvnnisamo  a  194*  vunnisamo  31 

b  352  c  41*  d  47"  uuunisamo  g  40"  32 
wunnisarae  e  57*  wnuisam  fr  240"  33 
winnisame  f  222"'  winnisan^e  /  224*^  31 

—  4,  5  35 
Nutriebantiir  in  croceis  zoganvurtun  iü-  36 

chruogun  b  352  gozanvurtim  chruo  37 
gun  ■'  a  194*  gizuhtot  cbriiogim  c  41*  38 
e  57*  gizuhtot  vurtun  c"i'uogun  d  47"  39 
gizogin  wrden  primvarwe  fr  240"  40 
urdin  gizogen  (zogen  0  /"  222"'  ?  224"  41 
erhugin  g  40"  —  4,  5  42 

Nitidiores  vroniscor  lo  a  194*  6  352  fro-  43 
niscorunii  c  41*  rf  47"  e  57*  uro- 4-1 
nisceri  g  40"  schinigere  fr  240^  —  4,  7  45 

Extabuerunt  i-  irsleuu&un  d  47"  irsle-  46 
uuetin  g  40"  irsevuetuu  b  352  irsle-  47 
wotin  fr  240°  slevu&un  c  41*  sleuu&un  48 
e  57*  slewitin  f  222"'  l  224'  irser  vu  49 
&  13  a  194*  —  4,  9  50 

Lacinia  1^  nusca  b  352  ort  ^^  a  194*  —  51 
4,  14  52 


•  Diefenbach  120',  Schmeller  1,496  -  confectam  dVidg'.  confecta'  e  ^  odei'  un- 
frweden  k  '^  diese  gl.  vor  638,  6  abcdefkl  ^  givvicco  übergeschrieben  a  ^  am  rande 
von  zweiter  band  b  '  irsalavuel]   r   aus   s  corr.  b  8  q;,^  rande  b.     palalum  Vtdg. 

^  chruo  gun  übergeschrieben  a  ^'^  vroniscorj    darnach  scheint  a  ausradiert  a  "  fioni- 

scorunj  das  letzte  n  ans  m  radiert  e  '^  Extabescit  a  ^^  irser  vu  &  übergeschrieben  a 

'^  «TO  rande  von  zweiter  band  b.     lacinias  Fnlg.         '^  ort  übergesehrieben  a 


CCXCV.  CCXCVI*.  CCXCVII*  Zu  Den  Threnis                        639 
Rb.  533.  —  /(/.  332  (=  350) 

CCXCVI* 

Codex  Carolsrnh.  Aug.  ic. 

1  (100^)  Squalidae  dera  unsubarlihi —  1,4  Ebore   antiquo   elafantiskemo   entiskemo  6 

2  Refocilaudum  1  zi  kichuinchaune —  1,11  —  4,  7  7 

3  Sincultum  -  nescazan  —  3,  56  Extabuerunt  arfuleton  —  4,  9  8 

4  Palatum  caiimum  —  4,  4  Lacinias  scozza:  —  4,  14  9 

Liibrica^  slefariu  —  4,  18  10 


CCXCVII* 

Codex  Oxoniensis  Jnn.  83  p.  17. 
5  In  croceis   uel  iu  iiestibus   lutei   coloris   quod  crocus  gflf  xbrfxxf  ^  habet  —  4,  5 

*  refocilandam  Ftdi^.         ^  g  singullu  meo  Vulg.         ^  lubricaverunt  Vidg.        '•  dh.  gele 
uareuue 
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B,  Glossen  Zu  De>  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


A.  (Germ.  21,  11).     Bibl  =  Sg.  299.  {Hatt.  1,  243).     Germ.  1,  116.     Germ.,  stnd. 

2,  296.     le.  368.     Pb.  1.  {Germ.  S,  o89i.     üz.  (Gem.  8,  399.  400).  —  Bibl.  = 

Sg.  299.  {Hatt.  1,  244).     Bibl.  9.  (/Tqff.  1,  231).  —  Zf.  {Mafsmann  100) 


ZU  EZECHIEL. 
CCXCVIII 

a  =  Codex  Carolsruli.  Aug.  ic.     b  ==  Codex  Carolsrnh.  Aug.  cxxxv.     c  =  Codex 

Lugdunensis  69.    d  =  Corfex  Bernensis  258.    e  =  Corfca;  Parisinus  2685.    /"  =  Codea? 

5PaMZ^■  XXV  d;82.     g  =  Corfea;  5Ga?Zt  299. 


1  Litura.  ^    inpensa    lim''ut    cla^'m  2    c  25'' 

2  lim.  1  daum  e  55'   limuuidam  a    limi 

3  iiel  clym  d  15^   .i.  liim   claam  b  103' 

4  .i.  Pflaster  g  12  —  13,  12 

5  Paxillus;  fusticellus;  qui  in  stamen  mit- 

6  titur  iu  pariete^  .i.  nagal  b  103'  g  12 

7  .i.    negil*    f  159'    "'gil    c  2.5"   iiegyl 

8  d  15'  —  15,  3  [ccci] 


Inuolü''(:lis     dicitur     qiiando    inuoluitur  15 

vestimentum  .i.  vuUuch  5-13  —  27,  24  16 

[ccci]  17 

Foramiua  castun  ^  5-13  —  28,  13  18 

Ad  crepidinem  6  .i.  labium  t  soum  5»  13  19 

—  43,  14  20 


9  Areola"  .i.  betti  6  14  —  17,  7 

10  Limätus  kifieloter  «224  —  21,  9  [ccciv] 

11  Scoria^  siiitar  a  224    —  22,  18    [ccciv] 

12  üineas    .1.    hurdi.    1   cridas»    &  14   — 

13  26,  9 


CCXCIX 

Codex  SGalli  295.     b  =  Codex  SGalli  299. 

Remus  10  ruodar  a  225  ruadar  6  14  —  21 

27,  6  [ccci]  22 

Depilatus  birouffit  6  14  —  29,  18  [ccci]  23 


CCC 
Codex  Stuttgart,  tbeol.  et  pbil.   fol.  218  /".  45". 
14  PoUinctores  .i.  grebila  —  39,  15  [ccci] 

•  Linitura    b      Littura  d  -  ags.   cläm    EttmüUer  395  ^  qui  in  stantem  parietem 

mittitur   df     qui   in    stantem    niittitur  c  '*    negiistriuces    .i.   congregationes  f,    aber   es  ist 

striuces  (ebenso  in  b,  verschrieben  für  strues)  abzutrennen  (2\,o)       °  casiün  übe?-geschriebe?i g 

"  dem  nächsten  verse  gehört  das  von  Holtzma7in  s.  400  tind  Je.  aufgeführte  ariliellio  = 
arihel  leo  an;  doch  kann  lio  auch  sehr  wol  ags.  sein         '  areolis  rnig.        *  scoriam  f^ulg. 

9  =  crates        *°  Remi  a    remos  Fulg. 


CCXCVill.  CCXCIX.  CCC.  CCCl  Zu  EzECHiEL 


641 


Btbl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  104).  10.  (Z)mMii,  429).  11.  13.  {Diut.  ii,  53). 

Wh.  338.  339.     Sb. 


CCCI 

a  =  Clm.  18140.  6  =  Clm.  19440.  c  =  Coiea?  Vindoh.  2723.  (Z  =  Cotiej; 
Ymdoh.  2732.  e  =  Corfex  Gotwic.  103.  /"  -=  C/m.  13002.  g  =  C/m.  14689. 
h  =  Clm.  4606.  /  =  Clm.  6217.  fr  ==  C/m.  14745.  l  =  Coiea;  Tunc. 
{Rhenov.  66j.  m  =  Corfejj  Stuttgart,  herm.  26.  w  =  Codex  Angelom.  i  4/11. 
0  =  Clm.  145S4.    ]^  =  Clm.  22201.     ?  =  C/;n.  17403. 


b  352 
5  224"= 

b  352 


PROLOGUS 1 

1  Capliuus   elleut   a  194^  elleuter 

2  c  4r   e  57'   Z'  222"'  p  240" 

3  elileni  d  48' 

4  Exorsus    est    piguuda^    a   194' 

5  c  41'   d  48'  e  57'  /*  222'''  q  224=  pi- 

6  gimde  p  2W 

7  Salis    disertus  ^    filogisprahhaler    c/   48' 

8  uiligisprachilir^' 40"^  ui:lo  gispracliher 

9  e  57'  vihgispralihaz  c  41'  uil  gisprache 

10  (gesprache   f)    f  222"'    q   224'    vilo 

11  spehir^J  240"  gisprahher  a  194'  6  352 

12  Admodum   zivilo   o   194'    ziuilo    b  352 

13  cAVd  48'  e  57'  /■222'"  g  40"  ziwiio 

14  |)  240^'  zeuila  q  224' 

15  Medie  ^   imter  pedea  a  194'  unterpeden 

16  b  352   (i  48'   e  57'   untpeden    c  41' 

17  untirpedeQ    g  40"   uutbeiden  p  240* 

18  untirpeidiii  /■222"'  §224' 

19  Obscuritatibus  unsemphtiu  a  194"  b  352 

20  c  41'    rf  48'    unsemphtun   e  57'  un- 

21  semften   p  240"    unsemphte    f  222"' 

22  uasemthe  5  224' 

23  Dislat  untsceitot  a  194"  c  41'  untersceitot 

24  b  352  (/  48'  e  57'  untersceidit  f  222"' 

25  unlirsceitit  g  40"    UDterscidit  5  224' 

26  untsezoth  p  240' 

27  Cola  untla  za  6  353  untlaza  c  41'  untar- 

28  laza  a  194"  unterlaza  d  48'  e  57'  un- 


teilaze  q  224'  imtlaz  p  240"  uotirlaz  29 
/•222"'^40"  30 

Commatas  untsceitunga  a  194"  6  353  31 
uütersceitUDga  c  41'  rf  48'  e  57'  untir-  32 
sceituDga  g  40"  uutirsceida  f  222"'  33 
uutersceida  q  224'  untersezuügi  p  240-  34 

Siibsannauerunt  «  pispotletoii  /i  137"  35 
pispottetan  0  148"  pispoteton  m  33"  36 
bispototon  "  l  82  gispotetou  n  48"        37 

Eueniat  gipurige  a  194"  b  353  ei  48'  38 
gipurge  c  41'  /"  222"'  q  224'  gipurg  39 
e  57'  gischehe  p  240*  40 

Fagolidoroi «  hoc  est  manducans  sene-  41 
cias  trfslkr  a  194"  1  trestir  c  iV  d  48'  42 
p  40"  trestrir  b  352  1  tristi  e  57'  tre-  43 
stira  l  winpbalga  h  137"  trester  .i.  44 
uuinbere  palga  m  33"  trester  .i.  vvi-  45 
nibere  palga  n  48"  trester  .i.  winbere  46 
plaga    l  82    trester    winperi     pasiga  47 

0  148"  48 

EZECHIEL 

Inuoluens  piuahentaz  a  194"  pivahhentaz  49 
6  353  —  1,4  50 

Species  eleclri^  sconisraelzes  10  b  353  51 
c  41'  d  48'  e  57'  sconi.  smelze:  11  52 
a  194"  scouigismelzis  g  40"  gismelzes  53 

1  82  m  34'  n  48"  p  240»  gesnicelzis  54 
«■  15"  gesmaehzis  k  11^  gismelze  h  137"  55 
—  I1  4  56 


*  rf/e  ^'7/.  rfe*  proIogs  übergeschrieben  ab         ^  piguiida]  d  mit  rasur  aus  g  eorr.  c 
•*  dissertus  airf      "Me',"'  a    Medium  77       ^  Q,pn\^ia>  efq       ^  subsannaveiint  Fidg.       ^  bispototon] 
i  aus  s  corr.  l        ^  iPayahJoQoi  a    <PttyoXiöoQoi  b    Fagalidori  ceg,  in  g  ist  g  atis  1  radiert 
^  Electrum   ah     electri"  b         ^^  darüber  rasur  von  ....  guldi  b  i'   smelze:    über- 

geschrieben a 

Althochdeutsche  glossen  I.  41 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl.   1.  2.  4.  5.  6.  7.   10.    (Z)mMii,  429).   11.  13.  (DjwMi,  53).     M/.  339.     56. 


1  Candentis  cluoientes  a  194''  b  353  cluon- 

2  tes  c  4V  d  4S^   cluonte  e  57^  prin- 

3  nends  p  240«  —1,7 

4  Impetus  Spiritus   drati    vuillin  i    a  194'' 

5  6  353  d  48'  drati  willin  f  222"'  g  224"= 

6  drati    vuillun    (willun  e)   c  AV   e  57' 

7  drati  uuillun  g  40''  dreti  willo  p  240^ 

8  —  1,  12 

9  Maris  lapelles  a  194"  6  353  c  41'  (i  48' 

10  e  57'  ^  40"  lapelis  p  240^  —  1,  16 

11  Submittebanl^  niderliezun  a  194''  c  41' 

12  d  48'  e  57'  nider  liezun  b  353  nidir- 

13  lizin    ^f   40"    niderlizzen    p  240=    — 

14  1,25 

15  [ad]  Apostatrices  freidigen  b  353  freidi- 

16  gun    a  194"    freidiga    d  48'   h  137" 

17  freedigi  i  15"   fra'dige  Ar  77"   fregida 

18  n  48"    freidara    c  41'    freidari   e  57* 

19  f  222"'   </  40"  q  224=  freidere  p  240" 

20  —  2,  3  [ccciv] 

21  Irritatores   gruozara  a  195'  b  353  c  41' 

22  <i  48'   e  57'    giruozari  ^  40"  reizzere 

23  p  240°  —  2,  7 

24  Spiritus  muotes  a  195'  ö  353  c  41'  d  48* 

25  e  57'  mutes  f  222"'  ^  40"  möt  p  240« 

26  man'^   q  22A'  —  3,  14 

27  Speculatorem    vuartman    a  195'    b  353 

28  c  41'  uuartman  d  48'  g  40"   wartman 

29  e  57'  Z'  222"'  ?  224*=  warthman  p  240« 

30  —  3,  17 

31  LaterS  ziegal  a  195'  b  353  e  57'  ziegel 

32  c  41'    (/  48'   /  222"'  p  2W   q  224" 

33  zigel  g  40"  —  4,  1 

34  Munitiones  festi  b  353  —  4,  2 

35  Aggerem^  leo  b  353   c  41"  d  48'  e  57' 

36  leuuari  g  40"  loch  f  222"'  g  224'*  le- 


vua  s  0  195'  häc  h  137"  Graben  p  240«  37 
—   ^,   2  38 

Arietes'^  ph&arara  c  41"  d  48'  phetarari  39 
e  57'  pheterari  p  40"  h  137"  t  15"  40 
p  240«  pheterare  ^222"'  q  224*'  pfe-  41 
derare  m  34'  n  48"  pfedenrare  "^  ?  82  42 
phetinara  b  353  —  4,  2  43 

Sartaginem*  phannun  b  353  c  41"  44 
d  48'  e  57'  phannen  p  240'  phanna  ^  45 
a  195'  phanne  f  222"'  5  224"  —  4,  3  46 

Obfirmabis  pihertis  a  195'  b  353  pihar-  47 
tis  c  41"  d  48'  e  57'  pihartist  g  40"  48 
pihertist  f  222"'  |)  240«  ?  224"  —  4,  3  49 

Exertum  i«  paren  a  195'  &  353  c  41"  50 
d  48'  e  57'  /  222"'  g  40"  p  240«  51 
g  224"  —  4,  7  52 

Frumeutum  vueizi  b  353  c  41"  rf  48"  53 
uueizi  g  40"  —  4,  9  54 

[uiginti]  Stateres  in  ponderei^  pben-  55 
nigno  invuago  (uvago  b)  a  195'  b  353  56 
phenniggo  (pheninga  i-  d  phennige  e  57 
phenninge  fpq  pheniuia  g)  c  41"  rf  48"  58 
e  57'  /  222"'  g  40"  p  240«  q  224"  59 
vuago  c  41"  uuago  d  48"  wago  e  57'  60 
waga  p  240«  wage  /•222"'  5  224"  —  61 
4,  10  62 

Caro  13  fleisch"  &  353  fleisch  c  41"  fleisc  63 
g  40"  fleich  d  48"  fleischin  a  195'  —  64 
4,  14  65 

Fimum  1-1  gor  i^  a  195'  b  353  c  41"  66 
d  48"  e  57'  f  222"'  g  40"  h  137"  Gor  67 
p  240«  hör  q  224"  —  4,  15  68 

Baculum  iß  stercliida  a  195'  ft  353  c41"  69 
d  48"  e  57'  g  40"  p  240«  sterchi  70 
/■222"'  sterch  9  224"  —  4,  16  71 

Radentem  pilos  i'  sceranten  harir  a  195'  72 


'  vuillin]  das  erste  i  scheint  aus  1  radiert  a         ^  Submittebanl]   n  nachträglich  iiber- 

m  m 

geschr.  c         ^  Later  6     laterem  /w/g-.        ''  Aggere  6     Aggeres  a.    die  gl.  tiach  642, 43  A 

m 

5  levua  übergeschr.  a      ^  Arietes  b       '  pfedenrare]  rasur  von  e  l      ^  Sartago  a       ^  phanna 
übergeschrieben  a        '°  erectnm  Fulg.         '*  in  pondere  viginti  stateres  A'?//^.        *^  pheninga] 

m. 

a  aus  0  corr.  d  '^  die  gl.   lautet  in  a:  Inmunda  fleischin  '*  Figmü  b     Fimü  d 

m 

*^  gor  übergeschrieben  a        '*  Brachium  q        "  pilos  b 


CCCI    Zu    EZECHIEL 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (Z>m?.  in,  429).  11.  13.  (Pm?.  ii,  53).     3Ii.  339.     56. 


1  &  353  scerrenten  harir  eil''  serrante 

2  harir  e  57*  scerintiii  har  g  4u*   scern- 

3  teu  har   f  222"'   sceriut  i   har  q  224" 

4  scherenten  har  p  240^  —  5,  1 

5  Stateram    ponderis    uvidaruvag    a   195^ 

6  vuidarvuag   &  353  vuidervuages  c  41" 

7  uvidervuages.     viiaga  2    d   4S"     widir 

8  wages  e  57^  uuidiruuages  g  40"  vvider- 

9  weges  p  240-  —  5,  1 

10  In    suramitate  ^     inuornentigi     a    195" 

11  b  353  vornentigi  c  41"  rf  48"  uornen- 

12  tigi   e  57'  g  40"   uornentige   /'222"* 

13  2  224'^  fornente  p  240"  —  5,  3 

14  Demolior^  zivuirfo  a  195"  6  353  ziuuirfo 

15  d  48"  ziuuirfi  g  AV  zvuirfo  c  41"  zi- 

16  uurfo    e   57"    ziuure    f  222"'    zivvre 

17  q  224*^  freizzo  p  240'  —  6,  4 

18  Fornicans  huorontaz  a  195'  6  353  —  6,  9 

19  Nemorosum  lovpaz    a  195"  b  353  gilou- 

20  paz   c  41"  d  48"  e  57"  giloubiz  g  41" 

21  gilobiz  p  240"  giloubit  /"  222"'  q  224" 

22  —  6,  13 

23  In   agro5    daruze    a  195"    b  353    c  41" 

24  d  48"   daruz  e  57"  ungewizzer  p  240' 

25  —  7,  15 

26  Fluent  scranchont   a  195"  6  353  c  41" 

27  d  48"    scranchunt    e  57"    scranchint 

28  g   41"    scranchent    /"   222"'    q    224* 

29  schranchint  p  240^  —  7,  17 

30  Conclusionem   uzlaz   a  195"   b  353.  354 

31  c  41"  d  48"  e  57"  f  222"'  f/  41"  5  224^^ 

32  pisprerrunga  p  240°  —  7,  23 

33  In  cincinno  ^   pideloche ''  a  195"   6  354 

34  loche  c  41"  d  48"  e  57"  |j  240=  loccho 

35  flf  41"  —  8,  3  [vgl  ccciv] 

36  Uapor   damf  b  354   damph  c  41"  d  48" 


e  57"  /■  222"'  g  41"  däph  |)  240»  37 
damth  q  224*'  —  8,  1 1  38 

Applicant  s  zuolechen  b  354  zuoleccent  39 
c  41"  zuoleccen  e  57"  zuolegent/"222"'  40 
zualegent  q  224''  zulechint  ])  240'  —  41 
8,  17  42 

Atramentarium '^  tinchtihorn  a  195"  43 
6  354  tinctahorn  c  41"  tinctahorun  44 
e  57"  tinctihorn  i«  d  48"  g  41"  h  138"  45 
?  82  m  34"  n  49"  tintehorn  f  222"'  46 
tintihorn  ?  15"  tinkponhorn  1c  77"  47 
dintehorin  q  224''  scriptöch  p  240'  48 
—  9,  2  49 

Lebetesii  chezila  6  354  c  41"  d  48"  50 
chezzila  g  iV  —  11,  3  51 

Uasa  transmigrationis  12  gi  ziuch  vir-  52 
vuord  i3  a  195"  giziuchvirvuord  b  354  53 
giziuch  c  41"  gizuch  e  57"  ziuch  54 
h  138"  vaz  p  240°  —  12,  3  55 

Presidium  festi  a  195"  b  354  c  41"  (H8"  56 
e  57"  uesti  g  41"  ueste  /'222"'  3  224"  57 
festin  p  240«  —  12,  14  58 

Diuinalio  uvizactuom  a  195"  Tuizactuom  59 
c  41"  e/  48"  vuizactuome  6  354  uui-  60 
zzictoüi^  5  41"  —  12,24  61 

Liniebant  tunichotun  a  195"  6  354  c  41"  62 
e  57"  tunichotiu  f  222"'  g  41"  luni-  63 
choV"  q  224"  tunchoteu  p  240"  —  64 
13,  10  65 

Paleis  stro  a  195"  b  354  c  41"  /•222"'  66 
_p  240"  q  224"  strö  e  57"  strö  g-  41"  67 
stron  15  rf  41"  —  13,  10  68 

Absquetemperamenturaißanatemprungoi'  69 
a  195"  temprunga  b  354  —  13,  11      70 

Paries  Mura  l  82  mura  m  34"  n  49"  71 
movre  i  15"  mau>  fc  77"  —  13,  12    72 


*  orfer  scernit  g         2  yuaga  iiber  Staterä  d         ^  Summitatem  gp  •*  demoliar  /  w/g-. 

5  Ignaro   c    Ignarus  ep         ^   Concinno  ep  '  pideloche   übergeschrieben  a         *  rf?We 

gl.  in  b  (unterstrichen)  nach  643,65,  in  c  nach  643,61,  in  efpq  nach  643,58       ®  Adtranien- 
tarium  e    Attramentarium  hn    Atramentum  i         1°  oder  tinctahorn  m  ''  Lebetes  b    lebes 

Ftdg.  '2  transmigrationes  b  ^^  alles  deutsche    übergeschrieben  a  "  uuizzictoü]  0 

aus  u  corr.  g  '=  stron]   n    nachträglich  zugefügt  d  '^  temperatura    J'nlg.        "  ana] 

das  zweite  a  scheint  aus  0  corr.  a 

41* 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.   (Diut.  ni,  429).    11.  13.  (DmMi,  53).     7)/^.  339.    56. 


1  Litura   luaihchunga  ^   a  195^  6  352   tu- 

2  nichimga2   c  41'^   d  AS'   e  bV   mW 

3  tunichuga    n   49'    tuuichuuia    ^41' 

4  tvnichvnge  i  15"  tuQchüge  fr  77"  tiin- 

5  chunga    l  82    luüigunga  p  240'   tu- 

6  nicha  h  138'  tuniche  /"  222''   timche 
■       q  224*^  —  13,  12 

8  Pariete3   muro  a  195'  c  41'^  d  48"  e  57' 

9  p  240'    muro^   b  354    mure    /^  222"' 

10  q  224*^  —   13,  15 

11  Puluillos^     phuluvuis     a   195"     6    354 

12  pbulavui   c  41"    phulauui  d  48''  phu- 

13  lauua  e  hl'  phuliuui  f  222"'  ^f  41'  chus- 

14  selu  /  S2  chusseliu  m  34'  cbussili  n  49' 

15  chussi    h  13S'  p  2W   elino'ß   6  354 

16  —  13,  18 

17  Ceruicalia  ■   halsphuluvui   a  195"    6  354 
IS      halsphulauLii  d  48"  halsphuliuui  </  41' 

19  halsphuluui  c  41"  oruueDga  e  57'  or- 

20  ^venga    f  222"'   orweng'   q  224'^    or- 

21  chussiu  l  82  orchussi  h  138'  orchvsse 

22  i  15''  orchusse  fc  77"  orchussiu  »?  34' 

23  orchussili   n  49'   Avanchussili  p  240' 

24  —  13,  18  [vgl  ccciv] 

25  Pugillum  vustfolla  a  195"  6  354  c  41" 

26  uustfolla    e   57'    uuost    uoUa    5-41' 

27  füsuoUa*    ä  48"     Gotse    p  240'   — 
2S      13,  19 

29  FragmeQö   stuchi  lo  a  195"  6  354  c  41'' 

30  d  48''    stucchi    e  57'    5-41'    stuche 

31  f    222"'   q    224''   stöche  i>    240-  — 

32  13,  19 

33  Alienatus  givremidoter  a  195"  6  354  — 

34  14,  7 

35  Uirgam   sterchida  a  195"   6  354   c  41" 


d  48''  slerchidi  e  57'  slerchide  p  240'  36 
sterche  /  222""  q  224"^  —  14,  13        37 
Paxillus  11  stecho  i-,  l  nagal  a  195"  6  354  3S 
stecho   c  41"   d  48"    steche    f  222"'  39 
q  224'^  steccho  g  41'   stoccho   e  57'  40 
sterchin  p  240'  —  15,  3  [ccxcviii]      41 
Umbilicus   napalo   a  195"   6  354   c  41"  42 
d  48"  napilo  e  57'  nabilo  /"  222"'  na-  43 
bila   q  224'^   nabibn  p  240'  —   16,  4  44 
Salita  13  gisalzaniv  a  195"  6  354  gisalza-  45 
niu  c  41"  d  48"  gisalzinv  p  240"  gi-  46 
salzniu  e  57'  gisalzen  /■222"'  gisalziii  47 
q  224'^  —  16,  4  48 

Muuduni  muUebrem  uvipzieri  a  195"  49 
vuipzieri  6  354  c  41"  d  48"  wipzieri  50 
e  57'  wibziere  /"  222"'  uuipzirida  g  41'  5i 
wipzirde  ^  p  240"  wiblute  5  224*^  —  52 
16,  7  53 

lanthiüo  i^  loscesbuli  a  195"  c  41"  d  48"  54 
e  57'  losceshvli  6  354  locesbuli  flTl^^  55 
loc*^""'  2  224'^  loschesbute  p  240"  56 
loscisbiuü  1'^  ^  41'  cheimata.  1  losces-  57 
buli  li  138'  cbeimala  m  34'  cheinata  58 
n  49'  chemenati  ?  15"  cbemeuach  k  11^  59 
—  16,  10  60 

Inaurem  super  oculos  i'  oriuchupanasivni  61 
(aoasiuui  cd)  a  195"  6  354  c  41"  d48"  62 
orinch  uper  anasiuni  e  57'  orinc  über  63 
aaasiuui  5'  41'  orinch  über  daz  ge-  64 
shihine  p  240"  orinch  /■222"'  orinc  65 
q  224"  —  16,  12  66 

Polimeto  1'*  scipothtemo  a  195"  6  354  67 
scipohtemo  c  41"  d  48"  e  57'  Scipetmo  68 
^41'  gischephotöm  p  240"  scibilo-  69 
lerne  f  222"'  scibiloten'^  q  224''  —  70 
16,  13  71 


1  tunihchunga  übergeschrieben  a  2  tunichunga]  i  angehängt  c  ^  die  gl.  vor  der 
vorigen  abcdefpq  *  Puluvillü  a  ^  phuluvui  übergeschrieben  a  ^  elino'  über  Puluillos  b, 
gehört  zum  folgenden  Cubito         '  Tintalia  k        «  füsuolla]  s  aus  t  gemacht  d        ^  Flamen  c 

10  stuchi]  i  angehä7igt  c  '^  Paxillos  efpq         '-  stecho]  unten  am  t  ist  radiert  a 

"  Salita   von  jüngerer  hand   in  Sallita  corr.  a     Sallita  fpq  "  wipziide]   davor  mit  aus- 

gestrichen p         'ä  Lantino  gk     Lantliino]   L  7ind  0  auf  rasur  n     Hyantiiino  ab     laciiicthiiio/; 

»<>  loscishiun]  über  c  ein  haken  und  rasur  g       "  super  os  tuum  /"«/jiT-        ''  <""■  runde  g 
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Bihl  1.  2.  5.  6.  7.     Mi.  339.     56. 


1  Exposuisti  1   virsaztos  a  195''  &  354  uir- 

2  saztos  e  57"  g  4V  firsaztos  c  41''  far- 

3  saztos    d  48''    firsaztest    f  222"'    fir- 

4  saztist   q  224''   widirsaztist  p  240''  — 

5  16,  15 

6  Liipanar   huorhiis.    a  lupa    .i.   Iniorra^ 

7  a  195''  huorhiis   b  354    c  42'   e  57* 

8  hiior  hus  (l  48''  hurhüs  f2'22^'  hurhus 

9  ]}  240"  ?224"  —   16,  24  [ccciv] 

10  Proslibiiliim    huor    b  354   c  42"    e  57" 

11  h^ör  fUS"  —  16,  24 

12  Ad  Caput  zivornentigi  a  195''  ziuornen- 

13  tigi   b  354    ziderovornentigi   (fornen- 

14  tigi  (l  uornentigi  e)  c  42"  d  48''  e  57' 

15  zide  uornacha  p  240"  —  16,  25 

16  Proslitutionis  3  firsezido  *   a  195"  b  354 

17  c  42'   d  48''  firsezidi    e  57'   firsezzidi 

18  f  222'"   gr  224''  uirsezzida  5-41'  vur- 

19  sezzide  p  240''  vursetzido  Ä  138'  — 

20  16,  25 

21  Procacis  ^  frazares.  huoriliü  a  195''  b  354 

22  frazares.    l    huoriliü    (huorolines    d) 

23  c  42"  d  48''  frazares  1  huorilinc  e  57" 

24  hurilinc  f  222"'  hurlioch  ?  224"  hur- 

25  linin  ^  41'    freuile  p  240"  —  16,  30 

26  Effusum    est«  firspilditist   a  195"  6  354 

27  d  49'  gispildit  ist  c  42'  g»  41"  gipildit 

28  ist  e  57"    f  222"'   p  240"    gipilditie 

29  g224''  —  16,36 

30  Filiae  "   untpurgi  c  42'   unterpurgi  d  49' 

31  e   57"    u"tarpurgi     6   354     untpurge 

32  p  240"  —  16,  55 

33  Pactum**  gizumpht    a  195"  6  354  c  42" 

34  dW  g  41'  —  16,  59 

35  Propone    enigma  ^    sage  ratussa  a  195" 

36  6  354   d  49"  saga  ratussa  c  42"  e  57" 


g  41"  sag  ratunga  /"  222"'  q  224*"  saga.  37 
ratnisside  p  240"  —  17,  2  38 

Areolisio  p&tilinun  a  195"  6  354  c  42"  39 
pectilinun  rf  49"  pettilinin  5^41"  peti-  40 
linu  e  57"  pettilin  f  222"^  5  224^*  pe-  41 
telin  p  240"  —  17,  7  [ccciv]  42 

Uallorum  11  spizono  a  195"  6  354  d  49"  43 
spizzono  c  42"  spizzon  e  57"  spizzo  44 
^r  41"  grabon  ]?  240"  —  17,  17  45 

Leunculorum  leuvinchlino  a  195"  le-  46 
vuinchlino  ^2  h  354  levuinchilino  c  42"  47 
leuinchilino  d  49"  leuuinchiHnu  e  57"  48 
leunichilin  p  240"  lewilin  /"  222"'  49 
q  224"  —  19,  2  50 

Cauea  i^  cheviun  a  195"  6  354  c  42"  51 
cheuiun  d  49"  5»  41'  cheuuin  e  57"  52 
hol  f  222"'  ?  224"  gruba  p  240"  —  53 
19,  9  54 

Precipuam  i^  diefuristun    6  354  furistun  55 


a 

195" 

c  42" 

d 

49" 

e  57" 

furistin 

56 

P 

240" 

—  20, 

15 

57 

Still 

a''    trouphi 

a 

195" 

6  355 

c  42" 

58 

d  49'  trouph  e  57"  trouf  f  222"'  59 
q  224"  trof  p  240"  —  21,  2  60 

Plaude  16  slah  c  42"  d  49'  /"  222"'  q  224"  61 
slac  g  41"  slahe  e  57"  p  240"  scalli  62 
a  195"  6  354—  21,  12  63 

Coniecturam  ratussa  1 "  a  1 95"  6  354  64 
c  42"  d  49"  e  57"  ratossa  p  240"  rat-  65 
nussa  f  222"'  ralioussa  5  224"  —  66 
21,   19  67 

Otiuni  firra  a  195"  6  355  virra  c  42"  68 
uira  d  49'  uirra  e  57"  irra  p  240''  —  69 
21,  23  70 

Cidarim  1^  huoth  6  355  c  42"  d  49'  holh  71 
p  240"   huoti«   ffl  195"  e57"  /"222"'  72 


*  flwi  rande  ^         ^  .  i .  liuorra  iibei'gesclo'iebeyi  a         ^  am  rande  g.     Prostitutiones  fhq 
*  fiisezido]   nach    e   schehit  ein  t   radiert  d  ^  am  rande  g       Procacis]  das  zweite  c 

aus  i  corr.  p  ^  est  auf  rasur  c,  felilt  g.     die  gl.  am  rande  g  '  die  gl.  nach  645,  38 

bcdep  *   fl/rt   rande  g  ^   am   rande   g.     emigma    a      enigma]   g   aus   e   corr.  b 

*°  a7n  rande  g         '*  am  rande  g         '^  levuinclilino  b         *^  am  rande  g.     caveam  /  m/^-. 
"  Precipuvm  c    Precipuum  f-;?       *^  Slilla]  über  a  rrt.?w/'  a.     rfte  gl.  in  abcdefpq  nach  645,  67 
'®  a»i  rrtrtf/e  ^         '^  ratussa  übe7'gesehrieben  a        ^^  am  rande  g.     Cidaris  ah        "^  hiiot 
übergeschrieben  a 
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B.  Glos6e>  Zu  Den  Ei>'zelne>  BiblischeiN  Blcuer>' 


Bibl  1.  2.  5.  6.  7.     3Ii.  339.  340.    Sb. 


■1      i^  4r  9  224*^  hvot  h  138'  —  21,  26 
2       [cccivl 


3  Diviüos  1     uvizagiin    a 


IGö»^ 


vuizaffun 


4  &  355 

5  Aireceruüt     piduvngun    a    19b^    b   355 

6  pidvuugun   c  42*    puduungun    d  49* 

7  pidiungun    e  bl^    pidwngiu    f  222''' 

8  jj  240"  5  224''  piduimgin  ^  4  P  —  22, 7 

9  Uerecundiora  gimahli  a  195''  b  355  c  42* 

10  d  49*   e  57"   f  222"'   5  224''  gimethi 

11  p  240"  —  22,  10 

12  Complosi   zisamanesluoch  a  195''  b  355 

13  zisamanifluoc  5»  41*  zisamanagisluoch 
e  57''  zisamanagisluoc  c  42*  zisamane- 
gisluoch  2  d  49*  zisamnigeslagen  /"  222"" 
zisamingslagin  5  224''  zesamnegeslagana 
p  240"  —  22,  13 

Iß  Non     conpluta     unpireganotiv     a    195'' 

19  b  355  unpireganotiu  c  42*  d  49*  e  57" 

20  unpireginota  g»  41*  umbireginit /"  222'" 

21  niht  biregenothö  p  240"  niht  biregint 

22  q  224"  —  22,  24 

23  Liniebant  lunichotun  a  195''  6  355  c  42* 

24  d  49*   e  57"  tunichotiu  f  222"'  thuu- 

25  choten   |>   240"    timcbint   q  224"^   — 

26  22,  28 

27  Calumniabantur  harmisotun  a  195"  &  355 

28  c  42*  d  49*   harmsotun  ^  e  57"  ermi- 

29  sohthen  /;  240"  —  22,  29 

30  Uiolenter  nolnüht  a  195"  not'nvh'^  b  355 

31  —  22,  29 

32  üiam   eorum   tatiro    a  195"    b  355    tat 

33  c  42*  d  49*  tat  e  57"  trat  /^222"'  trat 

34  q  224"  trath  p  240"  —  22,  31 

35  Mamma  ^  bubertatis  tutto  ivgundi  a  195" 

36  b  355  tutto  c  42*  d  49*  e  57"  /'222"' 

37  q  224"  tötto  jj  240"  —  23,  3 


laciücto  gotauveppe  (gotavueppe  6)  chunne  38 
a  195"  b  355  descbunnesgotavueppi  39 
(-uueppi  d)  c  42*  d  49*  des  chunnis  40 
goti  uueppi  g  41*  —  23,  6  41 

Inpudeuter  scamaloso  ^  a  195"  6  355  42 
c  42*  rf  49*  scamalosem  e  57"  scame-  43 
losen  p  240"  uuscamiliche  /"  222"'  44 
q  224"  —  23,  12  45 

Expressas "  anagitano  a  195"  b  355  46 
c  42*  d  49*  e  57"  anagitana  ^f  41*  47 
anagatragana  p  240"  —  23,  14  4S 

Nominatos  irnamola  a  195"  b  355  c  42*  49 
d  49*  e  57"  giuomit  /  222"'  q  224"  50 
ginante  p  240"  —  23,  23  51 

Nasum «  nasa  b  355  c  42*  d  49*  e  57"  52 
/■222"'  |j  240"  9  224"  —  23,  25         53 

Agent  lepenth  a  195"  b  355  c  42*  lepent  54 
e  57"  lepaut  d  49*  lebant  g  41*  le-  55 
beut  '■>  p  240"  lebint  /  222"'  q  224"  —  56 
23,  29  57 

Capacissima  ebrietate  i^  .i.  maxima.  t  gi-  58 
tigeT  b  355  rf  49*  —  23,  32  59 

Feces  truosana  a  196*  6  355  c  42*  d  49*  60 
e  57"  drusin  p  ^40"  trosach  f  222"'  61 
5  224"  —  23,  34  62 

Circumleuisti  11  pisniizi  a  196*  b  355  63 
c  42*  d  49*  pismizzi  e  57"  ^f  41*  pu-  64 
mizzotist  p  240"  —  23,  40  65 

Altrita  firperiliv  a  196*  firperitiu  6  355  66 
c  42*  d  49*  firperiti  e  57"  uirperitiu  67 
g  41*  firperitö  ])  240"  firperit  Z' 222"'  68 
ferperit  q  224"  —  23,  43  69 

Strues  ^-  uvitibuffo.  l  saccari  ^'^  a  196*  70 
vuituffiua.  l  saccari  b  355  —  24,  5    71 

Efferbuit  uviel  a  196*  d  49*  vuiel  b  355  72 
c  42"  uuiel  g  41*  uiel  e  57"  wiel  73 
f  222"'   q  224"  wil  ^j  240"  —  24,  5  74 


'   zu  divinacentur   21,29?  -  gisluoch]   luoch   auf  rasur,   darnach   noch  rasur  vo?i 

5  buchstaben  d         ^  harmsotun]  über  m  rasur  e  ■*  not'nvh^]  h  jmdeutlich  und  dai'a?t  ra- 

diert b      ^  Mamma]  mm  von  anderer  ha7id  aus  im  gemacht  d    mammae  f^ulg.       ^  scamaloso 

m 
Übergeschrieben  a         ''  Expresas  b       ^  nasum  b        ^  Agent  lebent  ajti  rande  mit  Verweisung 

hinter  646,  62  p         *°  falsch  bezogen,  denn  capacissima  ist  nom.  in  Vulg.         '^  Circumlinisti 

gVulg.         '^  am  rayide  von  zweiter   hand  b  '■^  die  deutschen  zoorte  übergeschrieben  a 
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Bihl.  1.  2.  5.  7.     Ml.  340.     Sb. 


1  üiscocta  1    firsolaniv   a  196*   b  355   fir- 

2  sotaniu    c  42''   (?  49*  e  57*"  uirsotiniu 

3  ^41*  firsolonö  p  240''  uirsolin  /■222'" 

4  g  224*  —  24,  5 

5  Linipidissimam     sinauvellostun     a    196' 

6  sinavuellostun    b   355    sinauuellostun 

7  rf  49'   siDavuellistun  c  42''  sinauuelli- 

8  stun  e  57''  sini  uellisti  ^f  41'  sinwellist 

9  /•  222"^  q  224."  —  24,  7 
10Piram2  saccari  3    a  196'    6    355   c  42'' 

11  rf  49'  e  57"   f  222"'   q  224*^  sachere 

12  p  240"  —  24,  9 

13  Desiderabile   gerahaftaz.    l  livp    a  196' 

14  6  355  gerahaftaz.  t  liupaz  d  49'  gera- 

15  haftaz  c  42"  —  24,  16 

IG  Plaga  4    haräscara    a   196'     haramscara 

17  b  355  c  42"  d  49'  —  24,  16 

18  Caulas  ^   ouviti    a  196'    ovuiti  b  355  — 

19  25,  4 

20  Eradam  ^  apascapo  a  196'  6  355  c  42" 

21  d  49'  e   57"  abascaba  ^f  41'  abscaba 

22  p   240"  abscabe  f   222"'  5  224^  — 

23  26,  4 

24  Arietes  temperauit  "^  ph&tarara  mahhola 

25  (machota  d)    c  42"    d  49"    ph&araha 

26  machota  e  57"  ph&aramahchota  b  355 

27  pheterari  machote   p  240''    mahchota 

28  ph&arara    a   196'    machote    f  222"' 

29  ?  224''  —  26,  9 

30  Armatura  *  givuafane  a  196'  b  355  d  49" 

31  givuaffane    c  42"    giuuafini    5^  41'  — 

32  26,  9 

33  Exuvias^  girovui  b  355  grouvi  a  196'  — 

34  26,  16 

35  Attonitiio  lustronte  6  355  —  26,  16 


Nouissima  enlrostun  a  196'  b  355  c  42"  36 
d  49"  e  57"  lezzigist  f  222"'  ^  224*^  37 
diiuugisten  p  240"  —  26,  20  38 

In  corde^i  maris.  inpr&imeres  a  196*39 
b  355  piti  12  c  42"  d  49"  pretti  e  57"  40 
p  240"  prette  /"  222"-  q  224*  piati  41 
p  41*  —  27,  4  42 

Fioitimii^  nahgipura  a  196'  ft  355  c42"  43 
d  49"  nahgipuri  e  57"  nahkipuorin  44 
g  iV  nahgipurde  ^^  /'222"^  nahbipurde  45 
g  224*  nahpurge  |)  240"  —  27,  4       46 

Malum^^^  mastpoü.  1  segalpoü  (mastpovm.  47 
1.  segalpovra  b  mastpoum.  1  segal-  48 
poiim  cde  mastpoum  l  segilpoum  g).  49 
quia  in  cacumine  rotundum  est  sicut  50 
malum  .i.  aphol  (apphol  e  aphul  g)  51 
a  196'  b  355  c  42"  d  49"  e  57"  g  41'  52 
mastbovm  |)  240"  segilpoum  f  222"-  53 
q  224*  —  27,  5  54 

Dolauerunt  suitun  a  196'  b  355  c  42"  55 
d  49"  e  57"  (/  41'  snitin  f  222"'  56 
sniten  q  224*  snetiu  |j  240"  —  27,  6  57 

[in]  Remos  ruod  b  355  c  42"  ruodrun  58 
a  196'  ruodar  e  57"  ruoder  rf  49"  59 
rüder  p  240"  rudir  f  222"-  3  224*  —  60 
27,  6   [ccxcix]  61 

Transtra  le  stuola  iß  0  196'  6  355  —  62 
27,  6  63 

Ex  ebore  indico  vonna  indigiscemo  epho-  64 
ve  17  a  196'  b  355  d  49"  vonnaindi-  65 
scemo  1^  ephove  c  42"  uonnaindiscemo  66 
epoume  e  57"  uoni  iudiscemo  hei-  67 
pinpeina  5"  41'  —  27,  6  68 

Cotes  1*^  uuezzisteiui  5' 41'  69 

Preteriola  20  chellara  21  a  196'  c  42"  d  49"  70 


^    1  Discoeta]  s  aus  c  corr.  b        2  pj^g  ^         3  saccari  iibergesckr.  a        "  Plagam  c 

5  Caulas  b         ®  et  radam  /  m^;-.         "  die  beiden   warte  in   umgekehrter  folge  a.     temperabit 

f 
Fulg.       «  die  gl.  vor  647,  20  g       ^  Exvuias  a    Exuvias  b  '^  am  rande  b  voji  2  hd.,  das 

deutsche  loort  durchstrichen  >'  Cordem  cdefgpq,  unter  d  ein  b  von  einer  hand  des  Ibj'hs.  g 
»2  oder  ptti  '^  Finium  q  '*  nahgipurde]  e  oben  am  i  f  '*  Malus  efp  Maltis  5 
>ß  fl/n  rande  von  zweiter  hand  b.  stuola  übergeschr.  a  "  ephove]  v  auf  j'asur  d 
"  vonna]  a  angehängt  c  "  nicht  biblisch,  wahrscheinlich  gab  der  7iamc  Basan  des  verses  6 
anlass,  an  ßäauvos  zu  denken  und  dies  durch  cos  s«  erklären  ^^  Preteriola]  rfa*  zweite  e 
ro«  Jüngerer  hand  in  0  corr.  a     Preloriola  pFulg.         -'  chellara  übergeschrieben  a 
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BM.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (Dint.  in,  429).   11.   13.  (Dm?,  ii,  53).     :\Ii.  340.     Sb. 


1  chellara.     chamarli  ^    b   355     chellari 

2  e  57"  ^  4r  chellare  f222^^  chaellare 

3  q  224'^  chellere  p  240"  —  27,  6 

4  Bissiis   uaria   gotauveppi    veliaz    a    196* 

5  gotavueppivehaz  &  355  gotaueppiuohaz 

6  d  49"*  vehaz   gotavueppi   c  42''  uehaz 

7  gotaweppi    e   57''    iiehiz     gotaiuieppi 

8  g  41^   Uehiz    (iiehiz  g)  weppe  /"  222"' 

9  g  224''  vehizweppi  p  240"  —  27,  7 

10  Uelum  segalpov  &  355  segalpovm  a  196' 

11  segalpoiim    c   42"    (i   49"    segelpoum 

12  e  57"    segil  povm   p  240"    segilpoum 

13  q  224"  segilpoü  /"  222"'  segal  ^  4r  — 

14  27,  7 

15  Remiges  feriun  a  196'  b  355  verig- c  42" 

16  iierigun    d  49"  e  57"  iierigin  f  222"' 

17  q  224*^  vergen  p  240"  —  27,  8 

18  Gubernatores  stivriin  a  196'  &  355  stiu- 

19  riin  c  42"  d  49"  —  27,  8 
20Pigmei2     gidiierch»    a  196'    e  57"    gi- 

21  tuerch  h  356  d  49"  .i.  gitviierch  c  42" 

22  gidwerch  p  240"    giduuerg     /"  222"' 

23  q  224''  giduuerk  g  41'  —  27,  10 

24  Nundinas   iar  ma    rchata^  a  196'    iar- 

25  marchata  b  356   c  42"   d  49"   ^f  41' 

26  iarmarchat   e  57"   p  240"    iarmarchit 

27  f  222"'  iarniarchte  g  224"  —  27,  12 

28  [cccili] 

29  Institutores -^    cho  ufman  6  a  196'  chouf- 

30  man   b  356  c  42"  rf  49"  g  AV  choiif- 

31  niannes    e    57"    chofmanna    ];    240" 

32  chousmanne  f  222"'  g  224"  —  27,  13 

33  Eburneos  '  helphantpeiniua  a  196'  &  356 

34  —  27,  15 

35  Commutauerunt  *  cbouphtunr/49"  chouf- 


tun  a  196'  b  356  c  42"  e  57"  chofton  36 
p  240"  chouftin  f  222"'  q  224"  chou-  37 
fotin  ^  41'  —  27,  15  38 

Scutulata  ^  scipotbtivgotavueppi  lo  (nvep-  39 
pi  a)  a  196'  6  356  seipohtiv  (scipob-  40 
tili  rf)  gotavueppi  c  42"  fi  49"  scibilofh  41 
weppi  f  222"'  scidilolh  weppr  q  224"  42 
scibobtiu  goteuueppi  g  Ai"  scipohtiu-  43 
goweppi  e  57"  gischepbtöweppi  p  240"  44 
—  27,  16  45 

Sericum  11  serih  b  356  c  43'  d  49"  e  57"  46 
5f  41'  serich  p  240"  Serich  h  138"  47 
sida  n  49"  —  27,  16  48 

In  mercato  ^~  marcät  h  138"  marchato  49 
m  34'  n  49"  marcbito  i  83  —  27,  16  50 

Pingui  dicbemo  a  196"  b  356  c  43'  51 
d  49"  e  57"  j;  240"  dicho  ^f  41'  —  52 
27,  18  53 

Fabrefactum  meistarlihhogitanaz  a  196"  54 
b  356  meisilibhogitanaz  c  43'  mei-  55 
sterlihogitanaz  (/  49"  meistirlihogitanaz  56 
e  57"  meistarlicbigitaniz  g  41'  niai-  57 
sterlicbe  getaniz  p  240"  meistirlicbin-  58 
getan  f  222"'  q  224"  —  27,  19  59 

Calamus  simen  e  57"  —  27,  19  60 

In  tabetibus  intepibbun  a  196"  b  356  61 
teppihhun  c  43'  tepichun  e  57"  tepi-  62 
^hun  d  49"  tepicben  f  222"'  tepichin  63 
p  240"  q  224"  —  27,  20  64 

Inuoluclis  13  invulluh  bun  '^  a  196"  65 
6  356  vulhibbun  c  43'  uuUubbuu  f/49"  66 
e  57"  uuUucbun  g  41'  wildizbun  67 
]>  240"  seripbelin.  l  vnllicben  h  138"  68 
serpbilin  i  15"  —  27,  24  [ccxcviii]       69 

Instrumentum  1'^  giribtida  a  196"    b  356  70 


*  chamarli   übergeschrieben  b  ^  Pigmegi   cel'q     Eridii  g    Lydii  Fulsc.         ^  gidiierch 

ilbergeschr.  a  ^  iar  ma  rchata  übergeschr.  a  ^  Institores  fpqFulg.  ^  cho  ufman  über- 
geschrieben a  '  dann  Dentes  hebeninos  ....  AI  Ebenina  .i.  ligna.  (hina  a  und  ähnlich 
in  den  andern  hss.,  aber  Jiickt  deutsch  (gegen  Graff  Dint.  iii,  175)  ^  Commotauerunt  g 
2  Scutulam  a  Scutulatas  efp  Scutulatos  q  '"  die  deutschen  ivorte  übergeschi-icben  a 
"  Siricum  bcdeg  '-  In  mercario  Imn  mercatu  f'ulg.  '^  die  gl.  am  rande  g.  Inuo- 
luct'is  b  Voluciis  cdegp  involucris  Fulg.  '^  invulluh  Inin  iibergeschr.  a;  in  a  räum,  in. 
b  zeilenschluss  ztvischon  den  beiden  h         '^  Instrumenta]  fi  aus  is  c.     die  gl.  am  rande  g 
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Bthl.  1.  2.  5.  7.     Mi.  340.     56. 


1  c  43*    d  49''    e  57"    5  41°    girustho 

2  p  240»^  —  27,  27 

3  Amare  i   heizo  o  196"  6  356  c  43*  d  49" 

4  e  57"  p  41*  heize  /'222"''  heiz  ?  224** 

5  minnon  p  240^^  —  27,  30 

6  Liigubre2    charalih  3  a  196"  b  356  c  43* 

7  rf  49".  50*   f  222"=^  ?  224''  charalich 

8  e  57"  chlegelich  p  240"  —  27,  32 

9  Tempestate  ^   ahtungo  b  356  c  43*  rf  50* 

10  e  57"   ahtiinga   7  41*  ahtunge  p  240" 

11  —  27,  35 

12  Incircumcisorum  ^     heidinero^    a    196" 

13  b  356   e  57"   heidanero   c  43*  rf  50* 

14  heideno  g  41*  heidin  p  240"  —  28,  10 

15  Signaculum  insigili  &  356  —  28,  12 

16  Ignitorum  giviurtero  a  196"  b  356  c  43* 

17  giuiurtero  d  50*  e  57"  fiuriner  p  240" 

18  —  28,  14 

19  Non    colligeris    zisamanegilerannivuirdis 

20  a  196"   b  356    zisamana  ^    gileranni- 

21  vuirdis  (gileran  vuirdis  c)  c  43*  d  50* 

22  —  29,  5 

23  Depilatus  [hiimerus]  pirouftiv.  l  piscora- 

24  niv  a  196"  b  356  pirouphtiv  l  pisco- 

25  raniu   d  50*  girouphtiii.  l  piscoraniu 

26  c    43*    piscoraner    e    57"    piscorner 

27  f  222"'  ?  224**    pischornir  p  240"  — 

28  29,  18  [ccxcix] 

29  Manuuias  *  girouvi  a  196"  girovui  6  356 

30  girouui    c  43*    d  50*   g  41*    giroupi 

31  e  57"   girobide   p  240"    roiib  /•222"2 

32  3  224"^  —  29,  19 

33  Alueus^  runst  a  196"  e  57"  ^41*  runs 

34  b  356  c  43*  d  50*  ahganch  ;>  240"  — 

35  30,  12 

36  Eliopolis  10  sunnunpurch   a  196"    b  356 


c  43*  f/  50*  sunnunpriich  e  57"  sun-  37 
nenprug  p  240"  siinnipurc  g  AV  —  38 
30,  17  .39 

Fascireturii  gipuntanvurti  b  356  c  43*  40 
gipuntanuurti  d  50*  gipuntunuurli  41 
e  57"  gipunlin  iiiirli  g  41*  gipunli-  42 
uurde  f  222"-  giluntiwrbe  q  224'^  gi-  43 
puDtenwirt  ])  241*  —  30,  21  44 

Nemorosus  12  vinstrer.  1'  dicher  a  196"  45 
6  356  dicher  1  uinster  d  50*  dicher  46 
c  43*  Z'  222"'  p2AV  q  224"  diccher  47 
e  57"  ^41*  —  31,3  48 

Uentilabas  ^3  uvintos  a  196"  vuintos  49 
b  356  vuintotos  c  43*  rf  50*  wintotos  50 
e  57"  uuintotost  5»  41*  wintotistp  241*  51 
—  32,  2  52 

Inputabuütur  givuizan  ^^  a  196"  b  356  53 
givuizan  vverdant  c  43*  giiiuizanuuer-  54 
dant  ^'^  d  50*  gunuzanuuerdunt  e  57"  55 
giuuizzin  uuerdeut  5*  41*  giwizzinwer-  56 
dint  p  241'  —  33,  16  57 

In  ruinosis  inuelligen  st&in  a  196"  in-  5& 
velligenst&in  b  356  invelligenstelin  5ö 
c  43*  inuelligenstetin  i6  r/  50*  e  57"  60 
in  uelligin  stetin  g  41*  inuelhgen-  61 
steinen  p  241*  ingiuellide  f  222"=  62 
ingiuellite  ?  224'^  —  33,  24  63 

Mnsicum  spilihh  a  196"  b  356  c  43*  64 
d  50'  spiUlich  e  57"  ö»  41*  spillich  65 
f  222"-   3  224'^    spillichez  p  241*  —  66 

33,  32  67 
Nominatum  irnamoten  a  196"  b  356  c  43*  68 

d  50*   e  57"   ginamothen  ]?  241'    —  69 

34,  29  '0 
Derogastis''   pi?prahhot  a  196"   b  356  "l 

c  43*  rf  50*  pispracchot  e  57"  pispra-  72 


1  awi  rande  g  =  Liigubre]  wier  e  em  5i!;v'cÄ  ausradiert  b  ^  c\\zv&\\\\  übergeschr.  a 
*  am  rande  g  ^  am  randc  g  ^  heidinero]  über  dem  letzten  e  ein  strich  radiert  b 
'  zisamana]  das  zweite  a  angehängt  c  ^  Manubias]  b  von  Jüngerer  band  aus  corr.  a 

Manubias  efgpqFnlg.     die  gl.  am  rande  g  ^  am  rande  g     alveos  Fulg.  '^  beliopoleos 

Vulg.         "  fasciaretur   Fulg.  '^  Nemerosiis   ab.      die   gl.   in   abcdegp   nach    649,  52 

'3  Ventilabis  g,    vor  649,  40         ^^  givuizan]  z  aus  corr.  a         '''  giiiuizan]  7.  auf  rasnr  d 
16  uel:ligen  d        ''^  Erogasüs  q 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (Diut.  iii,  429).  11.  13,  {Diut.  ii,  53).     Uli.  340.     Sb. 
1      chot  p  24r  pisprachit  /"222'^^  g  224** 


2  pisprachi  ^^  4P  —  35,  13 

3  Abscisi  sumus  danaginomanapirun  a  196'' 

4  6  356    danaginomana  i    c  43''   d  50^ 

5  e  57''  dangenumeue  |)  241*  —  37,  11 

6  In   unionem   iueinnussa    a   196''   inein- 

7  nvssida  &  356  einnussida  c  43'   rf  50' 

8  e  57''i^41'  ennusse]j  241'  —  37,  17 

9  Humbilio  2     terre      nabalin    b   356    — 

10  38,  12 

11  Contos  stanga  a  196"  b  356  c  43'  d  50' 

12  e  57"    f  222"'   ^  41'   p  241'    staiigi 

13  §224"  sahs3  &  356  —  39,  9 

14  Polinctores*    pi    grapara ^    a   196"  pi- 

15  grapara.    crepila  o    &   356     pigrapara 

16  c  43'   fZ  50'    e  57"    (/  41'    pigrabara 

17  f  222"'   q  224''   pigrabere  p  241'  pi- 

18  uelihari  h  139'  piveichari   i  16'  be- 

19  vvellare  l  84  biuuellare '  m  34"  pivval- 

20  lare  n  49"  —  39,  15  [ccc] 

21  Froutem  gipili  a  197'  b  356  c  43'  d  50' 

22  e  57"  (/  41'  gibele  p  241'  gibil  /■222"' 

23  q  224"  —  40,  9 

24  Marginem  enli»  a  197'  b  356  —  40,  12 

25  Obliquas^    [feiiestras]  gigleiftiv  ^o  a  197' 

26  b  357  gigleiftiu  c  43'  gigleistiu  e  57" 

27  gisleistun  0-41'  gileiftiu  d  50'  gilesito 

28  p  241'  ohaldiii  b  357  —  40,  16 

29  Stratum    giepanolaz    a    197'    gepauotaz 

30  b  357    d  50'   e  57"   geponotaz   c  43' 

31  gebinotiz    ^f  41'    gipancbotiz   ])  241' 

32  ebiniz  f  222"'  q  224"  —  40,  17 

33  Scalpturei"2  grefti  a  197'  b  357  grafti 

34  g  41'  grephli  c  43'  rZ  50'  crephti  e  57" 


erephti  /"  222"'  q  224"  grabisen  j»  241'  35 

—  40,  22  36 
Celate  palme   irgrapana  i3  palmpouma  i*  37 

(palmpovma  b  pahnpoum  ej  o  197'  38 
6  357  c  43'  rf  50'  e  57"  irgrabani  39 
palmbouma  ^41'  irgraben  palmpoü  40 
/'222"'  q  224"  irgrabiü  palmböm  |)  241'  41 

—  40,  26  42 
Labia  prarta   a  197'  b  357  c  43"  d  50'  43 

h  139'  p'rta  e  57"  prart  /"  222"'  44 
p2AV  g224"  prorta  jr41'  —  40,43  45 

PahTiusis  munt  h  139'  mundi  i  16' 46 
munda  l  84  m  34"  n  49"  —  40,  43    47 

Reflexa  i'^  uvidarpogan  a  197'  vuidar-  48 
pogaii  b  357  —  40,  43  49 

Excubant  vuahten  a  197'  6  357  vuahtent  50 
c  43"  vuabtant  d  50'  vvahteut  e  57"  51 
wabtiüt  f  222"'  q  224"  walhint  p  241'  52 

—  40,  45  53 
Per  cocleami"    aftargi    vuütane  n  stieg  54 

un  1*  a  197'  aftargiuunlanero  sti^go  55 
d  50'"  aftargivuntane  stiego  b  357  56 
aftergivuntanero  stiego  c  43"  aster-  57 
giuuntanerostiego  e  57"  aftirgiuuiiti-  58 
nera  stigin  ^41'  durli  die  gevvntine  59 
stige  p  241'  weiitilstein  h  139'  wen-  60 
dilstein  /  84  Wendelstein  n  50'  win-  61 
delstan  in  34"  wendlslain  i  16'  wen-  62 
delst'm  A-  77'  —  41,  7  63 

Calamusi9  rorra  a  197'  b  357  c  43"  64 
d  50"  g  41'  rora  e  57"  rör  /■222"'  65 
ror  p  241'  g  225'  —  41,  8  66 

Aule  faciem  uora  (vora  b)  devornentigi  67 
a  197'    6  357    vora   dero  vornentigi  68 


'  danaginomana]    das   voi'letzte   a   angehängt  c  -  am   rande  i'on  zweiter  hand  b. 

umbilici  l'idg.         ^  sabs  von  zweiter  hand  übergeschr.  b        "  Pollinctores  aghip    Polintores 
Imn         ^  pi  grapara  übergeschrieben  a         ®  crepila  von  zweiter  hand  übergeschrieben  b 
''  biuuellare]  das  letzte  e  sieht  wie  t  aus  m       *  enti  übei'geschrieben  a        ^  Obliquu^s  b 
•°  gigleiftiv  übergeschr.  a        '*  ohaldi  übej'geschrieben   von  zweiter  hand  b         *-  Scalpture] 
a  von   jüngerer  hand  in  v  corr.  a     Scapture  fq     Sculpturae  gpFulg.  '^  irgrapana]  das 

letzte  a  angehängt  c  '^  palmpouma]  untcii  am  m  radiert  a  '^  die  gl.  vor  der  vorigen  h. 
Pal:mus]  rasur  von  a  h  fahnif'nlg.  *^  ayn  rayide  vo7i  zweiter  hand  b  '^  Post  g  Pero- 
clcam  c  Percocleam]  das  erste  c  nachgetr.  d  Per^ocleam  e  Concleaui  /«•  Cocleä]  Co  auf 
ramr  jn     Per  coclea  a     Coclea  7i         ^'  die  deutschen  xvorte  übergeschr.  a         '^  calanii  f^ulg. 
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Bibl  1.  2.  5.  6.  7.     Ml.  340.  341.     56. 


1  c  43''    foraderoforoentigi  d  50^   uora 

2  derouorueuliga  e  57''  for  der  uornenle 

3  p  241^  —  41,  14 

4  Adorsum  i    aftaruversun  a  197^    aplitar- 

5  uversun  6  357    aphtervuertsun  d  50'' 

6  aphivuertsun  c  43''  after  e  57''  /'222'" 

7  p  24r  9  225^  —  41,  15 

8  Etüiecas  2    chellara   a  197'  &  357    c  43" 

9  h  139'   challara    d  50"   chellari  e  57" 

10  g  AV  chellare  /'222"'  p  2iV  q  225' 

11  al97'  —  41,  15 

12  Fabrefacta  meistaiiiho  6  357   meistlihho 

13  c  43''  nieislerliho  d  50"  meistar  lihun^ 

14  a  197'  —  41,  IS 

15  Expressam  irgrapana  a  197'  b  357  c  43" 

16  d  50''  e  57"  irgrabana  Ä  139'  irgrabene 

17  p  241'  irgrabiu  f  222"-  irg'bin  5  225' 
IS      —  41,  19 

19  Quadraugulum   liorscozaz   a  197'   b  357 

20  c  43"  (/  50"  florscozza  e  57"  storcbozze 

21  p  241'  uirscozziz  p  41'  —  41,  21 

22  Ostiola  turili  a  197'  b  357  c  43"  (/  50" 

23  —  41,  24 

24  Inuicem  ^  untareinandremo  ^  a  197'  b  357 

25  unteinaudremo  c  43"  untereinandremo 

26  d  50"  —  41,  24 

27  Plicabantur^     pilohbanvurtun     a    197' 

28  b  357  d  50"  plohauvurtun  c  43"  piloh- 

29  huuwrti  e  57"  piloccbio  uuerdiüt^'  41' 

30  giualdenwrdin  2^  241'  —  41,  24 

31  Grossiora"  dicbiruD  a  197'  b  357  dichir 

32  c  43"  d  50"   diccherim   e  57"   dichera 

33  p  241'  dieber  f'222^-  q  225'  —  41,  25 

34  Id    humerulis*    cbipbun   a  197'    6  357 


c  43"  c''ipbun  d  50"  cbippbun  e  57"  35 
Chipben  f  222"-  g  225'  cbipbin  p  241»  36 
ibiphun  g  41'  —  41,  26  37 

Deambulatio  langara  a  197'  6  357  c  43"  38 
d  50"  e  57"  ^  41'  gangerunga  p  241'    39 

—  42,  4  40 
Peribolus    pborzic  h^  a  197'    pborzicb  41 

6  357  /■222"-  /«  139'  5  225'  pborzib  42 
d  50"  e  57"  ^  41'  pborcib  c  43''  pbor-  43 
cicb  ^j  241'  —  42,  7  44 

Metianlur  10  niezent  a  197'  b  357  c  43"  45 
d  50"  e  57"  mezzint  /"  222"-  i)  241'  46 
mezzen  q  225'  —  43,  10  47 

Descriptionem  giprieuida  b  357  giprivida  48 
a  197'  —  43,  11  49 

Palmus  munt  a  197'  b  357  c  43"  d  50"  50 
e  57"  f  222"-  5  41'  q  225'  mont^j  241'  51 

—  43,  13  52 
Sinuii  tivpbi  a  197"  6  357  tiupbi  c  43"  53 

d  50"  e  57"  /■222"-  p  41'  q  225'  tifu  54 
p  241'  —  43,  14  55 

Crepidinem  12  vuant  i3  «  197"  c  43"  rf  50"  56 
uuaiit  g  41'  want  e  57"  /"  222"-  q  225'  57 
Avantb  ]j  241'  vuanlh.  ramft  1^   6  357  58 

—  43,  14  59 
In  separate  ^s  [loco]  insuulrigero  a  197"  60 

b  357  simtrigero  c  43"  (i  50"  suotre-  61 
temo  e  57"  sunterotom  p  241'  gisun-  62 
leril  ^222"-  q  225'  —  43,  21  63 

Piacatus  bolder  b  357  c  43"  d  50"  e  57"  64 
/'222"-  ]>  241'  g  225'  —  43,  27  65 

Cerimoniaie  gotesgelt.  t  ebalti  a  197"  66 
b  357  —  44,  5  67 

Editui  ^ustra  1^  a  197"  b  357  c  43"  rf  50"  68 


*  Ad  dorsura  aVidg.  ^  Ett'ecas  c  Ihecas,  rfai'o;-  rasur  d  Ethecas  hFtdg.  Estecas] 
N  aus  tt  corr.  e  Ettiecas  f  Eitecas  g  Apotliecas,  darüber  ramr  und  am  runde  mit  veriuei- 
sung  chellare  7/      ^  nieistar  lihun  über  fahre  facte  a      *  Inuice]  e  ans  ?i  corr.  und  radiert  a 

5  vor  untar  rasur,   a  auf  rasur  a         °  Pilabuntur  g        '  Grossiora  ef        ^  Inumerulis  a 
Ii)hunie\"'r,is  b,   die  cori'ectur  von  jüngerer   hand    Homeris   cd     Humeris  cfpq    Hunieruli  g. 
darüber  7'asur  von  ravun  b      ^  phorzic  h  übergeschr.  a       "^  Mentiantur  ;;       *'  De  sinü  b 
*-  Pcrepidine  a         "  vuant  übergeschrieben  a         '^  ramft  von  zweiter  haiid  übergeschrieben  b 

*^  Separatio  q         '^  am  rande  von  zweiter  hand  b    cerlmoniis  Ftdg.        *'  gustra  übei'- 
geschineben  a 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  2.  5.  6.  7.     3Ii.  341.     Sb. 


1  e  57"    gustir    /  222"'    guster    q  225* 

2  ciistra  5^  41'  —  44,  11 

3  Ministrenti    tlionont    c   43"    d  50"  — 

4  44,  11 

5  Feminalia  ÜDpruoh^  a  197"  &  357  d  50" 

6  linp^uoh  c  43"  linpruoch  e  57"  /"  222"- 

7  linpruch  p  241'  q  225'  limpruoh  5»  41' 
S      —  44,  18 

9  [comam]  Nutrient^  vuahsanlazant  a  197" 

10  &  357  c  43"  d  50"  wahsanlazent  e  57" 

11  ziehint  /"  222"'  zihent  ])  241'  g  225' 

12  —  44,  20 

13  Repudiatas^    uztrippiin    a  197"    h  357 

14  c  43"  uztril'pun  d  50"    iiztripun  e  57" 

15  iiztrippin   ^41'   uztribin   /"  222"'  uz- 

16  triebin    q  225'   uzgetriben  p  241'  — 

17  44,  22 

18  Controuersia -^  vnidiricherida  &357d50" 

19  vuidricherida  c  43"  wirdercberida  e  57" 

20  widirchera  f  222"'  q  225'  widercbera 

21  p  241'    uiiidirdenchida  f'    5*41'    strit 

22  a  197"  —  44,  24  [cccii] 

23  Reponat"   gispare*   a  197"   b  357  c  43" 

24  d  50"    e  57"    f  222"'    9  225'    gispara 

25  5-41'  Avidirlege  jj  241'  —  44,  30 

26  Sortito  teilliho  a  197"  &  357  ziteile  c  43" 

27  d  50"  f  222"'  q  225'  ziteilo  e  57"  zi- 

28  teiloth  ])  241'  —  45,  1 

29  Obolos    phenninga  ^    a  197"    &  357    — 

30  45,  12 


Mna.iOg.  minalat  funtii6  357  —  45,  12  31 

E  regione  ingagandemoteile  a  197"  b  357  32 
c  43"  d  50"  e  57"  ingagindemoteile  33 
g  41'  daringegine  f  222"'  engegen  34 
p  241'  --  46,  9  35 

Uergens  cherrenl  a  197"  b  357  —  46,  19  36 

Culine  chu  hhina  ^2  a  197"  chubhina  37 
b  357  cbubbino  ^3  c  43"  rf  50"  chuhino  38 
e  5S'  chuchine  /"  222"'  ^^  41'  Ä  139"  39 
p  241'  c"uchin  q  225'  —  46,  23        40 

Tumulos  sabub  lea  santes  a  197"  b  357  41 
c  43"  rf  50"  leisantes  e  5S'  grebir  42 
])  241'  —  47,  8  43 

Sanabuntur  gisuozit  b  357  gisuozitvuerct  44 
c  43"  gisuozitvuerdent  d  50"  gisuo-  45 
zitiiuerdunt  e  58'  gisuizit  werdint  46 
^222"'  gisuozitverdent'i  a  197"  gi- 47 
suzit  werdint  p  241'  —  47,  8  [cccii]  48 

Salinas  salzsuti  a  197"  b  357  c  43"  rf  50"  49 
5  41'  salsuti  /■222"'  salzsutun  e  5S' 50 
salzsutten  p  241'  salsin  q  225'  —  51 
47,  11  [cccii]  52 

Profana  ^^  pivuol  lana  ^^^  a  197"  pivuollane  53 
b  357  —  48,  15  54 

E  regione  daraingegini  *"  b  357  c  43"  55 
d  50"  darngegine  ])  241'  daragegine  56 
e  58'  —  48,  21  57 

Partitiones  i«  teil  a  197"  6  357  c  43"  58 
(i  50"  e  58'  /■  222"'  g  41'  ?  225'  zi-  59 
teilunge  p  24:V  —  48,  29  60 


*  Min'strent  c  ^  linpruoh  vbergeschriebeii  a  ^  diese  und  die  drei  nächsten  gl. 

in  fo1ge7ider  Ordnung  in  a:  652,  23.   13.  9.  18,   in  bcdefpq:  652,  13.  18.  23.  9         "  repudia- 
tam  FuJg.  5  Controuersio  b     Contrauersio  g         ^  uuidirdenchida]  das  erste  d  aus  corr.  g 

■^  Reponat]  an  po  radiert  f        »  gigpare]  an  sp  radiert  f       ^  phenninga  iihergesclirieben, 
nach  pbennin    am  zeilenschlusse  g   ausgewischt  a  '*'  mnam  Fiilg.  "  funt  von  zweiter 

hand  nbej'geschrieben  b  "^  ^hu  hhina   übergeschrieben  a  '^  chuhhino]   i  angehängt  c 

'^  verdenl]   am  r  radiert  a        ^'^  Pfane  urbes  b         ^^  pivuol  lana  übergeschrieben  a 
*"'  ingegini]  das  letzte  i  angehängt  c         ^^  Partiones  cdef'gq 


CCCI.  CCCII.  CCCIII.  CCCIV*  Zu  EzEtHiEL 
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Bibl.   1.  2.  5.  7.     Mcf.  360.     Sb.   —   D.  ii.  174.  =   Pt.  (Germ.  22,  39-i'.     Sg. 
292.  (Halt.  1,  247).  —  Rb.  533 


a  =  Clm.  18140  /".  92^  6  =  Chn.  19440  ^.  320.  c  =  Corfea;  T7nrfo&.  2723 
f.  65^  d  =  Corfex  Vindob.  2732  /".  77\  e  =  Codex  Gotwic.  103  /■.  74'*. 
/  =  Clm.  13002  f.  225'''.     ^  =  C7w.  14689  f.  43\     Ä  =  Clm.  22201  /".  246^ 

e  =  Clm.  17403  /".  229". 


1  Solfir2    erdfivr  a    erdüur^  bcdefg    erd- 

2  flu'  t  erdfiür  4  Ä  —  38,  22 

3  Stratum    gihimilotaz    abcd   gihimilitaz   e 

4  gihimilzit  fi  gihimilizzit  Ä  —  41,  16 

5  Subportabant  ufhapatou  ab  ufbapatun  d 


vuagi  b  vuideruuagi  d  uvideruua-uvi  a  21 
uuaga  e  waga  h  —  45,  11  22 

Saaabuntur  gisuozitvurtvü  a  gisuozit-  23 
vurtun  bcd  gisuzzitwrdin  h  gisuozit-  24 
uuerdunt  e  —  47,  S  [ccci]  25 


6      ufhabatun  c    ufbabitun   e    ufhabitin  f     Salioas  "^  salzsuti  abcdg  salzsuttin  h  salz-  26 

suttis  e  —  47,  11   [ccci]  27 

Disterminaos  untsceitontö  unTsceitontera  28 
uütersceitonter  cd  untersceidinter  e  29 
uütesceintentir  g  vuterschidiut  h  —  30 
47,  18  31 


7      huffebabeten  h  ufhabent  i  —  42,  5 
S  Crepido    uvant    a    vuant    bc    uuaut   deg 
9      want  h  —  43,  17 

10  Controuersia  strit  abc  strit  de  striit/i  — 

11  44,  24  [ccci] 

12  Libratio^  vuaga.  I  uvideruvagi '■  c  vuider- 


13  Nuüdine. 

14  a  69^' 


CCCIII 

a  =  Codex  Carohmh.  SPetri.     b  =  Codex  SGalli  292. 
mercimoniam.     iar     niarkat      Coutus  ^   asta    sine    ferro,    colbo  ^   6  58  32 


—  27,  12  [ccci] 


—  39,9 


33 


CCCIV* 

Codex  Carolsruh.  Aug.  ic 

15  (100^)  Electri  clases  —  1,  4 

16  Apostatrix  ^o  freidikiu  —  2,  3  [ccci] 

17  Attrita  kidroscaniu  —  3,  7 

18  Obiurgans  sachauti  —  3,  26 

19  Agerem  uesti  —  4,  2 

20  Sartagioern  rostun  —  4,  3 


Rupibus  scessom  —  6,  3  34 

Delubra  huarhur  —  6,  6  35 

In  cinciüQü  in  locbe  —  8,  3  [vgl.  ccci]  36 
ConsuuDt  kinaant  —  13,  18  37 

Puluillos  uuengi  —  13,  18  38 

Ceruicalia  ^i  fuluuua  —  13,  18  [vgl.  ccci]  39 


*  diese  gll.  im  unmittelbar eji  anschlussc  an  Esdrae  i  ^  sulphur  f'ulg\         ^  im  con- 

text  e  *  im  context  h  ^  Libei  atio  d.  l  uvideruvagi  iibergeaehr.  c  ®  Salina  g  '  nundinas 
rulg.  ^  contos  f'ulg.  '■*  colbo  übergeschrieben  b  '°  apostaliices  fulg.  "  Ceruicalia] 
e  aus  i  corr.;    das   zweite  c  auf  rasur  t'iir  g 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Rb.  533.  —  W.  (Eckhart  F.  0.  ii,  981).  —   D.  ii.  190. 


1  Prosilitis  rechoni  —  14,  7 

2  Pacsillos  1  ceiltsteichun  1  —  15,  3 

3  Circulos  ringa  —  16,  12 

4  (100")  Polimeto  cotauueppi  —  16,  13 

5  Timiama  pinitun  —  16,  18 

6  Lupanar  hurhus  —  16,  24  [ccci] 

7  Prostibulum  huarhus  —  16,  24 

S  Prostilucio  2  dera  haltiüi  —  16,  25 
9  Superficie  dera  ubarslehtida  —  17,  5 

10  AreolisS  pettilinum  —  17,  7  [ccci] 

11  Cubauit^  saz  —  19,  2 

12  In  caueam  in  fogalhuse  —  19,  9 

13  Limatus  kifiloter  —  21,9  [ccxcix] 

14  Ad  leuigandum  ^  zi  kasnidanne  —  21,  11 

15  Coniecturam  kiuuorafTani  —  21,  19 


Exta  idola  6  abcut  —  21,21 
Cidarim  huat  —  21,  26  [ccci] 
Scoria  sintar  —  22,  18   [ccxcix] 
Insaniuit  unheileta  —  23,  5 
Palteis  pruahahü  —  23,  15 
Mundo  muliebri  reinamo  uuipkiuuatte 

23,  40  32 

Piram  fiur  —  24,  9  33 

Excubias '  uuahta  —  26,  16  34 

Finitimi  tui  kimarachun  dine  —  27,  4  35 
Remos  tuos  ferrun  dine  —  27,  6  36 

Trastra®  tua  kiziuki  diniu  —  27,  6  37 
Ex  ebore  indico  fona  elafante  —  27,  6  3S 
(95")  Inre"''cabilem'^unarcherantlihhan —  39 

21,  5  4a 


CCCV 

Codex  Wtrziburg.  Mp.  th. 


f.  77. 


16  Haec  dicit  dominus  deus  Dize  dine  quat 

17  drihtdin  got  20'  —  16,  36 

18  Quia  uuanda  20*  —  16,  36 

19  Est  ist  20*  —  16,  36 

20  Amatores    tuos    minnera    dina    20'    — 

21  16,  37 


Fornicari  huoran  20*  —   16,  41  4  t 

Mercedes  lona  20*  —  16,  41  42 

Porro  uilo  ferro  10  24"  —  26,20  43 

Gloriam  giolichi  24"  —  26,  20  44 

In  terra  in  erda  24"  —  26,  20  45. 


CCCVI 

Codex  Vindob.  751. 


22  Areola. 1^  diminutiuum  ab  area  hoxfstat^^ 

23  134«^  —  17,7 

24  (Bubasti)  at  pubasli.  id  iuuenes.  grbnf- 

25  sprxngkgfi2  135"  _  30,  17 


0  Unio.13  nis  .i.  geuus  margariti.  et  di-  4& 
citur  thuitisce.  perula  135"  —  37,  17  4T 


*  paxillus  rulg.  ceilt  übe?'  steichun  ^  prostitutionis  /  m/^.  ^  Areoles]  das  letzte 
e  corr.  m  i  (1  hand?)  *  Cubauit]  b  mit  rasur  aus  p  ^  leuigandum]  g  aus  c  corr.  von 
2  hand  «  idola  exta  Vulg.  '  exuvias  Fulg.  ^  Iranstra  /  w/g.         ^  diese  glosse  ist 

eingeschoben  nach  Tortiones  Es.  13,  8  Inre«»cabile]  uo  und  der  strich  über  dem  e  corr.  von 
2  hand  '°  ferro]  das  erste  r  ausgewischt;  diese  gl.  steht  etwas  tiefer  als  uWo  ''  areolis 
Fulg.     dh.  houestat,  übergeschrieben        >-  dh.  granesprungige         '^  unionem  Fulg. 


CCCIV=^.  CCCV.  CCCVI.  CCCVH.  CCCVIII.  CCCIX*  Zu  EzECHiEL          655 
Bibl.  2.  —   Dlut.  111,  147.  —  Id.  332  (=  350) 

CCCVII 

Clm.  19440  p.  152. 
1  Fenestras  obliquas  .  .  .  simmachus  toxicas  giluppa  strala  ^  —  40",  16 


CCCVIII 

a  =  Codex  Wirziburg.  Mp.  th.  4»  60.     b  =  Codex  Vindob.  S04. 
2  Synetie.  2   quedam  folia  .i.  rietachel  aV  b  176*  —  Praef.  Hkromjmi 


CCCIX* 

Codex  Oxoniensis  Jnn.  S3. 
3  (Senesci  3  sunt  uue  acerbe)  i.  erlinc  17  —  Praef.  Hieronymi 

'  die  gl.  iibergeschr.  und  ausradiert  -  Sinecie  h     sannas  Jidg.         ^  sannas  rvlg. 
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B.  Glosse>  Zu  De.n  Eimzelne.n  Biblische.x  Büchern 


A.  (Germ.  21,  11).     Bibl.   =  Sg.  299.    (Halt.   1,244).      Germ.  1,  Hbf.      Germ, 
stud.  2,  296.     le.  368.     i?g.  (Gem.  8,  400j.  —  Bibl.  1.  2.  5.  7.     Tlix.  341.     56. 


ZU  DANIEL. 


cccx 

a  =  Codex  Carolsruh.  Aug.  ic.     6  =  Codex  Carolsruh.  Aug.  cxxxv.     c  =  Coiea; 
Lugdunensis  69.     d  =  Codeo;  5Ga/?«"  299.     e  =  Codex  Bernensis  258.     f  =  Cocfea; 

SPauli  XXV  d/82. 


PROLOGUS 

1  Lentiscus.  ^    arbor  -  folia  niodica  habens 

2  et  3  fructus    sicut    rama  s    .i.   murra 

3  rub^r^  h  1(J2'  .i.  niurarubr  d  7  moras 

4  rubras  a 

5  Offa'  .i.  morsus  .i.  palla  /"  160''   [cccxi] 


DANIEL 

Cubitum6  eiin  6  102*  dl  elin  0  26'  14 
.i.  eliua  f  161"  aelyym  e  15"  —  3,  1  15 

Napta.  '  genus  fomitis  est  .i.  ty'n  ^  16 
h  102*  .i.  tyü  d  7  —  3,  46  17 


CCCXI 

a  =  Clm.  18140.  h  =  Clm.  19440.  c  =  Corfej;  Vindoh.  2723.  «Z  =  Codex 
Vindoh.  2732.  e  =  Corfej?  Gotwk.  103.  /"  =  C/m.  13002.  g  =  C/m.  14689. 
h  =  Clm.  4606.  2  =  Clm.  6217.  fr  =  Clm.  14745.  /  =  Corfex  Turic. 
(Rhenov.  66).  »i  =  Codex  Stuttgart,  herm.  26.  n  =  Codex  Angelom.  i  4^11. 
ö  =  Clm.  14584.    j;  =  Codex  Admont.  508.    ?  =  Clm.  22201.    r  =  C/m.  17403. 


PROLOGUS 9 

6  Lineas  linno  la  h  358  iiiinola  c  44'  rf5r 

7  e  58'  liuuin  f  222"-  linoea    ^  241' 
S      liüiü  r225' 

9  .Vrabica  serciscero  a  19S'  h  358  c  44' 
10  rf  51'  serziscero  e  58'  serziscer^'  241' 
U       sirisco  lo  ^41' 

12  [post]   Lectiüuem   lirüungo   h  358  c  44' 

13  d  51' 


[post]  Flores  retboricos  aphtfroüiscen  18 
r&hsprahiuun  ^^  c  44'  afterfröniscen  19 
r&bsprahiovn  h  358  afterfröniscen  20 
r&hspabinun  d  51'  rehtsprahhinun  21 
a  1 98'  22 

lu  pristinum  '2  indie  eristi  h  358  c  44'  23 
rf  51'  e  58'  di  eristi  g  41'  24 

Reclusissem  pitati  a  198'  &  358  c  44*  25 
d  51'  e  58'  pitete  q  241'  26 


*  lentisco  /'w/g-.  2  grbor  und  et  /e/t/^  Z»f/  3  s^ine  graaa  a  *  ^;'ofi  des  darüber 
stehenden  s  scheint  hier  7iur  die  lateinische  gl.  .  i ,  mora  rubra  vorzuliegen,  am  rande  ^  von 
zweiter  hand  b  ^  Offo ;  niurfus  b  vor  der  vorigen  gl.         ^  cubitorum  Fulg.         ''  Nasta  b 

*  ogs.  tynder,  tyndre  napta,  naptani  Jf'right  2,  114'  usw.  ^  die  gll.  des  prologs  über- 
geschrieben ab  10  zweimal,  im  context  und  übergeschrieben  g.  wol  adverb  =  arabica 
lingua  »i  rAhspraliinunJ  i  angehängt  c  »^  pristinum  von  zweiter  hand  in  pistrinum  {so 
Fulg.)  corr.  b 
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Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  104j.  10.  {Diut.  m,  429).  11.  13.  (Diut.  ii,  53). 

Mk.  341.     Sb. 


1  Anhelantia  zisplentiu.    lispeutiv  a   198* 

2  zisplontiv.   lispen   6  358  zisplontiu.  i 

3  lispentiu  rf  51^  zispilontiu.  1  lispeütiu 

4  c  44'  zuospilitiu  g  AV  lispentiu  e  5S* 

5  /  222'''  r  225'  vnebenzu  q  241' 

6  Stridentia    cherrentiv   b  358    cherreutiu 

7  c  44'  rf  51'  e  58'   icherrentiv  i  a  198' 

8  cherrento    q  241'    cherrenle   f  222''- 

9  r  225' 

10  Iijpegi   anastiez   a  198'  c  44'  e  58'  au- 

11  stiez    f  222"'   aastiz    q  241'  r  225' 

12  auagistiez  6  358  rf51' 

13  Tedio  uugivuili  a  198'  6  358  c  44'  uu- 

14  giuurti  rfsr  e  58'  unguurtlie  ^241' 

15  urdruzzi  f  222^^  urdruzi  -  r  225' 

16  Affectus   giüichit3  a  198'  b  358   c  44' 

17  d  51'  e  58'  ^222'''  gioich  ter  q  241' 

18  giuichin  r  225' 

19  Crebrius  ^  emizigo  ^  a  198'  b  358  c  44' 

20  rf  51'  e  58'   emizige  /"  222"'  r  225' 

21  emzigen  q  241' 

22  Ingerente  6  zuosprechantemo   b  358  zuo- 

23  sphantemo    c    44'    zuosprechhantemo 
2i      d  51'   zuosprechentemo  a  198'  e  58' 

25  zusprechentem    g  241'    zusprechente 

26  f  222''-  zusprechem*:  r  225' 

27  Improbus  [labor]  divagaleizi  b  358  diua- 

28  galeizi    c  44'   rf  51'   diuagaleiz   e  58' 

29  agaleiz   a  198'  ubeler  ^  241' 

30  üere "    falear  ^    zivuare    gisage  a   198' 

31  6  358  zivuaresage  c  44'  rf  51'  ziuuara- 

32  sage   e  58'   ziwaresag  f  222*"  r  225' 

33  werlichen  sagich  q  241' 

34  Sonare  sprechan  6  358  (Z51'   sprehhan 

35  c  44'  e  58'  sprechiu  f222^-  sprechen 

36  r  225'  liuten  ?  241' 

37  Difficultatem  unsemphti  b  358 

38  Ueru   spize   a  198'  b  359   c  44'  </  51' 


e  58'  r  225'  spizze  f  222"'  ^  41'  39 
spiz  q  241'  40 

lugulante^  slahantemo  a  19S'  6  359  41 
c  44'  d  51'  e  58'  slahinteme  /"  222"'  42 
rslahiutene  r  225'  slahente  q  241'        43 

Detruncasse  pistumplan  b  359  c  44'  44 
d  51'  pistumplun  e  58'  pistumpilua  45 
^  41'  pistumbilin  q  241'  bistumbilt  46 
f  222"'  bistumlt  r  225'  47 

Confictam  gitruginota  a  198'  b  359  48 

In  lentem  zi  ni  vuihte  6  359  zinivuihteio  49 
c  44'  d  51'  ziniuuihti  g  41'  zinnluibti  50 
e  58'  51 

Ocii  muozu  b  359  c  44'  d  51'  52 

Cauillabatur  canaue  nz  ota.  (canauenzo-  53 
ta  b)  buohota  a  198'  b  359  canauiü-  54 
zota.  i  huobüta  rf  51'  ganauenzota  55 
c  44'  ganauuenzota  e  58'  ganauuenzoti  56 
g  41'  gawizzothe  g  241'  57 

Estuantis  gruonteru  b  359  gluontero  58 
c  44'  c?  51'  e  58'  glunlhis  5  241'  59 
gluent  /•222"'  r  225'  60 

Miraculum  vunter  b  359  rf  51'  vuut  61 
c  44'  wntber  q  241'  vvuntir  e  58'  62 
uuntir  f  222"'  unutir  r  225'  63 

Indicium  pilidi  b  359  c  44'  d  51'  e  58'  64 
pildi  /■222"'  r  225'   vrcbunde  q  241'  65 

Olfa  1'  pallun  a  19b"  c  44'  c?  51'  e  58'  66 
pallvn  b  359  pallä  gf  241'  pallo  ^41'  67 
palle  f  222"'  r  225'  pizza  Ä  139"  68 
n  50'  pizzi  i  16'  pizze  Ä-  77''  pizzo  69 
0  150'  bizzo  /  85  m  34"  [cccx]  70 

Picis  barzoles  a  198"  b  359  c  44'  (?51"  71 

Machinas  reisuuga  i-^  0  198"  6  359  c  44'  72 
(i  51"  e  58'  ^41'  gistelle  j  241'  75 

Depreheusas  iruarana  b  359  c  44'  c?  51"  74 
e  58'  iruarene  r  225'  iruarue  /'222"'  75 
g241'  76 


»  =  .i.  clierreiitiv  2  urdruzi]   rf«*  zweite   u  a?/*  co/v.  r  ^  ginichit]    rfje  beiden 

letzten  i  angehängt  c  ^  Crebius  c  ^  emizigo]  f/a.y  e/'«<e  i  angehängt  c         ^  Ingeniü  r 

'  verum  Fulg.        ^  fatar  c   fateor  /"^r        ^  lugulanante  c   lugulauit  /•       '"  zinivuihte]  das 
ztveite  i  angehüjigt  c  '*  Ossa  rf  •-  da/mach  rasur  c 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7. 


8.  [Ma/smann  104). 
II,  53).     Mx 


10.   (Dm?.  III,  429.  430).  11.   13.  (Diut. 
,  341.     Sb. 


1  Sollertia  ^     mitderochleioi    b  359     mit- 

2  deroc''leini   d  oV"  chleini   c  44*  e  58* 

3  f  222*^-  r  225*  chlenlistiga  q  241* 

4  Discot'orum  -     thrushazvu    b  359    truli- 

5  sazen   /  85  m  34''   n  50*   triihsa^zen 

6  i  16*  druchsa'*en  /i:  TT*"  truhsazo  c  44*'' 

7  (i  51''   truhsaze  e  58*  trut  sazo  ^  41* 

8  truchsezze  q  241* 

9  In   puncto  3    ineinerostunt    viiilo   6  359 

10  c  44''    rf  51''    ineinirstuntwilo    e  58* 

11  ineineri  stuntuuili  g  41*  ineinerstunte  ^ 

12  /"  222''-  ineinirstunde  r  225*  in  einer- 

13  stuugido  q  241* 

14  Höre  stuUo  6  359  c  44"  dbi^  e  58*  wilo 

15  ?  241* 

16  Spacia  verri  b  359   c  44''  iierri   rf  51^ 

17  u6rri  e  58*  verre  q  241* 

18  In    medium    ingaganvurli   b  359.  360  ^ 

19  gaganvurti  c  44''  gaganuurti  rf  51''  ga- 

20  ganwurli  e  58*  geginwrt  q  241*"' 

21  Translatum  veruvorten  b  360 

22  Derisit  pilmohota  a  198''  b  360 

23  Ut  ioso  b  360  iososa  d  5^ 

24  Argumentis^  pilidun  a  198"  6  360  c  44" 

25  d  51"    e  58*    g  41*    pilidin    /"  222"- 

26  r  225*  piliden  5  241" 

27  In  agiografa  inheiligivgiscrip  b  360 

28  Gratum    [aliquid]    livpes    b   360    liupes 

29  c  44"  rf  51"  liupez  e  58*  liubiz  f  222"- 

30  r  225*  lubiz  g  241" 

31  Moueor  gigruozituvir  do  a  198"  gigruo- 

32  zitvuirdo    (uvirdo  d   uuirdo  e)    b   360 

33  c  44"    rf  51"    e  58*    wirde    bewegit 

34  q  241" 


e  58*  35 

241"  36 

37 


Labuutur  vallent '  c  44"  (i  51" 
Vallent'  f  222"=^  Uallent '  ( 
r  225* 

DANIEL 

Asportauit^  danauvorta  a  199*  dana-  38 
vuorta  ^  c  44"  danauuorta  b  360  rf  51"  39 
danauorta  g  A\^  danwrthe  ^241"  dan  40 
uurt  /■222"-  r  225*  —  1,  2  41 

Tyrannorum  herrono  a  199*  b  360  (i  51"  42 
herrono  c  44"  herron  /"  222"-^  ^  241"  43 
heiTo"  r  225*  —1,3  44 

Macula  10  ungenzi  a  199*  b  360  c  44"  45 
fZ  51"  /■  222"^  umgenzi  r  225*  ungenti  46 


e  58*  meil  g  241"  —  1,  4 


47 

Decoros  forma  liupliha  inuvatlihi  (in-  48 
vuatlihi  cd)  a  199*  b  360  c  44"  rf51"  49 
Liupliha  inuuatlich  e  58*  übliche  wer-  50 
liehe  q  241"  —1,4  51 

Proposuit  pimeinta  a  199*  6  361  c  44"  52 
f/  51"  e  58*  0  41"  firenith  sich  5  241"  53 
—  1,  8  54 

Eunuchorum  ^  truto  a  199*  b  361  c  44"  55 
trüto  fi  51"  e  58*  trvota  12  trüota^  41"  56 
truti  2  241"  —  1,  9  57 

Macilentiores  ^3  magaror  i^  ö  361  magi-  58 
rirorun  c  44"  rf  51"  magirorun  e  58*  59 
magirer  f  222"^  r  225*  magirere  /  85  60 
q  241"  magerari  h  139"  magerere  61 
m  34"  magerrere  n  50"  magire  i  16*  62 
inager  Ä-  77*^  magarei  0  150*  magiri  1^  63 
«199*  —  1,  10  64 

Condemnabitis  irteill&  a  199*  irteillet  65 
6  361  —  1,  10  66 

Legumina   smalasati   6  361    c  45*  ^41"  67 


1  solertis  f^ulg.  *  Discoforiiim  i    Discoferü]   über  e   ist  ^   ausradiert  k     Meioros  g. 

Discofforus.  lat.  cd  Meioros.  gr.  discoforo*  lat  q  Discofonis  e  Discophorus  g"  am  rando 
3  a7ii  runde  g  ^  stunte]  u  scheint  aus  corr.  f  ^  am  rande  von  b  360  eine  rasiir  "  am 
rande  g  "^  vallent  übergeschr.  d,  im  contcxt  efq  *  Asporlauit]  am  s  rad.  b.  diese  und  die 
übrigen  gll.  von  g  41'  am  rande  ^  danavuorta]  das  zweite  a  angehängt  e  *°  Maculam 
cdefqr  '^  Enucliorum  d  '^  trvota]  v  aus  0  corr.  g  '^  Macies  a.  nach  dieser  gl.  ist 
in  d  ein  blatt  ausgeschnitten ;   d  52'   beginnt  mit  Primo  diluculo  662,  41  "  darüber  ein 

wort  ausgewischt  b,  wie  es  scheint  crassiores         '^  magiri  übergeschrieben  a 
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Bibl  l.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmatin  104). 

M/..  341. 


10.  {Diut.  m,  430).  11.  13.  (Diut.  ii,  53). 
342.     Sb. 


1  smalsata  q  2-iV  smalasat   e  58"  smal- 

2  sat  f222^'^  sma^sat  r  225'  —  1,   12 

3  Meliores  1    froniscorun    a   199*    b  361 

4  c  45*  e  58*  sconere  q  241''  —  1,  15 

5  Corpulentiores  2    veiztorun    6  361   c  45* 

6  ueiztero    e  58*  feizitero  ^f  41''  vaizteri 

7  h  139"  ueizteri  o  150*  veztere  q  241'' 

8  ueizeter  f  222''^  ueizter  r  225*  vaeizter 

9  ^  16*  vazil'  k  11^  veizter^  a  199*  — 

10  1,  15 

11  Prepositus  furisto  a  199*  &  361  —  1,  18 

12  Decuphim  zehenualt  a  199*  e  58*  r  225* 

13  zehenvalth    c  45*    zehiuualt    f  222"- 

14  ^  41"   zeenualt  b  361  zehentil  q  241" 

15  —  1,  20  [cccxiii] 

16  Ariolos  furistim^  a  199*  b  361  c  45* 
n      e  58*  g  41"  furstin  /"  222"^  r  225* 

18  fiurstin  q  241"  —  1,  20 

19  Magos  uvisa^   a  199*  vuisa  &  361  c  45* 

20  uuisa   5  41"  wisa  e  58*  wisin  /"  222"'^ 

21  r  225*  wisen  5  241"  —  1,20 

22  Maleficosö  vueraltvuisa  a  199*  b  361  we- 

23  ralt  wisa    e  58*    werltwise^    q  241" 

24  uueriet  uuisa  g  41"  vueralivuisun  c45* 

25  —  2,  2 

26  Domus  puplicabuntur "  hivuisci  (hivuisci 

27  b)  givronitvuerdent  5  a  199*  b  361 
2S  c  45*  hus  wrdin  gefronitii  q  241" 
29  huuuscigiuront  werdon  e  58*  —  2,  5 
3ü  Redimitis    ufsla    got^    a   199*    ufslagot 

31  6  361  c  45*  e  58*  uofslagit  g  41"  alti- 

32  sotio  b  361  flebit  3  241"  —  2,  8 

33  Grauis  hepigaz  a  199*  b  361  c  45*  e  58* 

34  hebigiz   q  241"   hebich  /"  222"-  ebich 

35  r  225*  —  2,  11 


Negotium  daz  dinch  &  361  c  45*  e  58*  36 
daz  dinc  g  41"  daz  linch  q  241"  37 
dinch  11   a  199*   dinc  f222^-  r  225*  38 

—  2,  17  39 
Super  sacramento  vonnaderogitougni  (gi-  40 

tovgni  b)  a  199*  b  361  gitougani  '2  41 
c  45*   e  58*   gitougini  g  41*  ingegin  42 

5  241"  —  2,  18  43 
Statuai3  manaliho  1^  a  199*  b  361  c  45*  44 

manlicho  5  41*  manalich  e  58*  man-  45 
liehe  /■222"-  r  225*  manhcha  h  140*  46 
manlich  ?  85  m  34"  w  50"  menlich  47 
g  241"  manhh  i  16*  maPch  fc  77**  48 
Sul  p  42*  —  2,  31    [cccxn.  ccccxciv*]  49 

Tibiei5  scinchun  a  199*  b  361  c  45*  50 
e  58*  ^41*  m  34"  n  50"  scin^"uu  Z  85  51 
scinchin  f  222""-  r  225*  schinchen  52 
h  140*  5  241"  schinchin  i  16*  chinchaen  53 
k  11"  —  2,  33  54 

Coraminuit^ß  firprah  a  199*  6  361  fir- 55 
prach  e  58*  flrprac  c  45*  furbrahte  56 
2  24 1"  ziprastin  r  225*  ziprästin  f  222"-  57 

—  2,  34  58 
Aestiuij   areQ   sumarlihes   lennes   a  199*  59 

6  361  c  45*  sumerliches  tenoes  e  58*  60 
sumirirliches  tennes  g  41*  sumirlich  i"  61 
tennes  f  222"-  g  241"  r  225*  —  62 
2,  35  63 

Digitorura  zehono  l  85  wi  34"  «  50"  64 
0  150*  zehene  Ä  140*  ziehen  i  16*  65 
zeha?n  fc  77**  —  2,  41  66 

De  plantario  1*  uonuaphlanzungo  a  199*  67 
vonnaph'anzungo  b  361  phlanzungo  68 
c  45*  e  58*  phlanzunga  f  222"'  69 
g241"  r225*  ph'anzunga5f41*  —  2,41  70 


*  Moliores  b  ^  Corpulentus  a    Corpoleiitiora  g  ^  veizter  übergesclii'ieben  a 

^  furistun  übergeschrieben  a         ^  uvisa  übergeschrieben  a       ^  malefici  Vulg.     werltwise] 

r  aus  1  corr.  q         ''  publicabantur  e     publica''^äntur,  die  corr.  von  and.  hand  q         ®  givronil] 

das  letzte  i  angehängt  c         ^  ufsla  got  übei'geschr.  a         ^°  altisot  übergeschr.  b         *^  dinch 

nbergeschr.  a         ^-  gitougani]  das  letzte  i  angehärigt  c       *'  Sstatua  A-    Statuani  g   Statuta  r 

1^  manaliho]    das  zweite    a    angehängt   c  *^  darüber  ein   verweisungsznchen   b 

^^  Comminute  fr         "  sumirlich]  li  aus  u  corr.  r         ^^  Plantario]    1  aus  corr.  r 

42* 


B.  Glossen  Zu  De>  Einzelwe^  Biblischen  Büchern 


Bibl.  1.  2.  5.  7.     Mx.  342.     56. 


1  Abscisus  est  apauirprohhan  uvard  a  199' 

2  apavirprohhau    vuard    b  361    apauir- 

3  phhanvuard   c  45'  apauirprohhanwart 

4  e  58'  abgiprochen  wart  q  241''   abge- 

5  prochiüwart  f  222'^'-  abgeproz^hinwart 

6  r  225'  —  2,  45 

1  Prefectum    denfuristuü    6  361    furistun 

8  ö  199'  —  2,  48 

9  lu  foribus  zigaganuvrti  a  199'   zigagan- 

10  vurti  6  361  c  45'   zigagauuurti   e  5S' 

11  zigaginwrti  /"  222'''-  r  225'  zi  gagen- 

12  iiurti  ^41'  zigaginwrt^  241''  —  2,  49 

13  Magistratus  hertaoma  a  199'  &  361  c  45' 

14  e  58'  ^41'  hertöm  q  241^  —  3,  2 

15  Ad    dedicandam  1    zigivuihanne    a    199' 

16  6  361    c  45'  zigiuuhaune  e  58'  ziwi- 

17  binne  f  222'"  ziwihenne   r  225'   zi- 

18  uuihauni    ^f  41'    ziwihen   q  241''  — 

19  3,  2 

20  Uehementer  2    luto   a  199'    e  58'    lüto 

21  b  361  c  45'  liuto  5  241"  —   3,  4 

22  Tube  horoes  b  361  c  45'  e  58'   /"  222*" 

23  g  241"  r  225'  —  3,  5 

24  Sambucf,^    bruozza  3     b   361     —     3,    5 

25  [ccccxciv'J 

26  Simphouiee  harfpfa^   6  361  —  3,  5 

27  Musicorum    spilo    a  199'    b  361    c  45' 

28  e  58'  ^  41'  splio  q  241"  spil  /^  222"=^ 

29  r  225'  —  3,  5 

30  Uereue    innanu    a    199'    c  45'    iunanv 

31  b  361    innaui   e  58'   /"  222"'   5  241" 

32  r  225'  —  3,  14 

33  Succenderetur  5  giheizituvrti    a  199'  gi- 

34  heizitvurti   b  361    gibeizituvrdi   c  45' 

35  gihezituurli  e  58'  gihezzot  vvrde  q  241" 

36  —  3,  19 


Bracis  pruochunß  a  199"  b  361  e  58'  37 
pruobhun  c  45'  prucbin  r  225*  bru-  38 
cbin  /'222"'  9  241"  —  3,  21  39 

Tiaris  huoti  b  361  huotio  c  45'  e  58'  40 
^41'  huötin  f  222"-  hotin  q  241"  41 
huot^  a  199"  hout  r  225'  —  3,  21  42 
[cccxill]  43 

Contrito«  seragemo  a  199"  6  361  seri-  44 
gemo  e  58'  serigeme  f  222"-  serigene  45 
r  225'  giseragemo  c  45'  serigun  q  241"  46 

—  3,  39  47 
Napta  olitrester9  a  199"  olitrestir  e  58'  ol-  48 

trestir  10  /  222"'  oltrester  5  24 1"  r  225'  49 
olitrestir  11  .1.  palgi  c  45'  g  AV  oli-  50 
tre'st'ir  12  .  i .  palgi  ()  cbat  chernilin  51 
olei  13  b  361  —  3,  46  52 

Stuppa  auvirchi  a  199"  avuirchi  b  361  53 
auurchi  i4  c  45'  g  41'  awircbi  e  58'  54 
awircha  q  241"  awrehe  f  222"'  r  225'  55 

—  3,  46  56 
Pice   harzole   6  361  c  45'  harcile  gi  41'  57 

harzcle  a  199"  peche  e  58'  pecb  58 
f  222"-  g  241"  r  225'  —  3,  46  59 

Malleolisiä  spahbuu  1«  a  199"  b  36160 
c  45'  e  58'  ^  41'  spabhin  f  222"'  61 
r  225'  spacbiu  5  241"  —  3,  46  62 

Excussit  danatreip  a  199"  6  361  c  45"  63 
e  58'  p  41'  danitreip  /  222"'  danni  64 
treip  r  225'  dautreib  3  241"  —  3,  49  65 

[CCCCXCV]  66 

Propere  iligo  i'  a  199"  6  361.  362  c45"  67 
q  241"  ilogo  ^41'  iligiü  e  58'  —  68 
3,   91  69 

Adustus  IS  pizuscter  a  199"  6  362  c  45"  70 
e  58'   piscuttir  5  41'  gisuhter  5  241"  71 

—  3,  94  72 


'  Dedicandum  g    ad  dedicationem  Fulg.        -  valenter  f'ulg.         ^  hruozza  von  zweiter 
hand  übergeschrieben  b         *  harfpfa  von  zweiter  hand  übergeschr.  b        ^  Succendetur  a 
^  pruochun  übergeschrieben  a  '  huot  übergeschr.  a  *  Contritio  r         ^  olilrester  über- 

geschrieben a  '°  oltreslir]   das  i  in  e  corr.  f  "  olitrestir]    li   sieht  wie  b  aus  g 

''^  olitre'^stl'ir]  das  untere  e  undeutlich  b        *^  die  randgll.  von  zweiter  hand  b        "  auurchi] 
i  angehängt  c         *^  ayn  rande  i  a         '^  spahhun]  s  aus  corr.  a         "  iligo  übergeschrieben  a 
'*  Aductus  c    Aduectus  eq 
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Bibl  1.  2.  5.  6.  7.     Mx.  342.    Sb. 


1  Saraballai    peingarivui    a   199''    6   362 

2  peingaravui   c  45''   peingarauiii   e  5S^ 

3  5f  4r    peiDgarewe2    /•  222'''    r  225' 

4  peingarawe  Ä  14r/  peiogaraba  q  241'' 

5  —  3,  94 

6  Odor   ignis    prunnido  3   a   199''    b  362 

7  c  45^  e  5S'  slanch  q  241"  —  3,  94 

8  Proraouit  givordrota  a  199''  b  362  giuor- 

9  darota   c  45''  giuurdrota  e  SS"  giuor- 

10  derota   g  41*   giwirdothe   ^  241''    — 

11  3,97 

12  Collega  gisello  b  362  c  45"  e  55"  /222"' 

13  g  41"  q  241"  giselle  r  225^  —  4,  5 

14  Proceritas  hohi  b  362  c  45"  e  5S"  ^41" 

15  hohe  q  241"  —  4,  8 

16  Uigil   vuah    tari  ^  a  199"  vuahtari  b  362 

17  c  45"   uuahtari  ^^  41*  wahtari    e  5S" 

18  wahtare  f  222^^  wahtar  r  225*  watere 

19  q  241"  —  4,  10 

20  Fortiter  lüto   a  199"   b  362    c  45"  luto 

21  e  58"  lute  /"  222"*  r  225*  luhte  5  241" 

22  —  4,  11 

23  Tinguatur   ginezit  vuerde  a  199"  b  362 

24  c  45"    ginezzitwerde   (werdo  e)   e  58" 

25  f  222"'   ginezzit    uuirdirt    g   4[^    gi- 

26  nezzetwerde    q  241"     ginn"et    werde 

27  r  225*  —  4,  12 

28  Uinciatiir^    gipuntanuverde    a  199"   gi- 

29  punlanvuerde  6  b  362  c  45"  gipuntan- 

30  werde    e  58"    gipundenuuerda   ^  41* 

31  gihuntenwerde  q  241"    werdegipunten 

32  r  225*  —  4,  20 

33  Infunderis  ginezitvuirdist  a  199"  ginezit- 
31      vuirdis  c  45"  ginezzitwerdest  (werdis  q) 

35  e  58"    5  241"    ginezzitwirst    f  222"' 

36  r  225*"  ginezit,  b  362  —  4,  22 

37  Ruit  quam  a  199"  b  362  e  58"  qua  c  45" 
35       qchom  q  241"  chom  /"  222"'  —  4,  28 


Infectum  ginezit  a  199"  6  362  gineizit  39 
c  45"  gineizten  e  58"  ginezzotin  q  241"  40 
ginezzitin  f  222"'    ginezzit  r  225"  —  41 

4,  30  42 
Magniticenlia   stiuri   a  199"  b  362  c  45"  43 

e  58"  sturi  5  241"  —  4,  33  44 

Superficie  uparslihti  a  199"  b  362  up-  45 
slihti  c  45"  upershhti  e  58"  upar-  46 
slichti  g  41*  ubeslihti  /  222"'  r  225"  47 
pislehte  5  241"  —  5,  5  48 

Incantatorum  ■?  germinaro  a  199"  b  362  49 
garrainaro  c  45"  0  58"  carminaro  5"  41*  50 
carminer  q  24r  —  5,  11  51 

Ligatorum  ^  touganero  a  199"  c  45"  52 
e  58"  tovganero  b  362  touginero  5^41*  53 
toigenare9  /"  222"'  tögenere  ^  241^54 
teigenar*  r  225"  —  5,  12  55 

Obscura  unsemphtiu  ^o  a  199"  b  362  56 
e  58"  unseipphtiv  c  45"  unsenphtö  57 
q  24  r  unsenfte  /"  222"'  unsenft  r  225"  58 

—  5,  16  59 
Ligata   tovganiv   b  362  touganiu  a  199"  60 

c  45"  e  58"  tougeniu  /'222"'  toiigenvi  61 
r225"  tögana  5  241"=  —  5,  16  62 

Metuebant  intsazun  c  45"  e  58"  intsazen  63 
f  222"'  intsazzen  r  225"  intsazzan  64 
q  241'    intsaztun    a  199"    &  362  —  65 

5,  19  66 
Obfirmatus    est    pihertit    a   199"    b  362  67 

pihartitvuard  c  45"  pihartitwart  e  58"  68 
pihertit  (piherit  r)  wart  /"  222"'  r  225"  69 
bihertetwart  ^  24 1''  gihartit  uuart^f  41*  70 

—  5,  20  71 
Exaratum  est  girizan  a  199"  b  362  c  45"  72 

girizzau  e  58"  girizzanta  ^f  41*  gozzin  73 

f  222"'  r  225"  gizanchotist  q  24V  —  74 

5,  24  75 

Predicatumestgichundital99"5362c45"  76 


1  Sarabara  e  2  peingarewe]   ^/aä  vorletzte  e  scheint  aus  i  corr.  /"  ^  pruunido]  i 

angehängt  c         *  A'uah  tari   übergeschr.  a.     too  in  a  das  spatium,    ist  in  b  zeileiischluss 

m  at 

s  Uinciat  g        ^  vuerde]  das  erste  e  scheint  aus  i  corr.  b       ''  Incantatorum  b        ^  Lignor+  ?• 
^  toigenare]   0   corr.  aus  ?u  /"  '°    tzacA    un    zeiletischluss    und   rasur   von  sem  b 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl.  1.  2.  5.  7.     Mx.  342.     Sb. 


1  e  58''   /■  222''^   r  225''    gichundil    ist 

2  5  24r  —  5,  29 

3  Occasionem    anauristunga  i  a  199''  c  45'' 

4  e  58''  auavristuDga  b  362  antsaga  5  241" 

5  —  6,  4 

6  Suspicionem^   zuruvan   a  199''   zurviiau 

7  b  362   zurviiuau   c  45''  zurwan  e  58'' 

8  /■  222"'  r  225"  zurwane  3  241*=  —  6,  4 

9  Siibripuerunt  untarslihun    a  199"  6  362 

10  uüislihhim   c  45"   uuterslichun   e  58" 

11  unlirslichun   g  AV   unlslichen  q  24r 

12  imlirslicchen/"222"'unirslicchenr225" 

13  —  6,  6 

14  Seuatores  curaisci3  a  199"  6  362  cumisci.  l 

15  herrc45"herrune58"herrou5f41*524r 

16  herren  r  225"  herrin  f  222"'  —  6,  7 

17  Decretum     imperatorium  ^     cheisarlihpi- 

18  meinida    a  199"    b  362    cheisarlihha 

19  pimeiuida    c  45"    cheisarlichgimeinidi 

20  e  58"  keserlich  gemot  5  241''  cheisir- 

21  lihgipot  g  AV  —  6,  7 

22  Exeat    cbundsi    a   199"    b   362    c   46* 

23  chuntsi  e58"  gichundit  si'^  ^241' —  6, 7 

24  Edictum  gipot  a  199"  b  362  e  58"  /^  222"' 

25  ^  4r   gipolhß   c    46'    q    2AV    gibot 

26  r  225"  —  6,  7 

27  Curiosius '   givuaro   a  199"  6  362  c  46' 

28  giuuaro   e  58"    g  41'    giwar*  5  241*^ 

29  gevvarlichei*  f  222"^  gewaHich  r  225" 

30  —  6,  11 

31  Obsignauit  pisigalta  a  199"  b  362  c  46' 

32  pisigilta  9  e  58"  pisigilt  f  222"'  psigilt 

33  r  225"  pigisilti  ^  41'  pisigolotb  ^241' 

34  —  6,  17 

35  AduIo  insigile  a  199"  b  362  c  46'  iusi- 


gilo  q  24r  insigil  e  58''  f  222'"  36 
r  225''  mit  insigili  5  41'  —  6,  17       37 

Incenatus  ungazer  a  199''  b  362  c  46'  38 
e  58"  5  41'  ungazzar  q  24 T  ungaz  39 
/•222"'  r225"  —  6,  18  40 

Primo  diluculo  vruoinmoragan  a  199"  41 
b  362  c  46'  fruo  inmoragan  d  52'  42 
vruoin  inorgan  e  58"'  von  morginen  43 
q  24r  —  6,  19  44 

Ad  pauimentum  zidemoerine  a  199''  45 
b  362  erine  c  46'  rf  52'  e  58"  erin  46 
^  41'  phlaster  q  2AV  —  6,  24  47 

Comminuereut  10  chuin  b  362  chuvuin  48 
c  46'  chuuuiu  d  52'  cbuuuo  e  58"  49 
chöeuii  q2AV  —  6,  24  50 

Pauescanl  12  plodegen  a  199"  b  362  51 
ploden  c  46'  d  52'  e  58"  plodin  /"222"'  52 
r  225"  plodent  q  2AV  —  6,  26  53 

Perstringens  pivabent  b  362  c  46*  pi-  54 
uahent  q  24r  piuabeoter  d  52'  pi-  55 
uahanter  e  58"  piuahint  g  41'  —  7,  1  56 

Pugnabant  zisamanestiezun  a  199"  6  362  57 
d  52'  g'isamaüestiezun  c  46'  zisami-  5S 
nestiezun  e  58"  zisamiiestizzon  5  241'^  59 
zisaministozint  f  222"'  zisaminstozzin  60 
r  225"  —  7,  2  6I 

Euulse  sunt  uzuirpchan  ^^  a  199"  uzuir-  62 
pcb  b  362.  363  uzuirprochauvurtun  63 
(uurtun  d)  c  46'  d  52'  uruzuiprohban-  64 
wurt  e  58"  uzuirprobchin  sint  g  AV  65 
iizgebrocbimvrdin  q  2AV  usirburti*66 
f  222"'  r  225"  —  7,4  67 

Sublata  ufirpurit  a  199"  ft  363  uferpu-  68 
ritiii  c  46'  d  52'  ufirpiirita  e  58"  69 
ufferpurtiv  q  24^  —  7,  4  70 


*  anauristunga]  rfa^  zweite  a  angehängt  c,  dann  steht  in  c  Ex  latere  gegni  .i.  are- 
gina,  in  e  Ex  latere  geginc,  in  q  Ex  latere  ingegen,  wol  Schreibfehler  für  regni  (regis  Fulg.), 
nicht  deutsch  =  gagani  ^  Suspicione  ab  ^  cumisci  übergeschrieben  a  *  iniperalium  ab 
imperatorum  q  ^  die  gl.   steht  noch  über  Decretum   imiiator+  q  ^  über  Exeat  q 

'  Curiosus  c         *  über  Edictum  q        ^  pisigilta]  rasur  über  g  e        •"  Comminuerunt  eq 
*'  choen]    e  aus   cor?',  q  ^^  paveant  f'ulg.     dan?i:  Summatini.    breuiter  (7,  1)  nnd  über 

letzterem  scheint  .  .  epaneutigo  ausi'adiert  b  '^  uzuirpchan]  z  aus  i  corr.  a  '''  fälsch- 

lich hieher  statt  zur  folgenden  gl.  gestellt  fr 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.     My..  342.     Sb. 


1  Ordioes    pilarna    a   19%^    b  363    c  46' 

2  (i  52*  e  58"  pilerin  g  241"=  —  7,  5 

3  Comminuens  1   chivuent    a  199**    b  363 

4  chiuventaz    c  46'    chiuvuentaz    d  52" 

5  chiuuuntaz    e    58''    chovenz    5    24  T 

6  —  7,  7 

7  Munda   uronisciv   b  363  fronisciv  d  52' 

8  fronisciu  c  46'  e  58*'  uronisciu  a  199'' 

9  frumischö  5  241'  —  7,  9 

10  Diligenter  givuaraliho    a  199''  b  363  — 

11  7,  19 

12  Efferatus  -    est   irgremit    vuard  3  (uuart 

13  g)  a  200'  b  363  i/  41''  irgremit  ^  c  46' 

14  <i  52'   e  58"   «  16''  irgremiter  k  140" 

15  ergremethe    q  24  T    ergremet   /r  77'' 

16  —  8,  7 

17  Propositiones  ratussa  a  200'  c  46'  d  52' 

18  e  58"  ^41"    ratussi  b  363  ?  241'  ra- 

19  tunga  f  222"^  r  225"  —  8,  23 

20  Langui  ^  giümahteta  a  200'  giummaht&a 

21  fe   363    gunmag&a    d   52'    gummag& 

22  c  46'  e  58"  giunmagota  ^r  41"  sichoto 

23  ?24r  —  8,  27 

24  Nomen    liumunt    a  200'    b  363    c  46' 

25  e  58"  limuüt   d  52'  lumunt^   g  241' 

26  —  9,  15  [ccccxcv] 

27  Secundum  diem  hanc  ^   soizhiuto   sciült 

28  a  200'  b  363  —  9,  15  [ccccxcv] 

29  In  iustificationibus  inuverdnussin  a  200* 

30  invuerdnussiü     b     363     vuerdnussun 

31  c  46'    uuerfnussun    d  52'   —   9,  18 

32  [ccccxcv] 

33  Placare«  gihuldit  vuird  b  363  —  9,  19 

34  [ccccxcv] 

35  Adlendes     zuolose     b   363    —    9,    19 

36  [ccccxcv] 


Egressus  est  uzquä  a  200'  b  363  c  46»  37 
uzquam  d  52'  —  9,  23  38 

Caro  fleisch  a  200'  b  363  c  46'  d  52'  39 
q  241'  fleisc  e  58"  —  10,  3  40 

Acciucti^  pivuangane  b  363  pivaugana  ^^  41 
c  46'  piuangana  d  52'  piuangini  ^41"  42 
piuanganii  e  58"  piuanga  /"  222"- 43 
piuang'  r  225"  gidwngin  5  241'  —  41 
10,  5  45 

Obrizo  12  nivuisotanemo  a  200'  b  363  46 
nivuiso,  tanemo  c  46»  niuuisotanemo  4" 
d  52'  nuuirsotanemo  e  58"  gisothen  48 
^241'  —  10,  5  49 

Deorsum  aftvuertasun  b  363  c  46'  after-  50 
vuertasun  d  52'  aftervuert  a  200'  —  51 
10,  6  52 

Candentis  cluontes  a  200'  b  363  c  46'  53 
d  52'  e  58"  glinsentis  q  241'  —  10,  6  54 

[CCCXIII]  55 

Emarcui  erunmahteta  a  200'  b  363  56 
irvnganz&a  c  46'  irunganz&a  d  52'  57 
irunganceta  g  il^  uomag&  e  58"  ich  58 
slewoto  (?  241'  —  10,  8  59 

Hahtus  intercluditur  atäzuht  (atäzuhth  b)  60 
untarvanganvuard  a  200'  b  363  Inter-  61 
cluditur  13  unlvangenvuard  c  46'  62 
UDteruanganuuart  (wart  e)  d  52'  e  58"  63 
uuluanginwart  q  241'  untir  uuangin  64 
uuart  g»  41"  untiruangin  wirt  /'222"-  65 
r  225"  —  10,  17  66 

Conualui  1*  gimag&a  a  200'  6  363  c  46'  67 
gimag&  e  58"  gimegilo  5  241'  —  68 
10,  19  [cccxni]  69 

Conflenlur  girennitvuerd  a  200'  girenuit-  70 
vuer  b  363  girenuit  vuerdent  (uuer-  71 
dent  d   uuerden  g    werden  e)    c  46*  72 


'  Comminuvens  c  ^  Effrenatus  ik  ^  die  gl.  übergeschrieben  a  *  irgremit]  das 
letzte  i  angehängt  c  ^  Elangui  q  ^  lumunt]  nt  in  ligatur  q  ''  am  rande  von  zweiter 
hand  b;    die  gl.  in  a  vor  der  vorigen  ^  diese    beiden  gll.  am  rande  von  zweiter  hand  b 

3  Accin'ti  d    Accinli  q  *"  pivangana]    das  letzte  a  angehängt  c         "  piuangan]  das 

erste  n  aus  g  corr.  e         ^-  am  rande  t  a        "  Interclauditur  g       '^  Gonc^alui]  die  correctur 
von  anderer  hand  b.     die  gl.  in  ceq  vor  663,  60 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (Dint.  iii,  430).  11.  13.  (Dint.  ii,  53).    Mz.  342.  343.    56. 


1  d  .52*    e  öS**    5f  41''    girenlhwerdent 

2  5  24r  —  11,  35 

3  Albentur  '  givuizitvuerd  a  200*   givuizit- 

4  vuer  b  363  —  11,35 

5  Gratuito  -  arauvingun  a  200*  aravuingun 

6  6  363   c  46*   arauuiügun  d  52*  e  58" 

7  araimingin   g  Ai^   danchis   5  24r  — 

8  11,  39 

9  Manus  nienigoti  a  200*  b  363   managoti 

10  c  46*  d  52*  —  12,  7 

11  Confluebant  vüorun  a  200*  vvorun  6  363 

12  vuor   c  46*   uuorun   d  52*   e  5S''  gi- 

13  samnothwrden     q    241'     —     13,    4 

14  [ccccxcv] 

15  Zmigmata  3    salpun  ^  a  200*  b  363  c  46* 

16  d  52*  ^  4P  seiphin  q  2AV  —  13,  17 

17  [ccccxcv] 

18  Per     posticium  5     durahturli.      stigilla  ^ 

19  b  363   durah"    turili   d  52*   tu   rili» 
•20      a  200*   turili   c  46*  e  SS''  5  41"  l  86 

21  M  51*   turlin   /  222"-   q  24^   r  225" 

22  tureli    h   140"    —    13,   18    [cccxiii. 

23  ccccxcv  zu  26] 

24  Inruerunt  inprahhun  a  200*  b  363  r?  52* 

25  inp'hhun    c  46*    ioprahun    e  58"   in- 

26  prachun  g  41"  inprachin  /"  222"-  in- 

27  prachen    5  241*=    r  225"   —    13,  26 

28  [ccccxcv] 

29  Prespiteri  altichun  a  200*  6  363  c  46' 

30  d  52*  e  58"  n  51*  altichvn  n6"  l  86 

31  altchum   5  241'   altherron  h  140"  — 

32  13,  28  [ccccxcv] 

33  Condemnauerunt  irteiltun  a  200*   b  363 


c  46*  d  52*  e  58"  5  41"  irteilton  34 
r  225"  irtelton  5  241'  irteilotin  /■222"''  35 

—  13,  41  [ccccxcv]  36 
Tulerunt  segitun  a  200*   b  363   sag&un  37 

c  46*  sagetun »  <i  52*  e  58"  sagatun  3S 
g  41"  sagatan  5  241'  sagitin  /'223*'  39 
r  225"  —  13,  43  4a 

Recte  givuisso   a  200*    b  363  c  46*  gl-  41 
uuisso  d  52*  e  58"    gwisso  g  241'  —  42 

13,  55  [ccccxcv]  43 
Mentitus  es  lugi  c  46*  d  52*  lugidu  e  58"  44 

luge  dö  q  241'  —  13,  55  45 

Inpendebantur  10  gispentot  vurtvn  b  363  46 

—  14,  2  47 
Inpensasii   giziuch   a  200*  &  363  c  46"  48 

d  52"  /'223*'  r  225"  giziuh  p41"  gi-  49 
zuoch  e  58"  gizivge  i  16"  gezuge/r78*  50 
giziuga.  t  getregida  Ä  140"  giziuga.  51 
1  gitragida  Z  86  m  35*  gizviga  1  gi-  52 
tragida    n  51*    gitregede    q  241'    —  53 

14,  7  54 
Misce  12   scenchi  i3   a  200*   b  363  c  46"  55 

d  52"  p  41"  scenche  e  58"  /"  223**  56 
r  225"  schenche  q  241'  schenchi  57 
Ä  140"  sceki  {16"  k  78*  scen-  58 
cha  14  Z  86  n  51*  seocha  w  35*  —  59 
14,  10  60 

Cribrauit  vouvita  b  363  vovuita  a  200'  61 
c  46"  uoiuuntai5  e  58"  uowite  /'223*'  62 
r  225"  uouuiti  g  41"  fovuita  d  52"  63 
vovto  q  241'  —   14,  13  64 

Coxit  ziranta  a  200*  b  363  c  46"  d  52"  65 
e  58"  ziranto  q  241'  zoranta  g  41"  —  66 
14,  26  61 


1  dealbentur  F?//g-.  -  ain  raride  r  «.  Gratuitu  eq  ^  Smigmata  agFtdg.  Smigma- 
tha  q  ''  salpun  nbergeschriehen  a  ^  Posticiii  von  jüngerer  hand  in  Posticii  corr.  a  per 
posticum  fUlg.  die  gl.  in  g  ?iach  663.  59  ^  stigiila  übergeschrieben  b  '  durah  imd  Per 
stehen  nach    Postitium.  turili  d  *  tu  rili  iihergeschrieben  a  ^  sagetun]    u  aus  a  corr.  e 

•"  am  rande  von  zweiter  hand  b  "  Inpenssas  b  '-  diese    und  die  drei  folgenden 

glossen  in  g  41'    itn   context ,    nach   der   Überschrift   Super  Abdiam  proph.     über  Misce  in  l 
ein    haken,   der    mit  einem    über    dem    vorhergehenden    Inpensas    correspondiert     Missce    q 

*3  scenchi]  i  angehängt  c         ^*  scencha]  das  zweite  c  aus  ansatz  von  s  corrigierl  l 
*5  uoiuunta]  n  scheint  in  i  radiert  e 
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Bibl  1.  2.  5.  7.     Mx.  343.     Sb.  —  Id.  351.  —  Rf.  (Germ.  11,  61).  —  D.  u.  174. 
=   Pt.  (Germ.  22,  394).     Sg.  292.  (Hatt.  1,  247) 

1  Massas     gichE&     a  200'    6  363    c  46''     Inlriuerat  i  gichnat  a200' 6  363  — 14,32  26 

2  rf  52"    e   5S"    gichnet    g   41''    chnet      Alueolum  i  muoltra   a  200*    &  363   —  27 

3  /■223"  r  225"  pallam  5  241'  —  14,  26  14,  32  [ccccxcv]  2& 


4  Stalua  manlich  19 


CCCXII* 

Codex  Oxoniensis  Jim.  83. 
2,  31   [cccxr.  ccccxciv'] 


5  (107")  Coeui2  gialtrun  —  1,  10 

6  Sciscitatus  est  forscota  —  1,  20 

7  Decuplum  zehanfalt  —  1,  20  [cccxi] 

8  Redimitus  ^  dingaltonter  —  2,  8 

9  (107")  Sententia  urteilida -^  —  2,  9 

10  Statura  kiuuahsti  —  2,  31 

11  Magistratus  herscaf  —  3,  2 

12  Fistula»  suuegula  —  3,5 

13  Decretum^adecernendoidurteilida — 3,10 

14  Cum  tyaris  mit  hotun  —  3,  21  [cccxi] 

15  Tibarii "  peinrehfta 

16  Urguebat  peilta  —  3,  22 

17  Stuppa  uspunna  —  3,  46 
IS  Molestia  *  unkifori  —  3,  50 

19  Adustus  farprunnan  —  3,  94 

20  Saraballa  peinrefta  —  3,  94 

21  Conpages  lidi  gilazza  —  5,  6 

22  Subripuerunt  untarfeaogun  —  6,  6 

23  Euulse  sunt  aruuelzit  sint  —  7,  4 

24  Rapidus  staufi^  —  7,  10 


cccxin* 

Codex  Carolsruh.  Aug.  ic. 

Incenatus  ungiazter  —  6,  18 
Palude  10  fenni  —  8,  3 
Inpudeos  scamaiiner  —  8,  23 


29 
30 

31 

Aeris  candentis  cloantes  —  10,  6  [cccxi]  32 
Emarcuit^i  aruuesaneta  —  10,  8  33 

Coiuialui  gimageta  —  10,  19  [cccxi]        34 
Aggerem  huffun  —  11,15  35 

(108")  Inpinget  farspurnit  —  11,  19       36 
Fraudolentia  unchust  —  11,  21  37 

Conflenlur  gigozzan  uuerdant  —  11,  35  38 
Suspitionei2  urtriuuidu  —  6,4?  39 

Smigmata  sapona^s  —  13,  17  40 

Posticium  1^    turili    —    13,    18    [cccxi.  41 
ccccxcv  zu  26]  42 

Cognitor  urchuao  —  13,42  4a 

Malitiose  ubiliicho  —  13,  43  44 

Inuelerate  ungialteto  —  13,  52  45 

Coouiua  gimazzo  —  14,  1  46 

Alueolus  1^  trugili  —  14,  32  47 

Intriuerat  giprochota  —  14,  32  4& 


CCCXIV 

a  =  Codex  Carolsruh.  SPetri.     b  =  Codex  SGalli  292. 
25  Intriuerat  instungeta  a  69"'^  instunketa  6  61  —  14,  32 

1  diese  beiden  gll.  am.   rande   von   zweiter  hand  b.     alveolo  Vulg.  -  coaevis  /  w/g'. 

3   redimitis    Ftilg.  *    urteilida]    das   zweite   i   aus  c    corr.  ^  fistulae   rulg. 

*  Decretü]   c  aus  e  cor?'.  ''  Tibarii   fehlt  Vulg.;   etwa  glosse  zu  braccis  Dan.  3,  21? 

8  molestiae  Jidg.  ^  staufi]    au   von    anderer  hand  in  va  corr.  *°  paludem  Fulg. 

^'  emarcui  Vulg.         *"^  suspicionem  Vulg.         '^  gapona]   a  aus  0  corr.  (von  and.  hand?) 
>'»  posticum  Vulg.         '^  alveolo  Vulg. 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


A.  {Germ.  21,11.  12).     Bibl.  =   %  299.   (Hatt.l,UA).     Gem.  1,116.     Germ. 

stud.  2,  296.     le.  368.     Rz.  {Germ.  8,  400).  —  Bibl.  =  Sg.  299.  {Hatt.  1,  244). 

—  Bibl.  1.  2.  5.     BIL  1.  343.     56. 


ZU  OSEAS. 
CCCXV 

a  =  Corfea;  Carolsrnh.  Aug.  ic.     6  =  Codex  Carolsruh.  Aug.  cxxxv.     c  =  Codex 
Lugdunensis  69.      rf  =    Codex  SGalli  299.      e  =   Codex  Bernensis  258.     /  = 

Codex  SPauli  xxv  d;82. 


1  Lappa  1    herba    habens  -    lata    folia    .  i . 

2  cletto    b   103''    clelto    d  14    chledtho 

3  /■160'   depthoQ3  /"  162'    clite  a  clite 


c  25''  Clane*  c  26'   clitae  e  15"  clayte  lo 
e  15''  —  9,  6  [vgl.  cccxvn.  cccxix]       ii 


CCCXVI 

Codex  SGalli  299  p.  15. 

4  Dolavi.  a  dulatura  dicitur  .f.  sneid  —  6,  5      Fvmarius  °  .i.  rouchus 

5  Novale  rodh  —  10,  12  cccxvm] 


13,  3  [cccxvii.  12 
13 


CCCXVII 

a  =  Clm.  18140.  b  =  Cbn.  19440.  c  =  Codex  Vindob.  2723.  d  =  Corfex 
Vindob.  2732.  e  =  Codea;  Gotwic.  103.  /"  =  C/m.  13002.  g  =  Clm.  14689. 
h  =  Clm.  4606.  ?■  =  Clm.  6217.  fc  =  Clm.  14745.  ?  =  Co6?ej;  Turic. 
{Rhenov.  66).  m  =  Codex  Stuttgart,  herm.  26.  n  =  Codex  Angelom.  i  4,11. 
0  =  C/m.  14584.     |j  =  Clm.  22201.     g  =  Clm.  17403. 


PROLOGUS  6 

6  Dispositi  sunt  gisezit  sint  a  200'  b  363 

7  c  46"  rf  52''  e  58"  gisezzit  sint  f  223" 

8  ])  24r  q  225" 

9  Planus  ofaner  a  200'  6  363  offaner  c  46" 


d  52"  e  58"  offiner  f  223"  ]>  241'  14 

q  225"  15 

In  principiis  zierist  a  200'  b  363  16 

Obscurior '    unsemphtiro   a  200'   6  363  17 

c  46"  unsemplitire  e  58"  unsemftiro  18 


'  rfte*e  gl.  i?i  acef  am   schluss   der  Ezechielglossen,  in  cef  dann  nochmals  am  schluss 
der  gll.    zu   den  pj'ophetae  minores  -  habens    von  zweiter   hand   übergeschrieben  b 

3  depthon]  h  ans  b  rad.  f        "*  lappis  clatum  Wright  2,  53",   lappa  eiste  ib.  1,  67'.  79",  vgl. 
cliton  clate  ib.  1,  66"  ^  funiario  l'ulg.  ^  die  gll.   des  prologs  übergeschrieben  ab 

''  Obsurior  ab 


CCCXV.  CCCXVI.  CCCXVII  Zu  OsEAS 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  104).  10.  (Diut.  m,  430).  11.  13.  {Diut.  ii,  53). 

ML  1.  343.     Sb. 


1  d  52"  uuseuft  p  241'  uusenfter  /  223"' 

2  UDsen^fter  g  225" 

3  Autumanl  ^   ahtoa  a  200'  b  364    abtönt 

4  c  46"  rf  52"  p  24 r  ahtunt  e  58"  ahtiat 

5  /■223''  2  225" 

6  Longuni  lanchsä  6  364 

7  Nou    prefertur^    uora    (fora  d)   giscri- 

8  paDaivuirdit2  c  46"    rf  52"    ()    vora- 

9  giscripan  vuirdit  b  364  uoragiscriban- 

10  niwerdit  e  58"  uorgiscribinwirt  /"223*' 

11  uorscribeuwirt  q  225"   nibt  gescribeu 

12  werdint  p  241' 

13  Intitulo  iucapilule  b  364  incapituloa  200* 

14  capitule  c  46"  capitale  d  52" 

OSEAS 

15  Caput  3    bertuom   a  200"    b  364   c  46" 

16  d  52"   e  58"   f  223*'   ^  225"  hertöm 
IT      p  241'  —  1,  11 

18  Sepiam^   ibzüne  h  140"    gizivnet  i  16" 

19  gezunet  A-  78*  —  2,  6 

20  Uiuacia  lurrun.  t  gitros  a  200"   lurruu. 

21  gitros  ä  b  364   lurr  c  46"  d  52"   iura 

22  e  58"    /■  223*'    (^  41"    q  225"    glura 

23  h  140"  0  150"  gliura  l  86  gluira  w  35* 

24  n  51*  glur  jj  241'  —  3,  1 

25  Sine   epbot  ö    anagarauvi  a  200"   auaga- 

26  ravui    b  364    garavui    c  46"    garauui 

27  d  52"    e  58"    ^41"    garawe  /'223*' 

28  q  225"  gerwo  |)  241'  —  3,  4 

29  Therapbim   pilide  a  200"   b  364  f/  52" 

30  p  241'  pilidi  c  46"  e  58"  /"  223*'  g  41" 

31  pilde  5  225"  —  3,  4 

32  EITeminatis  buorariiü  a  200"  b  364  huo- 

33  rar  c  46"  d  52"  buorarunt  e  58"  huo- 

34  rariii  g  41"   hurarin  f  223*'  huraren 

35  5  225"  hurreu  p  241'  —  4,  14 

36  Uapulabit '    pivillitvuirdit    b  364    pivilta 

37  a  200"  —  4,  14 


"  f22T'  g  41"  holer  p  241'  hob  54 
"  —  6,  9  55 


Lasciuiens  pisontiuS  a  200"  c  46"  pi-  38 
sontiv  b  364  d  52"  pisiotiu  e  58"  pi-  39 
sentov  ]>  241'  pisiuter  /"  223*'  pisim-  40 
per  q  225"  ()  uogisto  mer^  &  364  —  41 
4,  16  42 

Temporaneus  zitiger  h  140"  n  51*  ziteger  43 
/  86  zitoger  m  35*  zitig'  i  16"  zetiger  44 
k  78*  —  6,  3  45 

Serotinus  spatir  h  140"  spsel'  i  16"*  46 
spcBter  k  78*  speiter  /  86  speteir  47 
m  35*  spetter  «51*  —  6,  3  48 

Dolaui  scessota.  Dola.  parta  a  200"  b  364  49 
d  52"  scessota  c  46"  e  58"  scbezzote  50 
p  241'  sessota  g  41"  scessote  /'223*^  51 
cessoite  lo  5  225"  —  6,  5  [ccccxcv]      52 

Fauces  bohr  a  200"   b  364  c  46"  d  52"  53 
e  5 
5220 

Circumueneruüt  ^^  pisuibbuu  a  200"  56 
&  364  d  52"  pisvihbun  c  46"  pisiwi-  57 
cbuu  e  58"  piswicbin  f  223*'  p'-  58 
swicbeN    q  225"    vmbecbomen  j)  241'  59 

—  7,  2  60 
Adplicuerunt   zuogivuoctun   b  364    zuo-  6i 

giuöctuü  c  46"  zuogiuuoctun  (/  52"  62 
zuogiuuogituu  e  58"  zugistizzen  j)  241'  63 
zustiezeu  f  223*'  q  225"  —  7,  6  64 

Nou  reuersatur  umpigicberitnivuirdit  6  65 
364  umpigicberitvuird  (uuirdit  d)  c  46"  66 
d  52"  umbigicberitwirdit  e  58"  vmbi-  67 
gecheret  \virlp2iV  ungip'''-*'"""  uur-  68 
dirt  g  41"  wirt  umbichert  12  /■  223*'  69 
Wirt  umbecbert  q  225"  —  7,  8  70 

Robur  t:^  prant  b  364  c  46"  d  52"  sunt  71 
e  58"  f  223*'    q  225"   sunthe  p  241'  72 

—  7,  9  73 
Cani  effusi  bunta  uzfirlazana  b  364  Effusi  74 

uzfirlazana  1^  c  46"   rf  52"    uzlarlazana  75 


'utumant  1/ 


prestetur  q.     das  i  von  ni  angehängt  c 


Capud  d 


Septa  2Ä- 


^  gitros  iibei'geschr.  b         ^  Efpliot  p       '^  Uapulauit  a       *  pisonliu  iibergeschriebe?i  a 
^  von  zioeiter  liand  b       "*  cessoite]  c  ans  corr.  q        "  circumdederunt  Fnlg.       '-  umbichert] 
m  aus  ansatz  von  b  co>-r.  f         ^^  Rubor  cdef'pq         *^  uzfirlazana]   das  letzte  a  angehängt  e 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Bücbern 


Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.     MX.  1.  343.     Sb. 
=  Pt.  {Germ.  22,  395\ 


.  —    Id.  332  (==  350). 
Sg.  292.  [Hait.   1,  247) 


D.  u.  174. 


ne- 
41b 


e  58"  uzfirlazin  /"  223''  p  24r  q  225" 
-  7,  9 
Conduxerunti  mietetim  0  200"  6  364 
mi&etun  c  46"  mi&&um  d  52"  mieto- 
tun  e  58"  mietoten  /■22o"  mietopen 
5  225"  mitetin  y  41"  mittfln  p  241'  — 
8,  10 

8  Urtica  2    nezila    b  364  c  46"  (i  52" 

9  scila    e  58"    f  223''    nezzila    ^ 

10  p  241'  nezzil  g  225"  —  9,  6 

11  LappaS    chledda    a  200"    b  364  c  46" 

12  d  52"  e  58"  ch*edda  f  223"  chiedda 

13  q  225"  chlecto  g  41"  cletto  p  241'  — 

14  9,  6  [cccxix.  vgl.  cccxv] 

15  Nouale4   ohuilenti   a  200"   &  364  c  46" 

16  niulenti   d  52"   e  58"  /  223^'    g  41" 

17  nulenti    q  225"    nulenle   p  241'  — 

18  10,  12 

19  Pendebil  5  hangÄ  6  364  —  11,  7 


Fumarium  ^  rovchhus  b  364  rouchhus  22 
a  200"  rouhhus "?  c  46"  (f  52"  g  41"  23 
rouchus  e  58"  f  223"'  Ä  140"  q  225"  24 
röchus  ^  241'  ravchovs  1  16" —  13,  3  25 
[cccxvi.  cccxviii]  26 

Elidantur  irs  lagan  vuerd  §  a  200"  ir-  27 
slagan\uer9  6  364  —  14,  1  28 

Faete  10  suangriu  a  200"  b  364  suan-  29 
gariu  c  46"  rf  52"  e  58"  ^f  41"  swägir  30 
/  223"  swanger  p  241'  q  225"  —  31 
14,  1  32 

Discidantur  1^  zi  snitan  vuerd  12  «  200"  33 
zisnitanvuerdant   b  364    zisnitanuuer-  34 


dent    d  52" 
gisnitanwerden    e 


gisnitanvuerdant    c  46' 


35 


58"    gisnitin    wer-  36 


dint  13  (werden'  q)  f  223"  q  225"  gi-  37 
snitin  uuerdan  ^^  (werdin  p)  g  41"  38 
p  241'  —  14,  1  39 


CCCXVIII* 

Codex  Oxoniensts  Jun.  83. 
20  Fumarium  15  rouchhus  i^  20  —  13,  3  [cccxvl  cccxmi] 


CCCXIX 

a  =  Codex  Carolsruh.  SPetri.     b  =  Codex  SGalli  292. 

21  Vinatia  trestiri"  b  61  —  3,  1  Lappa  kleddo   a  69*"-  —   9,  6  [cccxvii.  40 

vgl.  cccxv]  41 

^  Conduxef  ab     conduxerint  l'vlg.        ^  'Urtica  b        ^  am  rande  e        ^  "Nouale  b 
5  am  rande  vofi  zweiter  hand  b         ®  De  fumario  MFulg.         ''  rouhhus]  0  ans  u  corr.  g 
8  das  deutsche  nbergeschr.  a         ^  vuer]  darüber  i'asur  b        1°  Facete  g       "  Discindantur  ap 
'^  das  deutsche  übergeschrieben  a  "  werdint]  nt  ligiert  f         "  uuerdan]  das  zweite 

u  aus  corr.  und  zmdeidlich  g  '^  fumario  Ftilg.  '^  rouchhus]    das  ziceite  h  aus  eiriem 

andern  biichstaben  coi'r.        '^  trestir  übergeschrieberi  b 


CCCXVII.  CCCXVIII*.  CCCXIX  Zu  OsEAs.  CCCXX.  CCCXXI.  CCCXXII  Zu  JoHEL    669 

Bibl  9.  {Hatt.  1,  231j.  —  Bibl.  =  Sg.  299.  {Hatt.  1,  244).  —  Bibl.   1.  2.  4.   5. 
6.  7.  10.  (Dmf.  III,  430).  11.  13.  (Diut.  ii,  53j.     ML  2.  343.     56. 


ZU  JOHEL. 
CCCXX 

Codex  SGalli  295  p.  230. 
1  Erucai i.  craseuurm  —  1,  4  [cccxxi] 


CCCXXI 

Codex  SGalli  299  p.  15. 

•2  Eruce  .i.  graseuurm  —  1,  4  [cccxx]  Rvbigo  t  aurögo  2  vnum  sunt  .i.   mili-  14 

3  Locusta  .i.  heuuistaffol  —  2,  25  tov  —  2,  25  15 

4  Brucus  .i.  cheuuar  —  2,  25 


CCCXXII 

a  ==  Cbn.  18140.  &  =  Clm.  19440.  c  =  Codex  Vindoh.  2723.  d  =  Cornea; 
Vindob.  2732.  e  ==  Corfex  Gotwic.  103.  /"  =  CTm.  13002.  g  =  Clm.  14689. 
h  =  C/m.  4606.  /■  =  Clm.  6217.  fc  =  Clm.  14745.  ?  =  CofZea;  Turic. 
{Rkenov.  66).  m  =  Codex  Stuttgart,  herni.  26.  n  =  Codex  Angelom.  i  4/11. 
0  =  C/m.  14584.    ^  =  Clm.  22201.     ?  =  Clm.  17403. 

HIERONYMUS  PAULINO »  [post]    Euersionem  ^     zistorido    a  200"  16 

5  Eruca    grasauvrme    a  200''    grasavurme  b  364   c  46''   e  58''   zistorida  s  d  53'  17 

6  &  364  Erügo  4  militov  6  364  ^  41''zistorde]?  241'' zistorunge/"223''  18 

7  Bruco  cheuore  a  200"  b  364  g  225''  19 

8  Rubigioe  ^    militouvue  &  364    mililouve  lOHEL 

9  a  200''   c  46"   rf  53"    militouue  e  58"     Molares«  chionizeni  to  0  201"  6  364,365  20 

10  5  41"    miltöe   f  1\i^    miltou    /"  223^'  c  47'   rf  53'    /' 223"    5  225"  chinni- 21 

11  5  225"   miltov    /j   141'    miltov    i  16"  zende    ]>    241*^     chinnize;'die  e    58"  22 

12  miltü  li  78'  militou  1 86  n  51'  inilitou  —1,6  23 

13  m  35'  Rubigo  6  rot  6  364  Decorticauit  n    piscinta    a  201'  6   365  24 

'  crucae  Fulg.  eruca  2,  25  ^  eruca  Z'?//^-.  ^  ^/^  ^//  ^^^  prologs  übergesckr.  ab 
■*  fl^«  rande  von  zweiter  hand  b,  ausgestrichen  ^  Rubigo  Idlinn  Ru'^'go,  dann  rasiir  k 
^  am  ratide  von  zweiter   hand  b,   ausgestrichen  "^  Euersione  cef'gpq  ^  zistorida]  a 

atis  0  corr.  d        ^  "'Molares  b         '°  chinnizeni]    alle  drei  i  angehängt  c         "  Dec<=orticaa  b, 

das  untere  c  undeutlich 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  2.  5.  7.  8.  (Mafsmann  104).    10. 
31A.  2.  343.     Sb.  —  i).  n.  1 


(Dint.  111,430).    11.  13.   (Dint.  ii,  53). 
74.  =  Pt.  (Germ.  22,  395) 


1  c  47'    d  53'    e  bS^   g  A[^   piscintot 

2  f  223^'    pisintot   q  225''    pischintithe 

3  p  2W  —  1,  7 

4  Albi  wizzi  p  2A\^  —  1,  7 

5  Deiiastatum    est  vloran  i    &  365    c  47" 

6  uloran  a  20V  iiloranuard  d  53*  uloran 

7  ward  e  5S''  irwrdin  ist  j;  241  "^  —  1,  10 
S  Confusum  est  irvuerset  ist  b  365  irvuer- 
9       s&  ist  c  47*   iruuers&  ist  d  53*  iriu- 

10  wirsit   ist   e  5S''   irserwit  ist  p  241*^ 

11  irvuerset  2  a  201*  —  1,  10 

12  Elanguit  irseigr&a^   «201*  b  365  c  47* 

13  irseigreta   d  53*  irsereuueta  e  58''  ir- 

14  seriwit  /"  223*'  5  225"  irserwit  ])  241*^ 

15  irsiucheta  g  41"  —  1,  10 

16  Cubate   licc&  a  201*  c  47*  d  53*  e  58" 

17  liccet  b  365   /^  223"'    q  225"  licchet 

18  j)  241'^  liget  5  41"  —  1,  13 

19  Apothecae^   chellara   c  47*  d  53*  e  58" 

20  chellare  i/ 41"   5  225"  chellar  /"  223*' 

21  chellere^  i>  241'^  —  1,  17 

22  Ingemuit    quar^    b  365    c  47*    d   53* 

23  e  58"  p  241"  quari  a  201*  —  1,  18 

24  Mane  morgauliolh  b  365  d  53*  morgan- 

25  lioht  c  47*  morginliliot  e  58"  morigen 

26  ^241*^  —  2,  2 

27  RetraxeruQt  pizugun  a  201*  &  365  c  47* 

28  d  53*   e  58"   pizugea  p  24 1''  piziigin 

29  /■223*'  bizugeii  5  225"  —  2,10 

30  Prestabilis  antlaziger  «201*  b  365  c  47* 

31  d  53*  e  58"  /"  223*'  ?  225"   anllazigir 

32  g  41"    pitelicher   p  241'    —    2,   13 

33  [ccccxcv] 


Zelatus  est  pis  cirmta '  a201*  piscirta  35 
&  365  piscirmta  c  47*  pisirmta  e  58"  36 
piscrimta  d  53*  piscirmli  ^r  41"  pi-  37 
scirmithat  q  225"  piscirmn:hal  f  223*'  38 
pischermothe  p  241*^  wizinet  l  86  39 
vvizinet  ti  51*  wicin&  0  150"  wicinet  40 
m  35"  —  2,  18  [ccccxcv]  4i 

Attulit  par  a  201*  b  365  c  47*  rf  53*  42 
e  58"  /■223*'  q  225"  gipar  ])  241*^  —  43 

2,  22  44 
In  prostibulo  inhuore  b  365  huore  c  47*  45 

rf  53*  e  58"  ^41"  hure  f  223*'  3  225"  46 
hur  p  241"  —  3,  3  47 

Desiderabilia  tivrun  a  201*  b  365  tiur  4S 
c  47*  f/  53*  tiurun  e  58"  tiurin  /■223*'  49 
g  225"  turiu  p  241*^  —  3,  5  50 

Mittite^  analecc&9  a  201*  c  47*  rf  53*  51 
e  58"  analeccet  b  365  anlegit  f  223*'  52 
anlegite   jj  241*^    anleite    q  225"    —  53 

3,  13  54 
Torcular  10  torculun  «201*  b  365  rf  53*  55 

torculü  c  47*  torculari  e  58"  winte  5f> 
p  241'*  —  3,  13  57 

Concisionis  zite  ilido^i  a  201*  ziteilido  5& 
c  47*  d  53*  e  58"  ziteilidu  6  365  zite-  5^ 
lunga  i>  241**  —  3,  14  60 

Confusionis  1-  gimiseido  «201*  b  365  61 
c  47*  d  53*  e  58"  gimiscida  ^41"  gi-  6i 
miscuuga  p  241''  —  3,  14  63 

Obtenebratet3  suntpiviastrit  a  201*  c  47*  64 
pi:uinstrit  b  365  piui"strit  d  53*  piuin-  65 
strit  sinl  e  58"  piuinstirit  sint  g  41"  60 
pischetiti3  sint  p  241''  —  3,  15  61 


cccxxm 

Codex  Carolsruh.  SPetri. 

34  Ligones  seh  69"^  —  3,  10 

»  :vloian]  s  ?'ad.  c       -  hyueiset  ilbei'gesch/'.  a       ^  hse\gi&:aL  übergescfir.  a       '•  ApotC^he  c 

^  chellere]  das  zweite  e  aus  0  eorr.  p       "  quar  in  b  wahrscheinlicher  als  quari       ''  pis  cirmta 

übergeschr.  a         ^  Miltite]  das  zweite  i  aus  e  corr.  c,  radiert  p         ^  aualeccii;]  das  zweite  a 

angehängt  c       ^^  Torcular]  das  letzte  x  teilweise  auf  rasur  d    Torculä  c       "  zile  ilido  über- 

geschr.  a         ^-  Concisionis  gFulg.         '^  Olitenebrali  gJ'ulg.     pisclietit]  e  undeutlich  p 


CCCXXII.  CCCXXIII  Zu  JoHEL.  CCCXXIV.  CCCXXV.  CCCXXVI  Zu  Amos        671 

A.  (Germ.  21,  11).     Bibl  ==  Sg.  299.  (Hatt.  1,  244).     Germ.  1,  116.  —  BibL  = 
Sg.  299.  {Hatt.   1,  244).  —  BibL  1.  2.  5.  7.     ML  3.  343.     Sb. 


ZU  AMOS, 

CCCXXIV 

a  =    Codex    CaroJsruh.  Aug.  cxxxv.      b    =    Coc?ea;    SGalli   299.      c   =    Corfea? 

5Pa«//  XXV  d/82. 

1  Triilla    .i.   cliella   a  103"   c  161"  chella  ö  14  —  7,  7  [cccxxvi] 


CCCXXV 

Codex  SGalli  299  ];.  15. 

2  Pigneratis  kifautoten  —  2,  8  Litum  kitünichot  —  7,  7  [cccxxvi] 

3  Pompatice  kettilose  —  6,   1  Armeiitarivs  sueikari  —  7,  14 

4  Lasciuitis  scherot  —  6,  4  [cccxxvi]  Vncinus  hago  —  8,  1  [cccxxvi] 

5  Bubalis  .i.  vr'm  —  6,  13 


15 
16 
17 


CCCXXVI 

a  =  Clin.  18140.  b  =  Clin.  19440.  c  =  Codex  Vindob.  2723.  rf=  Codex 
Vindob.  2732.  e  =  Codex  Gotwic.  103.  f  =  Clni.  13002.  ^  =  Clm.  14689. 
/i  =  C77W.  4606.  i  =  (7/m.  6217.  k  =  C/w.  14745.  /  ==  Codex  Tnric. 
(Rhenov.  66).  in  ==  Codex  Stuttgart,  herm.  26.  n  =  Co^/ea;  Angelom.  i4;ll. 
0  =  am.  14584.    ];  =  Clm.  22201.     ?  ==  Clm.  17403. 


HIEROMMUS  PAÜLINO  i 

6  Moros  2  murperi   a  201*  g- 41''   morperi 

7  6  365  c  47''  rf  53*  e  59*  /"  223*'  ry  225" 

8  mulper  p  241^ 

9  Adamantinum  ^   adamantisca  6  365  c  47* 

10  (^  53*  g  41"  adamantiscin  e  59* 

11  Uncinum  hacun   .i.   stil  a  201*    6  365 

12  hacciin.   l  stil    c  47*    d  53*    hachiin 

13  l  Stil    e  59*    hacchun   g  41"   hachon 
U      p  241"  haccen  f22d*'  q  225" 


AMOS 

In  pastoralibus^  inhirtlihenst&in  (stetin  is 
c  st&im  a)  a  201"  b  365  c  47*  d  53*  19 
inhirtlichinstetin  e  59*  inhirtiheim-  20 
stetin  g  41"  inhirtischestetin  p  241*^  21 
—  1,  1   [cccxxvii]  22 

Deuorauit  ^  uirpnnit  a  201"  c  47*  uer- 23 
pnnit  b  365  firprennit  d  53*  e  59*  24 
f  223*'  q  225"  firprute  p  241*^  —  1,  4  25 

Dissecueritö  snid&  a  201"   snidit  b  365  26 


•  die  gll.    des  prologs  iibergeschriebeyi  ab  ^  mora  Fnlg.  ^  Adamantium 

''  in  pastoiibus  P^ulg.        ^  devorabit  Fulg.        ®  Disecuerit  c    Desecuerit  abefq 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  104). 

ML  3.  343, 


10.  (Dint.  III,  430).   11.  13.  (Diut.  ii,  54). 
344.     Sb. 


8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 


c  47'    d  53*    e  59'    scnidit   f  223" 
q  225''  gisnidit  g  41''  zisnet  j>  241"  — 

1,  13 

Declinant  pimident  a  201"  6  365  c  47' 
d  53'  e  59'  uirniidiat  i  /"  223" 
iiirenidint    q    225"    ueiginl    ^    241'' 

-  2,  7 

Ueslimentis  pigneratis  ingivuaten  (givua- 
tun  b)  ziphanteginomaüen  ö  201''  b  365 
ingivuattun  (giuuatun  d)  ziphantagino- 
mall  2  (giuomanan  d)  c  47'  d  53'  in- 
guualuu  ziphautginoman  e  59'  in- 
giiatin  zi  phaoti  ginominin  ^  41** 
giwetiü.  ziphantgeüim  j>24l''  ziphau- 
tegeuomin  f  223"  q  225*'  —  2,  8 

Dt'super  opana  a  201''  b  365  c  47'  rf  53' 
obana  e  59'  obene  p  241''  obinin 
/"  223"  odiDD  q  225"  —  2,  9 

Subter  nidane  a  201"  6  365  c  47'  rf  53' 
nidine  e  59'  niden  p  241''  nidinan 
f  223"  ?  225"  —  2,  9 

Stridebo  3  griscrlniun^  a  201"  6  365 
griscrimmun  d  53'  griscrimmon  c  47' 
criscrammo  e  59'  criscramo  f  223'^ 
criscromo  5  225"  grisgrammo  p  241'' 

—  2,  13 

Plaustrum    vuagan    a   201"    b    366    — 

2,  13 

Ouuslum  giladaner  b  366  d  53"  giladin 
/■223"  5225"  giladene  p  241''  gilad 
a  neu  ^  a  201"  giladanen  ^  c  47' 
e  59'  giladenen  ^r  41"  —  2,  13 

Conuenerit  gizeme  o  201"  &  366  c  47' 
d  53"  /■  223"  p  241"  gizemp  5  225" 
gizemo  e  59'  —  3,  3 


Auceps  '  vogalari "  a  201"  —  3,5  36 

Uerbum  sabha  a  201"  b  366  —  3,  7       37 
In  penetrabililiuss  iniubusun  a  20 1"  &  366  38 

—  3,  9  39 
Contestamini    sag&  a  201"  b  366  c  47"  40 

d  53"  e  59'  (^41"  saget  /"  223"  ?  225*=  41 
sagiht  p  241"  —  3,  13  42 

Feruentibus  vuallanten  b  366  uuallanten  43 
d  53"  vuallent  c  47"  —  4,  2  44 

[per]  Aperturas  luchun  a  201"  b  366  45 
c  47"  d  53"  g  41"  m  35"  n  51'  Lu-  46 
chvn  l  86  Ivchin  i  16"  luchin  p  241"  47 
luchen  q  225"^  luchan  A-  78'  0  150"  48 
lucchun  e  59'  lucchen  f  223"  lochan  49 
h  141'  —  4,  3  50 

Coopluta  pireganot^  a  201"  c  47"  pi- 51 
rae-ganot  b  366  piregint  p  241"  bire-  52 
ginit  f  223"  q  225"=  piregauotiu  J  bZ^  53 
piregiuotiu  10   ^41"    piregnota   e  59'  54 

—  4,  7  55 
Ficetaii    vuichpoumahi    a  201"    b  366  56 

fichpoumahi  ^-  c  47"  (i  53"  fiscpou-  57 
mahi  e  59'  ficpoumabi  g  41''  fichböm  58 
p  241"  ficpoum  /■223"  ficpoü  q  225'  59 

—  4,  9  60 
Torris  i?  prant  a  201"  b  366  c  47"  rf53"  61 

e  59'  /•223"  i^  41"  A  141'  /  86  m  35"  62 
w  51"  0  150"  2^  241"  q  225"=  präut  63 
i  16"  —  4,  11  64 

Suscipieti^  ufpurige  i^  a  201"  ft  366  65 
c  47"  rf  53"  e  59'  ufpuri  f  223"  66 
ufeuri    q    225"    uuerpurgit    ^p    241"  67 

—  5,   2  68 
lunitaturie    aualegiti'    a   201"    b   366  69 

c  47"  (/  53"   aualeigit   e  59'  analigith  70 


'  uirmidiiit]   der   erste  strick   des  m  aus  e  corr.  /*  ^  ginoman]    a  angehängt  c 

^  Stridor  a  "*  griscrimun  übergeschrieben  a  ^  gila  1  a  nen  übergeschrieben  a  ^  zioischen 
Oiiustum  v?id  der  glosse  rasjir  e  '  aucupe  Fulg.  vogalari  übergeschr.  a  *  penetralibus 
Fulg.  ^  pireganot  übergeschr.  a  '°  piieginotiu]  r  aus  g  corr.  g  "  Fic&eta  d  '^  fich- 
poumahi] a  und  das  letzte  i  angehängt  c  "  Torto|ris  g  *'  Suscitet  efpql'ulg.  Susciitfe  c 
'^  darnach  rasur  a  *^  Imitatur  g  ''  analtgit  übergeschrieben  a,   das  zweite  a  an- 

gehängt c 


CCCXXVI  Zu  Amos 
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BM  1.2.  A.  5.  6.  7.  8.  {Maßmann  104).   10.  {Diut.  m,  430).  11.13.  (Dtut.  ii,  54). 

ML  3.  344.     56. 


1  p  241'*  analicce  ^41''  anlene  /"  223^' 

2  g  225"=  —  5,  19 

3  Mordeat  heche  a  201"  &  366  c  47"  d  53" 

4  hecche  e  59^   f  223''   5  225<=  heccha 

5  p  241'*  —  5,  19 

6  Pompatice  1    tivrilihho    b   366     turiliho 

7  0  47"  d  53"    tiuri::licho2  e  59'   lurri- 

8  lieh   p  241"*    turlihe    /"  223"    5  225' 

9  luolicho  ^  41"  —  6,  1 

10  LasciuiatisS   scerot  a  201"   b  366   c  47" 

11  d  53"    sceret   ^  41"    sceroth    e   59' 

12  schercith    p   241**    screcchit   /"  223" 

13  screcchint  q  225"  —  6,  4  [cccxxv] 

14  üasa  giziuch   a  201"  b  366  c  47"  d  53" 

15  e  59'  gizuch  p  241**  giz  f  223"  5  225*= 

16  —  6,  5 

17  Delibiiti^    gisalpota   &  366   c  47"   d  53" 

18  g  41"  gisalbota  e  59'  gisalbolh  ;>  241** 

19  gisalbit  f  223"  2  225"=  —  6,  6 

20  In  capite  ziuordrost  a  201"  d  53"  e  59' 

21  zivordrost  ft  366  ziuordarost  c  47"  zi- 

22  vordrist  p  241**  —  6,  7 
23Factio5    giseminiß    a  201"   &  366  c  47" 

24  d  53"    e  59'    g  41"  j?  241'*  gisemidi 

25  /  223"  q  225-=  —  6,  7 

26  Lasciuientium "     spi     lontero  s     «  201" 

27  spilonlero  c  47"   spilonte™   rf  53"  spi- 

28  luntero9     6    366     spilintin    f  223" 

29  q  225''  spilauthuu  |)  241**  spilaton  e  59' 

30  —  6,  7 

31  In  bubalis  10   inuvisuntiin  «201"  invui- 

32  suntun   b  366   vuistun   c  47"  vulstvn 

33  d  53"  uuinistun  e  59'  iiuisintun  ^f  41" 

34  wisantan  Z  86  0  150"  vvisantam  w  51" 


wisanthan  m  35"  wisanthin  p  241^  35 
wisnt  ?  16"  —  6,  13  36 

Super  murvm  lilvmn  bismizzina  b  366  37 
gitvnichotan  l  86  gitunichotan  m  35"  38 
n  51"  —  7,  7  [cccxxvj  39 

Trulla  chel  la  ^2  a  201"  chella  b  366  40 
c  47"  d  53"  e  59'  /"  223"  g  41"  /i  141'  41 
l  86  |)  241'*  q  22y  cheilla  m  35"  42 
w  51"  chelle  ?  16"  —  7,  7  [cccxxiv]    43 

Cementarii  murares  a  201"  b  366  c  47"  44 
d  53"  A  141'  /  86  m  35"  murarii  45 
e  59'  i  16"  murare  f  223"  g  225'^  46 
murari   g  41"  ])  241**  murara  n  51"  47 

—  7,  7  48 
Uellicansi3sl  eizent i4a201"  sleizenT  b  366  49 

sleizant  c  47"  sleizanter  d  53"  e  59'  50 
f  223'^  3  225"=  sliceuter  1^  g  41^  fle-  51 
schint  ;)  241'*  —  7,  14  52 

Unciausi^  Stil,  t  haco  le  ^  2OI"  stil.  53 
1  ha'^co.  crhaffoi"  b  366  hacco.  l  stil  54 
c  47"  d  53"  uurcula.  1  häcca  h  141'  55 
u'cula.  1  scergula  i  16"  urcula  l  ziier-  56 
giila  0  150"  uurcula  l  zwirgula  m  35"  57 
uurcula.  l  zwirgvla  l  86  surcula  t  zi-  58 
nurgula  n  51"  —  8,  1  [cccxxv]  59 

Aperiamus  is  inkinnames  a  201"  b  366  60 
c  47"    d  53"    e  59'   ginnerin  p  241^  61 

—  8,  5  62 
Quisquilias  i^    asu    viuga    ga    u    issa  20  53 

a  201"  asuuinga.  21  gauissa  6  366  64 
gauissa  c  47"  rf  53"  i  16"  gäuissa  65 
A  141'  gauisse  ^41"  gauuissa  e  59'  66 
gawissa  f  223'*  q  225'=  giuuissahi  67 
wi  35"  honi  ^241**  —  8,  6  [cccxxvii]  68 


*  darüber  rasur  eines  längern  mit  t  begiiinenden  tvortes  a     Pommatice  ceg     Poniatice 
fpq  2  tiuri:  :licho]   rasur   von  ?li  e         ^  Lascivitis  aFnlg.     Lasciuinis]  die  corr.  von  and. 

hand  p  Lasciuialis  ia  stratis.  scerot]  vom  zweiton  a  an  auf  rasur  b  *  Delibutisg-  '  Factio] 
c  aus  corr.  f  ^  gisemini]  die  beiden  letzten  i  angehängt  c  '  Lasciuientem  fq  »  spi 
\outero  übe?'geschr.  a  ^  spi|luntero  b  '"  Bubilis  g  Bubalus  i  "  am  runde  b;  vorher  am 
rande  rasur  '^  chel  la  übergeschr.  a  '^  vgl.  600,  26  anm.  ^^  sl  eizent  übergeschr.  a. 
slicenter]  l  aus  c  corr.  g  '^  Vicinus  i  '^  beide  gU.  übergeschrieben  a  1^  erhaffo  über- 
geschrieben b  '^  aperiemus  Ftdg.  '^  Quisquilia  i.  die  gl.  nach  674,  24  g  20  j^irfe 
gU.  übergeschrieben  a         -'  asuuinga  übergeschrieben  b 
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674  B.  Glopse.n  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 

mhl  1.  2.  5.  6.  7.  10.  (Diut.  in,  430\   11.  13.  (Dmf.  ii,  54).    ML  3.  344.     5&.  — 
Rb.  529.  530.  —  Bibl  2.  —  M  351 

1  Occidet   inserlalg&   a  201*^   b  366  0  47"  6  59^^  41"  sibe /•22,3^' Z86  m  35"^  n51''  23 

2  e  59*  insedalget  d  53''  untirget  /"  223"'  q  225'  sib  A  141'  p  241''  —  9,  9         24 

3  uutirf^    3  225*=  irslehetp  241"'— 8,  9      Non   euellam   uznivuirfo  i  a  202'  ft  366  25 

4  Celanerint  gipergent  a  202^  b  366  d  53''  c    47''    iizniuuirfo    rZ    SS**    uzniuurfa  26 

5  gipgent   c  47''   pergeot  e  59'  pergiiit         e  59'    niht  uzwirf   /"  223"    nhtuzwirf  27 

6  /■  223"  q  225"=  perigint  ])  241''  —  9,  3  q  225*=  niht  uzrophe  p  241"  —  9,  15  2S 

7  Cribro   sipe  a  202'   b  366  c  47"  (/  53" 


CCCXXVII*^ 

Codex  Carohruh.  Äug.  ic. 

8  (95")  In  pastoralibus  3  in  hirtlihhem   —  Scissionibus  kislizzim  —  6,  12  29 

9  1,  1   [cccxxvi]  Fictor  liugaris  —  7,  l  30 

10  Luxerunt  uuuafton  —  1,2  TonsoremO  scerantan  —  7,  1  31 

11  Triturauerint  dhriiscun  —  1,3  Uellicans  raufanti  —  7,  14  32 

12  Edes  hus  —  1,7  Sicomoros  murpaiima  —  7,  14  33 

13  Inpenetrabilibus^  unduruhfarantlihem —  Uncinis^o  chrauuilum  —  8,  1  34 

14  3,  9  Siclum  iinza  —  8, 5  35 

15  Eruga  crasauuurum  —  4,9  (95'')    Quisquilias  ^i    asuuinga    —    8,  6  36 

16  Depopulationem  herrod  —  5,  9  [cccxxvi]  37 

17  Hohla'caustomata  -^  ceburhaftiii  —  5,  22  In  cribro  in  ritrun  —  9,  9  38 
IS  Pomppatiza  ^  dera  keillihhi  —  6,  1  Lapillus  stein  —  9,  9  39 
19  Eburueis "  elafantinem  —  6,4  Sanguineos  ^^  pluatanter  40 


CCCXXVIII 

Clm.  19440  p.  155. 
20  Arctiirus  i3  .i.  vuagan  i^  —  5,  8 


CCCXXIX* 

Codex  Oxoniensis  Jun.  83. 

21  Uellico  1^  uellicas  id  est  eradico.  uenit  a  quoque   uellicare   cluiien    et   ropphen  4i 

22  uerbo   auello   uellis  uel   uelli.  dicitur  20  —  7,  14  42 

*  uznivuirfo]    das  erste  i  a?igehängt  c         ^  diese  gll.  sind  in  der  hs.  in  die  zu  Esaias 
nach  619,  54   eingeschoben  ^  pastoribus  Fulg.  "*  Inpenetrabilibus]   p    atis    b  cori\  von 

2  hand;  in  penetralibus  Fulg.  ^  Hohlacaustomata]    das  erste  h  nachtrag  erster  hand 

^  pompatice  Fulg.         ''  Eburneis]  b  aus  u  corr.         ^  vor  liugari  ist  piladan  (-ari?)  ansrndiert 

3  tonsioiiem  Fulg.  '°  uncinus  Fulg.  *'  Quisquilias]    das  erste  i   mit  rasur    aus  s 

corr.        **  wol  zu  plantabunt  vineas  9,  14         '^  arcturum  Vulg.         ''  .i.  vuagan  iibergeschr. 

'■'  vellicans  Fiilsr. 


CCCXXVI— CCCXXIX*  Zu  Amos.  CCCXXX*.  CCCXXXI  Zu  Abdias         675 
m.  530.  —  Bibl.  5.  7.     Ml.  4.  .344.     Sb. 


ZU  ABDIAS. 
CCCXXX* 

Codex  Carolsruh.  Äug.  ic. 

1  (95'')  Exitibus  iizfertim  —   14  Ignarus  i  unuuizzo 

2  Transmi^ratio  frainkifarani  —  20 


CCCXXXI 

a=  Codex  Vindob.  2723.     6  =  Codex  Vindob.  :>732.     c  =  Codex  Gotwic.  103. 
d  =  Clm.   13002.     e   ==   Clm.  14689.     /"  ==  CTm.  22201.     g  =  C/w.  17403. 

HIERONYMUS  PAÜLINO 

3  Ästa2   spere   a  47"   b  54^    c  59'  e  41"  sper  (I  223^'  /■241''  (/  225"= 

i  vielleicht  zu  Ezeckiel  7,  15,  i'^/.  643,  23  7ind  anm.         ^  am  rande  e     Hasta  cf 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


A.  (Germ.  21,  11).     Bibl.  =  Sg.  299.  (Hatt.  1,  244).     Germ.  1,  116.     Germ.  stud. 

2,  296.     le.  369.  —  Bibl.  =  Sg.  299.  (Ha?^  1,  244).  —  Bibl.  l.  2.  4.  5.  6.  7. 

10.  (Dm?.  III,  430).   11.  13.  (Dmf.  ii,  54).     ML  5.  344.     Sb. 


ZU  JONAS. 
CCCXXXII 

a  =   Codex   Carolsruh.   Ang.  cxxxv.     b  =  Corfea?  Lugdunensis  69.     c  =  Corfea? 
S'6raWt  299.     d  =    Codex  Bernensis  258.     e  =  Codex  SPauli  xxv  d/82. 

1  Hederam  1   ibaei   b  26'   ibaaei  d  \o^   .i.  hebah  a  103"   c  14   ebihouui   e  162'  — 

2  4,  6  [cccxxxiv.  cccxxxv] 


3  Naiilum  2  .i.  ferischatz 


cccxxxm 

Codex  SGalli  299  p.  16. 
1,  3  [cccxxxiv] 


CCCXXXIV 

a  =  C?m.  18140.  6  =  Clm.  19440.  c  =  Codex  Vindob.  2723.  r/  =  Codex 
Vindob.  2732.  e  =  Codex  Gotwic.  103.  /  =  Clm.  13002.  ^  =  C/m.  14689. 
h  =  C/m.  4606.  i  =  C/w.  6217.  fc  =  Clm.  14745.  Z  =  Codex  Turic. 
{Rhenov.  66).  w  =  Codex  Stuttgart,  herm.  26.  n  =  Codex  Angelom.  i  4/11. 
0  =  C7m.  22201.    p  =  C/m.  17403. 


4  Clamor^  riiom  b  366  c  48*  d  54'  e  59' 

5  /■223'*  0  241*^  roufi  p  225<=  —  1,  2 

6  Naulum  veri  scaz  *  a  202'  ueriscaz  d  54' 

7  e  59'  5"  41''  verscaz  c  48'  Ä  141'  iier- 

8  scaz   f  223"  ]>  225*=   verschaz   i  16" 

9  0  241'*   verescaz  ?  87  uerescaz  m  35'' 


10      ferescaz    n  51''     veriseaz.     scefm&a  ■'^ 
H       b  367  —  1,  3  [cccxxxm] 

12  Periclitabatur    freissamota  a  202'  b  367 

13  freisamota   rf  54'   e   59'  fraissamota  ^ 

14  h  141'  freisamot  ^■  lO*"  fraisamth  fr  78' 

15  fressanth  0  241**  freissamotvuard  c  48' 


infreisinwas  /■223"  insteisinwasp  225°  16 
—  1,  4  17 

Recogitet  ^  pidenche  a  202»  b  367  c  48'  IS 
rf  54'  f  223'*  i>  225*=  pidench  e  59'  19 
pidenchi  ä  141'  bidenche  i  16''  bi-  20 
denchse  k  78'  gidenche  o  241** —  1,  6  21 

Ad  collegam  ziginoze  a  202»  b  367  gi-  22 
noz  c  48'  e  59'  f  22.3"  ^  41"  o  241"  23 
p  225''  —  1,  7  24 

Ibat  vndota  b  367  undota  a  202'  c  48»  25 
d  54'  e  59»  undote  f  223"  ])  225*=  26 
ilolh  0  241"  —  1,  11  27 


1  Heredam  rf         ^  Naulum]  um  vermodert         ^  Jiicht  in  der  Vitlg.,  vgl.  aber  Sabotier 

2,  936':    ascendit  clamor  malitiae  eius  ad  me          ''  veri  scaz  übergeschrieben  a  ^  scefni&a 

iibergeschr.  b.     am  rande  von  b  367  rasur        ^  fraissamota]  o  aus  e  corr.  h  ''  Recogitetur 
hi    Recosice'  k 


CCCXXXII.  CCCXXXIII.  CCCXXXIV.  CCCXXXV*.  CCCXXXVl*  Zu  Jo>AS     677 


Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (Diut.  iii,  430).    M/.  5.  344.  Sb.  —  /rf.  351. 


Rb.  530 


1  lutumescebat  i    ergoz  2    a  202"    b  367 

2  c  48'    e  59*    irgoz3    d  54*  /  223'' 

3  ^  41"  ;>  225'  izgoz  0  241"^  —  1,  U 

4  Remigabant  ^   feriton  Ä  141'  \''iton  ?"  lö** 

5  vnraen  k  78'  —  1,  13 

6  Stellt   gistilleta   a  202'   6  367  e  59'  gi- 

7  still&a  c  48'  d  54'  gistillote  /  223"  gi- 

8  stilloth  0  241'^  gistilloter  j>  225'  —  1 , 1 5 

9  Feruore  cessode  a  202'  b  367  c  48'  d  54' 

10  cesso  e  59'  —  1,  15 

11  Deglutiret    uerslunti    b    367     uerslunta 

12  a  202'   uirslunti  g  41''  firslunti  c  48' 

13  d  54'   firslunt  e  59'  firslunte  /*  223" 

14  0  241-^  i^  225<=  —  2,  1 

15  Corde  tivphi  a  202'  b  367  tiuphi  ^  c  48' 

16  d  54'  e  59'  5  41"  tiufe  /  223"  }>  225"= 

17  löfo  0  241"^  —  2,  4 

18  Predicauerunt   chunduo   a  202'    6  367 

19  c48'f/54'chuntuae59'/'223"chuQnti 

20  p  22b'  chundothen  0  24 1"^  —  3,  5 

21  PSumquid  non  ''  hoc  est   uerbum  innana 

22  ist  daz  (daz  ist  ce)  diu  sahha  (sachha 

23  e)  c  48'    d  54'    e  59'    innanaistdazdiv 

24  a  202'  b  367  —  4,  2 


Preoccupaui '  vurivangota  '^  a  202'  6  367  30 
c  48'  uurifangota  d  54'  uuriuangota  31 
e  59'  uiruienc  /  223"  p  225"=  wider-  32 
wanchot  0  241**  —  4,  2  33 

Bene «  pir&hte  ö  367  pirehte  c  48'  34 
d  54'  e  59'  wol  0  241"*  —  4,  4  35 

ümbraculum  loupun  a  202'  b  367  c  48'  36 
lounpun  e  59'  loubvn  ^  ^f  41"  lobun  37 
0  241"*  loubiQ  /■223"  p  225"=  Hupen  38 
d  54'  —  4,  5  39 

Hederaio  ebihevuue.  t  pletahhaH  6  367  40 
eböe  M  51"  —  4,  6  [cccxxxii.  cccxxxv]  41 

Ascensu  ufgange  a  202'  b  367  c  48'  42 
d  54'  —  4,  7  43 

Diluculi  morganes  a  202'  b  367  c  48'  44 
d  54'  —  4,  7  45 

Percussit  scein  a  202'  b  367  c  48'  d  54'  46 
c  59'  /  223"  ^41"  scegiü  p  225"=  47 
—  4,  8  48 

Aestuabat  12  hizota  i3  a  202"  b  367  c  48'  49 
d  54'  e  59'  hizzota  /  223"  p  225"=  50 
hizzote  0  241"*  —  4,  8  51 

Bene  pirehte  a  202"  &  367  c  48'  f/  54'  52 
e  59'  uil  rehte  /  223"  p  225'  —  4,  9  53 


CCCXXXV* 

Codex  Oxoniejisis  Jim.  83. 
25  Hedera  ^^  eboch  est  herba  quae  arboribus  reptando  adhaeret  21  —  4,  6  [cccxxxii. 


26 


CCCXXXIV 


CCCXXXVl* 


Codex  Carohruh.  Aug.  ic. 

27  (95")  Naulum  1^  stiurun  —1,3  Uallauit  festinota  —  2,  6 

28  Perechlabatur  ^*'   t'reisota  —  1,4  Diluculo  i'  pi  Höhte  —  4,  7 

29  Gurgites  uuerauun  —  2,  4 

*  Intuinescebat]  m  aus  In  corr.  und  darüber  m  b       ^  ergoz  übergesclir.  a        ^  irg:oz] 
rasur  von  r,  nach,  z  2  buchstaben  rad.  d       ^  Remigebat  Ä       ^  tiuphi]  das  letzte  i  angehängt  c 
®  Nonne  cde         ''  Preocupaui  b.    vurivangota  übergeschr.  a  *  diese  und  die  folgende 

gl.  am  rande  mit  verw.  o        ^  loubvn]  v  aus  a  corr.  g       *°  Ederam  ri    hederam  und  hedera 
Fulg.  "   beide  gll.   übergeschrieben  b.      das   letzte   e    von   ebihevuue   aus  1    con-.  b 

12  Aaestuabat  c        '^  hizota]  i  angehängt  c.    am  rande  mit  verw.  o       "  hederam  Fulg. 
*5  diese  glossen   sind   in   der   hs.  nach    denen  zu  Arnos  und  Abdias   in   die   zu  Esaias  ein- 
geschoben        'ß  Pereclitabatur]  b  aus  p  corr.         '"  diluculi  Fulg. 


54 
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Ö78  B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 

Btbl  =  Sg.  299.  {Hatt.   1,  244).     Germ.  1,  116.     Germ.  smd.  2,  296.     le.  369. 

Rz.  (Germ.  8,  400).  —  Bibl.  =  Sg.  299.   (Hatt.  1,  244).  —  Bibl.  1.  2.  4.  5.  6. 

7.  10.  (Dm?.  III,  430).  11.  13.  {Diiit.  ii,  54).     ML  6.  344.     Sb. 


ZU  MICHEAS. 
CCCXXXVII 

a  =  Codex  Carolsruh.  Aug.  ic.     b  =  Cocfea?  Carolsrnh.  Aug.  cxxxv.     c  =  CorZex 
Lugdunensis  69.     d  =  (7oieflj  SGalli  299.     e  =  Codea?  Bernensis  258. 

1  Ligones.i   ferrum^  fusorium    .i.  tyrfah-     Sacelli  ^  seadas  ^  diminutiui  a  —6,11      ^^ 

2  ga3  c  26^   t.yrfahga  a   tyrfhaga  e  15'' 

3  .i.  seh  6  lOS'^  rf  14  —  4,  3 


CCCXXXVIII 

Codex  SGalli  299  p.   16. 

4  Excoriaueruut   .i.   filtoü    —    3,  3    [vgl.      Contraheris  .i.  zuchoft^  —  4,9  16 

5  cccxxxix]  Sacelli  .i.  sechila  —  6,  11  l" 


CCCXXXIX 

a  =  Clm.  18140.  6  =  Clm.  19440.  c  =  Codex  Vindob.  2723.  d  =  Codex 
Vmdob.  2732.  e  =  Codex  Gotivic.  103.  f  =  CZm.  13002.  g  =  C/m.  14689. 
/i  =  Clm.  4606.  ^■  =  Clm.  6217.  fc  =  C/w.  14745.  l  =  t'orfea;  Twnc. 
{Rhenov.  66).  m  =  Codea?  Stuttgart,  herm.  26.  w  ==  Co(?ea;  Angelom.  i  4/11. 
0  =  Clm.  22201.    2^  =  CZw«.  17403. 

6  Uiolenter   mitnoti  ^   a  202'^  6  367    c  48''      Excoriaueruut «    piviltun   a  202''   &  367  18 

7  rf  54'    c  59'   g  4:\^  mit  (iuitj>)  uotin         c  48'    rf  54'    piuiltuu    e  59'    ^   41"  19 

8  f  223"   |)  225'     mitnothen    o   241*^  piuiltiu  f  223"   peuilteu   Ä  141''  ge-  20 

9  —  2,  2  vilteu  i  17'   geviltaeu   A:  78'  bivilton  21 

10  Adbreuiatus  gichurzit  b  367  —  2,  7  l  81   biuiltou  m  35''  «  51''  piviiloten  22 

11  In  capite   zivordrost  a  202"  b  367  ziuor-  o  241*^  —  3,  3  [vgl.  cccxxxvm]  23 

12  drost  e  59'  f  223"  p  225'  ziuordarost     Claudicantem   hincheuteu    b  367    c  48'  24 

13  c48'  zifordrost  d54'  zivordristo241'^  (i  54'  —  4,  6  25 

14  —  2,  13  Contraheris  ^    giunvrouvituvirdis   a  202''  26 

*  rf«e  gl-  ^^   ^'^^^  ^"  /oAe/  3,  10   bezogen.     Logones  a         ^  fehlt  a         ^  lyrf  =  ags. 
turf,  haga   =  ags.  hacce,  aber  turfhaga  ist  cespes,  Grein  4,  556      "  saccelli  Ftdg.        ^  ags. 
seöd  sacculns,   crumena,  loculus    Ettrniiller   647         ^  /.  zuchost         '  mit]    i  angehängt  c 
8  Excriau'Qt  k        ^  Concuteris  a    CoDtraheras  /b    Contrahenes  e    Contrahxeras  p 


CCCXXXVII.  CCCXXXVIII.  CCCXXXIX.  CCCXL.  CCCXLI*  Zu  MicHEAs      679 

Bibl  1.  2.  5.  7.  10.   (Diut.  iii,  430).     ML   6.  344.     Sb.  —  D.  ii.  174.  =   Pt. 
{Germ.  22,  395).     Sg.  292.  (Hatt.   1,  248).  —  Id.  332  (=  350) 


giunvrovuitvuirdis  c  48*  givuvrovuit- 
vuirdis  b  367  giunurouuit  wirdist  e  59" 
gunurouit  wirst  f  223"'  gunurouit 
p  225"^  giunerotuuirdis  d  54"  gimurwit 
wirdist  o  241*^  —  4,  9 

6  Dole  serezi  b  367  c  48"  d  54"  —  4,  10 

7  Primates  furistun  6  367  —  5,  5 

8  Maleficia   zoupar  a  202"    b  367    c  48" 

9  rf  54"    g  41''    zoubir    e  59"    f  223"' 

10  p  225*=  zöber  o  241'  —  5,  11 

11  lustificabo  gipezirun  a  202"  &  367  e  59^ 

12  gipezir   c  48"  <?  54"  gipezziro  f  223"' 

13  giepezzer  ^  225*^  gibezzoro  o  241"  — 

14  6,  11 

15  Precöces  i   frumirifiv    b  367     trumirifiu 

16  c  48"    d  54"   e  59"  frumurwe  /"  223"' 
n      frummurwe    p  225'    fruorifiii    g   41" 

18  fru   rife    o  241"    frumirifaz  i   a  202" 

19  —  7,  1 


Uenatur  iagot  a  202"  6  367  c  48"  d  54"  22 
e  59"  gr  41"  iagit  /"  223"'  iaget  2^  225*=  23 
iagothe  0  241"  —  7,  2  24 

Paliurus  tistil  n  51"  —  7,  4  [cccxl]        25 

Domestici2  gisuase  a  202"  gisuase  b  367  26 
d  54"  gisuasa  c  48"  gisuasi  e  59"  gi-  27 
suasun  .9  41"  giswasliche  f  223"'  28 
]j  225"  bemliche  0  241"  —  7,  6  29 

TurbabuDliir  3  gistoupitvuerdea  b  367  30 
gistoupitvuerd  (vuerdent  d)  c  48"  d  54"^  31 
gistoupitwerdent  e  59"  gistoubitwer-  32 
diiit^  /^223"'  gistobitwerdiüt  0  241"  33 
gistoubipwertinl  p  225"  —  7,  17  34 

Transis  viruvoris  a  202"  virvuoris  b  367  35 
viruuoris  c  48"  uiruüoris  (?  54"  uir-  36 
uuorist  e  59"  uirwirst^  /  223"'  uir-  37 
wist  p  225"  uberuerst  0  241"  —  38 
7,  18  39 


CCCXL 

a  =  Codex  Carolsruh.  SPetrt.     b 
20  Paliurus  distil  e  a  70"'  6  63  —  7,  4  [cccxxxix] 


Codex  SGalli  292. 


CCCXLI* 

Codex  Oxoniensis  Jim.  83. 


21  Ligones  scara  20  —  4,  3 


*  Precon'^es  b     Precones  e      Precoques  fgp     Precoque  0    Precox  a    praecoquas  f'ulg: 
frumirifaz  übergeschrieben  a         ^  Domestica  e        ^  Pturbabuntur   d     Pturbuntur    b     :Turba- 
buntur]    rasur  von  P  c    perturbabuntur  Ftilg.        ^  werdint]   nt  Ugiei't  f        ^  im   context  f 
®  distil  übergeschrieben  b 


6SQ  B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 

Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  {Dmt.  iii,  430).  11.  13.  [Diut.  ii,  54).     ML  7.  345.     Sb. 


ZU  NAHIIM. 


CCCXLII 

a  =  am.  18140.  b  =  C"//«.  19440.  c  =  Corfex  Fmrfoft.  2723.  d  =  Codex 
Vindob.  2732.  e  =  Corfea;  Gofmc.  103.  /  =  Clm.  13002.  g  =  C/m.  14689. 
A  ==  Chn.  4606.  «  =  Clm.  6217.  Ä:  =  CTm.  14745.  l  =  Codex  Turic. 
{Rheiiov.  66).  m  =  Codex  Stuttgart,  herm.  26.  n  =  Codex  Angelom.  i  4/11. 
0  =  Clm.  14584.    p  =  Clm.  22201.     5  =  C/m.  17403. 


1  Emulator  rechari  1  a  202''  &  368   e  59* 

2  5*  41''    rehhari    c  48''    d  54''  rechare 

3  f  223''    ?  225"=    rechere   p  241"  — 

4  1,  2 

5  Turbine  wintspruta  h  141''    wintspurla 

6  m    35''    winspurta    l    87    vvinspurta 

7  n  51''  windisbrvt  i  17*  windesprachae 

8  fc  78*  —  1,3 

9  Elanguit    irvuelh&a    a   202''    irvuelheta 

10  b  368    irvuelch&a    c  48''   iruuelch&a 

11  d  54^    e  59*    iruuelcheta    ^f  41"    ir- 

12  welchot  jj  24  r   uirswelchota   /"  223*^ 

13  3  225*=  —  1,4 

14  Propagines   aftquemun   b  368   afterque- 

15  mun  a  202''  c  48''  (i  54''   afterquomen 

16  p  241"  afterchomun  e  59*  afterchomen 

17  f  223**  q  225"  —  2,  2 

18  Coccineis   gota  vueppi  ni  2  a  202''  gota- 

19  vueppini   6  368   gotavueppinen   c  48'' 

20  gotauueppinea    d  54"    gotauueppinin 

21  541"  —  2,  3 

22  Habene  3    z  ugila  ^  a  202"   zMula  b  368 

23  —  2,  3 

24  Agitatores  ^   reitrihtila  b  368  c  48"   reit- 


rihtila   d  54"    reitrihtili  e  59*   reitrih-  2S 

til6  a202"  /223*'  reitrilitelin  pUV  2& 

—  2,  3  27 

Genlcvlorum  chuieline  /«  141"  —  2,  10  28 

Quadriga '    reiti  §  a  202"    b  368   c  48"  29 

d  54"   reita  ^f   41"   reti   e  59*  gireite  30 

f  223*'   2  225"  reitwagene  p  241"  —  31 

2,  13  32 

Leunculus  9     leuvincli     a   203*    6    368  33 


levuinchli    c   48" 

leuwinchili    e  59 

leuinchel    5   225"    leunchili    h    141 

leunchli  p  241"  lewinchili  i  17*  /:  78" 


leuuinchili    d    54"  34 

levinchil    /  223*'  35 

"  36 

37 


lewiliu   l  87    leunchuliu  m  35"  n  51"  38 

—  2,  13  39 
Pudenda  gim  ahti  i»   a  203*    gimahtiiMo 

b  368  c  48"  d  54"  gimabte  /  223*'  41 
q  225"  gimehte  ;>  241"  gimachte  g  41"  42 
gimabt  e  59*  —  3,  5  43 

In  capite  inuornentigi  a  203*  invornen-  44 
tigi  b  368  vornenligi  c  48"  uornentigi  45 
e  59*  uornentige  /"  223*'  uornenpige  46 
q  225"  fornentigi  f/54"  vornente  j)  241"  47 

—  3,  10  48 


1  rechari  übergeschrieben  a         ^  gota  vueppi  ni  übergeschr.  a        '  die  gl.  am  ra?ide  b. 
das  letzte  e  vo7i  Habene  auf  rasiir  b  *  z  ugila  übergesckriebe?i  a  *  Agitator  a.     die 

gl.    in   bcd  vor  680,  18  ^  reitrihtil  übei'geschr.,    1  aus  r  imd.  a  ''  quadrigas  Fulg. 

»  reiti  übergeschrieben  a  ^  Leuneulos  Imnf'uJg.     Leunculi  efpq     Lenunculos  hik         *°  gim 

ahti  übergeschrieben  a         *'  gimahti]  a  angehängt  c 


CCCXLIl.  CCCXLIII  Zu  Nahum  681 

Bibl    1.    2.  5.  6.  7.  8.  10.  (Diut.  m,  430).  11.  13.   (DmMi,  54).     ML  7.  345. 
Sb.  —  Bibl.  =  Sg.  299.     {Hatt.   1,244).     Germ.  1,  116 

1  Grossis  i    prozun    6  368    d  54''    e  59*      Uectes  rigeli  p  24r  —  3,  13  6 

2  5»  41**    pzun    c  48''    prozziu    p   241*      Laterem  3  ziegil  A  141''  zeigal  m  35'' zei-  7 

3  pr  oz2  a  203'  proz  /"  223''  g  225^  —  gala    l  87   zegala  n  51"  zi  o  15P  —  8 

4  3,  12  3,  14  [cccxLiii]  9 


CCCXLIII 

a  =  Codex  Carolsruh.  Ang.  cxxxv.     6  =  Codex  SGalU  299. 
5  Tene  laterem  .i.  fac  laterem.  ide  ziegulun  a  103''  .i.  zegulvn  &  14  —  3,  14  [cccxlii] 

1  Grossus  aq     Crossus  /'        ^  pr  oz  übergeschrieben  a         ^  Latere  n 


682 


B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl.  1.  2.  5.  7.     ML  8.  345.    Sb.  —  BibL  1.  2.  5.  7.     My.  350.     Sb.     Tg.  5. 
—  B?6?.  =  Sg.  299.    (fl^a«.  1,  244) 


ZU  HABACUC. 
CCCXLTV 

a  =  Clm.  18140.     6  =  Clm.  19440.     c  =  Codea;  Vindob.  2723. 
Fm(Zo6.  2732.     e  =  Codex  Gotwic.  103.     /"  =  Clm.  13002.     i/  = 
h  =  C/m.  22201.     e  =  Clm.  17403. 


rf  =    Codex 
Clm.  14689. 


1  Leuiores   gizelirim   a  203^   6  368  c  48*^ 

2  rf  54''   g  Ai''  gizeliriü   /"  223^'  «225^ 

3  gizelerun   e  59*  gizaler  Ä  24r — 1,8 

4  Enigmatum  i  ratussa  e  59*  g  A\^  h  2AV 

5  ratusso  a  203*  &  368  c  48''  d  54"  rat- 

6  nussa  f  223*'  ratnunza  i  225*=  —  2,  6 

7  Milus  giperch  a  203*  &  368  c  48"  rf  54" 

8  e  59*    giberch    /"  223*'    i  22b'    uest 

9  A  24r  —  2,  9 


Pelles  2  gizelt  a  203*  6  368  (i  54"  e  59*  18 
/■  223*'  ^  41"  A  24r  i  22b'  gizelth  19 
c  48"  —  3,  7  [cccxlv]  20 

Scateat  vuinie  b  368  vüime  d  54"  vuim-  21 
q*(io  c  48"  wimido  e  59*  wimite  h  241*  22 
üuideino  p  41"  uviniezit^  «203*  —23 
3,  16  [cccxlv]  24 


a  =  Clm.  18140.     b  =  Clm 
Vindob.  2732.     e  =  Codex  Gotwic.  103 
h  =  CTm.  22201. 

10  Pelles  5    gizelt  6    a  107*    b   295     c  54* 

11  fZ  61"    e  70"    /"  224"'  /t  245"  gezell 

12  i  228"  giscelles  g  44*  —  3,  7  [cccxliv] 

13  Scindes  unterteile] st  a  107*  Fiuviis  scin- 

14  des  terram  "   vuUeilisahunerda   b  297 

15  —  3,  9 

16  Gurgis»  siovuagi  &  297  —  3,  10 


CCCXLV* 

19440.     c  =  Codex  Vindob.  2723.     d  =  Codex 
f  =  Clm.  13002.     g  =  Clm.  14689. 
i  =  Clm.  17403. 

üt  turbo  9  soso  sturmvuint  6297  —  3, 14  25 
Scateat  10  sueche.  uvimido^i  a  107*  uui-  26 
mido.  vuime  i-  b  295  vuimido  i3  c  54*  27 
iivimido  rf  61"  uuimido  e  70"  g  44*  28 
wiraedit  li  245"  siiebe  6  297  —  3, 16  29 
[cccxliv]  30 

Aruai^  erda  b  297  —  3,  17  31 


CCCXLVI 

Codex  SGalli  299  p.  16. 

17  Radiculi  ^^  .i.  huocbbari  —  1,  10 

1  diese  gl.  vor  der  vorhergehenden  g    Enigma  h  ^  Beiles  ab  ^  uvimezit  über- 

geschrieben  a  ^  die  glossen  in  den  den  Psalmen  angehängten  Canticis  ^  Pelles]  P  von 
zweiter  hand  in  B  corr.  b  ^  gizelt]  It  auf  rasnr  d  "^  Fiuviis  mw.  unten  am  rande  b. 
fluvios— terrae  rtilg.         ^  nnten  am  rande  b         ^  desgl.  »°  b  297    unten  am  rande 

"  uvimido   nbergeschr.    a         '^   vuime   von  zweiter    hand  übergeschrieben  b  *^  vuimido] 

das  zweite  i  angehängt  c         "  unten  am  7-ande  b  *=  ridiculi  Fulg.     auf  derselben   seite 

steht  unte?i  am  rande  von  ariderer  hand:  Nione.  vt  ferunt  harafleiche  .f. 


CCCXLIV— CCCXLVI  Zu  Habacuc.  CCCXLVII.  CCCXLVIII  Zu  Sophomas     683 

Bibl   1.  2.  4.  5.  7.      ML  9.  345.     Sb.  —  D.  ii.    174.  =  Pt.  {Germ.  22,  395). 

Sg.  292.  (i/af?.  1,  248) 


ZU  SOPHONIAS. 
CCCXLVII 

a  =  Clm.  18140.     h  =  Chi.  19440.     c  ==  Codea?  Fmdo&.  2723.     d  =  Codex 

Vindob.  2732.     e  =  Codex  Gotwic.  103.     f  =  C/m.  13002.     (?  =  Clm.  6217. 

/«  =  Clm.  14745.     2  =  C/m.  22201.     k  =  Clm.   17403. 


HIERONYMÜS  PAÜLINO 

1  ludiciti    saget  2  b  368   sag&  c  48''  (^  54'^ 

2  e  59'    sagit    ^  223''    k  225*=    sa   gat 

3  i  24r 

4  iDUoluti   piuaiigaua  ^   a  203'  (i  54"  e  59' 

5  pivangana  ^    6  368    c  48''    iugiuangen 

6  /■223"  ^225"=  ingewelzith  /  24r 

SOPHOMAS 
T  Edituorum   gustro  4   a  203'  6  368  c  48" 

8  e  59'    gusloro    d  54"  gustere  fc  225' 

9  gustiriü  f  223"  —  1,  4 

10  Mililiam  &    gistirni  e    a  203'  6  368  c  48" 

11  d  54"    e  59'   gistirne   /"  223'^  e  24r 

12  k  225'  —  1,  5 

13  Depostergum  "    vouuaaftarvuerligi  a  203' 

14  6  368   vonna   altvuertigi  c  48"  uonua 

15  afteruuertigi     d   54"     uonaftervveatigi 

16  e  59'  ruggelingen  «241"  —  1,6 

n  [ueste]  Peregriua  unchuudem  b  368  un- 
18      chundemo  a  203'  unchunduno  c  48" 


d  54"  unchuudiu  e  59'  /"  223"  /r  225' 
elleuto  ?•  241'  —  1,  8 

Piles  stamph  g  \T  hlS''  —  1,  U 

Funiculum    teil    a  203"    b  368    c   48" 
d  54"    e  59*    /■  223"   i  241'  /f  225'  25 
—  2,  5  26 

Attenuabit  giminnirot»  a  203"  6  368  27 
c  48"  rf  54"  giminuorot  e  59'  gimiiine-  28 
rollt  I  241'  —  2,  11  29 

Oüocratulus  i"  horatupil  lo  a  203"  6  368  30 
c  48"  d  54"  e  59'  hortubil  /"  223"  31 
i  241'  fr  225'  —  2,  14  [cccxlviii]         32 

Magniloquos  filosprahliala  c  48"  filo-  33 
sprachhala  d  55'  filosprachari  e  59'  34 
uilsprachare  f  223"  uilspracher  fr  225'  35 
vilosprahli  a  203"  vilosprah  b  368  36 
vilsprechi  «  241'  —  3,  11  37 

Nugasii  giposii2  a  203"  b  368  c  48"  38 
d  54"  giposei  e  59'  gipositli  i  241'  39 
uul'ruma  is  6  368  —  3,  18  40 


CCCXLVIII 

Codex  Carolsruh.  SPetri.     b  = 


Codex  SGalli  292. 


19  Onocrotalus  14   horodubil  i^   a  70"  ö  64     Niigax  le  bosiling  «70"  —  3,  18  41 

20  —  2,  14  [cccxLvii] 

•  am  ra?ide  b         ^  saget  übergeschrieben  b        ^  das  wort  übergeschr.  ab,  das  letzte  a 
angehängt  d        *  gustro  übergeschr.  a         ^  Milicia  ab         ^  gistirni]  das  letzte  i  angehängt  c 

'  Depostergum]  ste  ist  verwischt  und  daher  nochmals  übergeschr.  b;  o  auf  rasur  a 
8  Pila  h         ^  giminnirol]  das  letzte  i  angehängt  c       ^^  Onocratulus]  n  aus  o  corr.,  verwischt 
und  darüber  n  b     Onocrolalfl  a     Onocrotalus  /i/i.     horatupil  übergeschrieben  a         "  vor  der 
vorhergehenderi  gl.  edel         >-  giposi  übergeschrieben  a         '^  unfruma   übergeschrieben  b 
'''  Onocratalus  b         '°  horodubil  übergeschrieben  b         "'  migas  Vulg. 


684  B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 

Bibl   1.  2.  4.  5.  6.  7.  11.  13.  (DmMi,  54).     lilL  10.  345.     56. 


ZU  AGGIAEUS. 
CCCXLIX 


a  =  Clm.  18140. 
Vtndob.  2732.     e  = 
h  =  Clm.   4606. 
{Rhenov.   66).      m 


h  =  C/w.  19440.     c  =  Corferc  Fmdo6.  2723 
=  Codex  Gotwic.  103.     /  =  Clm.  13002.     ^  = 
i  ==    C/m.   6217.     /f  ==   Clm. 
=    Codex    Stuttgart,   herm.    26 
Clm.  17403. 


(i  =  Codex 

Clm.  14689. 

14745.      /  =    Codex  Turic. 

n   =  Clm.  22201.     o  = 


HIEROMMUS  PAULINO 

1  lüducit  segit  i  a  203'^  6  369 

AGGAEÜS 

2  Magnum    stiurren    6  369    c  49*    rf  55' 

3  sturreii    e  59'    /  223"  stuiren  o  225*= 

4  merigen  n  24  P  —  1,  1 

5  Laquealis     gihiniilolen  2     j  369    c   49' 

6  d  55*  gihimilotiü  g  4P  gihimilezi 
a  203''  himiloten  e  59'  himiliten 
f  223'^  humiliter  o  225*=  kehimilzten  3 
h  142'  gihimilzeten  m  36'  gihmilzoten 
Z  88  himelizotin  n  24  P  giliimelizt 
i  17'  gihiniffilizt  A-  78^  —  1,  4 

12  In    sacculum    pertusum  *    iDsechildiira- 

13  lohhen   b  369   duraloh   heu  ^   a  203'' 

14  durahlohhen   c  49'   d  55'  durahlohen 


e  59'  durihlechen  g  Al^  durchil  15 
f  223"  0  225*=  turchiloten  n  241'  lö 
—  1,  6  17 

Exsufflaui  6  vervuiez  a  203"  b  369  ver-  18 
plies  c  49'  uerplies  rf  55'  uirplies  19 
e  59'  /■  223"  o  225"=  firplies  5-  41"  20 
firplis  n  24r  —  1,  9  21 

Germen  vuocher  a  203"  b  369  rf  55'  22 
vuoacher  c  49'  uuoachar  e  59'  chini  23 
n24r  —  1,  10  24 

Placui  '  gidingota  a  203"  b  369  c  49'  25 
rf  55'  e  59'  /■  223"  gidiiiti  0  225"=  26 
giuil  n  24r  —  2,  6  27 

In  ora  inoite  a  203"  6  369  orte  c  49'  28 
d  55'  5  41"  offte  e  59'  dig  7t  241'  —  29 
2,  13  30 


*  segit  übergeschrieben  ab 
1    undeutlich   h  *  Peruasum    o 

Exufflaui  c        ''  pepigi  Fiilg. 


gihimiloten]  das  zweite  i  angehängt  c       ^  kehimilzlen] 
^   duraloh   hen   übergeschrieben  a  ^  Exsuffaui  b 


CCCXLIX  Zu  Aggaeus.  CCCL.  CCCLI  Zu  Zacharias  685 

Germ.  1,  116.  —  Bibl  J.  2.  4.  5.  6.  7.  lt.  13.  (Dmt.  ii,  54).    MX.  11.  345.    Sb. 


ZU  ZACHAEIAS. 
CCCL 

Codex  Carolsrnh.     Aug.  cxxxv  f.  103''. 
1  Myrteta  dicitur  ubi  multe  sunt  niyrte  .i,  arbores  fructus  ut  cirs  i 


-  1, 


CCCLI 

a  =  Clm.  18140.  h  =  Chi.  19440.  c  ==  Corfea?  Fmrfoft.  2723.  d  ==  Co(iea? 
Fmrfo&.  2732.  e  =  Cor/ea;  Go;m??c.  103.  f  ==  Clm.  13002.  ^^  =  Clm.  14689. 
A  =  Clin.  4606.  i  =  C/w?.  6217.  k  =  Clm.  14745.  ?  =  Codex  Turic. 
{Rhenov.  66).      ?h   =    Codex    Stuttgart,   herm.  26.     n  =    C7m.   22201.      o  = 

C//n.  17403. 


HIERONYMÜS  PAULINO  2 

2  Dissipatas  firpchano  b  369 

3  Subiugalis  untzamero  a  203"  b  369 

ZACHARIAS 

4  Sabbati   virro    a  203"  6  369  virro  c  49' 

5  iiirro   d  55"   uiro   e  59'  uire  /"  223" 

6  vire  0  225"=  viroth  m  241"  —  1,  7 

7  Inter     mirteta     vntmitelabiin  ^     a   203" 

8  unTmitelahun  b  369  mirtelabun  d  55' 

9  mirtalahi*     c    49'     mirtlaha     e    59' 

10  mirtilpoumahi  g  41"  mirlhebe  n  241" 

11  —  1,  8 

12  Zelatus    sum    piscirmta    a  203"    6  369 

13  c  49'    d  55'    g  41"    piscirmpta    e  59' 

14  piscirmote  f  223"  0  225"   pischermöt 

15  7i24r  —  1,  14 

16  Opnlentas  &  rihho  a  203"  &  369  d  55' 
IT  rihha  c  49'  e  59"  (/  41"  riebe  /"  223" 
IS      n  241"  0  225"  —  1,  15 


Perpendiculum  mureuuaga  m  36'  mvre-  19 
vvaga  l  88  movrwage  i  17'  movder-  20 
waga  h  142'  —  1,  16  21 

Ventilauerunlß  zivoertn  i  17'  zewartsen  22 
k  78"  —  1,  19  23 

Funiculus^  seil«    a  203"  b  369  —  2,  1  24 

Mensoriim  niezaro  b  369  c  49'  rf  55'  25 
mezzaro  e  59"  g  41"  mezzare  /"  223"  26 
mezzar  0  225"  mezzere  n  241"  —  2,  1  27 

Pupillam  '^  appbol  a  203"  &  369  apbol  28 
c  49'  (i  55'  e  59"  ^  41"  ougaphil  29 
/■223"  oughaphel  0  225"  seha  «241«  30 
—  2,  8  31 

Cidarimio  hu  ot^  a  204'  huot  b  369  32 
c  49'  rf  55'  e  59"  /"  223"  5  41"  bot  33 
n  241"  boute  0  225"  —  3,  5   [ccclii]  34 

Mundam  [cidarim]  froniscen  a  204'  b  369  35 
c  49'  d  55'  fronscen  e  59"  reinez  36 
n  241"  —  3,  5  37 


'  =  a^s.  ciris  (-beam)  eerasjis?     das  simplex  ist  freilich  bisher  nnbelegt.    über  myrte 
das  zeichen    '^  und  am  rande  R:  von  zweiter  hand       ^  die  gll.  der  praefatio  übergeschr.  ab 
3  vntniitelahun  übergeschrieben  a        ^  mirtalahi]  das  letzte  i  angehängt  c       ^  Opulentas] 
a  aus  e  corr.  f    Opulentus  0        *  Ventilau"^nt  i    UentilauuH  k        '  Funiciilus]  das  letzte  u  in 
0  corr.  b  *  seil  übergeschrieben  a  ^  dann  Torris  (3,  2)  und  darüber  von  einer  hand 

des  15  Jhs.     prant  a  204*         '°  Gidaris  a,  über  dem   letzten  i   ein  strich  radiert         '^  hu  ot 
übergeschrieben  a 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.    ML  U.  345.     56. 


1  CoDtestabatur  segita  a  204'  b  369  sag&a 

2  c  49'  rf  55*  sageta  e  59"  sagete  /■223" 

3  0  225'  sagata  n  24^  —  3,  6 

4  Portendentes  ^  pizeihnenta  a  204*  b  369 

5  pizeihhinenta  -   c  49*  e  59''   pizeihhi- 

6  ninti   ^f  41''  pizeichinint  /"  223*'  pize- 

7  chint    H  241*    pizeilihio&a  d  55*  zai- 

8  chent  0  225*=  —  3,  8 

9  Infusoria  ^    goz    vaz  ^    a  204*    gozuaz  ^ 

10  6  369    guzuaz    c  49*    d  55*    giuzuaz 

11  e  59''  giuzuar  g  41''  —  4,  2 

12  In    ciatos  6    stoupha '     a  204*     b   369 

13  c  49*  d  55*  e  59"  ^  41" 

14  Primarium  §    furistun  '->    a   204*    b  369 

15  c  49*    rf  55*    furisteu   e  59"  fiursten 

16  n24V  fursten  o  225«^  furstin  /  223*' 

17  uurstim  g  41"  —  4,  7 

18  Exequauit  lo    giepanota    a  204*    &   369 

19  c  49*  gifpaoota  e  59"  gepaiiota  d  55* 

20  geebinote    f  223*'    geebiuiote  o  225*^ 

21  giebenoth  «  24r  —  4,  7 

22  Stagaeum^i  ziuinen  a  204*  6  369   ciui- 

23  uen  d  55*  ziniuaz  c  49*  zioiuiz  e  59" 

24  zinizaz    g  41"    zinioz    n   24 T    zioiu 

25  /■223*'  0  225"  —  4,  10 

26  Spiee  12    zuogiin    a  204*    6  369    rf  55* 

27  e  59"   gf  41"    zuögim    c  49*    zuochin 

28  /■223*'  0  225"  eher  n  2AV  —  4,  12 

29  Memoriale    gihucht    a  204*    6   369    — 

30  6,  14 

31  Scapulam  i3  harti  a  204*  barti.  t  ahsala 

32  6  369  c  49*  d  55'  ahsala  ^  41"  n  24r 

33  ahsila  /  223*'  ahsla  e  59"  ahsil  o  225" 

34  —  7,11 

35  Pluuiam  imbris  ^^  dichi  reganes  (regiois 


f  regins  o)  a  204*  6  369  c  49*  d  55*  36 
e  59"  /■223*'  o  225"  dicchi  reginis  37 
5f  41"  diche  regines  n  241'  —  10,  1  38 

Consulebantur  i^  rietuo  a  204*  6  369.  370  39 
^r  41"  ri&uQ  c  49*  ri&un  d  55*  —  40 
10,  2  41 

Paxillus  16  stecho  a  204*  6  370  c  49*  42 
d  55*"  steccho  e  59"  g  41"  w  24r  43 
stechiü  /■223*'  o  225"  —  10,  4  44 

Seminabo  zivueipo  a  204*  6  370  zi-  45 
uveipo  c  49*  ziuveippo  d  55"  ziuue|po  46 
e  59"  ich  zese  n  241'  —  10,  9  47 

Concideut  artont  a  204*  6  370  c  49*  48 
d  55"  —  11,  6  49 

Contraeta  est  givnvrouvit  a  204*  givn-  50 
vrovuit  6  370  giunurouvitist  c  49*  gi-  51 
unurouv'ist  d  55"  giunurowit  wirdit  52 
e  59"  giwiraert  wirt  n  24V  —  11,  8  53 

Ad  statuarium  zitrisihuse  6  370  zitrisa-  54 
huse  c  49*  d  55"  zitresahus  e  59"  55 
zitresibus  f  223*'  o  225"  tresihus  56 
^41"  trisihiis  i"  a  204*  trishus  w  241'  57 

—  11,  13  [ccccxcv]  58 
Adpreciatus  siim  giveilot  6  370  giveiloter  59 

c  49*  giueilot  d  55"  giueiloter  e  59"  60 
^41"  giueiUter  /'223*'  giuieilter  o  225"  61 
giveüota  a  204*  kechuster  wart  Ä  142"  62 
gichivst  wart  i  17*  gi*^hivsti  warti  63 
k  7b"  gimitter  n  241'  —  11,  13  64 

Precidi  biv  6  370  hin  a  204*  d  55"  hiu  65 
c  49*  e  59"  /"  223*'  o  225"  biv  w  241'  66 

—  11,  14  67 
Uasa  gizivch  a  204*  6  370  giziuch  c  49*  68 

d  55"  e  59"  gizuch  7t  241'  —  11,  15  69 
Concisione    mitziteiiti  ^^    a  204*    6  370  70 


*  am  rande  g  ^  pizeihhinenta]  das  letzte  i  angehäng-t  c  ^  am  rande  g.  Infusoria] 
der  strich  über  a  von  einer  hand  des  15  jhs.  ausgestriehe7i  a  *  goz  vaz  übergeschr.  a 
5  nach  goz  zeilenschluss  b  ^  Initiatos  e  Giatos  stoupha  am  rande  g.  die  gl.  nicht  in  Fulg. 
"^  stoupha]  a  angehängt  c  *  am  rande  g  ^  furistun  übergeschrieben  a  '**  exae- 
quabit  Fiilg.  "  ajn  rande  g.  Stagnefi]  g  von  jüngei'er  hand  ausgestrichen  und  n  über- 
geschrieben a  '^  am  rande  g  '^  am  rande  g.  Scapulas  ef  '*  am  rande  g.  imbri 
cdefo  yinbri  gn  ^^  Consolebantur  c  consolabantur  Fulg.  '^  Paxillos  fo  *''  trisihus 
übergeschrieben  a         "^  nach  mit  kleine  rasur  a 
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Bibl  1.  2.  5.  7.     ML  11.  345.  346. 

Sg.  292.  (i/a<^.  1 


56.  —  D.  II.  175.  =  Pt.  (Germ.  22,  395). 
,  24S).  —  Bibl.  2. 


1  ziteilli   c  49^   rf  55''  ziteilidi  e  59''  zi- 

2  teilide   f  223^'    «  24 r    o   225"    — 

3  12,3 

4  Saccino  i   harinemo  a  204^    b  370  c  49' 

5  ^55"  6  59"  ^^41"  harin  /"  223^'   harn 

6  0  225*^  herino  n  24  T  —  13,  4 

7  Framea    vuaffan    c   49'    uvaffan    d  55'' 

8  uuaffan    g»  41''    wafan    e   59''    wafen 

9  n   24 r    wafin    /"  223"    o   225"*    — 

10  13,  7 

11  Prerupto^    stechalemo  3    b    370     c  49'' 


f/  55"  e  59"  steclielemo  gf  41"  n  241"  U 
slechilime  /"  223"'  0  225*^  Stechali  M5 
«204*  —  14,  4  16 

Conseretiirözisamanegihephtituvird  (vuirtl  17 
b)  a  204'  b  370  zisamanagiheftitvuir-  18 
(Iit6  (vvirdit  e)  c  49"  e  59"  zisamana-  19 
gihefflit  uvirdit  d  55"  zisaminigiheftit  20 
uiiirdit  5»  41"  zisaminegeheftit  (geheftet  21 
/)  Wirt  f  223*'  o  225**  zisamnogeflote-  22 
Wirt  n  24  r  —  14,  13  23 


CCCLII 

a  =  Codex  Carolsruh.  SPetri.     b  =  Codex  SGalli  292. 

12  Cidaris'    huat «  a  70"  —3,5    [cccli]      Funda  ^  slengira  a  70'^   slengura  lo  ft  64  24 

—  9,  15  25 


13  Torris 


CCCLIII 

Clm.  19440  i>.  157. 
.  titio  zantro  n  —  3,  2 


*  Saccineo  g'  ^  Prcruptio  a  ^  stechalemo]  das  zweite  e  aus  a  corr.  d  ^  stechali 
übergeschr.  a  ^  am  rande  von  b  370  steht  {zu  14,6):  Gelii.  duft  {Lexer  2,  1558).  ches, 
was   ich  nicht  versiehe  ^  zisamana]    das   zweite  a  angehängt  c  ''  cidarim  Fulg. 

*  die  glosse  steht  fast  über  dem  vorhergehenden  extractus  ^  fundae  Vulg.  ^°  slengura 

übergeschrieben   b,    könnte   auch   siengina   sein  ''   titio  ist  glosse  zu  Torris,  zantro  über- 

fCeschrieben 


6§§  B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 

Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  (Mafsmann  104).     ML  12.  346.     Sb. 


ZU  MALACHIAS. 
CCCLIV 

a  =  Clm.  18140.  6  =  Clm.  19440.  c  =  Codex  Vindob.  2723.  (?  =  Codex 
Vindob.  2732.  e  =  Codex  Gotwic.  103.  /"  =  C/m.  13002.  g  =  Clm.  14689. 
h  =   Clm.  4606.      a  =   Clm.   6217.      fc  =   Clm.    14584.      Z  =   C/w.  22201. 

m  =  C/m.  17403. 


1  Onus   dröai  b  370  (lroa2   c  49"   d  55" 

2  e  59"  Z  24r  dro  5  41"  —  1,  1 

3  Gratuito  ^  arauvingiin  a  204"  aravuiugun 

4  6  370    c  49"    arauuiügun  d  55"  e  59" 

5  dancwillon  l  241'  —  1,  10 

6  Exsufflastis  *  feruviezot  a  204"  fervuiezot 

7  6  370  firpliesot  d  55"   firplesot  c  49" 

8  firplasoth  Z  241*  firplasit  f  223'^  fir- 

9  plast    )w   225*^    firplasitin    e   59"    — 

10  1,  13 

11  Egestatem    zadal    a  204"  b  370  —  2,  2 

12  Scandalizastis  ^     girtot    a  204"     &   370 

13  c   49"    d   55"    girtit    e    59"    girrotit 

14  f  223''   m  225*^    giwirsorotet   /  24  r 

15  —  2,  8 

16  Conflans    girennenf    c  49"    girennenter 
IT       e  59"   girennentir  /  223^'  m  225''  gi- 

18  reinenter  d  55"    girent   a  204"  b  370 

19  girennetiz  l  24r  —  3,  2 

20  Herba  chrut  A:  151"  —  3,  2  [ccccxcv] 

21  Fullouum  la  dan  tar  o^   «204"   lauen- 

22  tari  h  142"  lauantinari  ^  17"   —  3,  2 

23  [ccccxcvl 


Colabit "  sihit  b  370  —  3,  3  24 

Humiliant*  giboonent  a  204"  b  370  25 
c  49"  e  59"  gibon"ent  9  d  55"  giho-  26 
niüt  f  223*'  m  225"^  gibemment  Z  241*  27 
—  3,  5  28 

Cataractas  i«  bimilrinnuQ  ^i  a  204"  c  49"  29 
d  55"  e  59"  bimilrinnvn  6  370  himil-  30 
rinnin  f  223'-  bimilrinmi  m  225**  bi-  31 
miluenster  Z  241^  —  3,  10  32 

Effimdero  12  vuripringo  »3  a  204"  b  370  33 
c  49"  uvripringo  rZ  55"  uurpringon  34 
e  59"  uurpringen  f  223'^  wrpringen  35 
?w  225**  fuirbringen  Z  24 1^  —  3,  10     36 

In  peculium  insuntrigi  a  204"  b  370  37 
siintrigi  c  49"  d  55"  suntrigin  5»  41"  38 
siintringi  e  59"  suntrigiz  /"  223'"  39 
m  225''  egiüschaft  Z  24 1^  —  3,  17       40 

Analbemate  ^^  mitvi  rvuazani  1^  a  204"  41 
niitvirvuazani  b  370  viriivazani  c  49"  42 
iiiruvazini  rf  55"  fimnazini  5'  41"  uir-  43 
wazan  e  59"  uirwazzin  f  223'^^  uir-  44 
wazzen  m  225*  firwazen  Z  241*^  —  4,  6  45 


'    droa   nbei'gesckrichen   h  -  m   conlext  el  ^  Gratuitu  el,    die  gl.    ohne    verw. 

am  rande  l        *  Exufflastis  c     Exsufflatis  eflm         ^  dann  i'asiii'  von  tis  b         ^  la  dan  tar  0 
übergeschr.  a  "^  am  rande  h  ^  dies  verb  fehlt  {vor  Yiduas)  Fulg.  ®  gibon^ent]  nt 

ligiert  d         '°  Catractas  c     Cateractas  m         "  himilriniuin  übergeschrieben  a         *^  EfTundere 
ceflm    effudero  Fnlg.  ^^  vuripringo]   o  aus  u   corr.   und  darüber  ob  '^  Anathema  g 

*^  mitvi  rvuazani  übergeschrieben  a 
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Germ.  1,117.  —  A.  (Germ.  21,  11).     Bibl  =  Sg.  299.  {Hatt.  1,  244).  —  Bibl 

1.  2.  5.  7.     Mi/y.  361.     Sb. 


ZU  MACCABAEORUM  I. 
CCCLV 

Codex  Carolsruh.  Aug.  cxxxv  /".  105*. 
1  Balistas  pallastar  ^  —  6,  20  [ccclx]  Piramidas    au'^ara    —    13,    28    [ccclvi.  19 


2  Muri  2  murbou  —  6,  34 

3  Fibula  3  spasal  —  10,  89 


CCCLVIl] 


20 


CCCLVI 

a  =  Codex  SGalli  299.     b  =  Codex  SPauli  xxv  d/82. 

Prestationes.  tributa  l  lehan  a  249  —  21 
10,  28  22 

Immunitatis.  indempnitatis.  unsculdigi  .f.  23 
a  249  —  10,  34  24 

Fibulam  .i.  nuscon  6  152'^  —   10,89      25 

Pyramidas   auarüu    .f.   a  250  —  13,  28  26 

[cCCLV.  CCCLVll]  27 


4  loter   amicos  regis  .i.  uuterdentruoton  4 

5  6  151"  —  2,  18  [cccLvii] 

6  Tegumenta    .i.    sclit    uuerida  s    b  151'' 

7  —  4,  6 

8  Ad  .III.  milia  ze  drin  dusonton  .f.c  a  247 

9  —  4,  15 

10  Tribus  ordinibus  scaron  .f.  a  247  .i.  sca- 

n  ron  6  152*  —  5,  33  [ccclvii] 


CCCLVII 

a  =  Chn.  18140.  b  =  Chn.  19440.  c  ==  Codex  Vindob.  2723.  d  =  Codex 
Vindob.  2732.  e  =  Codex  Gotwic.  103.  f  =  Chn.  13002.  ^  =  C/m.  14689. 
h  =  C/m.  4606.  i  =  C/w.  6217.  fc  =  Clm.  14584.  ?  ==  Codex  Turic. 
(Rhenov.  66).  m  =  Codex  Stuttgart,  herm.  26.  n  =  Co(?ea;  Angelom.  i  4/11. 
0  =  C?m.  22201.     p  =  Clm.  17403. 


12  Optinuit   giuvan   b  332   c  66''  d  79'  gi- 

13  uuan  a  93*  e  74"  giwan  f  225"'  o  246'" 

14  p  229"  —  1,  2 

15  Siluit  gistill&a  b  332  c  66"  d  79*  gistil- 


gistilloth 


16  leta    a   93*    gistilU    e  74" 

17  0  246^  gistillit  p  229"  gistilte  /"  225"' 

18  —  1,  3 


Eleuatum  irhapan  a  93*  b  332  c  66"  28 
rf  79*  irbaban  e  74"  irliabio  /"  225"' 29 
0  246"  erhabin  p  229"  —  1,  4  30 

Gymnasium  huorbus.  spilohus  ^  b  332  3t 
huorbus«  c  66"  d  79*  e  75*  5^  43*  32 
hurhus  f  225"'  0  246"  p  229"  —  33 
1,  15  34 


^  pallastar]  da«  letzte  a  fl?w  0  eorr 
davor  rasur  b  ^  l.  sciltuuerida 

''  spilohus  übergeschrieben  b 
Althochdeutsche  glossen  I. 


2  niori  Ftilg.  ^  fibulam  Fulg.        ■*  unter] 

ß  was  vor  dieser  gl.  bei  Haltemer  steht,  ist  lateinisch 
8  die  gl.  nach  690,  14  g 

44 
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Bibl  1.  2.  5.  6.  7.  10.  {Dint.  in,  428).  11.  13.  (Diut.  ii,  52).     Mip.  361.     56. 


1  Graui  chreftigero    a  93'    b  332    d  79* 

2  e  75'  chrefigero  rZ  66''  chrefliger  o  246^ 

3  —  1,  18 

4  Sanctificalionem  ^  uvihhus  a  93'  uvihhüs 
c  66'  vuihhüs  rf  79'  vuihhuvs  b  332 
luiihhus  e  75'  wichvs  h  132'  wihhus 
m  31''  vvihhv'  7t  44'  vvikhvs  l  74 
wihithus  /■  225"*  wihiplms  p  229" 
wihezhus  o  246"  —  1,  23 

10  Uasa   giziueh   a  93'   6  332  c  67'  f?  79' 

11  e  75'  gizuch  o  246"  —  1 ,  23 

12  Libatoria  2   opharuaz   a  93'    c  67'   e  75' 

13  g  43'  opharvaz  6  332  d  79'    ophirvaz 

14  0  246"  ophiruaz  /"  225"'  p  229''  —  1 ,  23 

15  In  facie3   uornentigi  a  93"  6  332  d  79' 

16  e    75'    vornentigi    c    67'    vornentige 

17  0  246"  —  1,  23 

ib  Commiüuit  zisamanesluoch  «  93'  b  332 

19  zisamane   sluoh   c  67'  zisamanasluoch 

20  isloch  d)    d  79'    e  75'    zisamnusluch 

21  0  246"  —  1,  23 

22  Thoro    maritali    prutstuole    b  332  d  79' 

23  e  75'  prutstvo'''  a  93'  prustuole  c  67' 

24  pruht  stul  0  246"    prutestuol  /"  225"' 

25  prup'estule  j;  229*^  —  1,  28 

26  Laqueum  val    b  332    c  67'    (/  79'    ual 

27  a  93'  strich  o  246"  —  1,  37 

28  Libros  p'eui  ^  c  67'  prieui   a  93'  6  332 

29  d  79'    e  75'    h  132'  priue  o  246"  — 

30  1,  4(; 

31  Contritionem  zistomla  a  93'  b  332  c  67' 

32  f/  79'  e  75'  zistoruügi  o  246"  —  2,  7 

33  Ordinatus  ^   giriht    b  332    d  79'   grihl 

34  c  67'    girihter    ö  93**    girihten   e  75' 

35  gireti  o  246"  —  2,  17 

36  Amicos  trutiin  a  93"  b  332  c  67'  e  75' 

37  truntun  d  79'  trutin  o  246"  —  2,  18 

38  [CCCLVI] 


Zelatus  est  anadota.  piscrimta^  a  93^  39 
b  332  anadota.  1  piscrinta '  c  67'  40 
anadota.  1  piscirmta  d  79'  piscirmta  41 
e  75'  piscliirmit  o  246"  —  2,  26         42 

Oppilauerunt  pigrapotun  b  332  d  79'  43 
pigrabitiu  o  246"  gigrapotvn  a  93''  44 
gigrapotuu  c  67'  ^f  43'  gigrapatun  e  75'  45 

—  2,  36  46 
Nomen  liumunt  a  93"  &  332  c  67'  d  79'  47 

e  75'  liumint  o  246"  —  2,  51  48 

Agel  rihtit  a  93"  6  332  —  2,  66  49 

Factores  uverara  a  93"  c  67'  vuerara  50 
6  332  d  79'  uuerara  e  75'  werire  51 
0  246"  —  2,  67  52 

In  uenatione  inuveido  a  93''  invueido  53 
b  332  vueido  c  67'  rf  79'  uueido  e  75'  54 
wede  0  246"  —  3,  4  55 

Noininatus  irnamotvuard  *  (vua'''  «)  a  93"  56 
6  332  c  67'  d  79'  —  3,  9  57 

Percussit  traf  a  93"  b  332  c  67'  d  79'  58 
e75'  0  246"  —  3,  11  59 

Congregationem  menigi  a  93"  b  332  60 
c  67'  d  79'"  e  75'  o  246"  —  3,  13      6i 

Conteret  vliusit  b  332  d  79"  vlivsit  a  93"  62 
uliusit  c  67'  e  75'  firchnusiti  o  246"  —  63 
3,  22  64 

Stipendia  heristivra  o  93"  d  79"  heri-  65 
stiura  b  332  c  67'  e  75'  /i  132'  her-  66 
stiura  f  225"'  p  229'*  hersturi  o  246"  67 

—  3,  28  68 
Donatiiia  »   suntargepa  a  93"   b  332  c  67'  69 

d  79"  suntirgepa  ^  43'  suntirgebi  70 
h  132'  sunlirgehe  /  225"'  p  229"  71 
suutergeba  e  75'  o  246"  —  3,  30        72 

Adplicuerunt  lo  zuonahtun  a  93"  ö  332  73 
c  67'  f/  79"  e  75'  zunahton  o  246"  —  74 
3,  40  75 

MoueruQt  puritun    b  332    c   67'    d  79"  76 


*  Sanctificatione]   e  radio't   aus  es   n  ?  Labatoria  ce,    La  a///'  rasitr  c         ^  facieni 

bcdeo  ^  die  bei  Pez   folgende  gl.    Librariis   prievarim   steht  nicht   hier  in  c  sondern  au/' 

66'  zu  Esther  8,  9  (491,  56)  *  Ordinatis  eo     ornatus   Fulg.  ^  piscrimta    übergeschr.  a 

'  1  piscrinta  übergeschr.  c        ■*  irnamot]  a  angehängt  d       '■*  donaria  fulg.,  vgl.  Sabotier 

2,  1027'         "^  Adplicauerunt  e    Applicaufrunt  o 
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Bihl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (Dm?,  iii,  428) 

1  e  75*  puritvn  a  93''  purthon  o  246"  — 

2  3,  57 

3  Dispersus  i   [exercitus]    zivueiptaz  b  332 

4  ziuveiptaz  c  67*  ziveiptaz  a  93''  ziuueip- 

5  taz    d  79''    ziueipter    e   75*    zivurter 

6  0  246"  —  4,  4 

7  Tegunienta2   scilti    c  67*    rf  79"    scilta 

8  e  75*    seilt    f  225"'   ]>  229**    schilli 

9  0  246"  —  4,  6 

10  Liberet  irr&it  b  332  c  67*  f/  79"    irretit 

11  a  93"   irreti   e  75*  irraddi  o  246"  — 

12  4,  11 

13  Declarabat    marta    a  93"    c  67*    d   79" 

14  märta  6  332  e  75*  —  4,  20 

15  Deficiebat    giloiiptasihes  (-si"''  a)  a  93" 

16  b  332  c  67*    (/  79"  gilouptasich  e  75* 

17  globohtsih  0  246"  —  4,  27 

18  Commisernnt    zisamanehaphtim     a    93" 

19  b  332  zisamanehaflun  c  67'  zisamane- 

20  haftan    d  79"    zisamanabaftun    e   75' 

21  zisamnistizzin  o  246"  —  4,  34 

22  Profanatum     gurreinten  ^    b   332.   333 

23  c  67*    (/  79"    e  75*    gunrei;'ten    a  93" 

24  giunreintin  ^f  43*  giunribt  o  246"  — 

25  4,  38 

26  Pastoforia  *   pborzihha.   ob  dach  ^  b  333 

27  pborzihha.  t  oddacb  «  93"   pborzihha 

28  c  67*, d  79"   e  75*    phorzicha  g  43* 

29  phorcicha   Ä  132*    o  246"    phorzicb** 

30  f  225"'    pho^zzich   ]>  229"    —  4,  38 

31  [CCCLIX] 

32  In  arce  inuesti  a  93"  b  333  uesti  c  67'' 

33  e  75*  vesti  rf79"  veste  o  246"  —  4,  41 

34  Tulerunt '     danauuortun    a  93"    rf  79" 

35  danauvortun  b  333    danauörtun  c  67" 

36  danauuortin  e  75*  danwrtin  o  246"  — 

37  4,  43 


11.   13.  (Djm^  ir,  52).     Mi//.  361.    Sb. 


Scutuhs*  scudular  c  67"  scudalarun  ^  38 
d  79"  scutlalaf  a  93"  &  333  sciil-  39 
dularipit  e  75'  scvhvn  i  13"  scibun  40 
m  31"  n  44"  seibun  Z  75  schiltelin  41 
0  246"  —  4,  57  42 

Agatiir  gituldilvurti  i<^  6  333  c  67"  rf79"  43 
gituirdit  uiirli  a  93"  gituldit  uiiirdit  44 
e  75*  gilanwirt  o  246"  —  4,  59  45 

Laqueum  ual  a  93"  6  333  e  75*  /'225"'  46 
p  229**  val  c  67"  rf  79"  o  246"  —  5,  4  47 

Scandalum  irradun  b  333  c  67"  rf  79"  48 
e  75*  irratum  a  93"  wirsorun  ga  o  246"  49 
—  5,  4  50 

Adplicuit  zuonahta  b  333  c  67"  d  79"  51 
zöonabta  a  93"  —  5,  5 


52 

Auathematizauit  firflvocta  h  132*  virflvchot  53 
^  13"  fuflochate  m  31"  uirflocliate  n  44"  54 
—   5,   5  55 

Filias  untarpurgi  a  93"  b  333  d  79"  56 
unipurgi  c  67"  unlpiirge  o  246"  un-  57 
terpurigi  e  75*  untirpurge  f  225"'  58 
p  229''  —  5,  8  59 

Ordinibusii  scar  b  333  c  67"  d  79"  60 
scariiu  a  93"  e  75*  scarin  12  /"  225"'  61 
]j   229"'    scliarin    0   246"    —    5,  33  62 

[CCCLVI]  63 

Couduxiti3  gimieteta  b  333  giemieteta  64 
a  93"  —  5,  37  65 

Predicare  sagan  a  93"  b  333  c  67"  d  79"  66 
e  75*  sagen  0  246"  —  5,  49  67 

Eradicauit  zistorta  a  93"  b  333  c  67"  68 
(Z79"  —  5,  51  69 

Fausta  heil  a  93"  6  333  c  67"  d  79"  70 
e  75*  /■  225"'  p  229"*  hei  0  246"  —  71 
5,  64  72 

Uelamina  umpihanch  a  93"  b  333  c  67"  73 
umpibanc    d  79"    umbihanc    f  225"^  74 


^Dispersis  cd     -  die  gl.  nach  der  folgenden  0      ^  gynreinten]  das  letzte  e  ans  0  corr.  d 
*  Postophoria  0  Pastoforium  /;       ^  ob  dach  übergeschi\  b       ^  phorzich]  r  corr.  aus  ansatz 
von  z  f         ■'  Tulerunt]   ul  aus  d  mit  rasitr  con:  c  ^  Scutilis  i         ^  scudalarun]    un  auf 

rasur  d  ^^  gituldit]  1  corr.  und  rad.  aus  r  oder  t  b  vurti]  r  auf  rasur  d  **  Hordini- 
bus b  ^^  scarin]  davor  c,  wie  es  scheint,  ausgewischt  p  '^  die  glosse  in  b  am  rande 
mit  Verweisung  von  anderer  hand,     congregavit  Fulg. 

44* 
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B.  Glosse.\  Zu  Dek  Elnzeliseis  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  11.  13.  iDiut.  u,  52).     31ip.  361.     56. 


1  uübihanc  p  229*^  vmbihanc  o  246''  um- 

2  l)ehaDch  c  75'  —  6,  2 

3  Decidit   legita  a  93"  b  333  c  67"  d  79" 

4  e  75»  legiti  o  246"  —  6,  8 

5  Corrui    viruvanitvuard    c  67"    virvuanit 

6  uard    d   79"    uviruuaoitvuard    a   93" 

7  uviruvanitvuard  6  333  uiruuauituuerde 

8  e  75'  vil  0  246"  —  6,  10 

9  Fluctus  gitrahti  a  93"  b  333  c  67"  d  79" 

10  gidauch  e  75'  o  246"    gidano  /"  225"' 

11  p  229*^  —  6,  11 

12  Directus  i     girehhanot  2     a  93"     6  333 

13  c  67"    rf  79"  girehhnoter  e  75'  gireh- 

14  hiDOter  f  225"'  p  229*^  gisauter  0  246" 

15  —  6,  11 

16  Occupare  zigaviiionanne  d  79"   zigivuin- 


a   93" 
giuuiunau    e  75* 


17  iianue    6  333    Zigiuvinuanne 

18  ziguinnaune    c  67" 

19  giwiünen  0  246"  —  6,  26 

20  Conductitius  3    gimi&elaz    c  67"    d  79" 

21  gien^i&etaz  4  6  333    gimielsßtaz  a  93" 

22  gimietaz  e  75'  gimitiz  0  246"  gimitetiz 

23  g  43'    gimitoter    /"  225"'   p  229"*  — 

24  6,  29 

25  Mori   niurperies.  1  muri  .i.  musi  ^  a  94' 

26  b  333  rf  79"  murperies    c  67"    e  75' 
2"      murperi  g  43'  murper  f  225"^  n^orper 

28  p  229'^  mulperi  0  246"  —  6,  34 

29  Residuum  equilatum  dazandergirit  ^  (an*^"' 

30  ^'"'  a)  a  94'  b  333  c  67"   rf  79"  e  75' 

31  girith  0  246"  ~  6,  38 

32  Conslipati '  givulcta  b  333  giuulcta  a  94' 

33  giuuleta  e  75'  guvlcta  c  67"  giuvlchta 

34  d  79"   giuulli  g  43'  giwilt  0  246"  — 

35  6,  38 

36  Ordinate  s   epano     a  94'    b  333    c  67" 


d  79"    ebinan    e  75'    ebineu 
ebinin  /"  225"'  ebiu  p  229*^  - 


0  246"  37 
•  6,  40  38 


lucessu  verti  b  333  c  67"  d  79"  uerli  39 
a  94'  uarti  e  75'  5  43'  vart  0  246"  —  40 
6,  41  41 

Balistas9  selbscoz  10  a  94'  6  333  —42 
6,  51  43 

Tormenta  .i.  (l  cd)  stapasliugun  a  94' 44 
b  333  c  67"  d  79".  SO'  —  6,  51  45 

Fundibulas  11  slinken  Ä  132"  —  6,  51     46 

Consumpseruut  12  ginuzuu  c  67"  e  75' 47 
giüuzzun  d  80'  ginuzin  a  94'  b  333  48 
gizugin  0  246"  —  6,  53  49 

Ordinäre  rihtau  c  67"  d  80'  girihten  50 
e  75'  giricb  len  0  246"  —  6,  57         51 

Dextras  gizumpbti  a  94'  b  333  gizumfti  52 
d  80'    gizüfti  c  67"    gizumti  e  75'  —  53 

6,  58  54 
ludicium   reht  a  94»   b  333  d  80'  e  75'  55 

0  246"  —  7,  18  56 

Satisfaciebat  ^^    dancbota    a  94'    6   333  57 

c  67"  (i  80'  e  75'   dancbotin  /"  225"'  58 

dancbot  p  229*^  a  danchoteu  0  246"  —  59 

7,  21  60 
Desertores  i^    flazara    b  333    c  67"  e  75'  61 

/■  225"'  p  229"^  flazzara  d  80'  frazara  62 
a  94'  herifluhliga.  l  flazara  A  132"  63 
berflubtigi  i  13"  heriflubtigei  m  31"  64 
hereflubtige  ^  75  —  7,  24  65 

Crimiuibus  iazibtin  a  94'  b  333  c  67"  66 
d  80'  /■225"'  p  229'^  iuzibton  e  75'  67 
iuzibtbeu  0  246"  —  7,  25  68 

Denudatum  gioß'anot  c  67"  c?  80'  e  75'  69 
goffanot  15  a  94'  6  333  giophonoth  70 
0  246"  —  7,  31 

PoUuit  scalt   b  333 


c  67"   d  80'  e  75^ 


71 

72 


*  Dilectus  dFulg.  ^  girehhanot]  a  angehängt  cd  ^  [exercitus]  conductitii  Fzilg. 

™  .... 

Conductus   d     Gonductum  g  ^  gieniitetaz]    en   undetitlick  h  ^  \   muri   .1.  musi  über- 

geschrieben d        ^  girit]  rit  auf  rasitr  cd         '  constipatos  Vulg.,  vgl.  Sabotier  2,  1040" 

rotee 

®  Ordinäre  efop  ^  die  gl.  in  b  am  runde,  in  a  nach  Tormenta  und  Scorpios.  Balistas  a 
***    selbscoz   übergeschrieben  a  ^^    fundibula    f^iilg.  '^   consumpserant   Fulg. 

*^  Satis  faciebant  fp  satis  agebat  Fulg,  '^  Disertores  ab,  in  b  am  rande,  in  a  nach  692,  68 
'^  goffanot]  das  erste  0  aus  a  corr.  a 
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Bibl  1.  2.  5.  7.     Mip.  361.  362.     Sh. 


1  f  225''"  scalte  ;?  229^  230"  salt  a  94* 

2  schalt  0  246"  —  7,  34 

3  Significationibus     heripoiihhaiT  i     c   67*' 

4  d  80"    heripouhhan  a  94*    heripohhan 

5  h  333    heripouchan    e  75'   irpovchin 

6  0  246"  —  7,  45 

7  Uenlilabant  iagotun  a  94'  ö  333  iagoton 

8  d  80'    iogotun   c  67"    iagotin   o  246" 

9  iagitun    e  75'    iagiton    5»   43'    iagitin 

10  /225"'   iagent2  p  230'  —  7,  46 

11  Egerunt3  tuldun    a    94'    h    333    c  67" 

12  (i  80'  dukliin  e  75'  diiltitont  0  246"  — 

13  7,  48 

14  Obtinueriint  giuiinn  c  67"  givunii  fZ  80' 

15  giuvnniin     a    94'      givunnun     h  333 

16  giuunnun    e    75'     giwnnin     0    246" 

17  —  8,  2 

IS  Duxerunt  giduuog  d  80'  gidiiiigg    c  67" 

19  giduvngun    h  333    giduvngvn    a  94' 

20  giduingun  e  75'  leitoten  0  246"  —  8,  2 

21  Magnificaret^    sihirpuriti    h   333   c  67" 

22  d  80'  sihpuri"  ^94'  fdiirpiirigin  e  75' 

23  si  irhpurt  en  0  246"  —  8,  14 

24  Ciiriam  ^   sp'hhus  c  67"    sprahbiis  h  333 

25  d  80'    e  75'  /"  225"'   sprahhvs  «  a  94' 

26  sp'hhus  f  230'  ruche  0  246"  —  8,  15 

27  [CCCLX] 

28  Dictauerit  gilazit  a  94'  h  333  c  67"  d  80' 

29  —  8,  25 

30  Defluxit    ziviior  ^    a  94'    h  333    d  80' 

31  ziuuor  c  6S'  e  75'  ziuor  f  22'ö^-  zi"or 

32  2>  230'  zifloz  0  246"  —  9,  7 

33  Dissolutus ^     uirvuant    c    68'     vinuaut 

34  b  333    virvuannant    f/  80'   viruuanter 

35  a  94'  iruuanter  e  75'  irwanter  0  246" 

36  iruarner    f  225"^    iriiarni  p  230'  — 

37  9,7 

38  Auertebant  vuantun  b  333  d  80'  vuantvn 


c  68'  uvantvn  a  94'  firuiiantun   e  75'  39 

dancherten  0  246"  —  9,  9  40 

Crimen  honida  a  94'  b  333  c  68'  d  80'  41 

e  75'  Honda  f  225"^  ^  230'  last  0  246"  42 

—  9,  10  43 
In  dextris  indemomerinherige  a  94'  b  333  44 

—  9,  14  45 
Perscrutabantur  ^  giuorscot  vurtun  a  94'  46 

givorscolvurtun  b  333  giuorscotvurf  47 
d  80'  giuorscotvurti  c  68'  —  9,  26     48 

Loco  installe  a  94'  "stalle  b  333  stalle  49 
c  68'  rf  80'  —  9,  31  50 

Ambitione  10  rihtuome  a  94'  b  333  c  6S'  51 
e  75'  rihtvome  d  80'  rihtuom  /"225"^  52 
rihtum  ];  230'  erstrebunga  0  246"  —  53 
9,  37  54 

Tegumentoii  hnli  a  94'  b  333  c  68' 55 
rf  80'  e  75'  hol  /■225"'  2)230'  hulli  56 
0  246"  —  9,  38  57 

Ex  aduerso  ingaganunsist  a  94'  b  333.  58 
334  c  6S'  Tga  ganv^sist  d  80'  in-  59 
gaganuns  e  75'  ingegen  0  246"  —  60 
9,  45  61 

Disiluit  12  irpeizta  a  94'  b  334  c  68'  62 
d  80'  irpeizte  /"  225"^  p  230'  irpizte  63 
0  246"  irpeizt  e  75'  —  9,  48  64 

Apparatum  uvora.  l  heri  c  68'  vuoraheri  65 
d  80'  iivöra  a  94'  uvora  &  334  uuora  66 
e  75'  uuori  g  43'  —  9,  52  67 

Numero  menigi  a  94'  b  334  c  68'  fZ  80"  68 

—  9,  65  69 
Conponere  gimahchon    a  94'    gimachon  70 

b  334   gimahhon   c  68'   d  80!'   e  75'  71 

machon  0  247'  —  9,  70  72 

Apposuit  zuogiteta  a  94'  b  334  zuogit&a  73 

c  68'  fZ  80"  —  9,  72  74 

Magnißcaret  ^^  giereti  a  94'    &  334    er&  75 

c  68'  er&'a  fZ  80"  —  10,  3  76 


*  heripouhhan]  a  angehängt  d         *  iagent]   nt   ligiert  p         ^  Egerint  eo         ^  Magni- 
ficare  eo     magnificaretur  f^ulg.       ^  Curam  cdefop       ®  sprahhvs  übergeschrieben  a       ''  zivuor] 

De 

vuor  auf  rasur  d       *  Dissolutis  afp       '  Perscrutabatur  c         '"Ambitiosus  0  "  Teprumto] 

e  aus  u  corr.  f  ^"^  Desiluit  d     Dissiluit   efop     dissiliit   Vulg.  ^'  Magnifir&  c    iMagni- 

ficar&*  d 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen   Büchern 


Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (DmL  m,  428).  11.  13.  (Dmt.  ii,  52).     Mip.  362.     Sb. 


1  Scenophegie  ^   zeltgislegido   a  94^  b  334 

2  d  80''    zeltslegido    c  68*    e  75'   zelt- 

3  selgida  f  225'^-  p  230*  giscelt  sclegida 

4  g  43'  celthutti  o  247*  —  10,  21 

5  lumunitatis  sihharheiti  a  94''  &  334  c  68* 

6  si'lia'heili  d  80"  siharheila  e  75*  sichir- 

7  heil  f  225'''  Sicherheit  o  247*  sicher- 

8  hait  p  230*  —  10,  34 

9  Ralionihus  suntrun    a  94"    b  334    c  68* 

10  rf  80''    e  75*    simterungi    o   247*  — 

11  10,  40 

12  Contiuguut-   giuallent  a  94''  c  68*  e  75* 

13  givallent    b  334    giuallaiit    (i  80''    gi- 

14  valliut  0  247*  —  10,40 

15  Interpellanles  irruoffanta    b  334    d  80'' 

16  irruoffau'*  a  94''   iiTuoflenta  c  68*  ir- 

17  ruffenta  e  75*  ruffeuta  o  247*  —  10,  61 

18  Spoliari  pilositvd  b  334  pilosi'rid    a  94'' 

19  pilosit  vuerdan    c  68*    (i  80''    pilosit 

20  uuerdan  e  75*  pirovbitwrdi  o  247*  — 

21  10,  62 

22  Conparemus     cepanoni^    a  94''    b  334 

23  d  80''  ceponom  c  68*  gieponom  e  75* 

24  gebeniQ  f  225''^  p  230*  giebinmazzon 

25  0  247*  —  10,71 

26  Eiecit  uzliez    a  94"    6  334    c  68*    rf  80" 

27  e  75*  Z'  225"'  p  230*  vzwarf  o  247*  — 

28  10,  82 

29  Fecerat  ^  gimahhotairslagana  a  94"  b  334 

30  c68*  d80"  —  11,  4 

31  Abstuht  apasluoch  ^   a  94"   &  334   c  68* 

32  4  80"  —  11,  17 

33  [ad]  CoUoquium "  sprahho  a  94"    b  334 

34  sphho  c  68*  —  11,  22 

35  Xeiiia  oblei   a  94"    b  334   c  68*   rf  80" 


e  75*  /■  225"'  ^  43*  o  247*  oblai  i;  230*  36 

—  11,  24  [accLx]  37 
Inmunem  '  givualtigen.   at  (t  a)  sihharen  38 

a  94"  b  334  —  11,  28  39 

Toparchas  s     houpitste"    a  94"    houpit-  40 

st&i    b  334    c  68*    (/  80"    hovpilslete  4i 

h  132"  houpitstetin  e  75*   houpit  stat  42 

g  43*  houbitsteti  /"  225'"  p  230*  hopi-  43 

teste  0  247*  —  11,  28  44 

Parenthi  vorderen  o  247*  —  11,  31        45 

Sequestra'J   suutirparo    h  132"     sundir-  46 

bare  m  31"  sunderbare  n  44"   svndr-  47 

ker    i  13"    svudibare  Z  75  —  11,  34  48 

Adsidebat  uoUeista  a  94"  &334  c68*  e  75*  49 

uollesta  d  80"  vollesti  o  247*  —  11,  40  50 

Dextras   frida  a  94"   b  334   c  68"  (Z  80"  51 

urida  e  75*  fride  p  230*    frid  /  225"-  52 

—  11,  66  53 
Tendebant  lo  mahhotuu  c  68"  d  SO"  ma-  54 

chotun  a  94"  6  334  mahhota  e  75*  55 
machote  f  225"'  o  247*  machot  ]j  230*  56 

—  11,  68  57 
Subiectum    zuogiscripan    a  94"    b  334  58 

c  68"  «Z  80"  zuoscribiii  e  75*  zutriben  59 
0  247*  —  12,  7  60 

Signiticabatur  ^^  inpotanvuard  6  334  io-  61 
poitanvu*"*  a  94"  inpolaii  uvard  c  68"  62 
iupotanuuard  fZ  80"  e  75*-  iupotinwart  63 
f  225"'  j>  230*  iupoteuwart  o  247*  —  64 
12,  8  65 

Consumare  i-  uolauvrihhan  a  94"  vola-  66 
vurihhaii  b  334  uolauvrchau  c  68"  67 
volavurchana  d  80"  uoluuirchuii  e  75*  6S 
volwrchin  o  247*  —  13,  10  69 

Pyramidas  13  imiaiisvH.  1  auaruu  i^a  94"  70 


'  Scenophegie]  das  zweite  e  scheint  später  (15  jh.)  i?i  a  corr.  a     Sceiiopliefie  c     Sceno- 
phcgia  eo     Scenopheia  f'g     Cenopheia  jj         ^  Contingent  «       ^  ce^anom  übergeschi-ieben  a 
*  fecerant  Viilg.        ^  apasluoch]  apa  über  der  zeile  nacJigetrageii  c       ^  in  d  steht  so:  GoUo- 
quiü.  xenia.  oblei       '  die  gl.  in  b  am  rande  von  anderer  hand,  in  a  nach  der  folgenden 
8  Toparcas  b    Toparchias  hFidg.     Toparchas]  nach  h  ist  i  von  jüngerer  hand  eingefügt  a 
^  sequestrari  Fulg.    es  liegt  ein  fehler  vor        '"  Tendebat  efo     Pendebat  p         "  Signifj'^aba- 
tui]  corr.    von    andei'er  hand,    die   die   randgll.   schrieb  b  *^   Consummare  eoVnlg, 

'3  Piramidas]  das  erste  i  aus  a  corr.  a     Pyramides  eo  '^  das  deutsche  iibergeschi'ieben  a 
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libl   1.  2.  4.  5.  7.  10.  (Dint.  iii,  428). 
Zf.  (Mafsmann  99).  - 


11.  13.  [Dint.  II,  52).     ilJt/>.  362.     .S7a  — 

-  Bibl.  9.  (gg?^.  1,  231) 

hantalotun.  1  nuzun  c  6S^  d  80"  18 
haiUalotun.  nuzun.  nux.  f*  a  94''  han-  19 
lilotin  e  75'  hantilothen  o  247'  —  20 
14,  9  21 

Minarum  givuago  ■*  a  94''  dron  o  247'  22 
—  14,  24  23 

In  ortos  marhha  *  a  94''  24 

Periliulo  phorzihhe  ^  a  94''  6  334  c  68''  25 
d  81'  phorciche  g  43'  phorzich  e  75'  26 
/  225"^  0  247'  p  230'  —  14,  48  27 

Aliquotiens  lo  sumastunla  a  94''  &  334  28 
c  68''  rf  81'  sumistunt  g  43'  sumstum-  29 
tun  e  75'  —  16,  2  30 


irmansuli.  auarun  i  b  334  irmansuli 
c  68''  e  75'  irmansula  d  80''  irminsula 
m  31''  irminsvla  Z  75  irminsul  o  247' 
irminsua  n  44''    yrmlsvl  i  13''  —  13, 

28    [CCCLV.    CCCLYl] 

6  Baen  2    palz.   spisal   a  94''   palz.  spasal  ^ 

7  b  334  palz  c  68"  d  80'"  pall  e  75'  Bai 

8  0  247'  —  13,  37  [cccLvm] 

9  Puplicis    gestis    garpuohun  ^   a  94"   — 

10  13,  42 

11  Motus^   Sturm  a  94"  b  334  c  68"  d  80'' 

12  e  75'  0  247'  —  13,  44 

13  Tractabant   hantalotun  .i.  nuzun    b  334 


CCCLVIH 

Codex  Stuttgart,  theol.  et  phil.  fol.  218  /".  40''. 
14  Bähen  balz  —  13,  37  [ccclvii] 


15  Obses  kisal  171 

16  Pastoforia  '  ^  .  .  . 

17  4,  38  [ccclvii] 


CCCLIX 

Codex  SGalli  295. 

1,11  [cccLx]  Curia  i- 

.i.  forciche  171    — 


.  thinchus  172 


8,  15 


31 


'  auarun   übergeschrieben    b  ^    Bean   eu  ^  spasal   übergeschriebe?i  b  "  gar- 

puohun übergeschrieben  a.     vor  geslis    ein  strich  der  gröfser  als  ein  i  ist,  wol  ansatz  eines 
buchstaben  a  ^  Motv=  o  ®  nuzun.    nux.   übergeschrieben,   nux.   unterstrichen   dh.   ge- 

tilgt a  ■'  givuago  übergeschrieben  a         *  marhha  übergeschrieben  a.     aber  wohin  gehört 

In  ortos  {dh.  xüol  In  hortos)  mit  ihrer  lat.  gl.  in  fines?        ^  phorzihhe  übergeschrieben  a 
*°  Aliquoties  a        *'  Pastoforia]  s  auf  rasnr        '^  curiani  Vulg. 
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CCCLX 

Codex  Wirziburg.  Mp.  th.  f.  3  f.  66'. 

Fauum  haruc  —  5,  43 
Balislas  balleistar  —  6,  20  [ccclv] 
Curiarn  sprahhus  —  8,  15  [ccclvii] 
Paralisin '  figihtint  —  9,  55 


1  Obsesi  gisal  —  1,  11  [ccclix] 

2  Mortariola  -  morsare  —  1,  23 

3  Patoforia  ^  duristuodal  —  4,  38 

4  Demoliti^  [sunt]   zebrehhenlis  - 

5  Cineris^  hornblastü  —  4,  54 


4,  45 


9 
10 


Exenia   oua   leges  *  —  11,24    [ccclvii]  ii 


CCCLXI 

Codex  Fuldensis  Aa  2  f.  88''. 
6  Ostenderunt  sangiiinem   uue  id  uinum  et  moraz  de  moro  arbore  —  6,  34 


'  Obses]   davor  rasur  von  ob  ^  tinmittelbar  davor  steht  in  der  hs.   Libatoria  uara 

(1,  23);   das  soll  ^ol  uasa  sein  ^  pastophoria  rulg\  *  Demoliti]    davor   ein  unleser- 

licher buchstabe,   der    ein   verunglücktes  d  scheint         ^  mit  zebrehhenti  beginnt  andere  hand 
6  cinyris  Vtilg.         "^  paralysi  Vulg.     l.  fiigihti?   firgihtini?         *  der  gen.  sg.  hängt  wol 
von  multa  alia  [exenia]  ab.    xenia  rulg. 
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Germ.  1,  117.  —  A.  {Germ.  21,  1  P.     Bibl  =  Sg.  299.  (Hatt.  1,  245).  —  Bibl 

1.  2.  5.  7.     3Iili.  362.     56. 


ZU  MACCABAEORUM  II. 
CCCLXII 

Codex  Carolsruh.  Aug.  cxxxv  f.   105''. 

1  Scaturrirent  vuim^UQti  i  —  9,  9  Tallos  .i.  cro/magun  3  _  14,  4  18 

2  Tyrsos  2  doi'^bO  —   10,  7    [f^/.  ccclxiv] 


CCCLXIII 

a  =  Codex  SGalli  299.     h  =  Codex  SPauli  xxv  d/82. 

3  Delate  firmeld&  .f.  a  253  .i.  firmeklat  Flagris  geiseselon^  6  154'  —  7,  1           19 

4  b  153"  —  3,  7  [vgl.  ccclxiv]  Flagitiosissime  i«  suntigosto  b  154*  ver-  20 

5  Accitum  giholöt  &  153"  —  3,  7  tanosta  .f.  a  254  —  7,  34                    21 

6  Omni  genere   alchunui   a  253  —  3,  13  Liulibrias>i  höh  b  154"  —  8,  17             22 

7  Inexercitus^  inhursgido  &  153"  —  4,  14  Fulmina    blicchi    6  154"    donarstrala  12  23 

8  Suspectus    zurtriuer  .f.  a  253  —  4,  34  a  255  —  10,  30                                    24 

9  Liberalissimi   sih   uiroston  ^   6  154*   —  Uibrans  uuennenli  6  154"  —  11,8         25 

10  4,49  iNitentes  13    .i.    linantes  ^-^    6    154"    —26 

11  Inlamentus6  ungiglagotar "  6154*  —  5, 10  11,  13                                                     27 

12  Contrectabat 8    .i.    hantilota   6  154*   —  Debililarentur  .i.  bilemit  uurton  b  155*28 

13  5,  16  —   12,  22                                               29 

14  Hedera  ebhouue  6  154*  —  6,  7  Aggestum  kihufot  .f.  a  256  —  13,  5      30 


CCCLXIV 

a  =  Clm.  1S140.  6  =  Chn.  19440.  c  =  Codex  Vindob.  2723.  d  =  Codex 
Vindob.  2732.  e  =  Codex  Gotwic.  103.  /  ==  Chn.  13002.  g  =  Clm.  14689. 
A  =  Clm.  4606.  i  =  Clm.  6217.  k  =  um.  14584.  l  =  Codex  Turic. 
{Rhenov.  66).  m  =  Codex  Stuttgart,  herm.  26.  n  ==  Codex  Angelom.  i  4/11. 
0  =  Clm.  22201.     p  =  Chn.   17403. 

15  Impetu  anauerti  a  95*  6  334  c  68"  e  75"     Similaginem  is  semaluochenza  a  95*   se-  3t 

16  anauaiti   d  81*  anuart  /"  225"' |)  230*         nialvochenza    6  334    semahiohhenzua  32 

17  anwerft  0  247*  —  1,7  c  68"    semalvohhenzun    d  81*  semel- 33 

*■  l.  vuiumtin?     vuimti"°?  2  Xyrsoj.]    (la.1   erste  s  von  zweiter  hand  aus  i  corr. 

3  crozmagun   von  zweiter  hand   aitf  freigelassenem   räume  eingetragen         ''  Inexercit'  i     in 
exercitiis  Vulg-        ^  l.  sihhiroston         ^  Inlamentus]  us  aus  is  rad.  b    illamentatus  Fulg. 
''  ungiglagotar]   r  aus  s   radiert  b  *  die  gl.  in  b    nach  69",  7  ^  /.  geiselon  '"  Fla- 

gilio-.sissime]  rasur  von  s  b  "  ludibrio  rulg.  das  dann  in  b  folgende  BeTproximo  A .  primom 
(9,  25)  ist  lateinisch  =  primum  ^^  auf  rasur  a  ^^  innitentes  Fulg.  ^^  =  linante  .f.? 
oder  durch  die  lat.  endung  hervorgerufen  ?         '^  Similaginem]  das  erste  \  aus  e  corr.  a 
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BibJ.  1.  2.  5.  7.     3Iip.  362.     Sb. 


1  uohhenzuu  e  Tö"*  semiluochhanze  o  247' 

2  semil  ziochenza  g  43'  —  1,8 

3  Scenophegie  ^    gizeltuvahto  c  68''    gizelt- 

4  uuahto  e  75''  giceltvuahto  rZST  gikelt- 

5  uvahto  a  95'  gikeltvuahto  &  334  zelt- 

6  watha  0  247'    zeltwahte  f  225"=^   zelt- 

7  waht  ]>  230'  —  1,9 

8  Magistro  meistro  o  247'  —  1,  10 

9  Maguifice  sliuro  b  334  c  68"  rf  81'  e  75" 

10  stivro  a  95'  niicbilli  che  o  247'  —  1, 11 

11  Ebullire  uzanprestan  a  95'  b  334  uzan- 

12  pstan   c  68"    vzanpstan    d  81'    iizin- 

13  presten    g  43'    uzprestiin   e  75"    uz- 

14  prestiQ    /■  225"^   uzwilen    o  247'   — 

15  1,  12 

16  Habitaturus  giliccanscolani   b  334  d  81' 
n       giliccanscolan'^'^  a  95'   giliccanscolont 

18  c  68"    giliccinscolonter  e  75"    haben- 

19  werdinscolT  o  247'  —  1,  14 

20  Sacerdotes  2  euvartinna  a  95'  c  68"  f/  81' 

21  evuartinna  b  334  euuartin  e  75"  ewar- 

22  tin  0  247'  —  1,  15 

23  Ambitum   pitat  a  95'  pitat  3   6  334  pilät 

24  fZ  81'    pitat  c  68"    pitunga   e  75"    gi- 

25  tungi  0  247'  —  1,  15 

26  Agatis  tuldent  b  334  tuld&  c  68"   e  75" 

27  tuld&*  d  81'  tiildet  a  95'  dullit  0  247' 

28  —   1,  18 

29  Siccus  pisihaniv  a  95'  pisivuaniu  b  335 

30  pisihauiu  c  68"  rf  81'  —  1,  19 

31  Contutati  sunt  giprugilotun  a  95'   c  68" 

32  rf  81'    e  75"    gipriigilotunt  b  335    gi- 

33  prugilotin  f  225"-  p  230'  gipurgi  lint 

34  0  247'  —  1,  19 

35  Prestans^  stiurrer    b  335    c  68"   d  81' 

36  e  75"  stivrer  a  95'   sturmter   0  247' 

37  1,  25 


Peii'uudi  pispogitvuerden  c  68"  pispngit-  38 
vuerd  d  81'  gisprengitvuerdan  a  95'  39 
gispreugvüdan  fc335  pisprengit  uuerde  40 
e  75"  piguzzinwerdin  0  247'  —  41 
1,  31  42 

[ne]  Amouerenl  ^  niruirtin  a  95'  &  335  43 
nirvirlin  d  81'  niruvrtin  c  69'  niniur-  44 
tin  e  75"  irpurgent  0  247'  —  2,  3      45 

Comitari  giviioritvuerdau  d  81'  giuvorit  46 
vuerdan  c  69'  givuritvuerdan  (vuer'""  a)  47 
a  95'  6  335  —  2,  4  48 

Culpans  sceltant  d  81'  sceltent  &  335  49 
c  69'  sceltenter  a  95'  e  75"  sceltinT  50 
0  247'  sceltinter  f  225"-  ];  230'  51 
—  2,  7  52 

Donariis  opbar  c  69'  d  SV  opbarun  53 
a  95'  b  335  opbarunt  ^  e  75"  Oppba-  54 
runf  0  247'   opbrun  g  43'  —  2,  13  55 

Didicerats  iruuör  c  69'  iruuor  a  95'  56 
e  75"  irvuör  6  335  irvuor  d  81'  iruur  57 


f  225"'  2J  230'  irwarf  0  247'  —  58 
2,  14  59 

Hereretis9  6rent  a  95'  6  335  erent  60 
d  81'  6r&  c  69'  er&  e  75"  erotin  61 
0  247'  62 

De  sub  celo  unthimile  a  95'  c  69'  d  81*  63 
untarhimile  &  335  —  2,  18  64 

Inhiminationibus  opbannnssin  a  95'  ?/335  65 
olTaniissin  c  69'  d  SV  offanussi  e  75"  66 
offonisdi  0  247'  offinungin  f  225"'  67 
p  230'  —  2,  22  68 

Suseepimus  bintstuontomes  c  69'  bunt-  69 
stontomes  d  81'"  hintarsluontomes  70 
(stuon*""''  ö)  ff  95'  b  335  hinter  stuontan  71 
e  75"    binterstunten  0  247'  —   2,  27  72 

Execuliones  10  umpisaga  a  95'  b  335  73 
c  69'   rf  81"    e  75"    i/  43"  ^    umbe-  74 


'  Sceuofegie  J     Scenophegia  o         2  Sacerdotes  ?iac/t  698,  2S  a  ^  pitat]  wie;-  i  ein 

acut  ausgewischt  b  "^  Prestans   *  ^  Anioueruiit  e     Amouerinl  o  "^   m   context   e 

''  im  context  o  «   deciderant   f^ulg.,  vgl.   Sabotier  2,  1079   a?i7n.  ^  Her&r&is  b 

Here'retis  a  Hereticis]  ticis  unterstrichen  und  darüber  retis  e.  Hereretis  ist  wol  ein  mis- 
vcrständnis  von  egeritis  2,  16  '"  Exsecutiones  a  Excutiones  fp  Execulionis  g  *'  diese  und 
die  im  weiteren  mitgeteilten  gU,  von  g  43'  stehen  am  rande  neben  den  gll.  zu  Acta  apost.  7isw. 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  (Maßmann  104).   13.  (DiuL  ir,  52).     3IUj.  362.     Sb. 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 
10 
11 
12 

13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 

28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 


sehunge    o   247'    umbirede    f  225''^ 

umberede  p  230'  —  2,  32 
Effluere  i   uilosagan  a  95'   &  335    c  69» 

vilosagan   fZ  81*"  filosagun  e  75*'  uili- 

sagin  2  g  43*^    filsagin  f  22b^'  jj  230' 

flizzen  o  247'  —  2,  33 
Hereditatibus  ^    eiganun     o  95'     b  335 

eigan  (I  81"  egin  c  69'  —  3,  3 
Erarium    triskbamarari   h   133'   l'scam'e 

{  13''  —  3,  6 
Cadere  gigäo  b  335    gigan  a  95'    gigen 

c  69'  rf  8P  e  75"  o  247'  —  3,  6 
Delator   gimeldalo    c  69'    (Z  81"   e  75" 

gimeldeto  o  95'  b  335  gimeldote  </  43" 

gimeldit  f  225"-  o  247'  p  230'  —  3,  7 

[ü^?,  cccLxin] 
Dato  [indicio]  gimeld&ero    c  69'    d  81" 

gimeldetero  a  95'  b  335  e  75"  gimeldot 

0  247'  —  3,  9 
Eminentis    stiurres    a   95'   &  335  c  69' 

rfSl"  e75"  —  3,  11 
Detulerat  gimeld&a   b  335   c  69'   rf  81" 

gimeldela  a  95'  e  75"  gimeltoto^  o  247' 

—  3,  11 
Credidissent  gitru&in    c  69'    d  81"   gi- 

iruetiii   a  95'   6  335    gilruetan  e  75" 

giwrtin  o  247'  —  3,  12 
In   mandatis    marentun '^    a  95'    b  335 

arontnn   c  69'    rZ  81"    e  75"    acrinte 

0  247'  —  3,  13 
Omni  genere  zi  allerouvis  (vuis  d)  c  69' 

(^81"  ziailereuuis  e  75"  ziallirwis  o  247' 

zallerovuis    a    95'    6    335     zallirwis 

/"225"-  jj  230'  —  3,  13 
laclauerunt    [se]     nidarlegitsih '^     c   69' 

d  81"    nidarlegitunsih    a  95'    b  335 

nidirlegitin  sieb   e  75"  /■  225"-   nider- 


legilin  sie"  p  230'  nidirlegit.  sih  o  247'  38 

-3,15  ''^^ 

Depositis  piuolhauen  b  335  d  81"  pivol-  40 

bauen  a  95'    piuolabanen  c  69'  e  75"  41 

piuolhinun  ])  230'  piuolbinnin /"225""  42 

givolbiu  0  247'  —  3,  15  43 

öiilnerabalur  giseragotvuard  &  335^81"  44 

giseragotuvard    a   95'    giserogotvuard  45 

c  69»  giserigituuard  e  75"  gise  rotwart  46 

0  247'  —  3,  16  47 

Horror  stropalotb  a  95'  b  335  stropolot  48 

c  69'   d  81"    e  75"  eiso  o  247'  egidi  49 

^225"'  p  230'  —  3,  17  ^o 

Dissolutionem   plodi   a  95'    &  335  c  69'  51 

rf  81"  e  75"  0  247"  —  3,  24  52 

Priores  calces  diauordrorun  vüozi  b  335  53 

divordo'""^'  a  95'  —  3,  25  54 

Elisit'    anasluoch   a  95'    b  335    c  69'  55 

e  75"  anslucb  /"  225""  p  230'  anasluoc  56 

d  81"  anasluc  i?  43"  zicbnusito  o  247"  57 

—  3,  25  58 

In  sella   gestatoria  s    inlragastuole  a  95'  59 

6    335    intragestuole    c    69'    intrage  60 

stuole    e  75"    intrageslvole    d  81"  in  61 

tragestub    o  247"    tragestuol  f  225"=^  62 

p  230'  —  3,  27  63 

Reppedabat'*  vuidaruör  d  81"  vuidiruvor  64 

b  335    uvidiruvorio    a  95"    wi'diwör  65 

h  133'  iruvor  c  69"  iruuor  e  75"  irwr  66 

0  247"  —  3,  35  67 

Instigasset  anazti    a  95"    b  335    c  69"  68 

anzti  e  75"    anaza    d  81"    an  hazzote  69 

0  247"  —  4,  1  70 

Incentor  anazari  a  95"  6  335  c  69"  f?  81"  71 

anzari    e  75"    fr   146'    anzara  in  31"  72 

anizari  ^  13"  anabetzari  Ä  133'  reizzer  73 

0  247"  —  4,  1  74 


1  rf/e  §7.  vor  698,  73  g-        ^  uilisagin]  1  aus  s  rar/Zer«  g-         ^  de  redditibus  r?//g-. 
■*  Delatae«  b,  das  untere  e  aus  corr.  ^  /.  in  arenliin  ^  nidar]  i  angehängt  cd         '  m 

g-  43'  die  gl.  vor  699,  13       «  gestoria  rt      ^  Repedabat  ahoFulg.    Reppedebat  cde      »°  uvidir- 
uvor]    0   7ind  r  ligiert  a 
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B.  Glosse>'  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  2.  5.  6.  7.  11.     MW.  362.  363.     Sb. 


1  Necessarios    noturivot    a  95*"    notvrivnt 

2  b  335  nolfriunt    c  69"    d  Si^    e  75" 

3  /•  225"*    h    133'   ])   230*    nohtfruiint 

4  0  247"  notfrunda  i  75  —  4,  3 

5  Insanire  topon  a  95"  6  335  c  69"  rfSl" 

6  tohon  e  75"  tobin  o  247"  —  4,  4 

7  Gymnasium  spilohus  a  95"  b  335  c  69" 

8  d  81"    e  75"    spilhus   /"  225"'  o  247" 

9  —  4,  9 

lOEphebiani  huorhus   a  95"   b  335  c  69" 

11  rf  81"    e  75"   hürhus  /"  225"'  hurhus 

12  0  247"  p  230*  hvorhusi  A  133*  —  4,  9 

13  Contribules  gipura   b  335   c  69"   d  81" 
1^      e  75"   gipiirun   a  95"  giburin  o  247" 

15  —  4,  10 

16  Humanitatis  2   ginado  a  95"  6  335  c  69" 

17  d  81"  ginada  e  75"  gnada  0  247"  gi- 

18  Dadi  /•225"-  jJ  230*  —  4,  11 

19  Lupanaribiis  huorbus  d  82*  huorhusun^ 

20  a  95"  6  336  c  69"  —  4,  12 

21  Dediti   iliga   a  95"   b  336   c  69"   rf  82* 

22  e  75"   iligi   g  43"  irgebini  0  247"  — 

23  4,  14 

24  Prebitionis   uvntnussi   a  95"  viint  inissi 

25  6  336  vunlnussi  d  82*  iiuntnussi  c  69" 

26  uunnussi  e  75"  iipitissi  0  247"  —  4,  14 

27  Non    cedit  nigigat    a  95"    b   336    gig& 

28  c  69"  d82*  —  4,  17 

29  Declarabil  irsceinit  b  336  c  69"  irse'einit 

30  a  95"  irscenit  d  82*  —  4,  17 

31  Quinquennalis    agon  *    vimfiarigaz    spil^ 

32  a  95"    b  336    rf   82*    uimfiarigazspil 

33  c  69"  uiumfiarigiz  spil  e  75"  vunfieri- 

34  gcz  spil  0  247"  —  4,  18 

35  Didragmas  ^   quaza  ''    a  95"    b  336   c  69" 

36  d  82*  e  75"  Quaza "   0  247"  —  4,  19 

37  Triremum  ^   driruodrero    a  95"     b  336 


driiuoderi   p  43     driruodremo    c  69' 


rf  82*  e  75" 


4,  20 


Commeudatus  giliupt  b  336  c  69"  d  82* 
giliupter  a  95"  gili  beter  0  247"  gilo- 
biter  e  75"  —  4,  24 

Captiuauerat  inelleuti  virtreipfvirtreiptQa) 
a  95"  b  336  c  69"  in  elilenti  virtreip 
d  82*  iuellentuornuirtreip  e  75''  givinc 
0  247"  —  4,  26 

Exactionem  ursuoch  a  95"  6  336  c  69" 
e  75"  ursuoh  g  43"  vrsuoh  rf  82*  ir- 
suoch  fllh^^'p  230*  notigunga  0  247'" 

—  4,27 

Uectigaliuni  zinso  a  95"  b  336  c  69" 
d  82*  zinsa  e  75"  zinsi  g  43"  zinse 
0  247"  Zins  /"  225'-  f  230*  —  4,  28 

Dextris  fridun  b  336  c  69"  d  82*  — 
4,  34 

Prouecfo  ^^  iruueranenio  a  95"  irruuera- 
nemo  c  69"  irvueranemo  b  336  rf  82* 

—  4,  40 

Befrigerandi  gichuollannes  a  95"  &  336 
(i  82*  gicbuolannos  c  69"  —  4,  46 

Gralia  piderolivpi  (liupi  cd)  a  95"  b  336 
c  69"    rZ  82*    piderliup    e  75"   huldo 


0  241 


4,  46 


Criminibus   inzibtin   a  95"  h  336  c  69" 

d  82'  e  75"  laster  0  247"  —  4,  47 
Absoluit  iiiosta  a  95"  6  336  c  69"  rf  82* 

e  75"  irloste  0  247"  —  4,  47 
Dedernut    irstuotun    a  95"   b  336   c  69" 

irstuontun    e   75"    irstvontun    d   82* 

gaben  0  247"  —  4,  48 
Liberalissimi  •!  manaheitigostun  12  l  336 

c  69"    rf  82*    e  75"   manabeiligostvn 

a  95"  maniheitigistemo  g  43"  willi  gi 

0  247"  —  4,  49 


38 
30 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
4S 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
5S 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
7  t 
72 
73 
74 


»  Ephedian  c     Ephediant  efop     ephebiam  Fidg\  ^  Hunianit"  p  ^  huor]  0  wid  r 

ligiert  a         ^  agön  b         ^  die  gl.  übergeschrieben  a     spil]  il  scheint  aus  li  corr.  a         ^  Di- 
dragma  cdeo         '  im  context  eo         «  triremium  Fulg.  ^  virtreipt   übergeschrieben  a 

'0  das  wort  Prouecto  fehlt  in  d,   es  steht:  Exportato.  pdito  irvueranemo  "  Liberabissimi  c 

Libera^'ssimi  e    Liberalissimo  g         '-  inanaheitigostun]  das  erste  a  angehängt  cd 
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Bibl  1.  2.  5.  7.     Mip.  363.     Sb. 


1  Secundam    proiectionem    daudraheriiiart 

2  (herivart   b)    a  95''    b  336    daadara- 

3  heriuart  (herivart  d)  c  69''  rf  82*  dan- 

4  dirn  heruart   f  225''^    di  aiidirn  her- 

5  uart  p  230*  diandern  liervart    o  247'' 

6  die  andere  heriuart  e  75''  —  5,  l 

7  Stolas  garauvi  a  95''  6  336  c  69''  garauui 

8  d  82»  —  5,  2 

y  [per]    Digestos  ^   girihten    a  95''    ft  336 

10  c  69"  d  82*  girihte  e  75"  gordint  o  247" 

11  —  5,  3 

12  Destrictis2  irzoganen  a  95"  6  336  d  82* 

13  irgozaneu  c  69"  e  75"  uzirzugoii  o  247" 

14  —  5,  3 

15  Adprehensa   givuonauero    b  336    d  82* 

16  giuvnnanero  c  69"  giuiinDauero  a  95" 

17  e  75"  giwnno  o  247"  —  5,  5 

18  ExterminiaS     vlornussi     b    336    rf   82* 

19  ulornussi  a  95"  floranussi  c  69"  e  75" 

20  flornussi   f  225"-   |>  230*  uloriuussa 

21  g  43"  flor  nissi  o  247"  —  5,  13 

22  Quieuit  selpliez  a  95"  6  336  c  70*  d  82* 

23  e  75"  ruwoti  o  247"  —  5,  25 

21  Feriatis  ^  uirronten  b  336  uirroten  a  95" 

25  firroüteo  d  82*  firrontou  c  70*  fironter 

26  e  75"  /■225"'  ^j  230*  firoti  o  247"  — 

27  5,  25 

28  [ad]  Spectaculum  spile  a  95"  b  336  c  70* 

29  d  82"  spil  e  75"  0  247"  —  5,  26 

30  Simpliciter  durahnohto  c  70*  duranoj'tho 

31  a  95"    durahnotho    b  336   durahnoto 

32  d    82"    durnahtigo    e    75"    durnahte 

33  f  225"=^  2?  230*    einvalticlich   o  247" 

34  —  6,  6 

35  Circumire    tünoon    a  95"    b  336   fZ  82" 

36  tumon  c  70*    tuoinon   e  75"    vmbigen 

37  0  247"  —  6,  7 


Suggerenlibus  ^  scunteuteuß  «95"  6  336  38 
c  70*  e  75"  scuntiiiliü  /"  225"^  schua-  39 
tintin  o  247"  scuntin  p  230*  —  6,  8  40 

Delate  gimeld&o  d  82"  gimeldeto  a  95"  41 
b  336  ginield&emo  c  70*  gimeldetero  42 
e  75"  gimelditen  o  247"  —  6,  10        43 

Abhorrescaut "  irgruvison  a  95"  b  336  44 
irgruison  c  70*  (/  82"  e  75"  irgru-  45 
siut  s  f  225"'  p  230*  irchoment  o  247"  46 

—  6,  12  47 
Beneticii  uolleisti    a  95"    e  Ib^  f  225"'  48 

p  230*  uollesti    b  336   c  70*    vollesti  49 

d  82"  vol  lestis  o  247"  —  6,  13  50 

Deuolulis  9  pruugauen  a  95"  b  336  c  70*  51 

d  82"  pruugauer  e  75"  givallener  o  247"  52 

—  6,  15  53 
Prouectus  gidiganer   b  336  c  70*  (?  82"  54 

gidaner  «95"  —  6,  18  55 

Non  admittere  i"  nigivuruman  «  95"  b  336  56 
giurrmiau  c  70*  giuruinan  e  75"  ga-  57 
rüman  d  82"  zulazzin  o  247"  —  58 
6,  20  59 

Commoti  gigruozla  a  95"  b  336  c  70*  60 
d  82"  g  75"  piwegiti  o  247"  —  6,  21  61 

Eminentiamii  stiuri  «  96*  b  336  c  70*  62 
d  82"  e  Ib^  stiure  /"  225"-  p  230*  63 
lumunga  o  247''  —  6,  23  64 

A  puero  chindespeine  «  96*  b  336  c  70*  65 
d  82"  chindespeino  e  75"  vonchinteite  66 
0  247"  —  6,  23  67 

Premilti  i-  giurumit  c  70*  rf  82"  givru-  68 
mit  b  337  giuurumit  «  96*  giurumite  69 
e  75"  fursentin  o  247"  —  6,  23  70 

Fingere  truganon  «  96*  b  337  c  70*  71 
truganan  d  82"  triugiu  e  75"  pildeu  72 
0  247"  —  6,  24  73 

Flagris  villon  b  337  c  70*   d  82"   uillon  74 


*  Digestum  eo  ^  districtis  ^ulg.  ^  Exterminia«]    das  untere  a  corr.  wol  aus  i  b 

''  Feriatus  e  ^  Sugerentibus   c     Suggerenlib;]   u   «ms   cor;-,  o  ^   aus   raummangel 

über  der  zeile  c;   in  d   fehlt  die  deutsche  Übersetzung'  '  A''dhorrescant   a     Abhorrescant] 

a  aus  u  corr.  d         *  iigrusint]  nt  Ugiert  p  ^  Deuolutvs  cd    Deuolutus  co  '^  diese  gl. 

in  a  hinter  der  folgenden         "  Emanentiam  ce    Emaiientia  fp     Eminentia  o       ^^  PremiUit  d 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  2.  5.    7.     Mip.  363.     Sb. 


1  a  96'  e  75"   uillatiii    f  225"'   p  230* 

2  gesili  0  247"  —  7,  1 

3  Taureis  ^   uarrinenzeno"  a  96'  varrinen- 

4  zenon    d  82"    varrinen    zen^in    c  70' 

5  uarrinenzeii  e  75"  verrineuzenon  b  337 
varrin  o  247"  —  7,  1 

7  Primus  altosto  a  9G'  6  337  c  70'  d  82" 

8  —  7,  2 

9  Summas  2  uornentigo  (uornenti^"  a)  a  96' 

10  &  337   c  70'  e  75"    voruenligo    d  82" 

11  uornentige    f  225"'"'   uorueuti  p  230' 

12  obenente  0  247"  —  7,  4 

13  Precidi^    pislöplilvTidau   6  337     pistum- 

14  plitvüdan  a  96'  pistumplitvuerdan  d  82" 

15  pislüpilitvuerdan    c    70'     pistumbilit- 

16  uuerdan    e   75"    pistumbilin    f  225"'^ 

17  pistunibilen    p  230'    absnidin   0  247" 

18  —  7,  4 

19  Torreri  •*   giroupilvüdan  b  337    giroupil- 

20  vuerdan    a  96'    c  70'  giropituuerdan 

21  e  75"  rostin    /"  225"'    rösten   p  230' 

22  gederrotwerdin  0  247"  —  7,  5 

23  Postulatus  geiscol  b  337  geiscoter  a  96' 

24  gieiscot   c  70'   d  82"  gie|scoter  e  76' 

25  giescoter  0  247"  —  7,  10 

26  Admouissent  •"  zuoprabtiu  fprab' "  0)  a  96' 

27  b  337  e  76'  zuop'blin  d  82"  zuopbtin 

28  c  70'  zuprebten  0  247"  —  7,  15 

29  Malurius    horscor    o  96'    6  337    c  70' 

30  rf  82"  e  76'  zilhlicbere  0  247"  —  7,  37 

31  Calcabatur   uirmanotvua"^   a  96'    virma- 

32  notvuard    b   337    rf  82"  virmanovuard 

33  c  70'    uirnianilward    (wart  fp)    e  76' 

34  f  225"'   ;>  230'  fjrtretinwart  0  247""= 

35  —  8,  2 

36  Indignarelur  zurnti   a  96'    b  337    c  70' 

37  d  82"  e  76*  0  247^  —  8,  4 


[ad]  Excursus  ^  uertin  a  96'  vertin  b  337  38 
c  70'  d  82"  uartin  e  76'  varinte  0  241'  39 

—  8,  7  40 
Negotiis  dingon  a  96'  b  337  rf  82"  din-  ^l 

gun  c  70'  e  76'  dingin  0  247'  —  8,  8  42 

[ad]  Coemptionem  '  chouffe  a  96*  b  337  43 
d  82"  choufe  c  70'  chouf  e  76*  44 
/  225"''-  p  230'  chovf  0  247*=  —  45 
8,  11  46 

IncomminusS  zuozin  a  96'  b  337  c  70''  47 
(/  82".  83'  e  76'  widerselp  0  247*=  —  48 
8,  14  49 

Iniuriam »  unera  a  96'  6  337  c  70"  50 
d  83'  e  76'  vnrebt  0  247*=  —8,17    51 

Conuulsa  ^o  girto  a  96'  b  337  c  70"  52 
d  83'  e  76'  girrit  f  225"'  ^^  230'  zi-  53 
prucbnv  0  247*=  —  8,  17  54 

Nutu  pouchaneii  a  96'  b  337  c  70"  5» 
d  83'  pouchan  e  76'  povchon  0  247'  5& 
pouchini  g  43'  —  8,  18  57 

Beneficia  I6han  b  337  c  70"  lehan  a  96'  58 
d  83'  e  76'  lehin  f  225"'  0  247' j)  230*  59 

—  8,  20  6^> 
Constantes  12  palda  i3  a  96'  6  337  c70"  61 

d  83'  e  76'  0  247'  —  8,  21  62 

Acie  scaro  a  96'  b  337  c  70"  (i  83'  e  76*  63 
scara  g  43'  0  247'  —  8,  23  04 

Conniisit  zisanianehaphta  a  96'  b  337  65 
zisamantbal'ta  c  70"  zisamanahafta  e  76'  66 
zisamanhaftot  0  247'  zisanianagiballa  67 
d  83'  —  8,  23  68 

Stillans  i^  triuffant  b  337  c  70"  triuffan-  69 
ter  15  a  96'  triufant  d  83'  triufenter  70 
^43'  —  8,  27  71 

Composuerunt  gistatotun  a  96'  b  337  72. 
e  76'  gista'"tun  d  83'  gistatotvn  c  70"  73- 
gistetolin  0  247'  —  8,  31  74 


'  Tauris   eeo,   darnach  rasur  e  ^  Summa'  o  ^  piaescindi  f'idg.,  vgl.  Sabotier 

2,  1089  on/«.         •*  Torrei  ab  ^  Admonuisseiit  e         ^  Excussus  ab        '  Coemptione  a 

"  Incomminv*  a    comminus  V^ulg.        ^  Iniuria  eo         '"  Couulsa  f    Cömissa  p         "  pouchane 
übergescfirieben  a  '*  die  gl.    in    eo    nach    der   folf^endeyi  '^  palda]  1  aus  corr.  b 

^*  die  gl.  m  cd  hinter  der  nächsten         '^  triuffanter  übergeschrieben  a 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  {Mafsmann  104).  11.  13.  {DhU.  ii,  52).     Mip.  363.     56. 


1  Agerent  tuldin  a  96*  6  337  c  70"  rf  83* 

2  duldiüt  e  76*  dulten  o  247"=  —  8,  33 

3  Per    mediterranea  ^    durah     mittaz    laut 

4  c  70''    rf  83*  durh  (durch  fp)   mittiz 

5  (niitteriz  |j)  lant  /"  225'^-  g  43*  p  230* 

6  durahniittiozlant  e  76*  durhmittin  daz 

7  lant  0  247*=  —  8,  35 

8  Obprimere  zistorran  c  70'^  fl!  83*  zistoran 

9  e  7b*   zistorin  /"  225''^  zi^urin  p  230* 

10  pidruchen  o  247'  —  9,  2 

11  Internorum  nioulo  ^  c  70*^  movlo    d  83* 

12  mulo  e  76*  —  9,  5 

13  Gestatorio  3   tragestuole   t  paro  "^  a   96* 

14  6  337    Iragastule.  ^   para  5  43*    paro. 

15  l  tragestuole  (tragastuole  c)  c  70''  d  83* 

16  para.  1  tragistuol  h  133*  para.  \  tra- 

17  gestvol'^  i  13''  para.  1  tragaslola  Z  76 

18  para  1  tragastuola  m  32*  para  k  146* 

19  dragestuole    e  76*    tragestuol    f  225''- 

20  tragestul  0  247'  |)  230*  —  9,  8 

21  Effluereut'^    nidarvieliu  (/ 83*  nidaruielin 

22  h  337  c  70"  e  76*  nidiruielin   f  225"- 

23  nideruiel'n  ]>  230*    nideruielin  ■*   a  96* 

24  zifluzzeu  0  247'  —  9,  9 

25  Ad  solum  deducerel**  zerdogepanoti8a96* 

26  h  337  zierdo  (erda  e)   giepanoti  c  70" 

27  d    80*    e   76*     ziwrtin     0  247'    — 

28  9,  14 

29  Congestorum   gihuflotero    a  96*    b  337 

30  c  70"   d  83*   e  76*   gihuffetero   ^  43* 

31  gihufoler   f  225"''    gihufin''^"'    p   230* 

32  gihuffotir  0  247'  —  9,  14 

33  Sententia  -^    uvilkin   c  70"   vuillun  d  83* 

34  uuiUun    e  76*    willon    0  247'   willin 

35  f  225"^  p  230*  —  9,  20 


Subiecta  zuogiscripan"  10  a  96*  zuogi-  36 
scripaniu  b  337  —  9,  25  37 

Propositum  vuillun  c  70"  uuillun  e  76*  38 
vuillin  d  83"   willon   0  247'  —  9,  27  39 

Communemii  gimachen  a  96*  b  337  40 
gimahhen  c  70"  d  83*  e  76*  gimachin  41 
0  247'  —  9,  27  42 

Conlactaneus  12  galtro  a  96*  6  337  c  70"  43 
d  83*  e  76*  gialtar  0  247'  ebiualtir  44 
f  225"'  ebinalter  ]j  230*  —  9,  29        45 

De  ignitis  lapidibus  ulinsin  a  96*  c  70"  46 
vhusin  6  337  d  83*  ulinsinon  e  76*  —  47 
10,  3  48 

Egerunt  tuldon  a  96*  b  337  tuldun  c  70"  49 
d  83*  tuldunt  e  76*  dultiton  0  247'  —  50 
10,  6  51 

Thyrsosia  repatorsun  b  337  c  70"  f/83*  52 
repatursun  a  96*  repadersuu  e  76*  tors  53 
0  247'  —  10,  7  [vgl.  ccclxii]  54 

Apparatum  uvichgarauvi  a  96*  vuich-  55 
garauvi  c  70"  vuichgaravui  b  337  56 
uuichgarauui  e  76*  vuichgaruvui  rf  83*  57 
uuihgigariuui  g  43*  gariwe  f  225"'  58 
gisav'"'  |>  230*  vvegireiso  0  247'  —  59 
10,  18  60 

[adj  Crepidinem  vuenti  b  337  c  70"(/83*  61 
uueuli  a  96*  wenti  e  76*  0  247'  62 
uuant  g  43*  —  10,  26  63 

Confusi  pilurua  a  96*  b  337  c  70"  f/  83*  64 
e  76*  gischenti  0  247'  —  10,  30         65 

Feroci  [auimo]  chnehtlihemo  6337  chneh-  66 
Hhemo  c  70"  chuetlihemo  (/  83*  e  76*  67 
chnehtlichiu  f  225"-  p  230*  chnel't-  68 
li''mo  a  96*  chnetlichen  '^  0  247'  —  69 
10,  35  70 


'    die  gi.    in   cdefop   nach   703,  10.      Pennediterraiieam   co     Perniedilerianeuni   fp 
2  /.  inoulo        ^  Gestatrio  c    Gestatorio]   das  letzte  0  an  i  d    Gesta',°rio  g    Gestatoria  ehiklm. 
diese  und  die  nächste  gl.  zwische?i  702,  54  und  58  p.     l  paro    iibergeschr.  a         *  tragasliile 
im  context  g         ^  tragestvol]  0  aus  e  corr.  i  ^  Effluerajiit  a  ''  nider]  e  aus  i  corr.  a 

*  duceret  cdeo.    gepanoti  iihergesckriehen  a       "  Sentenliam  fp       '°  \  übergeschrieben  aus 
raummangel  a  "  Comniiaem  eo         '^  CollactaneusJ   das  erste  a  mit  rasur  aus  e  corr.  o 

*^  Thyrso  resp.  Tyrso  cdeo         •*  clinetlichen]  ri  ans  rasur  o 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  8.  10.  {Dhit.  iii,  429). 

364.     Sb. 


11.  13.    (Dmt.  II,  52).     31ip.  363. 


b  337 


Equestei-i    reitmaü   a  96^   c  70" 
e  76^    1?  43'  0  247'   reittnian 
—  11,  8 

Bene  ualeoius  gisuntipiiumes  (piromes  c 
pirunmes  d  pirun  o)  a  96"  6  337 
c  70**  d  SS*"  gisuntipir  uuir  e  76''  wol- 

7  gesuot  pinwir  o  247'  —  11,  28 

8  Couferentes  chosunla  a  96^  b  338  c  70*" 

9  e  76'   chosiutö  o  247'  chosuü  3  d  83*^ 

10  —  11,  36 

11  Rescribere    inpiolaa    0  96"  b  338  c  70" 

12  d  83"  e  76'  eubotio  o  247'  —  11,  37 

13  Operam  dabaut  iltuu  a  96'  c  70"  (Z  83" 

14  e  76'   iltuü    6  338  iltiu  g  43'  o  247' 

15  ilolin  /■225"-  iz'otiu  p  230'  —  12,  1 

16  Scaphas4    scef   /*   133'     i   13"    k   146" 

17  m  32'  M  45'  scief  5  l  76  —  12,  3 

18  Eradicaturus  zistorranscolaul  b  338  d  83" 

19  zistorauscolaut   c  70"  Zisloraascolao'" 
2u      a  96'  —  12,  7 

21  Remissiuse   slapbor  a  96'  &  338    slaffer 

22  c71'(/83"e76'  slaffir  o247' —  12,  14 

23  Agebaut  sibgihepituu  a  96'  b  338  c  71' 

24  d  83"  sibgihepetun  e  76'  si  geheboten 

25  0  247'  —  12,  14 

26  Lacessentes'     sceltanta     a   96'    b    338 

27  sceltenta    d  83"   scHteuta  c  71'  scel- 
2S      teilte    e  76'  f  225"^  ])  230'  sceltiutin 

29  g  43'  mutoü  o  247'  —   12,  14 

30  Precipitabat  ^   zistorta  a  96'  6  338  c  71' 

31  d  83"  e  76'  zistorti  o  247'  —  12,  15 

32  Ferociter9     cbiiebtliho    a    96'     b    338 

33  chü&blihenio  cjl'  chn&ühemo  d  83" 

34  cbnetbbemo  e  76'  tegeliche  o  247'  — 

35  12,  15 

36  Presidio  giseze  a  96"  &  338  c  71'  d  83" 


e  76'  gisezze  g  43'  pisezze  o  247'  —  37 
12,  18  38 

Ordinatis  giribten  a  96"  6  338  giribtin  39 
0  247'  girihtun  e  76'  giribt&  c  71'  40 
d  83"  —   12,  20  41 

Cohorles  uolcb  a  96"  b  338  e  76'/ 225"'  42 
p  230"  volcb  c  7 1'  d  83"  0  247'  —  43 
12,  20  44 

Apparatiim  gisoumi  lo  b  338  d  83"  e  76'  45 
gisuonii  a  96"  gsoumi  i^  c  71'  girei-  46 
lungi  0  247'  —  12,  21  47 

Angustiasi2  engl  a  96"  b  338  c  71'  48 
d  83"  e  76'  o  247'  —  12,  21  49 

Aliö  13  hera  unta  dara  a  96"  b  338  c  71'  50 
d  83"  bera  uut  dara  e  76'  biii  uot  51 
ber  f  225"-  bintbaiider  p  230"  ander-  52 
swa  0  247'  —  12,  22  53 

Deicereutur  ziuoritvurti  (vur"  a)  a  96"  54 
6  338  ziuorit  (ziuvorit  (i)  vurtiii  c  71'  55 
d  83"  ziuorituurtin  e  76'  ziwrünwrde  56 
0  247'  —  12,  22  57 

Mouit  piwegit  o  247'  —  12,  27  58 

Pro  muris  uffan  (vlfan  d)  den  mur  (mu-  59 
ruii  b  iiiurvn  a  murin  e)  a  96"  b  338  60 
c  71'  d  83"  e  76'  furmurin  o  247'  —  61 
—  12,  27  62 

Eques  reilmau  a  96"  6  338  c  71'  d  83"  63 
e  76'  0  247'  —  12,  35  64 

lucussit  anaprabta  a  96"  b  338  c  71'  65 
d  83"  e  76'  anprabt  o  247'  —  12,  37  66 

Donariis  opbar  ^^  c  71'  rf  83"  opbarun  67 
e  76'  opbarin  o  247'  opbrun  a  96"  68 
b  338  —  12,  40  69 

Coulatione  1=  giuverfe  a  96"  c  71'  gi- 70 
vuerfe  6  338  giuuerfe  d  83"  e  76'  gi-  71 
werft  0  247'  —  12,  43    [ccccxcv]        72 


^  eques  Vulg.,  vgl,  Sabatier  2,1089  anm.        -  reittman]  m   aus  corr.  b        ^  cliosun  rf, 

dann  zeilenschl/iss  "*  Scafes  Imn         ^  oder  shef  /         ^  Remissus  cdeo        '  Lacescentes  ag 

*  Piecitabat  a     Precipitabant  e         ^  Feroci  cd    Feroce  eo        '°  gisoumi]  o  fast  ausrad.  d 

"  gsoumi]    i  angehängt  c  '^  Angustia'  o  '^  Aiio]   rfw   circuniflex    rot,   dh.  vom 

glossator    e     Alio  o  "  ophar]    a    angehängt  c;    ar    i'on  jüngerer   hand  zugefügt  d 

'^  Consolatione  o 


CCCLXIV  Zu  Maccabaeorum  ii 
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Bibl  1.  2.  5.  7.     Mip.  364.     Sb. 


1  Dormitionem  enti    a  96"    b  338    c  7r 

2  d  83"  e  76^  f  225"-  o  247'=  p  230"  — 

3  12,  45  [ccccxcv] 

4  Cum  falcibus  mit  1  uvafaaun  (vuafanunft). 

5  l  mitsegansunpilegita  (pile^'"  a)  a  96" 

6  &  338  mitsegasun  2  pilegita  \  vuaffanuu 

7  (Z83"  mitsegansunpilegita  c  71^  mitse- 

8  ginsunpilegiti  e  76"  mit  seginsiu  vm- 

9  begiten  0  247'  —  13,  2 

10  Aggestorium  3   hufun  a  96"  h  338  d  83" 

11  huffun  c  7P  e  76"  g  43"  huffon  0  247'= 

12  hufin  /'225"-  ]?  230"  —  13,  5 

13  Propellentibus  scurgenten    a  96"    h  338 

14  c71"    d  83"    e  76"    scurgeutin    5-43" 

15  firtribenten  0  247*=  —  13,  6 

16  Effrenatus  irgremit    b  338    c  71*    d  83" 

17  irgremiter  a  96"  e  76"  5  43"  —  13,  9 

18  Respirasset^  girasteti  a  96"  6  338  e  76" 

19  girast&i    c  71"    rf  83"   girasteta   ^43" 

20  girastote    f  225"-    girastoten   p  230" 

21  firplis  0  247^  —  13,  11 

22  Exitum  enti   a  96"    &  338    clV  d  83" 

23  e76"  0  247^  —  13,  13 

24  Munitum  presidium^  givuarivesti-^  a  96" 

25  b  338  givuaravesti  c  71"  rf  83"  giuuara 

26  uesli   e  76"  piwart  '^   feste   0  247'=  gi- 

27  warlich  uesti  f  225"-    garwirlichueste 

28  V  230"  —  13,  19 

29  Inpingebatur^    anagauohtanuuard   a  96 

30  anagivohtanvuard  b  338   d  83"   anagi- 

31  uohtan  vuard  c  71"  anagiuohtin  uuart 

32  g   43"    angeuohtenwart    0  247*=    ana- 

33  uohtanuuard  e  76"  —  13,  19 

34  Conprensus "     iruaraner    b    338    c  71" 

35  d  83"    e  76"    iruaner   a  96"  iruareuir 

36  g  43"  pidruchler  0  247*=  —  13,  21 

37  Fecit  sazta    a  96"    &  338    c  71"  rf  83" 

38  e  76"  salte  0  247-=  —  13,  24 


39 
40 
41 

42 


Processit  gidech  a  96"  b  338  0  247"=  gi- 
deh  c71"  rf83"  e  76"  —   13,  26 

Pean»   palz    «96"    6  338    c  71"    (i  84" 
e  76"  f  225"'  0  247'  p  230" 

Tallos  9  chopha  a  96"  6  338  c  71"  (i  84"  43 
e  76"  .  i.  chof  0  247'  chuopha  f  225"'  44 
chnopha  f  230"  —  14,  4  45 

Nutriunt  stiphteut  0  96"  b  338 
stiftent  c  71"  stiftant  d  84" 
0  247-=  —  14,  6 

Prospice  rath   a  96"   6  338  c  71" 
raht  d  84"  0  247*=  —  14,  9 

Habentes  chosuuta  a  96"  6  338 
chosonta  c  71"  e  76"  —  14,  11 

Euidentibus  ophanparen  a  96"  b  338  53 
offanparen  c  71"  rf  84"  e  76"  offinparen  54 
/'225"'2>230"offmpanü 0  247-=— 14,15  55 

Mouerunt  sihpuritun  a  96"  6  338  c  71"  56 
d  84"  fibpuritun  e  76"  sihpurthiu  0  247'  57 
—  14,  16  58 

[iudicium]  Facere  scidon  a  96"  b  338  59 
c  71"  rf  84"  e  76"  selon  0  247'  —  60 
14,  18  61 

Agerent  chosolin  10  a  96"  b  338  (Z  84*  62 
chosotim  c  71"  e  76"  tatin  0  247'  —  63 
14,  21  64 

Carum   zivrivnt    a  96"    d  84"    zivriunt  65 


e  76" 

46 

zihint 

47 

48 

e  76" 

49 

50 

d84" 

51 

52 

b  338  ziuriunt  c  71" 


14,  24 


66 


"     Communiter  gimacho  a  96"  b  338  c  71"  67 
rf84"gimahho  e  76*  gimeinlichen  o247''  68 

—  14,  25  69 
Adsentire    giiazan    c  71"    d  84"    e   76"  70 

giiazen  0  96"  b  338  gihengen   0  247*^  71 

—  14,  26  72 
Grauiter  se  ferre  hartosihzurnau    a  96"  73 

b  338  c  71"  d  84"  e  76"  harto  sih  74 
zürnen  0  247^  hart  ir  zurnin  (zorniu  75 
f)  f  225"'  p  230"  —  14,  27  76 


1  :mit  Zi         2  segasun]  sun  auf  rasur  d        ^  Aggestornum  ceg,  in  e  witer  n  ein  roter 
strich    Aggestorum  fop     aggestum  rulg,        ^^  Respiiassent  e  ^  presidiis  p.     vesti  über- 

geschrieben a.     piwart]  a  aus  r  corr.  0  ^  Inpingebat  gFulg.,   vgl.  Sabatier  2,  1103  anm. 

"^  Compressus    ceo     Cphensus  d  ^  Ben  a    Pen  b;   die   glosse  gehört  wol   zu  palmam 

14,  4,  vgl.  1  Macc.  13,  37  ^  Tallis  efop         >°  chosotin]  i  aus  u  radiert  d 

Althochdeutsche  glossen  I.  45 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (Diut.  iii,  429).  11.  13.  (Diut.  ii,  54).     Mip.  364.     Sb. 

—  Zf.  (Mafsmann  99) 


i  Effodiam   zistoro    e  76'    f  2'2b^^   p  230" 

2  uzgrabo  o  247'*  —  14,  33 

3  Delatus   est  gimeld&  b  338  c  71"^  d  84^ 

4  gimeldet    a  96^*    gimeldatar  g  43*    gi- 

5  meldatuuard  e76^  firnieldot  ist  0  247** 

6  —  14,  37 

7  Natales  nahistun  a  96"  6  338  c  7 1"  d  84' 

8  e  76'  aahistin  f  225"^  ^^  43'   nahisten 

9  0  247''  j>  230"  —  14,  42 

10  Iniuriis  uner  b  338  c  71"  unerun  a  96" 

11  e  76'    vneron    d  84'   unerin  /■225"^ 

12  0  247'*  unreht  i^  230"  —  14,  42 

13  Agi  gimuoit  vuerct  c  7 1"  gimuot  vverd  d  84' 

14  gionuot  uverdan  a  96"  gionuotvuerdan 

15  b  338  muotot  e  76'  gihabtwerdin  o  247*^ 

16  —  14,  42 

17  Ictui   Stiche  a  96"    b  338   stihhe  c  71" 

18  d  84'  e  76'  wrf  o  247"*  —  14,  43 

19  Dedisset  tati    a  96"    &  338    c71"    rf  84' 

20  e  76'  —  14,  43 

21  Locum    dantibus    stat    riiinten  -    b  338 

22  c  71"  stat  rumenten  a  96"  d  84'  e  76' 

23  stat  rumente    f  225"''    stat    ruminte 

24  p   230"    stat   rumi    nen    o   247^"    — 

25  14,  44 

26  Committere  ^  [bellum]  denuvichtuon  a  96" 

27  den  vuichtuon  b  338.  339    den  vuic- 

28  Uion  c  71"  d  84'  den  uuictuon  e  76' 

29  pivdhen  o  247'*  —  15,  1 

30  Agi^   gitulditvuerd  c  71"  rf  84'  gituldil- 


vüdan  b  339  tulditg76'  dultit/225"'  32 
p  230"  —   15,  3  33 

Erectis  gipirnten  a  96''  b  339  c  71"  34 
d  84'  e  76'  ufgerihtin  o  247**  —  15,  10  35 

Periclitaretur  ^  ureissamoti  «  97'  vreis-  36 
samoti  b  339  freissamoti  c  71"  frei-  37 
samoti  e  76'  gifreisamoti  d  84'  freist-  38 
werden  o  247"  —  15,  17  39 

Particulatim  stucchin  a  97'  sluchiu  b  339  40 
c  71"  d  84'  e  76'  /"  225"-  o  247'*  41 
p  230"  stvchliche  1 76  stuchliche  m  32'  42 
71  45'  stuchlichen  h  133'  stvkhloht  43 
i  13"  tuochilicho  ^43'  —  15,  33       44 

Euidens  ouchsuinigaz  a  97'  oöchsiunigaz  45 
b  339  ochsiunigaz  e  76'  oucsiunigaz  46 
c  71"  oucsunigaz  d  84'  oucsunigiz  47 
h  1 33'  offi  nigiz  o  247'*  ochsunig'  48 
i  13"  öchsuüigeir  n  45'  ouchsiunger  49 
m  32'  —  15,  35  50 

Bene  uuolauerit  a  97'  vuolauerit  b  339  51 
uvolauerit  c  71"  d  84'  uuola  e  76' 52 
wole  /■  225"=^  p  230"  wol  o  247"  —  53 
15,  39  54 

[sin  autem]  Minus  digne  upizauarsonituotc  55 
a  97'  b  339  c  71"  upizauarsonatvot  56 
d  84'  ubi  zauar  souauerit  e  76'  —  57 
15,  39  58 

Exacutus'  unsemftaz  a  97'  b  339  c  71"  59 
e  76'  unfemftaz  d  84'  nahgeuolgeter  60 
o  247''  —  15,40  61 


CCCLXV 

Codex  Stuttgart,  theo),  et  phil.  fol.  218  f.  40'*. 
31  Tallos  .i.  vntino.  ^  al  opphirfaz  —  14,4 

*  Ictum  0        ^  rumten]  n  aus  corr.  b        ^  Cömitere  c        ^  Agit  efp       ^  Periclitaret  ce 
Periclitari  o    periciitarentur    Fiilg.  ®    ni]   i   angehängt  c        "'  Executvs    cd    Executus   eo 

exactus  Fulg.,  vgl.  Sabotier  2,  1107  anm.        ^  I.  uncinos? 


CCCLXIV.  CCCLXV  Zu  Maccabaeorum  ii.  CCCLXVl*.  CCCLXVl"  Anhaag      707 

Tg.  1.  —  Zs.  23,  95 


1  Perizomata  -  uuadol 

2  Anus  alt  —  Gen.  18,  13  [vgl.  ii] 

3  Malleator  smid  —  Gen.  4,  22 

4  Alltones  3  prauua 

5  BubaH  iiuissunt^ 

6  Lanugo  ■'  distil 

7  Neuo  ^>  fehaz 


ANHANG  ZUM  ALTEN  TESTAMENT. 

cccLxvr ' 

Clm.  19410  p.  59. 
Gen.  3,  7  Scirpus ''  sahor 


luucus  *^  pinuz 

Conrudet"  piscapit  —  Exod.  10,  5 
Stitem  10  lepantan  —  Gen.  46,  30 
Pilo  ancha  —  Exod.   16,  14 
Tonsumii  khnuan  —  Exod.  16,  14 


17 

18 
19 
20 
21 
22 


cccxLvr 


Codex  Lipsiensis  civ. 

8  Cachabus  12  per  is  _   1  Reg.  2,  14 

9  Fenorai^  pettii4  _  1  Reg.  2,20    [cix] 

10  Tinnient  kellent  —  1  Reg.  3,  11    [cm. 

11  vgl.  ci] 

12  Ne  celaueris  me  niheles  mibe  —  1  Reg. 

13  3,  17 

14  Armus  i^  buoc  —  1  Reg.  9,  24 

15  Bitumine  limu  —  Ex.  2,  3 

16  Pice  bebe  —  Ex.  2,  3 


Rep.  n.  A.  6  f.  V. 

In  carectu  ^ß  insahare  —  Ex.  2,  3  [xxiv.  23 
xxxii]  24 

Per  crepidinem  stad  —  Ex.  2,  5  25 

Alueus  ^''  slroum  —  Ex.  2,  5  [11.  xxxv]  26 
Papirio  is  crut  —  Ex.  2,  5  27 

Alapiciasi-'  krint  2s 

Fistule  20  suegala  —  2  Reg.  5,  8  [cxxvi]  29 
Extorsit  aruurinkit  —  2  Reg.  23,  21      30 


*  diese  gll.  stehen  oben  auf  s.  59,  welche  alphabete  und  runen  enthält,  in  vier  Zeilen 
geschrieben      ^  fzomata  hs.       ^  vgl.  Dicfenbach  59'  ?      •*  /.  Bubalus.     in  der  Fulg.  nur  Beut. 
14,  5,  Regum  3,  4,  23  und  Arnos  6,  13.  uuissunt]  nt  ligiert      '"  nur  Sap.  5, 15  Fulg.      ^  nicht 
in  Fulg.      ''  Job.  8,  11;  scirpeam  Exodus  2,3       »  ßsaias  19,  6.  35,7       ^  corrodet  Fulg. 
'**  superstitem  Fulg.  "  tusum  Fulg.  '^  die  gll.   bis  krint  z.  28  vo7i  einer  hand,  bis 

niihc   s.  12    auf  rasur.     cacabum    Fulg.         '^  =  uuer  '''  foenore  Fulg.    =  uuetti 

'5  armum  Ftilg.        •«  carectu]  das  erste  c  aw*  ?i  corr.    carecto  Ftdg.         "  alvei  Fulg. 
18  papirione  ^«^/g-.         »^  sw  Lei;.  13,  3?  r^'/.  343,  41         20  figtulas  Fulg. 
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ZUM  EYANGELIUM  MATTHAEI. 
CCCLXVII ' 

a  =  Codex  Carolsruh.  Aug.  ic.     b  =  Codex  Lngdiuiensis  69. 
1  Perna  fossa  flycci  -  a  Umecta  gebyr'a&  ^  b  IT  gebyrset  a 
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CCCLXVIII 

a  =  Codex   Moguntinm   non   signatns.      b  =    Codex  Moguntinus  C  131.      c  = 

Codex  Brnxellensis  18725.     d  =  Codex  Carolsruh.  Aug.  clxxviii.     e  =  Codex  Lin- 

daviensis.     f  =  Codex  Hammaburgensis  17. 


HIERONYMI  IN  EVANGELISTAS 
AD  DAMASUM  PRAEFATIO 

2  Exemplaria    bilidbuoh    a   7'     pilidpuoh 

3  &  2*  [ccclxix] 

4  Imbibit^  ferslant  a  7^  farsland  e  16^  ()  in- 

5  bibit  keslant  b  2^  [ccclxix] 

6  Falsarium   luginari   a  7*  irrari.  lügenari 

7  e  16*  irrare  luginare  b  T  [ccclxix] 

8  louidiam '"   zuridruuida    a  7'    viiidarsiht 

9  zvrtruuuida  b  2* 

10  Maledicorum  skeltaro  b  2*  sceldario  e  16* 

11  [ccclxix] 

12  Dormitantibus,  ^  incuriosis.    iingeuuaren 

13  -  a  7^  vngevuaren  b  2''  ungiuuaron  e  16*" 
U      [ccclxix] 

15  Collatione  zisamenebrahti  a  8*  cesamene 

16  brahti  b  1^.  3*  te  samna  brahti  e  17' 


Curiosis  forsceleii  a  S*  firiuuizigon  e  17*  18 
[ccclxix]  19 

Recurrens    uuidarileudi    a    ^^     uuithar  20 
iliandi  e  18*  21 

Titulo  zeichine  a  S''  22 

E  uicino  darbi  a  9*  23 

E  regione  daringegini "  a  9*  24 

EVANGELIUM  MATTHAEI 

Generationis  ^  manchunnes  giburti9(i2*  25 

maucunnes  giburdi  c  18*  —  1,  1         26 

Uirum  gimahelon  d2^  —  1,  16  27 

(Cum  esset  desponsata  mater  eins  maria  28 

iosephj    Ex    quatuor    causis    gestum  29 

esse  credimus  ....  usque  ad  ioseph  30 

numerabitur  tellian  scal quia  si 

ille  eam  curiosius   niütlikor  e  26''   —  32 
1,  18  33 


'  diese  gll.  finden  sich  nickt  in  der  Fiilg.  ^  vgl.  perna   flicce    Wright  1,  86",  flicci 

Öhler  361",  succidia  flicce  EttmüUer  360  ^  vgl.  umecta  gibrec  Wright  2,  124*.  Zupitza 
denkt,  wie  er  mir  mitteilt,  an  broc  rivus  =  ahd.  bruoch  ab  etymon ;  er  vergleicht  noch 
reuma  gibrec  Mones  Anz.  7,148,709,  vielleicht  auch  pituita  gibrec  aao.  147,631  *  Imbibit] 
Im   aus  in    corr.  e  ^   Inuidiam   wird  in   a  am  rande,  in  b  interlinear  glossiert  durch  id 

falsam  de  me  suspicionem  und  über  diesem  letzten  worte  steht  die  deutsche  gl.  ®  Dormi- 
tantibus] d  aus  t  corr.  a  ''  dar'ingegini  Graff;  das  dach  aber  rührt  von  dem  schioanze  des 
e  in    dem    darüber  stehetiden   ceterorum   her  »  GENERATI0(5Owe<7  /^oONIS  c     nerationis, 

die  beiden  ersten  buchstabe?i  Jiicht  ausgefüllt  d         ^  nach  giburti  7ioch  ein  m  d 
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1  Traducere,  infamare  unluimondon  c  19* 

2  unliu  .  .  .  1  d  3'  —  1,  19 

3  Uoluit  occulte  dimittere  eam  her  uuolda 

4  sichiro.    sostillo    geloiiban  ^   c  19*   — 

5  1,  19 

6  Coniugem  suam  3  sina  gemahaluu  ^  d  3* 

7  sinegemahelun  a  13*  thina  gimehlidun 

8  e  27*  —  1,  20 

9  Natum    est    errunnan.    eruualisan  a  13* 

10  (Z3*  errunnan.  eruuassan  c  19*  —  1,  20 

11  [ccccxcv] 

12  Non    cognoscebat    eam    uiualcta    imosia 

13  a  13*  niuuas  midiro  c  19''  ()  ni  uuäs 

14  mit  iro  ne  ualctimo  sia  e  27*  —  1,  25 

15  Scribas  pxpchbrb  &  d  Z^  buo  cbara  c  19*" 
IG      —  2,  4 

17  (Iratiis   est    ualde)    Sanctus    auguslinus 

18  dicit ita  timore   depulso  ar- 

19  lazenarv  e  28*  —  2,  16 

20  (Rachel  plorans)  De  rachel  natus  est  ben- 

21  iamin  ....   sed   quia   ivde  et  beuia- 

22  min   tribus   coniunctse   erant  tesamne 

23  emerkta etiam    in    tribum 

24  iude   periienisse   bikuman    c  28''    — 

25  2,  18 

26  Poenitentiam    agite    hreuod  giua  sundia 

27  e  28"^  —  3,  2 

28  Pelliciam    fkllknbß    d  5*    fillino    c  21* 

29  —  3,  4 

30  (Esca  autem  eins  erat  locustse)  Congruus 

31  habitatori    solitudinis    ensedlion '^   est 

32  cibiis.    ut  non   dehcias  ne  gerodi  ci- 

33  borvm  ....  expleret.    gilauodi  ^  e  29* 

34  —  3,  4 

35  (Ad  radicem  arborum)  ....  IS'am  sicut 

36  securis   de   maaubrio  helfia  e  29*  — 

37  3,  10 


(In  poenitentiam) sed  baptizauit  38 

ut  an  thiu  uuord  e  29''  —  3,  11         39 
Uentilabrum   uuiutscufla.    uueraf   scula  ^  40 
c  21"  —  3,  12  [cccLXx]  41 

Pinuacukim  Hneberga  d  6*  —  4,  5  42 

Mitte    te    deorsum   ladichheranider   d  6'  43 
lazthihheranithar  c  22*  —  4,  6  44 

Secessit  ructa  furthor  c  22''  —  4,  12      45 
(In  finibus  zabulon  et  neptalim)  Hee  due  46 

tribus et  galilea  deserta  est  47 

uuarth  iuuostid  «30''  —  4,  13  48 

Mittentes  uuerfende  a  16*  c  22^*  —  4,  18  49 

Reficientes  cfsbmfnflfsfutf.  rfkbpntf.  pxr-  50 

rfntfio  d  6''  cesamnes  lesande  c  22'*  51 

te  samna  lesandia  e  31*  —  4,  21        52 

(Secuti  sunt  eum)  ....  Regnum  celo-  53 

rum    nuUi    pecunie  potest  comparari  54 

giuüerlhirid     uuerthan     tamen     tanti  55 

ualet.    quantum    habes.    it   mag   tho  56 

giuunnan  uuerthan.  so  mid  minnaron  57 

so  mid  meron  so  man  hauid^i  e  31*  58 

—  4,  22  59 
Paralyticos  petterisan  c  22^*  d  7*  pettiri-  60 

son  a  16"  —  4,  24  61 

(Aperiens  os)  Aperti   oris.  longitudinem  62 

sermonis   sine  manifestationem  thathe  63 

im  sobaro  to  sprak  doctrinse  significat  64 

e  31*  —  5,  2  65 

Mites,  mansueti  milde  c  22-''  —  5,  4       66 

Soluere  brekan  e  32*  —  5,  17  67 

(Adimplere)   Quasi  diceret  ....  carna-  68 

liter  intellegenda  .i.  farnomana  i-  e  32*  69 

-  5,  17  70 
Apex  strikko  e  32*  —  5,  18  71 
(In  regno   ceiorurn)   Hoc    capitulo   sug-  72 

gillat  phariseos.  qui  .  .  .  .  destruerent.  73 
i.  farbrakin  12  e  32*  —  5,  19  74 


'  a/n    rande   in   d,   der   rest  des  deutschen  Wortes  erloschen  ^  am  rande  mit  Ver- 

weisung c  ^  tuam  ael'ulg.  "  arn  rande  d  ^  dh,  puochara  *>  dh.  fillina;  so  ist  auch 
für  c  anzunehmen  ''  über  und  zu  habitatori  ^  im  context  e  ^  I.  scufla  *'•  dh.  ce- 
samene  lesente,  reibonte,  purrente.  die  erste  dieser  drei  glossen  übersetzt  die  lat.  gl.  recolii- 
gentes,  die  letzte  leuantes.  für  reibonte  vermutet  Graff'2,ibb  sehr  unwahrscheinlich  rihtinte. 
etwa  reinonte?  "  von  it  bis  hauid  im  context  e  '^  i,fi  context  e 
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1  (Racha)    Racha    hebraice   dicitur.  grece 

2  cenos  .i.  inanis  aiit  uaeuus.  quem  nos 

3  uulgata  iniuria  absque  cerebro  possu- 

4  mus   nuncupare  .i.  sine   sensu,    hirni 

5  uiiotlo  i  c  23'^  —  5,  22 

6  Concilio  thingi  c  23"^  —  5,  22 

7  Fatue  thuer  uuorthen  c  23''  —  5,  22 

8  Aliquid  aduersum  te  etbeslichasculd  d  8" 

9  edlic"a  scult  c  23"  —  5,  23 

10  Reddas,  i.  luas.  angeldas  e  32"  —  5,  26 
U  Scandalizat  te  dkh  fellit   a  17"    dihfellid 

12  rf  8"  —  5,  29 

13  Repudii,  discidii  Zurslizes  d  8"  zurslizes 

14  c  24*  zislizzes  a  18'  —  5,  31 

15  Reddes    autem    domino    iuramenta    tua 

16  thu    scalt   bigoda    suerian    e  33"    — 

17  5,  33 

18  Oculum  pro  oculo,  s.  eice.  utslik  e  33" 

19  —  5,  38 

20  Denlem  pro  dente,  s.  excute.  utsla  e  33' 

21  —  5,  38 

22  (Non  resistere  malo)  Si  quis   tibi  ununi 

23  malum  irrogat.   ut   nee   illud    repen- 

24  das.'-    ne    uurekas.  ^   nee   ei    resistas 

25  e  33"  —  5,  39 

26  Malo  Ifkdf  a  18"  leide  d  9"  leithe  c  24^ 

27  —  5,  39 

28  ludicio  contendere    kedingun.    Vbercho- 

29  beron    d   9"    gethingon    obercoueron 

30  c  24"  —  5,  40 

31  Dimitte4  fprlbz*  «  18"  feiiaz  c  24"  d  9" 

32  —  5,  40 

33  Angariauerit  nplkt  a  18"  nötit  d  9"   ge- 

34  nodit  c  24"  —  5,41 

35  Mille  passus  -^  eina  mila.  scridenial  c  24" 

36  scritimale  (i  9"  —  5,  41  [ccccxcv] 


Mutuari  anllehinnen  ^  d  9"  antleheon 
a  18"  antlenon  c  24"  —  5,  42 

Calumniantibus  scadonten  d  9"  scadpndfn 
a  18''  scadonden  c  24"  —  5,  44 

(Publicani)  ffrtbnf  frbtbtkgp  ^  ^  9"  — 
5,46 

Ethnici,^  gentiles  frb  db  dk  gf*  a  18"  — 

5,  47 

lustitiam,  bonitatem  guoti  d  9"  guödi 
c  25"  —  6,  1 

Hypocritae, "  simulatores  Ik  cbfsbrb.  trx 
gbnbrb  a  18"  lichisera.  drugenera 
c  25"  lichisara.  trugenara.  lugenara 
d  9"  —  6,  2 

Extenninant,  deturpant.  sordidant.  xnsx- 
bfrent.  xbklpmbchpNt  ^o  « 19"  bleichent. 
u.  uilömachöut  c  25"  i.  demoliuntur. 
uuoliad  0  Sparsis  capillis  ambulant 
et  inlote.  id  est  sia  gangad  beropta.i^ 
endi  gebariad  so  hriuliko  12  g  34''  — 

6,  16 

Laua  froniskotbuuah  d  10"  frpniscbo 
e'xxbh^?'  a  19"  fronicho  uüas  c  25" 
—  6,  17 

Erugo,  metalla,  rubigo  rpst  1*  a  19''  rost 
c  26"  —  6,  1 9  [ccccxcv] 

[oculus]  Simplex,  purus  zorftaz.  luttraz 
d  10"  lutraz  c  26"  —  6,  22 

Totum  corpus  tuum  lucidum  erit,  mem- 
brorum  ofüciis  gaudebit  nebist  lide- 
scart  d  11"  nebist  lithe  scart  c  26" 
nkbkst  Ik  dfsbrtis  a  19"  —  6,  22 

Ad  staturam  ziuuhasmeu "''  a  20"  ke- 
uuahste  J  11"  geuüaste  c  26"  — 
6,  27 

Cubitum    unum    spanna.    munt    d    11" 


37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
72 


'  hirni  uüodo,  dazwische?i  zeüenschluss  c       -  repeiidas]  s  ai/s  corr.  e      ^  im  cont.  e 
*  Dimitte]  Di  w&er  ufiterpioictiertem  re  von  and.  katid  c.   rf/i.  forlaz       ^  passv^  £?      *  antlehinnen] 
1  ans  corr.  d        ^  diese  gl.  unter  der  ersten  d,  dli.    ferlane,    fratatigo   (l.   fratatige,  vgl.    die 
nächste  gl.  loohin   das   wort   auch  gehört)  ^  Ethinici  a.     dh.  fradadige  '-^  Ypocrite  d 

Ypochrite  a        >°  dh.  unsuberent,  iibilo  niachont  "  =  hd.  biroufta  '-  von  sia  an  im 

context  e         '^  /    thuuah         ^*  die  gl.  von  anderer  hand  a         **  dh.  ni  bist  lidesart  (/.  11- 
descart)        "■'  /.  zi  uuahsmcn 
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1 

2 
3 

4 
5 
ü 
7 
8 
9 
iO 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
2a 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
■60 
31 
32 
33 
34 
35 


spanna.  miint 


c26' 


spamia  1  munt   o  20' 

mali  c  26"  —  6,  27 
J\ent    spknnfüt  ^    a  20'    spiuiient 

(UV  —  6,  28  [cccLxx] 
Primum,  maxime  zkfvrkst  a  20'  cefurist 

f?  11"  zefurist  0  26"  —  6,  33 
Metietur-   uui  der  gölten  fi  11"  uuilhar 

goldan  c  27'  —  7,  2 
(Pisceni    petierit)    Pisces   sunt 

cuius  aculeus  :ngi:  ^   a  20"  —    7,  10 
Uuas   xxknbfrk    a  21'  uuinebere  d  12" 

thruuon  c  27"  —  7,  16 
Ficiis  figun  a  21'  c  27"  d  12"  —  7,  16 
(Confitebor)   Signanter    dixit    confitebor 

frambaro*  a  21'  —  7,  23 
(Leprosus   uenieus)   Recte   per  predica- 

tionem    signi    offertur^  occasio   ana- 

uurdi  '^  a  21"  —  8,  2 
In  domo  dar  heime"    d  13"   thar  heime 

c  28"  —  8,  6 
Tantam  [fidem]  suslichan  c  29'  —  8,  10 
Febricitantem     riten    uuinnenta    c    29' 

riten  uin^ennenda  «22'  —  8,  14 
Ascendente    [eo  in  nauiculam]    kantemo 

instephentemo     d    14'     gangendemo. 

instel'endemo   c  29"    gbn    gfndf   mp  '^ 

a  22"  —  8,  23 
Suscitauerunt    luiahton    c   29"    vvakton 

d  14'  —  8,  25 
Quid  nobis  et  tibi  uuaz  ist  dir  (vuazist- 

dir  d)  mit  uns  a  23'  d  14"   viiazisthir 

mit  un's  c  30'  —  8,  29 
Pascens  xxfkdpadf  a  23'  Uueidonde  c  30' 

uueidonte  d  14"  —  8,  30 
Impetu  aubblbslf.  gahi.  drati  a  23'  ana- 

'  spknnfnt]  das  letzte  n  aus  ras.  a      ^  Metietur]  davor  re  vo7i  der  hand  des  glossators 
auf  ras.  c   lenietietur /^?//g-.       ^  /.  :ng::,  dh.  ango       *  frambaro  über  S\gnanlev      ^  offer  a 
^  anauurdi  über  occasio  '  in  d  rühren   die  gU.  von  13' — 19"  von  einer  hand  des  13  jhs. 

her         ^  dh.  gangendemo  ^  suohalti  Mone;  aber  was  er  als  s  ansah  ist  ein  veriveisungs- 

zeichen,  zu  dem  die  randgl.  fehlt  *<>  Plasphemat  d  "  theloneo  d  '^  ^^\q^  ^ 

'*  clebetuoh    in  d  steht  bereits  über  Panni  rudis  '"  Panni:]  rasur  i'on  sc  '^  ruchili 

in  d  über  Gommissuram  vor  plägulä  ^'^  l.  rucchilin  "  mustüferuentem  c  '^  asteruuartes 
nntergeschr.  d,  I.  afteruuartes  *'  siue  sanc  entstanden  ans  sisesang;  als  die  glosse  in  de?i 
cont.  geraten  war,  luurde  das  zioeite  siue  eingeführt      ^°  suegelara  nntergeschr,  d      ^  W.  heuinda 


blaste    kahi.    drati   (kahidradi  c)  c  30'  36 

d  14"  —  8,  32  37 

Praeceps  uohalti '»   c  30'    Vohbldk  a  23'  38 

vohaldi  d  14"  —  8,  32  39 

Blasphematio  über  spiribitsih  d  15'  bo-  40 

sod  c  30"  —  9,  3  41 

In  teloneo,!!  telos  i-  grece  latine  uecti-  42 

gal  dicitur.  zöl.  eins  d  15'  .i.  toi  c  30"  43 

—  9,  9  44 

Ualentibus    kanzen    rf  15"  ganzen  a  23"  45 

c  31'  —  9,  12  46 

Commissuram,  plagulam  plez  a  24'  plez.  47 

clebeduoch  c  31'  p!ez.  kebefitida.  cle-  48 

betuohi3  d  15"  —  9,  16  49 

Panni  i^  txpchfs  a  24'  duoches  c  31'  —  50 

9,  16  51 

Uestimentum  uetus  ruchili  i'^  c  31'  (i  15"  52 

ruolhilin  le  «  24'  —  9,  16  53 

Eins  siuselbes  rf  15"  —  9,  16  54 

Scissura    prxst    a  24'    l)rust    c  31'  —  55 

9,  16  56 

Mittunt  gisendent  a  24'  —  9,  17  57 

Uinum    nouum,    muslum    feruentem  ^'.  58 

gesente  d  15"  gesandau  c  31'  —  9,  17  59 
Modo  nxgkx  c  31"    nxgkv  o  24'    nügiu  60 

d  16'  —  9,  18  61 

Retro  asteruuartes  18  d  16'  —  9,  20  62 
Tibiciues,  tibia  Carmen,  lügubre  canentes.  63 

siue    sanc.    siue    suegelara  i^^    c    31"  64 

siegeelara,    tibia    Carmen    lugubre  ca-  65 

uentes    sisesang     a  24'    suegelara  20  gg 

d  16'  —  9,  23  67 

Ne    quis    sciat    dazizniomannibeianda  21  gg 

d  16"  —  9,  30  69 

(üilTamauerunt  eum)    .1.    talis    bomo   in  70 
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ß.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


D.  II.  283.  284.     Gx.  275.  276.     Rg.  1.  (83.  84) 


1  hoc  populo   numquam   uisus   est  in- 

2  ihemo  lande  1  c  32*  —  9,  31 

3  Gratis,  .i.  sine  pretio.  mines  dankes  ane- 

4  mieda  a  25*  minesthankes  aua  mieda 

5  c  32*  —  10,  8 

6  (Pecuniam  in   zonis  uestris)  -   .i.  pecii- 

7  niam  zonis  inclusam.  id  est  in  saccu- 

8  lis.  sekkilon2  (sechil.  biirsa  kiot  c  se- 

9  chil  bursa  clöntaes.  nummos  denarios 

10  d)  «25*  €32"  d  M''  —  10,9 

11  Peramtaskunc33*taschuna25*— 10, 10 

12  (Interrogare)  Hospes  .  .  .  xxkrd  3  a  25^ 

13  —  10,  11 

14  Dignus  eruuirdic^  d  17''  eruuirdig  0  25" 

15  eruuirthih  c  33*  —  10,  11 

16  Tolerabilius  IkbprS  „25"  —  10,  15 

17  Prudentes  glpxxf «  «25"  —  10,  16 

18  Non    consummabitis '    nfrfbrent    a  26* 

19  nerfärent  c  33''  —  10,  23 

20  Patrem    familias    huseigan    c  33"  d  18* 

21  hus  eigon  a  26*  —  10,  25    [ccccxcv] 

22  Asse  mfdkllb  8    a  26*    c   34*    ^18"    — 

23  10,  29 

24  Non  cadet,  non  moritur.^  non  decidet.  i« 

25  niziget  a  26*  netergat  c  34*  —  10,  29 

26  Nuriini  s°ur  rflS"  —  10,  35 

27  Socrum  suiger  rf  18"  —  10,  35 

28  Domestici  Gesuasön  c  34*  —  10,  36 

29  Me  dignus  mknxxkrdkg  n  a  26"  mkrii 

30  c  34"  d  19*  —  10,  37 

31  Illam,  N.  s.  animam  sela  a  26"  d  19*  — 

32  10,  39 

33  (Calicem    aque   frigide)    Leuissimo   pre- 


cepto  ....  causaris    clagot^^  a  27*  34 

—  10,  42  35 
Cum  consummasset  do  eruol  redote  d  19*  36 

—  11,  1  37 
Scandalizatus  besuic''an.i3   eruellit  c  35*  38 

pisuichen  eruellit  rf  19"  —  11,  0  39 
Uiolenli  upt  nxmftbrb  i-i  a  27"  —  11,  12  40 
Reniissius,  toUerabilius  mämandor  c  35"  41 

—  11,  22  42 
IJellere  ababrechen  d  21*  afbrechan  c  36*  43 

—  12,  1  44 
Sabbatis  tulditagen  d  21*  in  i^  tuldetägen  45 

c  36*  —  12,  2  46 

Bene  complacuit  wolagi.  lichela  ^^  a  29*  47 

vuolaglicheta  rf21"  uualalichoda  c  37*  48 

—  12,  18  49 
Anime  niee  .i.  mir  a  29*  c  37*  d  21"  —  50 

12,  18  51 

Non  contendet  nistridit  c  37*  —  12,  19  52 

Numquid  hici'  est  filius   dauid?   dizist-  53 

cuotero  slahtoman  (guoderuslahduman  54 

a)  a  29*   d  22*   thidist   guodera   slat-  55 

taman  c  37*  —  12,  23  56 

Contra  se   einuuideranderenio  d  22*  ein  57 

uuidar    anderemo    a   29*    einuuither  58 

anderemo  c  37*  —  12,  25  59 

Domus   hüssazza   d  22*   hiissazze   c  37"  60 

—  12,  25  61 
Spargit,is  destruet.  cf  xxkrfit   a  29"  ce  62 

uuirfit  c  37"  zeruuirfet  d  22*  —  12,  30  63 
Austri  sunthalbun  a  30*  sunderhalbun  ^^  64 

d  23*  —  12,  42  65 

Aestuauerunt  erxxbrmfdpn  a  31*  eruuar-  66 


1  inthemo   lande    im   context  der   randbemerkung  c  ^  in   d   ist  die  gl.  folgender- 

mafsen:  in  zonis  ürls,  darüber  iJ  sacculis  tisw.  aes.  nümos.  denarios  stellt  auch  in  c 
über  pecuniam  des  textes  übergeschrieben.  das  clönt  (oder  elönt,  kaum  dont)  von  d 
ist  getüis  dasselbe  wie  kiot  V07i  c,  und  darin  steckt  sicher  eine  verderbfüs  von  kiulla 
(Gra/f  4,  3S7).  das  deutsche  im  context  ac  ^  über  Hospes,  dh.  uuird  "  die  gl.  in  d  am, 
rande  *  dh.  libor        ®  dh.  glouue        ''  co^sümabitis]  n  vom  glossalor  übergeschr.,  süma- 

bitis  auf  rasur  a  *  dh.  medilla.  in  a  am  rande,  in  d  tintergeschr.,  in  c  über  dem  vorher- 
gehenden passeres  ^  moratur  a  '«  decidit  c  "  dh.  min  uuirdig,  mir  »'^  /.  clagost 
"  besuic'ian]  s  aus  u  corr.  c  '*  dh.  notnumftara  ^'^  in  ist  vielleicht  lateiriische glosse 
"  wolagi.]  darnach  zeilenschluss  und  daher  der  punct  a  >'  iste  a.  die  deutsche  gl. 
am  rande  d  "  in  d  über  Diripiaet  t-,  29,  in  a  am  rande  zu  Qüi  non  est  mecum  v.  30 
und  die  deutsche  gl.  im  context         >^  u?itergeschrieben  d 
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D.  ir.  284.      Gx.  276.     Rg.  1.  (84) 


1  meton  d  24'  er  uuarmedon  c  39*  — 

2  13,6 

3  Suffocaiierimt     fordäfdun  ^    a    '6V    fer- 

4  damfton  2  d  24'  ferthamto  c  39'  —  1 3, 7 

5  (Oculos  suos  clauserunt  3)  Ne  arbitrareo- 

6  tur  crassitudioem  cordis  . . .  sed  iungit 

7  ciilpam  arbitrii.  i.   selpuluillen^  a  31' 

8  selpuuillen  c  39''  —  13,  15 

9  Zizaoia   rbtbn  d  25*  rädbn   a  32'  radan 

10  c  40'  —  13,  25  [cccLxx.  vgl.  ccclxxi] 

11  Zizania  rbdbn  a  32'  —  13,  26 

12  CoUigimus^   xzbrgfdfn   a  32'   uzargeden 

13  c  40''  uzergeten  d  25'  —  13,  28 

14  Aliam  parabolam,  ad  propositionem  dedit 

15  zeradislen  c  40''  —   13,  31 

16  Ferniento  deis  men  a  32'  deisemen  d  25'' 

17  theismen  c  40^  —  13,  33 

18  Fermentatum  est  frhaben  iiuard  f)  Fer- 

19  menlum  hanc  uim  babet .  .  .  consper- 

20  sionem  Irahat  geebnet  &  a  32**  berbaben- 

21  uuard.  getheismid  uuard  c  40''  kedei- 

22  simit.  erbabenuuard  d  25''  —   13,  33 

23  (Totum)  .i.  Tota  illa  massa  geknet.  teig 

24  (kechei.  teig  c).  tota  illa  farina  postea 

25  coquenda.  zibakkanneä  (cebacbenne  c) 

26  a  32"  c  40"  —  13,  33 

27  Scandala  irridon  a  32"  irriden  c  41'  ir- 

28  Tiden  d  26'  —  13,  4.1 

29  Stridor    denlium   claf  fptb  ^   a  32''   gris 

30  gramunga  c  41'  —  13,  42 

31  Scandalizabantur   erfellit   uurdun    a  33" 

32  er  uellit  uurtbin  c  42'  —  13,  57 

33  Tetrarcha  uierdeling  a  33"  —  14,  1 

34  (Herodes  enim  tenuit)  Vetus  ystoria  narrat 

35  ...  exhortis  simultationibus  xngf  zxQift ' 

36  a  33"  —  14,  3 


[die    autem]   Natalis    giburtitages    d  27'  37 
giburt  dages  a  33"  geburtdage  c  42'  —  38 

14,  6  39 
Dimitteret  gefrumkdk »  c  43'  —  14,  22  40 
Clamauerunt  erscriuim  a  34"  —  14,  26  41 
Terram  gennesar,  greco  uocabulo  quasi  42 

generans  sibi  auram.  selbuuegi  a  35'  43 

—  14,  34  44 
Traditionem  0   Ifrb   zxbt  a  35'  lera.  zubt  45 

c  43"  lera.  züt  d  29'  —  15,  2  [ccccxcv]  46 
Honora  pfskh  pfsprgf  a  35'  pisib.  pisorga  47 

d  29'  bfskch.  bfsprgf  c  44'  —  15,  4  48 
Tibi  proderit,io  ju  mos  consumo  cibos  49 

indinabiderbida  a  35'  .i.  indiuebidirba  50 

d  29'  InlhiDabetheruina  c  44'  —  15,  5  51 
Non    bonorificauit  ^o    nibisorget     d   29'  52 

nkbksbb  a  35'  nebesab  c  44'  —  15,  6  53 
Irritum    kyrtaz.    bemärtez    c  44'    kytaz.  54 

biniartez  d  29'  girdas.  bemardaz  a  35'  55 

—  15,  6  56 
(Irritum   fecistis  usw.)    Compellitis  filios  57 

....  quod   deo   uideant   mancipatum  58 

gimeinit  «35'  —  15,  6  59 

Hypocritae  drxgknfrb.  gflkchksbrb  ^  ^  c  44'  60 

—  15,  7  61 
Scandalizati  suntkirtesint.kiuuiserotrf29"  62 

kyrritsint.  ge  uuir  serot  ^-  c  44'  gerrit  63 
sint*^     giuuirserotsiPiT  14    a    35"    — 64 

15,  12  65 
Ducatum  leidxd  is  a  35"  leldit  c  44"  leito  66 

rf29"  —  15,  14  67 

In  secessum  emittitur  fprdpuukt  1*'  uuir-  68 

dit  a  35"   uirdeuuit  uirdit  d  29"  fer-  69 

tbeu  I  uuit  uuirthit   c  44"  —  15,  17  70 

Post  nos  nahuns.  aft  huns  d  30'  —  15,  23  71 

(Claniat  post  nos)  Ne  quasi  propter  in-  72 


'  fordäfduii]   d   aus   u    corr.  a  -  ferdamftou]   m   aus  n  von  and.  hand  cori:  d 

3  in  c  ist  selpuuillen  unmittelbar  über  cl'userunt  geschrieben,  in  a  steht  selpuluillen  im  con- 
text  *  Collegimus  d  ^  gechnet,  geknet.  teig,  zibakkanne  im  context  a  ^  dh.  claffoth 
■'  dh.  ungezumft,  über  simultationibus  *  dh,  gefrumidi  ^  Traditiones  a  *°  prodest  d. 
honorificabit  aVidg.  bonorificauit]  t  vom  glossator  zugefügt  c  ^^  dh.  druginera,  gelichisara. 
drxgknfrb]   k    aus   f  corr.  c  ^^  ge  uuir    serot]    das  letzte  e  scheint  fast  0  c  *^  gerrit 

sint]    darüber  rasttr  a         '^  siNT]   N  und  t  ligiert  a        *^  leidxd    {dh,  leidud)]  das  zweite  d 
corr.  aus  x\  a         *®  dh.   fordouuit.     die  deutschen  worte  am  rande  a 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelken  Biblischen  Büchern 


D.  II.  2S4.     Gx.  276.     Rg.  1.  (S4).     Zs.  13,  192 


1  clementeni  uiedicum  crebrius  inclama- 

2  ret,  änarüofti  äna  hariti  c  44''  —  15,  23 

3  Etiam   domiiie   iatrohtin   ezistalso   d  30* 

4  iatruhtiu.  ez   ist  also  c  45*  iadrphtio. 

5  izistralsoi  a  36*  —  15,  27  [ccccxcv] 

6  Sportas  -   chorba  d  30''   corba  c  45''  — 

7  15,  37 

8  Faciein  farauua  a  37'  fara  uiia  c  45''  pha- 

9  reuua  d  31*  —  16,  4 

10  Abiit   dana  fxpr  a  37*  daneuuor   rf  31* 

11  thanafiior  c  46*  —  16,  4 

12  (Obliti  sunt)   Haec   obliuio  indicium  est 

13  ....  pro  cuius  dilectioue  durub  sina 

14  lubi  a  37*  .1.  Iburachtbesliubi  c  46*  — 

15  16,  5 

16  (Quia  caro  et  sanguis)  Iit  .  . . .  sacramen- 

17  tum  dougini  a  37''  —  16,  17 

18  Non  erit  tibi  hoc  ni  gk  bxr  kt  dkr  sxlkh 

19  a  37''  iiigeburitdir   sulib  d  32*  nege- 

20  buritthir  tbuslicb  c  47*  —  16,  22 

21  Scandalum   es    mihi    zirrido    bistumir  ^ 

22  d  32*    irridobislumir  ^  a  38*    irritba 

23  bistu  mir  c  47*  —  16,  23 

24  (Si  quis   uult   post    me  uenire)  Duobus 

25  modis  crux  toUitur.  cum  aut  per  ab- 

26  stinentiam    corpus   afficitur  gineiz  zit 

27  uuirdit.  1  per   compassionem  herbar- 

28  mida  a  3S*  —  16,  24 

29  Animam  lib  a  38*  —  16,  25 

30  Commutationem,     retributionem     chpxf 

31  a  38*  chouf  d  32"  coüf  c  47*  —  16,  26 

32  Taberuacula  hüttun  d  32''  huttun  a  38'' 

33  c  47"  —  17,  4 

34  (Nubes  lucida)   Dt  discat.  qui  raateriale 

35  zimbarlih  a  38''  —  17,  5 

36  (Sic  et  fiHus  hominis  passurus  est  ab  eis) 


i.  ab  herode  et  herodiade  quia  illusum  37 
i.  be  huodon  remisit  eum  herodes  ad  38 
pilatum  ut  cruciügeret  eum.  Ideo  di-  39 
cuntur  ihesum  crucifixisse.  quod  factio.  4u 
i.  machunga ....  c  48*  —  17,  12        41 

Lunaticus  manolh  wiUno  a  39*  manod-  42 
iulino.  manodtuldo  c  48*  —  17,  14    43 

Quousque  ero  uobiscum  Uuio  lango  ne  44 
eiginter  mih  0  samit  iu  f  uui;"  lango  45 
nihabet  irmih  mitsamaniu  a  39*  —  46 
17,  16  47 

Usque  quo  paciar  uos  uuio  lango  tragih  48 
iuuuih  f  Unio  lango  dragoichiüuuich  49 
c  48*  vviolango  iRACvibivm  a  39*  —  50 
17,  16  51 

Conuersantibus  ß  Uuerbenten.  Uuarblon-  52 
ten "  f  Uuer  benden.  Uuarbelonden  53 
c  48**  uuerbenden.  uuarblondeN  a  39*  54 
uuerbeten  rf  33''  —  17,21  55 

(Accesserunt)  Pro  magnitudiue  signorum  56 
non  audent  ihesum  conuenire  Ihuuin-  57 
gen.  s  notten  /"t  uuiügen.  nöten  a  39''  58 
—  17,  23  59 

Non  soluit  didragma  nigiltit  dencins  d  34*  60 
negiltit  den  eins  f  negiUlit  den  zins  61 
a  39''  negildit  then  eins  c  48''  —  17,  23  62 

Etiam  lä.  nei  ner  (lie  in  er  e)  noch.  63 
neduot  (noh  ne  tuot^  f)  c  48''  f  ia.  64 
nen  10  neinernhniduot  a  39''  —  17,  24  65 

Praeuenit  eum,  Antequam  petrus  suggerat  66 
füre  uangota  füre  sprach  i'  f  füre  67 
fangoga.i2  furesprach  c"48''  foresprah  68 
a  39"  furesprahin  d  34*  —  17,  24      69 

Tributum  gelt  c  48"  —  17,  24  70 

Ut  autem  non  scandalizemus  eos  daz-  7i 
uuirsianeruellen    anenu°s    d  34*    daz  72 


^  :  also]  i'asur  von  a  a  -  die  sodann  als  7ir  100  bei  Mone  folgende  gl.  vinco,  pal- 
miscon  heiniht  auf  einem  lesefehler;  in  der  hs.  steht  atn  rande  zu  sportas :  Sporta  de  iunco. 
1  palinis  contexitur  ^  die   deutsclie  gl.  am    rande  nebe7igeschriebe7i  d  ^  irridobistumir 

nntergeschrieben  a         ^  mih]  i  angehängt  f.     die  ganze  gl.  am  rande  mit  Verweisung  f 
**  onuersantibus,  C  nicht  ausgemalt  d       ''  die  gl.  am  rande  mit  Verweisung  f      ^  Ihuuingen] 
e  aus  0  corr.  f        ^  die  ganze  gl.  am  rande  mit  Verweisung  f        '"^  nen  durchgestrichen  a 
"  die  gl.  am  rande  f        '^  /.  fure  fangota 
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D.  II.  284.  285.     Gx.  277.     Rg.  1.  (84.  85) 


1  uuirsie   nerfellen   anenuns  a  SG*"  that 

2  uuir  sie  ueruellen  ana  uns  c  48'' — 17,26 

3  Putas  hahtos  c  49'  —  18,  1 

4  Scandalizauerit  erfellit.  giuuirserol  a  SG"" 

5  gefellit.  ge  geuuursrot  c  49'  keuuir- 

6  serot  d  34"^  —  18,  6 

7  Expedit  ei  bither  uera  c  49*  —  18,  6 

8  Mola  churnilastein  d  dA^  —  18,  6  [vgl. 

9  ccccxcv] 

10  Scandala  irridon  a  40*  merreslon  c  49* 

11  —  18,  7 

12  (Scandalum   uenil)  Dum  apostolos  .... 

13  magistrum   prodigil  foriiet  a  40*  — 

14  18,  7 

15  ScandalizatHe  merritdih  d34''  merrit  dih 

16  (tili  c)  a  40*  c  49*  —  18,  8 

17  Peccauerit  misse  duöt  c  49''  misse  duot 

18  a  40"  —  18,  15 

19  In  te  vuither  dich  2  c  49^  —  18,  15 

20  Stet,     consistat     firmetur^     fastostande 

21  a  40"  c  49''  ~  18,  16 

22  Publicanus  ferdaner  feruiib  zzaner  a  40'' 

23  ferdaner.  fer  uua  zener  c  50*  fertaner 

24  fi35*  —  18,  17 

25  Peccabit  *  in  me  missedupt  ^  uuidarmih 

26  a   40''    missetutß    iiuidermih    d    35" 

27  missedüot  uuithar  mich  c  50*  —  18,  21 

28  Talenta  giimbgi.  scaz.  fxnt  a  41*  geuuagi. 

29  scaz.  t  funt  c  50*  ketiuage. '   1  fimt 

30  d  35"  —  18,  24 

31  Pacienliam    habe    in    me,    da    iuducias 

32  kibmirestagedinge  d  35"  kibmirefthing. 

33  i.    anenmir.    imilhar    mich   c  50''  iiui 

34  darmih     ananmir    {)    da    mihi    indu- 

35  cias.    gibmir   dfs   dagidingi  a  41*   — 

36  18,  26 


Teuens  [eum]  fahenteinan.  anagrifente  37 
c  50"  fahendi  inan.  an*grifendi  s  a  41*  38 
fahenteinan  d  36*  —  18,28  39 

(Et  factum  est  cum)  Hinc ad  orientem  40 

hosthalbuu  a  41"  —  19,  1  41 

Repudii ,  discidii  sceitungo  zurshzzes  ^  42 
d  36"  zurslizzes.  sceithungan  ^0  c  51'  43 
zislizzes.  scheidungun  a  41"  —  19,  7  44 

Eunuchi  fvreburdige.  uugehite  a  42*  fu-  45 
reburtige  vngehiza  c  51"  fureburtiga  46 
d  36"  —  19,  12  47 

Castraueruntii  erfurtoni2  a  42*  c  51"  er-  48 
fürton  d  36"  —  19,  12  49 

Honora  besihc  c  51"  —  19,  19  50 

Aspiciens  güomanemande  c  52*  —  19,  26  51 

In  regeneratione  abxrbprini  ^^  Vuidarbo-  52 
reni  a  42"  i.  abarboreue.  uuidarborene  53 
c  52*  —  19,  28  54 

Conducere  kemiten  d  38*  gimiedan  a  43*  55 
gemeidani^  c  52"  —  20,  1  56 

Conuentione  kedingun.  kezumfte  d  38*  57 
gethiuge.  gezumfti  c  52"  gizumfdi  58 
a  43*  —  20,  2  [ccccxcv]  59 

Denario  diurno  daga  penninge  c  52"  60 
tagefeudin  ^^  d  38*  —  20,  2  [ccccxcv]  61 

(Denario  diurno)  Denarius  ....  prout  62 
tempus  dictauerat  giluc  i*''  a  43*  —  63 
20,  2  64 

Circa  horam  tertiam  umbemittan  morgan  65 
a  43*  vmbi  raitdan  morgan  c  52"  66 
umbemittenmorgeu  d  38*  —  20,  3       67 

Portauimus  vuither  lithun  c  53*  —  20, 12  68 

Couuenisti  mecum  i'  kezumftostdich  d38"  69 
gezumftidosthic  c  53*  gezumfdust  dih  70 
mit  mir  a  43"  —  20,  13  71 

Sic  al  zethemo  meze  c  53*  —  20,  16      72 


'  Scandaliz&  a  2  ^^g  ^-i  ^f^/^f  ^^g,,  fpater  tuus  ^  firmitur  c  '*  Peccauerit  a 
5  nach  missedupt  rasur  von  ?ot  a,  dh.  missedüot  ^  missetut]  u  scheint  in  0  corr.  d 
■^  /.  keuuage  *  an'grifendi]    zruischen    n    nyid   g   verschmierter    biiehsiabe,    daher  a  über- 

geschrieben a  '•'  Repudii,  darüber  sceitungo,    darüber  discidii.,  darüber  zurslizzes  d 

*°  sceitiiungan]  a  ans  u  corr.  c         »1  Eunuchizauerunt  d       '^  ,„  ^  die  devtsche  gl.  am  rande 

»3  dh.  aburborini  '"  gemeidan]  a  avs  0  corr.  c  '^  l  tagefendinpe  ^^  l.  gibot? 

'^  Conuenisti  mecum  auf  rasur  c 
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B.  Glossen  Zu  De.n  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


D.  II.  2S5.  286.     Gx.  277.  278.     Rg.  1.  (85) 


1  Petens   aliqiiid  ab   eo    keeremiclieines.  ^ 

2  desihdihpitte  d  39^  —  20,  20 

3  Dominus  bis  opus  babet  der  berro  bi- 

4  darfiro   a  AA^    Iher    berro    petbarfiro 

5  c  54^  —  21,  3 

6  Subiugalis,    i.    edomite^    ibero    zamun 

7  c  54''   derozamun   d  40^  deru   zamun 

8  a  44''  —  21,  5 

9  Catbedras,  sedes  doctorum  sezzela  a  45* 

10  c  54"  d  40'  —  21,  12 

11  Euertit,    destruxit    zeuuarf.    besturzta  ^ 

12  a  45*   ce   uuars.   besturta    c  54''  pe- 

13  slurzta  rf40'  —  21,  12 

14  Indignati   sunt  leidizton  c  55*  leidezton 

15  (i40''xurndun4a45*  — 21,15  [ccccxcv] 

16  Locauit  kestalota.    peualacb  ^  d  41''  gi- 

17  statoda.     biualatb     a    46''    gestadoda. 

18  befalacb  c  56*  —  21,  33  [ccccxcv] 

19  Tauri  slegirindir  o  47*  slegirinder  c  57* 

20  slegerinderc  (^42"  —  22,4 

21  Ältilia  mbst    fugala   a  47*    maslfogela '' 

22  d  42''  mastuogola  c  57*  —  22,  4 

23  In    uillam    suam    beimortes.    zisinemo- 

24  giüuore  a  47*  beimordes.  cesinemoge- 

25  fuore  c  57*  —  22,  5 

26  Ad  exitus  uiarum  xxfgfscbfkd  ^  a  47''  — 

27  22,  9 

28  Quia  uerax  es  du  bist  uuola  gilerit  bist 

29  uuarbaft  man  a  47''  ihubist  uualagelerit. 

30  bist  uuaraft  man  c  57''  —  22,  16 

31  (Non  enini  respicis)  Ob  nullius  potesta- 

32  tis  timorem  iustum  dicere  formidas.  Ne 

33  sibist  daranaberduo  mes-'  a  47''  ne  siist'^ 

34  thar  ana   berduomes  c  57''  —  22,  16 

35  Personam  keuualt  bertuom  lo  d  43^  gj. 


uualt.  herdöom  a  47''  geuualtberduom  36 

c  57"  —  22,  16  37 

Quod   Silentium   imposuisset  dazersiage-  38 

sueigit  liabeti  d  43*"  daz  bersiegesueget  39 

babeti  a  48"  —  22,  34  40 

Dilatant  preitent  d  44''  breitent  a  49*  —  4i 

23,  5  42 

Phylacteria  bouitbant  c  59*  —  23,  5  43 
(Et   cum  fuerit  factus)   Quia  dum  esset  44 

gentilis  . . .  quod  talem  uitam  aggressus  45 

est.  dazer  izsar  anagigieng^i  a  49"  —  46 

23,  15  47 

(Qui  autem  iurauerit  in  auro)  —  Pbarisei  48 

banc  traditionis  stropbam  uncust  uer-  49 

sutiam  a  49"  —  23,  16  50 

Maius    forderara    d  45*    forthara    c  59"  51 

forderra  a  49"  —  23,  17  52 

(Qui  ergo   iurat   in   altari)   Si  iurat  per  53 

dominum  .  . .  maius  est  foretbora  c  59"  54 

forderora  12  d  Ab'  —  23,  20  55 

Mentam  minzun  i^  c  59"  d  45*  min  zun  56 

a  49"  —  23,  23  [ccclxx.  ccccxcv]  57 
.\netum  tille  d  45*  dkllk  c  59"  dilli  a  49"  58 

—  23,  23  [ccclxx.  ccccxcv]  59 

Cyminum   cbxmkn   a  49"   cumin   c  59"  60 

cbumi  d45* —  23,23  [ccclxx.  ccccxcv]  61 
ludicium  i^  söna  a  49"  —  23,  23  62 

Excolautes   uzsibande.  uzflozende   a  50'  63 

uzzeante  i^  c59"  —  23,24  [vgl.  ccclxx]  64 
Culicem  mxkkun  o  50*  mukkun  d  Ab'  —  65 

23,  24  [ccclxx]  66 

Deforis  vzuuertig  d  Ab'  uzuuerdiig  a  50*  67 

uzuuerdicb  c  60*  —  23,  25  68 

Calicis  cbopfes  d  Ab'  cbopbes  a  50*  —  69 

23,  25  70 


*  eines.]  der  punct  aus  rasur  eines  langen  Striches  d  ^  domitae  d.  in  a  die  gl.  am 
randc  ^  besturzta]  r  aus  corr.  a  *  l.  zurndun  ^  die  gl.  vntergeschrieben  d  *  die 
gll.  von  d  42 — 48  wider  von  einer  haiid  des  13  jhs.  '  mastfogela  steht  über  dem  folgenden 
omnia  d  ^  dh.  uuegescheid  ^  im  context  ac.     siist]  das  zweite  i  radiert  aus  s  c 

'°  die  gl.   untergeschrieben  d  "  im    context  a  '^   forderora   untergeschrieben  d 

"  minzun]   am   zweiten  n   unten  radiert  d  "  was  dann  noch  Graff  als  glosse  aus  a  an- 

führt: intentione  excon  ist  keine  solche,     das  in  einer  randbemerkung  stehende  intentwne  soll 
durch  die  lat.  bemerkung  ex  con[tentione]  erklärt  werden         '^  von  and.  hand  c 
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D.  IL  286.     Gx.  278.     Rg.  1.  (85) 


1  Parapsidis  ^   sii:'zcar  a  50'   sallfat  c  60^ 

2  —  23,  25 

3  (Inter  teniplum  et  altare)  In  atrio  templi 

4  ....  indemoulezze  a  50''  —  23,  35 
b  (Gallina   congregat  puUosj  ....  protegit 

6  contra  miluum  wigo  a  50''  —  23,  37 

7  Per  loca  uiiär  inde  uüar  a  51^  viiar  inde 

8  uuar  c  61'  uuarunte  uur  d  46*^  —  24,  7 

9  ScandalizabuDtur  2    kesuuichent     d   46'' 

10  gesuichent   c  61^    gisuuichent  ^  a  51* 

11  —  24,  10 

12  (Qui    auteni    perseuerauerit)     Qui    non 

13  scandalizabitur   nigisuuichit  a  bV  — 

14  24,  13 

15  (Propheta)  Perspicue  ostendit ....  predi- 

16  cetur  duralibredigot  uuerde  .  . .  predi- 
1"  cari  duruh  prediget  uuerdan  ^  a  51'' 
IS      24,  15 

19  Praegnantibus -^     suangeren     c    Gl''    — 

20  24,  19 

21  (Vbicumqiie  fuerit  corpus)  Naturale  ponit 

22  exemplum    quod    cottidie     cernimus. 

23  Aquilo    et    uultures    gkr  ^   a  51''    — 

24  24,  28 

25  (Cum  iam  ramus  eius  tener  fuerit)  Cum 

26  teneri    fuerint    cal''culi.    i.    selfböumi 

27  c  62^  —  24,  32 

28  Tener  fuerit  erspringit  a  52'  —  24,  32 

29  Non  cognouerunt  niuuossunes  nieht  a  52' 

30  —  24,  39 

31  Tulit   bezalda'  a  52'  c  62"  —    24,  39 

32  (Duo  erunt  in  agro)  Duo  in  agro  pariter 

^  Parabsidis  a  ^  Scandalizabunt  d         ^  gisuuichent  untergeschrieben  a        *  duruh 

prediget  uuerdan  im  context  a  ^  Praegantibus  c  ®  dh.  gir  '  bezalda]  I  corr.  aus 

ansatz  von  ?d  a  ^  iri  e  steht  die  gl.  neben  &  uirtutes  caelorum  i'.  29  a?n  ra?ide,  ist  aber 
durch  die  notiz  uerte  folium  an  den  richtigen  platz  gewiesen  ^  hiNTerox]  >'  und  x  ligiert, 
das  letzte  x  aus  d  mit  unterpunctierung  gemacht  a.  hixxerox  kerende  im  context  nach  non 
eque   recipientes  a  '°  dh.  naficidun  "  nipfoton  wol  nur  Schreibfehler  für  napfizoton. 

Anbppbzon  =  k{lat.  ;jrae/?.)nappazon  '-    /.  uuolage  '^   im   context  a        '^  die  gl.  in 

d  übergeschrieben,  nicht  am  rande.     zuuene]  das  erste  u  aus  rasur  d        '^  hiutu]  der  zweite 


inueniuntur  non  eque  recipientes —  33 
ille  assumetur  qui  nou  adulterans,  34 
nulla  heresi  contaminans.  unsuberende  35 
hinderot  kerrende^  c  62'  hiNieroT  36 
kerende  *>  unsubrendi  a  52"  —  24,  40  37 

Dormitauerunt  nbfkckdxn  lo  a  53'  naf-  38 
fazton  d  48''  nipfoton.  Anbppbzon  i^  39 
c  63'  —  25,  5  40 

Euge  uuolare  ^-  d  49''  ()  Euge  wolaga  41 
a  53"  —  25,  21  42 

(Domine  scio)  Seruus  iste  calumniatur.  43 
i.  skildit  13  a  54*  —  25,  24  44 

CoUegistis  me,  in  tectum  induxistis.  in  45 
domum  suscepistis  Innament  mih  rf50"  46 
innamut  mih  a  54"  —  25,  35  47 

(Post  biduum).i.  post  duos  dies.  i.  post  48 
tertiam  et  quartam  feriam  fonehiuto  49 
uberzuuenetaga  1^  d  51'  fonehiutu  ^^  50 
ober  zuuenedaga  «55'  fane  hiutoubar  51 
zueuedaga  ^^  c  65'  —  26,  2  52 

Constituerunt  i'  puten  (i  51''  puton  c  66'  53 
^udun^^  a  55"  —  26,  15  54 

Argenteos,  denarios  silberlinga  c  66'  rf  51"  55 
silberringa  a  55"  —  26,  15  56 

Oportunitatem  stbtb  a  55"  Stada  c  66*  —  57 
26,  16  58 

Traderet  uerrledi  c  66'  —  26,  16  59 

Pascha,  agnum  uictiniam  ostarfrisking  60 
a  55"  oster   frisking  c  66'  —  26,  17  61 

[CCCLXX.    CCCCXCV]  62 

(In  parapside)  i'^  Parapsis  est  uas  infuso-  63 
rium.  Carol.  gruon  20  sulzfat.21  ezzich-  64 


teil   des  u  weggeschnitten  a 


'^   die  gl.    in  c  am   rande  neben  Nudus;  &  non  operuistis 


25,  43.     dann  folgt  in  c  Pascha  (26,  2)  lat  transitus  teutonice,  es  fehlt  aber  das  deutsche  wort 
"  Constituerunt]  das  erste  u  übergeschrieben  c         *^  Budun]  davor  rasur  a       ^'  die  gl. 
am  rande  nur  in  c    parapside]   i  auf  rasur  d        *"  das  wort  kenne  ich  nicht        ^'  sulzfat] 
z  unsicher,  vielleicht  t  c.     die  deutschen  worte  im  context  c 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


D.  II.  286.     Gx.  278.     Rg.  t.  (85.  86) 


1  faz    c  66'   Vas   est   infiisorium.   carol 

2  sulcetchar   d  52^    ezzihfas   a  56*   — 

3  26,  23 

•1  Tradetiir  forratlanuiiirdit  a  56'  —  26,  24 

5  Ymuo    (licto,   Post   cenam   uersu   dicto. 

6  fersegesungenemo  ^  d  52''   —   26,  30 

7  Scandaluni    asuiiich    d  52''    —    26,  31 

8  [ccccxcv] 

9  Scaudalizati    fuerint  gesuiii  cheu  a  56" 

10  ahsuuichon  2  d  52"  —  26,  33 

11  Contristari  triiren  d  52"  —  26,  37 

12  üt  non  intretis  in  temptacionem,  .i.  neS 

13  siiadente    diabolo    scandalum    in    me 
U      paciamini     dazir     minie    gesuuicheut 

15  (mirnigesuuichent  a)  a  57'  d  53'  thad- 

16  irmir  nege  suichet  c  67'  —  26,  41 

17  Fustibus  staugon    d  53'  c  67"   stan  gun 

18  a  57"  —  26,  47 

19  Omnes   enim   qui   acceperint^   gladium, 

20  .  i .  qui   semet  ipsos  in  presenti   uice 

21  talionis  vndar  uueseles^  . .  .  c  67"  — 

22  26,  52 

23  Modo  nu  sar  d  53"  nusar  c  67"  —  26,  53 

24  (Et  ingressus   intro)   l   amore    niagistri. 

25  l    humana    curiositate    scire    cupiens 

26  quid    pontifex    de    doniino    iudicaret. 

27  utrum     neci     addisceret.  ^     bemeindi 

28  c  68'  —  26,  58 

29  Surgens  vf  scrichente  d  54'  ufscrikande 

30  c  68'  —  26,  62 

31  Amodo  noh  in  aldere  noh  uuanne  a  58'" 

32  nohnalthere  d  54"  —  26,  64 

33  Blasphemiain   lastar  c  68"   laster   d  54" 

34  —  26,  65 

35  Colapbis  halsslegin  a  58"  c  68''  halslegen 

36  d  54"  —  26,  67 


(Palmas)  Ict  alapas.  orslegi^  a  58"  prstlgk^  37 

c  68"  orslegen  "  d  54"  —  26,  67        ^  38 

Prophetiza  errät  a  58"  erralh  d  54"  -^  39 

26,  68  40 
Inieruut  anagiengun  a  59'  anagegiongon  41 

c  69'  —  27,  1  42 

Quid  ad   dos  uuazscalunsderscaz    d  55'  43 

—  27,  4  44 

Tu  uideris  dessihdu  a  59'  ()  .  .  .  uideto  45 

dessihtu  d  55'  —  27,  4  46 

Figuli    enes    leimbilidares    a   59'    eines  47 

leimbilithires  c  69'  —  27,  7  48 

In  sepulturam  crafe  c  69'  graft  a  59'  —  49 

27,  7  50 
Appretiauerunt '^     keuuerdotou     d    55"  51 

giuuerdodun  a  59"    keuuerdodon.  ke-  52 

kaufton  o  c  69"  —  27,  9  53 

Constituit,  i .  disposuit.  predestinauit  be-  54 

meinda  a  59"  penemta  rf55"  —  27,  10  55 
Testimouia  xnlkxmxndb  a  59"  unluimuuta  56 

c  69"  vnliumenta  d  55"  —  27,  13  57 
üinetum   haft  a  59"  h'aft   d  55"  haftan  58 

c  69"  —  27,  16  [ccccxcv]  59 

Insignem  urgüolanmau  c69"  urguolenman  60 

a  59"  —  27,  16  61 

(Sedente  autem  illo)  Hac  uicae  non  ante  62 

zi  derru  stundv  non  i*'  es  er  a  59" —  63 

27,  19  64 

Multa  enim  passa  siim  hodie  per  uisum  65 

propter   eum   uilo  vunderes   gesah  ih  66 

durunh  inan  a  59"  filo  uunderes  kesacb  67 

ich  thurach  t"en  c  70'  —  27,  19  68 
Quia   nihil   proficeret   daziznivuehtnidigi  69 

a  60'  —  27,  24  70 

Sanguis   eins  super  nos  diusculd   sines  71 

bludes.  daz  nenien   ober  unsih  a  60'  72 


*  gesungenemo]  so  mit  punct  über  ed.        ^  etwa  verderbt  aus  gksuuichon?       ^  me  « 

*  acceperint]   das    erste   e   aus   i   corr.   c.     l.  vuidaruueseles  *  /.  addiceret;  das  i  in 

addisceret  ist  grofsenteils  erloschen  c         "  im  co7itext  a.     L  prslfgk;  die  gl  steht  in  c  über 

caeciderunt        '  orslegen  glosse  zu  alapis,   welches  colaphis  erklären  soll  d         ^  Adpreciaue- 

runt  d    Appretiauerunt]   das  erste  p  aus  d  radiert  c        '•*  kekaufton]  a  {oder  ?  o)  aits  u  corr.  e 

'°  non  ist  lateinisch 
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D.  II.  286.  287.     Gx.  278.     Rg.  1.  (86).  —  Germ.  11,  63 


1  diu   siicld  1   siues   pluotes.    daznemen 

2  iiuir  über  unsih  d  56"  —  27,  25 

3  Suscipientes  zesih  nemende  a  60*  cesih- 

4  Demente  d  56"  —  27,  27 

5  Pretorio  2  dinghus.  sprähhus  a  60^  thiog- 

6  hüs,  sprahus  d  56"  thinchiis.  sprach- 

7  hüs  c  70*  —  27,  27 

8  Clamydem  coccioeam,  purpuream  cotep- 

9  pinlacheu  c  70"  coippin  lachan  d  56" 

10  —  27,  28 

11  Plectentes  flehtente  d  56"  flehtende  c  70" 

12  flehdende  a  60*  —  27,  29 

13  Corouam  de  spinis  houbitbant.  diirninez 

14  d  56"  houbitpaQtlhurninaz   c  70"   — 

15  27,  29 

16  Angariauerunt   kenötton   c  70"  genöton 

17  d   56"     ginotun    a   60"    —    27,    32 

18  [ccccxcv] 

19  (Golgotha)   Golgotha   syrum   nomeu    est 

20  et  interpretatur  caluarie  .i.  decollato- 


rum  kibillon  c  70"  kibillun  d  56"  id  31 
gibiüii  a  60"  —  27,  33  32 

Caluariae  kibilloo  c  70"  gibillim  a  60"  —  33 
27,  33  34 

Seruabaot  eum  uamuu  siq  gouma  o  60"  35 
nanion  sin  gouma  c  70"  namensin-  36 
goumeu  d  57*  —  27,  36  37 

Imposuerunt  super  caput  eius  causam  38 
ipsius  scriptam  zuohafdun  darhobena.  39 
zechenodun  dar  obeuau  uuazeruuas  40 
a  60"  zuohaftoüdauobenan.  ceinchen-  41 
tou  darobenauuuazeruuas  d  57*  —  42 
27,  37  43 

(Alios  saluos  lecit)  Dum  haec  licet  noieu-  44 
tes  iroundanches  d  57*  —  27,  42        45 

Sine  uideamus  an  ueniat  ^  helias,  expecta  46 
interim  donec  uideamus  quid  eueniat  47 
laz  stan  undar  thana  c71'" —  27,  49  48 

Custodiam  .i.  uuarda  c  71"*  —  27,  65  49 

Suadebimus  ei  rademessimo.  geleistan  *  50 
c  72*  —  28,  14  51 


CCCLXIX ' 

Glossae  ex  codice  aliquo  Vaticano  editae  in  Spicilegio  Romano  ix,  '29sqq. 


21  [per]  Collationem  cesamene  prahti  —  29 

22  Temeritate  fravali  —  29 

23  Exemplaria  pilid  puoch  —  30  [ccclxvui] 

24  Saliva,    quasi    salivam    imbiberant,    ke- 

25  slunten.Imbibit,keslant  —  32  [ccclxvui] 

26  Faisarium,  erraticum  errare,  lugenare  — 

27  32  [ccclxvui] 

28  Temerariis  fravallen  —  32 

29  Suspicionem  ^     Vuidarsiht ,     zurtriuuida 

30  —  32  [cccLXvni] 


Argumentum  chleini  list  —  33  52 

Maledicos  skeltara.  maledicorum,  skeltarro  53 

—  33  [ccclxvui]  54 

Dormitantibusungevuren''  —  34 [ccclxvui]  55 
Notavit*  fersluoc  —  35  56 

Institutum  kemeintaz  —  35  57 

Industria     keuuerido,     khieini,     klerti,  58 

uuistuome  —  35  59 

Emendarios  [codices]  puozzila  puoch  —  38  60 
Consideratione  keuuerido  —  38  61 


'  /.  sculd  ^  Pretorium  aFuIg.  ^  ueniat]  at  über  rasur  c  *  gl.  zum  folgenden 
faciemus?  ^  ich  habe  diese  zu  Sedulii  Scott  Explanationes  in  praefationes  SHieronymi 
gehörigen  gll.  hieher  gestellt,  weil  offenbar  derselbe  comiiientar  auch  den  gll.  der  vorher- 
gehenden nr  zn  gründe  lag  und  name?itlich  die  hs.  b  graste  Verwandtschaft  zeigt  ^  gl. 
zu  invidiam         ''  l.  ungevuaren         *  über  erraticos 
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Genn.  11,  63.  —  Bibl  8.  [Mafsmann  104).  10.  {Diut.  iii,  430).  11.  13.  {Diut.  ii,  54). 
Genn.  15,  352.  353.    Le.  4.  5. 


1  Non  tarn  nols  so  ülo  —  39 

2  Canones  kerihtida  —  39 

3  Industria  klerti  —  39 


Curiosis  forsklinen,  firuiiizgeroen  —  40  31 

[cccLXViii]  32 

Ceterum  andarstabo  —  41  33 

Continuatis  samahafteii  —  49  34 


CCCLXX 

a  =   Chi.   4606.      h  =   Clm.   6217.      c  =    Clm.    14745.      d  =  Clm.  22258. 

e  =  Clm.  14584.     f  =  Codex  Admont.  508.     g  =  Codex    Turic.  {Rhenov.  66). 

/)  =  Codex  Angelom.  i  4/11.     i  =    Codex  Stuttgart,  herni.  26. 


4  Uentilabrum  uuiQtscuiiala    i  36''    vvint- 

5  scuuala    h  53*    wint    scuuala    d  107* 

6  wiütskuvela    a   143*    wintscuvla  g  89 

7  wintscavuil    &   il^    wintschawel  c  78" 

8  —  3,  12  [cccLxviii] 

9  Reficientes  pözzenta  a  143*  bozenta  Ä  53* 

10  pso    zenta    d   107*    bvzent   b  11^  — 

11  4,  21 

12  Paraliticos  ^  firgihta  1  uirgihtegote  «  143* 

13  firgihta   d  107''  uirgihtich    b   17''   v'- 

14  gihllh'  c  78'  firgihtogot  ?"  36"  firgito- 

15  got  g  89  firgittogot  h  53*  —  4,  24 

16  Apex  titela  l  puucto  a  143*  mal  b  17'' 

17  mari2  c  78*=  —  5,  18 

18  Nent   spinnant  e  152''    spinnäts  d  107" 

19  spiiment   a  143"    b  17"   /"  45*    ^^  90 

20  h  53"    t  36"    spinnet  c  78*^  —  6,  28 

21  [CCCLXVIII] 

22  ütres  4   puttustir.   1  putirich  a  144*  pii- 

23  tustar  b  17"  e  152"  putiustar  d  107" 

24  pöterich  /"  45*  —  9,  17 

25  Zizania  ratin  a  144*  lolli  b  17"  —  13,  25 

26  [CCCLXVIII.    vgl.  CCCLXXl] 

27  Loliums  lolli  a  144*  ratim  b  17" 

28  SinapisG    senaphes   e  152"   g  91    Ä  54* 

29  i  37*  senapher  fi  108*  senaphis  a  144* 

30  senifes  b  17"  senf  c  78*^  —  13,  31 


Sagene  sagana'  d  108*  saganea  e  152"  35 
segine  a  144*  ssegen  b  18*  saugen  c  78**  36 
segenun  h  54*  ?  37*  segenvn  g  9i  —  37 

13,  47  38 
Fantasma^  pitroch  a  144*  d  108*  ptroch  39 

/45*  betroch  c  78*^  getroch  6  18*  —  40 

14,  26  41 
Secessum  gisuasi  d  108*  giswasi  a  144*  42 

giswasi  c  78''  gisvasi  6  18*  —  15,  17  43 

Nummulariorum  ^  wehselari.  l  mimizari  44 
a  144"  vuechsilara  d  108*  vvehsilare  45 
h  54"  wesilare  g  92  wehsler  b  18*  46 
wehsaeler  c  79'  —  21,  12  [ccccxcv]     47 

Peregre  inellenti  a  144"  ineilende  b  18*  48 
g  92  ineilende  c  79'  iuellente  h  54"  49 
inellent  d  108*  ineillente  «  37*  —  21, 33  50 

Philacteria  ^o  prieiieli  l  plechar  a  145*  51 
blecbir  1  b'eiielin  b  18*  viechir  l  b'ue-  52 
lein  c  79*  pheuchar  1  pieuili  d  108*  53 
phecbar  l  breiueliu  t  37*  phechar.  l  54 
bre'velvi  ^  92  cechar  t  breue  Ä  54"  55 
—  23,  5  [cccLXXiii.  ccccxcv]  56 

Meutamii  minza  a  145*  f  46*  minzan  57 
d  108*  min:zä  e  153"  minzun  h  55*  58 
?■  37"  minzvn  g  93  minzn  6  18*  minzaen  59 
c  79*  —  23,  23  [cccLxviir.  ccccxcv]     60 

Anetiim  tilli   b  18*  d  108*   e  153"   tilli  ei 


'  Paraliticus  bcdghi  *  kann  auch  maiz  sein  ^  im  texte,  darüber  spingent,  vielleicht 
verderbt  aus  tingunt,  wie  f  hat,  d  *  Vire'  b  ^ glosse  zu  Zizania,  vgl.  nr  ccclxxi  ^  Sinaphis  a 
Synapis  bc      ^  im  text  d      «  Pantasma  c      ^  Nummularius  h       '°  Philecteria  a       "  Menta  fh 


CCCLXIX — CCCLXXIII  Zum  Evangelium  Matthaei 
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Bibl.  8.  (Mafsmann  104).  10.  {Diut.  iii,  430).  11.  13.  (Diut.  ii,  54).     Germ.  15,  353. 
Le.  4.  5.    —   Id.  358.   —   Bibl.  9.  (Hatt.  1,  231).   —  D.  u.  178.  =  Pt.  (Germ. 
22,  396.  397).     Sg.  292.  (^aff.   1,  249) 
l       c  79'  tille  (/  93  Ä  55^  i  37"  tilla  a  145 


2  dille  /■  46'  —  23,  23  [ccclxviii.  ccccxcv] 

3  Ciminum  i  chumic  a  145'  chumich  /'46' 

4  chumi    d  108'    e   153"    chvmi    ^  93 

5  chumiQ  h  55'  i  37"  —  23, 23  [ccclxviii. 

6  ccccxcv] 

7  Excolaiites   sihanta  e  153''   5»  93    h  55' 

8  sihinta  d  108'   sihant   a  145'   sihaeot 

9  6  18'   saihen   c  79'   —   23,  24   [vgl. 

10  ccclxviii] 

11  Culicem  muccan  d  108'  e  153"  niukken  2 

12  a  145'    mukin    6   18'    mvkeen    c  79' 

13  muggvn    g  93    niuggun   i  37"  mugga 

14  h  55'  —  23,  24  [ccclxviii] 


Pascha^  oster  frisgincrf  108'  osterfrisginc  22 
e  1 53"  ostirfriskinc  a  1 45"  ost'frischinch  23 
6  18'  osterfrisgioch  h  55*  ostirfris-  24 
giuch  4  g  93  osterfrusginch  t  37"  —  25 
26,  17  [ccclxviii.  ccccxcv]  26 

Figuli  hauanares  h  55'  i  37"  havinares  27 
^  93  hauanaris  e  153"  hauenars  a  145"  28 
hauanari  d  108"  häuner  &  18'  haven-  29 
nser  c  79"  —  27,  7  30 

Clamidem  mantel  d  108"  e  153"  g  93  31 
Ä  55"  t37"  mantil  a  145"  6  18"  mantil  32 
c  79"  —  27,  28  33 

Caluarif?  gepales  a  145"  d  108"  gebales  34 
i  37"  gebeis  g  93  gaebls  &  18"  —  27,  33  35 


CCCLXXI* 

Codex  Oxoniensis  Jim,  83. 
15  Zizaniums   est   lolium    .i.   rada    45  —   13,25  [vgl.  ccclxviii.  ccclxx] 


CCCLXXII 

Codex  SGalli  295. 

16  Parapsis.  ^  kebita.   \  catinus  l  acetabiilum  malus  8 

17  ccclxx  anm.} 


—  23,  25  [ccclxxiil  vgl.  auch 


CCCLXXIII 

a  =  Codex  Carolsrnh.  SPetri.     b  =  Codex  SGalli  292. 
5,  31 


18  Repudium"'  firdribunga  a  78"^* 

19  Festuea»  ägana  b  127  —  7,  3 

20  Philacteria  bleho  a  79'*  —  23,  5  [ccclxx 

21  vgl.  ccccxcv] 


Parapsis  9  gebita  10  a  79"  b  129  —  23,  25  36 
[ccclxxii.  vgl.  auch  ccclxx  anm.]  37 


*  Cuminum  ae^hi           ^  darauf  folgt   in  ab   (im  text)  Parapsis  est   gäbata   (gabata  b) 

\  catinus  (23,  25):  wol  lat.,  vgl.  aber  nr  ccclxxii.  ccclxxiii  ^  Pasca  de        *■  ostirfrisginch] 

is  aus  V  corr.  g         ^  zizania  Vulg.         ^  paropsidis  Vulg.  "^  repudii  Vnlg.         »  festucam 
Vulg.        ^  paropsidis  Ftdg.         '*•  im  context  a 


Althochdeutsche  glossen  I. 
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Bibl.  2. _ 

CCCLXXIV 
Clm.  19440. 

1  Fimbrie.  1   ora   uestimentorum  ort  2   160         moysi    in    membranulis    puolifellun^    9 

2  —  14,  36  161  —  23,  5  10 

3  Dilatant   pliilacteria.  pharisei   decalogum 


CCCLXXV 

Codex  Cassellanns  thcol.  fol.  60  /.  3^ 

4  Liber  3    generationis    ihesu    christi    filii  confessio,   bigenioce.    Phares   diuisio,  n 

5  dauid.   filii    abraham.   Abraham   pater  delinge.  Zara  oriens,  upienince.  Esrom  12 

6  multarum    gentium,     fader    micelere  sagiltam  uidens,  bollen  sende  — notiz  13 

7  thede.4  Isaac  gaudium,  froinesse.  lacob  mit   glossierung   der  Mattk.  1 ,    1 — 3  u 
g  supplantator,     undergrauere.      ludas  vorkommenden  namen  15 

*   fimbriam   rulg.  2  ort   und  puohfellun  übergeschrieben  ^  Liber]  L  nicht  ein- 

getragen       *  die  deutschen  gll.  übergeschrieben 


CCCLXXIV.  CCCLXXV  Zum  Evang.  xMatthaei.  CCCLXXVI  Zum  Evang.  Marci    723 
D.  H.  287.     Gx.  278.  279.     Rg.  1.  (S6) 

ZUM  EVANGELIUM  MARCL 
CCCLXXVI 

a  =    Codex    Moguntinus    non  signatus.       h   =    Codex    Carohruh.  Aug.  clxxviii. 
c  =  Codex  Bruxellensis  18725. 


1  Expulit  euni,  misit  frumita  c  76''  —  1,  12 

2  Assumeatum  xfbffdidb  ^  «  76"  —   2,  21 

3  In  medium,  .  i .  in  presentiam.  zi  gegin- 

4  uuerdi  a  IT  —  3,  3 

5  Et  imposuit  symoni  nomeu  petrus  Vnder 

6  gab   Simone   dennamon   dazer    petrus 

7  hiez  6  66"  —  3,  16 

8  In  aeternum  nkpmer  -  c  80"  —   3,  29 

9  Sederet  suebodi  c  8P  —  4,  1 

10  Scaudalizantur  geirrit  c  82'  —  4,  17 

11  Scandalizabantur  erfellit  uurthun  ^  c  85^ 

12  —  6,  3 

13  Custodiebat  eum  stuontimobi  &  73'  stuot 

14  imo  pi  c  86'  —  6,  20 

15  Cognouerunt  keiscoton  ^  &  74'  gieisgiduu 

16  a  84'  —  6,  33 

17  Applicuerunt    steditun    a    85'    stediton 

18  h  75'    stetidun.     marlun  ^^    c  87"    — 

19  6,  53  [vgl.  ccccxcv] 

20  Honora  bfskch^  c  88"  —  7,  10 


Retro  me  nachmir  c  91'  —  8,  33  2t 

Confusus "'    fuerit  scametsich   h  79"  sca  22 

met  sih  a  89'  scamot  c  91"  —  8,  38  23 
(Confitebitur  ^)  t   confitetur  scamot  sich  24 

c  91"  —  8,  38  25 

Nouissimus  hinderesto  c  93"  —  9,  34  26 
Animaequior  esto,    lam    cessa   clamare.  27 

kestemodir  h  85'  gestemo  dir  a  94'  —  28 

10,  49  29 

Peregre  elelendo  c  99'  —   12,  1  30 

Fremebant  in  eam  gremizotonciiro  h  92"  31 

—  14,  5  32 
Praeuenit  furiuangoda  c  103"  —  14,  8  33 
Commori '^    tibi   mitthir    sterban   c  104"  34 

—  14,  31  35 
Deorsum  dar  uzana  c  106"  —  14,  66  36 
Anathemizare  1'^  uer  uazan^i  c  106"  —  37 

14,  71  38 

Satisfacere  gelouon  c  107"  —  15,  15      39 


•  /.  xfhffdidb  =  ufhefdida.      diese  gl.  und  die  folgenden  ztim  Marcus  und  Lucas  in  a 
von  erheblich  späterer  ha/id  ^  d/i.  niomer  ^  über  perani  6,  8   steht  sodann  in  b  72 

setuliunera;  etwa  seculi  onera?  —  die  weiter  von  Mone  als  glosse  aufgeführten  worte  dice- 
bat,  heslandoC?)  c  85°  sind  nicht  deutsch;  über  dicebat  6,14  ist  vielmehr  hesitando  über- 
geschrieben *  steht  über  dem  folgenden  multi  b  ^  etwa  gl.  zu  cognoverunt  des  nächsten 
Verses        ^  dh.  besieh  '  confessus  Fulg.,  vgl.  Sabotier  3,  218         *  Confitebitur]  tebi  auf 

rasur,  darüber  von  anderer  hand  fundet*  c  ^  Conmori  c  '°  anathematizare  Fiilg, 

*'  /.  ueruuazan 


4Ö* 
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Bibl.   10.  (Dint.  iii,  430).    11.  13.    {Diut.  ii,  54).      Germ.    15,  353.     Le.  4.  5.  — 
D.  n.  178.  =  Pt.  (Germ.  22,  397) 


CCCLXXVII 

Clm.  4606.      b   =    Clm.    6217.      c   =    Clm.   14745.      d  =  Chi.  22258. 
Corfea;  Admont.  508.     /■  =  Codeo;  r?<nc.  (Rhenov.  66).     5'  =  Corfea?  iing'e- 
lom.  i  4/11.     h  =  Codex  Stuttgart,  herm.  26. 


1  Assumentum  ^    plezzo   1   ascrota  a  146* 

2  pletzen.  t   ascröten   &  IS''  asschroton 

3  c  79''  plezzes.  l.  ascrotvn  f  94  flezzu 

4  t  ascrotan  gf  55''  —  2,  21 
sLuscum^     enocun    d  108''   ein    oecher 
6      e  46"  ainovkkin  a  146'  seinöskin  b  18" 


ainöskin  c  79^"  einovgen  f  94  einougen  8 
h  38'  einugen  ^f  55''  —  9,  46  [ccccxcv]  9 
Uapulabitis3  kiuillit  vuer  dat  d  108"  10 
keuillet  werdet  a  146'  giuillot  w'dent  ll 
b  18"  gewillent  w'dent  c  79'  giuillit  12 
werdat  g  55"  giwiilitwerdat  h  38'  gi-  13 
ville  werdat  /"  94  —  13,  9  14 


CCCLXXVIII 

Codex  Carolsruh.  SPetri. 
7  Effeta  .i.  adaperire  indanuuird  79"'  —  7,  34 

*  Assumentium  f        -  Luscus  e        ^  Uapulabitis]  p  aus  1  cot'r.,  desgl.  corr.  am  1  f 


CCCLXXVII.  CCCLXXVllI  Zum  Ev.  Marci.  CCCLXXIX.  CCCLXXX  Zum  Ev.  Lücae    725 
Pb.  1.  —  D.  11.  287.     Gx.  279.     Rg.  1.  (86) 

ZUM  EVANGELIUM  LUCAE. 
CCCLXXIX 

Codex  Parisinus  2685  f.  56*. 
1  Pugillaris.i  tabula  que  in  pugillo  ning^  —  1,  63 


CCCLXXX 

a   =    Codex  Moguntinus    non    signatus.      b    =  Codex    Carolsruh.   Aug.  clxxvhi. 
c  =  Codex  Bruxellensis  18725. 


2  lusiurandum  Ihia  gehaizza  c  121*  —  1,  73 

3  Regione  halba  c  122*  hblbhs  b  107"  — 

4  2,8 

5  Reuoluit  kescifat*  c  127*  —  4,  17 

6  Similitudinem  spei  c  127^*  —  4,  23 

7  (Duc  in  altum)  z'uch^  b  lU''  —  5,  4 

8  Capturam  zug  c  129*  —  5,  4 

9  Rumpebalur  zibrast  a  117"  brast  c  129' 

10  —  5,  6 

11  Subductis   keste   dideu  c  129*  —  5,  11 

12  Submiserunl  nilherliezun  c  129"  —  5,  19 

13  Commissuram  clebeduoch  c  130"  —  5,  36 

14  Zelotes  pfkscfrfrö  b  117"  scarfer  c  131" 

15  —  6,  15 

16  Muluum  '  bnblfhfüS  a  120"  —  6,  34 

17  Fenerantur  iDllient  c  132"  —  6,  34 
isCoüfertamO    kediuta    b  118"    gfdxhil  i« 

19  a  121*  —  6,  38 

20  Coagilatam  kehufota   6  118"   gehufotan. 

21  gelruchilan  c  133*  —  6,  38 


-    7, 


Supereffluentem  über  risentezii  b  118"  22 

—  6,  38   [CCCLXXXU]  23 

Supra  12  terram  ober  sant.  grioz  c  133"  24 

—  6,  49  25 
Fuüdamento  crunlfesti  6  119"  —  6,  49  26 
Erat  moriturus  uuas  teuuant  6  119"  —  27 

7,  2  [cccLxxxii] 
Synagogam    dinchus    b   119" 

[CCCLXXXII] 

Alabastrum  marmoruaz  c  135" 
Debitores    scolen  ^^    b   122* 

[CCCLXXXII] 

Faeneratori  knllkere  i*  c  136*  —   7,  41  34 
Debebat   ei  uuasimosculdich  b  122*  —  35 

7,  41    [CCCLXXXII]  36 

Donauit  fergabiz  c  136*  fergab  &  122*—  37 

7,  42  38 

Euangelizaiis  arintonte  b  122"  —  8,  1     39 

Procuratoris    meiores     a   125*    meieris  40 

6  122"  —  8,  3  [cccLXXxu]  41 


28 
5  29 
30 

—  7,  37  31 

-  7,  41  32 

33 


1  pugillarem  Fulff.  ^  verstehe  ich  nicht  ^  l.  hblbb  =  halba  "  /.  kescrifat  = 
kescrift,  gl.  zum  folgenden  libium ?  s  die  gl.  wird  zum  folgenden  capturam  gehören  und 
das  zeichen  '  auf  den    text  verweisen   sollen,   wo   indessen   das   correspondenzzeichen  fehlt 

8  dh.  peiscerer  '  Mulum  a  »  ^h.  analehen  ^  Confer:am]  rasur  von  s,  dar- 

über später  t  geschrieben  c  >°  dh.  geduhit  "  über  risentez]   von  b   an  auf  rasur  b 

»2  super   Vulg.,   vgl.    aber   Sabatier    3,  291    anm.  '^   scolen    wahrscheinlicher  als 

sculen;  auch  sonst  ist  das  o  häufig  dem  u  ähnlich  **  dh.  intliere 
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D.  II.  287.     Gx.  279.     Rg.  1.  (87).    —   Bibl.  10.  (DmMii,  430).  11.   13.  (DiuL 
II,  54).     Germ.  15,  353.     Le.  4.  5. 


1  Procella  uenti  tunst  6  124"  —  8,  23 

2  locrepauit  erstouta  b  124"  —  8,  24 

3  Compedibus  fiioz  druhiin  ft  124''  —  8, 29 

4  Agebatur  geiegit  uuart  b  124''  —  8,29 

5  [CCCLXXXII] 

6  Legio  scara  b  124''  —  8,  30 

7  Haec  moriebalur  lerotouuita  ^  c  139"  — 

8  8,  42  [cccLxxxii] 

9  In  omnem  hanc  tiirbam  escas,  causando  2 

10  Int  rethinonde  c  140"  —  9,  13 

11  Sublatum    est    thana    genoman    iiuarth 

12  c  140"  —  9,  17 

13  Desolaturs  cergat  6  133'  —  11,  17 


Armatiis  vuigant  a  135''  imigant  b  133*  26 
—  11,  21  27 

Adtendite^  uuartent  b  135"  —  12,  1      28 
Coartor  mih   langet  a  139"  micb  langet  29 
b  138""  —  12,  50  30 

Probare  gekeisan  ^  c  147"  —  12,  56  31 
Non  probatis  ue  chiesent  &  138"  —  12,  56  32 

[CCCLXXXII]  33 

Cautionem  gfzkxchc  c  150"  —  16,  6  34 
Scandala  bfsxkch  '  c  152"  —  17,  1  35 
Moro  mulboum  c  152"  —  17,  6  36 

Suggillet,  damnet  gebpnne  a  150"  Gehone  37 
c  154"  —  18,  5  3S 

Prophetiza  errat  a  16 1"  —  22,  64  39 


CCCLXXXI 

a  =  Clm.   4606.      b  =  Clin.   6217.      c  =   Clm.  14745.      d  =  am.  22258. 
e  =  Codex   Turic.   (Rhenov.    66).      f  =   Codex  Angelom.  i  4/11.      g  =  Codex 

Stnttgart.  herm.  26. 


14  Timoratus   giuorhtelarer   d  108"   giuor- 

15  thilare  e  95  giuorbtelarer  /'56"  giuor- 

16  tolarer'^  g  38"    gotivorahtelar  a  147" 

17  vorhtig'  b  18"  vortich  c  79'  —  2,25 

18  [vgl.  cccLXxxv.  ccccxcv] 

19  Confricantes  riphante  a  147"  ribant  &  18" 

20  ribant  c  79'  —  6,  1 

21  Euertit»  irstiirit  0  147"    rn09"  irsloret 

22  6  19"  erstort  c  79'"  —  15,  8 

23  De  siliquis  ^o  clieua  \  hala  a  147"  rf  109" 

24  f  56''  Cheva  \  hala   e  96  cheua  b  19" 

25  chena  c  79''  —  15,  16   [ccclxxxii] 


In  sabbalo  11  in  dero  wecha  d  109"  in-  40 
derwochin  o  147"  —  18,  12  41 

Sicomorumi2  wildimulpouma  d  109"  42 
wildirficbovM  a  147"  wildirvikbom  43 
b  19"    wilduilippavm   c  79"   —    19,  4  44 

[ccccxcv]  45 

Cribraret  ritereta  rf  1 09"  g  38"  riterola  46 
e  97  ritrota  f  57"  ritrorte  a  147"  ritirt  47 
ft  19"  —  22,  31  [vgl.  ccclxxxiii]  48 

Couferlis  chosat  d  109"  chofat  g  38"  chosit  49 
b  19"  chsiet  c  79"  chosont  /"  57"  —  50 
24,  17  51 


'  Ider  scheint   ein   iyitransitives  verb   touuen    aiiziaiehmen    zu    sein  ^  causando]  n 

mtf  rasur  c  ^  desolabitur  FnJg.,   desolatur  Sabatier  3,315  anm.  ''  dtendite,   A  7iicht 

ausgefällt  b       ^  gekeisan  von  anderer  hand  c       ^  dh.  geziuch.     die  gl.  von  anderer  hand  c 

'  dh.  besuich         ®  oder  giuortelarer,  der  buchstabe  verschmiert  g        ^  everrit  f^ulg. 
***  Siliqua  ef        "  diese  gl.  hinter  der  nächsten  ad        '^  Sicomorus  a 


CCCLXXX.  CCCLXXXI.  CCCLXXXII  Zum  Evangelium  Lucae 
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CCCLXXXII 

Codex  Seiest adtensis. 


1  (64'')  Accubitvsi  stüla  —  14,  7  [ccccxcv] 

2  Archisinagogvs  fu'sto  dingman^  —  13, 14 

3  Alabastrum  3   ampullunfaz  l  *  salbfaz  — 

4  7,  37  [ccccxcv] 

5  Agebatur  ki  iegituuart  —  8,  29  [ccclxxx] 

6  Abneget    semet    ipsiim    .i.    firzihet   sio 

7  selbes  &  —  9,  23 

8  Circa    frequens    umbimanigfaltikiz  ^    — 

9  10, 40 

10  Coarlor  mir  anget  —  12,  50 
n  Chorum  spil  —  15,  25 

12  Contendite  flizzant  —  13,  24 

13  Comprimunt  dringiint  —  8,  45 

14  Designauit  vzskeoth  "^  —  10,  1  [ccccxcv] 

15  Dipondio  ziq'zze  §  —  12,  6 

16  Dissipassset    ferweseti.    l    consummasset 

17  —  16,  1 

18  De  siliquis   uonecheuo.^   J  a'chillon  — 

19  15,  16  [cccLxxxi.  ccccxcv] 

20  Diffamatus  firleidot  —  16,  1 

21  Declinare  sigen  —  9,  12 

22  Debitores  scolen  —  7,  41  [ccclxxx] 

23  Debebat   ei   wasimo   scvldig'o  —  7^  41 

24  [ccclxxx] 

25  Exactor  sculdbeizzo  —  12,  58  [ccclxxxiv] 

26  Erat  moritiirvs  uiias  touuuinter  —  7,  2 

27  [ccclxxx] 


Egrotauerat  so  entota  n  —  8,  43  28 

Excessum  hinefart.  1  sinente  —  9,  31     29 
Elidit  nidiruuirfit  —  9,  39  30 

Festuca  12  stufid  i»  —  6,  41  31 

Fere  dies  octo   vmbe   balttaga  —  9,  28  32 
Fenerator  analehenare  —  7,  41 
Hsccun  hamffa  i* 
Idiota  ''einzugiler.  i  heimiscer  ^^ 
Impelu  mitstozze  —  8,  33 
Longe  agente  antabento  16  —  14,  32 
Loculum  pära^'  —  7,  14 
Magistratus  herote  —  12,  11 
Minutum  medilla  i»  —  12,  59 
Mensuram  bonam  ^quam  i9  et  confertam.  41 
kidrocho''t2o   et   coagitatam.   kiscutta.  42 
t  kiüutta.2i  et  super  efflueQtem.  ubir-  43 
risintiz  —  6,  38  [ccclxxx]  44 

Moriebatur  touuita.  t  hinazoh  —  8,  42  45 
[ccclxxx]  46 

Maior  heirror2  2  —  7^  28  47 

Non  capit  nihbiclibit23  _   13,  33  43 

Obseruabant  farseton  —  14,  1  49 

Porro    iinum     est     necessarium    Denne  50 
inejnemo  si  kinüg24  —  10,42  51 

Probatis  25  chiesent  —  12,56  [ccclxxx]  52 
Publicanonim  fertaühero  26  —  7^  34  53 
Procurator2'  me,ir  —  8,  3  [ccclxxx]      54 


'  die  endnng  vs  fast  regelmässig  durch  v'  gegeben  ^  die  deutschen  worte  über- 
geschrieben '  Alabastrum]  das  zweite  a  aus  corr.  *  I  über  faz  geschriebe?i  *  .i.  und 
selbes  iibergeschr.  ^  manigfaltikiz]  tikiz  übergeschr.  "^  vzskeoth]  e  aus  i  corr.         ^  die 

änderung  fVackernagels  in  zuiquazze    ist  vom  übel  ^  l.  cheuö  '°  scvldig]  dig  über- 

geschrieben        "  /.  Erogauerat  spentota  '^  festucam  Fiilg.         ^^  l.  stufili?         *^  es  kann 

auch  haniffa  gelesen  werden.  fFack.  vermutet  Caecum  hanifan;  vielleicht  gehört  die  gl.  zu 
7,  22  caeci,  sodass  h''aeciuident  als  haeccun  dent  verlesen  wäre  '^  jdiota  nicht  im  Lucas, 
etwa  zu    stulte    12,  20?  '^   dh.    anthabento    ff^ack.  '''   pära]    ra   übergeschrieben 

"  medilla]  e  aus  i  corr.  *^  equam  ist  gl.  zu  bonam  ^^  /.  kidruchit?  21  e,-„g  änderung 
in  kirutta,  7üie  sie  JFackernagel  vorschlägt ,  ist  nicht  nötig,  vgl.  Graff\  1126  hnutten  = 
vibrare;   abgesehen    davon    dass   das  verb   rutjan  nicht  tu  belegen  ist  ^a  i   hein-Q  JVack. 

die  gl.  kann  auch  zu  9,  46.  48  gehören  ^3  wahrscheinlich  nibichlibit  **  si  kinug  über- 
geschrieben aus  corr.        ^^  Probans  hs.        *^  /.  fertanero  ff'ack.       ^^  procuratoris  Fulg. 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Zs.  5,  339.  -  Z>.  II.  178.  179.  =  Pt. 
—  Germ.   15,  351.  —  Zs. 


{Germ.  22,  397).     Sg.  292.  {Hatt.  1,  249). 
3,  460  =  Germ.  21,  333 


1  Qui   non    fuerit    scandalizalus  ^    in    me 

2  dersih  neirvellit  —  7,  23 

widir 

3  Renuntiare  zekundinne  —  9,  61 

4  (65*)  Sin  autem  vbizauersonesi^  —  10,  6 
6  Stabulario  stallare  —  10,  35 

6  Suscipiens  endihente  dero  redo  —  10,  30 

7  [ccccxcv] 

8  Supererogaueris    zuikituost    —    10,  35 

9  [ccccxcv] 

10  Satagebat  fliztasich  —  10,  40 

11  Sterquilinium  inistina  —  14,  35 


Si  sal   euanuerit   ermaltet  l  irwirdit  —  22 

14,  34  23 

Surgam  irborimich  —  15,  18  24 

Simphoniam  sang,  l  concentum  —  15, 25  25 

Sinagoga  3    dinghus.    l   congregatio.  ■*  t  26 

ipse  locvs  —  7,  5  [ccclxxx]  27 

Temptans  [illum]  cborontesin  —  10,  25  28 

Ueneunt    kant.  l  uircbofit  werdent^  —  29 

12,  6  30 

Vicos  ciuitatis  kisazze  —  14,  21  31 


CCCLXXXIII 

a  =  Codex  Carolsruh.  SPetri.     b  =  Codex  SGalli  292. 


12  Mensuram.  confersam.  ^^   farcior.  farcior. 

13  inde    confercior    confersus.   gistunkot 

14  h  132  —  6,  38 

15  Stabulum  stal  6  133  —  10,  34 

16  Siliqua  "^  folliculum.    leguminis  1  boletus. 

17  buliz  a  79"  —  15,  16 


Diffamatus  bisprohhan »  a  79"'  h  133  —  32 
16,  1  33 

Cribrarent  'J  riderodin  a  SO''^  ridirodin  lo  34 
6  133  —  22,  31  [vgl.  ccclxxxi]  35 

Queror.i^  quereris.  inde  querela  klagunga  36 
6  134  37 


CCCLXXXIV 12 

Clm.  6411  /.  44^ 
18  Exactor   .i.  sculdhaizo  —  12,  58  [ccclxxxii] 


CCCLXXXV 

Codex  SPauli  xxv  a/1. 

19  (D  Loquebalur  sprah  —  1,  64  Factus  est  tan.  rdh  i4  _  1,  65 

20  Benedi'^ens  deum  uuihanli  uu  . . 

21  1,  64 


.13  _     Timor  frahta  forahta  —  1,  65 
(In  super  i^)  u^  —  1,  65 


38 
39 

4a 


»  scand  hs.  2  jiann  auch  zu  13,  9  gehören  ^  synagogam  Fulg.  ^  1  congre- 
gatio. übergeschrieben  *  werdent]  nt  ligiert  «  confertam  /  wfe-.  '  siliquis  Ful^. 
8  bisprohhan  übergeschrieben  b  ^  Cribrarentur  b  cribraret  Fulg.  '"  ridirodin  über- 
geschrieben b  "  gl.  zu  agonia  22,  43  oder  zu  plangebant  23,  27  '^  j^  einer  reihe 
lateinischer  gll.  zum  neuen  testament,  meist  erklärungen  der  namen  '^  von  dein  zweiten 
Worte,  das  wol  ebenfalls  uuihanti  war,  sind  nur  die  untern  enden  sichtbar  '"  dh.  kelan 
uuardh         '^  super  vom  glossator  mit  Fulg. 
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Zs.  3,  460.  461  =  Germ.  21,  333.  334 


1  Omoes  alle  —  1,  65 

2  Uicinus  ^  kepurun.  —  1,  65 

3  Eorum  iro  —  1,  65 

4  In  super  ^  ^3  —  1,  65 

5  üniuersa  omnia  *  alle  alle.  —  1,  65 

6  Montana  peracara.  pergara  —  1,  65 

7  ludeee  dra.  a.  ^  —  1,  65 

8  Diffamabantur  e      ulgabantur  "^     kemarit 

9  run»  —  1,  65 

10  Haec  uerba  deisii  t^  —  1,  65 

11  Omniaio  üuH  —  1,  65 

12  Posuerunt  sazton  —  1,  66 

13  Omnesi2  aUg.  _  i,  66 

14  Qui  audieranl  12  dea  hör.  ton.  —  1,  66 

15  Corde  suo  zin  ^^  iro.  —  1,  66 

16  Dicentes  chu  danti  i*  —  1,  66 

17  Quid  uuaz  —  1,  66 

18  Igitur  putasis  uuanis.  —  1,  66 

19  Erit"  ist.  —  1,  66 

20  Puer  iste  chind  deze  —  1,  66 

21  Nani  etenim  i^  so  —  1,  66 

22  Manus  1 1»  —  1,  66 

23  Domini  nesis  _  1,  66 

24  Cum  t2o  —  1,  66 

25  Illo  imu  —  1,  66 

26  Eins  ner2i  —  1,  67 

27  Impletus22  erul  ter  —   1,  67 

28  Spiritu  a  turne  —  1,  67 

29  Sanclo  uuihemo23  —  1,  67 


Profetabat24  uui  zagota  —   1,  67  3ü 

Benedictus  k.  u  ter  25  —  l,  68  31 

Quia  ta26  _  1,68  32 

Uisetauit  la  27  —  1^  gg  33 

Feci2s  ta29  _  1^  gg  34 

Redemptionem  urlosida  —  1,  68  35 

Populoso  che  3i  —  1,  68  36 

Suo  30  mu.32  _  1,  68  37 

Qui  d33  _  1,  70  38 

Ab  34  fna35  _  1^70  39 

Aeo34  imu  —  1,  70  4a 
Memorari  k  hu  kit.sc  uuesan  —  1,  72  41 
Testamenti  sancti  hun.S"?  e  uua  —  1,72  42 

lusiurandum  rehtan  eid  —  1,  73  43 

lurauit  ar38  —  j^  73  44. 

Daturum  k  tan  39  —  1,  73  45 

(1'')  Praeibis  fra4o  cas  —  1,  76  46 

A41  dandam  z  banne ^2  —  \^  77  47 

Scientiam  uuistuam  —  1,  77  48 

In  reniissi|nem  in  antlaz  —  1,  77  49' 

Per  ruh  43  _  1,78  50 

üiscera  in  nodi  —  1,  78  51 
Oriens     uf    chuuemo     uf    chumft    —  52 

1,  78  53 

Ex  ito44  f  hemo45  _  1^  75  54 

Inluminare  ti46  —  1,  79  55 

Umbra  scue47  —  1^  79  55 

Dirigen|48  tan  49  —  \^  79  57 

Crescebat  has^o  —  1^  gO  58 


'  vicinos  Fulg.  ^  super   vom   glossator   mit   Fulg.  ^  dh.  über  *  oninia 

vom   glossator   mit  Fulg.  ^   dh.   dera  iudea  ^  diffamabantur  Sabatier   3,  264",   divul- 

gabanlur  f^ulg.  "^  ulgabantur  vom  glossator  ^  diu  uuarun         ^  dh.  uuort         '°  haec 

verba    omnia    Sabatier  aao.,    omnia    verba    haec   Fulg.  "  dh.  alliu  ^^  ^qj^  glossator 

nachgetragen  '^  dh.  herzin  '^  dh.   chuedanti  '^  putas  vom  glossator   mit  Fulg. 

*^  erit    puer   iste    Sabatier    aao.,   puer   iste    erit    Fulg.  *^    etenim   vom  glossator 

mit  Fulg.         '8  fiii    ]iant  ^^   dh.   truhtines  ^°  dh.   mit  ^'   dh.   siner  22  \^. 

pletus    Sabatier    aao.,    repletus    Fulg.  ^^  oder    uuihemu.   0    ans   u    corr.    Holder 

'^^  prophetabal  Sabatier  aao.,   prophetavit  Fulg.         ^^   dh.  keuuihter         ^^   dh.  huuanta 
*''  dh.  uuisota  ^^  fecit  fulg.,  Sabatier  ^^  dh.  teta  ^^  plebis  suae  Fulg.,  vgl.  aber 

Sabatier  3,  265  arim.        ^^  dh.  folche         ^^  ^^_  sinemu        ^3  fH^^  jgg        ^'^  a  saeculo  Fulg., 
a  principio  Sabatier  aao.,    vgl.   aber  ab   aevo  in  der  anm.  daselbst  ^^  dh.  fona  ***  dh. 

kehukit  "  dh.  uuihun         ^^  dh.  suuar        ^^  dh.  kebantan         ''°  dh.  fora        "•  ad  Fulg., 

Sabatier  "^  dh.   ze   kebanne         "^  dh.  duruh         '*''  alto  Fulg.,   Sabatier         ^^  dh.  fona 

hohemo  ^®  dh.   wol  mit  Uoffmann  liuhtanti  '''^  dh.  scateuue  ^^  dirigendos  Fulg., 

Sabatier        '*^  dh.  rihlan         s°  dh.  uuhas  =  uuahs 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Zs.  3,  461.  462  =  Germ.  21,  334 


forta 

1  Conroborabatur  1 


Ullas,   ke- 


kestarchit. 

2  streogit.  uuas.  —  1,  80 

3  In  desertis  in.  im.  ast  im  in  iiu  a  ^  — 

4  1,  80 

5  Diem   ostensiones  c  ura.  ^  keaugida.  — 

6  1,  80 

7  Exiit  uzkeanc  —  2,  1 

8  Edictum  kechuuit  —  2,  1 

9  A  caesare  f*  k''eisure  —  2,  1 

10  Agusto  eruiiirdikemu  —  2,  1 

11  0  üniuersus  orbis  alliu.  umbiuiirft  ^  — 

12  2,  1 

13  Haec  deze  —  2,  2 

14  Professio  c  discriptio  "^  kescrip  —  2,  2 

15  Prim  I  8  erist  —  2,  2 

16  Facta  [professio]  uuortanaz  —  2,  2 

17  A  9  praeside  Syrip^  fona  demu  fora  kesa 

18  dra  sir^i  —  2,  2 

19  Iba|i2  keangui3  _  2,  3 

20  Omnes  le  i*  —  2,  3 

21  üt  daz  —  2,  3 

22  Profeteren  |i^  s:e  ^''  fuarin  i'  —  2,  3 

23  (Unusquisque)  Singuli i*  aiuluze  —  2,  3 

24  In   suam   in  iro  —  2,  3 

25  Ascendit  uf  steic  —  2,  4 

26  (T)  luitatem  i^daiiid  ruc  20  dauides  —  2,4 

27  Que  uoca|iir2i  diu  ist  —  2,  4 

28  Eo  quod  essit  pidiu  daz  uuas  —  2,  4 

29  Domo  huse  —  2,  4 

30  Patria  familia  22  hi  uuiske  —  2,  4 


Profeteretur  er  fuari23  —  2,  5  31 

Cum  maria  t  un  24  —  2,  5  32 

Punsa  25  sua  pringnata  onsata  2«  kema-  33 
haltera  sibi  imu  uxore.  chuuenun  34 
pregnante  suuangrera  suuangrera  —  35 
2,  5  36 

Actum  26  tan  2"  —  2,  6  37 

Autem  keuuisso  —  2,  6  38 

Dum  2s  denne.  —  2,  6  39 

Ibi  dar.  —  2,  6  40 

Ssent  29  a  run  so  _  2.  6  41 

Impleti  eruulte  —  2,  6  42 

Sunt  run  31  —  2,  6  43 

Dies  ga  32  _  2,  6  44 

Pareret  pari  —  2,  6  45 

Peperit  par  —  2,  7  46 

Filium  chindh  —  2,  7  47 

Suum  33  ira  —  2,  7  48 

Rimogenitum  34  rist  35  pora  naz  —  2,  7  49 
Pannis  lachanum  —  2,  7  50 

Um  36  ian3-  —  2,  7  51 

Conuoluit  .in  3«  piuuant  —  2,7  [ccccxcv]  52 
Posuit  reclinauit  39  kesazta  —  2,  7  53 

Um  40  nan4i  —  2,  7  54 

In  praesepium42,  in  parnin.  in  parnin-  55 
inchripiun  —  2,  7  56 

Quia  ta43  —  2,  7  57 

Erat  uuas  —  2,  7  58 

Ei  44  imu  —  2,  7  59 

Locus  stat  —  2,  7  60 


'  confortabatur  l'idg.        ^  dh.  in  uuastim,  ein  zweites  mal  sodajin  widerholt        ^  d/i. 
tac  sinura  oder   u  für  d  =  dera  ^  dh.  fona  ^  am   innern  rande   vom  glossator 

^  professio    Sabatier  3,   266,    descriplio   Ftilg.  '   vom  glossator  ^  l.   Prima         ^   A 

vom  glossator  '°  /.  Syriae  "  dh.  fora  kesaztin  dera  siria  '^  /.  Ibant  '^  ab- 

geschnitten.     l.  keangun  >'•   dh.  alle  •=   /.  Profeterentur  '^  s:e]    rasur  vo?i  i 

"  hier  wid  730,  31  Jnit  profisciscerentur,  -etur  vom  glossator  venvechselt  *'  Singuli  vom 

glossator.  wege?i  unusquisque  s.  Sabatier  3,  266  ayun.  '^  /.  Ciuitateni  -°  dh.  puruc 
*•  /,  Uocatur  ^^  familia  i'oyn  glossator.  xoegen  patria  s.  Sabatier  aao.  anm.  ^^  s.  anm.  17 
2*  dh.  mit  mariun  ^^  l.  Spunsa  irnd  sponsata ;  von  letzterem  worte  aii  vom  glossator 
26  /.  Factum  "  dh.  ketan  =8  cum  f'vlg.,  Sabatier  "9  j  Essint.  essent  ibi  Fulg., 
Sabatier  ^°  dh.  uuarun  ^i  ^/,  uuarun  ^2  ^/,  taga  ^s  i,^;«  glossator  ^*  l.  Primo- 
genitum  ^s  /  p^ist  3"  /.  Eum  ^7  /  i^gn  ^^  dh.  in  inuoluit  vom  glossator  geändert 
mit  Fiilg.  39  reclinauit  vom  glossator.  reclinavit  Fiilg.,  posuit  Sabatier  3,  267  *°  /. 
Eum       -»•  /.  inan        -"^  praesepio  Fulg.,  Sabatier  ^3   rf^,  huuanta  '"'    vom  glossator. 

eis  Fulg.,    doch  vgl.  Sabatier  aao.  anm. 
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Zs.  3,  462.  463  =  Germ.  21,  334.  335 


1  In  1  diuer|orio2  in  casthuse  —  2,  7 

2  Pastores  te  3  —  2,  8 

3  Ant  4  run5  —  2,  8 

4  In  illa  regione  ^  in  lanlscafi  —  2,  8 

5  Eadem  ^  dera  selbun  —  2,  8 

6  Uigi  1  ntes  §   hente  ^  —  2,  8 

7  Custodientes  hal  tente  —  2,  8 

8  Igiliasio  htaii  —  2,  8 

9  Noctesi2  dra  i3  naht  —  2,  8 

10  Gregem  suum  chor  tar  iro  —  2,  8 

11  Ecce  inu  —  2,  9 

12  Augelus  gili4  —  2,  9 

13  Domini  nes  is  _  2,  9 

14  Stetit  stuant  —  2,  9 

15  Rca  16  illos  xta  i^  pi.  im.  —  2,  9 

16  Ciaritas  perhti  perehti  —  2,  9 

17  Deii^  cotes  —  2,  9 

18  Cirlumfulsit  i«  cein  20  _  2,  9 

19  Illos  sie.  —  2,  9 

20  Timuelunt2t  forohton  22  —  2,  9 

21  Timore  magno  forahlun   raichille  ru  — 

22  2,  9 

23  Dixit  dh.23  _  2,  10 

24  Ulis  im.  —  2,  10 

25  Angelus  giP^  —  2,  10 

26  Nolile25  nichurit  —  2,  10 

27  Timere  furahtan  —  2,  10 

28  Ecce  inu  —  2,  10 

29  Untio  26  uobis  gaiidium  .  .  .  lizo  2'7  ciiat- 

30  spellon  .i.  u.  mendi  —  2,  10 

31  Magnum  micliila  —  2,  10 


Quod  erit  daz  ist  —  2,  10  32 

Omni  eocouuelichemu  —  2,  10  33 

Opulo28  che  2»  —  2,  10  34 

Quia  daz  —  2,  11  35 

Natus  keporaner  —  2,  11  36 

Uo  I  s  30  i.  u  —  2,  1 1  37 

Hodie  hiuto  3i  _  2,  11  38 

Conseruator  saluator32  heilant  —  2,  11  39 

Qui  r33  _  2,  11  40 

Xps  uuiher  —  2,  11  41 

Domini  dominus  3*  tin  35  —  2,  11  42 

Ciuitate  riki  36  —  2,  11  43 

Hoc  est  37  uobis  daz  ist  i.  u.  —  2,  12  44 

45 

46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
2,  13  59 
60 
61 
62 


(l^j  Signum  zeichan  —  2,  12 
Iuuenietes38  findat39  ir  _  2,  12 
Infantem  chindh  —  2,  12 
Pannis^o  lachanü  —  2,  12 
Inuolutum^o  piuun  tanaz  —  2,  12 
Positum  kesa  ztaz  —  2,  12 
In  praesepio  in  parnin.  —  2,  12 
Subito  chahun  cahun  —  2, 13 
Facta  est  tan^i  uuardh  —  2,  13 
Cum  angelo42  mitangele  —  2,  13 
Multitudo  manaki  —  2,  13 
Exercitus43  heri  —  2,  13 
Militie43  dera  chamfheiti  — 

c 

Caelestes44  dra  ^s  himilisk  i 


2,  13 
-  2,  13 


Laudantium  loboutero 
Deum  tan  46  —  2,  13 
Dicentium  tero*'  —  2,  13 
Gloria  da4s  _  2,  14 


*  vom  [Glossator         *  /.  diuersorio  '  d/i.  liirte         ''  /.  Erant         ^  dh.  uuaruu 

*  in  illa  regione  Sabatier  aao.,   in  regione  eadem  f'ulg.        ''  vom  glossalor        ^  l.  Uigilantes 
^  dh.  uuahhente  '"  /.  üigilias         •'  dh.  uualita  *^  i  vom  glossator         '^  dh,  dera 

'"^  dh.  angil       ^^  ^j^    iruhtines       '^  /.  Circa       *''  vom  glossator.     l.  iu\ta.    circa  Sabatier, 
luxta  Fitlg.       18  yQjj^  glossator       '^  /.  Circumfulsit      ^o  (  gc^in       21  /  Timuerunt      ^'  forohton] 
das  zweite  0  ans  u  Holder       23  ^/,,  chuadli       ^4  ^/j.  gngil       ^^  /.  Nolite       ^e  /   Nuntio,  vgl. 
darüber  Sabatier  aao.  anm.        ^'  l.  euangelizo;  so  Fiilg.       ^^l.  Popiilo       ^^  dh.  folche 
3°  /.  Uobis         ^*   hiutu  Holder        ^^   vom  glossator  (so  Ftilg.,   Sabatier)  ^^  dh.  der 

3*  vom  glossator  {so  Fdg.,  Sabatier)        ^5  f^/,    truhtin         ^^  dh.  puriki       ^7  ^gj  j^^,^  glossa- 
tor, fehlt  Ftilg.,  Sabatier        '^  /.  Inuenietis        ^^  ::findal]  rasiir  von  in        ''<'  vom  glossator 
'*'   dh,   ketan  ''^   beide  warte  vom  glossalor  "   exercitus  Sabatier,   Militie  {vom 

glossator)  Ftilg.        '"  /.  Caelestis        ^^  dh.  dera         ''^  dh.  cotan        ''^  dh.  cliuuedantero 
''*  dh.  liurida 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Zs.  3,  463.  464  =  G^rm.  21,  335 


1  In  altissimis  excelsis  ^  in  hohem  —  2,  14 

2  Deo  te2  —  2,  14 

3  Terra  du  3  —  2,  14 

4  Pax  fridö  fridu  —  2,  14 

5  Hominibus  num^  —  2,  14 

6  Bone  uoluntates  ds^   cuatin   uuillin  — 

7  2,  14 

8  Pastores  te  6  —  2,  1 5 

9  Dixerunt  loquebantur'  sprachun — 2,15 

10  Ad  inuicem  untar.  im.  —  2,  15 

11  Transeamus  farames  —  2,  15 

12  Usque  in  8  bethelm  zi^    in  bedhlem  — 

13  2,  15 

14  Uedeamus  kesehemes  —  2,  15 

15  De  hoc  uerboü  lo  daz  uuort  —  2,  15 

16  Quod  daz  —  2,  15 

17  Factum  est  tan  ^i  ist  —  2,  15 

18  Sicut  quod  12  daz  —  2,  15 

19  Ostendit  keauc  ta  —  2,  15 

20  Nobi'  uns  —  2,  15 

21  üenerunt  chuuamun  —  2,  16 

22  Festinantes  illaute  —  2,  16 

23  Inuenerunt  funtun  —  2  ,16 

24  Mariam  un^^  —  2,  16 

25  Infanten!  chindh  —  2,  16 

26  Positum  kesaztaz  —  2,  16 

27  In  praesepio  in  par  uiu  —  2,  16 

28  Uidentes  autem  ^^  keseante  —  2,  17 

29  Cognouerunt  kesehaute.  er  ton  ^^  —  2,  17 

30  De  uerbo  pi  uuorte   piuuorte  —  2,  17 

31  Quod  dictum  esl^ß  ilüs  daz  kechuuetan 

32  uuas  im  —  2,  17 

33  De  poero  hoc  fona  chinde  demu  —  2,  17 


Omnes  lei'  —  2,  18  34 

Qui  ai&  —  2,  18  35 

Audierunt  kehorton  —  2,  18  36 

Mirati  sunt  eruuntrote  uuarun  —  2,  18  37 
De  his  que  dicta  erant  idei^^  dei  kechuue-  38 

tan  uuarun  —  2,  18  39 

A  pastoribus  fna^o  hirtum  —  2,  18  4o 
Ad  ipsos^i  .ze.  im.  —  2,  18  4i 

Conseruabat  kehealt  —  2,  19  42 

Omuia  haec  liu'^i  deisu.  —  2,  19  43 

Uerba23  uuort  —  2,  19  44 

Conferens  ebano  keü'aganti  ebano  ketra-  45 

ganti  —  2,  19  46 

Corde  suo  zin  24  ira  —  2,  19  47 

Reuersi  sunt  uuarpante.  run25  —  2,  20  48 
Pastores  hirte  —  2,  20  49 

Laudantes   glorificantes.2c  ruamante    —  50 

2,  20  51 

Magniücantes  laudantes26  lobonte  —  2,20  52 
Deum  tan  27  _  2,  20  53 

Omnibus  lem28  —  2,  20  54 

(2")  Quae  audierant  dei  kehorton  —  2,  20  55 
Uiderant  kesahun  —  2,  20  56 

Dictum  est  29  chuuetan  —  2,  20  57 

Ad  illosso  zeim.  —  2,  20  58 

Cum  impleti  sunt  postquam  consummati  59 

sunt  31  pidiu32  afl  diu.  keenteote  run33  60 

—  2,  21  61 

Dies  .VIII.  ga34  hato  uui  —  2,  21  62 

Ut  daz.  —  2,  21  63 

Circumcidereiur    umbisnitan    uuari.    —  64 

2,  21  65 

Puer  chind.  —  2,  21  66 


•  vom  glossator,  vgl.  Sabotier  aao.  anm.       ^  dh.  cote         ^  dh.  eidu        '*  dh.  mannum 

*  dh.  des        ^  dh.  hirte        ''  vom  glossaloi:     dixerunt  Sabotier  3,  2QS,  loquebantur  f'ulg. 

^  in  fehlt  Fulg.,  Sabotier  '■*  dh.  unzi  ^^  ü  und  die  puncte  unter  De  vom  glossator. 
hoc  verbum  Fulg.,  Sabotier        **  dh.  ketan        ^^  vom  glossator.     sicut  Sabotier,  quod  Fulg. 

"  dh.  mariun         ^*  beide  worte  vom  glossator,  fehlen  Sobatier         '*  dh.  erchanton 
1«  erat  Fulg.,  est  Sabotier  »''  dh.  alle  "  dh.  dea  ^^  dh.  umbi  dei         2°  dh.  fona 

^^  illos  Fulg.,  Sabotier  ^■^  dh.  alliu  ^^  vom  glossator.      oninia  verba  haec  Fulg. 

^*  dh.  herzin  "^  dh.  uuarun  -^  vom  glossator.  glorificanles  et  laudantes  Fulg., 
magnificautes  et  laudantes  Sabotier  -'  dh.  cotan  ^s  ^/,  allem  ^^  beide  worte  vom 
glossator         ^o   i^id^   worte    vom  glossator  ^^  postquam — sunt  vom  glossator  mit  Fulg.,. 

Sabotier       ^2  ausgewischt         ^^  dh.  uuarun         ^^  dh.  taga 
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Zs.   3,  464.  465  ==  6?em.  21,  335.  336 


1  Uocatum  est  kenemit  uuas.  —  2,  21 

2  Numen  mo.i  —  2,21 

3  Eius  siner  —  2,  21 

4  Quod  daz  —  2,  21 

5  Uocatum  est  kenemit  .s.  —  2,  21 

6  Ab  angelo  f  le2  —  2,  21 

7  Priu'm  quam  er  denne.  —  2,  21 

8  Conceperetur  in  utero  in  utero^  in  innode 

9  ent  fan  gan.  uuari  —  2,  21 

10  Impleti  sunt  eruulte  run  *  —  2,  22 

11  Dies  ga*  —  2,  22 

12  Purifecaliones  ^     eins      dera     reinidassi 

13  reinidassi.  sinera  —  2,  22 

14  Secundum  ter'''  —  2,  22 

15  Legem  .euu.  —  2,  22 

16  Mosi  ds '  movsenes  —  2,  22 

17  Induxerunt  tulerunt^   namun  —  2,  22 

18  Eum  illum »  inan  —  2,  22 

19  Acl  statuendum  ut  sisterent  illum  lo  daz. 

20  saztirn.  saztin.  inan  —  2,  22 

21  Domino  ne^i  —  2,  22 

22  Scriptum  est  ban  12  ist  —  2,  23 

23  Lege  domini  euu  nes  ^3  —  2,  23 

24  Quia  daz  —  2,  23 

25  Omne  eocouuelichaz  —  2,  23 

26  Masculum         cüman    cbunt.    chuni    — 

27  2,  23  [ccccxcv] 

ad 

28  Aperiens  ^^  intuanti.  —  2,  23 

29  Uuluam   uuamba  —  2,  23 

30  Sanctum  uuihaz.  uuihaz.  —  2,  23 

31  Domino  ne  ^ß  —  2,  23 

32  Uocabilur  kenemmit.  ist  —  2,  23 

33  Ut  daz  —  2,  24 

1  dh.  namo      ^  dh.  fona  angele      ^  vot 


Darent  kabin  —  2,  24  34 
Sacrificium  ostiami'  zebar.  zebar.  —  2,24  35 

Scundum  i«  ter  1«  —  2,  24  36 

Quod  dictum   est  daz  ebuuetan  .s.^o  —  37 

2,  24  38 

Lege  euu  —  2,  24  39 
Par  turturum  zuuei.  kenestidiu.  turturono  40 

—  2,  24  41 

Duos  pullos  zuuei.  iungi.  huanincbili  —  42 

2,  24  43 

Columbarum  tubono.  —  2,  24  44 

Ecce  inu  —  2,  25  45 

Homo2i  .n.22  _  2,  25  46 

Cui  demu  —  2,25  47 

Nomen  mo  23  _  2,  25  48 

Erat  24  uuas.  —  2,  25  49 

Homo  n.25  _  2,  25  50 

Hie  iste  26  deser  —  2,  25  51 

lustus  ter  27  _  2,  25  52 

Religiosus    timoratus2s    forabtaler28  —  53 

2,  25  \p^l.  cccLxxxi.  ccccxcv]  54 

Expectans  peitonti  —  2,  25  55 

Consolationem  .trost.  —  2,25  56 

Israbel  les  29  _  2,  25  57 

Spiritus  atum  —  2,  25  58 

Sanctus  her  so  —  2,  25  59 
Cum  ipso  in  eo^i  mit.  imu  — •  2,  25      60 

Respunsum  ant.  uurti  —  2,  26  61 

Acceperat  entfeanc  —  2,  26  62 
Ab  spiritu  sancto  fna  32  atume  hemu.33  63 

—  2,  26  64 

Non  les.34  —  2,  26  65 

Uisurum  kesehan.  —  2,  26  66 


om  glossat.  mit  Viilg.  *  dh.  uuarun,  taga  ^  pur- 
gationis  Vnlg.,  Sdbat.  ^  dh.  after  "^  dh.  des  ^  ^,0^  glossat.  mit  Fnlg.,  adduxerunt  resp. 
(luxeriint  Sabat.  aao.  anm.  ^  vom  glossat.  illum  Fulg.,  eum  Sabat.  aao.  anm.  '°  ut  siste- 
rent illum  vom  glossator  mit  Fulg.,  Sabotier  "  dh.  truhtine  '"^  dh.  kescriban  '^  dh. 
truhtines  "  inum  vom  glossator  mit  f^ulg.,  masculum  Sabotier  '^  ad  voin  glossator  mit 
Fnlg.,  aperiens  Sabatier  aao.  anm.  '^  dh.  truhtine  *''  vom  glossator.  liostiam  Vulg., 
Sabotier  '^  l.  Secundum  »^  dh.  after  ^^  dh.  uuas  -'  vom  glossator  --  dh.  man 
-3  dh.  namo  24  f^j^n  yulg.,  vorhanden  bei  Sabatier  3,  269'  ^5  ^]^  „,3^  26  ^^^ 
glossator.  homo  iste  Vulg.,  hie  homo  Sabotier,  homo  hie  daselbst  anm.  -''  dh.  rehter 
2*  vom  glossator  mit  Fnlg.  forahtaler]  o  otis  u  Holder  29  fjji^  israheles  ^°  dh.  imiher 
3*  in  eo  vom  glossat.  mit  Fulg.,  in  ipso  Sabat.      '*  gf^,  fona       ^3  ^fi    uuihemu      ^*  dh.  nalles 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Zs.  3,  465  =  Gem.  21,  336 


1  Se  sih  —  2,  26 

2  (2")  Mortem  todh  —  2,  26 

3  Priusqüaih  nisi  ^  uzan.  er  —  2,  26 

4  Uederet^  kesahi.  —  2,  26 

5  Xpm  han  3  —  2,  26 

6  Domioi  troJlnes.  —  2,  26 

7  Uenit  chuuam  dh  ^  —  2,  27 

8  Iq  spiritu  inatume  —  2,  27 

9  Iii  templo  5  inhuse.  —  2,  27 

10  Cum  ne.6  —  2,  27 

11  Ind|cerinf  in.  lei  ^  —  2,  27 

12  Pareiitis   parentes    eins  9   catalinga   ford 

13  ronio  aide  11  —  2,  27 

14  Ihesum  heilant  —  2,  27 

15  Ut:zi2  _  2,  27 

16  Facireüt  tatin  —  2,  27 

17  Secund|i3  x^u  —  2,  27 

18  Consuetudinem  keuuoneheiti.  —  2,  27 

19  Legis  dra.i5  euua.  —  2,  27 

20  Pro  60  fora.  imu,  pi.  inan.  —  2,  27 

21  Ipse  er  —  2,  28 

22  Äccipit  16  entfeanc  —  2,  28 

23  Eum  inan  —  2,  28 

24  In  manus  ulnas  i"  suas  inelinpogun  in- 

25  elinpogun  sino.  —  2,  28 

26  Bened|xiti8  uuihta  —  2,  28 

27  Demii  tan  19  —  2,  28 

28  Dixit  .dh.2o  —  2,28 


Nunc  nu  —  2,  29  29 

Dimilte2i  farlaz  —  2,  29  30 

Seruum  c22  _  9,  29  31 

Secundum  123  _  2,  29  32 

Uerbum  t24  —  2,  29  33 

Tuum  naz  25  _  9,  29  34 

Pace  diu  2c  _  2,  29  35 

Quia  ta27  _  2,  30  36 

Uidirunt28  kesa  29  _  2,30  37 

Oculi  mei  gun  niu  30  —  2,  30  3S 

Salutarpi  tuum  daz  heil  din  —  2,  30    39 

Quod  z32  _  2,  31  40 

per 

Parasti33  kekaratos  —  2,  31  4  t 

Ant|34  faciem  fra  a  siune33  —  2,  31     42 

Omnium  lero36  —  2,  31  43 

Popul|rum37  liut38  —  2,  31  44 

Lumen  lehot  —  2,  32  45 
In"'  reuelatiOnem39  ze.  ant.  rihidu  ze  —  46- 

2,  32  47 

Gentium  deotono  —  2,  32  48 

Gloria  4  0  da^i  —  2,  32  49 

Populi  tui42  ds  ches.  nes^s  —  2,  32     50 

Mater  16^4  —  2,  33  51 

Mirantes  trontiu^s  —  2,33  52 

Super  ei  46  %  dei  —  2,  33  53 
Que  dicebantur  de  eo^"  dei  kechu  tan.  54 

run,  f  imu.4s  —  2,  33  is. 

Benedixit  uuih  ta.  —  2,  34  56 


*  nisi  und  die  puncte  vom  glossator.    nisi  prius  Vulg.,  Sabatier,  priusquam  daselbst  anm. 

^  Uederet]  das  letzte  e    aus  \    corr.   vom  glossator         ^  dh,  uuihan         ''  dh.  fälschlich 
cliuuadh         ^  teniplum  Vulg.,  templo  Sabatier         ^  dh.  denne  ^  /.  Inducerint.    inducerent 

Vulg.,  Sabatier        ^  dh.  leittun         ^  parentes  eins  vom  glossator         '"  dazwischen  ein  loch, 
l.  fordoroa  ^'  der  letzte  buchstabe  halb  abgeschnitten,     l.  aldo  *^  dh.  daz         ^^  /   ge- 

cundum  '*  das  r  darnach  abgeschnitten,    dh.  after  '^  dh.  dera  '*  accepit  Vulg., 

Sabatier  "  vom  glossator  mit  Vulg.,    manus  Sabatier         ^^  l.  Benedixit         '^  dh.  cotan 

20  dh.  chuuadh        -'  dimittis   Vulg.,   Sabatier,   dimitte  daselbst  anm.        ^^  dh.  scalc 
^^  dh.  after        -*  dh.  uuort         -^  dh.  dinaz         -®  dh.  fridiu         -''  dh.  huuanta        ^8  /,  Uide- 
runt        ^^  dh.  kesaiiun         ^"^  dh.  augun  miniu         ^'  /.  Salutare         ^^  dh.  daz        ^^  p^j.  j^^jfi 
glossator.     parasti  Vnlg.,    Sabatier,     praeparasti  daselbst   anm.  ^*  l.  Ante  ^^  dh.  fora 

anasiune         ^^  dh.  allero         ^''  /.  Populorum        ^^  dh.  liuteo        ^^  ad  vom  glossator.     l.  reue- 
lalionem.     ad   revelationem  Vulg.,    Sabatier   3,  270,    in   revelationem   Sabatier  aao.  anm. 
*°  gloriam  Vulg,,  gloria  Sabatier        ^'  dh.  tiurida       ^^  plebis  tuae  Vulg.,  populi  tut  Sabatier 
anm.        '»s  dh.  des  folches  dines       "**  dh.  muater        ''^  dh.  uuntrontiu       ^®  /.  eis.     his  Vulg.^ 
Sabatier         ''''  illo  Vulg.,  Sabatier,  eo  Sabatier  anm.         "'  dh.  kechuuetan  uuarun  fona  imu 


CCCLXXXV   Zum  Eva>geliim  Lucae 
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Zs.  3,  465.  466  =  Germ.  21,  336.  337 


1  Eos  1  si.  u.  —  2,  34 

2  Dixit  (lh.2  —  2,  34 

3  Ad  mariam  ze  un  ^  —  2,  34 

4  Eius  ru  4  —  2,  34 

5  Positus  est  kesazter  ist  —  2,  34 

6  In  ruinam  in.  ual.  —  2,  34 

7  [in]  Resurrict  |  nem  ^   ur  rist  u  —  2,  34 

8  Multorum  gero  ^  —  2,  34 

9  In  Signum  inzeichan  —  2,  34 

10  Cui   contr  |  dicilur  '   demii    uuidar    chu  ^ 

11  ist.  —  2,  34 

12  Tuam  ipsius  animam  diuna  selbes  sela. 

13  —  2,  35 

14  Pertransiet  ^  ruh  lo  farit  —  2,  35 

15  iDius^i  uuafan  —  2,  35 

16  Reuelentur    sin.    entrigan.   enlrihen    — 

17  2,  35 

18  Multis  cordibus  er  managem  berzom  — 

19  2,  35 

20  Cogetatione  12  ke  cha  i3  —  2,  35 

21  (2^)  Erat  s  i3  —  2,  36 

22  Profetis''  ^^  uuiza  ga.  —  2,  36 

23  Filia  thoter  —  2,  36 

24  Fanoel  les  i^  —  2,  36 

25  De  tribu  f  ^^  chunne.  —  2,  36 

26  Äser  res.  i"  —  2,  36 

27  Haec  disu  —  2,  36 

28  Processa^'"'  1*  framgeanc  —  2,  36 

29  Diebus  gum  i»  —  2,  36 

30  Multis  managem  —  2,  36 

31  Uixerat  lebata  —  2,  36 


Cum  t2o  _  2,  36  32 

Uiro  suo2i  lane.  22  ira.  —  2,  36  33 

A  uirginitaie23    sua    fna24    magahtheiti  34 
ira  —  2,  36  35 

Haec  disu  —  2,  37  36 

üidua  uuituua  —  2,  37  37 

Ad  anno' 25  unzi.  ze  iarum.  —  2,  37  38' 
Lxxxnii.  hahtozo.  feoriu.  —  2,  37  39 

Que  non  disceebat26  diu  uikeleid  —  2,37  40 
De  f2-  —  2,  37  41 

Templo  huse  —  2,  37  42 

leiuni's  tom2s  —  9,  37  4a 

bsecra 

Orationibus  2!)  pisuuar  tim  pisuuartim.  —  44 

2,  37  45 

Seruiens  deo  nouti  —  2,  37  46 

ac 

Nocte  et3<>  die  kes  3i  enti  nahtes  —  2,  37  47 
Haec  disu  —  2,  38  48 

Ipsa  hora  ^2  dra  33  selbun  uuilu.  —  2,  38  49 
Astans  ueniens  34  chuuemanti.  —  2,  38  50 
Contitebatur  iah  —  2,  38  51 

Domino  ne.  35  —  2,  38  52 

Loquebatur  sprah35  _  2,  38  53 

qui  bant 

Exspectantibus  3ö  dea  peitoton  —  2,  38  54 

Redemptionem  u'losida^'  —  2,  38 

Ut  so  —  2,  39 

Perfecerunt  ruh  3%  tatun  —  2,  39 

Omnia  Hu  39  _  2,  39 

Ecundum^o  t^o  _  2,  39 

Legem  euu.  —  2,  39 

Domini  nes^i  —  2,  39 

Euersi  42  sunt  rpante.  run^^  —  o,  39    62 


*  Ulis  Vulg.,  illos  Sabatier         '^  dh.  chuuadh  ^  dh.  ze  mariun         ^  dh.  sineiu 

^  /.  Resurriclionem        ^  dk.  managero        ^  /.  Contradicitur.     contiadicelur  Fulg.,  Sabatier 
*  dh.  chuuetan         ^  pertransibit   Fulg.,   pertransiet  Sabatier        *°  dh.  duruh         "  /.  Gladius 

*-  /.  Cogetationes  '^  dh.  kedancha,  uuas  "  sa  vom  glossator  ^^  dh,  fanoeles  '®  dh. 
fona  '^  dh.  aseres  '*  serat  vom  glossator  '^  dh.  tagum  ^^  dh.  mit  2*  vom  glossa- 
tor -2  vorn  abgeschnitten,  l.  mane  =  manne  ^^  /.  uirginitate  ^^  dh.  fona  -^  ad 
vuju  glossator,   es  stand  annorum    wie   bei  Sabatier  ^^  /.  discedebat  *'  dh.  fona 

-^  dh.  faslom  ^^  bsecra  vom  glossator.  obsecrationibus  fulg.,  Sabatier,  orationibus  daselbst 
anm.  ^°  ac  vom  glossator  mit  Fulg.,  Sabatier,  et  daselbst  anm.  ^i  ^^,  takes  ^^  vom 
glossator  ^^  dh.  dera  ^4   j,^,^  glossator.  siiperveniens  Fulg.,   stans,  instans,  adsisfens, 

veniens  Sabatier  3,  271  anm.  ^s  ^^    truhtine.     sprah]    r  aus  a  corr.  ^^  die  correctur 

vom  glossator  mit  Fulg.       ^7  fiavor  abgeschnitten,     l.  urlosida       ^^  ^^_  duruh        ^^  dh.  alliu 

'"'  ^.^ecundum,  dh.  after         ""  dh.  truiuines         "^  l.  Reuersi        *'  dh.  uuarpante  uuarun 
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Zs.  3,  466.  467  =  Germ.  21,  337.  338 


1  Ciuitatem  ruc  ^  —  2,  39 

2  Suam  sina  —  2,  39 

3  Crescebat  uu.  as  2  —  2,  40 

fortabatur 

4  ConruborabaturS  star  chit^  uuas  —  2,  40 

5  Plenus  sapientias  foller  spahida  —  2,40 

6  Ratia  6  anst  —  2,  40 

7  Dei  tes "  —  2,  40 

8  Erat  .  s . «  —  2,  40 

9  In  eo  cum  illo9  t^o  imu.  —  2,  40 

10  Cum  ne  n  —  2,  42 

11  Factus  essit  ner  .sJ^  —  2,  42 

12  Ihesusis  laut  13  —  2,  42 

13  Anno|um  i4  rum  is  —  2,  42 

14  .XU.  ueo  16  _  2,  42 

15  Ascendentibus  ufstigantem.  —  2,  42 

16  Secundum  Ti'  —  2,  42 

17  Consiiitudinem  keuuonaheiti  —  2,  42 

18  Diei  festi  di.  i*  tagin.  —  2,  42 

consummatisque  diebus  j  g 

19  Et  perfecien|ibus  dies      enti  keenteotem 

20  tagum  —  2,  43 

21  Cum  ne20  —  2,  43 

22  Rediient^i  uuarptou  —  2,  43 

23  Remansit  pileip  —  2,  43 

24  Puer  cheneht  cbenebt  —  2,  43 

25  Non   (2'^)  cognouerunt  ni  erchan  ton  — 

26  2,  43 

27  Parentes  eins  catalin  ge.  sine  —  2,  43 

ex 

28  Aestimantes22  uan°ante  —  2,  44 

29  Eum  illum23  nan  24  —  2,  44 


Esse  sau  25  —  2,  44  30 

In  comitatu  inkesinde  ngesinde  —  2,  44  31 

[ccccxcv] 
üenerunt  mun.  26  —  2,  44 
""27Diei  sindh.  ds  28  tages  —  2,  44 
Requirebant  suahton  —  2,  44 
Eum  nan  29  —  2,  44 
Inter    cognatos    untarkelangem.   kelange  37 

—  2,  44  38 

Notos  chundem  —  2,  44  39 

Non  inuenientes  .ni.  fin  dante.  —  2,  45  40 
Reuersi^o  sunt  uuarpante.  run3i  —  2,  45  41 
Requirentes  auar  sua  chante  —  2,  45  42 
Eum  nan  31  —  2,  45  43 

Factum  tan.  3  2  _  2,  46  44 

triduum  33 

Post  dies  tres     af  ter.  drim  ta  gum  —  45 
2,  46  46 

Inuenerunt  eum3i  funtum  nan3?  —  2,  46  47 
Templo  huse  —  2,  46  48 

Sedentem  sizantan  —  2,  46  49 

In  medio  inmeto  lode  —  2,  46  50 

Magistrorum  doctorum36  meistro  —  2,46  51 
Audientem  illosS"?  horrantan.  im.  —  2,46  52 
Interogantem  fragentan.  —  2,  46  53 

Stopebant  er  chuuamun38  —  2,  47  54 
Oranes  le39  —  2,  47  55 

qui  eum  bant  40 

Audientes  dea  inan  kehorton  —  2,  47  56 
Super  u^  —  2,  47  57 

Prudentiam  ^i  clauuida  —  2,  47  58 


*  dh.  puruc  2  fjf^    uuhas   =   uuahs  ^    ^,e  ^g,,j.    ^y^jj^  giossator  mit  Fulg. 

''  dh.  kestarchit  ^   i^i^f,   y^orte   vom  giossator  «  /.   Gratia  ''  dh.  cotes  *  dh. 

uuas         9  cum  illo  vo?n  giossator:  so  Sabatier,  in  illo  Fulg.  *°  dh.  mit  ^^  dh.  denne 

12  dh.  ketaner  uuas  '^  jj,^   ^g,„  giossator,  fehlt  Fulg.     dh.  heilant         ^^  l.  Annorum 

>5  dh.  iarum  «^  ^/,    zuelueo  '^  dh.  after  '»  dh.  tuldi  »^  consummatisque 

diebus  vom  giossator,  so  auch  Fulg.,  Sabatier  20  f^/,    ^^^^^^  21  i   Redirent         22  ^/g 

correctur  vom  giossator.     existimantes  Fulg.,   aestimantes  Sabatier  23  iHy^^  j^^^j  giossa- 

tor mit  Fulg.,   Sabatier,   eum    Sabatier  anm.  24   ^^    j„an  25  ^^   uuesan  26  ^^_ 

chuuamun  27    ^.q^  giossator  mit  Fulg.   (tt  vei-sckrieben)  28    ^h.  des  29  ^^    jnan 

3°  regressi  r?//^-.,  Sabatier,  reversi  5fl6.  a«?«.         3>  rfA.  uuarun,  inan        ^2  ^^    j^^tan 
33  triduum  i'o?72  giossator  mit  Fulg.,  Sabatier,  post  dies  tres  Sabatier  anm.        3»  illum  /^«/^., 
Sabatier,  eum  Sabatier  ajun.  35  ^^/j    jnan  36  ro/«  giossator  mit  Fulg.,   Sabatier,  ma- 

gistrorum   Sabatier   anm.  37    j.^^j  giossator  mit   Fulg.  38  er  chuuamun]  r  über  aus- 

gewischtem  f        39  fjf,^  glle         *"  rf/e  correctur  vom  giossator  mit  Ftilg.,    Sabatier 
dentia  Fulg.,  Sabatier,  prudentiam  Sabatier  anm. 


pro- 


CCCLXXXV.  CCCLXXXVI  Zum  Evangelium  Lücae 
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Z%.  3,  467  =  Gmn.  21,  338.  —  Bihl.  2. 


1  Et  respunsa'''  i  eius  enti  antuurtim.  si- 

2  nem.  —  2,  47 

3  Uidentes  kesehente  —  2,  48 

ammirati    sunt  0 

4  Obstepuerunt      eruuntrote.     run.  ^     — 

5  2,48 

6  Dixit  d  4  —  2,  48 

7  Äd  eiini  ad  illum  ^  z  6  inaa  —  2,  48 

8  Mater  eius  t  niu  ^  —  2,  48 

9  Fili  chind.  —  2,  48 

10  Quid  fecisti  nobis   sie  uuaz  tati   uns  so 

11  —  2,  48 

12  Pater  tuus  ^  ter.9  diner  —  2,  48 

13  Ego  hih  —  2,  48 

14  Dolentes  querebamus  te  serazantiu  suahto- 

15  mes  h  10  _  2,  48 

16  Dixit  aitii  dh.i2  —  2,  49 

17  Ad  eos  illos^ä  .ze.  im  —  2,  49 

18  Quid  est  14  uuaz  ist  —  2,  49 


Quod  me  ^^  quaerebatis  daz.  raih  suahtot  21 
—  2,  49  22 

ebatis  Jß 

Nescitis  ni  uui  sototir.  —  2,  49  23 
Quia  daz  —  2,  49  24 

In  bis  quei"  in  dem  dea  —  2,  49  25 
Patris  mei  ds  ^^  fa  teres  nes.  i^  —  2,  49  26 
Sunt  19  sint  —  2,  49  27 

Oportet  ketrekit  —  2,  49  28 

Me  esse  h  san  20  —  2,  49  29 

Ipsi  sie  —  2,  50  30 

Non  intellexerunt  ni  far  stuantun.  —  2, 50  31 
Uerbum  .t.21  _  2,  50  32 

ad  illos  22 

Quod  locutus  est  eis           daz  sprecant  33 

S.23  .im.  —  2,  50  34 

Discendit  nidarsteic  —  2,  51  35 

Cum  eis  1 24  im  —  2,  51  36 

Uenit  dh25  _  2,  51  37 


CCCLXXXVI 

am.  19440  ^.  164. 
19  Propter  inprobitatem.  propter  ioportuni-     Purpure2^  color  fit  marinisconculistincta.  38 


20      tatem  agaleizi  26  —  11,8 


nam  concilia  mvscula28  —   16,  19       39 
Suggillet  ardempfe28  —18^5  40 


'  corr.  vom  Glossator  mit  Fulg.        ^  ammirati  sunt  vom  glossator  mit  Vulg.        ^  dh. 
uuarun      *  dh.  chuuad      ^  ad  illum  vom  glossator  mit  Fulg.,  Sabotier,  ad  eum  Sabatier  anm. 

^  dh.  ze        ''  dh.  muater  siniu        *  Pater  tuus  vom  glossator        ^  dh.  fater        *"  dh.  dih 

'*  vom  glossator  mit  Fulg.,   Sabatier,  dixit  Sabatier  anm.         '^  dh.  chuuadh         '^  ^^^ 
glossator  mit   Fulg.,   Sabatier,   eos    Sabatier  anm.  **  est   vom  glossator  mit  Fulg. 

'^  Quod  me  vom  glossator  mit  Fulg.        *^  corr.  vom  glossator  mit  Fulg.,  nesciebatis  Sabatier 

*^  In  his  que  vom  glossator  mit  Fulg.        '*  dh.  des,  mines       '*  vom  glossator  mit  Fulg. 

^^  dh.  mih  uuesan       ^^  dh.  uuorl      ^^  ad  illos  vom  glossator  mit  Sabatier,  ad  eos  Fulg. 

^^  dh.  sprecanter  uuas       ^^  dh.  mit       ^^  dh.  chuuadh,  dieselbe  Verwechslung  mit  chuuam 
wie  734,  7  ^^  agaleizi  übergeschrieben  ^^  purpura  Fulg.  ^^  die  worte  übergeschr. 


Althochdeutsche  glossen  I. 
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738  B.  Glossen  Zu  Den  Elnzel>en  Biblischen  Büchern 

le.  371.     Rz.  {Germ.  8,  400).  —  D.  n.  287.     Gx.  279.     Rg.  1.  (87) 


ZUM  EVANGELIUM  JOHANNIS. 
CCCLXXXVII 

a  =  Codex  Carolsruh.  Äug.  ic.     &  =  Codex  Lugdnnensis  69. 
1  Institis  suitheloni  ab  27"  —  11,  44 


CCCLXXXVIII 

a  =    Codex    Moguntinus   tion   signatus.      h  =   Codex    Carolsruh. 
c  =  Codex  Rruxelletisis  18725. 


Aug.   CLXXviii. 


2  (Veni  et  uide)  Ualet  hoc aliquid 

3  oriundo   giburt  laccho^ per- 

4  cunetantis  f.rscendes  a  169^ —  1,46 

5  Uocatus  kfbftfnfr  b  174"  gebedener  c  161" 

6  —2,2 

7  Ydrie  ^    vubzzfrubz    &   174"     uuazeruaz 

8  c  162*  —  2,  6  [cccLXXXix.  ccccxcv] 

9  [secundum]     Purificationem     rfknkdp^ 

10  b  174"  raineta  c  162*  —  2,  6 

11  (Omnisbomo  primum)  Architriclinus  cau- 

12  satur    de    ordine    prepostero    mkssb 

13  sbzdfmps  a  169"  —  2,  10 

14  Denuo,  iterum  inniuues  6   c  163"  —  3,  7 

15  In  quo  haurias,  Hauritorium  Scafo  c  165" 

16  —  4,  11 

17  Mori   hkn:.    ck:n'    a  174*    bina    zian 

18  c  167"  —  4,  47 

19  Uiuit  genisit  c  167"  —  4,  50 

20  Uiueret  baz  uuari  c  167"  —  4,  51 

21  Probatica  piscina  vkpHc  wkirk^  a  174" 

22  fkplkhc^  uiueri  c  168*  —  5,  2 


Porticus  langinnun  c  168*  —  5,  2  23 

Aquae  motum  sflpxxfgk  i«  c  168*  —  5,  3  24 
Declinauit  cfrd:  ii  a  175*   cberta  c  168"  25 

—  5,  13  26 

Altera  die  morgenun  c  171"  —  6,  22  27 
Discipulis  Ipsbrkn  ^^  c  173"  —  6,  61  28 
Digito  scribebat  MEIZ  i3  c  177*  —  8,  6  29 

[cccLXXxix.  ccccxcv]  30 

(Inclinans  se   deorsum   digito  scribebat)  31 

Per  inclinatiouem  ....  et  ueluti  rimas  32 

rizi  a  182"  —  8,  6  33 

(Et  iterum  se  inclinans)  Possumus  tarnen  34 

dicere  .  .  .  facultas  st:d:  i^  a  182"  —  35 

8,  8  36 

Testimonium  liumunt  c  177*  —  8,  13  37 
Maior  i'  fprthfrb  i6  c  179"   fprtb  prb  i«  38 

a  184"  —  8,  53  39 

Praeteriens  thanageindi  c  179"  —  9,  1  40 
[in]  Natatoria  silo"e  suiumida.  ursoringe^"  41 

c  180*  —  9,  7  [cccLxxxix.  ccccxcv]  42 
Addiicunt  zugun  c  180*  —  9,  13  43 


*  i'"7.  Ettmüller  750         ■'  l.  giburtlicho;  der  fehler  scheint  aus  auflösiing  von  geheim- 
schrift   zu    erkläre?!,     von    hier    an    in    a  wider   die   alte  hand  der  gll.  wie  im  Matth. 
3  Hydriae  c        *  dh.  reinido         ^  dh.  missasazdemo         ^  /.  itiniuues        '  dh.  hina.  cian 
«  dh.  violic  wiari         ^  dh.  fiolihc  ^°  diu  selpuuegi  "  dh.  cerda         «^  ^/j,  losaxin 

13  /.  REIZ  "  dh.  Stada  *^  Maior,  darnach  rasur  c  '®  dh.  forthera,   forthora 

"  l.  suimida.    urspringe 


CCCLXXXVII.  CCCLXXXVIII.  CCCLXXXIX  Zum  Evangelium  Johanws      739 

D.  II.  287.     Gx.  279.  280.  —  Bibl  10.  (DiuL  iii,  430.  431).  11.  13.  (Diut.  u,  42). 

Germ.  15,  353.     Le.  4.  5. 


1  Scisma  gfbbgk  a  185"  gebagi  c  180'^  — 

2  9,  16 

3  Conspirauerunti  g^k^zkl  pnsih^  a  186* 

4  ge  einodonsich  c  180''  —  9,  22  [vgl. 

5  ccccxcv] 

6  Dissensio  sceidunga  c  182"  —  10,  19 

7  Silentio  stillo  c  184"  —  11,  28 

8  Prodiit  rkhctbskhcufh3  c  185"  —  11,  44 

9  Institis  cübktnfstklpn  ^  c  185"  —  11,44 

10  Ueoüt,  iieniindatiis  >  ffrkpufta^  c  186" 

11  —  12,  5  [vgl.  cccLXXxix] 


Amodo  fxrkxxfrfi  c  191"  —  14,  7  29 

Ut  non   scandalizemini   thaz  ir  eruellit.  30 

ne  uuerth&  c  194*  —  16,  1  31 

Ministri    kesuasun    c  198*    Qgfsu :  spn  "^  32 

a201*  —  18,  12  33 

Alapam  orslach  c  198"  —  18,  22  34 

Adducunt  zugunnan  §  c  198"  —  18,  28  35 
Primi  f.knfso  c  201"  —  19,32  36 

Insufflauit  blies  herinana  na  c  202^"  —  37 

20,  22  38 


CCCLXXXIX 

a  =  um.  4606.      b  =   Clm.   6217.     c    ==    Clm.    14745.      d  = 
e  =    Codex    Turic.  (Rhenov.   66).      /  =    Codex  Angelom.   i4/ll. 


Clm.  22258. 
g  =  Codex 


Stuttgart. 

12  Ydri^^**  wazziruaz  a  147"  b  19*  vvazeniaz 

13  /"ö?"  wazeruaz  g  1*  vvaze  uaz  d  109* 

14  —  2,  6  [CCCLXXXVIII.  ccccxcv] 

15  Architriclino  ^i   derfurstistvlsaze    a  147" 

16  demo   wirsi   steiuo   stulsazan    d  109" 

17  demo    herstenstvlsazen    (stuolsazen   f 

18  stölsazen  g)  e  91  f  57"  g  1*  dem  hV 

19  stenstvlsaze  b  19*  —  2,  8  [ccccxcv] 

20  Scenophegia  1-  gizeltwahta  a  148*  gizelt- 

21  vvahta  e  98   Gizeit  wahta  d  109"   gi- 

22  celwahti  6  19*  gitelbahti  c  79^^  —  7,  2 

23  [ccccxcv] 

24  Scribebatis   reiz  d  109"  e  98  ^  l*   reizi 

25  f  58*    raiz  a  148*   reizt  b  19*    reizat 

26  c  79*^  —  8,  6  [CCCLXXXVIII.  ccccxcv] 

27  Natatoria  ursprinc  a  148*  /"öS*  g  1*  vr- 

28  sp^unc  e  98  ursprinch  d  109"  vrsp*nch 


herm.  26. 


9,  7  [CCCLXXXVIII.  39 
40 

g  1*  strita  41 

strit  c  80*  42 

43 

ch'rhwabt  44 


&19*vrsp'nchc79'' 
ccccxcv] 

Scisma  i-t  gistrita  d  109"  fb%' 
e  98  strit  a  148*  srt  b  19 
—  9,  16 

Eucenia    Chircwahta    a  148* 

&  19*  chirweich  c  80*  chirvvahta  ^58*  45 
chirwahti  g  1*  chilchwahta  ^^  e9S  ohir  46 
wahta  d  109"  —  10,  22  47 

Ueniitiß  firchoiifit  d  109"  firchoufit  wart  48 
/■  58*  uirchöfit  wart  a  148"  virchovfit  49 
warte 98  verchofet  wart  6  19*  v^chaiift-  50 
war'  c  80*  firchoutfit  wirt  ^  1*  —  12,  5  51 

[vgl.  CCCLXXXVIII]  52 

Sudariiim  swaiztouc.  l  swaizuanc  a  148"  53 
svaizvanch  6  19"  suezuanch  d  109"  5'  1*  54 
Svezuanch  f  58*  svezuanthi''  e  99  55 
swaiztuch  c  80*  —  20,  7  56 


2  vielleicht  sollte  wspr.  gfbkhfkzktpn  =  gebihelziton    {fe- 
rihcta   sihc  ufh  ^  dh.    cum   {tat.   ergäiizung   zu  institis)  bit 

®  dh.  furiuuert 
''  Architriclinus  a 


*  conspiiaveiant  Fulg. 
schrieben    werden  '  dh. 

nestilon  ^  dh.  ferkoufta.     eher   activ   für   passiv   als  pari,  praet.  fem 

'  dh.  gesuason  ^  =  zugun  inan         ^  dh,  eines         '°  Hydrie  a 


*^  Scenofeia    e     Scenopheia   b 
'^   chilchwahta]    strich  iiber  t  e 
cor/'.  «M5  ansatz  von  u  e 


Schenopheia   e  '^   Stiidebat   6c 

'^  Uenut  e     Veniit]   ii    aaf  rasur  f 


>*  Scima  f 
'■^   svezuanth]  z 

47* 
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D.  IL    179.    =  Pt.  (Germ.  22,  397;.      Sg.  292.  {Hatt.  1,  249).   —   Bibl  2. 

cccxc 

a  ==  Codex  Carolsruh.  SPetrt.     b  =  Codex  SGalli  292. 

1  Trapezeta  ^  munizzari  a  80*'  Purpura.  -     deindihet     follo  ^     uariatum  5 

2  Calcaneum  suum.  i.  finem.  fersna  b  135         a  80*^  6 

3  —  13,  18 


CCCXCI 

Clin.  19440  p.  165. 
4  (Metretas.    mensuras  quasdam  tamquam  si  diceret.  ternas  änforas)  lagella   —  2,  6 

1  gl.  zu   numularios  2,  U  ^  zu   purpureum   19,   5        ^  l.  fello.  m  deindihet  steckt 

wol  ein  particip,  das  ich  nicht  ermitteln  konnte 


CCCXC.  CCCXCI  Zum  Ev.  Johanms.  CCCXCII  Zu  Den  Actis  Apostolorcm      741 
Bihl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  {Diut.  m,  431).    11.  13.  (Diwf.  ii,  42).     Mz.  364.    Sb. 


ZU  DEN  ACTIS  APOSTOLORUM. 
CCCXCII 

a  =  am.  18140.  b  =  um.  19440.  c  =  Corfea;  Fm(/o6.  2723.  d  =  Codex 
Vtndob.  2732.  e  =  Corfea;  Go^icjc.  103.  f  =  C7m.  13002.  ^  =  Clm.  6217. 
Ä  =  Clm.  4606.  t  =  am.  14689.  k  =  Codex  Angelom.  i  4/11.  ?  =  Corfeo; 
Jwrjc.  (Rhenov.  66).  m  =  Corf«a;  Stuttgart,  herm.  26.  n  ==  Gm.  14745. 
0  =  am.  22201.     p  =  am.  17403. 


PRAEFATIO 

1  Criminei  pispraha  al79^  pispracha  b  371 

2  pisp^hha  cl[^   d  84''  pisprahha  e  76* 

3  pisprache  f  225**-  pisprische  p  230" 

4  zihtpuoche  o  247*^ 

5  Agens  irleitent   6  371    d  84"  irleitenter 

6  c  71"  irleit  tenter  a  179'  irleittenter 

7  e  76'  tunter  o  247"* 

8  Stimulatus  gianazter  a  179'  c  71"  e  76' 

9  gianazt  ft  371  gianazat  d  84"  gistungi- 

10  ter  0  247"* 

11  Quam  soser  a  179'  b  371  c  71"  d  84" 

12  e76'  /•225"'  o  247"  ]?  230" 

13  In  ministerio  zanpahte  b  371  zan  pahte 
U      a  179' 

15  Datur  pivolahan  vuard  &  371  piuolahan- 

16  vuard  (uuard  e)  c  71"  e  76'   pivolhan 

17  vuard   a  179'   piuolhan   vuard   d  84" 

18  piuolhinwirt  f  225"=*  p  230"  pivolhe- 

19  wart  0  247" 

20  Sorte   loze2  a  179'   6  371    c  71"  d  84" 

21  e  76"  /■  225"'  p  230"  loz  o  247" 

22  Stimulus  garta  ö  179'  6  371  c  72'  d  84" 

23  Calcitrantem   spornunten   a  179'   6  371 

24  spornonten  c  72'  spornenten  d  84" 

25  Proficeret  gidigi  a  179'  6  371  c  72'  rf  84" 

26  e  76"  gidige  o  247" 


Nudam  3  para   a  179'  6  371  c  IT  d  85'  27 

e  76"  par  f  225"'  /)  230"  parö  o  247"  28 

Texere  zellan  a  179'  6  371  c  72'  d  85'  29 

en 

e  76"  zelin  /"  225"'^  zelen  o  247"  zelare  3o 

p  230"  31 

Studia  ilunga  b  372  ilun  ga  a  179"         32 

a 

Detractione  pisphho  c  72'  (/  85'  pi-  33 
sprahho  b  372  pispraho  a  179"  pi-  34 
sprahha  e  76"  pisprache  /'225"'^  0  247"  35 
pispche  p  230"  36 

GLOSA  SUPER  LIBRÜM 

Argumentis  .i.  exemplis.  argumentum  37 
chleini-i  a  179"  —  1,  3  38 

Conuescens  ezzanto  ^  J  372  —   1,4        39 

Sabbati  habens  iter  ...i.  mille  passus  40 
critmaliß  a  179"  b  372  —  1,  12         41 

Connumeratus  pizalt  a  180'  b  372  c  72"  42 
d  85"  pizalter  e  76"  0  241"  gizalter  43 
/"226"  p  230"  —  1,  17  44 

Crepuit  ziprast  h  149'  Je  58"  zibrast  m  1"  45 
zirbrast  199  —  1,  18  46 

Episcopatum '  ampaht  a  180'  ampath  47 
b  372  ambaht  g  19"  ambacht  n  80'  48 
ambact  Je  58"  ampahti  c  72"  d  85"  e  76"  49 
amphati  i  43"  ampabta  Ä  149'  anpehite  50 
0  UV  —  1,  20  51 


'  die  gll.  der  praefatio  übergeschrieben  ab.    Chronice  efop         ^  loze  übergeschr.  c 
3  Nuda  efop  *  chleini  über  argumentum  a  ^  ezzanto   übergeschrieben  b  ^  critmali 

übergeschrieben  ab.     l.  scritmali         ''  Episcopat'  g    Epatium  h 
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Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  10.  (Diut.  iii,  431).  11.  13.  {Mit,  ii,  42).    Mz.  364.  365.    Sb. 


1  Preuaricatus  est  upuangalota  c  12^  d  85'' 

2  iipvangalota  a  180'  uparvanglota  b  372. 

3  373   uberuangolota   e  76''   ubirgiench 

4  /■  226"  j)  230''  vbergiuch  o  247'  — 

5  1,  25 

6  Dederunt  [sortes]  vurfun  ^  a  180'  c  72'' 

7  d  85"  vvrfuu  b  373  uurfim  e  76"  wrfin 

8  /"  226''    p   230"     gaben    o  247'   — 

9  1,  26 

10  Spiritus  ueliementis  drates  vuintes  a  180' 

11  b  373    drates.    uuintes    c  72"    drates 

12  wiiites  e  76"  dratis  wintis  /'226"  ])  230" 

13  dreteswintes    o  247^    drattes   vuintes 

14  d  85"  —  2,  2  [ccccxcv] 

15  Sedit  gistalota  a  180'  6  373  c  72"  d  85" 

16  statota    e   76"    statote    f  226''    stunt 

17  |)  230"  gisaz  o  247'  —  2,  3  [ccccxcv] 

18  Proseliti  rechun  b  373  c  72"  rf  85"  e  76" 

19  rechvn  2  a  180"  rechin  /"  226"  p  230" 

20  —  2,  11  [ccccxcv] 

21  Magnalia  lop  a  180"  b  373  c  72"  d  85" 

22  e  76"  f  226"  0  247^  p  230"  —  2,  11 

23  [ccccxcv] 

24  Ad  inuicem  3   untin  c  72"  untarin  b  373 

25  d  85"  vntarin  a  180'  —  2,  12  [ccccxcv] 

26  [auribus]     Percipite^     uirnem&    c    72" 

27  d  85"  virnem&  6  373  firnem&  ^  a  180" 

28  e  76"  firnemit  /"  226"  0  247'  i?  230" 

29  —  2,  14 

30  Inuocauerit   ladat    e   76"   /^  226"    ladit 

31  p  230"  ladith  0  247'  —  2,  21 

32  Recte^  rehte  e  76" 

33  Salutem  heila  e  76" 

34  Petens  suochuuter  e  76" 

35  Adprobatum   gicboranen   a  180"   6  373 

36  c  72"  rf  85"  e  76"  gichorit  f  226"  gi- 

37  horit  p  230"  piwartin  0  247'  —  2,  22 


In  eura  zuozimo  0  180"  6  373  c  72"  38 
rf  85"  e  76"  —  2,  25  39 

lureiurando "  eitfestinon'"  a  180"  eid-  40 
festinvnto  h  373  eidfeslinundo  e  76"  41 
eid  festininti  f  226"  eidefestinun  42 
p  230"  eithfestunge  0  247'  eide  d  85"  43 

—  2,  30  44 
Adposite  zuogitano   a  180"   6  373  c  72"  45 

d  85"  zuogitane  e  76"  giuunge  0  247*  46 

—  2,  41  47 
Possessiones  eigan  a  180"  b  373  d  85"  48 

e  76"  egan  c  72"  richtvm  0  247'  —  49 
2,  45  50 

Substantias  scaza  a  180"  &  373  c  73'  51 
e  76"  scazza  d  85"  shaz  0  247'  —  2,  45  52 

Bases  *  stüpha  c  73'  d  85"  stumpha  53 
b  373  e  76"  stum  pha  ^  «  180"  solun  54 
l  99  solen  m  1"  solet  A-  58"  soln  ^f  19"  55 
n  80'  —  3,  7  56 

Stupore  irqniani  c  73'  irquemani  a  180"  57 
b  373  irquemaua  e  76"  irqmini  rf  85"  58 

—  3,10  59 
Exterminabitur  uzuirtripanvuirdit   (uuir-  60 

dit  c)  b  373  c  73'  vzfirtripanvuir  dit^o  61 
a  180"  vzvartripanvuirdit  d  86'  uzir-  62 
tribin  uuirdit  e  76"  uzfirtriben  vvirdit  63 
(wirdit  m)  k  58"  m  1"  vzfirtriben  vvirt  64 
/  99  uzuirtribin  wirt  h  149'  vzuert'ben  65 
mn  5  19"  wirtvHribe  n  80'  virtilgit-  66 
Wirt  0  247'  —  3,  23  67 

Magistratus  hertuom  i«  a  180"  b  373  68 
c  73'  f/  86'  e  76"  herron  /•226"  0  247'  69 
l>  230'  —  4,  1  70 

Inieceruut  anatalin  /  99  auatatan  k  58"  71 
w?  1"  anitaten  /(  149'  anitatin  g  19"  72 
antaten  n  80'  —  4,  3  73 

Liuore.^i  uulnere.  1  gisuulsti  c  73'  d  86'  74 


'  vurfun]   r  atis  f  cor/-,  c?  -  rechvn  iibei'geschrieben  a  ^  diese  gl.  iji  abcd  vor 

den  beideti   vorhergehende?!  ^  Precipite    efp  ^  firnem&   übergeschrieben  a         ^  diese 

und  die  beiden  nächsten   nur  m  e  stehenden  gll.  sind  nicht  biblisch,  gehören  vielmehr  wol 
einer  erklärung  von  Inuocauerit  2,  21   an  '^  lusiurando  a  *  die  glosse  in  gklnin  nach 

742,  67         ^  stum  pha  iibergesc/irieberi  a  *°  die  gl.  übergeschrieben  a         **  die  gl.  viel- 

leicht Z7i  1  Petr.  2,  24   oder  Esai.  53,  5,   welche   etwa   als  parallelstellefi  angezogen  wurden 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (D«m?.  iii,  431).  11.  13.  {DM.  ii,  42).     Mz.  365.     Sb. 


1 
2 
3 

4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
IS 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 


Idiote  heimiscai    a  ISO**  h    373   c  73"^ 

d  86^''  —  4,  13 
Conferebant  chosotun  a  180"  6  373  c  73" 

?  77"  chosuntun  d  86"  chosotin  f  226'' 

chosoton  l  99  choseten  k  58"  choslen 

p  2W  chöffoton  h  149'  chofeter  in  1" 

zaltin  0  2iT  —  4,  15 
Diuulgetur  gimarit  b  373   c  73"   d  86" 

gimarit    vuerde^    (uuerde   e)   a  180" 

e77'  —  4,  17 
Denuntiauerunt  uirputvn  6  373  uirputun 

c  73"  e  11^  virputun  d  86"  furiputim 

a  180"  inputin  o  247^  —  4,  18 
Clarificabant  martun  a  180"  6  373  rf  86" 

märtun  e  77'  martum  c  73"  —  4,  21 
Gratia  [magna]  gipht  b  373  c  73"  d  86" 

giphit  e  77'  mihilgipht  a  180"    hulda 

0  2AV  —  4,  33 
Fraudauit  uirhintr&a   b  373   c  73"  uir- 

hintreta  d  86"  virhintreta  «IST  hin- 

Ireta  e  11^  pitu  lite  o  2AV  —  5,  2 
Expirauits  irsticta  a  181'  6  373  c  73" 

d  86"   irstihta   e  77'   irstichto   o  24V 

—  5,5 
Magnificatat  lopota  a  181'   6  373  c  73" 

rf  86"  lobota  e  IV  lobite  o  247^  —  5,  13 
Eicerent  iiztruogin  a  181'  b  373  vztruo- 

gin  d  86"  uztripin  c  73"  uztriben  e  77' 

0  247f  —  5,  15 
Ambiebant  forscotun  b  373  c  73"  d  86" 

e  77'  vorschoten  o  247^  —  5,  24 
Sanguiuem   sculd    a  181'    ft  373.    374 

c  73"  d  86"  e  IV  schulde  o  247'  — 

5,28 
Dissecabantur   giseragotuurtun  *   (vurtun 

ahd)  a  181'   6  374  c  73"   d  86"   gi- 


serogotuuerdunt 
0  247'  —  5,  33 


e   IV    giserotwrdiu 


Adteudite  [uobis]  vuarnot  ivuih  0  «  181'  39 
vuarnotivuvih  b  374  vuarnot  (uuarnot  40 
c)  iuvuih  c  73"  d  86"  uuarnotiuuih  41 
e  77'  warnit  uch  6  (iuch  p)  /"  226"  42 
■p  230"=  firnemit  0  247'  —  5,  35  43 

AHquem  stiurren  ft  374  stivrren  a  181'  44 
stiuren  c  73"  d  86"  stiurun  e  77'  45 
etiwen  0  247'  —  5,  36  46 

Dissoluitur ''  virslizanvuird  *  a  181'  uir-  47 
slizanuuirdit  e  77'  uirshzzanuuirdit  48 
c  73"  virslizzanuuirdit  d  86"  uirsHzan  49 
b  374  wirtzintrant  0  247'  —  5,  38      50 

Testimonii  liumuntes  b  374  c  73"  d  86"  51 
e  77'  livmuntes  «181'  liumindis  f  226"  52 
p  230'  vrchundi  0  247'  —  6,  3  53 

[ante]  Conspectum*»  zigaganvurti  a  181'  54 
gaganvurti  ft  374  gaga"vurti  d  86"  ga-  55 
ganuurti  c  73"  gagenwrtö  0  247'  —  6, 6  56 

Disputantes  strilenta  10  a  181'  i  374  57 
c  73"  d  86".  87'  e  77'  stritente  0  247'  58 

—  6,  9  [ccccxcv]  59 
Passum  [pedis]  staph  b  374  c  73"  d  87'  60 

e  77'  f  226"  ^•  43"  ])  230'  stapf  a  181'  61 
stapho  0  247'  —  7,  5  62 

Tractabantiihantalotuna  181' 6374  c73"  63 
d  87'  hantolotan  e  77'  hantilotin  /'226"  64 
hantilolen  0  247'  hanteloten  p  230'  65 

—  7,  6  66 
Emulantes   ellinunta.  \  uigidunta  c  73"  67 

elinunta.  1   uidigunta   d  87'   ehnunta  68 
b  374  ellinvnta  10  a  181'  ellenunt  e  77'  69 

—  7,  9  70 
Accersiuit  ladota  k  59'  l  100  ladata  m  1"  71 

ladet  g  19"  —  7,  14  72 

In  animabus  i-  inmenniseun  a  181'  &  374  73 

menniscun  c  73"  (i  87'  e  IV  menni-  74 

sehen  0  247'  —  7,  14  75 

Confessus    est  ^^    gihiez    a  181'   b  374  76 


'  lieimisca    übergeschrieben    ae.      heimisca]   das  zweite   i    angehängt   c  ^  die  gl. 

übergeschrieben  a         ^  Ex^pirauit  b         "*  giseragotvurtun  iibergeschrieben  a       ^  die  gl.  über- 
geschrieben a  ^  uch]    der   zweite  strich  des  u  aus  s  corr.  f  '  dissolvetur  Vulg. 
8  die  gl.   iibergeschrieben  a           ^  Conspectu   cdo            '"   die  worte  übergeschrieben  a 
*'  tractabunt  Fulg.        '^  Animanibus  0        "  confessus  erat  Fulg. 
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Bihl  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  (Dmf.  m,  431).  11.  13.  (Dm?,  ii,  42).     Mz.  365. 


Sb. 


1  d  87*  giliez  c  73''  e  77'  biiach  o  247' 

2  —  7,  17 

3  Quoadusque  innandes  a  181*  6  374  c  74* 

4  €  77*  inandes  rf  87*  iunendes  o  247' 

5  —  7,  18 

6  Circumueniens  pisuihhant  «181*  6  374 

7  pisuihhant    rf  87*  pisuihhenter   c  74* 

8  pisuuichenter  e  7  7*  piswichinter  f  226" 

9  p  230'  pispihhint  ^   o  247'  —  7,  19 

10  Exposito  viruvorfaoenio  a  181*  virvuor- 

11  fanemo  h  374  —  7,  21 

12  Reppulit  irstovuita  h  374  d  87*  irstouuita 

13  c  74*  e  77*  ''stovuita  a  181*  irstroita 

14  0  247*  —  7,  27 

15  Rubi   studahes2    a  181*    &  374    c  74* 

16  d  87*    e  77*   i  43^   studahis   /"  226*^ 

17  stubahis  |)  230'  studeis  o  247'  —  7,  30 

18  Militie  [caeh]  gistirne  o  181*  &  374  c  74* 

19  d  87*   e  77*   /  226"   o  247^   gist|ne 

20  p  230'  —  7,  42 

21  iQduxerunt  inviiortun  a  181*  h  374  in- 

22  vuortim    d  87*    iuuuortuu    e  77*    in 

23  uörtun  c  74*  prahtio  o  247"  —  7,  45 

24  Requietionis   ravuo  a  181*  b  374  rauuo 

25  c  74*  d  87*  e  77*  rawa  o  247«  —  7,  49 

26  Dissecabantur  giseragotvurtun  b  374  d  87* 

27  giseragotuvrtuü  c  74*  —  7,  54  [ccccxcv] 

28  CoDtinueruut   firhepitvn2   «181"  uirhe- 

29  piluü  b  374  firhap&uü  d  87*  gihap&un 

30  c  74*  pihabetun  e  77*  pihabitin  o  247^ 

31  —  7,  56  [ccccxcv] 

32  Impetum  anachlaph  6  374  c  74*  anaclaph 

33  d  87*   e  77*   anclaph  f  226*'   anclach 

34  p  230'  anduht  o  247^   analovf  a  181" 

35  —  7,  56  [ccccxcv] 

36  Consenliens  giiazanl  a  181''  giiazent  c  74* 

37  d  87*  giazanl  b  374   guazenter  e  77* 

38  gihengonl  o  247^  —  7,  59 

39  Deuastabat  östa  b  374  c  74*  d  87*  —  8,  3 


Dispersi  ziuveipta  a  181''  zivueipta  b  375  40 
—  8,  4  41 

Magicis  3  govcaltuo  6  375  govcaltuomvn  42 
a  181''  gouccaltuomvD  c  74*  gouc-  43 
caltuomun  d  87*  —  8,  11  44 

Dementasset  pitrugi*  a  181"  b  375  45 
c  74*  d  87*  e  IV  i  43"  o  247«  pitruge  46 
/  226*'  p  230'  pitüpla  ^  19"  ptumpta  47 
fr  59*  l  100  w  1"  bitunipta  h  149"—  48 
8,11  49 

Descendit  verit  b  375  verit  d  87*  uerit  50 
c  74*  —  8,  26  51 

Ad  maniis  pihantun  a  181"  6  375  c  74'  52 
d  87"  e  77*  zihanten  o  247"  —  9,  8  »3 

Portet  pite  c  74*  pitte  d  87"  preitle  54 
a  181"  6  375  —  9,  15  55 

[in]  Sporta  churp  a  181"  b  375  churpa  56 
c  74*  d  87"  chorp  o  247-  —  9,  25     57 

Edificabatur  gimerotvuard  a  181"  &  375  58 
c  74"  d  87"  pizimbertwart  o  247«  —  59 
9,  31  60 

Sterne  tibi  p&todir  a  181"  b  375  c  74"  61 
p&odir  d  87"  petti  dir  f  226*'  h  149"  62 
p  230'  pette  dir  o  247"  bette  dir  n  80"  63 
bette  dir  g  19"   pete  dir  Z  100  Ar  59*  64 

65 


betedir  m  1"  —  9,  34 
IS'e   pigriteris  ^    nituaios    a  181" 


c  74"  66 


d  87"  nitvalos  b  375  nihtwalest  o  247«  67 
nietualist  e  77*  nini  tualist  i  43" —  9, 38  68 

Adsignauit  giautvurta  b  375  d  87"  giant  69 
vurta  6  ß  181"  giantuvrla  c  74"  giuant-  70 
uurti  e  77*  giantvvrta  1 100  giantvvurta  71 
k  59*  giantwurta  m  1"  giantwrt  gf  19"  72 
geantwrt  n  80"  gantwr'  p  230'  gant-  73 
wrta  h  149"  gantwrti '  o  247«  gant-  74 
wrte  /'226*'  —  9,  41  75 

Coriarium  ledargaravun  a  181"  d  87"  76 
ledargarauü  c  74"  ledargaravuin  b  375  77 
ledareri  e  77*  lederari  h  149"  ledirare  78 


»  pispihhint]   rfß*   siüejYe  p   aus  corr.  o         ^  die  gl.  übergeschr.  a         3  niagiis  F^ds-, 
vgl.    aber  Sabatier  3,  526  anm.      Maicis  c  "  pitrugi   übergeschr.   a  =  Nepigriteris  a 

Nepigritegris  d        ^  giant  vurta  übergeschrieben  a        '  gantwrti]  a  aus  ^y  corr.  o 
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Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  10.  {Diut.  iii,  431).   11.  13.  (Dmt.  ii,  42).     Mz.  365.     Sb. 


1  f  226"    lederare   fr  59'    MOO   m  1^ 

2  lederere  o  247«  lederar  p  230'  lederßr 

3  5  19^  led'er  w  SO^  —  9,  43 

4  Iniciis  ortun  ^  a  181"  b  375  c  74"  rf  87" 

5  e  IV  ortin  f  21^''  k  59'  «»  1"  o  247« 

6  Orten  Ä  149"  orten  ^  230"^  —  10,  11 

7  Commune  vnviiohsnaz2  a  181"   unvüo- 

8  shnaz  b  375   uuvuohsanaz  d  87"   iin- 

9  uuohsanaz  c  74"  —  10,  14 

10  Uocasset2  nanti  a  182'  6  375  c  74"  d  87" 

11  e  11^  0  247«  —  10,  18 

12  Testimonium    livmunt  3    a  182'    b  375 

13  g  19"  liumunt  c  74"  d  87"  e  77"  liumüt 

14  n  80"  luimund   o  247«   livment  Z  100 

15  liument  h  150'  —  10,  22 

16  Adorauit  er&a  b  375  c  74"  ereta  3  a  182' 

17  rf  87"  e  77"  erole  o  247«  —  10,  25 

18  A    nudius    [quarta    die]    ivuonnademo  3 

19  a  182'  b  375  iuuonnademo  c  74"  e  77" 

20  iuvonnademo   d  87"   uondem  f  226" 

21  p  230'  hinvon  o  247«  —  10,  30 

22  Acceptus  livp   a  182'   b  375  liup  c  74" 

23  d  87"  liuper  e  77"  genenier  o  247«  — 

24  10,  35 

25  Nationes  diota  a  182'  b  375  c  74"  rf  87" 

26  e  77"  diete  /"  226"  dieta?  p  230'  dite 

27  0  247«  —  10,  45 

28  Etfusa  est  gipreitit  vuard  (vuart  a)  a  182' 

29  b  375  —  10,  45 

30  Disceptabant  stritun  a  182'  b  375  rf  87" 

31  e  11^  i  43"  strtun  c  74"  striten  o  247« 

32  —  11,  2 

33  Preputium  vurivuahst  6  375  rf  87"  furi- 

34  vuahst  a  182'  uuriuvast  c  74"  —  11,  3 

35  In   inicio^    zerist   a  182'    c  74"   d  87" 

36  zer  ist  6  375  zierist  e  77"  o  247«  — 

37  11,  15 


Ad  aures  zidengihoriduu  a  182'  b  375  38 
c  74"  d  87"  e  77"  ziuoren  o  247«  —  39 
11,22  40 

Conuersati  sunt^  vuonatun  a  182'  b  375  41 
d  87"  vuonata"  c  74"  uuonatun  e  11^  42 
uuonitin  i  43"  wonitin  /■  226"  wani-  43 
tin  p  230'  wollebeten  o  247«  —  44 
11,  26  45 

Discipuli  christiani  christanaman  b  375  46 
Christanaman  c  74"  christana  man  a  182'  47 
Christaman  d  87"  —   11,  26  48 

Significabat  6  segita  a  182'  6  375  sag&a  49 
c  74"  d  87"  sageta  e  11^  sagitin  /"  226"  50 
p  230'  sagaten  o  247«  —  11,  28         51 

[sine]  Intermissione  untlaz  a  182'  untarlaz  52 
b  375  unterlaz  d  87"  unterlaze  c  74"  53 
e77"  vnilazengi  o  247«—  12, 5  [ccccxcv]  54 

Suscitauit"  vuacta  a  182'  b  375  c  74"  55 
d  87"  uuacta  e  77"  wacte  /'226"  p  230'  56 
intwachte  o  247«  —  12,  7    [ccccxcv]  57 

Caligas  «  bosun  a  182'  6  375  c  74"  d  88'  58 
e  77"  k  59'  m  2'  hosvn  l  100  bosin  59 
/  226"  bösen  h  150'  ^j  230'  bosa  60 
0  247«  9  —  12,  8  [ccccxcv]  61 

Cubiculum  cbamara  a  182'  6  375  c  74"  62 
d  88'  —  12,  20  63 

Consumptus  lo  urezaner  b  376  c  74"  64 
e  77"  urecaner  ii  rf  88'  vrezaner  a  182'  65 
firvvesinir  o  247«  —  12,  23  66 

Conlactaneus  galtro  a  182'  b  376  c  74"  67 
(i  88'  e  77"  galtiro  h  150'  ebinaltir  68 
g  20'  ebinalter  o  247«  ebenalt'  n  80"  69 
—   13,  1  70 

Usque  ad  tempus  uuziniomer  a  182'  71 
c  74"  uziniomer  d  88'  vnziniomer  72 
b  376  vnziemmar  h  1 50'  vnzmar  g  20'  73 
vn'z  margen  >t  80"  —  13,  11  74 


*  ortun   iibej'geschr.  a  ^   in   a  steht  AI.  cömune.  vnvüohsnaz  über  Communes  cibos 

uocat  .  .  .    vocassent  Fulg.       ^  die  gl.  übergeschr.  a       *  Initio  c       ^  in  a  diese  gl,  nach  der 
folgenden         ^  Significabant  efop         ''  excitavit  Vulg.,  suscitavit  Sabatier  3,  540".     die  ganze 
gl.  am  linken  rande  mit  Verweisung  vor  die  vorhergehende  o         *  Caligas  a     Galigas  b 
^  hierauf  folgt   in   den    hss.   Rode,  rosa  (12,  13),   das  wird  aber  das  lat.,  nickt  das  deutsche 
wort  sein         '°  Consumptis  e         "  urecaner]  c  auf  rasur  von  z  d 
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B.  Glossen  Zu  De.x  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  2.  5.     Mz.  365.  366.     Sb. 


1  Amoto  virvuorfanemo   a  182''   6  376  — 

2  13,  22 

3  Causam  sculd  a  182"  c  74"^  cl  88*  f  226" 

4  scvld    b  376    shulda    o   247°    sculde 

5  p  230'  —  13,  28 

6  Fidelia  gitrivuida  i   a  182"   ft  376    gitri- 

7  uuida  c  74"  gitruuida  d  88'  —  13,  34 

8  Zelo  anadiu.  apanste   (apaste  b)   a  182" 

9  b  376  aotin.   l  aponste  2  c  75'  d  88' 

10  —  13,  45 

11  Constanter  paldo  3    a  182"   b  376  c  75' 

12  d  88'  —  13,  46 

13  Glorificabaut  lopotun  b  376  c  75'  d  88' 

14  lopotvii  3  a  182"  lobotun  e  77"  lobitin 

15  /'226"  i>  230"=  lobiten  o  247'  —  13,  48 

16  Preordinati  pimeinta  a  182"  b  376  c  75' 

17  d  88'   e  77"  pimeioit  f  226'^  pimeint 

18  p  2W  pimenethi  o  247'  —  13,  48 

19  Disseminabatur    gipititvuard    d   88'    gi- 

20  preititvuard   6  376   gipreititvü  a  182" 

21  gibrelit  wart  o  247'  preitituv^ad  c  75' 

22  preitituiiard  e  77"  —  13,  49 

23  Concitauerunt    gruoztun    b   376    c  75' 

24  d  88'  gruoztvn*  a  182"  —  13,  50 

25  Suscitauerunt  5    anaztun   a  182"    b  376 

26  c  75'   rf  88'   anzta   e  77"    irchuchtin 

27  0  247'  —  14,  2 

28  Animasc  gentium    muotb  a  182"  b  376 

29  muota  c  75'  rf  88'  e77"  muht  o  247« 

30  —  14,  2 

31  Impetus  anachlaph   a  182"   fc  376  d  88' 

32  auatuht  c  75'  —  14,  5 

33  Afficerent  ginichtiu  a  182"  b  376  ginicli- 

34  ten  0  247«  giaictin  c  75'  ginictun  d  88' 

35  e77"  —  14,  5 

36  Super  pedes  ananden  vuozun  d  88'  ana- 

37  denuvözin   c  75'  andenvüozun   b  376 

38  andenfuozun  a  182"  —  14,  9 


Dux  uerbi  vuristoderopridigo  b  376  c  75'  39 
d  88'  uuristoderopridigo  e  77"  furisto-  40 
deropri'*''"  a  182"  uursti  dir  (dirri  p)  41 
predige  f  226''  p  230'  furstuiprigidi  42 
0  247«  —  14,  11  43 

Dias"  lera  a  182"  b  376  c  75'  d  88' 44 
e77"  lere  o  247«  —  14,  15  45 

Prespiteros  alta  a  182"  6  376  —  14,  22  46 

Retulerimt  zaltun  a  182"  b  376  c  75'  47 
(?  88'  e  11"  zalten  o  247«"  —  14,  26  48 

Ostium  inuart  a  182"  in  uart  c  75'  d  88'  49 
invartb  b  376  inuuart  e  77"  dur  o  247"  50 

—  14,  26  51 
lugum  dioreif  a  182"  b  376  c  75'  d  88'  52 

diereif  e  11"  iog  o247"  —  15,  10  53 
Auertentes«  girranta    a  182"  b  376  gir-  54 

renta  c  75'  d  88'  e  77"  girrinti  o  247"  55 

15,  24  56 

Oneris  unsempbti  a  182"   b  376   e  77"  57 

unsemfti  c  75'  d  88'  UQsenpht  o  247"  58 

—  15,  28  59 
Necessario^  mitnoti  a  182"  b  376  c  75'  60 

d  88'  ß  77"  mitnotin  o  247"  —  15,  28  61 

Facto  10  [tempore]  irleittemo  a  182"  6  376  62 
irleittero  c  75'  rf  88'  irleitero  e  11"  63 
lentit  0  247"  —  15,  33  64 

Testimonium  [bonum]  guotenlivmunt  65 
a  182"  b  376  guotenliumunt  c  75'  66 
d  88"  goutenliumunt  e  77"  lu  mund  67 
0  247"  —  16,  2  68 

Conferentes  chosonta  a  183'  6  376  c  75'  69 
chosunta  e  11"  chonsunta  d  88"  cht-  70 
senth  0  247"  —  16,  12  71 

[spiritum]  Phitonis^i  ursinnigi  (vrsin- 72 
nigi  12  ab),  l  vuizactuomes  ^3  (vuizach-  73 
tuomes  b)  a  183'  b  376  c  75'  d  88"  74 
unsinnigi  e  77"  unsinnige  f  226"  un-  75 
singe  p  230'  unsinger  o  247" . . .  phi-  76 


*  gitrivuida    übergeschi'ieben   a         ^  \  aponste  iibergesch'ieben  c         ^  die  worte  iiber- 
geschrieben  a  *  gruoztvn  übergeschrieben  a  ^  diese  gl.    hinter  der  folgenden  a 

^  Animos  a  '  Vias  auf  roter  rasur  e  ^  Euertentes  afi/lg.  ^  necessaria  Fnlg. 

»0  Facio  e         "  Pythonem  f^ulg.,  Phylonis  Sabatier  3,  556"     Pithonis  c  '^  die  ganze  gl. 

in  a  übergeschrieben         '^  vuizactuomes]  z  auf  rasur  d 
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Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  13.  (Diut.  ii,  42).     Mz.  366.     Sb. 


1  tonica    diuinalio   coucalheit  i    a  183* 

2  —  16,  16 

3  Qiiestum  scaz  a  183*  h  376  c  75*  (i  88'^ 

4  e  77"  /■226*'  j)  230"=  gwin  o  247"  — 

5  16,  16 

6  Prestabat    givuan    a  183*   6  376  d  88'' 

7  giuuan   c  75*  e  77''  lech  o  247"  — 

8  16,  16 

9Diuinanclo2    vuizagunto  a   183*     b  376 

10  c  75*  d  88"  —  16,  16 

11  Uiam  lera  a  183*  b  376   c  75*   fi  88" 

12  e  77"  leri  /  226*'  p  230'  lere  o  247" 

13  —  16,  17 

14  Forum   dinc»    a  183*    f  226**  p  230"= 

15  dinch  b  376  c  75*  d  88"  e  77"  o  247" 

16  —  16,  19 

17  Magistratibus  hertuom  c  75*  hertuomun 

18  b  376  d  88"   e  11"  bertuomvu  a  183* 

19  hertumen  o  247"  —  16,  20 

20  Conturbant*    girrant  a  183*  b  376  c  75* 

21  d  88"  girrent  e  11"  gitrubot  o  247"  — 

22  16,  20 

23  Inposuissent  anatalin  a  183*  6  376  c  75* 

24  d  88"  —  16,  23 

25  Strinxits  in  ligno  pisluochinstoclie  «  183* 

26  b  376  pisluch  instoche  c  75*  pisluoch 

27  iademostoche  d  88"  sluch  indi  stocbe 

28  (stoch  p)  f  226*'  p  230=  pisluoch  (pisuh 

29  o)  in  stocho  e  77"  o  247"  —  16,  24 

30  Expergefactus  6  irprottaner  a  183*  b  376 

31  irprottaner.  1  irsprungä  d  88"  irsprugä 

32  c  75*  irsprunganer  e  77"  irsprunginer 

33  0  247"  —  16,  27 

34  Zelantes  "^  anadunta   a  183*  &  376   c  75* 

35  rf  88"  e  11"  antent  o  247"  —  17,  5 

36  Decreta  gisezida  §    a  183*   b  376   c  75* 

37  d  88"  e  77"  gipote  o  247"  —  17,  7 


Satisfactione  intsegido  a  183*  &  377  c  75*  38 
r^  88"  in'segido  e  77"  mit  puzza  o  247"  39 

—  17,9  40 
Auiditate  geri  a  183*  b  377  c  75*  d  88"  41 

giri  e  77"  girida  o  247"  —  17,  11  42 
Ut  quam ''  celeriter  dazsauilohorsco  43 
a  183*  dazsavilohorsco  b  dll  dazsouilo  44 
(vilo  d)  horsco  c  75"  (i  88"  dazuilo  45 
herisco  c  77"    vil    schire  o  247"  —  46 

—  17,  15  47 
Disputabat   chosota  a  183*   b  377  c  75"  48 

d  88"  e  IT  chosoth  o  247"  —  17, 17  49 

Superstitiosos  10  unpiderpa  a  183"  c  75"  50 
d  88"  vnpiderpa  6  377  mubideriba  51 
e  77"  umbiderbi  f  226*'  unibiderbi  52 
p  230*=  vmbederbe  o  247"  —  17,  22  53 

Adtractentii  uirnemen  a  183"  virnemen  54 
b  2,11  —  17,  27  55 

Diuinum  [esse  simile]  demogotchundlihin  56 
a  183"  demo  goth  chvndlihhin  b  377  57 
demogotchunlihin  c75"  demogotchund-  58 
lihin  12  d  88"  demogotechunlihun  e  11"  59 
goti  liehen  i3  o  247"  —  17,  29  60 

Despiciens  opanaanasehanT  a  183"  b  377  61 
d  88"  opanasehant  c  75"  opanasehanter  62 
e  11"  firsconter  o  247"  —  17,  30        63 

Sanguis  sculd  a  183"  b  Sil  c  75"  e  IT  64 
f  226*'  sclud  (i  88"  sculde  p  2d0'  65 
schulde  0  247"  —  18,  6  66 

Coniuncta  i*  [domus]  nahaz  a  183"  b  377  67 
c  75"  d  88"  nahent  e  77"  ginehint  68 
0  247"  —  18,  7  69 

Synagoge  dinchuse  a  183"  c  75"  d  88"  70 
dinchhuse  e  77"  dinchhuse  b  377  71 
dinchuse  m  2*  dinchuses  h  150"  72 
dinchavs  g  20*  dinchhau'  w  80"  sam-  73 


nun  ge  o  247"  —  18,  7 


74 


'  coucalheit  über  diuinatio,  welches  eine  erklärung  i'on  phitonis  tisw.  bieteti  soll  a 
^  diese  gl.  in  a  hinter   der  nächsten  ^   dinc   übergeschrieben  a  *  Conturbauit  o 

^  Strinx  o  ^  Expgefactos  o  '  Zelatus  o  ^  gisezida  übergeschrieben  a         ®  q.  bcd 

que  eo       '**  Supeisticiosus  /p     superstitiosores /-^w/j^.,  superstitiosos  .Sai«;/er  3,  560*       *^  attrec- 
tent  Fulg.  '^  demogotchundlihin]  d  vor  1  nachträglich  eingefügt  d         '^  goti  liehen]  das 

zweite  i  atis  e  corr.  o         "  Goniungant  eo 
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B.  Glossexn  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Btbl  1.  2.  4.  5.  6.  13.  (Diut.  ii,  42).    Mz.  366.     Sb. 


1  Sustinerem  Tirtruogi   a  ISS*"  6  377  vir- 

2  trügi  d  88"  uirtrügi   e  77"  uirtruogi 

3  c  75"  fir  trüge  o  247"  —  18,  14 

4  Questiones  slrita  a  183"   6  377  c  75" 

5  d  88"  e  77"  strite  o  247"  strit  f  226" 

6  p  230^  —  18,  15 

7  Uideritis  goumanem&  o  183"  c  75"  rf  88" 

8  govmanem&  &  377  —  18,  15 

9  Ualefaciens  heilezant  c  75"  d  88".  89' 
10  heilezent  6  377  heilizent  a  183"  hei- 
lt     lizenter  e  11^  heilzinter  /  226"'  heil- 

12  zint    p    230''    helzinter    o    247"  — 

13  18,  18 

l4Profectusi   est  puritasih   a  183"  6  377 

15  c  75"  rf89"  —  18,  21 

16  Potens  [in  scripturis]  chunstiger  a  183" 

17  5  377  c  75"  d  89"  6  77"/"  226"  0  247" 

18  p  230*  —  18,  24  [cccxciii] 

19  Uia  2  lera  a  183"  b  377  c  75"   d  89"  — 

20  18,  25 

21  Diligenter  givuaralihoS  a  183"  b  377  — 

22  18,  25 

23  Exposuerunt  irractim  a  183"  b  377  c  75" 

24  d89"  e77"  rahtin   o  247"  —  18,  26 

25  [cccxciii] 

26  Contulit  chosota    a  183"    6  377    c  75" 

27  d  89"    e  77"   m  2"    chosote    /  226"' 

28  p  230*^  chosot  0  247"   choset  A  150" 

29  chosit  g  20"   chosat   n  80'  —  18,  27 

30  Reuincebat  upstreit  c  75"  d  89"  vpstreit 

31  a  183"  uparstreit  6  377  uberstreit  e  77" 

32  0  247"  ubirstreit  /  226"'  ubirst"it  p  230'' 

33  —  18,  28 

34  Vie4  lera  e  11^  lere  o  247" 

35  Segregauit  uzsci&  5  a  183"  b  dll  uzsceid 

36  d  89"  scied  c  75"  sciede  e  77"  scheidit 

37  0  247"  —  19,  9 


Uirtutesque  non  quaslibet  nalas  vohiv  6  38 
zeihan  a  183"  nalas  vovuizeichan  6  377  39 
nalas  uolihiu  (suolibiu  d)  zeihhan  40 
(zerhan  e)  c  75"  d  89"  e  11^  —  19,  1 1  41 

Cecidit  cbvam  a  183"  cbam  b  377  qua  42 
c  75"  d  89"  e  77"  givil  o  247"  —  19,  17  43 

Curiosa  virivuizgerniv "  «183"  uirivuiz- 44 
gerniv  b  377  uirivuizgerniu  d  89"  45 
uiriuuizgerniu  c  75"  uiriuuizigeröiu  46 
e  77"  uirwiz  f  226"'  uirwize  p  230''  47 
firwizzv  0  247"  —  19,  19  48 

Conputatis  gizalten  '  a  183"  b  377  gi-  49 
zaltin  0  247"  pizalten  s  c  75"  d  89"  50 
e  77"  —  19,  19  51     1 

Proposuit  pimeintas  a  183"  b  377  d  89"  52 
e  77"  pimenta  c  75"  pimonote  o  247"  53 
—  19,  21  54 

Ad  tempus  zieinemostuche  ^  a  183"  6  377  55 
d  89"  zeinemostuche  c  75"  zienemo  56 
stiixhe  10  e  77"  zieni  zite  o  247"  —  57 
19,  22         •  58 

Via  lera  c  75"  d89"  —  19,23  59 

Maiestas  givualtn  a  184"  b  377  d  89"  60 
giuualt  c  75"  e  77"  giwalt  o  247"  —  61 
19,  27  62 

Theatrum  1-  spilehus  ^^  a  184"  spilihus.  63 
}  huor  b  377  spilihus. i^  J  huorhus  64 
(huorhüs  d)  c  75"  d  89"  spilhus  o  247"  65 
huorhus  e  77"  —  19,  29  66 

Comitibus  givertun  a  184"  6  377  giuertun  67 
c  75"  e  77"  giuertin  d  89"  givertin  68 
0  247"  —  19,  29  69 

Propellentibus  uzscoragunten  a  184"  vz-  70 
scoragunten  &  377  uzscorgenten  c  75"  71 
d  89"  uzscorgentun  e  77"  uzscorgintin  72 
/  226"'  ^  230"  uzscherint  o  247"  —  73 
19,  33  74 


'  Profectus]  am  tu  oben  radiert  b         ^  V\am  aVulg.         ^  das  wort  übergeschrieben  a 

^  fälschlich    hieher    verschlagen    von    18,  25  oder  zu  viam  19,  9  gehörig?  ^  uzscict 

übergeschrieben  a  ^  vohiv]    i    atif  rasur    a  '    die   worte    übergeschrieben  a 

8  pizalten]  am  e  radiert  e  ^  die  worte  übergeschrieben  a         *°  stu :  che]  rasur  von  ?  c  e 

"  givualt  übergeschrieben  a  '^  Theatrhum  o  '^  spilehus  übergeschr.  a.     spilihus] 

das  zweite  i  nachträglich  eingefügt  d 
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Bibl  1.  2.  4.  5.  6.  11.   13.  (Dint.  ir,  42).     Mz.  366.     Sb. 


1  Causam  mahalezi    a  184*    &  377   c  Ib^ 

2  d  89^  e  77''   schvlt  o  247*'  —  19,  38 

3  0  Foreuses.  a  foro.    dincliha   b  377  — 

4  19, 38 

5  Accusent  i  leidogen  a  184*  b  377   leidon 

6  (leidim  d).  l  ruogen  c  75''  d  89*  ruo- 

7  gist  e  77"  rügest  o  247"  —  19,  38 

8  Protraxit2   gilancta   a  184*  c  75"    d  89* 

9  e  77"  gilanchta  &  377  gilengote  o  247" 

10  —  20,  7 

11  Adplicuimus  zuosteditun   a  184*  zuoste- 

12  dolvms    b   377     zuosteditom     c   76* 

13  zuosteditom  *  e  77"   zuosteditomes.    l 

14  lantumes   d  89*  zustiezin  /"  226*'  zv- 

15  stizzen   o  247"    zustizzen   p  230"^  — 

16  20,  15 

17  Quominus  ükpkh  ^  a  184*  nipili«  6  377 

18  —  20,  20 

lOContestor'     zurchund    a   184*     b   377 

20  ziurchundin   ziuho  d  89*  ziurchundi- 

21  ziuho  c  76*   e  77"    urchuüde   o  247" 

22  ichurchunde  f  226*'  p  230**  —  20,  26 

23  Edificare   gimeron  a  184*   b  377    c  76* 

24  gimerun  d  89*  gemeron  e  77"  gimachon 

25  0  247"  —  20,  32 

26  Paruissemus*  irscinomes   a  184*  6  377 

27  irscinim  c  76*  (i  89*  —  21,  3 

28  üalefecissemus  heiliztimes  a  184*  heilez- 

29  times  b  377  d  89*  heilezimes  c  76*  — 

30  21,  6 

31  In  sua   heim   a  184*  b  377   c  76*  d  89* 

32  e  77"  0  247"  —  21,  6 

33  Explicita  ^     [nauigatione]      givrumitemo 

34  a  184*  givrimitemo  (Z  89*  givrvmitemo 

35  b  377   giurumitemo   c  76*    giurumita 

36  e  77"  girumitv  o  247"  —  21,  7 

37  Discessionem  10  sceitunga   a  184*  6  378 


c  76*  scentunga  d  89*  sceidunga  e  77"  38 
schiduuge  o  247"  —  21,  21  39 

Iniecerunt  analegitun  a  184*  6  378  c  76*  40 
d  89*  e  11^  anleitia  o  247"  —  41 
21,  27  42 

Tolle  urumi  6  378  c  76*  e  77"  vrumi  43 
a  184*  d  89"  nim  o  247"  —  21,  36    44 

Sicariorum  gisvertero  ii  a  184*  6  378  45 
gisuertero  c  76*  d  89"  e  77"  swertare  46 
f  226*'  p  230"^   svertrager  o  247"  —  47 

21,  38  48 
Municeps   gipüro    6  378    gipuro    c  76*  49 

d  89"  e  77"  h  151"  gupuro  /•  226*'  50 
p  230''  gibure  l  102  m  2"'  gibvre  g  20"  51 

—  21,  39  52 
Permitte  12  irlovpi  a  184*  b  378   irloupi  53 

c  76*  d  89"  irloubi  e  77"  /•226*'  ]>  230'*  54 
irlovbe  o  247"  —  21,  39  55 

Prestiterunt  gimahhotun  a  184*  6  378  56 
d  89"  gimahhotü  c  76*  gimahton  e  77"  57 
gilihin  o  247"  —  22,  2  58 

üiam  lera  6  378  c  76*  rf  89"  —  22,  4    59 

Preordinauit  pimeiuta  a  184*  6  378  c  76*  60 
(/  89"  —  22,  14  61 

Adclamareut  anaruoP"  a  184"  anaruoph-  62 
tun  6  378  anaruophtin  i3  c  76*  (i  89"  63 

—  22,  24  64 
Loris  iöhalmvn  ii  a  184"  iohhalmun  6  378  65 

iohhalmuu  c  76*  iohhalmon  d  89"  —  66 

22,  25  67 
Consecutus  sum  givuau   a   184"    6  378  68 

d  89"  giuuan  c  76*  e  77"  —  22,  28  69 
Paries  dealbate^^  gichalchtivmvra  iß  a  184"  70 
6  378  gichaichtiumura  e  78*  gichalchtiv  71 
mvre  g  20"  gechalchitiv  muri  h  151"  72 
gichalctiu  mura^''  ?n  2"  gichalhtiumura  73 
c  76*  gichaltiu  mura  d  89''  gichaltvmura  74 


*  Accuses  e    Accusans  o        ^  Protaxit  e      ^  A-ara«  awcA  zuostedinvm  gelesen  werden  b 
*  zuosteditom]  om  auf  rasur  e         ^  nkpkh  übei^geschrieben  a         ^  Quiminus  nipih  b  am 
rande  von  and,  hand        ^  Contestestor  c       *  apparuissemus  fettig.       ^  Explicata  eo    expleta 
y^ijg  10  Discenssione  d  *'  gisvertero  übergeschrieben  a  '-  Permite  b         '^  ana- 

ruophtin] uo  auf  rasur,  o  von  p  rf  '*  iöhalmvn  übergeschrieben  a         '"  deaibata  ace 

'®  gichalchtivmvra  übergeschrieben  a        ^'  mura]  a  aus  e  co;t.  /« 
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B.  Glossen  Zu  Deis  Einzelnen  Biblischen  B€cher.n 


Bibl  1.  2.  5.  7.  11.     Mz.  366.  367.     Sb. 


1  M02  gechalchten  maure  n  SO**  clial- 

2  chotü  mure  o  24S'  —  23,  3 

3  Discerperetiir     giuomanvurti  i     a    IS^"" 

4  6  378  rf  89"  gi;°'maDiuirti  c  76'  gino- 

5  manuuirt  e  78'  ziprucheuwrde  o  248' 

6  —  23,  10 

7  Deuotioue  2  piheize  a  1 84"    b  378  c  76' 

8  rf  89"  e  78'  piheiz  f  226"  p  230**  gi- 

9  hezze  0  248'  ~  23,  14 

10  Gustaturos  ezanscot  a  184"  b  378  c  76' 

11  (ü  89"  ezanscolante  e  78'  choruwerden 

12  schölte  0  248'  —  23,  14 

13  Conuenit  gizam  a  184"  6  378  c  76'  d  89" 

14  e  78'  /  226'^  0  248'  p  230''  —  23,  20 

15  Lancearios^    gisperata    a  184"    b   378 

16  gisperota   c  76'   d  89"   e  78'  zangere 

17  0  248'  —  23,  23 

18  Calumniam  scadun   a  184"   c  76'  d  89" 

19  scadvn  b  378  —  23,  25 

20  Crimen  4    sculd^    a  184"    6  378  c  76' 

21  d  89"  e  78'  last  0  248'  —  23,  29 

22  Denuntians    inpiotente    a   184"    b  378 

23  c  76'  rf  89"  —  23,  30 

24  Agamus  '    lepa'mes  a  184"  lipitimes  b  378 

25  lepitim  c  76'  e  78'  lepitem  d  89"  le- 

26  biteu  0  248'  —  24,  2 

27  Protraham«    gidroze»     a  184"    ö  378 

28  c  76'  (i  89"  e  78'  gidrozze  0  248'  — 

29  24, 4 

30  Adiecerunt   zuosprahhim    c    76'    f/   89" 

31  zuosprahhvn  6  378  zuosprahhan  e  78' 

32  zuospra"""  a  184"  zusprachen  0  248' 

33  —  24,  9 

34  Pro    me  satisfaciam    vuri   (furi  a)  mih 

35  (mi  cd)    gisprihhoio    a  184"    b  378 

36  c  76"   <i  89"   uurimich  sprichu   e  78' 


uuri  mih  sprihcho  i  43"  vurmih  sprich  37 
ich  0  248'  spirche  (sprich  p)  uurmich-  38 
seibin  (selben  p)  f  226"  p  230**  —  39 
24,  10  40 

Probare  pivuarran  c  76"  d  89"  pivuaren  41 
a  184"  b  378  —  24,  13  42 

Uia    leroii    a  184"    b   378    rf  89"   —43 

24,  22  44 
Tremefactus  12   irqmaner   c   76"    d  89"  45 

irquemaner  «  184"  b  378  —  24,  25  46 
Matiirius  horscoris  a  184"   b  378  c  76"  47 

d  89"  ^■  43"  horscorun  e  78'  zitlichen  48 

0  248'  —  25,  4  49 

Crimen    inziht  i«    a  184"    d  89"    e  78' 50 

0  248'  inzith   b  378  inciht  c  76"  —  51 

25,  5  52 
Graues  hepiga  a  184"  ft  378  c  76"  (i  89"  53 

hebiga  e  78'  gidigine  0  248'  —  25,  7  54 

Appello  gidingo  a  184"  b  378  c  76"  55 
d  89"  e  78'  gidinge  f  226"  jj  230'^  56 
gidingi  i  43"  anspricho  0  248'  —  25, 1 1  57 

Locum  stata  a  184"  6  378  c  76"  d  89"  58 
e  78'  staht  0  248'  —  25,  16  59 

Defendendi  intzaganne  a  184"  inthaganue  60 
6  378  zinsagange  c  76"  zinsagange  d  89"  61 
uzinsanne  e  78'  piscirminde  0  248'  —  62 
25,  16  63 

Ad  abluenda  zigiloucnanne  i5  a  184"  zi-  64 
gilovgnanne  b  378  —  25,  16  65 

Crimina  Inzihti  c  76"  inzithi  b  378  d  89"  66 
inzihta  e  78'  inziht  f  226"  0  248'  67 
p  230**  —  25,  16  68 

Deferebant  anasegitun  «  184"  6  378  d  89".  69 
90'  anasegatun  c  76"  anasagitun  e  78'  70 
ansagitin  f  226"  ansagiten  p  230^  71 
ansagatan  0  248'  —  25,  18  72 


^  ginomanvurti  übergeschrieben  a  ^  Deuolione  i  ^  Lacerarios  eo  *  criminis 

Vulg.,  crimen  Sabatier   3,  5T9'.     in  a  steht  die  gl.  über  Causam  (23,  2S)         »  sculd]  u  auf 
rasur  d  ^  inpiotent  übergeschrieben  a  ''  Agamus]   an  mu  radiert  o  *  Plhraham] 

das  erste  h  unterstrichen  e    Protraham]  das  zweite  a  aus  rasur  0        ^  gidroze  übergeschr.  a 
*°  gisprihho]  r  aus  i  corr.  d        "  lero  übergeschr.  a        '^  Timefactus  ab         '^  horscor] 
s  aus  i  corr.  e  i"  inziht  übergeschrieben  a,   z  auf  rasur  d  ^^  zigiloucnanne]   a  an- 

gehän^l  a 
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Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.  11.  13.  (Dmt.  ii,  42).     Mz.  .367.     Sb. 


1  Superstitione    vnvruoti.     t    unpiderpi  ^ 

2  rt    184''    iinvruoti.    unpiderpi    b   378 

3  unvrii,ti.  l  unpiderpi   d  90'  unuruoti 

4  c  76"   e  78*  i  4d^  unröte   o  248*  — 

5  25,  19 

6  Cognitionem  2  urteili  a  184"  6  378  c  76" 

7  rf  90"  «78*  w  2"  vrteili  ?  103   urteli 

8  0  248*  urtaila  h  152*  die  vorteile  ^  20" 

9  die  vorteile  n  80''  —  25,  21 

10  Deuouerunts  pihiezen  h  152* 

11  Auditorium^  dinchus  (dinchhvs  b).    pro- 

12  prie.   scuolhus    a  184"   b  378   d  90* 

13  dinchus.  Proprium,  scuolahus^   c  76" 

14  dinchhus  e  78*  dinchus  f  226*'  h  152* 

15  »t  2"  0  248*  p  230''  Dinchus  ?  103 

16  dinchvs  i  43"  dinchaus  g  20"  diuchhaus 

17  H  80**  —  25,  23   [cccxcv] 

18  Interpellauit  irruophta  a  184"  b  378  ir- 

19  ruofta  c  76"  rf  90*  irroufta  e  78*  irruopti 

20  i  43"  an  ri  ph  0  248*  —  25,  24 

21  Admisisse    givrumman     a   184"    b   378 

22  givrüman   d  90*   giuvrüman  c  76"  ui- 

23  rüman  e  78*  —  25,  25 

24  Non  significare  ninpiotan  a  184"  b  379 

25  inpiotan   c  76"    d  90*   e  78*   inpiten 

26  0  248*  —  25,  27 

27  Ab  inicio  vonuaio  b  379  d  90*  uonna  i6 

28  c  76"  —  26,  4 

29  Supra  [splendorem]   nier  a  184"   c  76" 

30  e78*mer5  379  rf90*o248*  — 26, 13 

31  Minori  "^  ivngemo  a  184"  b  379  iungemo 

32  c  76"  '/  90*  e  78*  iunger  f  226*'  ]>  230" 

33  altimo  0  248*  —  26,  22 

34  Maiori  altemo  a  184"  b  379  c  76"  rf  90* 

35  e  78*  altir  /"  226*'  p  230''    ivngemo 

36  0  248*  —  26,  22 


Extra  mer  a  184"  e  78*  f  226*'  0  248*  37 
mer  b  379  c  76"  rf  90*  —  26,  22  38 

Passibilis^  dolaliher  ^  a  184"  6  379  39 
d  90*  dolalihher  c  76"  —  26,  23         40 

Littere  puoh  «184"  c  76"  d  90*  puoch  41 
b  379  —  26,  24  42 

Cohortis  uolches  b  379  d  90*  volches  43 
a  184"  vuolches  c  76"  —  27,  1  44 

Tractans  hepinunt  (hepinun  6).  minnoni^  45 
ff  184"  6  379  hepinunt.  l  minont  46 
(minnunter  c)  c  76"  d  90*  hebinunter  47 
e  78*  hepinuntei  0  248*  —  27,  3        48 

Suslulissemus  puritumes  a  184"  c  76"  49 
puritimes  b  379  puritini  (/ 90*  puriten  50 
e  78*  purthin  0  248*  —  27,  4  51 

Transposuit  gimahhota  a  184"  c  76"  rf90*  52 
gimachota  b  379  gimachotho  0  248*  53 
gimahota  e  78*  —  27,  6  54 

Tarde  lazo  a  185*  b  379  c  76"  d  90*—  55 
27,  7  56 

Peracio  arganganemo  10  a  185*  irganga-  57 
nemo  b  379  d  90*  irgangenemo  c  76"  58 
irga°genemo  e  78*  irganginimo  0  248*  59 
—  27,  9  60 

Iniuriaii  ungimahhei2  a  185*  6  379  61 
c  76"  e  78*  vngimahhe  rf  90*  ungimach  62 
0  248*  —  27,  10  63 

Damno  scedin  «185*  c  76"  d  90*  e  78*  64 
scedin  6  379  schadin  0  248*  —  27, 10  65 

Oneris  vazo  «185*  6  379  uazo  c  76"  66 
d  90*  e  78*  fazzungi  0  248*  —  27,  10  67 

Nauclero  ^^  scephherin  6  379  scefherrin  68 
(^90*  /"226*'  sceh"errin  ]>  230''  scef-  69 
herro  «  185*  sceffeherin  c  76"  scefe-  70 
herin  e  78*  schefmaist  0  248*—  27,  11  71 

Ad  hiemandum  den  vuintar  zerleiltanne  72 


•  l  unpiderpi   übergeschrieben   a  -  Cognitione  m  ^  Deuouerunt  kot?imt  in  den 

Actis  nur  23,  12  und  21  vor;    vielleicht  ist   also    die  gl.  in  h  an  eine  falsche  stelle  geraten 

^  Adiutorium  i  ^  Proprium,   scuolahus    ist   also   in  c   als   neue  glosse  betrachtet 

^  diese   und    die    folgende  gl.,   in    ivelchen   das    deutsche   zvort   verlauscht   ist,    stehen   in  0 
zwischen  751,  65  und  66  in  umgekehrter  folge        "^  Passabilis  cd      *  dolaliher  übei'geschr.  a 

^  minnont]  i  angehängt  a        ^°  arganganemo  übergeschrieben  a       ^^  Iniuriga  c       •■'  un- 
gimahlie]  a  angehängt  a        *^  Nauclerus  und  darüber  scefherro  a 
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B.  Glossen  Zu  De>  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.   10.  (Dmf.  m,  431).  11.  13.  (Dtut.  ii,  42).     Mz.  367.    56. 


1  a  185'  den  vuintzileitanne  b  379  den 

2  vuintzi'leitanue  d  90^  den  vuiiilzirlei- 

3  tanne  c  76"'  deruuinter  zileitanna  e  78' 

4  den  winterzileitin  o  248'  —  27,  12 

5  Chorum.  uentum  .i.  \uestnordroni  b  379 

6  vuestnordrvni    a    185'    vueslnordron- 

7  nun  1    d  90'    uvestnordrouun  ^    c  76'' 

8  uuestriordronun  e  78'  westir  wit  o  248' 

9  —  27,  12  [cccxciv] 

10  Legebant  veritun   a  185'   b  379    c  76" 

11  (i  90'   Ä  152'   ueritun   e  78'    veritan 

12  g  20''   virilen    n  80''    Uelitan  2   /  103 

13  weleliu    0  248'    ueleran  3    m  2^    — 

14  27,  13 

15  Thyphonicus  phonno  b  379  k   152'  .i. 

16  phönno  d  90'  —  27,  14 

17  Euroaquilo  *  sundnordroni   b  379  sund- 

18  nordriini  a  185'  sundnordrono  ^  c  76'' 

19  d  90'   e  78'   sunt   nordirt  0  248'  — 

20  27,  14 

21  Scafame  vlozscef  ^  a  185'  flozskef »  n03 

22  m  2"  flozsceph  h  152'  flozschäf  ^  20" 

23  vlozschef  n  80"  —  27,  16 

24  Adiutoriis  stiuron  a  185'  c  76"  d  90'  e  78' 

25  stivron     b   379     stu'rin    0    248'    — 

26  27,   17 

27  Accingentes    curtenta^     a    185'     d  90' 

28  curtentes   6  379  gurtenta  c  76"  e  78' 

29  gurthin  0  248'  —  27,  17 

30  Syriern  10    vntivfi.    1  santvurfi'i   a  185' 

31  uutivphi  (untiuphi  d).  l  santvurfi  b  379 

32  d  90'  untiuphi  c  76"  e  78'  indiliuphe 

33  /'226"2)230''santwrüÄ152'— 27,  17 

34  Sumnoisso  ^^  uase  inginomanemo  scephe  ^3 

35  (scefe  a  seeffe  cd)  a  185'  6  379  c  76" 


d90'  inginominsceffe  i4  (söffe  p)  /■226"  36 
p  230''  iugonamanemo  scefe  e  78'  37 
mitgiuumenem  schefe  0  248*  —  27,  17  38 

lactum  uzvurft  a  185'  d90'  uzuvrft  c  76"  39 
uzuuirft  e  78'  uzvurth  b  379  uzvvurf  1^  40 
k  61'  uzwrf  ;^  152'  vzvvrf  l  103  vzwrf  41 
g  20"  auzswrf  n  81'  uzwirf  m  2"  vzge-  42 
wrfin  0  248'  —  27,  18  43 

Armamenta  ^^  giziuch  a  185'  c  76"  e  78'  44 
gizivch  b  379  gizuch  0  248'  ziuhc  45 
d  90'  giziuo  i  43"  gizivg  g  20"  geziuga  46 
h  152'  gizviga  /  103  gizuiga  ni  2"  47 
gezvg''  n  81'  —  27,  19  48 

Lucrique  facere  gimeron  a  185'  b  379  49 
c  76"  d  90'  e  78'  gimeren  0  248'  —  50 
27,21  51 

In  adria  iudemomere  6  379  c  76"  d  90'  52 

—  27,  27  53 
Aspera  [loca]  untivpho   a  185'  vntivpho  54 

b  379  untiuffo   c  76"   untitiuffo  d  90"  55 

untiuphi  e  78'  sherphe  0  248'  —  27, 29  56 
Puppe  1^  stivro  a  185'  —  27,  29  57 

Prora  granso.  grans  i«  a  185'  —  27,  30  58 
Optentu  vristi  a  185'  b  379  c  76"  d  90"  59. 

uristi  e  78'  gihebede  0  248'  —  27,  30  60 
Exteudere  inziohau  a  185'   b  379  c  76"  61 

d  90"  inztohan  e  78'  zedennen  0  248'  62 

—  27,  30  63 
Scaphe  i9   vlozscephe  b  379  d  90"  uloz-  64 

scephe  e  78'  ulozsephe  c  77'  flozscephe  65 
f  226"  2>  230"  flozsceph  i  43"  schefe  66 
0  248'  —  27,  32  67 

Accipientes  niozen"  a  185'  niozenta  6379  68 
niozanta  c  77'  niozzanta  d  90"  niozunta  69 
e78'  nizziute  0  248'  —  27,  33  70 


•   die   Worte  übergeschrieben  cd  ^  Uelitan]   a    kann   auch    0  sein  l  ^  ueleran] 

die  letzte  silbe  unsicher,    da  ra  grnfsenteils    durch  Wurmloch  geschwunden  ist  m  "*  Euro 

aliquo  e.     zwei  glossen  0         ^  die  gl.  übergesch'ieben  cd         ^  Scafa  a     Scapha  h     Scafan  g 
Schapfam  n  ''   vlozscef  übergeschrieben  a  *  flozskef]    z    aus  s  corr.  m  ^  curtenta 

übergeschrieben  a  *°  Syrtis  a  "  vntivfi.  1  santvurfi  übergeschrieben  a  '^  Summissio  0 
'3  die  gl.  übergeschr.  a.  ginomanemo]  nomane  auf  rasur  b  '*  ginomin]  0  aus  corr.  f 
**  uzvvurf]    r  aus  f  corr.  k  *^   Armamtas  n    Armamentum  i  '^  puppi  f'^ulg- 

"  grans  übergeschr.  a.     die  gl.  gehört  hinter  die  nächste  '^  nach  Scaphe   rasur  von  z  d 


CCCXCII  Zu  Den  Actis  Apostolorum 
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Bibl.  1.  2.  4.  5.  6.  7.   11.  13.   (Dm?,  ii,  42).    Mz.  367.     56. 


1  Auimequiores  i  epanmuotruu  6  379  c  77* 

2  epaüniuo"""  a  185*  epaumötirun  d  90"" 

3  ebinmuotruü  e  78"  ebiamiiter  /"  226*' 

4  ebenmut  p  230''    ebiumutige    o  248* 

5  —  27,  36 

6  Anime  meuniscun  2  a  185*    b  379  c  77* 

7  ^90*^  e78*  mennischin  /■226*'  men- 

8  nischeu   0  248*   menschin  p  230''  — 

9  27,  37 

10  Eicere    uzpringan   a  185*   b  379   c  77* 

1 1  vzpringan  d  90'^  —  27,  39 

12  Abstulissent  innaniin  a  185*  b  379  c  77* 

13  d  90^  e  78*  nemeu  0  248*  —  27,  40 
uArtemoQe»    segale  ^    a  185*   6  379  c  77* 

15  d  90"  e  78*  segele  0  248*  segil  /  226*' 

16  p  230''  segel  n  81*  Scegil  g  20^  segelli 

17  /?  152*  m  2*^  —  27,  40 

18  [secundum]  Flatiun  givuado  a  185*  6  379 

19  giuvado   c  77*    giuuado   d  90''   e  78* 

20  wingewe  0  248*  —  27,  40 

21  Bithalassum  zuimeri  lihha  ^  a  185*  b  379 

22  ziiimerilihha   c  77*    d  90^  «78*  ziu 

23  meriliha    i   43''    zwimericha    /t    152* 

24  zivmelichan   Z  103   zuimelichan    m  2** 

25  zvirmeiiichin  g  20''  zwirmHichen  n  81* 

26  zumerlicheu  0  248*  —  27,  41 

27  Impegerunt    auasliezun    a   185*    b  379 

28  c  77*    anastiezzun    d  90''    anastiuzun 

29  e  78*  anstiezin  /"  226*'  p  230"  anstizzin 

30  0  248*  —  27,  41 

31  Prora  ^  grans  b  379   prart  c  77*   e  78* 

32  0  248*  prät  6/90"  —  27,  41 

33  Fixa  [prora]   ingistacter    a   185*    b  379 

34  c  77*   instact   d  90"    gistaclun   e  78* 

35  gistachto  0  248*  —  27,  41 

36  Ui   chrelti  a  185*    b  379    c  77*   d  90" 

37  0  248*  crefli  e  78*  —  27,  41 


Custodes "  haphta  b  379  c  77*  hafta  ^  38 
a  185*  rf  90"  e  78*  huteri  0  248*  —  39 
27,  42  40 

Enatasset  uzsuvmmi  a  185*  uzsuummi  41 
c  77*  vzsuümi  d  90"  uzsummi  b  379  42 
uzsuuimmi  e  78*  uzswmme  f  226*^  43 
uzswim  0  248*  uzsummen  j>  230"  —  44 
27,  42  45 

Ferebant«  sihuzprahtun  a  185*  c  77*  46 
sihvzphlun  d  90"  sehuzprahtun  b  379  47 
uzpraht  (uzpht  p)  uuard  (wart  10  ßp)  48 
e  78*  /■  226*'  0  248*  ]>  230"  —  49 
27,  44  50 

Euaderent  uzquamim  ^^  a  185*  b  379  51 
uzquamin  c  77*  e  78*  vzquamia  d  90"  52 
uzchomen  0  248*  —  27,  44  53 

Humanitatem  ginadigi,  l  minna  a  185*  54 
6  379  d  90"  ginadigi  c  77*  ginada  e  78*  55 
ginadi  f  226*'  0  248*  p  230"  —  28,  1  56 

Pyra,  igne.  1  saccare  a  185*  b  379  c  77*  57 
d  90"  e  78*  saccare  i  43"  sachere  0  248*  58 

—  28,  2  59 
Sannentorum  12  snitilingo  a  185*  b  379  60 

c  77*  d  90"  e  78*  snitilinge  /"  226*^  61 
0  248*  p  230"  sneitilingo  i  43"  sneitaha  62 
/  103  m  3*  asneilaha  h  152"  absneitach  63 
g  20"  abs:nith  n  81*  —  28,  3  64 

[nos]  Benigne  exhibuit.  hepinota.  l  uns  65 
(vns  a)  dionota  a  185*  b  379.  380  66 
minnihafto  i3  hepinota  c  77*  e  78*  67 
minnihaftohepinota.  l  vsdionota  ^4  68 
d  90"  minnicHchen  sihir  both  0  248*  69 

—  28,  7  70 
Desinteria  ^^  vzsuhti  a  185*  6  380  uzsuhti  71 

c  77*  d  90"  e  78*  fuzsuht  f  226*'  72 
jj  230"  uzganch  h  152"  m  3'  0  248*  73 
vzgauch  g  20"  rölwa  n  81*  —  28,  8  74 


1  Animequicres  0       '-^  menniscun]  c  auf  rasur  e      ^AitemoA      '^  segale  üöergeschr.  a 
^  die  gl.  iibergeschr.  a       ^  Pr : ora]  j'astir  von  i  e       ^  custodias  Fulg.        ^  hafta  übergeschr.  a 

ä  Ferebalur  efop  '*^  wart]    w    corr.    aus  a  o  ^'  uzquamun  übergeschrieban   a 

>2  Sannentarum  /  "  minnihafto]    beide  i  angehängt  c  ^^  dionota]   dan  zweite  0  aus  a 

radiert  d        '^  Dysinleria  a    Dysenleria  d    Disentiria  p    Desinteria  b    Desinteria  c    Dislnteria  vi 
Dissinteria  g    Dissel''ia  71    Dyssenteria  h    Desinlheria]  das  zzveite  e  aus  i  corr.  o 
Althochdeutsche  glossen  I.  48 
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B.  Glossen  Zu  De.>-  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  1.  2.  5.  7.     Ms.  367. 


Sb.  —  Germ.  15,  349.  —  Zf.  (Mafsmann  100).  — 
Id.  359 


1  Inposueruuti    insaztuu    a  185^    b  380 

2  d  90^  —  28,  10 

3  Hiemauerat   den  vuintarle'"'  a  185"   den 

4  vuint  irleitta   (irleita  d)    c  IT   d  90" 

5  denvuiutarirleitta  6  380  deniuuinlzeita 

6  e  78'  Winteröle  o  248'  —  28,  11 

7  Insigne   zierida^    a  185"    b  380    c  77' 

8  rf90"  e  78'    Zierde  3  /  226'^  p  230<^ 

9  zirde  o  248'  —  28,  11 

10  Sibimet  uonna   imo   b  380   uonna   imo 

11  e  78'  vonna  imo   a  185"  vonna  imo 

12  c  77'  rf  90"  vonaimo  o  248'  —  28,  16 

13  Causa   sculd   a  185"   b  380  c  77'  e  78^ 

14  f  226"  p  2W  schult  o  248'  —  28,  18 


[de]  Secta  I^ro  b  380  d  90"  lera^  a  185"  2i 
c  77'  e  78'  /^  226'=^  p  230"*  lere  o  248»  22 
—  28,  22  23 

Incrassatum  irdich&^  a  185"  c  77'  d  90".  24 
91'  e  78'  irdichet  &  380  irdichit  /226"  25 
p  230**  irdicht  o  248'  —   28,  27  26 

Questionem  strit  c  77'  o  248'  strilh  27 
a  185"  b  380  e  78'  striht  d  91»  strit  28 
f  226''  p  230"  —  28,  29  29 

Conducto  ä  gimietido  6380  e  78'  gimi&ido  30 
c  77'  d  91'  gimetida  i  43"  gimietunge  31 
/"  226''  p  230"^  gimitu  o  248'  —  28,30  32 


CCCXCIII 

Clm.  6230. 


15  Polens  günstiger  45"  —  18,  24  [cccxcii] 

16  Exposuerunt  arracton  ^  46'  —    18,  26 
n      [cccxcii] 


(Sadducei)  pero  pucko '  56"  —  23,  8 
Pharisseorura  ratolt  56"  —  23,  9 
Possunt  megin  59"^  —  24,  13 


33 
34 
35 


CCCXCIV 

a  __   Codex  Stuttgart,  theol.  et  phil.  fol.   218  /".  49".     6  =  Codex  Oenipontanus 

711  f.  56'. 


18  Affricum  westsundroni  ^  a  vvest  sundrit  6 

19  —  27,  12 


Chorum  westnordroni^  a  ""'nortsundlrt  6  36 

—  27,  12  [cccxcii]  37 


20 


cccxcv* 

Codex  Oxoniensis  Jun.  83. 
Coriarius  10  ledermechere  49  —  9,43        Auditorium  dinchus  50 — 25,  23  [cccxcii]  38 

'  nach  754    9  rf         *  zierida  übergeschrieben  a        ^  zierde]  das  zweite  e  angehängt  p 

"  die  gl.  übergeschr.  a  ^  Conductu  cdefo     Conductv  i     Conductü  p         ^  ausradiert; 

ebenso   rasur  über  aedes  argenteas  (19,  24)  47'         '  über   confitentur  ist  perann  (die  letzten 

3  buchstaben  unsichei-)  in  demselben  verse  ausgewischt  «  da7in  noch  6b'  rasur  über  sar- 

mefitorum  (28,  3)  und  dysinteria  (2'^,  8)         ^  im  context  a        »«  coiiarium  Fulg. 


CCCXCII— CCCXCVIII  Zu  Den  Actis  Apostolorüm                     755 
Halt.  1,  409.  —  Sg.  292.  (Hatt.  1,  249).  —  Bihl  2. 

CCCXCVI 

Codex  SGalli  63  p.  239. 
1  (Armamental  nauis)  kiruste  —  27,  19 


CCCXCVII 

Codex  SGalli  292  p.  136. 
2  Cado.  cecidi.  flagello.2  slizzu 


CCCXCVIII 

am.  19440  p.   158. 
3  Quatluor  quaternionibus  militum  fior  fiorfuristun  degano^  —  12,  4 

'  Aimamenla]   von  r  «n  auf  rasur        -   die  gl.  steht  zwischen  bemerkungen  zu  7,57 
und  9,8:  gehört  sie  zu  caedis  9,  1  oder  zu  devastabat  8,  3?  ^  das  deutsche  iibergeschr. 

von  2  hand 
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756  ß-  Glosse^'  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 

Ep.  P.    l.     La.  I.   1.     {Zs.  15,  539).     Rg.  2.  (87.  88) 


ZUM  BRIEFE  PAULI  AN  DIE  RÖMER. 
CCCXCIX 

Codex  CaroJsruh.  Aug.  lxxxih.      h  =   Clm.   18530,  1.      c  =   Codex  Bero- 
linensis  Ms.  theol.  fol.  481.     d  =  Codex  monasterü  heremitarum  IG. 


PROLOGÜS 

1  SuspicioDe  zurtr'uuido  a  2* 

2  Excluderet,  damnaret.  fersluoge  a  T 

3  (Ordinem)  krihtida  a  V 

ARGUMENTUM 

4  Älterutro,  inuicem.  ein  ^  andren  a  2' 

5  Prouocatione  polcnusso  a  2*^ 

EPISTOLA 

6  Qui  factus  est  ei  the  imo  uuard  c  5''  — 

7  1,  3  [ccccxcv] 

8  üocati  keiieizena  a  3*  —  1,6 

9  Desidero  mihlanget  w  3^  —  1,  11 

10  Impertiar  bnbgfdxpf-  c  S""  —   1,  11 

11  Proposui  kemeinta  a  3*  —  1,  13 

12  Usque  adliuc  vnzanliera  aV  —   1,  13 

13  Euanueruut  ertüueretou  a  S""  —    1,  21 

14  Desideria  gliiste  aV"  —  1,  24 

15  Passiones  dultnussida  a  3''  —  1,  26 

16  Desideriis  gluston  aZ^  —  1,  27 

17  Detractores  bksprbclibrb  3  c  6''  —  1,  30 

18  Contumeliosos  hpnfrb  *  c  6''  —  1,  30 

19  luconipositos,    i.    moribus    inordinatos. 

20  vngebaridon  a'6^  —  1,  31 

21  Fide  lrkxxxb5  c  6"  —  1,  31 

22  Foedere  kezumfte  a  3''  —  1,  31 

23  Impoenitens  vurivvag  a  4"  —  2,  5 

24  Sacriiegium  heidengeit  a  4'  —  2,  22 


Quid  enim  vuazdenne  bediu  d  35''  —  3,  3  25 
Fidem  trivua  6  4'  —  3,  3  26 

Euacuauit,  ^   i.  exinaniuit.   destriixit.  ad-  2" 

nuUauit.     feruihta  a  4"  —  3,  3  28 

Commendat  kephrambarit  6  4"  —  3,  5  29 
Causati  sumus  kfrfdptpn  ^  a  4''  &  4''  c  8"  30 

kerfdptpn  d  36'  —  3,  9  31 

(Gratis)  sines  dancbes  ^  a  ^  —  3,  24  32 
Exclusa,  i.  destructa.   kevzzot  (jkfxzptkx  "  33 

a  5'    kfxzptkx  6  5'   c  9'    kfxzzptkx  ^^  31 

d  36"  —  3,  27  35 

(Destruimus)  adnullamus.  feruichimes  a  5'  36 

—  3,  31  37 
Propositum,  i.  predistiuatiouem.  forabe-  38. 

meiuida  a  5*  —  4,  5  39 

Emortuum  erlüolau  «5''  —  4,  19  40 

Probatio  gehebida  6  6'  c  10'  —  5,  4  41 
Commendat  keliubit  a  5**  —  5,  8  42 

Liberi,  i^talieni.  vrlaziga  a  ^^  —  6,  20  43 
Occasione  friste  a  6''  —  7,  8  44 

Gemimus  cblxbpn'i  h  10'  chxbpn  c  \^  45 

—  8,  23  46 
Propositum  kfmfknkdb  h  10'   kemeinida  47 

a  7''  c  14''  —  8,  28  48 

Praedistinauit  i-  klrnfkuta  h  10'  kemeinta  49 

a  7"  c  V^'  —  8,  29  50 

Massa  keiiüel  a  8''  —  9,  21  51 

(Consuramans)   kfdxrfhnptbntf.   i.    kedu-  52 


'  ein  sieht   loie   ein  aus  a;    aber  solche  eitlem  c  ähnliche  e  begegnen  öfter  in  der  hs. 

^  dh.  anageduoe        ^  dh.  bisprachara         ^  dh.  honera  ^  dh,  Iriuuua.    sine  fide  (nach 

sine  affectione)  fehlt  Fidg.        ^  evacuabit  Vulg.,  evacuavit  Sabatier  3,  603'       ''  am  runde  ac. 

dh.  keredoton  *  daiiches]  e  undeutlich,  vielleicht  &  a  ^  dh.  keuzotlu         ^°  am  untern 

runde  mit  Verweisung  d         ^^  dh.  chlubon  '-  Predestinauit  bc 


CCCXCIX.  CCCC.  CCCCI  Zum  Briefe  Pauli  An  Die  Römer 
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Ep.  P.   1.  La.  i.   1.  (Zs.  15,  539).     Rg.  2.  (88).  —    Bibl  10.  (Dint.  m,  431).  IL 

13.  (Dint.  II,  43).     Ep.  P.  3.  4. 


1  rahnolente.  id  ipsum  est  ^   a  S*"  kfdx- 

2  rfhnptbntf2  c  16"  —  9,  28 

.3  In  non  gentem  en  vndiet  a  9^  —   10,  19 

4       [cccc] 

b  Audet  kenendit  a  9'  —  10,  20 

f>  Interpellat  ruogit  b  13"  rxpchtb  ^    c  18* 

7  —  11,  2 

8  In  caplionem  Inbksxxkchkdb  4   d  4%^  — 

9  11,  9 

10  Delicto  ^    mksskbxrk  ''    <l  48'    misseburi 

11  c  18"  —  11,  11 

12  Delictum  missiburi  h  13"  misseburi  c  18" 

13  —   11,  12 


Delibatio  pruchili    a  9"    6  14'    c  18"  —  20 

11,  16  21 

Altum  bpbp'  rt  9"  t  14'  —  11,  20         22 

Ex  parte  stüntvuila  a  12'  —  15,  24        23 

Probauerunt  gechuron  b  19'  —    15,  26  24 

Collationem  *  kevuerf.  I.  oblei  6  19'  ke-  25 

iiiierf  «12'  —  15,  26  26 

Negotio  dinge  a  12'  —  16,  2  27 

Dnlces  [sermones]    slecbtiii  ^    a   12"   —  2^ 

16,  18  29 

Benedictiones  s^gena  a  12"  —  16,  18     30 


CCCC 

Codex  monasterii  heremüarum  32  p.  200. 
14  In  non  gentem  Untbeora  —  10,  19  [cccxcix] 


CCCCI 

a  =  Chn.  4606.     b   =   Chn.  6217.      c   =    Clm.    14745.      d  =    Codex    Tnric. 
[Rhenov.   66).      e  =   Codex   Stuttgart,  berm.  26.      f=  Codex  Angelom.  i  4,11. 

g  =  Clm.  22201. 


15  Susurronesio  rvnizare  (/ 107  riinizare  e  4' 

16  runizari  6  21"  runilari  g  250'  runzare 

17  a  154'  ravn'  c  81'  —   1,  29 

18  Commendat  gilivbit  a  154"  gilivbet  g  250' 

19  giliubet  d  107  siuilbet  /"  63"  —  3,  5 


Stipendia  Ion  a  154"   Ion  b  21"   d  107  31 

e  4'  f  63"  g  250'  —  6,  23   [ccccxcv]  32 

Dico    ih   gibiuto   f  63"    ib   gibuito  e  4'  33 

ihgibvito  d  107    ihgipiute   a  154"  ich  34 

gebivte  ft  21"   ich   gebevte  c  81'  ich-  35 

gipicstiloii  g  250'  —  11,  13  36 


'  i.  l/t's  est    unter  der  ei'sten   gl.    von    anderer   hand  a  ^  über   adbreuians  c.     d/i. 

kedmehnotante        ^  ^//^    j-uochta         *  dh.  In  bisuuichida         *  Delicta  d       ®  dh.  missiburi 
''  07?«  rande  a.     dh.  hoho  *  Con'lationem]   1  vom  glossator  iibei'geschrieben  b  ®  kann 

sur 

auch  slehtiu  sein  a       "^  Susuriiones  i    Surrones  c        "  gipicstito]  c  undeutlich  g 
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Sg.  70.  (Hatt.   I,  251).   —    Wo.  3.     {Zs.  15,  537).    —    Mones  Anz.  4,  490.     Zf. 

(Mafsmann  100) 

CCCCII 

Codex  SGalli  70. 


1  (Inuisibilia) nauki  i  17  —  1,  20 

2  (Creatori)  scheppha  . . .-   17  —  1,25 

3  (Contencione  emolacione)  stritivS  fliz  18 

4  —  1,29 

5  (Insipientes  inconpositos  sine  adfectione) 

6  striclose  ^  uugasazte  anapidarp.  '^  ana- 

7  friuntscaf  18  —  1,  31 

8  (Longanimitatis)  manmunt  muati  19  — 

9  2,4 

10  (In  lege)  inubar. .  .  .hidu6  20  —  2,  23 

11  (Precedencium)  furifara  si'  23  —  3,  25 

12  Forma  futuri   pilidi  des  aftarin  ^27  — 

13  5,  14 


In  condemnacione  ^  in  gäsunka  i"  27  —  18 

5,  16  19 

Adobcionis  cai^  kasazzit  33  —  8,  15     20 

Conpaciamur'2  kakaemes  indi  leiddemes^^  21 

33  —  8,  17  22 

Creatur»  dera  kasfc  i*   33  —  8,  19        23 

Uanitati  enim  creatura  subieeta  est  ilal-  24 

nissa  .  .  .  uuerafan  ^^  ist  33  —  8,  20  25 

In  libertatem  in  alosani  34  —  8,  21      26 

Parturit  pirit "  34  —  8,  22  27 

Usque  adhue  unzan  dara  34  —  8,  22    28 


14  Trulla  cein.  ferrum  i^  9* 

15  (Queritur)  .i.  stöuot  14'  —  9,  19 

16  (Priscam  et  Aquilam)  istorum  mentio  fit 


CCCCIII 

Codex  Gnelferbyt.  Wiss.  AI. 

in  actibus  apostolorum  qui  erant  sceno-  29 


factoriae  artis.  i.  giüeht*  iM7'  —  16, 3  30 


CCCCIV 

a  =  Codex  Bruxellensis  3641.     b  =  Codex  Stuttgart,  theol.  et  phil.  fol.  218. 
17  Deducere  nidirkidinsin  b  51**  —  10,  6       Damnatusi»  biraset  ai'  b  51*^  —  14,23  31 

'  /.  unauki    ode?-    urauki.     die  gll.    dieses   codex  siiid   sehr  schwer   zu  lesen,  manche 
auch    teilweise    oder  ganz    ausradiert  ^  l.  schepphari  ^  das  v,   das  Hattenier  hinter 

slriti  sah,  ist  sehr  unsicher  ^  tric   ist  unsicher,     l.  sitilose?         ^  /.  pidarpi        ^  die  gl. 

gehört  wol  eher  zu  dem  gleich  folgenden  per  praevaricationem  tmd  ist  etwa  zu  in  ubar- 
stephidu  zu  eigänzeii  "^  l.  furifaranti?  *  darnach  nochmals,  ausrad.  ^  condeninationem 
Vulg.  '"  zu  sinkan?  *'  ca  wol  nur  ansatz  des  wortes  am  zeilenschluss         '^  compa- 

tiniur  Fulg.,  vgl.  aber  Sabatier  3,  622  anm.  *^  das  latein.  wort  ist  misverstanden,  als  ob 

etwa  congrediamur  stände  *''  dh.  kascafti  ^'^  dh.  untaruuorafan  '^  fast  ganz  aus- 

radiert,    dann  steht  unten   am   rande  von  s.  42  bei  11,25  r  . .  avar,    was  ich  nicht  ve?'stehe 
"  unten  am  rande  eingezäunt   am  anfang  von  cap.  '6  '^  der  stern  deutet  hier  und 

im  weitern  verlauf  der  glossen  dieser  hs.  an,  dass  die  gl.  von  der  hand  des  schi'eibers  des 
lat.  commentars  ist        '^  DainPnatus  a 
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Ep.  P.  2.  —  Zf.  (Mafsmann  100) 

ccccv 

Clm.  14179. 

1  Passiones  unsiti  11*  —  1,26  Arma  XpLLPST.  KEZKXC  2  16''_  6, 13    8 

2  Blasphemamur  picigen  uuerden  13'    —     Passiones  unsiti  17*  —  7,  5  9 

3  3,  8  Ingemiscitä  sorfgft^  19*  —  8,  22  10 

4  Dicit  sbgfti  14*  -  4,  6  (Discep-tionibus)  striit  26*  -  14,  1        11 


CCCCVI 

Clm.  14345. 


5  Oleaster  ä    .i.    uuiidar  oliboumß    19*^  —     Arcarius  xhamarari.  24''  —  16,23  12 

6  11,  17 


CCCCVII 

Codex  Stuttgart,  theol.  et  phil.  fol.  218  f.  50''. 
7  In  sustentatione  dei '  .i.  inkidulte  —  3,  26 

'  d/i.  saget          2  (jfi    uollost,   keziuc  ^  Ingemiscit]    das  zweite   i   aus  e  corr. 

"*  dh.  soreget          ^  Oleaster]  a  aus  0  corr.  ^  diese  gl.,   wie  es  scheint,  von  anderer  hand 

als   die   übi'igen   der   lis.           '  die  ganze  gl.  übergeschrieben,      das  dann  folgende  Parturit 
dolet  (S,  22)  ist  gewis  lateinisch 
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Mones  Atiz.  4,  490.     Zf.  [Mafsmajin  100).  —  Ep.  P.  1.     La.u\.     {Zs.  15,  539). 

%  2.  (88)  


ZUM  BRIEFE  PAULI  AN  DIE  CORINTHEß  I. 
CCCCVIII 

a  =  Codex  Bnixell  3641.     b  =  Codex  Stuttgart,  theo!,  et  phil.  fol.  218. 

1  CoDspersio  1  .f.-  kicnhet  a  W  —  5,  7      Non  commendat   niht  kilivbit  l  kiwirdit  23 

2  [ccccxiv]  b  51*^  ()F.  kiliubit.  J.  kiuuirdit  a  13*  24 

3  Fraudare  .f.  uui  dir  uuarton  a  11''  wi-         —  8,  8  25 

4  derwarton  b  51**  —  7,  5  Edificabitur  kanieit  b  ol^  —  8,  10  26 

5  [secundum]  Indulgentiam ^   .f.  antlazido     Prouentum  kibiirt  b  b\^  —  10,  13  27 

6  all"  antlazido  b  51'  —  7,  6  Maceliums  fleisgmarchat  b  bi^  —  10,  25  28 

7  Liber  laz  ^  a  W  —  7,  21 


CCCCIX 


Codex  Carolsrnh.  Aug. 
linensis  Ms.  theol.  fol. 


LxxxiH.       b  =  Chi.  18530,  1.      c  =    Codex  Bero- 
4S1.     d  =  Codex  monasterii  heremitarum  16. 


8  Significatum  est  fnbpxcbknkt  6  2P   en- 

9  bouchinit  c  26'  enbouchinitß  ist  a  15' 

10  inbouebinit  ist  (/ 56''  —   1,11  [ccccx] 

11  Ceterum  uiirdor  c  26''  —  1,  16 

12  (Si  quem  alium  baptizauerim) ....  exorare 

13  keredon  a  15'  —  1,  16 

14  Confundat  ktVfntf  d  57''   kescente  c  27' 

15  gescente  6  22'  —  1,  27 

16  Factus  est  vuard  '  b  22'  —  1,  30 

17  Praedistinauit  foragemeinidota  «15''  — 

18  2,  7 

19  Animalis  fibelih  a  16'  —  2,  14 

20  Adiutores,   uicarii  gkstbllkn  ^    d  59'  ()  i. 

21  uicarii  xpT  pistalien ''  a  16'   —   3,  9 

22  Architectus    zimberman  **^    6  23'    c  28'' 


Qzimbkrrabn  1 1  rf  59'  —  3,  10  29 

Pnrgamenta  axxfrf  ^'-  c  30'  kesopha  b  24''  30 

—  4,  13  31 

Peripsima  skebissa  a  17'  —  4,  13  32 

(Massam)  kech°et  a  17'  —  5,  6  33 

Maledicus  fluocbenare  «17''  —  5,  11  34 

Fraudem  vntrivua  «17''  —  6,  7  35 

Fraudari  trivgan  «18'  —  7,  5  36 

Incontinentiam  xngfdxlt  '^  d  63''  —  7,  5  37 

Uri  ferbrennit  vuerdan  «18'  —  7,  9  38 

Non  adducat  nevuern  zuche  ^^  d  64''  —  39 

7,  18  40 

Libertus  frilaz  a  18"  —  7,  22  41 

Facultatem  stäta  «19'  —  7,  35  42 

Superadulta  eruuahsen.  vbarcitig   «    19"  43 


1  Conspersio]  e  übe?'  ramr  von  a  a  '^  .(.  =  francice  ^  indulgentia  ö  *  nach 
laz  schei7it  rastir  a  *  macello  Vulg.  ^  kann  auch  inbouchinit  sein  a  ^  vuard  n?iter- 
geschrieben  b         *  dh.  gistallin         ^  pistallen]    e   undeutlich,    kann   auch    o   sein  a         >"  am 


rande  in  der  gl.  Non  potest  imperitus  architector  c 
"  dh.  ungedult         '^  /.  nevure  zuche? 


>'  dh.  zimbirman        *^  dh.  auuerf 


CCCCVIII.  CCCCIX  Zum  Briefe  Pauli  An  Die  Coblnther  i 
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Ep.  P.  1.     La.  I.  1.     (Zs.  15,539.  540).     Rg.  2.  (88) 


1  v'bar   zitigiu   c  34'    ubarzitigiv   b  28* 

2  vberziti  giii  d  65"  —  7,  36 

3  Edificat  gebezzerot  d  66'  —  8,  1 

4  Percutientes  kevuirseronte  a  IQ"  —  8,  12 

5  [non]   In  ^ternum  niomer  ^   ß  19"  6  28" 

6  niemer2  c  34"  —  8,  13 

7  Slipendiis  libnaron  a  19"  —  9,  7 

8  Trituranti    threskentemo    b   29'    c   35' 

9  dreskentimo  d  67"  —  9,  9 

10  Offendiculum    irridan    ymbilide^   a  19" 

11  —  9,  12 

12  Ue  enim  mihi  est,  i.  ad  magnum  vae  et 

13  dolorem  pro  ve  cemihilemoleide  a  20' 

14  —  9,  16 

15  Dispensatio   spentuoga.   ambaht*    a  20' 

16  —  9,  17 

17  (Piigno)   chbmph   a  20'   b  30'    pugillor 

18  kaph  5  c  36'  —  9,  26 

19  Prouentum,   exitvm.   Ibbb^    6  30"  c  37' 

20  Olbbb  «20"  —  10,  13 

21  Immolaticivm "   opfer  «21'  —    10,  19 

22  Macello  merkat  6  31'  c  37"  markirt  f/70' 

23  —  10,  25 

24  Uenit  xtrkpxfktxxkrdkt  ^   c  37"   firchoii- 

25  fituiiirdit  d  70'  firchoufervuirdit  6  31' 

26  —  10,  25 

27  (Decaluetur)  i.  calu'tium  accipiat.  kechä- 

28  lauuitviierde  a  21'  —  11,  5 

29  Aduocatis  fogat  n  21" 

30  Cenam  imbiz  «21"  —  IJ,  21 

31  Ducebamini  kngbgbndkx  i^  c  39"    gagin 

32  diu  d  72'  —  12,  2 


Tinuiens  skellente  a  22"  —  13,  I  33 

Transferam  ffrxxprf  i*    c  41'    fkrfxprf  12  34 

rf73"  —  13,  2  [ccccxcv]  35 

Perperam  engliz  i3  a  23'  —  13,  4  36 

Ambitiosa  kitag  «23'  —  13,  5  37 

Prophetamus  rbtkspmfs  1^  d  74'  —  13,  9  38 
Emulatores  ellenara  c  42'  —  14,  12  39 
Ceterum  dfnnfhpxch  1^  c  42"  denneouch  40 

f?75'  —  14,  16  41 

Benedixeris  segenos  a  23"  —  14,  16  42 
Idiote   knbprfnp  ^^   c  42"   inboro   d  75'  43 

Qheimisker.  dorfisker  «23"  —  14,  16  44 
Dicet.  amen  i.  iaizzili"  a  23"  —  14,  16  45 
Multum  zfmfkst  «  23"  b  35"  c  43'  zemeist  46 

rf76'  —  14,  27  47 

Per  partes  cnizen  i»  d  76'  —  14,  27  48 
Seduci  uerleidid  uuerdan  c  45'  —  15,  33  49 
Ad  reuerentiam  1^  scbnib^^  c  45' skbma  50 

b  37"  zesamo  d  78'  —  15,  34  51 

CoiTuptione  füli  b  38'  —   15,  42  52 

Animale  liblih  «  25'  —  15,  44  53 

Aculeus2o  ängo  20  a  25'  —  15,  55  54 

(CoUectis)  i.  sumptibus.  kezivg  a  25'  —  55 

16,  1  56 

In  transitu  i.  circatun  a  25"  —  16,  7  57 
Timore  leide  «  25"  —   16,  10  58 

Notum  uobis  facio,  l  significo.  enbouhno  59 

d  80'  Significo  enbouchinno  «  25"  —  60 

16,  12  61 

üacuum,  i.  oportunum.  stäta  «  25'  Opor-  62 

tunum2i  muoza  ri  80'  —  16,  12  63 

Maranalha  fervuazzot22  a  25"  —  16,  22  64 


'  am  rcnide  a  ^  über  non  c  ^  vmbilide  initergeschrieben  a  *  beide  worte 

nebengeschrieben  a         ^  kaph  über  pugillor  c  ^  dh.  laba         "  immolalum  Fulg.         *  dh. 

uerkoufit  uuirdit  '  ich    finde    das  wort   in  der  J^ulg.  nicht  '°  dh.  ingagandiu,   zu  ad 

.  .  .  euntes  "  dh.  feruuore  '^  dh.  firfuore  '^  engliz  untergeschrieben  a  '''  dh. 

ratisomes  ''  dh.  denne  liouch  '^  dh.  inboreno  "  i.  iaizzit  untergeschrieben  a 

'*  /.  enizen       '^  uerecundiam  d.    dh.  scama       2°  Stimulus  Fulg.,  vgl.  aber  Sabotier  3,  722  anm. 
ingo  untergeschr.  a       2'  Oportunum  Ifala,  vgl.  Ziegler  SS       ^^  fervuazzot]  t  sehr  unsicher  a 
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Bibl  10.  (Dint  iii,  431).  11.  13.  (Diut.  ii,  43).     Ep.  P.  3.  4.  —  Ep.  P.  2. 

ccccx 

Clm.  14179. 

1  Significatum  est  .i.   kmppxchfnft  i    32''     Aedificabitur  .i.  gebaldit  vuirdit   40**  —  1" 

2  —  1,  11   [ccccix]  8,  10  18 

3  Purgamenta  gabessahi  36*  —  4,  13  [vgl.     Potestatem  .hullun.  44'  —  11,  10  19 

4  ccccxv]  Caro  sunta  50''  —  15,  50  20 

5  Peripsima  urvverf  36*  —  4,  13  [ostium]  Euidens  offaniii  öl**  —  16,  9    21 


CCCCXI 

a  =   Clm.  4606.     b   =    Clm.  6217.     c   =    Clm.  14745.      d  =    Codex  Turic. 
{Rhenov.  66).     e    =    Codex   Stuttgart,  herm.  26.     f  ==  Codex  Angelom.  i  4/11. 

g  =  Clm.  22201. 


6  Architectus  2   werchmeister  e  4''    werch- 

7  maistir  g  250**  vverhmiester  /'64*  vver- 

8  mester  rf  108  cimber  maisf  b  22'  zim- 

9  bermaisterin  a  154"  —  3,  10 

10  Peripsima  umbisnita  e  4''  vmbisnita  d  108 
U      g  250*^  umbesnita  a  154"  —  4,  13 

12  Pedagogorum^  maganzogon  a  155*  mait- 

13  zogen  b  22*  c  81^  magezohaua  d  108 

14  magezogina^  ^250*^   magtzohana  e  4'' 

15  —  4,  15  [ccccxii.  ccccxiii] 


Mülles  ä  widili  rf  108  «4"  g2b0^  vvidili  22 
/■64*  —  6,  10  23 

Brauiuni  Ion  a  155*  6  22*  e  4"  /"  64*  24 
g  250"  —  9,  24  [ccccxcv]  25 

Prophetans  forsaganter  a  155*  vorasa-  26 
ganter  g  250*^  uorasaginlar  ^  e  A^  vor-  27 
sagintar  d  108  worgesagent^  6  22*  —  28 
11,4  29 


CCCCXII 

Clm.  14345. 


16  Spectaculum  uuntar  siiht  30*  —   4,  9 


Pedagogorum  .i.  magazoho;  30*  —  4,  15  30 
[ccccxL  ccccxin]  31 


»  dh.  impouchenet        ^  Architectis  a        ^  Pedagorum  e    Pedagogus  d       ^  inagezogina] 
0  ans  corr.  g-  ^  Mollei  f;  in  e  ist  Molles  wahrscheinlicher  als  Malles  ^  uorasagintar] 

das  letzte  r  aus  corr.,  dann  e  ausgewischt  e 
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Zf.  (Maßmann  100).    —    Ja.  182.    —    Wo.  3.     {Zs.  15,  537).  —  D.  n.  179.  = 
Pt.  (Germ.  22,  397).     Sg.  292.  (Haft.   1,  249) 

CCCCXIII 

Codex  Stuttgart,  theol.  et  phil,  fol.  218. 

1  Peripsima  gasopho  50''  —  4,  13  Pedagogvsi  magizogo50' —  4, 15  [ccccxi.  12 

ccccxiil  13 


CCCCXIV* 

Codex  Oxoniensis  Jun.  25. 

2  (170")  Inpersuasibilibus-  unspanalihhem      Reliquum  est  za  leibu  ist  —  7,  29  14 

3  —  2,4  Sine  iopedimento  ana  UDghifuari —  7,35  15 

4  Examinatur  arsuahit  uuirdit  —  2,  14         Facultatem  samfti  —  7,  35  16 

5  CoDsparsio  kichenet  —  5,  7  [ccccnir]         Utere  nIuz  —  7,  21  17 

6  (170**)  Fraudatis  scadoet  —  6,  8 


ccccxv 

Codex  Guelferbyt.   Wiss.  AI. 

7  Purgamenla   .i.   gabissa   21'  —   4,  13     MoUes  irfurtem*  22'  —  6,  10  18 

8  [vgl.  ccccn]  Potati  .i.  kitrenchit*^  27'  —  12,  13      19 

9  Peripsima  i.  spri:u  21*  —  4,13  [ccccxcv]      Insanitis  .i.  iiuuaten*  29'  —  14,  23       20 


CCCCXVl 

a  =  Codex  Carolsruh.  SPetri.     h  =  Codex  SGaUi  292. 

10  Pedagogus.  4  pedestris  uendo  a  81'"  —     Aoathema  firuuaznissi   a  SP'    furuuazo  2i 

11  4,  15  6  142  —  12,  3  22 

Auortiuum^  uruuerpf  «81''-  —    15,  8  23 

'  pedagogoium  Fulg.     dann  folgt   Ad  Thesalonicenses    und  darin   (2,  2,  7)  f.  50"  die 

.i.  innerone 

von    Mafsmann    aufgeführte  gl.   misterium   operatur:    aber  in  nerone  enthält  den  riamen  des 
römischen  kaisers  -  in  persuasilibus  Fulg.         '  kitrenchit]    ki  und  der  obere  teil  des  t 

mit  anderer  tinte  auf  rasur         ^  paedagogorum  f'ulg.         ^  abortivo  Futg.    . 
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Ep.  P.  1.     La.  I.  1.     (Zs.  15,  540).     Rg.  2.  (89) 


ZUM  BRIEFE  PAULI  AN  DUE  CORINTHER  H. 
CCCCXVII 

a  =  Codex  Carolsruh.  Aug.  lxxxiii.       b  =  Clm.   18530,  1.      c  =  Codex  Bero- 
linensis  Ms.  theol.  fol.  481.     d  =  Codex  monasterii  heremitarnm   16. 


1  (Conlristrauif) duritiam  hartmuoti  2 

2  a  26"  —  2,  5 

3  Odorem  svozzi.  livbi  a  21'  —  2,  14 

4  (Sed  sicut  ex  deo)  falsce  3  «  27'  —  2, 1 7 

5  (Aporiamur,  vertiginem  palimur)  vnssvin- 

6  tiloi4  a  27"  —  4,  8  [ccccxcv] 

"'  Non  destituimur ^  Ne  stvrcon 6  0  27"  —  4, 8 

8  Deicimur  ervallemes  a  27"  —  4,  8 

9  (Reputans)  pecellente  a  28"  —  5,  19 

10  (Tristes)  serietate  uiiltvs  keligini "  a  28" 

11  —  6,  10 

12  Non  angustiamini  ne   angestent*    a  28" 

13  —  6,  12 

14  Coniientio  9  gfzxmft^  b  45'  c  53'  —  6,  15 

15  (Uos  eritis  mihi  in  filios)  .  . .  abdicaueritis 

16  fersachent  a  29'  —  6,  18 

1"  Neminem  circumueni:mus  10  ne  betum- 

18  tomesio  a  29'  —  7,  2 

19  (Abundantius  magis  gauisi  sumus) .... 

20  cauterii  polz  a  29"  —  7,  13 

21  Seeundum  engagendiv  6  47'  en  gagendiu 

22  c  55'  —  8,  12 

23  Prouidemiis  pegovmemes  a  30'  —  8,  21 

24  Ex  necessitate  kenötit  a  30"  —  9,  7 

25  (Arma  militiae)  . . .  quae  aries  aposlolicus, 

26  instrumentiim   bellicum   heia^   a  30" 

27  —  10,  4 


Dispondi  '^  enim  uos  bemcinta  ih  iu  c  57"  28 

—  11,  2  29 
Gratis  enstigo.  äna  lön  c  58'    ()enstigo.  30 

ana  Iön  a  31"  —  11,  7  31 

Scandalizatur   ervellit  vuirdit  a  32'    —  32 

11,29  33 

(Prepositus)  i.  lanfherro  0  32'  —  11,  32  34 
Sporta  i.  chorp  a  32'  —  11,  33  35 

Dimissus  nkdfr  gkibzfnfr  i»  c  59"  nkdfr-  36 

gflbzzknfr  1^  b  50"  nidirgelazzener  rf94"  37 

—  11,  33  38 
Gratia  hüldi  a  32'  —  12,  9  39 
Necessitatibiis  Nöten  a  32'  —  12,  10  40 
Nihil  enim  minus  fui  negebrast  mir  a  32"  41 

—  12,  11  42 
Donate  fergebent  a  32"  —  12,  13  43 
Iniuriam  mkssfdb'ti^  c  60'  —  12,  13  44 
Esto  iiuolno  c  60'  vi'ilno  a  32"  —  12, 16  45 
Circumveni    uos  ^6    pevicesota.    petumla  46 

a  32"  besueih  1 '  c  60"  —  12,  17  47 
Template  pedenchent  «33'  —  13,  5  4S 
Edificationem  pez  zerunga  a  33'  —  13,  10  49 
Destructionem    vuirserunga  1?  a  33'  —  50 

13,  10  51 

De  cetero  anabedaz  «33'  —  13,  11  52 
Gratia  huldi  «  33'  —  13,  13  53 


'  contristavit  Fulg.         ^  liarlmuoti  imtergeschriehen  a  ^  falsce  viit  Verweisung  auf 

ex,  soll  aber  wol  falscente  zu   adulterantes  sein  "  oder  svuililot  a  ^  destituimur]  das 

zweite  i  hineincorr.  a       «  oder  sturcen  =  stürzen       '  /.  kedigini       ®  ne  angestent  auf  rasur  a 

ä  Conuectio  b.     dh.  gezumft         '°  circumueni:mus]  rastir  von  a  a.     ne  belumtonies  unlej-- 

geschr.  a  "  instrumtü  usw.  nebengeschr.  a  «^  despondi  Fulg.  '^  dh.  nidergilazener 

>*  dh.  nidergelazziner  '*  rf/,.  missedät         '^  nach   Circumveni    ist  ad  ausgestrichen  a 

'"  besueih]  li  aus  b  corr.  c  '*  vuirserunga  nebengeschriehen  a 
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Sg.  70.     (Hatt.  1,  251.  252) 

CCCCXVHI 

Fragmentum  hmaelacense   Vindohonae  asservatum. 

1  iSensiouesi    mizzizura^ti  i''  —    12,  20      Susurr|-i  ruoetzi  5  l''  —  12,20  24 

2  Detr  i  lioues -^  pi  1 3  l''  —  12,  20  Seditiones  phara  l"^  —   12,  20  25 


CCCCXIX 

Codex  SGalli  70. 


3  Tocius  consolacionis  qui  cousolatur  nos  •» 

4  alles  kirates  der  ist  kitrosti  unsih  97 

5  —  1,  3.  4 

6  Qua   exortamur   et   ipsi  dera  pirum  ki- 

7  spanaii  selbuii  97  —  1,4 

8  Habiiiidaut  k  u  mont '  97  —  1,  5 

9  Siue  enim  ''  iribulamur  &o  ^    p  n  k  zot^ 
lu      97  —   1,  6 

11  Earuiidum  lo  Jero  selboüo  97  —  1,  6 

12  Socii  selluu  97  —   1,  7 

13  Ignorare  niuuizzan  97  —  1,  8 
U  Periculis  f  soui  ^  98  —  1,  10 

15  Eruetii  Sit  13  98  —  1,  10 

16  Couscieucie  dera  iinradi  i^  98  —   1,  12 

17  Se'üciritate  latri  i^  98  —  1,  12 

IS  In  sapieucia  spihida  le  98  —  1,  12 

19  Conuersati  lebente  98  —  1,  12 

20  Confidencia  k..  truuida  i"  98  —   1,  15 

21  Unxit  ta  i«  99  —  1,  21 

22  Dedit  pignus  spiritumi'J  uuetti  s-.t^o  99 

23  —  1,  22 


Dominamur  k  u  It^i  99  —  1,  23  26 

Adiutores  h  .  .  f  . .  ra  22  99  —  1,  23  27 
Ne  min  99  —  2,  1  28 

Letificet  .  .  f  .  .  uue^^  99  —  2,  2  29 

Obiurgatio  flizzunka24  100  —  2,  6  30 
E  contrario  in  . . .  kaudiu-s  100  —  2,  7  31 
Habundancio"^  tristicia  absorbeatur    ...  32 

uuhtsamorun  ^e  si  farsoffan  100  —  2, 7  33 
Eiusmodi  suslihhu  mezzu  100  —  2,7  34 
Experimentum  pifindunga  100  —  2,  9  35 
Odorem  noticie  sue  manifestat  k  .  .  si  . .  36 

k.  .o..bat27  100  —  2,  14  37 

Incipimus  mes  28  101  —  3,  1  38 

ci 

Commendatiis  29    epistulis    pifelahantliho  39 

sendipuah  101  —  3,  1  40 

Ministrata  kianbahdiu  101  —  3,  3  41 

Fiduciam  paldi  101  —  3,  4  42 

Sufficiencia  kinubtsami  101  —  3,  5  43 

Eitlere  30  puabstaba  101  —  3,  6  44 

Litteris  pumSi    101  —  3,  7  45 

Euacuatur  isteritalit  101   —  3,  7  46 


»  I  =  abgeschnitten,     l.  Dissensiones         ^  /.  Detiactiones        ^  /.  bispraclia         *  l.  Su- 
suiiationes  ^  /.  runetzunga  ^  gleich  davor  über  misericordiarum  steht  no  (etwa  kina- 

dono),  darnach  über  pressura  (1,  4)  rasu?'         ''  dh.  kinuhtsamont  *  autem  f^ufg.         ^  dh. 

eto  kivvisso  pimn  kiuuizinot       "*  /.  Earundem;  davor  rasur  über  tolerancie  (tolerantiani  f^ulg.) 

'*  dh.  freisom  '-  eruit  Fulg.  "  dh.  erlosit  '*  /.  einradi?  '^  /.  lutri 

*^  spihida]    p   aus    0    coi'r.  "  /.  kitruuida ,   das  letzte    a  unsicher  *^  dh.  salbota 

***  Spiritus  yidg;  vgl.  Sabatier  3,  729  anm.        2°  santa  zu  Dedit?        ^'  dh.  kiuualtemes? 
'--  /.  helfara  -^  /.  eifrouue  ^"  flizzunka]  k  aus  z  curr.  -^  Jiach  in  sind  vier  buch- 

staben  ausgewischt,  deren   erster  wol  k  war.     l.  inkakan  diu  -^  dh.  kinuhtsamorun.     dies 

wort  am  rande  ^'  die  ergänzung  ganz  tinsicher         ^s  ^/^    pikinnames         ^^  ci  von  an- 

3»  dh. 


derer   hand    übergeschrieben 
puahstapum 


2'^  liltera  l'vlg.,   vgl.  aber  Sabatier  3,  733  anm. 
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Sg.  70.  (Haft.  1,  252) 


1  Quomodo  uueiihu  101  —  3,  S 

2  Daniuacionis  gloria  des  todes 


niss . .  1 


3  101  —  3,  9 

4  Glorificatum   est   ...  urit  -   ist   101 

5  3,  10 

6  Claruit  skioit   101  —  3,  10 

7  Gloriam  tiurida  101  —  3,  10 

8  Fiducia  uti : : :  mur  3  paldi  erkip  . . . 

9  102  —  3,  12 

10  Uelamen  hullilahan  102  —  3,  13 

11  Euacuatur  lit^  102  —  3,  13 

12  Obtunsie  s '  102  —  3,  14 

13  Reuelatum   ndkit»  102  —  3,  14 

14  In  hodiernum  dieni  in  hiudigan  tac 

15  —  3,  15 

16  Reuelata  [facie]   i  .  .  .  1 

17  3,  18 

18  Speculantes  scauu  , 


han  * 


102 


102    — 


JO 


102  —  3,  18 


19  Transformamur  pirum  k e  i^  102 

20  —  3,  18 

21  Astutia  fizusheit  102  —  4,  2 

22  Conscienciam  uuizzanheiti  102   —   4,  2 

23  Inluminacio   inl . .  hdida  i-    103  —  4,  4 

24  Imago  analihida  103  —  4,  4 

25  Scienciae  uuisduames  103  —  4,  6 

26  Sublimitas  hohi  103  —  4,  7 

27  Aporiamurpirumesf an^^  103  —  4,8 


Non  derelinquimur  pirum   p  . .  ru  . .  I" . .  2S 
1 .  .  zan  14  103  —  4,  9  29 

Non  perimus  ...f  uuerdames^^  103  —  4,9  30 
Momentaneum  stunlunlichan  104  —  4, 17  31 
(In  sublimitate)  in  hohi  104  —  4,  17  32 
Effecitie  kifrumit  105  —  5,  5  33 

Pignus  fant  105  —  5,  5  34 

Peregrinamur  pirum  kielilentot  105  —  35 
5,   6  36 

Speciem  ks  un''  105  —  5,  7  37 

Contendimus  kistrilames  105  —  5,  9  38 
Siue  absentes  so  abauuarte  105  —  5,  9  39 
Ex  hoc  IS  desu  106  —  5,  16  40 

Qui  reconciliauit  nos  ^^  der  kisuanit  uns  41 
106  —  5,  18  42 

Reconciliationis  d . . .  s . . .  a-o  106  —  5, 18  43 
Fungimur  pirum  kiprohan-i  106  —  5,20  44 
In  uacuum  itali  106  —  6,  1  45 

In  longauimitate  in  langmuadi  107  —  6,  6  46 
In  benignitate^-  in  enstigi  107  —  6,  6  47 
Non  ficta  nt  lucheru  107    —  6,  6  48 

Et  ignobilitate23  indi  unadali'^^  107  —  6, 8  49 
Perinfamiamduruh  unliumunt  107  —  6,8  50 
Famam  liumunt  107  —  6,  8  51 

Seductores  pisuuihhare  107  —  6,  8  52 
Casli : :  gati '"  kireinte  107  —  6,9  53 

Locupletantes  kinuhtsamonte  107  — 6,10  54 
Uituperet  uuerne -^  112  —  8,  20  55 


^  nach  den  spuren  der  ks.    vielleicht  ferdamnissa,   als  zweite  gl.  ^  dh.  kitiurit 

^  uti : : :  mur]    rasur  von  tur  ■*  in  erki  liegt    wol  an  fang  und  schluss  einer  zweiten  gl.  zu 

Fiducia,  p . .  .  han  wäre  dann  pruhan  ^  dh.  eritalit  ^  oblunsi]  n  aus  corr.  obtusi  Vulg., 
obtunsi  Sabotier  3,  734'  '  etwa  sleuue  *  dh.  indeckit?  ^  dh.  indeckitero?  '"  dh, 
scauuonte  *^  etwa  kiuuantalole?  *^  dh.  inluhdida  '^  es  schei?it  fast  als  stehe  fer- 

uuorfan  da         "  dh,  pirum  zweimal,  dann  ferlazan       '^  dh.  niferuuerdames       *^  efficit  Fulg. 
"  dh.  kisiuni  '^  Ex    hoc   nachgetragen,    davor  am  rande   zu  itaque  (5,  16),   wie  es 

scheint,  pH,  was  wol  kaum  pidiu  sein  soll  '^  qui  nos  reconciliavit  Vulg.,  qui  reconciliavit 
nos  Sabatier  3,  740'  ^**  dh.  dera  suana.  dann  rasur  über  in  eis  (=  illis  Vulg.)  **  ist 
fungimur  mit  frangimur  verwechselt?  oder  l.  kipruhan  7nit  Graff  ^-  suavitate  Vulg.,  vgl. 
aber  Sabatier  3,  lil  ^^  ignobilitatem  Vulg.  '^*  unadali]  das  d  ein  lange»'  sti'ich  nach  oben, 
daher  nicht  t  mit  Hattemer  -^  Casti::gali]  rasur  von  fi  ^^  die  gl.  vo7i  anderer  fiand 
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Wo.  3.  (Zs.  15,  537.  538).  —    Germ.  stud.  2,  299.  —  Zf.  {Maßmaim  100).  — 
D.  II.  179.  =  Pt.  {Germ.  22,  397) 

ccccxx 

Codex  Guelferbyt.  Wtss.  47. 

1  (Aporiamur)    kiörmit    uuerdemes*    34"     Substanlia  .i.  uüesini*  39*  —  11,  17     10 

2  —  4,  8  (Esto)  .i.  uulgare  prouerbium.  hoc  modo;  11 

3  üt  absorbeatur  dazferslüntao  uuerde*  34''         eggo   ni'i.   quasi  dixisset  sie*   40*  —  12 

4  —  5,  4  12,  16  13 

5  Commendamus  .i.  liubemes*  34"  —  5,  12     (Experimeütum)  bifiiistan.  nissi*  40''  —  14 

6  Despondi  arbörgota*  38"  —  11,  2  13,  3  15 


CCCCXXI 

Codex  monasterii  heremitanvm  32  p.  200. 
7  Triumphal  sigirihot  —  2,  14  Acinum  i  thrubo  16 


CCCCXXII 

Codex  Stuttgart,  theol.  et  phil.  fol.  218  f.  51'*. 
8  Adulteraiites  irvveirtande  —  2,  17  Exortatione  anazunga  —  8,  4  17 


CCCCXXIII 

Codex  Carolsnih.  SPetri. 
9  Parcam  borgen  2  81"^  —  13,  2 

'  wohin  sehövi!'?         ^  im  contejct 
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Ep.  P.  1.     La.  i.  l.     {Zs.  15,  540).     Rg.  2.  (89j.   —   Bibl.  10.  (Diut.  m,  431). 
II.    13.  (Diut.  II,  43).     Ep.  P.  3.  —   Wo.  3.  (Zs.  15,  538) 


ZUM  BEIEFE  PAULI  AN  DIE  GALATEß. 
CCCCXXIV 

a  =  Codex  Carolsruh.  Aug.  lxxxiii.      b  =  Clm.  18530,  1.       c  =  Codex  Bero- 
linensis  Ms.  theol.  fol.  481.     d  =  Codex  monasterii  heremitarum  16. 


1  CoDuertere    kirran.     ketruoban  ^    a  33'' 

2  —   1,  7 

3  AudituQi  erhorit  a  SS**  —  1,  23 

4  Coütuli  pechosota  a  34^  —  2,  2 

5  Subintroieruüt  vntar  suchen  a  34*  —  2, 4 

6  Cessimus    ulchemes  -  a  34*    geuuichun 
T       c  63*   gevuichan  b  54*   d  99*  —   2,  5 

8  Dextras  kezumft  a  34*  —  2,  9 

9  In  faciem  vnter  ougan  a  34*  —  2,  11 

10  (Non  ex  geutibus)  .  .  .  superstitiose  vbar- 

11  vuinteliügun  . . .  libere  sichurlicho  a  34"" 

12  —  2,  15 

13  Sine  causa,  i.  fruslra  .  .  .  molliter  zaga- 

14  licho  a  M^  —  3,  4 


Excludere  kevzzon  a  3b^  —  4,  17 
Massam  .i.  teig  a  36*  —  5,  9 
Conturbant  kirrant  a  36*  —  5,  12 
Ueneficia  f ktfrgfrk  3  c  67''  —  5,  20 

Commuuicet    kemeinsamne^    sih   a  36''  23 

—  6,  6  24 

()  Causse   huius   epistolae   dinge  ^    a  37*  25 

Stigmata   änemale.   ceichan   ()  ander  leid  26 

mänegez  a  37*  —  6,  17  27 

QHec   Stigmata   adhuc   in    corpore  meo  28 

apparent.    disiu   anemale   skinant  mir  29 

noh  ana  ^  a  37*  30 


ccccxxv 

a  =   Clm.   4606.       b    =    Codex    Turic.  (Rhenov.  66).       c   =    Codex  Stuttgart. 
herm.  26.     d  =  Codex  Angelom.  i  4/11. 

15  Fascinauit  pegoukelote  a  156*  bigögolota  d  65*  begögolota  6110  c  5*   —   3,  1 


CCCCXXVI 

Codex  Guelferbyt.  Wiss.  AI. 

16  (Fascinauit)  l  bizoborata*   42''   —    3,  I      (Stigmata)   kiuüis  ceiliant  .i.   flagella  &  3i 
IT       [vgl.  ccccxxvii]  rel.  *  46*  —  6,  17    [vgl.  ccccxxvmj      32 

IS  Actoribus  magazochon  * "  43''   —  4,  2 

'  die   beiden  gll.    von  verschiedenen   händen  a  '^  uichemes]   vor  u  ein  punct,  rest 

von  V?  a  ^  dh.  eitergeri  •*  kemeinsanine]  ne  wahrscheinlicher  als  ee  a  *  tvol  bezüg- 
lich au/' 6,  11.  dinge]  ob  e  noch  dasteht,  ist  sehr  zweifelhaß  "^  die  glosse,  zu  6,  17 
gehörig,  von  anderer  hand  a         '  magazochon]  das  zweite  a  unsicher 
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Zf.  (Mafsmann  100).  —   Ep.  can.  2.  (Hoffmann  60).  —   Sg.  292.  (Haft.  1,  249) 

CCCCXXVII 

Codex  Stuttgart,  theol.  et  phü,  fol.  218  f.  51^ 
1  Fascinauit  firzvbirota  —  3, 1  [w^f?.  ccccxxvi]     Veneficia  galstir  ^  —  5,20 


CCCCXXVIII 

Codex  Vindob.  1239. 
2  Stigmata  alagiuuisceican  63''  —  6,17  [vgl.  ccccxxvi] 


CCCCXXIX 

Codex  SGalli  292. 
3  Impudicic'a  ungüsgida  143  —  5,  19 

*  galstir]  i  ans  coi'r. 


Althochdeutsche  glossen  I.  49 
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B.  Glossen  Zu  De.n  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Ep.  P.  1.     la.  r.  1.  {Zs.  15,  540).     Rg.  2.  (89.  90).  —  Bibl.  10.  {Diut.  iii,  431). 
11.  13.  (Diut.  II,  43).     Ep.  P.  3.  4.  —   Mones  Anz.  4,  490.     Z/".  (Mafsmann  100) 


ZUM  BEIEFE  PAULI  AN  DIE  EPHESEE. 
CCCCXXX 

Corfea;  Carolsruh.  Aug.  lxxxiii.       b  =  Clm.  18530,  1.      c  =  Codex  Bero- 
linensis  Ms.  iheol.  fol.  4SI.     d  =  Codex  monastern  heremüarnm  16. 


1  Dispensationem  i   kemarchida   a  37"   gi-     Bugam  runza  a  40'  zxchb  -   b  64'  c  74''  18 

2  niarchida  d  \  06'  gimarthida  c  69''  gi- 


3  machida  6  59"  —  1,  10 

4  Vinetus  häft  a  38'  —  3,  1 

5  Ipse  est:  et  qui  ascendit,  cooperatorem 

6  habuit  furavvrihtan  a  39'  —  4,  10 

7  Bedimentes  erzuchenle  a  40'  —  5,  16 


zxcha    d   112'    —    5,  27    [ccccxxxi.  i9     | 
ccccxxxii]  20 

Bemittentes  entlazente  c  75"   enlazande^  21 
d  113'  enläzendi  b  65'  —  6,  9  22 

Personarum  heito  hertuomes  a  40''  —  6, 9  23 


CCCCXXXI 

a   =    Clm.  4606.      b  =    Clm.  6217.      c  =    Codex  Turic.    (Rhenov.  66».     d  = 
Corfex  Stuttgart,  herm.  26.      e  =  Corfea;  Angelom.  i  4,11.     /"  =  C/m.  22201. 


8  In  breui  brieui  a  156"  b  22"    anapreui 

9  f2z0"    anbreui   e  65"    anbreim  d  5" 

10  nieinbrieve  c  110  —  3,  3 

11  Scurrilitas  skernunga  a  156"   scernunga 

12  d  5"  scemvDga  c  111  scernvnga  b  22" 

13  —  5,  4 

14  Bedimentes  choiifeuta  a  156"  choufent^ 

15  d  5"  e  65"  clwfint  c  111  —  5,  16 


Biigam^  runzun  a  156"  rf5" /'250''  rvnzvn  24 
ein  rvnzin  b  22"  runza  e  66'  —  5,  27  25 
[ccccxxx]  26 

Armatiiramß  gisarivva  c  111  gisariwa  27 
(/ 5"  gesarvve  a  156"  giserwi  /"  250"  28 
—   6,  11  29 


CCCCXXXII 

a  =  Codex  Bruxell.  3641.     6  =  Codex  Stuttgart.  Iheol.  et  phil.  fol.  218. 
16  Amaritudo  F  Grimmi'  a42"  grimmi  b  51"^      Clamor  F  hruof'  a42"  rvm  ft  51'*  —  4,  31  30 


17 


—  4,  31 


Bugam  zuchiin  b  51''  —  5,  27  [ccccxxx]  31 


'  Dispensatione  df-'ulg:,  vgl-  aber  Sabatier  3,  78S  anm.         ^  ^/,,  zucha         ^  über  dem 
folgenden  minas  d  "  choufent]  0  aus  u  corr.  d  ^  Ruga  be  ^  Armatura  cdf,  in  c 

bereits  unter  der  Überschrift  Ad  philipenses         ''  F  =  Francice 


CCCCXXX— CCCCXXXV   Zum  Briefe  Pauli  An  Die  Epheser  771 

Wo.  3.  (Zs.  15,  538).  —  Ep.  can.  2.  (Hoffmatm  60).  —  D.  ii.  179.  =  Pt.  (Germ. 
22,  397) ^_^ 

CCCCXXXIII 

Codex  Gmlferhyt.   Wiss.  47. 
1  (Rugam)  Ruga  .i.  kizuhhan  i  50"  —  5,  27 


CCCCXXXIV 

Codex  Vindoh.  1239. 
2  Maceriae  untaruuerkes  66^  —  2,  14 


CCCCXXXV 

Codex  Carolsruh.  SPetri. 
3  Captiuam  2  elilenda  82"  —  4,  8  Captiuitatem  elilentida  82**  —  4,  8         4 

*  vielleicht   von   der   hand  des   commentarschreibers,    obwol  die  tinte  dunkler  ist 
2  die  beiden  gll.  stehen  in  umgekehrter  folge 


49* 


772  B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 

La.  i.  1.  {Zs.  15,  540).     Rg.  2.  (90).  —  Bibl  10.  {Diut.  iii,  432).  13.  {DiuL  ii,  43). 
Ep.  P.  3.  4.  —  Wo.  3.  fZs.  15,  538).  —  Zf.  {Mafsmann  100) 


ZUM  BRIEFE  PAULI  AN  DIE  PHILIPPER 
CCCCXXXVI 

a  =  Codex  Carohruh.  Aug.  lxxxiii.     b  =  Codex  Berolmensis  Ms.  theol.  fol.  481. 
c  =  Codex  monasterii  heremitarum  16. 

1  Offensa  polcnussida  a  AV  —  1,  10  Commilitonem  hfrk  gfsfllp  3  b  79'  Qhfrf-  16 

2  Pretorio  diochus  c  114"  —  1,  13  gfsfllfn*  a  42'  —  2,  25  17 

3  Inuidiam,  malam  semulationem.  ellenuDga     Detrimenta  vngefuore  «42*  —  3,  7         18 

4  a  41*  —  1,  15  Configuratus  ebenbilidot  a  42*  —  3,  10  19 

5  Quid  enim  vuaz  denne  pediv  i  a  41*  —     Sequor,  imitor.  kingen^  a  42''  —  3,  12  20 

6  1,  18  Priora,    i.    Noua   perfectiora.    fordroran  21 

7  Exinaniuit,  i.  humiliauit.  kesmähta  a  41''         a  42''  —  3,  13  22 

8  —2,7  (Destinatum  ö)  i.  eil  «42''  —  3,  14         23 

9  Habitu  kehebido2  «41''  —  2,  7  [ccccxxxix]      Configuratum,  i.  conformatum.  kebenbili-  24 

dot  a  42"  —  3,  21  25 


CCCCXXXVII 

a  =  Clin.  4606.     b  =  Clm.  6217.     c  =  Clm.  14745.     d  =  Codex  Stuttgart. 
herm.  26.     e  =  Codex  Angelom.  i  4/11.     /  ==  Clm.  22201. 

10  Commilitonem'  ginoz  f2ö0^  gnoz  a  157*  d  5"  e  66*  genoz  b  22"  geaoza  c82"  —  2,25 


CCCCXXXVIII 

Codex  Guelferbyt.   Wiss.  47. 

11  (Ad  profectum,   .i.  augmentum)  i.  ciki-     Arbitratiis   est   .i.   bi   uuaneati*  ^o   52*26 

12  digi*s  51*  —  1,  12  —  2,  6  27 

13  Profectum  kidic*-'  51"  —  1,25  Concisionem  .i.  smt*  i»  ().i.  morsus  cauum  28 

.i.  zänunga  53*  —  3,  2  29 


CCCCXXXIX 

Codex  Stuttgart,  theol.  et  phil.  I'ol.  218  /".  51**. 

14  Habitu  in  kibarido  in  kihebido  ii  —  2,  7     Sine  querela  aualaster  —  2,  15  30 

15  [ccccxxxvi]  Occurram  kile  —  3,  11  31 

'  die  ganze  gl.    mitergesc/irieben  a  "^   laleinisck  und   deutsch   am  rande  nachge- 

tragen a        3  dh.  herigesello        ^  rf/t.  heregesellen         ^  y^i    Graff  \,  217  und  iatentio  kingo 
Germ.  8,  13  ®  Destinatum]  e  aus  i  corr.  a  '  Conmilicionem  h         »  cikidigi]  k  durch 

anhängung  von  c  corr.  aus  b  ^  nach  kidic  rasur  *°  die  worte  untergeschrieben 

'^  in  kihebido  im  contecct 


CCCCXXXVI— CCCCXLII  Zum  Briefe  Pauli  An  Die  Philipper  Und  Colosser     773 

Rg.  2.  (90).  —  Bibl.  10.  {Diut.  iii,  432).  11.  13.  {Diut.  ii,  43).     Ep.  P.  3.  4.  — 

Wo.  3.  {Zs.  15,  538) 


ZUM  BEIEFE  PAULI  AN  DIE  COLOSSER. 
CCCCXL 

Codex  Carolsruh.  Aug.  lxxxiii. 


ARGUMENTVM 

t  Preuenti  kefurevangot  43* 
EPISTOLA 

2  Ordinem  krihtida  44'.  —  2,  5 

3  Preputio  furevuahst  44'  —  2, 13  [ccccxcv] 


(Vt  non  pusillo  animo  fiant,  i.  Ne  deci-  9 

dant  animo)   In   iro  muote  Ner  vallen  lo 

45'  —  3,  21  11 

Personarum  acceptio  svntrigi.  vnterskeit  12 

45'  —  3,  25  13 


4  (Qiierelam)  qverimoniam.  chläguuga  44''      Redimentes,  i.  soluentes.  erzuchente  45'  14 

5  —  3,  13  —  4,  5  15 

6  Grati  danchparige  44''  —  3,  15  Gratia  i.  livbi  45'  —  4,  6  16 


CCCCXLI 

a   =   Clm.  4606.     b  =    Clm.   6217.      c  =    Clm.  14745.      d  =  Codex  Turic. 
{Rhenov.  66).     e  =   Codex  Stuttgart,  herm.  26.      f  =   Codex  Angelom.  i  4/11. 

7  Cyrografunii  hantfesti  al57'  &23'  rfll2  e  5"  f  ßQ'  hantueste  c  82"  —  2,  14 


CCCCXLII 

Codex  Guelferhyt.   Wiss.  47. 
8  Mysterium  .i.  kidou  Imi  60'  —    1,  26 

*  Cyragrafum]  das  zweite  a  aus  corr.  a    Cyrogähü  c 


774  B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnein  Biblischen  Büchern 

La.  I.  1.  (Zs.  15,  540).    Rg.  2.  (90).  —  Wo.  3.  {Zs.  15,  538).  —  Zf.  {Mafsmann  100) 

ZUM  BRIEFE  PAULI  AN  DIE  THESSALONICHEß  I. 

CCCCXLIII 

a  =  Codex  Carohrnk.  Aug.  lxxxiii.     b  =  Codex  Berolinensis  Ms.  theol.  fol.  481. 
c  =  Codex  monasterii  heremitarum  16. 

1  Diffamatus  kfmbrkt  6  82^  —  1,  8  In  passione  vngedulte  a  A&'  —  4,  5        11 

2  Adulatiouis    flehvngo.    lochuugo    a  46^     Ne   quis    supergrediatur  2    vbar   fangelo  12 

3  —  2,  5  he  6  84''  vbarfan  geloe  c  128''  ()Ne  vber  13 

4  Preeuönit  1  peviang  a  46^  —  2,  16  vangeloe  a  47^  —  4,  6  [ccccxcv]          u 

5  lu  fiiiem  iomer  a  46^  —  2,  16  Praesunt  meislronl  a  47''  —  5,  12           15 

6  (Semel.  etiterum)  ioglicho  «46^  —  2,  18  Inquietos,    i.   immoderatos.    importunos  16 

7  Amplius  furdar  a  46''  —  3,  1  vugestiiome  a  47''  —  5,  14                   17 

8  Predicebamus  kemeinta  a  46''  —  3,  4 


CCCCXLIV 


Codex  G^ielferhyt.  Wiss.  47. 
9  Crederetur  .i.  biiiolahan  55*  —  2,4  Nemo  moueatur  niki  uüihe^  55''  —  3,3  18 


CCCCXLV 

Codex  Stuttgart,  theol.  et  phil.  fol.  218  f.  51". 
10  Operam  detis  hilent  —  4,  11 

'  pervenit  Fulg.,  praevenit  Sabotier  3,  848'        ^  supeigradiatur  c         ^  auf  rasur 


CCCCXLIII— CCCCXLVIl  Zum  Briefe  Pauli  An  Die  Thessalonicher  i  Und  ii     775 
Rg.  2.  (90).  —  Wo.  3.  (Zs.  15,  538) 

ZUM  BEIEFE  PAULI  AN  DIE  THESSALONICHER  IL 

CCCCXLVI 

Codex  Carolsruh.  Aug.  lxxxiii. 

1  (Importunis,  ^   i.   iufestis)    vngestuomen  contemptores    eos    NOtat.    skiltit    48''    9 

2  48^  —  3,  2  —  3,  6  10 

3  (Non  secuüdum  traditionem)  lu  hoc  etiam 


CCCCXLVIl 

Codex  Guelferbyt.  Wiss.  47. 

4  Credilum  .i.  bifolahan  57''  —  1,  10  (Retinetis)  .i.  irhüc  g&*  irliuug&*4  58'  H 

5  Discessio  .i.  apostasia  .i.  anldrunnida*-         —  2,  5  12 

6  58'  —  2,  3  Quid  .i.  biuuiv.*  i  z.  uuiv*  58'  —  2,  6  13 

7  Aduersatur  .i.  uuidaruuartot  .i.  unuuir-     Teneat  ir  huc  ge*  ().i.  der  nu  irhucge*  14 

8  dit*3  58'  —  2,  4  58'  —  2,  7  15 

(Gratis)  Inkimeitun  58"  —  3,  8  16 

*  Importunis]   m   vo7n  glossator  aus  n  coi'r.  ^  antdrunnida]    ni   auf  rasitr        ^  die 

Worte  unterffeschrieben         *  am  rechten  imd  linken  rande 


776  B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 

Ep.  P.  1.     La.  \.  1.   {Zs.  15,  540).     Rg.  2.  (9ö).  —  Bibl  U.  13.  {Diut.  ii,  43). 
Ep.  P.  3.  4.  —  Wo.  3.  {Zs.  15,  538) 


ZUM  BRIEFE  PAULI  AN  TIMOTHEUS  I. 

CCCCXLVIII 

a  =  Codex  Carohruh.  Aug.  lxxxiii.      b  =   Clm.  18530,  1.      c  =  Codex  Berol. 

Ms.  theol.  fol.  481. 

1  Tradidi  fergifta  a  49'  —  1,  20  Fidem  trkxxxb^   c  97''   trivua  b  Si^  —  1» 

2  Tortis  keuuntenen  a  49''  —  2,  9  5,  8  14 

3  (Unius  uxoris  uirum)  .  .  .  .  vt  sint  mo-     Matres  familias*  hxsfkgpn  ^  c  97''  hxsfk-  15 

4  nögami  eiuhihla  ante  gradum  ambaht  gxn  b  84''  huseigua  a  50''  —  5,  14    16 

5  suscipiendum  a  49''  —  3,  2  Gratia  livbi  Qdanchpari  a  50''  —  5,  14  17 

6  Ineptas  uiigfmbhlkchb  i   c  96"   —  4,  7        Retro    [satanam]   hintar    den  a  50''    —  18 

7  Obsecra  fleho  a  50'  —  5,  1  5,  15  19 
S  Anus  bldk  2  uuip  c  97'  —  5,  2 


CCCCXLIX 

a  =  Clm.   4606.      b  =  Chi.   6217.     c  =    Codex  Turic.  {Rhenov.   66).     d  = 
Codex    Stuttgart,   herm.    26.      e  =  Clm.  22201. 

9  Cauteriatam  gipranta  a  157''  gibranta  rf6'     Cauterium «  prennisen  a  157''  brennisen  20 
10      giprantane251'  gibranten  6  23'  — 4,2         623' brennisaren  c  112  prenisarn  6  251'  21 


CCCCL 

Codex  Guelferbyt.   Wiss.  47. 

11  Cum  uerecundia  et  sobrietate,    .i.  cum     (Creditum)  .i.  giloip  63"  —  3,  16  22 

12  sobrietate  1  scämu  63'   —  2,  9  (Testor)  .i.  bi  süerru '  64"  —  5,  21      23 

1  dh.  ungemalilicha  ^  dh.  aldi  ^  d/i.  triuuua  '*  vor  familias  ist  filios  unter- 

punctiert  a  ^  dh.  huseigon  ^  durch   die  vorhergehende  gl.  veranlasst        '  bi  süerru] 

u  undeutlich,  weil  sein  rechter  schenket  in  die  umgitterung  geraten  ist 


CCCCXLVUl— CCCCLII   Zum  Briefe  Pauli  An  Timotheüs  i  777 

Zf.  {Mafsmann   100) 

CCCCLI 

Codex  Stuttgart,  theol.  et.  phil.  fol.  218  f.  bi'^. 

1  Interminatis  uukientoten  —  1,  4  Preiudicio  firmeinido  —  5,  21  6 

2  Ineptas  bosa  —  4,  7  Questum  kiwin  —  6,  5  7 

3  Aniles  altiu  —  4,  7 


CCCCLII 

Codex  Stuttgart,  theol.  et  phil.  fol.  218  /".  50^ 

4  Genealogiis  chunnizalon  —  1,  4  Neophitus^  niuchomene  —  3,  6 

5  Plagiariis  wadilarin  —   1,  10 

*  neophytum  Fulg. 


778  B«  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 

Rg.  2.  (91).  —  Bibl.   10.  iDiut.  iii,  432).  11.  13.  {Diut.  ii,  43).     Ep.  P.  3.  4.  — 
Wo.  3.  tZs.  15,  538).  —  Zf.  [Mafsmann  100) 


ZUM  BRIEFE  PAULI  AN  TIMOTHEUS  IL 
CCCCLIII 

Codex   Carolsruh.  Aug.  lxxxiii. 

1  Äuia  äna  bl^  —  1,  5  Subuerrunt  kirton  52^  —  2,  18  U 

2  Auersi  kesuuichau  51''  —  1,  15  (Resipiscantj  ferstaateu  52"  —  2,  26  12 

3  Cancer,  i.  languor  chancher  52'  —  2,  17  Prurientes  chaicila  ^  52''  —  4,  3  13 

4  Serpit  chrisiti  52"  —  2,  17  Pernulam  Irembil  52"  —  4,  13  U 

5  Exciderunt  kesuuichen  52"  —  2,  18 


CCCCLIV 

a  =    Cbn.   4606.      b  =   Clm.   6217.     c  =  Codex  Turic.    {Rhenov.  66).     d  = 
Codex  Stuttgart,  herm.  26.      e  =  Codex  Angelom.  i  4/11.     f  =  Clm.  22201. 

6  Peaulam    chozzen    c   112     rf   6"    chotzvn    a   158"    chotzin    b   23"    chozzo    e  66'' 

7  /"251''  —  4,  13 


CCCCLV 

Codex  Guelferbyt.   Wiss.  47. 
8  (Prurientes  auribiis)   .  i .  scalpeutibus  .  i .  iückenten  67''  —  4,  3  [cccclvi] 


CCCCLVI 

Codex  Stuttgart,  theol.  et  phil.  fol.  218  /".  51''. 

9  Prurientes  ivchinta  —  4,  3  [cccclv]  Defensione  antsegida  —  4,  16  15 

10  Erarius  ersmilh  —  4,  14 

*  chrisit  am  anfange  der  zeile  übergeschrieben  mit  verweimng         ^  l.  chuicila? 


CCCCLllI— CCCCLVIII  Zum  Briefe  Pauli  An  Timotheus  ii  Und  Titüs         779 
Rg.  2.  (91).  —  Wo.  3.  (Zs.   15,  538) 

ZUM  BKIEFE  PAULI  AN  TITUS. 
CCCCLVII 

a  =  Codex  Carolsruh.  Aug.  lxxxiii.     b  =  Codex  monasterü  heremitarum    16. 

1  Subuertunt  kiriant  a  53*  —  1,  11  Fidem  triuua  a  53''  —  2,  10  7 

2  Incredibiles    ungiloubliche  i   b  146*    —      Subuersus  hintart  pecheril  a  54'  —  3,118 

3  1,  16  (Hiemare)  keuuinterren  a  54*  —  3,  12  9 

4  Fraudantes,  i.  fraudem  facientes.  vntriuua 

5  a  53"  —  2,  10 


CCCCLVIII 

Codex   Guelferbyt.   Wiss.  47. 
6  Redargui  .i.  arstöuuon.  l  increpare  68''  —  1,  11 
*  ungiloubliche  untergeschrieben  b 


780  B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 

Rg.  2.  (91).  —  Bibl  11.  13.  (Diiit.  ii,  43).  Ep.  P.  3.  4. 

ZUM  BEIEFE  PAULI  AN  PHILEMON. 
CCCCLIX 

a  =  Codex  Carolsnih.  Aug.  lxxxiii.     b  =  Codex  monasterii  heremitarnm  16. 

1  üinctus  i.  haft  a  54*  —  1  (Super  id    quod   dico)    ut  sua    ei    cre-  7 

2  Obsecro  i.  flehon  «54*  —  9  deret.  l  libertum  faceret.  frilaz  a  54'  8 

3  Ex  necessitate  vndanckes  ^  6  148''   ()xn-         —  21  9 

4  dbnchfs  2  a  54*  —  14 


CCCCLX 

o  =   Clm.  4606.     b  ==   Clm.   6217.     c  =  Codea;  Imhc.   (Rhenov.  66).     d  = 
Co(iea;  Stuttgart,  herm.  26.     e  =  Clm.  22201. 

5  EiiideosS  durhsihtiga  a  158*  d6*  durichsiti.    ga  e  251**  dvrsihitan  c  113  durcbsihtig^ 

6  6  23"  —  6 

^  ut  ne  uelud  ex  necessitate  ist  am  rande  nachgetragen  und  vndanckes  untei'geschr.  b 
2  dh.  undanches         ^  u?iter  der  Überschrift  Philetü  a 


I 


CCCCLIX— CCCCLXl  Zum  Briefe  Pauli  An  Philemon  Und  Die  Hebraeer     781 
Ep.  P.  1.     La.  i.  \.  (Zs.  15,  540).     Rg.  2.  (91.  92) 


ZUM  BRIEFE  PAULI  AN  DIE  HEBRAEER. 
CCCCLXl 


a  =    Codex   Carolsruh.   Aug.   lxxxiii. 
linensis  Ms.  theol.  fol.  481.     d  = 

1  (Faciti)  neimit  «55"^  —  1,  7 

2  Modico   quam  einluzzil   min    a  56*    — 

3  2,  9 

4  Repropitiaret ,   i.   donaret  fergabe  a  56* 

5  —  2,  17 

6  Qiianto    magis    ampliorem    blsp   mkkilp 

7  mfrxn2  c  109*  —  3,  3 

8  Exacerbatione  grfmk »  c  109'^  —  3,  8 

9  (Sicut  iuraui  in  ira  mea) a  contrario 

10  vuidere  vf  a  57*  —  3,  11 

11  (Non   admixtis^)    i.    non  contemperatis. 

12  cesamene  ketemproten  a  57*  —  4,  2 

13  Penetrabilior,   i.  acutior.  vuessero  a  57* 

14  —  4,  12 

15  Consummatio  ferentunga  a  57**  —   6,  8 

16  Controuersie  strites  a  58*  —  6,  16 

17  (Anchoram)  religatio   wauis   est.   senchil 

18  a  58*  —  6,  19 

19  Quamquam''  denne  ovch  a  58*  —   7,  5 

20  Uacasset  muozzoti  a  59*  —  8,  7 

21  Apprehendi  peiiiang  a  59*  — '  8,  9 

22  Propositio  fureglegida  a  59*  —  9,  2 

23  Post  äfter  c  115*  —  9,  3 

24  Fronduerat  loubrota  a  59"^  —  9,  4 

25  Propitiatorium  vbarlit  a  59''  Ikhl^  c  115* 

26  —    9,  5    [CCCCLXIl] 

27  Alioquin  andarstabo  a  60*  —  9,  26 

28  (Alioquin)  andarstabo  a  60*  —  10,  2 


b  =  Clm.  18530,  1.     c  =  Codex  Bero- 
=  Codex  monasterii  heremitarum  16. 

In  altero  in  einiu.  in  einen  sind()  in  29 
einemo  dinge  a  ÖO**  —  10,  33  30 

(Expectaculum ")  l  spectaculum.  i.  spie-  31 
gal.  pilide.  irrisio.  huoch  a  60''  —  32 
10,  33  33 

In  altero  in  anderiv.  in  anderen  sind  in  34 
anderemo  dinge  ^  a  60"  —    10,  33      35 

Argumentum  chleini.  tougeni  «61*  chleini  36 
c  118*  —  11,  1  37 

Memoratus  est  kevuaht  teta**  a  61''  —  38 
11,22  39 

Olacentis  habitus  ^o  kelegini^  a  61''        40 

Uastabat  heriiota  a  61''  —  11,  28  41 

(Experti)   pevindonte.    keeisconte  a  %i^  42 

—  11,  29  43 
Secti  sunt  kesegot  a  62*   ()gesegot  vur-  44 

tun  h  105*  —  11,  37  45 

Propositvm  forabemeinit  a  62*  —  12,  1  46 
Consummatorem  erfulläri  b  105*  erfulläre  47 

c  120*  —  12,  2  48 

Contradictionem  vuidarstentida  a  62'  —  49 

12,  3  50 

Disciplinam  zuht  a  62*  —  12,  5  51 

(Deinde)  denne  ouch  «62*  —  12,  9  52 
Remissas,    pigras  'operandum  'ad   bene.  53 

zagelichan  a  62''  —  12,  12  54 

Soiuta    ervuercheta.  ^^    erzageta  i3  a  62''  55 

—  12,  12  56 


'  Facil]  a  auf  rasur  a        '^  dh.  also  mikilo  nierun        ^  ^f/,.  gremi         ''  admistus  Fulg. 
'"  Qnamquä]  qua  auf  rasur  a      ^  dh.liht  für  lilh       'spectaculum  /'w/g-.       ^in  anderemo 
dinge   untergeschrieben  a  ^  beides   untergeschrieben  a  *"   in   einer  anmerkwig 

"  oder  nur  klegini         *-  ervuercheta]  vuerche  auf  rasur  a.     I.  ervuelclieta         '^  erzageta]  z 
auf  rasur  a 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Ep.  P.  1.     La.  I.  1.  iZs.  15,  540).     Rg.  2.  —  Bihl  1.  —  Bihl  10.  {Diut.  m,  432) 
11.  13.  {Diut.  11,43).     Ep.  P.  3.  4.  —    Wo.  3.  (Zs.   15,  5.38) 


1  Sursum  germiiians  vfuuahsenti  a  62'' 

2  12,  15 

3  Ad  tractabilem  1  zidemogreiflichia-  6  106 


ze  themo  creiflichin  ^  d  165''  ze  demo  17 

greifilemo  c  12r  —   12,  18  18 

Quo  celeriiis  hina  horscor  b  101^  c  122''  19 

deste  horscor  (/  167^  —  13,  19  20 


CCCCLXII 

Clm.  18140. 


4  Propitiatorium    uparlith^   216*   —  9,5      Castrimaria  •'  kitigi  216'' 

5  [CCCCLXI] 


21 


CCCCLXIII 

a  =  Clm.  4606.      b   =    Clin.    6217.      c  =   Codex  Turic.  (Rhenov.  66).     rf  = 
Codex  Stuttgart,  herm.  26.     e  ==  Codex  Angelom.  i  4/11.     /"  =  C^m.  22201. 

hvtin  b  23''  indahshvin  c  114  indahs-  22 


6  Multifariam  6   nianicfaltlicha  a  158*   raa- 

7  nichvaltich    b  23''   maniestiltliho  d  6* 

8  manigvaltigö /■  251''  —  1,  1  [ccccxcv] 

9  Antiquatur  iraltet  wirt  a  158''    iraltent 

10  wirt  &  23''  —  8,  13  [cccclxiv] 

11  In  melotis '  indahsishuten  a  158''  indahs- 


hiiiteu  e67''  dahshuiten  d^^  in  dashuta  23 

/251''  —  11,  37  24 

Taxus  s   dahs   a  159*  c  114  d  6"  /'25l"^  25 

dachs  b  23"  [ccccxciv"]  26 


CCCCLXIV 

Codex  Guelferbyt.   Wiss.  47 

12  (In  exacerbatione)  inderugrestti  9   74*  — 

13  3,  15 

14  Genui  te  i.  ki  guastota  dih  75*  —  5,  5 

15  (Ostentui  habentes)   .i.  fingar  ceihan.  t 
blasfemare  75"  —  6,  6 


16 


Sponsor  burgo*  76"  —  7,  22  27 

Ad  interpellandum,  .i.  orandum  1  irrüafit  28 

sih*io  TQ^  _  7,  25  29 

(Antiquatur    et    senescit)    irält&.    intiir  30 
uirn&  77"  —  8,  13  [cccclxiii]  31 


'  Adtrectabile  0  -  greiflichinj  das  letzte  i  angehängt  b         ^  die  gl.  untergeschr.  d 

*  diese  und  die  andere  gl.  übergeschrieben,   uparlith    ist  auszuradieren  versucht  worden 
5  Castrimaria.  Filargiria.  Cenodoxia   stehen  hinter  Fornicarios   autem  et  adulteros  iudicabit 
deus    {?iicht   biblisch),    welcher   satz    unmittelbar   auf  Hebr.    12,  IS   folgt  *    capitell   df. 

Multifariam    manicualtich   nochmals  auf  der  sonst    leeren  seile  24'  b  '  melothis]  o  aus  e 

corr.  f        *  durch  die  vorhergehende  gl.  hervorgerufen       ^  oder  inderugiefsti.     Graff'i,  335 
setzt  das  wort  zu  refsan;  vielleicht  ist  gremi  zu  lesen  ^°  l  irrüafit  sili  f^  eingezäunt  über 

dem  folgenden  eis 


CCCCLXI— CCCCLXVII  Zum  Briefe  Pauli  An  Die  Hebraeer             783 
Ep.  P.  2.  —  Zf.  {Mafsmann  100).  —  Sg.  292.   (Halt.   1,  249) 


CCCCLXV 
Clm.  14345. 

1  Ostentui  uuntarsihuoi  ^  lOT"^  —  6,  6  Patriam  inlenti  113"  —  11,  14  6 

2  Cuius,  farculi  .i.  amar  107"  —  6,  8  Experti  arniusta  114^  —  11,  29  ^ 

3  ArgumeQtum  .liist.  2  112"  —  11,  1 


CCCCLXVI 

Codex  Stuttgart,  theol.  et  phil.  fol.  218  f.  bV 
4  Deuorati  sunt  bisouffit  wrdin  —  11,  29 


CCCCLXVII 

Codex  SGalli  292. 
5  Vrna.  uas  in  quibus  cineres  morluorum  funduntur.  asgfaz    147  —   9,  4 

•  uuntarsihuni]  ar  scheint  auf  rasur  zu  stehen  ^  darüber  dann  die  lateinische  gl. 

.i.  argute  mentis  inuentü 


784  B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 
Bibl  7.     Ep.  can.  1.  3.  4.  6.     Ma.  367.  368.     Sb. 


ZUM  BRIEFE  JACOB! 
CCCCLXVIII 

a  =  Chi.  18140.  h  =  Clm.  19440.  c  =  Codex  Vindob.  2723.  d  =  Codex 
Vindob.  2732.  e  =  Codex  Gotwic.  103.  /  =  Chn.  13002.  ^  =  C/w.  18530,  1. 
h  =  am.  14689.  i  =  C/w.  4606.  k  =  C/m.  6217.  ^  =  Codex  Turk. 
{Rhenov.  66).  m  =  Codex  Stuttgart,  herm.  26.  n  =  Codex  Angelom.  i  4/11. 
0  =   C/m.    14745.    ]>  =  Clm.  22201.     ?  =  Clm.  17403. 

PROLOGUS   EPISTOLARUM    CANONI-         ^  1  llMiiginare /'226^Muganere  e  78' 25 
CARÜM  1  lugenar  q  230'*  kigener  p  248''  luginan  26 

1  Uerterentur  ^   gantfristot   b  380  ^111'         ^  43"  [cccclxx]  27 

2  gantfristo  tuvrtuii  a  205'    giantfristot     Emulorum  aponstigero  6  381  d91'apo-28 
vurtiu   d  91*    giantuvrtitvurtin   c  77'  stigero  c77'' apunstigero  ^  11 1*  abun- 29 


gantwrtit  wrd  (w^'*''  q)  f  226'^  q  1W 
giantuurrituurde  e  78'  gicherotwrdin 
p  248' 

7  Inpugnaret  nilouchneli  6  380  ^111'  ni- 

8  •  lougn&i3  c  77'  rf  91'    nilogen&  e  78' 

9  nilouginit  f  226'-    nilouenit    q  2W 

10  anveliti  p  248' 

11  lopensius    vollichlihor    a    205'    b    381 

12  g  nV 

13  Corroilendam  ^  zigina  gan  ne  6  381  zi- 

14  ginaganne  ^r  111'    ziganaganne.  l  zi- 

15  sprehhanne  (^91"  ziginaganne.  t  zipi- 


sphanne  c  77''  zisprahhanne  e  78' 
zibisprechinne  /  226'-  zibistrechinue 
5(230''  zipisprechiu]j248''  zisprechinni 
/j43'' 

20  Exponis  vurisezis  6  381  d  91'  uurisezis 

21  c  77''  furisezis  g  \\V  uurigisezist  e  78' 

22  fiirgisezist  f  226'^    l'orgisezist   ^  230'' 

23  irrechist  p  248" 

24  Falsarium   liiginari    6  381    c  77''   r/  91' 


stigero  e  78'  abunstiger  ]>  248''  nidigir  30 
f  226''^  9  230"  31 

Inuidentiam  ^    urpunst  a  205'     urbunst  32 

2>  248''  urpunnuQö  c  77''  e  78'  vrpun-  33 

nun   f/  91'  irpun  6  381  g  111'  nith  34 

f  226'^  nit  q  230"  35 

PROLOGUS  IN  EPISTOLAM  JACOBI 

In  sententiis '  inredun  6  381  g»  111' 36 
redon  c  77''  d  91'  redun  e  78'  redin  37 
f  226'-  p  248"   reden  q  230"  38 

Balputiat^  stamma  lo.  \  plun  cez  ze  6  381  39 
stammalo.  t  pluncezze  5  111'  stämalo.  40 
J.  plunceze  d  91'  stämalo  c  77"  stam-  41 
malota  e  78'  stammolata  h  43"  stam-  42 
bilote  /■226'^  stamilote  p  248"  stamelot  43 
q  230"  44 

Clerimi  gisemini ''  a  205'  6  381  c  77"  45 
rf91'  e7S'  ^  lir  gisemni  ];  248"  gi-  46 
semidi  q  230"  gisemide  f  226'^  47 

Magestate  1"  stivri  a  205'  6  381  g  111'  48 
stiuri  e  78'  stjuri  d  91'  sturi  c  77"  49 
iJ  248"  stiure  /  226''  q  230"  50 


*  rf/e   5//.   f/e*  prologs  übergesch'iebeii   ab  -   Ueterentur   cefq.     davor   sieht  über 

Canonice  in  p  regille:  deutsch?  ^  nilougn&i]  das  erste  i  angehängt  c  ^  diese  und  die 

t'otgenden  gll.    in   h   unter   der  Überschrift  Epistol';  Petri         ■''  Inuidiam  efpq         ^  urpunnun] 
über  dem  letzten  u  rasur  eines  striches  c         ''  Senteiitias  cdep  ^  Balputiat]  l  aus  'Pp  ra- 

diert g        9  gisemini]  isemi  auf  rasur  g        •<*  Maiestatem  e 


CCCCLXVIII  Zum  Briefe  Jacobi 
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Bibl    10.    {Diut.  111,431).    11.    13.    (Dmt.   ii,  42).     Ep.   can.    1.    3.   4.    5.    6.    7. 

Mb.  368.     56. 


EPISTOLA  JACOBI 

1  Arefecil  irdarta  a  205'  b  381  c  77"  d  9V 

2  «78*  ardarta  5-  111*^  —  1,  11 


Eiciens  uzlazantiv  «205''  b  381  vzlazantiv 
g  113*  vzlazantiu*'  (Z  91"  uzlazanliu 
c  77"  e  78"  uzlazzent  p  248"  —  2,  25 


3  Decor    uronisci    a  205'    c  77"    vronisci      Circumducere   umpicher""   a  205"   um- 

picherran  6  381  vmpicherran  g  113" 
umpicherao  rf  91"  umpichoran  c  77" 
vmbicheren  p  248"  umbichoran  e  78" 

—  3,2 
Mittimus  leccini  c  77"  rf  91"  liccem  6  381 

leccuuir  e  78"  lazze  wir  jj  248"  —  3,  3 
Guberaaciilo  stiuiTuodre  a  205"  c  77" 
stivrruodre  6  381  stiurrodre  d  91" 
sliorruodere  ^f  113"  stiurruoder  e  78" 
stivr  rvdari  a  152"  stiurrüdere  l  104 
stiurruodera  m  3^  stuirruodera  n  61" 
stivTvder  k2V  stevrrud^  0  81'  sturruder 
p  248"  rudir  f  226"  rüder  q  230*^  — 
3,4 
Impetus  uvillo  a  205"  vuillo  b  381  c  77" 
d  91"  i?  113"  uuillo  e  78"  vvillo  p  248" 

-  3,4 
Dirigenlis  stiurrentia  a  205"  6  381  c  77" 

d  91"   stivrrentiii  ^  113"   stiurentero 
e  78"    stiuriülero  "    f  226'-   ^    230 •* 
sturiutis  p  248"  —  3,  4 
Quantus  uvieluzil  a  205"  vuieluzil  6  381 


4  6  381  rf  91'  i^  111"  fronisci  e  78'  — 

5  1,  11 

6  Uultus  1   anasihti   a  205'  6  381   ^111" 

7  anasiht  c77"  rf91'  e78'  ansiht  /■226" 

8  q^^Q"  —  1,  11 

9  Malorum  iipilerochoruogo  a  205"  6  381 

10  upilero  chorgo  c  77"    vpilero  chofgo 

11  d  91'    ubelerochorunga  e  78'   vbelere 

12  p  248"  —  1,  13 

13  Inlectus    uirscunl2  a  205"   6  381  c  77" 

14  virscunt  d  91"   vinscunter  g  112'  — 

15  1,  14 

16  Transmutatio-virviiehsaloti.muzhafti6381 

17  5*112'   viruvehsaloti  a  205"   muzhafti. 

18  1  vuaulaluaga   c  77"   d  91"    muzhafti 

19  e  78"  firwantelunga  p  248"  —  1,  17 

20  Uicissitudinis  uiruvehsaloti  c  77"  viruveh- 

21  saloti  d91"  iruuehsaloti  e  78"  wehsi- 

22  luuga  f  226"  q  230"  wehsolunga  p  248" 

23  —   1,  17 

24  Inicium  '-^   uvristuom  a  205"  c  77"   vuri- 

25  stuom  6  381  g  112'   vurist,öm  rf91" 

26  iuirstuom  e  78"    anigenge  p  248"  — 

27  1,  18 

28  Insitum  ingihaftaz  a  205"    c  77"    rf  91" 

29  e  78"  ingihaphtaz  6  381  g  112'  inge* 

30  haptiz  p  248"  —  1,  21  [ccccxcv] 

31  Offeudat^    missiluot   a  205"  6  381  c  77" 

32  d  91"  e  78"  /■  226"  ^112"   missetvot 

33  i  152"  missilut  l  104  q  230*^  missitöth 

34  ]>  248"  missitua^  m  3'  mistöge  n  61' 

35  —  2,  10 

36  In  pace  gisunti  a  205"  6  381  c  77"  d  91" 

37  e  78"  5  113'  gisunthi  p  248"  —  2,  16 


c  77"   d  91"  g  113"   uuieluzil    e  78" 

wieluzil  /■  226'-  q  230'*  wi  luzzil  ^j  248" 

—  3,  5 
lüflammat  anazit  a  205"  6  381  c  77"  rf  91" 

g  113"  anzit  e  78"  inzundit  ]j  248"  — 

3,  6 
Rotam  uart  a  205"  c  77"  vart  6  381  d  91" 

5  113"  p  248"  uuart  e  78"  wart  f  226" 

5  230"  —  3,  6 
Emauat  uzspreugit*  a  205"  6  381  c  78' 

rf  91"  5  113"  uzspriügit  e  78"  2^  248" 


38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
72 
73 
74 


—  3,  11 


'  Vultus   über   der   zeile   nachgetragen   und   daneben   anasihti    :,'■ 
geschrieben  a.    Transmutato  c         ^  In:itium  e        *  OfiFeudit  abcdefipq 
u  und  a  em  kleks  oder  0  in        ^  vzlazantiu]    das  zweite  z  auf  rasiir  d 
zweite  i  aus  corr.  /'        "  uzsprengit]  e  aus  i  corr.  dg 
Althochdeutsche  blossen  I. 


^   uirscimt   über- 

^  missitua]  zwischen 

'  sliurintero]    das 

50 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bihl  7.   10.   {Dint.  iii,  431).    11.  13. 
Mb.  368.     Sb. 


(Z)/mMi,  42).     Ep.   can.    1.    3.    4.    5.    6.  7. 
-  Z/".  {Mafsmann  100) 


1  Seminatur  gipitit  6  381  gipititvuird  d  Ql** 

2  gipreitit  vuirdit  ^  114'  gipreitiluuirdit 

3  e  78''  gipreitetwirt  ;>  248*'  gibreilitwirt 

4  f  226'"  gipreitvuirdit  c  78'  gibreutiwirt 

5  q  230"  —  3,  18 

6  lüsumatis  i  durahst&  a  205''  6  381  c  78' 

7  d  91"  e  78"  ^  114'  furpringit  p  248" 

8  —  4,  3  [ccccLxix] 

9  Detrahere    pisphhan    (i  91''    pisprechan 

10  a  205"  &  381.  382  pisilhan   c  78'  pi- 

11  sprehan    g   114''    pisprechiii  /"  226'^ 

12  bisprechin  q  230''  bisprechen  f  248** 

13  gispreclian  e  78''  —  4,  11 

14  Lalor  lerari  a  205"   b  382  c  78'  rf  91" 

15  e  78"  /'226"  ^  114"  lerar  q  230"  lerer 

16  i>  248"  —  4,  12 

17  Faciemus  irleilemes  a  205"  b  382  irleit- 

18  limes  c  78'  ^  114"  irleiltani  d  91"  ir- 

19  leiluuir  e  78"    irreleget  ^   wirt  ^j  248" 

20  —  4,  13 

21  Lucrum    faciemus  ^     scazomes     a  205" 

22  6  382   c  78'   d  91"   ^114"   scazeuuir 

23  e  78"  scazziwir  f  226''  q  230"  schaz 

24  wir  ^  248"  —  4,  13 


Exterminabitur  zivueipil  a  205"  zivueipit-  27 
vuirdit  6  382  ^  114"  —  4,  15  28 

Eruginauit  irrostag&a  b  382  c  78'  g  114"  29 
irrostagela  e  78"  irrosteg&a  rf  91"  30 
irrostogota  l  104  irrostogata  m  3*  31 
n  61"  irrotag&a  a  205"  irrotegeta  32 
{  152"  irrotigit  k  21'  erroligz  o  81*  33 
irrozegota  h  43"  rostole  4  p  247'  rostoht  34 
f  248"  rostigote  f  226"  g  230"  —  5,  3  35 

Fraudatus^  uirhintreler  a  205"  vinhintret  36 
g  115'  virhintra  b  382  rf  91"  uirbintra  37 
c  78'  uirhintrot  e  78"  pituli  ter  p  248"  38 

—  5,  4  39 
Temporaneum  ^  zitigen  i  153'  /f  21'  m  3'  40 

n  61"  zitigiz  l  104  —  5,  7  41 

Serotinum  *  speien  ])  247'  —  5,  7  42 

Alleuabit  ^   ginerit  a  205"   6  382   c  78'  43 

rf91"e78"/^226"^115'  gine;^"5  230"  44 

gilihtit  p  248"  —  5,  15   [ccccxcv]        45 

Errauerit  missituot   a  205"  c  78'  d  91"  46 

e  78"  missitut  f  226"  missiluolh  b  382  47 

^115"  missitöth  p  248"  missetut  q  230"  48 

—  5,  19  49 


25  Insumatis 

26  [ccccLxvni] 


CCCCLXIX 

Codex  Stuttgart.  Iheol.  et  pliil.  fol.  218  f.  50' 
.i.    durihstandent    —    4,   3      Ceculiat'  plintirce 


50 


*  Inconsummalis    e     Insunimati'  p 


2   oder  irroleget  p         ^  Lucrifaciemus  efpq 


*  Eruginauit  rostote  und  Serotinum  speien  786,  42  bilden  den  anfang  von  bl.  UV  tind  stehen 
vor  743,  3  p  ^  fraudata  fulg.  Tempornium  k  «  Alleuabit]  b  aus  u  corr.  c  alleviabit 
Fulg.        '  wol  gl.  zu  aeruginavit  5,  3 


CCCCLXVIH.  CCCCLXIX.  CCCCLXX  Zum  Briefe  Jacobi  787 

£p.  can.  2.  {Hoffmann  60).     La.  i.  1.  iZs.  15,  540) 

CCCCLXX 

a  =  Codex   Viiulob.   1239.     b  =   Codex   Berol  Ms.  tlieol.  fol.  481. 


PROLOGUS 

1  Integre,  perfecta  kanzo  a  120'' 

2  (Canouice)  Auclorales  ort  frumelih  a  120'' 

3  Lineam,  normam  spratun  a  120'' 

c 

4  Quodammodo  ceddesliherouuis  a  121* 

5  Corrodendam    cezanonne    cechiuuuanne 

6  a  121* 

7  Falsarium  lugenare  i  a  121*  [cccclxviii] 

8  Corruptorem    hkntbr^    cherare^    a  121* 

CAPITÜLA 

9  Citra  hintar  a  121" 

EPISTOLA  JACOBI 

10  (Salutem)  Elogium  vuplbquufdi  ^  a  121'' 

11  —  1,  1 

12  Conceperit  entfahit  a  122*  —  1,  15 

13  Initium  furisti  herote   a  122''  —  1,  18 

14  Personarum  acceptione   hertupmp  ^  ant- 

15  fange  a  122'=  —  2,  1 

16  (Vos)    Forte    aliquid    tale    neizuuaz    ge- 

17  sprungfsß  a  122'  —  2,  6 

18  Regalem  rihlkchb  a  122'  richlicha  b  127* 

19  —  2,  8 

20  Superexaltat  uberburit  a  122''  b  127*  — 

21  2,  13 

22  Caleficiemini '  keuuermit  uuerdent  a  122'' 

23  —  2,  16 


Ad  iusticiam  ^    cfgxotf -^  a  123*  ce  guode  24 
b  127"    —  2,23  25 

Offendimus  pespiirnfmxsio  «  123*  —  3,2  26 
Offendit  pfspxrnkt  i^  a  123*  —  3,  2  27 
Impetus  dxnst  ^'-  a  123*  —  3,  4  28 

Inquietum  ungerauuet  i3  a  123''  b  128''  29 

—  3,  8  30 
Uuas,  l  oliuas.  olebere.  uuinbere  a  123"  31 

—  3,  12  32 
Ficiis  figun  a  123"  —  3,  12  33 
Mansuetudine  sitohafti  a  12.3"  —  3,  13  34 
Animalis  14   fieüh   b  128"   fiflkh  .i.  non  35 

naturam  hominis  ()  sequens.  sed  ani-  36 
malium  que  etiam  se  inuicem  perse-  37 
ciintur.   bizit   ein   andrez   a  124*   —  38 

3,  15  39 
Modesta  mezhaft  a  124*  —  3,  17  40 
Zelatis  ellknpot  hbzzfnt  i^  «124*  —  4,  2  4i 
(Insumatisi  In  uos  sumatis  in  concupis-  42 

centiam    uirorum     uertentes    i'inen  ^^  43 

iuich  cherrint  irez  allaz  a  124*  —  4,  3  44 

Legislator  esago  b  129"  fsbgp  a  124" —  45 

4,  12  46 
Eruginauit  erroteta^"  a  125*  —  5,  3  47 
Fraudati  sunt  ^^  pfskerit  i9  uurten  a  125*  48 

—  5,  4  49 
Clamat  errxafbntskh  20  a  125*  —  5,  4  50 
Addixistis  fergiftont  a  125*  —  5,  6  51 


*  lugenare]    darnach    um    ausradiert  a  ^  dh.    hintar  ^   auf  rasur  a  ^  dh. 

.ad. 

vuolaquuedi        ^  dh.  hertuomo         ^  dh.  gesprunges         '  calefacimini  Vulg.        ^  .  iustitiani  a 
^  dh.  ce  guote  '"  dh.  pespurnemus  '*  dh.  pespurnit  *-  dh.  dunst  '^  über 

0  -ni- 

domare  ptest  a         '^  a.malis  b  '=  dh.  ellinoot  (für  ellinont?),  hazzent  *^  /.  anen 

*'  oder  errotetu,  undeutlich         '^  fraudata  est  Fulg.         '^  dh.  peskerit        -"  dh.  erruafant  sih 


50" 
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B.  Glossen  Zd  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  7.  10.   (Diut.  iii,  431).   11.    13.   (Dhit.  ii,  42).     Ep.   can.    1.  3.  4.  5.  6.  7. 

Mc.  368.     Sb. 


ZUM  BEIEFE  PETRI  I. 
CCCCLXXI 

„  ^  C"/^.  18140.  6  =  Clm.  19440.  c  =  Codex  Vindob.  2723.  d  =  Codex 
Vtndob.  2732.  e  =  Codex  Gotwic.  103.  /"=  C/m.  13002.  g=  Clm.  18530,  1. 
/j  ^  (7/„,,  14689.  «■  =  Clm.  4606.  fr  =  Clm.  6217.  /  ==  Co(/ea;  Tiiric. 
{Rhenov.    66).     w  =  Codex   Stuttgart,  lierm.  26.     «  =  Codex  Angelom.  i  4/11. 


0  =  Clm.  14745 

PROLOGUS 1 

l  Proficere  dihan  2  c  78*  d  91''  g  115''  dihin 
2.     e  78"  f  226^"'   ?  231*  dihen    p   248" 

3  dihhan  &  382 

4  Exortatur  anazit  &  382  ^  115" 

EPISTOLA  PETRI  PRIOR 

5  Inmarcescibilem  3   unziganganlih  a  205" 

6  6  382  c  78^  ^  116*  unziganchlich  e  78" 

7  unzigenclige  p  248"   unziganginlichin 

8  h  43"  vnzegauclichen  i  153*  unzigaach- 
lichan  m  3*  unzigachlichan  >«  61"  uoz- 
gangliche  /■226*'  5  231*  vnzerganch- 
liche  l  104  vnzirgenchlich  fr  21*  vnz'- 


ganchlicli  0  81*  unziganganlihiu  d  92* 


—  1,  4  [ccccxcv] 

14  Ministrabant   nisegitun  *    a  205"   b  382 

15  c  7  8*  e  78"  5  1 1 6*  segituu  d  92*  dinotin 

16  1)248"  —  1,  12 

17  lucolatus   guopido   a  205"   &  382  c  78* 

18  rf  92*    e  78"   (^  116"   giubidi  p  248" 

19  gipiudi  /226*'  g  231*  —  1,  17 

20  In  Caput  zoparost  a  205"    b  382  c  78* 

21  d  92*   e  78"  ^  117*   zobirist  f  226*=^ 

22  9  231*  zouberist  p  248"  —  2,  7 

23  Aduenas    uiuquemalinga    a  205"   c  78* 

24  uivquenialiüga   b  382  gf  117*  niuque- 

25  miliuga  rf  92*  —  2,11 


22201.     q  =   Clm.  17403. 

Precellenti  vuritrefantemo  a  205"  vuri-  26 
treffantemo  d  92*  uvritrefuautemo  c  78*  27 
uuritrefantemo  e  78"  furtrefintem  /'226*'  28 
furtretialeu  g  231*  vuritrephautemo  29 
6  382  g  117*  furtrephinp  248"  —  2, 13  30 

Obmutescere  gisuigan  a  205"  c  78*  d  92*  31 
e  78"  gisuigan  6  382  gisvigan  ^f  117"  32 
giswigin  /■226*^  g  231*  geswigen  p  248"  33 

—  2,  15  34 
Colaphizati  gihalsslegilota  a  205"  &  382  35 

^117"  gihalslegilota  c  78*  d  92*  —  36 
2,  20  37 

Lucri  fiant  ^  sihgipeziron  a  205"  &  382  38 
c  78*  ^  117"  sihgipezziron  d  92*  gi-  39 
pezoront  e  78"  gipezzirint  f  226*^  40 
]>  248"  q  231*  —  3,  1  41 

Capillatura  '^  uahsreiti  a  206*  6  382  c  78*  42 
d  92*  e  78"  Ä  43"  vahsreiti  5  1 17"  vahs  43 
p  248"  —  3,  3  [ccccLxxiv]  44 

Cultus  zierida  a  206*  b  382  c  78*  rf  92*  45 
e  78"  i/  118*  Zierde  Z'  226*'  q  231*  46 
gizirdi  p  248"  —  3,  3  47 

Ad  satisfactionem  zisago  "  a  206*  b  382  48 
c  78*  <i  92*  g  118"  zisaga  e  78"  p  248"  49 

—  3,  15  50 
Armamini    givuaruot  a  206*   givuarnot-  51 

vuerd&  *^  &  382  c  78*  ^  1 18"  giuuarnot-  52 

2  dihan]  d  aus  b  corr.  g  ^  Inmarces- 


'  die  gll.  des  prologs  übergeschrieben  b 

ci,lem'  e    Inmarcescescibilem  2'        ^  nisegitun]  das  erste  i  angehängt  c       ^  Lucrificant  cdefpq 

6  Capillature  g        '  zisago  übergeschrieben  a        *  givuarnot]  r  gröstenteils  ausi'adiert  g 


CCCCLXXI.  CCCCLXXII  Zum  Briefe  Petri  i 
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Bibl  7.  10.   {Diut.  m,  431).    11.     Ep.   can.  1.  3.  4.  5.  6.  7.     Mc.  368.     Sb.  — 
Ep.  can.  2.  {Hoffmann  60).     La.  i.  1.     {Zs.  15,  541) 


1  vuerd&   d  92*  giuuarnotuuerde  e  78'' 

2  giwarnot  werdint  p  248''  —  4,  1 

3  Non  concurrentibus  nigihellanteu  a  206* 

4  &  382  c  78*  d  92*  nigibellantin  e  78" 

5  nigihellintin  h  43"  nigihellenten  ^  119* 

6  niht  gehellentin  p  248"  oiht  (nith  f) 
1       gihellinte  f  226*'  g  231*  —  4,  4 

8  Administrantes   irpiotenta   a  206*   h  382 

9  elS^  g  119*   irpiotanta   c  78*   rf  92* 

10  irpietente  i  153*  irpitint  2?  248"  irbie- 

11  tente  /"  226*'  q  231*  erbiettente  fr  21* 

12  erbiteentoSl"  irbetentan61"  irbeitente 

13  l  104  —  4,  10 

14  Ex  uirtute  mahti  a  206*   b  382    c  78* 

15  d  92*  e  78"  ^119*  metigi  p  248"  — 

16  4,  11  [ccccxcv] 

17  Peregrinari   gilidan   a  206*  b  382  c  78* 

18  rf  92*  e  78"  ^  1 19*  Ä  43"  ellentio  p  248" 

19  —  4,  12 


Feruore  heizi  a  206*  b  382  c  78"  d  92*  33 
5  119*  —  4,  12  34 

Gratia  liupi  a  206*  b  382  c  78"  rf  92*  35 
livpi  g  119"  übe  p  248"  lop  e  78"  —  36 
5,  2  37 

In  cleris  ^  in  phaphonogisemine  a  206*  38 
b  382  ^119"  inphafingisemini  e  78"  39 
iuphaphonogiseminin  (giseminun  d)  40 
c  78"  d  92*  inphaphingisemide^  (gisi-  4i 
mide  q]  /■226"  3  231*  Tphafheit  p  248"*=  42 
—  5,  3  43 

Insinuate  irpiot&  b  382  c  78"  rf  92*  44 
g  119"  irpiotet  a  206*  e  78"  irpitet  45 
Ä  43"  p  248^  —  5,  5  46 

Solidabit  3  gistatit  a  206*  b  382  c  78"  47 
d  92*  e  78"  ^  120*  gistatigit  /  226*'  48 
q  231*  gistetigit  p  248'  —  5,  10  49 
[ccccxcv]  50 


CCCCLXXII 

Codex  Vindob.  1239.     b  ==  Codex  Berol.  Ms.  theol.  fol.  481. 


20  Gratiam  anst  a  127"  —  1,  13 

21  (Configurati)  Ne  configuremini  prioribus 

22  Nebklkdpnt    ixich   dbrbnbh^    a  127" 

23  —  1,  14 

24  Acceptione,  electione.  Vxblb  ^  «  127"  — 

25  1,  17 

26  Superaedificamini   vbfre   gezimbrpt  uuer 

27  dbnte  a  128*  —  2,  5 

28  Adquisitionis  kf  uuknnfs  '  a  128"  —  2,9 

29  Considerantes,  conprobantes.  chkost'ntfs 

30  a  128"  —  2,  12 

31  (In  die  uisitationisj   Id   est  ipsum  diem 


tarn  inuictos  sp  ungfsuichknb  ^  a  128"  51 

—  2,  12  52 
Modestis  sktkgen.  zuhtkgfn  a  129*  sidigen.  53 

zuhtigen  6  133*  —  2,  18  54 

(Discoiis)   Indisciplinatis.   Vnsitigen   Vu-  55 

zuhtigen  «129*  —  2,  18  56 

Gratia  thang.   liubi.    (j   s.   apud    deuni.  57 

thes   uueiz   iu   god   thang    b   133*   ()  58 

Danch   liuli.   s.   apud   deum  desuufiz.  59 

k'ii  gptdbnch  10  a  129*  —  2,  19  60 

Tradebant,iipermittebatkflkezskhi2al29*  61 

—  2,  23  62 


32       .i.  tempus  uestre  retributionis Pcrlulit  frstuotb  fergblt  i3  a  129*  —  2,  24  63 

'  Inclericis  g  -  gisemide]  das  letzte  e  angehängt  f          ^  Solidauit  g         *  dk.  Ne 

bilidont  iuich  daia  nah  ^  ^^    Vuala         ^  dh.  vbere  gezimbrol  uuerdant        ''  dh.  keuuinnes 

^  dh.  chiosente  ^  dh.  so  ungesuichina          '°  /.  liubi.     dh.  des  uueiz  iü  got  danch 

11  tradebat  Fulg.        '^  dh.  keliez  sih         '^  ^/^    erstuota,  fergalt 
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B.  Glossen  Zu  De.\  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Ep.  call.  2.  {Hoffmann  60).     La.  i.  1.  {Zs.  15,  541).  —  D.  ii. 
22,  397).     5^.  292.  {Hatt.  1,  249) 


179.  =  Pt.  {Germ. 


1  Capillaturae  autfbhsi  >  a  129''  —  3,  3 

2  Circumdatio  kebentf  ^  a  129"  —  3,  3 

3  Indumenti  auasloufes  «129"  —  3,  3 

4  Cultus,  ornatus.  kbrbuuk  »  a  129"  —  3,3 

5  Modesti  mezbaftes  a  129"  —  3,  4 

6  Misericordes  brmhf  rcf^  h  134*  armherze 

7  a  129"  —  3,  8 

8  Hereditate  ze  eige'ne  6  134'  —  3,  9 

9  (Uitami  I.   eternam   uitam  adipiscendam 

10  ut  presentem  uitam  in  bono  ducendam. 

11  mkt  kxolu5  a  130'  —  3,  10 

l'-i  Uultus,   ira   Grfmizzkö   a  130'   grfmkzi 

13  h  134'  —  3,  12 

14  Boui,  i.  iustitie  des  ciiotes  a  130'  —  3, 13 

15  Non    conturbemiüi    dbz    ir     gkrrkt    üf 

16  uufrdfnt    fpof  gotf'  a  130'  —    3,  14 
l"«  (Ad    satisfactionem)     Ad    predicationera 

18  doctrinam.  edificalionem.  cebfzzfrunga^ 

19  a  130'  —  3,  15 

20  Rationem  sagxn  9  a  130'  —  3,  15 

21  Reliquum   est,  restat  zflfibkstio   a  130" 

22  —  4,  2 

23  Mutuam,   alternam.  hertlicha.  uuihseliga 

24  a  131'  —  4,  8 

25  (Caritas)   Donamus   fergfbfmesii  ^  131a 

26  —  4,  8 


Hospitales  kastUiome.mkltf.  Mbnfheilkgfi2  29 
a  131'  —  4,  9  [ccccLXXiii]  30 

Graliam,  doctrinae  donum  dei  aust  gplfs^^  31 
kift  a  131'  —  4,  10  32 

Commuoicantes,  participautes.  kfmfinsb-  33 
mpntfi*  a  131'  —  4,  13  34 

Exprobramini  pescpltan  uufrdanti^  a  131"  35 

—  4,  14  36 
Maledicus,  destructor  flxachbrf.  scfltareiß  37 

a  131"  —  4,  15  38 

Parebunt  Cf  uuiii  uufrdant  so  i"  a  131"  39 

—  4,  18  40 
Commeudauti^   pfff:lfhfnt  i^  a  131"   —  4i 

4,  19  42 

Lucri  gratia,  uon  propter  questum  kfuuiu^o  43 

a  131"  —  5,  2  44 

(In  cleris)  In  subditorum  congregationi-  45 

bus  aliter  clerus.  coelus  clericorum  di-  46 

citur  kfsuffe^i  a  131"  —  5,  3  47 

Gratiam  aust.  liubi  a  132'  —  5,  5  48 

Deus  aulem  omnis  gratiae,  a  quo  omnis  49 

gratia   totius   bonitatis   procedit.  föne  50 

demo    der    unst    allescuotes    chumit  51 

a  132'  —  5,  10  °2 


CCCCLXXIII 

a  =  Codex  Carolsruh.  SPetri.     h  =  Codex  SGalli  292. 

27  Discoiis  missizuhtige-2  6  140  missituhtige      Hospitales   gasluome  "-'^   «81' 

28  a  81'^  —  2,  18  [ccccLXXii] 


4,  9  53 
54 


1  dh.  antfahsi        ^  dh.  kebente        ^  d/i.  karauui        ^  d/i.  armherce        ^  dh.  mit  kuotu 
{zn  in  bono)  ^  dh.  Gremizzi,   G  nicht  ganz   sicher  a  "^  dh.   daz  ir  girrit  ne  uuerdent 

föne  gote    (0  nndeutlich   a)  ^   dh.  ce  bezzerunga  ^  dh.  sagun         ^°  dh.  zeleibisl 

"  dh.  fergebemes         ^^  dh.  milte.     Maneheitige         '^  dh.  gotes         *^  dh.  kemeinsamonte 
'5  dh.   pescoltan    uuerdant  '®  dh.  fluachare,   sceltare  '^   dh.  Ce  uuiü  uuerdant  so 

•8  commendent   Fidg.         '^  pfff:inifnt]  rasur   von  h  a.     dh.  pefelehent         -^  dh.  keuuin 
2«    Graff  las  kfsaffe   {vgl.    auch   Sprachsch.    6,    169);    gemeint   ist    wol    kefaffe    congregatio 
clericorum         ^^  niissizuiitige  übergeschrieben  b         "^  l.  gaslluome 


CCCCLXXII.  CCCCLXXIII.  CCCCLXXIV.  CCCCLXXV  Zum  Biuefe  Petri  i     791 
Zf.  (Mafsmann  100).  —  Germ.  15,  349 

CCCCLXXIV 

Codex  Stuttgart,  theol.  el  phil.  fol.  218  /.  50". 

1  Colaphizati  kifustota  —  2,  20  Circumdatio  umbikifl  —  3,  3  4 

2  Capillatiira  phasreidi  —  3,  3    [cccclxxi]      Cultvs  bigoumida  —  3,  3  5 


CCCCLXXV 

Clm.  6230. 
3  Ergo  giuuiso  83''  —  5,  1 
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B.  Glossen  Zu  De.n  Elnzelne.>  Biblischen  Büchern 


Bibl  7.  10.   [Diut.  iii,  431j.    11.    13.   [Dtut.  ii,  42).     Ep.   can.    1.  3.  4.  5.  6.  7. 

Mc.  368.  369.     Sb. 


ZUM  BRIEFE  PETßl  II. 
CCCCLXXVI 

a  =  Clin.  18140.  6  =  Chi.  19440.  c  =  Codex  Vitidob.  2723.  rf  =  Codex 
Vindob.  2732.  e=  Codex  Gotwic.  103.  /"=  C/m.  13002.  g=  Clin.  18530,  1. 
h  =  C/wj.  14689.  «•  =  Clm.  4606.  fc  =  Clm.  6217.  Z  =  Corfea;  JMm. 
[Menov.  66).  w  =  Corfea;  Stuttgart,  herm.  26.  m  =  Codex  Angelom.  i  4/11. 
0  =  Clm.    14745.     ]>  =  Clm.  22201.     9  =  C/w.  17403. 

a  206'  .9  12  P   illoauars  c  78"  d  92"  27 


PROLOGÜS  1 

1  Declarat  offanot  6  383  g  120'  goffanot 

2  c  78"   rf  92'   gioffanot    e  78"  giofnot 

3  p  248"=  goffinit  f  226'-  goffint  q  231' 

4  Magüitudo  stivri  6  383  stiuri  c78"  d  92' 

5  e  78"  (?  120'  sluri  p  248*= 

EPISTOLA  PETRI  ALTERA 

6  Subinferentes  uirtraganta   a  206'  b  383 

7  c  78"  virtraganla  d  92'  i/  120"  uirtra- 

8  genta  e  78"  firlragenti  h  43"  firtragiote 

9  f  226"    firtragiüt    5  231'  firtrageute 

10  p  248"=  —  1,  5 

11  Ministrate   irpiot&  a  206'  c  78"  rf  92" 

12  e  78"    (/   120"    irpiot&   6  383   irpitit 

13  p  248"=  —1,5 

14  Manu  teniptans  creiphont  a  206'  b  383 

15  creiphonter  g  120"    creiffonter  c  78" 

16  creifoni  d  92"  creilinte  h  43"  creftuntir 

17  e   78"    grephunter    p  248'^    cresinter 
IS      /■226'^  2  231'  —  1,  9  [ccccLxxvm] 

19  Suscitare  muntrau   a  206'  b  383  c  78" 

20  5  120"  muntran.  l  vuechau  d  92"  — 

21  1,  13 

22  Significauif-   inpouchu&a   a  206'  6  383 

23  iupouhn&a   d  92"    g  121'  iupovhn&a 

24  c  78"  inpovchnothe  p  248*^  iupouchnot 

25  «78"  —  1,  14  [ccccLxxviii] 

26  Dabo  autem  operam  iloäuar  b  383  iloauar 

*  die  gll.  des  prologs  übergeschrieben  b 
*  Rudütes  0  ^  l  seilun  übergeschrieben  c 


g  12r 
illo  e  78"  —  1,  15  28 

AUatam  quemana  a  206'  b  383  c  78"  29 
d92"  h  43"  qvemana  g  121'  —  1,  18  30 

Negotiabuntur  uvantlön  a  206'  vuantlön  31 
6  383  g  121'  vuantlont  c  78"  d  92"  32 
wantilont  p  248'  wantilint  /^  226'-  33 
q  231'  uuantilotin  e  78"  —  2,  3  34 

Rudentibus  ^  slroumun  (strovmvn  p)  .i.  35 
torrens  aque.  l  seilun  &  6  383  c  78"  36 
d  92"  ^  121"  seilun«  a  206'  e  78"  37 
seilin  f  226"  Ä  43"  q  231'  seien  38 
p  248"  segilseilin  ?  104  segilseilen  39 
m  3'  rt  61"  segilsailen  i  153'  A*  21'  40 
seigelsailen  0  §1"  —  2,  4  [cccclxxvii]  41 

Detractos  ingizogana  a  206'  6  383  g  121"  42 
inzogana  c  78"  rf  92"  e  78"  inzoginiu  43 
p  248*=  —  2,  4  44 

Reseruari "  gispar&uverd  (vuerd  b  uuerd  45 
cd)  a  206'  b  383  c  78"  d  92"  gisparet-  46 
vuerd  g  121"  gisparit  (gisparet  q)  47 
werdin  /  226'^  q  231'  gisparituuerde  48 
e  78"  pihilte  p  248"=  —  2,  4  49 

Damnauit  uvizinota  a  206'  vuizinota  c  78"  50 
uuizinota  e  78"  vuizonota  6  383  g  121"  51 
vuizou&a  rf  92"  furdäpnoth  p  248"=  —  52 
2,  6  53 

Exagitate  zitripana  a  206'  6  383  c  78"  54 
d  92"  g  122'   zitripan   e  78"  zitribit  55 

2  Sigiiificabit  />       ^  :illo]  rasur  von  1  c 
"  seilun  übergeschr.  a  ''  Reseruauit  p 


CCCCLXXVI.  CCCCLXXVII.  CCCCLXXVIII  Zum  Briefe  Petri  ii 
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Bibl  7.     Ep.  can.  1.  3.  4.  5.  6.  7.     Mc.  369.     56.  —   Zf.  {Mafsmaiin  100).  — 
Ep.  can.  2.  {Hoffmann  60.  61) 


1  f  226''  j)  248'  zetribit  ^  231"  —  2,  17 

2  [y^/.  ccccLxxvm] 

3  Effugiunt  pimidant  b  383  g  122'  pimidant 

4  a  206'  pimident  0  78"  d  92"^  firmident 
e  78*^  firmidint  /"  226'="  ?  231'  inphli- 
hiüt  p  248"^  —  2,  18 

ad]  Uolutabrum  i  soluügo  a  206'  b  383 


^  122'  solagungo  c  78''  d  92'^  e  78'^ 
soligiinga  h  43''  solegunga  i  153'  so- 
legüge  0  81''  solgunga  p  248'  solgunge 
f  226''  5  231'  solgvDge  fr  21'  —  2,  22 
12  Non   tardat   nilazot  g  122''  lazot  a  206' 


6  383  lazot.  l  gilvalit  d  92"  gitualit  31 
c  78"  —  3,  9  32 

Tabescent  uirsmelzent  a  206'  6  383  e  78"  33 
virsmelzent  d  92"  ^  123'  uirsmelcent  34 
c  78"  virsmelzint  p  248'  firsmelzint  35 
/"226''  firmelzint  g  231'  —  3,  12        36 

Deprauant  hiatrotcherreüt  g  123'  hin-  37 
trotcher«"'  a  206'  hintr&cherrent  6  383  38 
hiütr&gicherrent  rf92"  hintergicherrent  39 
c  78"  hintritcherent  e  78"  hiDtircheriot  40 
/■226"  hintircherin'  5  231'  firposint  41 
p  248'  —  3,  16  42 


CCCCLXXVII 

Codex  Stuttgart,  theol.  et  phil.  fol.  218  f.  50' 
13  Riidenlibus  strvmin  t  hellistromin  —  2,  4  [cccclxxvi] 


CCCCLXXVIII 

Codex  Vindob.  1239. 


14 

15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 


Inferentes  zuotuonte  133'  —  1,  5 
ScieDtiamxxkstxom.-cheleini^  133' — 1,5 
Temptans  kreifonte  133'  — 1,9  [cccclxxvi] 
Scieutes  kunstigo  kelerto  133'  —  1,  12 
Signiücauit  eüboucheota  133"  —  1,  14 

[cccclxxvi] 
Fabulas,  mendatia.  lugk^  133"  —  1,16 
AltendeQles  anadbhtkgp  ^  133"  —  1,  19 
(Lucifer  oriatur  in    cordibus) et 

nichil    iüuicem   fictum  latitare  uideat. 

IVko  uukh  drxgfdkngfs.  unte  uüdrkoup*^ 

133"  —  1,  19 
Luxurias,  superbias.  kiilk  '134'  —  2,2 
De  uobis  negociabuntur  köütent  zii'i  134' 

-  2,  3 
Originali   mundo  dero  erkstuu  uuflolti  ^ 

134'  —  2,  5 


Iniuria  leide  134'  —  2,  7  43 

Animam   iustam   den   guoten   man  134'  44 

—  2,  8  45 
übi,  in  eo  in  diu  134"  —  2,  11  46 
Maiores,   per    naturam    fordrorun   134"  47 

—  2,  11  48 
Exsecrabile,  coufusibile  honlih   134"  —  49 

2,  11  50 

Subiugale,   edomitum   animal  hantzamaz  51 

134"  —  2,  16  52 

Exagitale  kelribeue   134"  —  2,  17  [vgl.  53 

cccclxxvi]  54 

üuum  dbz  finb9  135"  —  3,  8  55 

Impetu  drblk  10  135"  _  3,  10  56 

lusticia  reht  cxptk  n  135"  —  3,  13  57 
Deprauant  enabahkfrent  12  136'  —  3,  16  58 
Gratiamis  luibi  136'  —  3,  18  59 


'  Uolutabrö  b     Uolutab  0  c     Volutabio  defhikopq    in  voiutabro  rulg.       ^  dh.  uuistuom 

3  cheleinij  das  letzte  i  angehängt  '  dh.  lugi  '"  dh.  anadahtigo  '^  dh.  Niouuih 

drugedinges.     unte  undriono   {=  undiiuuono)        ^  dh.  keiii        ^  dh.    dero  eristun  uuelolti  (= 

uuerolti)       ^  dh.  daz  eina       '"  dh.  drati       *'  dh.  cuoti       *-  dh.  en  abah  kerent       "  gratia  P^ulg. 
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Bibl    7.     Ep.   can.    1.    3.    4.   6.      Md.   369.     Sb.    —    Zf.    'Mafsmann    100).   — 

Ep.  can.  2.    {Hoffmann  61) 


ZUM  BEIEFE  JOHA^NIS  I. 
CCCCLXXIX 

a  =  Chi.  18140.     b  =  Clm.   19440.  c  =  Corto   Yindob.  2723.      d  =  Corfex 

Vi7idob.  2732.     e  =  Corfea;  Gotwic.  103.  /"  =  C/m.  13002.     g  =  C/w.  18530,  1. 

h  =  am.   14689.     /  =  Clm.  22201.     A'  =  Clm.  17403. 

PROLOGUS  1  innandesuntierdaztuot     c   79'     e    78''  18 

1  Osores2   leidara    «206''   h  383   g  123'  inua  des.  vz  in  er  daz  tiiot  (i  92'' unz  her  19 

2  leidare  /"  226''  k  231'  leidere  t  248"=  /  248'^  —  2,  9                                       20 

3  Ieidezarac78''d92''e78''leidizan/i43''  Ex    maligno    uonnavpiligivuilligi    6  383  21 

4  Dissertat  chosot    a  200''    b   383    e  78''  vouüaupiligivuilligi  c  79'  d  92"  vonna  22 

5  ^  123' Ä  43'' chösot  c  78"  d  92"  chosit  vpiligivuilligemo    ^   125'    uoünaubile- 23 

6  /'226'^  chosith  i248'  chost  /:231'  uuillin  e  78"  von  iibelen  willen  ^■  248'  24 

7  Occasio  frist  a  206"   6  383  c  79'  r/  92"  ubilwiUi  f  226'-   ubelwiUe  Ä:  231'  —  25 

8  /■  226"  g  123'  A*  231'  urist  e  78"  Änth-  3,  12                                                       26 

9  saga  3  i  248''  Uiscera  ^  inuvarti  a  206"  invuartigi  6  383  27 

EPISTOLA  JOHANNIS  PKIMA  c  79'  d  93'   ^  125"   inuuartigi   e  78"  28 

10  Temptauerunt^    ruortun   a  206"   &  383  iuwertiga  /248'=  —  3,17                      29 

11  c  79'    d  92"    e  78"    (/  123'   ruortin  Reprehenderit  lastrot  o  206"  6  383  c  79' 30 

12  /•226"  A  231'  rurtin  t  248<=  —   1,  1  d  93'   e  78"  g  125"   lasteroth   ?  248"=  31 

13  Usqueadbuc  innidesunzinerdaztuota206"  lastirit  /  226"  lästert  A  231'  —  3,  20  32 

14  b  383    innidesvDzinerdaztuot    g    124'  [cccclxxx]                                               33 


CCCCLXXX 

Codex  Stuttgart,  theol.  et  phil.  fol.  218  /.  50'. 
15  Reprehenderit  lastirol  —  3,  20  [cccclxxix] 


CCCCLXXXI 

Codex  Vindob.  1239. 

16  Contreaauerunt    creifotum     hanthotun '>     (lustum)    Defensorem.    fpgbt.   scfrmbrf^34 

17  136"  —  1,  1  137'  -  2,  1  35 

Scandalum  pespxroidb  s   137"  —   2,  10  36 

'  die  gll.  des  prologs  übergeschrieben  ab  -  CoOsores,   0  mit  corr.  aus  n  radiert  i 

Oseres  e        ^  („^  coiüext  i        *  conlrectaveruiit  ^tilg.       ^  nach  Viscera  rasur  e       ^  l.  crei- 
fotun,  hantlotun        ''  dh.  fogat.  scermare        *  dh.  pespurnida 
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Ep.  can.  3.  4.  6.  7.     Md.  369.     56.  —  La.  i.  1.  (Zs.  15,  541).  —  Id.  359 


ZUM  BKIEFE  JOHANNIS  II. 
CCCCLXXXII 

a  =  Clm.  18140.     b  =  Clm.  19440.     c  =  Corfea;   Fmdoft.  2723. 
Vindob.   2732.      e  =  Co(/ea;  Gotwic.   103.     /"  =  C/m.  13002.     g  = 
A  =  Clm.  22201.     z  =  C/m.  17403. 


d  =  Corfea? 
:  Clm.  4606. 


PROLOGÜS 1 

1  Gratiam  gipht  b  384  c  79'  d  93=" 

2  üsque  2  adeo  unzinandaz  a  206''  unzina- 

3  nadaz  e  79^  unzinanandaz  c  79''  d  93* 

4  vnzin   an    uan   daz   6  384    unzandaz 

5  /•  226"  ?  23r  vnzandaz  h  248' 


EPISTOLA  JOHANNIS  SECUNDA 

Uidete  uos  pigoumit  ivuih  a  206**  pigov-  8 
met  iv|vuih  b  384  pigoum&  iuuih  9 
(ivvih  d  uuuich  e)  c  79'  d  93'  e  79'  10 
pihutit  iuch  /■226''  ^■  231'  seheth  iich  H 
/i  248'  —  8  12 

Atrameutum  tinctun  ^  a  206''  b  384  c  79'  13 
d  93'  5  153'  tintin  h  248'  —  12         14 


CCCCLXXXIII 

Codex  Berol.  Ms.  theol.  fol.  481. 


6  Gratia  liuldi  146' 


Uidete  uosmet  ipsos  nemet  iiier  gouma  15 
146'  —  8  16 


7  Senior*  elHe»  52  —  1 


CCCCLXXXIV* 

Codex  Oxoniensis  Jmi.  83. 


*  die  gll.    des  prologs  iibergesch'ieben  ab  ^  sque,   davoi'  das   rote  V  nicht  aus- 

gemalt a         3  tinctun]  übei'  un  rastir  d         ^  diese  glosse  kann  auch  anderswohin  gehören: 
senior  und  sonstige  formen  davon  kommen  in  den  Episteln  und  der  Apocalypse  häufig  vor 
5  /.  elt=e 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl  7.   10.  (Dint.  iii,  431).  11.   13.  (Diut.  ii,  42).     Ep.  can.  3.  4.  5.  6.  7.     Md. 
369.     Sb.  —  La.  i.  1.  (Zs.  15,  541).  —  Ep.  can.  2.  (Hoffmann  61) 


ZUM  BRIEFE  JOHANNIS  III. 
CCCCLXXXV 

a  =  Clm.  18140.  b  =  Clm.  19440.  c  =  Codex  Vindob.  2723.  rf  =  Codex 
Vindob.  2732.  6  =  Codex  Gotwic.  103.  /"  =  Clm.  13002.  ^  =  CTm.  14689. 
h  =  C/m.  4606.  i  =  C/m.  6217.  /f  ==  Clm.  Hl  Ab.  l  =  Codex  Turic. 
{Rhenov.  66).  m  =  Codex  Stuttgart,  herm.  26.  n  =  Corfea;  Angelom.  i  4/11. 
0  =  C/m.  22201.    p  =  C7m.  17403. 


PROLOGUS 1 

1  Obiurgat  refsit  a  206"  c  79^  f/  93^  e  79' 

2  /^  226"'  g  43"   refset  |)  23^  rephsit 

3  b  384  pirefsit  o  248= 

4  Testimonium  liumunt  a  206"  c  79'  rf  93' 

5  e  79'  livmvnt  6  384   liumint  f  226" 

6  j3  231'  lumund  o  248= 

EPISTOLA  JOHANNIS  TERTIA 

7  Primatum  hertuom   a  206"  6  384  c  79' 

8  d  93'  e  79'  her  tum  o  248=  —  9 


Garriens  cherrent  a  206"  6  384  d  93'  14 
cherrenter  c  79'  e  79'  cherrinter  f  226'^  15 
g  43"  p  231'  chronanr  h  153"  chronent  16 
l  105  chronenter  m  3'  chronint  o  248=  17 
chornein  n  62'  .i.  chroenenter  t  21'  18 
chro^'nenl'  /f  81"  —  10   [cccclxxxvi]     19 

Per  Domen  2  vonnamir  6  384  c  79'  d  93'  20 
uoünamin  a  206"  uannamir  e  79'  durh  21 
den  nam  0  248=  —  14  22 


CCCCLXXXVI 

Codex  Berol.  Ms.  theol.  fol.  481. 

9  Horum  dero  sachon  146"  —  4  Garriens  cherrente.  challonte.  chronente  23 

10  Deduces  brengist  antuuirdist  146"  —  6  147'  —  10  [cccclxxxv]  24 

11  Nos,  nos  diuites.  uuir  de  Stada  habemes 

12  146"  —  8 


CCCCLXXXVII 

Codex  Vindob.  1239. 
13  Gratiam  Ikubk  3  142"  —  4 

*  die  gll.  des  prologs  übergeschrieben  ab         ^  nominatiin  Viilg. 


3  dh.  liubi 


CCCCLXXXV— CCCCLXXXIX  Zum  Briefe  Johanms  m  Und  Jüdae 
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Bibl.  7.  10.  (Dint.  m,  431).  11.  13.  fZ>mMi,  42).     Ep.  can.  3.  4.  5.  6.  7.     Mf. 
369.  370.     Sb.  —  Ep.  can.  2.  {Hoffmann  61).     La.  i.  1.     [Zs.  15,  541) 


ZUM  BRIEFE  JUDAE. 
CCCCLXXXVIII 

a  =  Gm.  18140.  6  =  Clm.  19440.  c  ==  Corfea?  Yindol.  2723.  rf  =  Corfea; 
Vindoh.  2732.  e  =  Codea?  Gotwic.  103.  /"  =  C/m.  13002.  g  ==  C/w.  14689. 
h  =  Chi.  4606.  ?  =  Clm.  6217.  A-  =  am.  14745.  l  =  Corfea;  rMm. 
[Rhenov.  66).  w  =  Corfea?  Stuttgart,  herm.  26.  n  =  Codex  Angelom.  i  4/11. 
0  =  Clm.  22201.    i>  =  Clm.  17403. 


PROLOGUS 1 

1  lugo    dioreif  c  79'  d  93"  e  79'  dior  eh 

2  a  206^  dioreh  6  384  iuch  o  248' 

3  Erutos  irlosla   c  79'  rf  93'  e  79'  irloste 

4  f  226'^  0  248'  irlQst  |j  23 1'  irlos  a  206" 

5  6  384 

EPISTOLA  JÜDAE 

6  Subintroierunt  zuovuor  b  384  zuouvorun 

7  a  207'  zuuuren  o  248'  zuöuorunt  c  79' 

8  zuovüorunt   d  93'    zuouu°rtun   e  79' 

9  untiruuren  /"  226"  untirwrent  ]^  231' 

10  —  4 

11  Domicilium   heima   a  207'   6  384  c  79' 


d  93'  heimo   e  79'   heimothi   o  248'  19 

—  6  20 
Despumantes  2    virspumta    c  79'    d  93''  21 

uirspumenta  e  79'  uirspurii  a  207'  22 
virspum    6  384    firspuwente    0   248'  23 

—  13  24 
Querellosi  pisprahhara  a  207'  pisphhara  25 

d  93''  pissjhbara  c  79''  pihsprahhara  26 
b  384  pisprachare  f  226'-  pispc''ar  27 
p  231'  pispracheri  e  79'  pisprachili  28 
^43"  pisprechi  0  248'  —  16  29 

Magnificentia  3  6ra  a  207'  b  384  e  79'  30 
era  c  79"  (i  93"  h  153"  /  105  n  62'  31 
0  248'  cra  m  3"  ere  i  21'  fr  81"  —  25  32 


CCCCLXXXIX 


a  =  Codex  Vindob.  1239.     b  = 

12  Subintroierunt  undarslichuu  b  147"  —  4 

13  Prescripti  bemeinte  b  147"  —  4 

14  Exfornicatae  vfrhxorodf^  a  144'  —  7 

15  Disputans  redinonte  6  147"  —  9 

16  Effusi,  corrupti  gemietit  b  148'  —  11 

17  Autuninales,  in  autunino  poma  prot'eren- 

18  tes.  perente.  spätta  b  148'  —  12 


Codex  Berol.  Ms.  theol.  fol.  481. 

Suas  confusiones  iro  hönida  b  148'  —  13  33 
Querelosi  sceltara  b  148'  —  16  34 

Persouas  heröti  6  148'  —  16  35 

Quaestus   keuuinnes    a  144"    geuuinnes  36 
b  148'  —  16  37 


'  die  gll.  des  prologs  übergeschrieben  ab 
(99,  24.     Magiiificentiam  ikn        *  dh.  verhuorode 


^  Despumentes  e         ^  die  gl.  in  m  nach 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 
Bibl  1.  2.  5.  7.     Mg.  370.     Sb. 


ZUR  APOCALYPSIS. 
CCCCXC 

a  =  Clm.  18140.     b  ==  Clm.  19440.     c  ==  Cof/ea?  Vindob.  2723.     (i  =  Corfex 

Vindob.  2732.     e  =  Codea;  Gotwic.  103.     /"  =  C/m.  13002.     g  =  Clm.  14689. 

h  =   C/w.  22201.     t  =  Clm.  17403. 


PRAEFATIO  1 

1  Parum  luzil  a  207'  b  385  c  79" 


(/93' 


Missurus  vuerfanscol  b  385  c  79"  d  93"  29 
uuerfanscolonteri  e  79'  giseDditwerdiD^  30 


Merito   frehti   c  79"    d  93"    e  79"    freli  h  248'^  —  2,  10 


a  207'  6  385  girehti  h  248" 
Inferior  hiutrora  b  385  c  79"  rf  93"  hin 
trora   a  207'  hintrota   e  79'  hiutiror 
/■226''  hintor  i  231'  nideror  Ä  248*^ 

7  [ad]  Amplexum  pihalsidu   a  207'  b  385 

8  c  79"  pihalsido  d  93"  e  79'   pihalsid 

9  f  226"  bihalset  2  231'  halsun  ga  Ä  248*^ 

10  Adsciuerat  zuogihalota  a  207'  b  385  c  79" 

11  e  79'  zügihalota  rf  93"  zugiholit  /■226" 

12  ?■  231'  zuladite  h  248** 

13  Indefossum   iuincrapa   b   385    iucrapani 

14  c  79"    incrapana    d  93"    umbigrabani 

15  e  79'   umbigrabin  f  226'^   umbegben 

16  I  231'  vmbigrabinen  /t  248'' 

17  Extraneus  sihhirer  a  207'  b  385  sihharer^ 

18  c  79"  d  93"  e  79'  sihcher  /"226"  sicher 

19  ?  231'  fromidir  h  248*^ 

20  Dispositio  gisezido  a  207'  e  79'  gisezida 

21  6  385  c  79"  d  93"  gisezzidi  Ä  248'' 

22  Exponitur  irrechit  a  2QT  b  385  irrechit 

23  vuird  (vuirdit  c  luiirdit  e)  c  79"  d  93" 

24  e  79'  irrechetwirt  h  248'' 

APOCALYPSIS 
Podere    garavui    b   385    garauvi 
garauui   e  79'   gariwi   /"  226'' 


gariuui    g  43"    garuui    d  93*^ 
A  248"  —  1,  13 


c  79" 
2  231" 
gerwe 


31 

Rompheam  *  vuaffan  c  79"  d  93"  vvafan  32 
e  79'  wafin  f  226''  uuafin  ^^  43"  wafen  33 
i  231"  wa  phin  h  248"  —  2,  12  34 

Mitto  5  vuirfo  6  385  c  79"  rf  93"  uuirfo  35 
e  79'  vviruo  h  248"  —  2,  22  36 

Altiludinem  e  tiuphi  6  385  c  79"  e  79'  37 
tivphi  d  93"  tiuphe  f  226"  i  231"  38 
tuphi  h  248"  —  2,  24  39 

CoUirio  "  ouchsalpun  a  207"  b  385  d  94'  40 
ouchsalbun  e  79'  ouchsalbin  f  226'^  41 
^■  231"  oucsalpun  c  79"  ^  43"  ovgsalbo  42 
h  248"  —  3,  18  [ccccxci]  43 

BiHbris  s  zuivuaga  a  207"  c  79"  d  94'  44 
zuivuäga  6  385  zuuiwaga  e  79'  zuowaga  45 
h  248"  zuowage  /■226"  zucvvaget231"  46 
ziuuuagin  g  43"  —  6,  6  47 

Equus  pallidus  planchaz  a  207"  b  386  48 
c  79"  d  94'  e  79'  planchiz  /■  226"  49 
i  231"  planchiz  ros  g  43"  —  6,  8       50 

Grossos  9  proz  a  207"  6  386  c  79"  rf  94'  51 
e  79'  /•  226'-  h  248"  «  231"  —  6,  13  52 

Cadet  [sol]  scinit  a  207"  c  79"  d  94'  53 
e  79'  f  226"  ?  231"  sciuit  b  386  54 
schinit  Ä  248"  —  7,  16  55 

Cecinit  pH6s  a  208'  6  386  —  8,  7  56 

Sulphureas  solphyr  lo  (solphir  cd),  ignis  57 
terre  a  208'  6  386  c  79"  (/  94'  —  9,  17  58 


*  die  gU.  der  praefatio  übergeschr.  ab       '^  sihharei]  a  angehängt  c        ^  im  contexth 
4  Rompheam   cd    Romphea  g         ^  „littam  Fulg.,  mitto  Sabotier  3,  996'        «  altitudines 
Vulg.,  altitudinem  Sabatier  aao.  ''  Golirio  g  *  Bilibri   tmd  darüber  die  deutsche  gl.  a 

^  Grossus  suos  a         ^°  schwerlich  deutsch 
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799 


Bibl  1.  2.  5.  7.     Mg.    370. 


Sb.    —    Bibl    4.   6. 
(Dhit.  II,  42) 


10.    (Dtut.  III,  431).    11.    13. 


1  Ueneficiis  i  calstrun  b  386  galstrun  c  79'' 

2  d  94^  e  79"  galstirun   /"  226''  i  2'61^ 

3  galslrin  g  43''  calstrara  ff  208'  zoberere 

4  Ä  248"  —  9,  21 

5  Signa  2  zeichini  b  386  rf  94'  zehhini  c  79^ 

6  zeichin  g  43''  —  10,  4 

7  Eice  foras   lazuzau    6  386   c  79"  rf  94" 

8  lazuz  a  208"  e  79"  h  248''  —11,2 

9  Caracterem  zeihhan  c  79"  rf  94"  zeichau 

10  a  208"   b  386   zeichin    e  79"  f  226"- 

11  ^43"  Ä  248'^  ?•  231"  —  13,  16 

12  Falcem   sihhila »    a  208"    b  386    c  80" 

13  (/  94"    sichila    e  79"  /  226"'  sichi  la 

14  /i  248''  Sichel  i  231"  —  14,  15 

15  Mitte  analegi  c  80°   d  94"  e  79"  anelegi 

16  a  208"   6  386    anlegi  f  226"'  A  248" 

17  ?•  231"  —  14,  15 

18  Aruit   giriph&a   a  208° 

19  c  80"   girif&a   d  94° 

20  i  231"  riphet  e  79" 

21  14,  15  [ccccxci] 


b  386  giriff&a 
ripheta  f  226°' 
rifet  Ä  248"  — 


Conmanducauerunt  chuvn  b  386  chuiin  32 
c  80°  d  94"  e  79°  chuon  h  248"  chu-  33 
win  f  226°'  chuuuint  ?  231"  —  16,  10  34 
[ccccxci]  35 

Coccino  rotemo  gotauvep  pe  ^  a  208"  ro-  36 
temogotavueppe  b  386  d  94°  rotemo-  37 
vueppe  c  80"  rotem  (rotim  f)  weppe  38 
e  79"  /'226°'  rotinwetppe  i  231"  rot-  39 
weppi  /(  248"  —  17,  4  40 

Pociilum  scenchivaz  &  6  386  c  80"  d  94"  41 
scenchiuaz  f  226"'  i  231"  scenchuaz  42 
e  79"  triuchvaz  h  248"  —  17,  4  43 

Thinum  ß  piupou  b  386  d  94"  pinpoum  44 
a  208°  c  80°  e  79°  /"  226"'  t231"  45 
pinpovm  h  248"  —  18,  12  46 

Redarum  reito  a  208"  b  386  c  80°  d  94"  47 
e  79"  reit  A  248"  redir  f  22%'-  reder  48 
2  231"  —  18,  13  49 

Stagnum  [ignis]  gisich  b  386  c  80"  d  94"  50 
e  79"  /■  226"'  ?  231"  gisih  h  248"  —  51 
19,  20  52 


CCCCXCI 

a  ==  Clm.  4606.      6  ==  Clm.  6217.      c  =  Clm.  14745.     d  =   Corfea;  Admont. 
508.      e    =    Co(/ea:    Turi'c.    {Rhenov.    66).       /"  =    Codex    Stuttgart,    herm.    26. 

^  =  Codex  Angeloni.  i  4/11. 


22  Significauit  pisigilta  a  153"  bisigiita  e  105 

23  /"3"  5  62"  bisiglt  b  21"   v^sigelt  c  81" 

24  —  1,  1 

25  Pupugerunt^  phusiton.  l  stiezzin  a  153" 

26  fvllitin.  1  stiezen  6  21"  stiezzen  c  81" 

27  pfosotan   1   steizun  g  62"    pfosotan.  1 

28  sttinzvn  e  105  pfosotin  l  steinzun  f  3" 

29  —  1,  7 

30  Oricalco  orchalch  a  153"  orchalcho  e  105 

31  ^3"  orchacho  ^  62"  —  1,  15 


Collirio  ovcsalba  a  154"  öcsalbe  b  21"  53 
augsalbe  c  81"  ögisalbo  e  105  ogilsalbe  54 
/■3"  —  3,  18  [ccccxc]  55 

Iris  reginbogo  g  62"  reginböga  e  105  56 
regin  bo'ga  /'3"  reginböge  d  51"  regen-  57 
böge  6  21"  c  81"  reginbovm  a  154°  58 
—  4,  3  59 

Signacula  Insigela  a  154"  insigela  f  3"  60 
insigila  e  105  —  5,  2  61 

Liber  inuolutus  buoch   zuogetanaz   f  3"  62 


'  Uenefici  a  und  darüber  calstrara.     Ueneficus  f^ki         ^  die  gl.  üi  g  vor  der  vorigen 
3  sililiila]    das   zweite   i    angehängt   c  *  die  gl.   übergeschrieben  a  ^   scenchivaz] 

davor  rasw  eines  biichstaben  c         ^  Ihyinum  Fulg.     T''inuni  i         '  Pupuger  g 
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B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern 


Bibl.  4.  6.  10.  {DM.  iii,  431).  11.  13.  (Diut.  ii,  42.  43).  —  Zf.  (Mafsmann  100). 

—  Germ.  15,  349 


1  böh  zögelanaz  g  62''  bvoch  zvogetanz 

2  e  105  pvoczvögelaniz  a  154'  —  6,  14 

3  Absinthium  werimvota  a  154*  vvermuota 

4  e  105  wermuota  f  3*"  vvormöta  ^f  62'' 

5  —  8,  11  [ccccxcii] 

6  Signa  pisigila  a  154'  bisigila  f^^  bisigiliu 

7  h  21"  Insigila  e  105  —  10,  4 

8  Amaricarei    gipitteron  a  154'    gibiterou 

9  e  105   gibitirao   g  62''  gibitaran   /  3'' 

10  gebitteren   6  21"    gebitl'n    c   ST   — 

11  10,9 

12  locundabuntur-     lagaltont.    l     spottont 

13  a  154'  e  105  g  62''  tagaltent.  1  spottent 


6  21''  tagaltet  t  spottet  c  ST  tagalta  t  16 
spottant  /■  3"  —  11,  10  17 

Amodo  hinnan  pides  a  154'  hinninpides  18 
g  62''  hinninbides  e  105  /  3''  furbaz  19 
b  21"  wrbses  c  81'  —  14,  13  20 

Aruit  girifota  e  105  /"  3"  girifita  6  21"  21 
girifat  a  154'  —  14,  15  [ccccxc]         22 

Commauducauerunt  chuun  f  ^^  g  62"  23 
chuiu  e  105  chuwen  a  154'  chovvin  24 
b  21"  schowin  c  81'  —  16,  10  [ccccxc]  25 

Redarum  reitvvagana  e  106  /"  3"  flf  62"  26 
reitwagena  a  154'  retwagin  b  21"  27 
re'twagen  c  81'  —  18,  13  28 


CCCCXCII 

Codex  Stuttgart,  theol.  et  phil.  fol.  218. 
14  Absinthium 3    werimvthi    48'—    8,  11  [ccccxci] 


CCCCXCIII 

Clm.  6230. 
15  Stelle  tero  sterno  110"  —  8,  11  Castra  heriperga  124"  —  20,  8 

>  amaricari  f'ulff.        -  locundabunt  u    locabuntur  efg        ^  Absinthiüs.  hs. 
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CCCCXCI— CCCCXCIV*  Zur  Apocalypsis  Und  Anhang  Zum  Alten  Und  Neuen  Test.  801 

Em.  19.  (411.  412) 


AMANG  ZUM  ALTEN  UND  NEUEN  TESTAMENT. 
CCCCXCIV^^ 

Chn.  14747. 


1  (96*)  Passeres  mez  - 

2  Elisus  piuallan  —  Marc.  9,  19 

3  Spatulas   pl&ir    —    Lev.   23,  40   [xliii. 

4  vgl.  ii] 

5  Scittha  heidner  —  Col  3,  11 

6  Vrna  ^  j,  mezeimpres.   t  diurna  andres 

7  halpes 

8  Crepusculum^  tagap't^ 

9  Altilia  marata. «  1  ölihiu  ^  —  Matth.  22, 4 

10  Camina  s  aeit 

11  Tortoribus    reiphara.    i.    uuizinara     — 

12  Matth.   18,  34 

13  Prurientes  liistrante.  t  töle    —    2  Tim. 

14  4,  3  [ccccxcv] 

isSambuces^    hruozzun    —     Dan.    3,    5 

16  [cccxi] 

17  Statua  manalihun  —  Dan.  2,  31  [cccxi. 

18  cccxii] 

19  Ambro  "^  piroman.  i'  manpizzo 

20  Lamm  meh.  in  diutisco  dicitur  —  Lev. 

21  11,  16    [XXXIX.    XL.    XLl] 

22  Visüntus  12  uüisunt 

23  (96'')   Stelio   papilio.   möl   siü  krillosi  i3 

24  —  Lev.  11,  30   [n.  xl.  xll  xlhi.  l] 


Bubonem  büf.  hörothüchil  i*  —  Lev.  11,17  25 

[xLi]  26 

Plantherasi^  daz  iiuir  chundfanun  chi'ie-  27 

den.  den  man  ze  chruce  thr6git  28 

Linces  ^^  Hncha  29 

Ocreas  peinpga.  hähla  ^'  —  1  Reg.  17,  6  30 

[n.  ni.  xcvm.  cm.  cviu.  cix.  ex]  31 

Colores  faruua  —  Sap.  15,  4  32 

Gripem  grif  —  Lev.  11,  13  [vgl.  xli]  33 
Strutionem  strüz  —   Lev.  11,  16   [xll  34 

xliii]  35 

Alietum  eringeoz.  id  eligriu  —  Lev.  11, 13  36 

[xL.  XLI.  xliii]  37 

Vulturem  kir  —  Lev.  11, 14  [ii.  xli.  xliii]  38 
Noctuam  nahtram  —   Lev.  11,   16  [xli.  39 

vgl.  xxxix]  40 

Gratulus  i^  tuchil  41 

Cygnum  alpiz  —  Lev.  11,  18  [n.  xll  xliii]  42 
Onocrotalum  19  snepha  —  Lev.  11,  18  43 
Herodion  falucho    —    Lev.  11,  19  [vgl.  44 

XL — xliii]  45 

Caradrion  heigro  —  Lev.  11,  19  46 

Brueus  kheuiro  20  —  Lev.  11,  22  [xli]  47 
Attacus  hehera  —  Lev.  11,  22  [xli.  xlhi]  48 


*   diese  gU.   sckliefsen   sich    ohne   weitere    bernerkung    an   die   zu  den   beiden   ersten 
büchern    des  Matthaeuscommentars  des   Hieronymus   an  ^   etitweder   zu   Matth.    10,  29 

passeres  asse  veniunt,  sodass  die  gl.  auf  asse  sich  bezöge,  oder  passeres  fehle?'  für  passus 
{zb.  Matth.  5,  41)  ^  urna  Hebr.  9,  4,  urnam  Esth.  3,  7.  9,  26.  dieselbe  gl.  in  der  Passio 
Theclae  Em.  18  ■*  crepusculo  2  Reg.  2,  32  ^  /.  tagarot  ^  etwa  verderbt  aus  dem 

an  der  bibelstelle  folgenden  parata?  "^  zu  alan         ^  caminus  etc.  oft  in  Fulg.        ^  sam- 

bucae  Fulg.  '°  nicht  in  Fulg.  "  /.  pinoman,  s.  s.  16,  1  *^  nicht  in  Fulg.,  bubalorum 
3  Reg.  4,  23,  bubalis  Jmos  6,  13  "  /.  krillo,   si   könnte  der  anfang  eines  fälschlich  mit 

ausgehobenen  weitern  sive  sein  ">  hörothüchil  w(d  gl.  zu  onocrotalum  (vgl.  ?ir  xli.  xliii.  l) 
des  folgenden  verses,  wenn  dies  auch  801,43  nochmals  glossiei't  erscheint       ^^  nicht  biblisch 

*^  nicht  biblisch  "  hahia  gehört    wol  zu  einem  andern,  artsgefallenen  lat.  wort 

**  s.  zxi  342,  25  '"  Onocrotalum]  a  aus  0  corr.         2°  von  anderer  hand  übergeschrieben 

Althochdeutsche  glossen  I.  51 


802     B.  Glossen  Zu  Den  Einzelnen  Biblischen  Büchern  CCCCXCIV^  CCCCXCIV"  I 

Em.  19.  (412).  —  Mones  Anz.  7,  587 


1  Opiomachus    simil.     migaL    hauuigrim- 

2  mila  1  —  Lev.  11,  22 

3  Pica  -  ägalstra 

4  Coturnix  ^  uuahtäla 

5  Ibin  scaruo  —  Lev.  11,  17  [xliii] 

6  (97')  Corcodrillus  nihhus  —  Lev.  11,  29 

7  fXLIII.  XLvni.  l1 


Lacerta  edehsa  —  Lev.  11,  30  [xli.  xliii.  23 

XLvni.  L.  ccccxciv'']  24 

Ranunculus^  frosk  25 

Celata  ^  arhapaniii  26 

Licia"  harliif  27 

Mala  gm  a  salpa  —  Sap.  16,  12  28 

Sagma"  säum  —  Lev.  15,  9  [ii.  xliii]  29 


CCCCXCIV' 

Codex  Oenipontanns  711. 


8  (Scrabones)   hornuz  §   5'  —  Ex.  23,  28 

9  [ii.  XXIV.  xxvni.  XXX.  xxxiii.  xxxv.  xxxvii] 

10  (Lacerta)  Lacerta   egidehse   7*   —    Lev. 

11  11,30  [xli.  xliii,  xlviii.  l,  ccccxciv^] 

12  (Concubina   est    iixor  ■*)   chebis  lo  9''  — 

13  Jud.  19,  10 

14  Cadus  11    est    mensiira    trium    urnarum 

15  Sextariiis   uero   duas   libras  appendit. 

16  dictus  quod  sexta  pars  congii  sit  zu^i- 

17  12"  —  Luc.  16,  6 

18  (In  melotis  .  .  .  Quidam  dicunt  melotam 

19  pellem  esse  meli.   Taxus  enim  qui  et 

20  melus  est  animal   cuius   pellis  melota 

21  dicitur)   dahs   24"^   —   Hebr.    11,   37 

22  [ccccLxinl 


(Buccella  '•''  est  quod  bucca)  bucca  vvange  30 
74^  —  1  Reg.  2,  36  31 

(Trahea  i^  est  a  t''rahendo)  slite  i^  76^  —  3-2 
1  Par.  20,  3  [cLvr.  clviii.  clx]  33 

(Opilauit)  Pila  stäf  est  uas  concauum  34 
aptum  ad  frumenta  tundfenda  superius  35 
autem  liguum  cum  quo  tunditur  pilum  36 
dicitur  .  i .  stäf  7  strephil  ubirstefe  ^^  37 
77^  78"  —  Ps.  106,  42  38 

(Triöris)  Triöris  .i.  chiel  i'  82'  —  Esai.  39 

33,  21    [CCLXXIX.    CCLXXXl]  40 

(Perpendiculum)  pliwag'^   82'  —  Esai.  41 

34,  11  42 


'  siehe)'  ehie  gl.  zu  dem  launittelbar  auf  ophiomachus  in  der  Vulg.  folgenden  locusta 
2   davor    Migale    ohne    gl.     Pica   nicht  biblisch  ^  Exod.    16,  13.     Ps.    104,  40 

•*  nicht  in  Vulg.;   formen    von  rana   häufig  ^  3  Reg.  7,  36.     Ezech.   41,  25  ®  7mr 

licio  Jud.  16,  13.  14  Fulg.  '  die  dann  folgenden  wenigen  gU.  gehören  schwerlich  mehr 
zur  bibel  und  werdeji  daher  an  späte7'er  stelle  zum  abdruck  gelangen  ^  hornuz]  h  aus 
corr.  ^  über  uxor  ist  ch  . . .   ausgewischt  *"   darüber   rasur  •*   cados  Fulg. 

^^  über  congii  ^^  buccellam  Fulg:  ^^  trahas  f'ulg.  '^  jfin  dunklerer  tinte  '^  diese 
ganze  be?nerkung  queer  imten  am  rande  von  a?iderer  hand  über  beide  seilen  gehend,  stäf 
übergeschrieben,  aü  desgl.,  ubirstefe  desgl.  stäf,  strephil  sind  zum  zeichen,  dass  sie  getilgt 
sein  sollen,  Jinter strichen         '^  beide  gU.  von  anderer  hand 


C.  Glossen  Zum  Liber  Comitis   Le.  l.  2. 3.  M.  31.  (395).  Sb.  Wn.  460.  (Diüt.  iii,  147)    803 


C.  GLOSSEN  Zmi  LIBER  COMITIS. 


ccccxcv 


a  =  Clm.   18140.     b  =  Clm.   19440. 
Vindob.   2732.      e  =  Clm.    14689.      / 

g  ==  Codex 

PRAEFATIO  1 

1  Ecclesiasticis  christanen  l  clericis  b  295. 

2  '  296 

3  In  corpore  samahafti  6  296 

4  Adsumpsi  hintstuont  -  b  296 

5  Caput  vuristuom  b  296 

6  Ad  erudiendum  zigizuhtunne  ^  b  296 

7  Extenta  lanc  semi  b  297 

8  Collocarem  gisazti  b  297 

9  Editione  antfristungo  b  297 

10  [ad]  Tituliim  giscripe  l  tuldi  b  297 

11  Censui  gisazta  b  298 

12  Aedificationis  gipezi  roti  b  298 

LIBER  COMITIS 

13  Uocatus  giladoter^  «262''  b  167  giladot^ 

14  c  119^  d  135"  —  iJö'm.  1,  1 

15  Segregatus  gisceidaner  6  1 67  c  119*  rf  1 35" 

16  gisceidiüir  e  45'  —  Rom.  1,  l 

17  Factus   est  uiiard   b  167    viiard   c  119* 

18  d  135"    iiuart   e  45*    —    fiöm.   1,  3 

19  [cccxcix] 

20  Predestinatiis  vorapimeinter  «262"  uora- 

21  pimeiiiter  b  167  —  Rom.  1,  4 

22  Traducere  meldan  a  262"   6  167  c  119* 

23  d  135"   melden  e  45*  f  Q"  g  175"   — 

24  ifa«A.  1,  19 


c  ==  Cof/ea;  Fmrfoft.  2723.  d  =  Codex 
=  Codex  Wirziburg.  Mp.  th.  4^.  60. 
Vindob.  804. 

Natura  est  irrunnanist  a  262"  ö  167  c  1 19*  25 
inrunnan  ist  rf  135"  irrunnin  ist  e  45*  26 

—  Matth.  1,  20  [cccLxvni]  27 
Orta    est    ufgiench    a  262"    6  167    —  28 

Esai.  9,  2  29 

Edictum  gipot  a  262"  b  167  —  Iwc.  2,  1  30 
Describeretur  giprieuit  a  262"  6  167  —  31 

Luc.  2,  1  32 

Inuoluit  pivuant  a  262"    piuuant  b  167  33 

e  45*   piuuand  d  135"   piuand   c  119*  34 

—  Ikc.  2,  7  [cccLxxxv]  35 
Reclinauit    gilegita    a  262"    &    167    —  36 

Luc.  2,  7  37 

Diuersorio  gastuuissode  &  167    gastuvis-  38 

sode  a262"  gastvuissode  c  119*  (/135"  39 

gastuuissida  e  45*  —  Luc.  2,  7  40 

Euangelizo  chundo  a  262"   6  167  e  45*  41 

—  Luc.  2,  10  42 
Sobrie  chusco  a  262"  6  167  —  Tit.  2,  12  43 
Pie  uvola  «262"  uuola  6  167  —  Tit.  2, 12  44 
Sectatoremß  uolgari  «262"  uvolgari  6167  45 

—  Tit.  2,  14  46 
Loquere  sage  «  262"  ö  167  —  Tit.  2,  15  47 
Exortäre  anizi  «  262"  6  167  —  Tit.  2, 15  48 
Uerbum   sahha   «  262"  &  167   —  Luc.  49 

2,  15  50 


1  die  gll.    der  praefalio  übergeschrieben  b  ^  steht  über  dem  folgeyiden  ut  tanta  b 

igizulitunne]    das  zweite   u   aus  ?  b   radiert  b  *    giladoter  übergeschrieben  b 


^  giladot  übergeschrieben  cd        ^  Sectore  b 
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C.   Glossen  Zum  Liber  Comitis 


1  Conferens  fertragantiv  «262''  fertragantiu 

2  b  167    firtragaiUiu  c  119^   firtragantiv 

3  d  135"  irahtiutiu  e  45'  —  Lm.  2,  19 

4  Multifariam  i  manacualto  ^  a  262''  6  167 

5  niauacfallliho  3   c  119*  f?  135"   nianic- 

6  faltlicbo  e  45'  manechvallich  fQ^  ma- 

7  nechualtich  g  175"    —    He6r.    1,   1 

8  [CCCCLXIII] 

9  Modis  uvisun  a  262"  viiisim  c  119'  d  135" 

10  uuisun  6  167  —  Hebr.  1,  1 

11  Olim  iuer  a262"  &  167  c  119'  iiierdl35" 

12  —  Hebr.  1,  1 

13  Melior  furiro  «262"  6  167  c  1 19'  d  135" 

14  —  Hebr.  1,  4 

15  Differentius  untsceidlihhora  a  262"  Dif- 

16  ferentius  nomen  *  untsceidlihhor.  na- 

17  mun  6  167  sceidhaftor  namun  c  119' 

18  d  135"  —  Hebr.  1,  4 

19  Aliquando  ionoltres  a  262"  b  167  c  119' 

20  d  135"  ionaltres  e  45'  —  Hebr.   1,  5 

21  Introducit  furileitit  a  262"  uurileitit  e  45' 

22  uurileitit.  1  saget  uuri  6  167  vurileitit. 

23  1  sag&vuri  c  119'  d  135"  —  Hebr.  1,  6 

24  Amictum  pivengida  a262"  piuengida  b  167 

25  —  Hebr.  1,  12 

26  Idem  ipse  selpselpo  a  262"  b  167  c  119' 

27  rf  135"    selph  selbo   e  45'  —    Hebr. 

28  1,  12 

29  Sanguiüibus  pluotun  a  262"  b  167  c  119' 

30  d  135"  e  45'  —  Jo/i.  1,  13 

31  Uoluntate   gilusti  a  262"   b  168   c  119' 

32  d  135"  e  45'  —  Joh.  1,  13 

33  CarDis  uvipes  a  262"    uuipes  b  168  — 

34  Joh.  1,  13 

35  Prodigia  uvuter  a  262"  uunter  6  168  — 

36  Act.  6,  8 

37  Disputantes  stritenta  a  262"  b  168  c  119' 


rf  135"  stritinti  e  45'  —  Act.  6,  9  38 
[cccxcii]  39 

Dissecabanlur '  giseragot  uurtun  &  168  40 
giseragotvurt  d  135"  giserogotvurtun  41 
c  119'  giserigot  vurtun  a  262"  giserig-  42 
uurtin    e  45'    —  Act.  7,  54  [cccxcii]  43 

Slridebant  grisgrimmotua  a  262"  b  168  44 
griscrlmotun  d  l35"gruscr!motunc  119'  45 
griscrimoton  'J  e  45'  —  ic?.  7,  54        46 

Continuerunt '    tirhepituu  a  262"  b  168  47 

—  Act.  7,  56  [cccxcir]  48 
Impetum  analouf  a  262"  b  168  —    Act.  49 

7,  56  [cccxcii]  50 

Testes  urchuuduu.  1  martarunta  d  135"  51 

urcbundun  marcaruuta  ^  b  168  ur-  52 
.    chuüdun  c  119'  martarunta  a  262"  —  53 

Act.  7,  57  54 

Positis   uidargilegiten  a  262"  b  168    —  55 

Act.  7,  59  56 

Neö   staluas   uivuizzes  a  262"   uiuuizzes  57 

b  168   uiuuizzest  e  45'   vuizes  c  1 19'  58 

d  135"  —  Act.  7,  59  59 

Contiuens  pihapari  ^^  a  262"  b  168  c  119'  60 

d  136'  e  45'  —  Eccli.  15,  1  61 

Flecteturgivueihhitiia263'cll9'dl36'  62 

giuueibhitft  168  giuueichituuirdirte45'  63 

—  Eccli.  15,  3  64 
Sequere  pilido   a  263'  &  168    —    Joh.  65 

21,  19  66 

Recubuit   giliueta   a  263'   b  168    e  45'  67 

giliu&a  c  119'  fn36'  —  Joh.  21,  20  68 
Empti  sunt  gichouffit  a263'  b  168  c  119"  69 

gichoufit  d  136'  gichoufisiut  e  45'  —  70 

Apoc.   14,  3  71 

Sine  12  macula   anasunta  c  263'   6  168  72 

suntacll9"fil36'e4ü'  —  Apoc.  14,5  73 
A  13  bimatu  fonua  zui  iarigi  b  168  zui-  74 


*  MuUifaria  ^  *  manacualto]   It  auf  rasiir  a,   c  aus  atisatz  von  u  gemacht  b 

^  manacfaltliho]    die   beiden    ei'sten  a   angehängt  c  ^  diese  gl.  in  cd  nach  der  folgenden 

5  Dissecabantur]   secabanl   auf  rasur  e        ^  griscrimoton]    das    letzte  o  unsicher,   scheint 
aus  u  coi'r.  e  '  diese   und    die   nächste  gl.    stehen  in  a  vor  804,  40,  iii  b  sind  sie  über 

804,  35.  37  geschriebeji  ^  niarcarunta  übergeschrieben  b  ®  Ne  fehlt  cd  '°  pihapari] 

das  erste  a  angehängt  c         "  givueihhit]  das  letzte  i  angehängt  c  '-  Sine  fehlt  cde 

»3  A  fehlt  cd 


CCCCXCV  Le.  1.  2.  3.     M.  31.  (395).     Sb.     Wn.  460.  (Diüt.  iii,  U') 
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1  iarigemo  c  119"  rf  136'  e  Ab'  —  Matth. 

2  2,  16 

3  Exquisierat  i  forscota  h  168  c  119*'  dl36* 

4  forisceta  e  45*  —  Matth.  2,  16 

5  In  ^  rama  hohi  a  263'  6  168  d  136'  e  45' 
0      höhi  c  119'^  —  Matth.  2,  18 

7  Ploratus   chlagot  a  263'    cl'lagot  b  168 

8  —  Matth.  2,  18 

9  ülulatus  uveinot  a  263'    vueinot  6  168 

10  —  Matth.  2,  18 

11  Pro  herode  inherodesstal  a  263'  inhero- 

12  desesstalle  &  169  —  Matth.  2,  22 

13  Aliqiiando   iuneizuuenni  &  169   —  Gal. 

14  1,  13 

15  In  iudaismo  3  iniudantuome  a263' &169 

16  c  119"  d  136'  —  Gal.  1,  13 

17  Proficiebam   deh  a  263'   h  169   d  136' 

18  e45'   deh  c  119"  —  Gal.  1,  14 

19  Emulator  pilidari   a  263'   c  119"  e  45' 

20  ellinari.    t   pilidari   b  169    pilidari.  t 

21  ellinari  rf  136'  —  Gal.  1,  14 

22  Carni  fleisce  a  263'  6  169  c  119"  dl  36' 

23  fleiske  e  45'  —  Gal  1,16 

24  Sanguiüi   pluole   b  169   c  119"    d  136' 

25  e  45'  —  Ga?.  1,  16 

26  Anteccssores  fordruu  a  263'  6169  c  119" 

27  d  136'  forderun  e  45'   —    Gal.  1,  17 

28  Adoraus  dickentiu  a  263'  6  169  dicken- 

29  liv  rf  136'  diccentiu  c  119"  diccintiu  ^ 

30  e  45'  —  Matth.  20,  20 

31  Die    gipiut  a  263'  c  119"  rf  136'  e  45' 

32  gipiut  6  169  —  Matth.  20,  21 

33  Indignati  sunt  zurntun  a  263'  6  169  — 

34  Matth.  20,  24 

35  Differentes  untsceitunga   a  263'    6  169 

36  d  136'  untsceitunta  c  119"  untirsce- 

37  tinti  e  45'  —  Rom.  12,  6 

38  Siue  oda  a  263'  6  169  —  Mm.  12,  6 


Quis  preest  dermeistrot  a  263'  6  169  39 
meislrot  d  136'  e  45'  meistront  c  119"  40 

—  Rom.  12,  8  41 
Benediciteß   guotes  petot  6  169  guotes-  42 

p&ot  c  119"  d  136'  guotsprechit  e  45'  43 

—  Rom.  12,  14  44 
Id  ipsum  ein  a  263'  6  169  c  119"  ein  45 

d  136'  —  Rom.  12,  16  46 

Sentientes  firstenta  a  263'  6  169  —  47 
Rom.  12,  16  48 

Proeesserat  deh  a  263'  6  169  c  119"  49 
d  136'  e  45'  —  Luc.  2,  36  50 

Confitebatur  lopota  a  263'  6  169  c  119"  51 
d  136'  lopsagata  e  45'  —  Luc.  2,  38  52 

Caput  prineipatus  "  hertuom  furistuomes  53 
6  169  hertvom  furistuomes  d  136'  54 
hertuom  uurstuomes  e  45'  hertuomes  55 
c  119"  hertuom  a  263'  —  Col.  2,  10  56 

Expoliatione  *  inpiroupoti  a  263'  6  169  57 
c  119"  d  136'  e  45'  —  Col  2,  11        58 

Consepulti  ^  epano  pisoufta.  l  pigrapana  59 
6 169  epana  pisovfta.  l  pigrapana  d  136'  60 
ebina  piseufti  pi  grabaua  ^o  e  45'  epa-  61 
nopisoufta.  1  epano  ^^  gigrapaua  c  1 19"  62 

—  Col  2,  12  63 
Preputio  12  vurivuahst  c  119"  d  136'  fu-  64 

rigivuahsti  a  263'  furigiuuahstiis  6  169  65 

uurigauuahst  e45' —  Col  2, 13  [ccccxl]  66 

Consummati  sunt  irgiengun  «263'  c  119"  67 

irgie"gun  ^^  6  169  dl36'  irgiegen  e  45'  68 

—  Luc.  2,  21  69 
Tulerunt  prahtun   a  263'    6    169.    170  70 

c  119"  d  136'  praehton  e  45'  —  Luc.  71 

2,  22  72 

Maseuhnum  gOmanehunui  6  170  d  136'  73 

gommanchunni  e45'  gnmanchint  c  1 19"  74 

—  Luc.  2,  23  [cccLxxxv]  75 
Par  gimahhidi  a  263'  6  170  d  136'    gi-  76 


*  Exqserat   b  ^  In    fehlt   cde  ^   diese  gl.   in  ab  vor  805,  11.     In  fehlt  cd 

*  diccintiu]  davor  in  einiger  entfernung  von  einer  hand  des  IGj'hs.  ein  p,  desgl.  am  rande  e 

5  Oui  fehlt  cde         ^  Benedicat  c         '  prineipatus  fehlt  a  ^  Exspolationem  e        ^  in 

cde  nach    der   folgenden  gl.  '°   pi  grabana]    p    aus  b  radiert  e  "  das  zxoeile  epano 

übergeschrieben  c         ^^  Pputio'  ab    Preputii  d    Pieputium  e         '^  furigiuuahsti]  h  aus  corr.  b 

'^  die  correctur  von  anderer  hand  d 
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C.   Glossen  Zum  Libeb  Comitis 


1  mahidii   c  119"    gimachidi   e  45'   — 

2  Lnc.  2,  24 

3  Pullos  iungidi  a  263'  b  170  c  119"  rf  136' 

4  e  45'  —  Lnc.  2,  24 

5  Timoratus  gotauoralilaler  a  263'   6  170 

6  c  119"  gotevorahtaler  d  136'  goteuorh- 

7  tilir  e  45'  —  ii<c.  2,  25  [vgl.  ccclxxxi. 

8  CCCLXXXV] 

9  Ulnas  araia  a  263'  b  170  c  119"  d  136' 

10  e  45'  —  Luc.  2,  28 

11  Salutare 2  haltari  «263'  b  170  —  Lnc. 

12  2,  30 

13  Quanlo   iusolancsamemo  b  170    c  119" 

14  rf  136'  e  45'  —  Gfl?.  4,  1 

15  Sub  tutoribus  piscermaruu  c  119"  d  136' 

16  piscermaruni  b  170  piscirmarun  a  263' 

17  piscirmarin  e  45'  —  Gal.  4,  2 

18  Actoribus  magazohun  «263'  6  170  c  119" 

19  d  136'  "magizogin  e  45'   —   Gal  4,  2 

20  Factum  vuortanen  a  263'  cll9"  d  136' 

21  uuortanen  &  170  —  Gal.  4,  4 

22  Sicientem3   durra  a  263'   b  170  c  119" 

23  fi  136"  e  45'  —  Esai.  44,  3 

24  Confundam*  ginezo  o  263'  6  170  c  119" 

25  d  136"  ginezzo  e  45'  —  Esai.  44,  3 

26  Prior  fordaroro  a  263'  ft  170    fordroro 

27  c  119"  d  136"  fordoror  e  45'  —  Joh. 

28  1,  30 

29  De  longe  uerro  a  263'  ueriio  6  170    — 

30  Esai.  60,  4 

31  De  latere-^    halpun   a  263'    irhalpunlili 

32  b  170  irbalpanlilio  c  119"  irbalpauliha 

33  d  136"  —  £sa2.  60,  4 

34  Dromedarii    marabscalhba   d  136"    mar- 

35  scbalcha   e  45'   imarahscaha ''    c  119" 

36  olpentara.  marahscalhha '  a263'  6170 

37  —  Esai.  60,  6  [cclxxix] 

38  Minima  hiotrosta  a  263'   b  170  c  119" 


d   136"    hinstritiu  e  45'    —    Matth.  39 

2,  6  40 

Diligenter  givuarilibo  a  263'  giuuaraliho  41 

6  170  —  Matth.  2,  7  42 

Exhibeatis  irpiotet  a  263'  6  170—  itöm.  43 

12,  1  44 

Probetis   pichorot  a  263'   b  170  c  119"  45 

d  136"  pichorit  e  45'  —  Rom.  12,  2  46 
Eundem  [actum]  eiua  a  263'  ft  170    —  47 

Rom.  12,  A  48 

Factus    esset  ^    aliuvari  a  263'    altvuari  49 

c  119"   f/  136"   altuuari   6  170   e  45'  50 

—  Lnc.  2,  42  51 
Non ''  cogüouerunt  nivvissun  a  263'  ni-  52 

uuissun  &  170  uvissun  c  119"  vuissun  53 

d  136"  uuissun  e  45'  —  Luc.  2,  43  54 
Coraitatu   gisinde   a  263'  b  170  c  119"  55 

rf  136"  e  45'  —  Luc.  2,  44  [ccclxxxv]  56 
Fidelis  [sermo]  gitrivuvaz  a  263'  gitriu-  57 

uuaz  &  171  —  1  Tim.  1,  15  58 

Primus   fordrosto  a  263'  b  171  d  136"  59 

fordarosto  c  119"    fordristo  e  45'  —  60 

1  Tim.  1,  15  61 

[ad]  Informationem  ^^  zilero  a  263'  6  171  62 

c  119"  d  136"  zilera  e  45'  —  1  Tim.  63 

1,   16  64 

Ydrie  uvazaruaz  a  263'  vuazaruaz  c  119"  65 

rf  136"  uuazaruaz  6171  uuazziruaz  e45'  66 

—  Joh.  2,  6  [cccLXXxvin.  ccclxxxix]  67 
Architriclino  1 1   demofuristinstuolsazin   «68 

263'  6  171  demo  vuristin  (uuristin  d)  69 

stuolsazin  c  119"  d  136"  —  Joh.  2,  8  70 

[ccclxxxix]  71 

Ponit  scenchit  a  263'  6  171  c  119"  rf  136"  72 

—  Joh.  2,  10  73 
Seruasti  gisparatos  a  263'  b  171  cll9"  74 

d  136"  —  Joh.  2,  10  75 

Prouidentesi-uorapigoumautaa263'M71  76 


1  gimaliidi]    a   angehängt  c  ^  7iach   de?'  folgefiden  gl.,  aber  durch  zeichen  mnge- 

stellt  b         ^  ob   diese    und  die  nächste  gl.  in  der  tat  zur  angeführten  Esaiasstelle  gehören, 
lasse  ich  dahingestellt        *  effundam  Fulg.         ^  De  latere  c         ^  imarahscaha  übergeschrie- 
ben c         '  beide  worte   übergeschrieben   a,   nur  olpentara    (1  aus  ansatz  von  p  corr.)  b 
^  ee  ab         ^  Non  fehlt  cde  '°   Informatione  e         *'  Architriclinio  d         ^^  nach  der  fol- 

gendeyi  gl.  abcd 
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1  forapigoumanta  c  120*  rf  ISO"*  —  Rom. 

2  12,  17 

3  Defendeutes  irrehhanta  a  263*  61710  119" 

4  rf  136"  —  üöm.  12,  19 

5  Congeres  gihuffos  a  263*   b  171  c  120* 

6  d  136"  —  Äöm.  12,  20 

7  Siiscilaueriint  muntr&un  a  263"  muntre- 

8  tun  6  171  muntr&~  c  120*  d  136"  — 

9  Matth.  8,  25 

10  Dixiti   gipot  a263"  c  120*  gipöt  b  171 

11  rf  136"  —  Matth.  8,  26 

12  Aborianiur  unssuintilot  c  120*    unsuin- 

13  tilot  a  263"  6  171  d  136"   —   2  Cor. 

14  4,  8  [ccccxvn] 

15  ^ou2  destituiinur  uiualleni  6  171  vallam 

16  c  120*  iiallam  d  136"  uallin  e  45*  — 

17  2  Cor.  4,  8 

18  DeicimurS  giniderit^  a263"  giaidiritc  120* 

19  d  136"    giniderituuenl  &  171    ginidirit 

20  uuerden  e  45*  —  2  Cor.  4,  9 

21  Patrem  familias  huseigun  a  263"  6  171 

22  —  Matth.  10,  25  [ccclxviii] 

23  Domesticos  gisuase  «263"  &171  c  120* 

24  d  136"    gisuaseii'^  e   45*    —    Matth. 

25  10,  25 

26  Asse  uvider  (viiider  cd  uuider  b)  eiuemo 

u 

27  phenuinge  (phennige  d)  a  263"  &  171 

28  c  120*  rf  136"  —  Matth.  10,  29 

29  üeneunt  firchouffit  uuerd  6  171  fircliou- 

30  fitvuerd  (il36"    fichouffilvuerd  c  120* 

3 1  fircoufil  uuerdeiit  e  45*  firchol-ffit  a  263" 

32  —  Matth.  10,  29 

33  Melioris"  peziriüvuerdes  (uverdesa  uuer- 

34  des  6)  a  263"  6  171  c  120*  (i  136"  — 

35  Matth.  10,  31 


latente '  givuilligo  a  263"  c  120*  d  136"  36 
giuuilligo    6  171    e  45*   —   2  Paral.  37 

6,  40  38 
Superadulta  uparuvahsauiu  a  263"  upar-  39 

uuahsaniu  6  171    upvuahsaniu  c  120*  40 

upuvahsiniv  ^    d  136"    uparuuahsiniu  41 

e  45*  —  1  Cor.  7,  36  42 

ludicauit"  pimeinta  a  263"  b  171  c  120*  43 

d  136"  e  45*  —  1  Cor.  7,  37  44 

Matrimonio  hileihhe  i»  a263"  6171c  120*  45 

d  136"  hileichi  e  45*  —  1  Cor.  7,  38  46 
Dormierit  gentot  a  263"  6  171  rf  136"  47 

e  45*  entot  c  120*  —  1  Cor.  7,  39  48 
Niibat   gihivue   a  263"   d  136"    gihiuue  49 

6  171  c  45*    gihive  c  120*  —  1  Cor.  50 

7,  39  51 
Honiiui  negotiatori  choufmannei^  a  263"  52 

6  172  —  Matth.  13,  45  53 

Eiecerinti-  firuverfeüta263"  firvuerfent^^  54 

c  120*  d  136"    firuuerfent  6  172  —  55 

Luc.  6,  22  56 

Mutuo   inthlehaulibo   6   172    inthlehliho  57 

e  45*  inthlehauoti  a  263"  intlehanlibo  58 

d  136"    intlehenliha  c  120*    —   Luc.  59 

6,  34  60 

Foenerantur  inthlehanout  ^4  «  263"  6  172  61 

intlehanont  d  136"  intlebenont  c  120*  62 

indebinont  ^^  e  45*  —  Imc.  6,  34         63 

Ex  antiquis  ^^  founaaltenziten  6  172  —  64 
Parab.  8,  23  [ccxxix]  65 

Librabat  vf  vuach  6  172  —  Parab.  8,  28  66 
[ccxxix]  67 

Delectabar  frovuita  b  112  —  Parab.  8,  30  68 
[ccxxix]  69 

Elucidaut  offanont  a  263"  6  172  c  120'  70 


1  dicit  f^^ulg.         ^  Non  fehlt  cde         ^  Deicimus  a         *  giiiiderit]  e  aus  i  corr,  a 
5  gisuasen]    e    ans  coi-r.    oder  v  e  ^    meliores   Ful(j\  ''  die  stelhmg-  der  gl.  ist  nicht 

sicher  *  die  gl.  übergeschrieben  d         '-•  ludicaui  e  '"  hileihhe]    das  erste  i  angehängt 

cd  '^  rf<e  ganze  gl.  der  erste7i  zcile  der  seile  übergeschrieben  b,  gehört  aber  hieher,  da 
zum  tage  der  hl.  Prisca  (18  Januar)  bestimmt  '^  Eie'^^rint  b  '^  ^^^  deutsche  wort  auf 
rastir  d  *'*  ?iuch  der  gl.  rasur  b  ^^  indehirioiit]  nt  ligiert  c  *"  diese  und  die  beiden 
?iächsien  gll.  vo7i  zweiter  hand  oben  am  randc  b.  da  sie  zu  Mariae  desponsatio  (23  Jan.) 
gehören,  so  habe  ich  sie  hieher  zwischen  die  gll.  zu  Fabianus  und  Scbastianus  (20  Jan.) 
und  zu  Mariae  purißcatio  (2  febr.)  gestellt 
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C.   Glosse.n  Zum  Liber  Comitis 


1  r?  136^  offmant  e  45*  —  Ecclt.  24,  31 

2  [CCLXIX] 

3  Conflans  i    zirenuentaz    a  263''    b   172 

4  c  120'   rf  136''    zirenniutiz  e  45'  — 

5  Mal.  3,  2 

6  Herba  chrüt2  &  172  chrut  c  120'  d  136" 

7  —  Mal  3,  2  [cccLiv] 

8  Fulloniim  ladantaro  3  6  172  c  120'  e  45' 

9  landantaro  d  1 36"  ladantero»  a  263"  — 

10  Mal  3,  2  [cccLiv] 

11  Commendat  ^  giliupit  a  263"  H72  c  120' 

12  d  136"  giliu  int  e45'  —  2  Cor.  10, 18 

13  Emulor  ellinun  a  263"  6  172  cl20'  e  45' 

14  ellinuuu  (Z  136"  —  2  Cor.  11,  2 

15  Emulatione  ellinuugo  b  172  c  120'  rf  136" 

16  ellinunga  e  45'  —  2  Cor.  11,2 

17  Pateremini    dultet    a  263"   b  112   e  45' 

18  dult&  c  120'  (/  136"  —  2  Cor.  11,  4 

19  Alabastrum    salpuaz    a  263"    6  172    — 

20  X«c.  7,  37  [cccLxxxii] 

21  Uerbo^  gipote  a  263"  6  172   —  Rom. 

22  13,  9 

23  Instauratur  iruollot  uuird  b  172  iruollot- 

24  vuird  d  136"  irvollatvuirdit  c  120'  ir- 

25  uollit  iiuirdit  e  45'  iruollot  a  263"  — 

26  Rom.  13,  9 

27  CoUigimiis  uzlesamesc  6  172  c  120'  d  136" 

28  uzlesan  a  263"    uzgilesin   e  45'    — 

29  3/af?/?.  13,  28 

30  Uinctum '    hapht  a  263"  b  172  c  120' 

31  habt  rf  136"  haften  e  45'  —  2  Twi.  1,8 

32  üocauit  ladota  o  263"  b  112  —  2  Tim. 

33  .1,9 

34  Uocatione  ladungo  a263"  6172  —  2  Tim. 

35  1,9 

36  [secundum]  Propositum  pimeinido  a  263" 

37  &  172  —  2  Tim.  1,  9 


Depositum  enti  a  263"  b  172  c  120'  38 
rf  136"  e45'  —  2  Tim.  1,  12  39 

Sanorum  rehtero  a  263"  &  172  —  2  Hm.  40 
1,  13  41 

In  remigando  indemoueride  a  263"  6  172  42 
d  136".  137'  e  45'  indemoveride  c  120'  43 
—  Marc.  6,  48  44 

Phantasma  gitrugida  «263"  b  172  c  120'  45 
rf  137'  e  45'  —  Marc.  6,  49  46 

Adplicuerunt  zuosteditun  a  263"  b  172  47 
c  120'  e  45'  zuogisteditun  rf  137'  —  48 
Marc.  6,  53  [vgl  ccclxxvi]  49 

Qui  se  male  habebant  den  upilo  uvas  50 
(uuas  b  vuas  cd)  a  263"  5  172  c  120'  51 
d  137'  den  ubila  uuas  e45'  —  Marc.  52 
6,  55  53 

Conclusit«  piviench  a  263"  c  120'  pi-  54 
uiench  b  172  piuinch  e  45'  pivienc^  55 
d  137'  56 

Aridam  lo  lama  a  263"  H72  c  120'  d  137'  57 
e  45'  —  Matth.  12,  10  58 

Melior  furiro  «263"  c  120'  rfl37'  uuriro  59 
&  172  —  Matth.  12,  12  60 

Tuleritis  fuorr&  c  120'  d  137'  fuorrit  61 
e  45'  furr&  «  263"  führet  &  172  —  62 
Luc.  9,  3  63 

Stadio  11  spurt  a  263"  b  172  c  120'  d  137'  64 
e  45'  —  1  Cor.  9,  24  65 

Brauium  12  lön  b  172  c  120'  d  137'  66 
Ion  a  263"  e  45'  —  1  Cor.  9,  24  67 
[ccccxi]  68 

Agone  strite  a  263"  6  172  c  120'  rf  137'  69 
e  45'  —  1  Cor.  9,  25  70 

Primo  mane  uruo  (vruo  cd)  in  morgan  71 
a  263"  b  173  c  120'  rf  137'  fruo  in  72 
morgin  e  45'  —  Matth.  20,  1  73 


*  Conflant  e  ^  darüber    i.  borich   i'o?i  anderer  hand  b  ^  ladantero  über  Herba 

fullonum  (fu  auf  rasur)  .i.  borith  (r  aus  c  co/v.)  a.  ladantero]  daii  auf  rasur  e  "*  Con- 
mendat  a  ^  Uerbo]  0  scheint  aus  ü  radiert  a  ^  uzlesa:mes]  n  radiert  d  ''  Ui°ctü  c 
*  mit  meinen  hilfsmitteln  kann  ich  nicht  entscheiden,  ob  die  gl.  zu  Rom.  11,  32  odei' 
Gal.  3,  23  gehört,  da  ich  nur  die  evangelien,  nicht  aber  die  episteln  zu  dorn,  vi  und  vii 
yost  theophaniam  kenne  ^  pivienc]  das  zweite  i  auf  rasur  von  ?  e  rf  '°  Aritiam  abcd 
Araciam   e         ''  Stadium  abcd        '^  Brauifl,  darübe?'  .g,  (=  grece)  b 


CCCCXCV  Le.  1.  2.  3.     M.  31.  (396).     Sb. 
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1  Conuentione   gidinguu  i    a  263''    &  173 

2  c  120"  d  137"  gidinge  e  45"  —  Matth. 

3  20,  2  [cccLxviii] 

4  Ex  denario  diurno  uonna  (vonna  cd)  de- 

5  rnotagaphenninge  h  173  cl20"  d  137" 

6  uoni  einenio  tagi  phenniogi  e  45"  — 

7  3/a«/t.  20,  2  [cccLXviii] 

8  Iq2  foro   inhelgarte  a  263''  6  173  heim- 

9  garte  c  120"  d  137"  e  45"  —  Matth. 

10  20,  3 

11  Confluxitleittaa263''  6  173  c  120"  ^^137" 

12  e  45"  —  il/a«?/i.  20,  7 

13  Procuratori  ^  meiore  a  263"  6  173  c  120" 

14  d  137"   meiri  e  45"  —  Matth.  20,  8 

15  Pondus  suari  a  263"  6  173  c  120"  d  137" 

16  e  45"  —  Matth.  20,  12 

17  Iniuriam  unreht  a  263"    6  173    c  120" 

18  fn37"  e  45"  —  Matth.  20,  13 

19  CoDuenisti  gidiagolos  «263"  c  120"  rf  137" 

20  gidinchgotos  &  173   gidingotost  e  45" 

21  —  Matlh.  20,  13 

22  [seciindumj  Iguobilitatem  lulbheiti  h  173 

23  tuMeit  d  137"  tubeiheit  *  c  120"  duer- 

24  heil  e45"  —  2  Cor.  11,  21 

25  In    quo  indiv  a  263"    indiu   6  173    — 

26  2  Cor.  11,  21 

27  Quis  dihheniger  a  263"'  dihheiniger  ft  173 

28  —  2  Cor.  11,  21 

29  Minus   sapiens   un   uuisliho  h  173    un- 

30  vuisliho  c  120"  unvvisliho  (/  137"  un- 

31  uuislicho  e  45"  —  2  Cor.  11,  23 

32  Plagis  haräscar  6  173  d!  137"  haramscaf 

33  c  120"    harmscara  e  45"    —    2  Cor. 

34  11,23 

35  Una   minus    quadragenas   einesminuior- 

36  zuchslego    6  173     einesminvior    zuch 

37  slego  d  137"  einis  min  uirzig  slegi  e45" 


eineminviorzoch  5   c  120":  —   2  Cor.  38 
11,24  39 

Nocte  ac  die  eine  naht  untaeinentach  40 
h  173  eina  naht  unti  einan  tac  e  45*  41 
einen  (enen  d)  lach  untaeinanaht  c  120"  42 
dnr  —  2  Cor.  11,  25  43 

Instantia  ^'  anasteintiv  a  263"  anasteintiu  44 
6  173  anastentiv  d  137"  anastentiu  '  45 
c  120"  anastentunga  e  45"  —  2  Cor.  46 
11,28  47 

Cottidiana  sollicitudo  s  tagalihsorga  6  173  48 
c  120"  d  137"  tagilih  sorga  e  45"  —  49 
2(70^11,28  50 

Scandalizatur  9  girrituuirdit  6  173  e  45"  51 
girritvuird  c  120"  d  137"  girrit  a  263"  52 
—  2  Cor.  11,  29  53 

Uror  10  priuuo  a  263"  6 1 73  c  120"  rf  137"  54 
prinna  e  45"  —  2  Cor.  11,  29  55 

Prepositusii  pbest  «263"  h  173  c  120"  56 
d  137"  —  2  Cor.  11,  32  57 

Sporta  churpun  «  263"  c  120"  e  45"  58 
churpun.  1  sportalun  (sportulun  d)  59 
h  174  d  137"  —  2  Cor.  11,  33  60 

Parco  sinlazo  «  263"  b  174  c  120"  d  137"  61 
e  45"  —  2  Cor.  12,  6  62 

Stimulus  gart  «  263"  c  120"  e  45"  garte  63 
h  174  rfl37"—  2  Cor.  12,  7  64 

Angelus  poto  «  263"  6  174  c  120"  d  137"  65 
e  45"  —  2  Cor.  12,  7  66 

Colaphizet  halsslegilo '2  a  263"  h  174  67 
c  120"  (/  137"  —  2  Cor.  12,  7  68 

Similitudinem  spei  «  263"  6  174  c  120"  69 
d  137"  e  45"  —  Zwc.  8,  4  70 

Retinent  gihuccent  c  120"  d  137"  e  45"  71 
gihuckent  6  174  —  Luc.  8,  15  72 

Afferent  13  perenl  a  263"  6  174  c  120"  73 
rf  137"  e45"  —  Luc.  8,  15  74 

Si  Unguis  doh  ih  mit  d  137"  do  ih  mit  i^  75 


\ 


^  gidingun  übergeschrieben  a         -  In  fehlt  cde  ^  Procuratore  ab         "^  nach  dieser 

gl.  in  c  unten  am  rande:  Calentia  ganeonis  und  darüber  herz  (/.  heiz),  luxöriosi  {aus  Pru- 
dent.  Jgn.  76,  Hamart.  322?)  ^  min]  i  angehängt  c  «  Instantiam  e  ''  anastentiu] 
das   zweite   a    aiigehängt  c  «   sollicit   i  '•■    diese   und    die  /'olgenden  gtl.   bis   810,  9 

in  e  nach  812,  15  ^°  Uuror  ab         "  Proposilus  cd         ^'^  halsslegilo]  a  angehängt  c 

'3  afferunt  ri/lg.         ''*  mit]  i  angehängt  c 
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C.    Glossen  Zum  Liber  Comitis 


1  c  120"  doh  ih  a  263"  6  174  —  1  Cor. 

2  13,  1 

3  Aes  1   6r  ff.  263"  b  174  c  120"  d  137»  — 

4  1  Cor.  13,  1 

5  Tianiens    chlengilontaz    a  263"    6  174 

6  chlengilintiz  e  45"  chlengohtaz  c  120" 

7  d  137»  —  1  Cor.  13,  1 

8  Etsi  doh   a  263"   6  174  c  120"  rf  137» 

9  e  45"  —  1  Cor.  13,  2 

10  Transferani  -   ferfuoiTo  a  263"  ferfuorre 

11  b  174  firvuorre  c  120"  d  137»  firuorre 

12  e  45"  —  1  Cor.  13,  2  [ccccixj 

13  [noü]  Emulatur  nihazot  a  263"  b  174 
u      hazotcl20"(/137»e45"  —  1  Cor.  13,4 

15  Perperam   uoreht  a  264»  &  174  c  120" 

16  d  137»  unreth  e  45"  —  1  Cor.  13,  4 
1"  Non  3  inflatur  irpuritniuuird  b  174  ir- 
IS      puritvuird  d  137»  irpuritvuirdit  (uuir- 

dit  e)  c  120"  e  45"  —  1  Cor.  13,  4 
non]   Irritalur    irgremitnivuird  *  c  120" 
d  137»  irgremit  uuird  b  174  irgremit 
uuirdit  e  45"  irgremit  a  264»  —  1  Cor. 
13,  5 

24  [ounquam]    Excidet    niophallit  ^    a  264» 

25  6  174  c  120"  d  137"  numphallit  e  45" 

26  —  1  Cor.  13,  8 

27  Speculum  spiegal  a  264»  6  174  c  120" 

28  rf  137"  —  1  Cor.  13,  12 

29  Enigmate  ralusso  a  264»  6  174  —  1  Cor. 

30  13,  12 

31  Flelu  rozze  a  264»  6  174  —  Johel  2,  12 

32  Planctu  uueiuode  b  174  —  Johel  2,  12 

33  Prestabiiis  autlaziger  a  264»  6  174  c  120" 

34  d  137"  e  45"  —  Johel  2,  13  [cccxxii] 

35  LibamcD  gozopher  a  264»  b  174  c  120" 

36  d  137"  gozophar  e  45"  —  Johel  2,  14 

37  Zelatus  [est]  anadota  a  264»  6  174  c  120" 


d  137"   antota  e  45"   piscirmtaC  b  174  38 

—  Johel  2,  18  [cccxxii]  39 
Demoliuntur "   unsupnt.  t  uuvuathlihent  40 

(uuuuatliheüt  b)  b  MA  d  137"  uusupnt  41 
a  264»  vnsuput  c  120"  unuualtlichent  42 
e  45"  —  Matth.  6,  19  43 

Erugo  rot  a  264»  rot  e  45"  rost  b  174  44 
c  120"  f/ 137"  —Matth.  6,20  [ccclxviii]  45 

Demolitur^  frizit  6  174  c  120"  d  137"  46 
irizzit  ff  264»  e  45"  —  Matth.  6,  20      47 

Fecerit  tati  a  264»  b  174  c  120"  d  137"  48 

—  Esai.  58,  2  49 
Repetitis   eiscot    a  264»    6  174   c  120"  50 

d  137"  e  45"  —  Esai.  58,  3  [cclxxix]  51 
[ad]  Lites  stritun  6  174  strita  a  264» —  52 

Esai.  58,  4  [cclxxix.  cclxxxvi]  53 

[ad]  Contentiones   pagiin   &  174   c  120"  54 

d  137"  paga  a  264»  e  45"  —  Esai.  58, 4  55 

[cclxxix]  56 

Impie9  uiantliho  a  264»   b  174   d  137"  57 

viautliho   c  120"    uiantlicho   e  45"  —  5S 

£sff/.  58,  4  [cclxxix]  59 

Contorquere  10   vuintan    c   120"    <?  137"  60 

uvintan  ff  264»  iiuintan  &  175  uuiutiü  61 

e  45"  —  Esai.  58,  5  62 

Saccumii  harra  a  264»  ft  175  —  Esai.  58, 5  63 
Coiifracti   gidiota   a  264»   6  175    c  120"  64 

d  137"  e  45"  —  Esai.  58,  6  [cclxxix]  65 
Colliget  iuphahilii  «  264^  b  175  c  120"  66 

d  137"  iiiphalit  e  45"  —  Esai.  58,  8  67 

[cclxxix]  68 

Calumuiantibus    harraisoiila '3    b  175  —  69 

Matth.  5,  44  70 

Publicaüi  offansimliga  a  264»  6  175  —  71 

Matth.  5,  46  72 

Ethnici   heidini    ff  264»    &  175    c   120"  73 

d  137"  e  45"  —  Matth.  5,  47  74 


'  Aes]  A  mitausradiei't  bei  gelegenheit  einer  rasur  von  8  zeilen,  welche  die  liand,  die 
zb.  807,  &i  ff  geschrieben,   an  den  rand  gesetzt  hatte  b  -  Transferani  ab  ^  Non  fehlt 

cde  "  ni]   i  angehängt  c  ^  ninphallit]    das  erste   i   angehängt  c  ^  piscinnla  von 

zweiter    hand   übergeschrieben  b  ''  Demoliunt  d     demolitur  Fulg.  ^  Demolitur  b 

3  Impie  ab  '"   Contonjiiere  b  ^'   nach   der  folgenden  gl.  a,   von  zweiter  hand  über- 

geschrieben b  12  inphahil]  a  angehängt  c  '^  harmisonta]  s  auf  rasur  und  die  ganze 

gl.  von  ziveiter  hand  der  folgenden  gl.  übergeschrieben  b 


CCCCXCV  Le.  1.  '2.  3.     M.  81.     (396.  397).     Sb. 
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1  Offensionem    irpalgida     b    175    c    120*" 

2  d  Idl"  —  2  Cor.  6,  3 

3  Tollent  vuorrent  c  120''  d  137''  uuorrent 

4  e  45''   vurrent  a  264*   uurrent  b  175 

5  —  Matth.  4,  6 

6  Multus    manaheitiger  1    a  264'    6    175 

7  c  120"   rf  137"  e  45"  —  Esai.  55,  7 

8  [CCLXXIX] 

9  lüebriat  uptrenc  chil  6  175  uptrenchit^ 

10  c  120"  d  137"   upartrenchit  e  45"  — 

11  Esai.  55,  10 

12  Infuüdit    giuezit  a  264*   6  175   c  120" 

13  d  137"  giuezzit  e  45"  —  Esai.  55,  10 

14  Uacuums  unpiderb  a  264*  6  175  (Z  137" 

15  umpiderp    c   120"   underpi  e  45"  — 

16  Esai.  55,  11 

17  Mensas  [numulariorum]  muniz  scranuun^ 

18  c  120"  d  137"  mimiz  scrannum  e  45" 

zaroj 

19  Mensas.  muniz.    Numulariorum.  scran- 

20  nun  b  IIb  Mensas.  scrannun.  Numu- 

21  lariorum.  munizaro  a  264*  —  Matth. 

22  21,  12   [cccLXx] 

23  Speluncam  hol   a  264*  &  175  —  Matth. 

24  21,  13 

25  Indignati  sunt  zurntun  a  264*  b  175  — 

26  Matth.  21,  15  [cccLXviii] 

27  Natum    [fuerit]    irrinnit    a  264*    b  175 

28  c  120"  d  137"  —  Exod.  24,  14 

29  Questionis  strites   a  264*  &  175    c  120" 

30  d  137"  —  Exod.  24,  14  [11.  xxvni] 

31  Species  c  piladi  a  264*  b  IIb  pilidi  c  120" 

32  (i  137"  —  Exod.  24,  17 

33  Adultera  '  [generalio]  huorilinaz  a  264* 

34  b  175  d  137"  huorlinaz  c  120"  hjorli- 

35  naz  e45"  —  3/a«/(.  12,  39 


Corde  tiuffi  a  264*  6  175  (i  137"  tiuplii  36 
c  121*  e  45"  —  Matth.  12,  40  37 

Condemnabuntuirdänontfe  175  virdänont  38 
d  137"  firdamnont  c  121*  —  Matth.  39 
12,  41  40 

Plus  quam  [lona]  furiro «  6  175  c  121*  41 
d  137"  furiroro  e  45"  —  Matth.  42 
12,  41  43 

üacantem    [domum]   muozzuntaz   6   175  44 

—  Matth.  12,  44  45 
Scopis  pesamun  a  264*  pesamunt  &  175  46 

—  Matth.  12,  44  47 
Etiam  si  doh  a  264*  6  175  —   2  Esdr.  48 

1,  9  49 

Intendens^    zuolosantaz   a   264*    b   175  50 

c  121*  d  137"  —  2  Esdr.  1,  11  51 

Post  nos  nah  uns   b  175  c  121*  rf  137"  52 

e  45"  —  i1/a^?/«.  15,  23  [ccclxviii]  53 
Etiam  ia  a  264*  b  175  d  137"  iä  c  121*  54 

—  Matth.  15,  27  [cccLxvm]  55 
Superio    opana    a  264*    b   176    c  121*  56 

rf  137"  obina  e  45"  —  £mÄ.  IS,  20  57 
Uiuificabitii    giliphaftot    b    176    c  121*  58 

d  137"  —  Ezech.  18,  27  59 

Probaticai2  opherlih.i^  1  uehelih  b  176  60 

opherlih  t    vehelih  1^    c  121*    rf  137"  61 

opharlih    e  45"    uehelih    a   264*    —  62 

Joh.  5,  2  63 

Sabbatum  uirra  a  264*  6  176  virra  c  121*  64 

d  137"  uira  e  45"  —  Joh.  5,  10  65 

Decliuauitiä  gileid  b  176  c  121*  rf  137"  66 

e  45"  —  Joh.  5,  13  67 

Peculiaris   tiurrer  a  264*   &  176   d  137"  68 

tiurer  c  121*  e  45"  —  DeM?.  26,  18  69 
Reconcilietur  pisuonituuerde   b  176  —  70 

2  Macc.  1,  5  71 


*  manaheitiger]  das  zweite  a  ajigehängt  c      ^  uptrenchit]  i  angehängt  c      ^  Uacjü  d 
■*  muniz]  i  angehängt  c         ^  zaro  von  zweiter  hand  übergeschr.  b.     von  dieser  zweiten  hand 
rühren    auch    die   striche  her,    durch  welche    folgende    Ordnung    hergestellt    wird:    Mensas 
scrannun,  Numulariorum  munizzaro,  also  wie  in  a         ^  die  gl.  übergeschr iebeii  d         ''  Adul- 
terina  e  *  furiro]   das  zweite  r  aus  s  corr.  b.     das  deutsche  wort  übergeschrieben  cd 

^  attendens  rulg.  '°  Sup  ad    Sup  c.    die  gl.  nach  der  folgenden  bcd         "    Uiuificaü  b 

12  Pfa^atica]    i    aus   a    corr.   c  '^  opherlih]    p   auf  rasur  b  '^  l  vehelili  über- 

geschricben  c         '^  Delicaü  vo7i  jüngerer  hand  in  Declinaü  corr.  b.    Declinaui  e 
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C.    Glossen  Zum  Liber  Comitis 


1  Magnificaueris  1  gilopot  vuirdis  6  176  — 

2  Eccli.  36,  4  [cclxix] 

3  Festioa  tempus^  ilidu  zit  b  176  d  137" 

4  ilidu    zit   c  r2r    iladu  zit    e  45''  — 

5  Eccli.  36,  10 

6  Excussit3  dauatreip  6  176  —  Dan.  3,  49 

7  [cccxi] 

8  Inquietos  unstille  6  176  —  1  Thess.  5,  14 

9  Uidete  goumanemei   6  176  goumanem& 

10  c  121*  guomanem&  d  137*"  goumi  nemit 

11  6  45"  —  1   Thess.  5,  15 

12  Intermissione  ^  vntlaz  b  176  —  1  Thess. 

13  5,  17 

14  Probate  pichorot  a  264"   b  176   c  121" 

15  d  137"  pichoret  e  45"  —  1  Thess.  5,  21 

16  Transfiguratus  5   gipilidot  «264"   b  176 

17  firpilidot  d  137"  flrpilidoter  c  121"  e  45" 
IS      —  Matth.  17,  2 

19  Supergradiatur  upuaogalo  6  &  176  fi  137" 

20  upvangalo   c  121"   —    1   Thess.  4,  6 

21  [ccccxLm] 

22  Circumueoiat'    pisuihhe  a  264"   b  176 

23  c   121"    d   137"    pisuuiche   e  45"   — 

24  1  Thess.  4,  6 

25  Nomeu   liumuut   b  176   c  121"    d  137" 

26  liumun  e  45"  —  Z>ffn.  9,  15  [cccxi] 

27  Secundum     dieni     haue     soizhiutoscinit 

28  b  176  cl21"  d  137".  138"  so  iz  lutu 

29  scinit  e  45"  —  Dan.  9,  15  [cccxi] 

30  lustificationibus  uuerdnussin  6176  vuerd- 

31  nussiu    d   138"    vuerdnussun  c    121" 

32  uueruussidin     e  45"   —    Dan.  9,  18 

33  [cccxi] 

34  Placare  gihuldit  uuird  (vuird  cd)   6  176 


c  121"  d  138"  gihuldituuirdit  e45"  — 

Dan.  9,  19  [cccxi] 
Adtende   zuolose   b  176   c  121"  d  138" 

e  45"  —  Dön.  9,  19  [cccxi] 
Deorsum  nidarortes  b  176  c  121"  d  138" 

nidar  ortis  e  45"  —  JoA.  8,  23 
Pascat  nerige  b  176  c  121"  rf  138"  nerie 

e  45"  —  3  Reg.  17,  9  [cxxxv] 
Post  tergum  ^  nahiro  ft  176  c  121"  d  138" 

e45"  —  3  Reg.  17,  11 
Puccellam«  snitun  a  264"  b  176  c  121" 

d  138"  e45"  —  3  Reg.  17,  11 
Ydria  uuazaruaze.  l  eimpre   b  176  vua- 

zervaze  (vuazavaze  d).  l  eimpre  c  121" 

d  138"   uuazziruaz   e  45"   —  3  Reg. 

17,  12 
Lecitoio   ampluü  a  264"  b  176    c  121" 

d  138"  e45"  —  3  Reg.  17,  12 
Philacteria  11  plehhir  a  264"  &  176  d  138" 

e  45"  plechir  c  121"  —  vl/a??A.  23,  5 

[cccLxx.  vgl.  cccLxxni] 
Recubitus   stuola   a  264"   b  176   c  121" 

f/  138"  e  45"  —  i»faf?/?.  23,  6 
Ambitu  umpiuarti  c  121"  umbiuarti  e45" 

—  Esth.  13,  10 
Funiculo  teile  a  264"  b  176  c  121"  d  138" 

e  45"  —  £s?Ä.   13,  17 
Mirice  heidahi.  l  uarmahi  6  176  d  138" 

heidahi  12  c  121"  e  45"  fulpoOis  a  264" 

6  176  —  Jer.  17,  6  [ccxci] 
Salsuginis  salzsuti   a  264"  6  176  c  121" 

rf  138"  e  45"  —  Jer.  17,  6  [ccxci] 
Splendide  rihliho   a  264"   6  176   c  121" 

rf  138"  riclicho  e  45"  —  Luc.  16,  19 


35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
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»  diese  gl  von   zweite?'   hand  über   812,  3  6  -  tempus   fehlt  b  ^  von  zweiter 

hand  über  812,  %  b  *  von  zweiter   hand   über  der  vorigen  gl.  b  =  Transfiguratur  e. 

zwischen  dieser  und  der  vorigen  gl.  stehen  in  e  die  gll.  812,  53 /f,  vgl.  anm.  11  ^  upuan- 
galo  übergeschrieben  d  ''  Circumuenit  a  » Posteigum  cde  '■*  Puccellä]  11  aus  d  corr.  a 
Buccellam  e         '«  Lecito  ab    Lechito  e  »^  die  gll.  812,53.58.  60.62.  813,4.  12.  15.  19  in 

e  7iach  812,  15,  die  andern  812,  56.  65.  67.  813,  4  an  der  richtigen  stelle.  Philacteria  in  e 
durchstrichen  und  dafür  am  rande  mit  griech.  buchstaben  eingetragen,  beides  von  einer 
hand   des  16  jhs.  '^  heidahi]    das  letzte  i  angehängt  c  *^  fulpoü   von    zweiter  ha?id 

übergeschr.  b,  darüber  desgl.  nivvi  holz  und  davor  mit  verioeisimg  quam  latini  tramaritiam 
{darüber  niazzoltra)  vocant 


CCCCXCV  Le.  l.  2.  3.     M,  31.  (397).     Sb. 
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1  Sepultus  pisouft  6  176  rf  138'  pisoufter 

2  a  264'    pisouphter    c   121"    —    Luc. 

3  16,  22 

4  Chaos  fesÜD  i  a  264'  h  176  festi  2  c  121' 

5  d  138'  6  45"  —  Luc.  16,  26 
6Fomitem3  quichilunga*   a  264'    6  177 
1      c  121'  rf  138'  —  Gen.  37,  8  [vm] 

8  Ministrauit^  machota  h  111  —  Gen.  37,  8 

9  [vill] 

10  Somniator  troumsceidari  6  177  —  Gen. 

11  37,  19  [vm] 

12  Locauite  piualah   h  177   c  121'    (i  138' 

13  pivalah  a  264'  piualh  e  45''  —  il/öf^/?. 
U      21,  33  [cccLXviii] 

15  In  Caput  zioparost  a  264'  &  177  c  121' 

16  d  138'  zi  oprost  e  45''  —  i/af//«.  21,  42 
n  Fac  chohho  h  177  rf  138'  chocho  c  121' 

18  —  Gen.  21,  1 

19  Lenis  siebter  a  264'   h  111  e  45"  siebt 

20  c  121'  d  138'  —  Gen.  27,  11 

21  Expauit''  arspranch  b  177  —  Gen.  27,  33 

22  Eiulatu  uueinode  b  177    vueinode  c  121' 

23  d  138'  mit  uucinodi  e 45"  —  Ge/i.  27, 38 

24  [ii.  x] 

25  Adbesit  zuo   gatetasib*  6  177   zuogiteta 

26  sib  c  121'  zogiteta  sib  d  138'  ziiogi- 

27  teti  sib  6  45''  —  Luc.  15,  15 

28  Sibquis  sp'chuUun   b  177  d  138'  spra- 

29  cbullun  «  264'   c  121'  e  45"   eibliin« 
3U      a  264'  b  177  —  Luc.  15,  16  [ccclxxxii] 

31  Stolam    garauui    b   111    e   45''    garauvi 

32  c  121'  garuui  d  138'  —  Luc.  15,  22 

33  Aiireos  mancbusa   b  177    c  121'  d  138' 

34  maucusa  e  45''  —  4  Ue^*.  5,  5  [cxlvii. 

35  CXLVIIl] 


Mutatoria  muzgiuuatiioft  177  muzgivuatiio  35 
c  121'   (i  138'   muezziogiuuati   e  45''  37 

—  4  Reg.  5,'5  [vö'?.  cxlvih.  cl  zu  5,  22]  38 
Occasiouemiianauristunft  177  anavristun  39 

c  121'   d  138'  anifistunga   e  45"   —  40 

4  ite^.  5,  7  41 

Comitatu  gisinde  6  177  c  121' ^138' e45"  42 

—  4  Reg.  5,  15  43 
[ad]    Supercilium    spize   a  264'    b   177  44 

c  121'  rf  138'  spizze  e  45"  —  Luc.  4,  29  45 
Super  se  nabiro  6  177  c  121'  (?  138'  e 45"  46 

—  4  Reg.  4,  5  47 
Creditori    sculdsuobbiu    a   264'    6   177  48 

rUSS'  sculdsuocbin  c  121'  scultsuochin  49 
e  45"  —  4  Reg.  4,  7  50 

Lucratus  [eris]  gipeziro::s  ^-  b  177  gipe-  51 
zirotos  c  121'  d  138'  gipezzerotost  ^^  52 
e  45»  _  Matth.  18,  15  53 

Longeuus  lanclip   b  177   c  121"   (^  138'  54 

—  ^xod.  20,  12  55 
Traditionen!  16ra   fc  177  c  121"   d  138'  56 

lera  e  45"  —  Matth.  15,  2  [ccclxviii]  57 
Edissere  irrecbi^^  a  264'    6  177  c  121"  58 

rf  138'  e  45"  —  Ma«Ä.  15,  15  59 

Eicere  uzpriugan   b  177    c  121"   rf  138'  60 

e  45"  —  iV?««.  20,  10  61 

Largissime  •''  [aquae]  giuubtsamostiu6  177  62 

c  121"  rf  138'  —  Num.  20,  11  63 

Maior   furiro   b  177    c  121"  d  138'  —  64 

Jo/).  4,  12  65 

Confluebant  vüoruu  ^^b  177  —  Dan.  13,4  66 

[cccxi]  67 

Smigmata   salpun   a  264'   b  177  c  121"  68 

d  138'  e  45"  —  Dan.  13,  17  [cccxi]  69 
Conmiscere  1^  huoro  a264'  b  177  d  138'  70 


'  festin]  am  n  radiert  b  ^  diese  gl.  zweimal,   an   den  vcrschiedeyien  stellen  e 

3  Fomite  a.    vor  Foniite  rasur  von  initiü  {dli.  gl.  zu  Fomiteni)  l)         *  quichilunga]  das  zweite 
i  angehängt  c  ^  diese    und   die  folgende  gl.  oben  am  rande  von  zioeiter  haiid,  zum  teil 

ausradiert  b  ^  Locaui  e         ">  diese  gl.   von    zweiter  hand  über  813,   17  ä  *  gatela]  e 

verschmiert  und  tmdeutlich  b  ^  eililuii    übergeschrieben  ab,   vo?i   zweiter  hand  b;   diese 

zweite    hand  untei'strich   auch  sp*chullun  '^  das  deutsche  tvort  übergeschrieben  bd 

"  occasiones  Fulg.  '^  gipeziro::s]   rasur   von  ro  b  '^  gipczzerotost]  i    aus  e  corr.  e 

*^  irrechi]  das  letzte  i  angehängt  c         *^  Largisinie  c  "^  die  deutsche  gl.  von  zweiter 

hand  übergeschneben  b         ''  Conmiscere]  über  dem  ersten  e  rasur  eines  circumflexes  b 
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C.   Glossen  Zum  Liber  Comitis 


1  hüoro   c  121''   gislapf  e  45''  —  Dan. 

2  13,  20 

3  Opere  sculdi  a  264^  b  177  c  121"  d  138* 

4  e  45"  —  Dan.  13,  23 

5  Irruerunt  iaprahhim  6  177  c  121"  d  138" 

6  inpracchiü  e  45"  —  Dan.  13,  26  [cccxi] 

7  Postitium  1    tiirili  a  264*   6  178    c  121" 

8  d  138*  e  45"  —  Dan.  13,  26   [cccxr. 

9  €CCXIII    ZU    18] 

10  Prespiteri  altichvn^  b  HS  — Dan.  13,  28 

11  [cccxi] 

12  Concubuit  huorota  a  264*  b  178  c  121" 

13  rf  138*  huoreta  e  45"  —  Dan.  13,  37 

14  Condemnauerunt    irteiltvn  ^    6  178    — 

15  Dan.  13,  41  [cccxi] 

1(5  Recte   giuuisso   6  178   d  138*    givuisso 

17  c  121"  —  Dan.  13,  55  [cccxi] 

18  Scribebat  reiz  b  178  c  121"  rf  138*  e  45" 

19         JoÄ.    8,  6    [CCCLXXXVIII.    CCCLXXXIX] 

20  AUegoriam  ^    pizeihnussi   b  178   c  121" 

21  d  138*  pizeibinunga  e  45"  —  GaL  4,  24 

22  Arabia   serzlant    a  264*    b   178   c  121" 

23  d  138*"  sercilant  e  45"  —  Gal.  4,  25 

24  Foeniim  gras  6  178  c  121"  rf  138"  e  45" 

25  —   JoÄ.    6,  10 

26  Inlempesta  '^  inuinstri  a  264*  6  178  c  121" 

27  rf  138"   e  45"    ivnvuerhparigun    ziti  ^ 

28  &  178  —  3  Reg.  3,  20  [cxxxv] 

29  Conflatilem '  [vitulum]  gigozzaoaz  a  264* 

30  b  178  d  138"  gigozanaz  c  121"  gigoz- 

31  zinis  e  45"  —  Exod.  32,  4  [vgl.  ii] 

32  Ceruicis%  einstritigi  b  178  c  121"  rf  138" 

33  e  45"     einstri;'gi    a  264"    —    ^a;orf. 

34  32,  9 

35  Literas»  puoh  b  178  c  121"  rf  138"  e  45" 

36  —  Joh.  7,  15 

37  Coccinumiorotazgolauueppi  (gotavueppirf 

38  cotavueppi  c)   6  178   c  121"    rf  138" 


rotiz  gotiuueppi  e  45"  —  Esai.  l,  18 

[CCLXXIX] 

[in]  Natatoria  urspringe  a  264"  6  178 
c  121"   d  138"  urispringe  e  45"   — 

Jo/i.    9,  7    [CCCLXXXVIII.    CCCLXXXIX] 

Conspirauerunt^i  gienidotun  a  264"  6  178 
gieinidotun  d  138"  gieinodotun  c  121" 
gieinotin   e  45"   —  JoA.  9,  22   [vgl. 

CCCLXXXVIII] 

Amaritiidine  seragi  b  178  d  138"  serigi 

c  121"  e  45"  —  4  Reg.  4,  27  [cxlviii] 
Oscitauit  geuvota.  1  geinota  a  264"  ge- 

vuota.  l  geinota  d  138"  göuuota.  t   '• 

geinota  6  178  geuuota  e  45"   geinota 

c  121"  —  4  Äe^f.  4,  35  [cxlvii.  cxi.vm. 
-    cl.  cliii] 
Stadiis  spurtmabn  a  264"  b  178  c  121" 

rf  138"  --  Joh.  11,  18 
Infremuit    irgrisgrlmota    b   HS    d  138" 

irgruscrimmota  c  121"  —  Joh.  11,  33 
Percutiet  piscinit  i^  a  264"  ö  178  c  121" 

rf  138"  e  45"  —  Esai.  49,  10 
Gazophilatio  trisachamaro  i3  6  178  cl21" 

f?  138"    trisichamara    e  45"    trisahusa 

a  264"  —  JoA.  8,  20 
Corpora  i^  potahha  «  264"  b  178  c  121" 

d  138"  potachi  e  45"  —  Dan.  14,  31 
Alueolo  muoltro   b  178   c  121"   (i  138" 

nuioltra  a  264"  muoltera  e  45"  —  -Dan. 

14,32   [cccxi] 
Scenopbegia   gizeltvuahta   d  138"  gizelt- 

uiiahta  ö  178  e  45"  zeltuvahte  a  264" 

—  Joh.  7,  2  [cccLXXxix] 
Diem  [hominis]  lop  c  121"  e  45"  —  Jer. 

17,  16  [ccxci] 
Stratum  gipanchoten  b  178  f^  138"  e  45" 

gipenchoten  c  121"  —  Luc.  22,  12 
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*  Posttiü  c.     auf  s.  178   süid    in  b   zwei  grofse   rasureti   am  obern  linke?i  rande 

■^  altichvn    von    zweiter   hmid  übergeschrieben  b  ^  die  gl.    über  Concubuit   von  zweiter 

hajid  b  ''  Allegoria  bde  ^  intempestae  noctis  silentio  Fnlg.,  vgl.  aber  Fercell.  2,  458' 

ß  die  gl.  übergeschr.  b        ''  Conflatile  ab       «  Ceruices  ab       ^  Litteras  e       '"  Co'^cinum  c 

"  conspiraverant  f^ulg.         '-  piscinit  über   dem   vorhergehenden   Stadiis,   über  Percutiet 

leerer  raiim  e        '^  trisachamaro]  das  letzte  a  angehängt  d        "  Corpore  e 


CCCCXCV  Le.   l.  2.  3.     M.  31.  (397.  398).     Sb. 
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1  Habitu   garauui   ft  178    d  138''    garauvi 

2  c  121"  gigariii  e  45''  —  Phü.  2,  7 

3  Post  biduum  ^   aftzueintag-  b  178    apht- 

4  ziieintagrflSS''  aphterzueintaguncl21'' 

5  aftar  zuein  tagin  e  45''  —  Matth.  26,  2 

6  Alabastrum  -  salpiiaz  &  179  e  45''  sa'puaz 

7  0  121"  salpfaz  d  138"  —  Matth.  26,  7 

8  Pascha  ostfrisciuch  c  121''  osterfriscinch 

9  a  264"  6  179  rf  138"  ostirfriscinc  e  45" 

10  —  Matth.  26,  17  [ccclxviii.  ccclxx] 

11  Scandalum»   gisuihhani     b   179    fZ  138" 

12  gisuvihhani^  c  121"   gisuichini   e  45" 

13  asuihhaoi   a  264"   asiiih  ^    6  179   — 

14  Matth.  26,  31  [ccclxviii] 

15  Dederunt  [palmas]  sluogun  c  121"  slogim 

16  d  138"  slugun  a  264"  b  179  e  45"  — 

17  ,'»/a??Ä.  26,  67 

18  Detestari  intsagan  6  a  264"  b  179  c  121" 

19  d  138"  untsagin  e  45" .—  1/a«/«.  26,  74 

20  Corbonan  '   trisachamara »  «264"  b  179 

21  c  121"  d  138"  trisichamera   e  45'"  — 

22  Matlb.  27,  6 

23  Uinctum  »  hapht    a  264"   b  179   c  121" 

24  d  138"  haften  e  45"  —  Matth.  27,  16 

25  [cccLXvm] 

26  Insignem  ziupilemarten   a  264"   rf  138" 

D 

27  ziupile  marteri  b  179   ziupilegimarten 

28  c   121"    zi    ubili    gimarten    e  45"  — 

29  Matth.  27,  16 

30Pretorioio   phalanza   c    121"—    yl/ar^Ä. 

31  27,  27 

32  Angariauerunt    ginottun    a  264"  b  179 

33  d  138"  ginotun  c  121"  ginottin  e  45" 

34  —  3/aif/?.  27,  32  [ccclxviii] 


Caluarie  '1  sciuUun  12  a  264"  6  179  c  121"  35 
rf  138"  —  Matth.  27,  33  36 

Parasceueu  i»  pherintach  '^  a  264"  &  179  37 
d  138"  pheritac  c  121"  —  Matth.  27,62  38 

Uellentibus  ^^  chrazonten  6  179  —  Esai.  39 
50,  6  [ccLXxix]  40 

Innitatur  gitru&  c  121"  d  138"  gitruet  41 
a  264"  b  179  —  jEsa«.  50,  10  42 

[ad]  Statuarium'«  iiuihhusiß  a  264"  b  179  43 
e  45"  vuihhus  c  121"  d  138"  zitrise-  44 
husei'  &  179  —  Zach.  11,  13  [cccli]  45 

Circumueniamus  pisuihham  b  179  c  122*  46 
d  138"  pisiiihhan  a  264"  pisuichin  47 
e  45"  —  Sap.  2,  12  48 

Diffamat  giunliumunthaftot  a  264"  6  179  49 
d  139*  unliumunthafot  e  45"  unliunt-  50 
haftot  c  122*  —  Sap.  2,  12  51 

NugacesJ*  giposi  a  264"  6  179  c  122*  52 
(/  139*  e  45"  —  5a]).  2,  16  53 

Respectus  zuouirsiht  a  264"  b  179  c  122*  54 
zuovirsiht  d  139*  zufirsih  e  45"  —  55 
^rt]).  2,  20  56 

Spicati  [nardi]  giahartero  a  264"  &  179  57 
c  122*  rf  139*  ahartero  e  45"  —  il/arc.  58 
14,  3  59 

Obiciuntur  anagisag&  vuerd  c  122*  d  139*  60 
anagisaget  iiuerd  b  179  anagisagit  61 
iiuerdent  e  45"  anagisage  a  264"  —  62 
Marc.  14,  60  63 

Anathematizare  intsagen  a  264"  6  179.  64 
180  intsagan  c  122*  d  139*  insagen  65 
e  45"  —  Marc.  14,  71  66 

Mirratum  gimirroten  b  180  c  122*  d  139*  67 
gimyrrotin  i''  e  45"  —  ^Tforc.  15,  23    68 


'  P'piduQ  b  2  am   rande   von  b  179   sind  10  zeilen,  die  vo?i  zweiter  hand  waren, 

ausradiert ;   darunter  befanden  sich  auch  deutsche  gll.         ^  Scandalum]   m  aus  nt  radiert  a 

^  gisuvilihani]    das   letzte  i   angehängt  c  ^  von  anderer  hand  übergeschrieben  b 

6  ints:agan  d        ''  Corbanan  bd         *  trisachamara]    das  vorletzte  a  angehängt  c  ^  diese 

gl.  nach  der  folgenden  cd        ><»  praetorium  t  iilg.,  praetorio  Sabutier  3,  173'        "  Caljuarie  c 

'2  sciullun]  iu  nicht  ganz  deutlich  a  '^  ,Yjg,.  ^^,.  ^^^jf,  nachgetragen  d  '■•  pherintach 
übergeschr.  a  *5  diese  gl.  über  die  folgende  von  zweiter  hand  geschrieben  b  '^  die  gl. 
zwischen  815,  7.  8  e.  das  deutsche  wort  übergeschr.  a  "  über  Staluarium  zunächst  Aomws 
figuli,  darüber  zitrisehusel,  beides  von  zweiter  hand  b  '^  /«  allen  hss.  nach  der  folgenden 
glosse  '9  gimyrrotin]  y  sieht  wie  v  aus  e 
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C.   Glossen  Zum  Liber  Comitis 


1  Conuitiabantur    scultun    a  264"    b  180 

2  c  122»  d  139*  e  45"  —  Marc.  15,  32 

3  Decurio  dingman   a  264'-  &  180  rf  139" 

4  e  45"  (liücman  c  122*  —  Marc.  15,  43 

5  Perami   tascun   a  264"  6   180    c  122* 

6  rf  139*  tasca  e  45"  —  Z«c.  22,  36 

7  Auvlsus  est  danagisceidan  vuard  d  139* 

8  danagisceidan  (-in  a)  uuard  (uvard  a) 

9  fl  264"  &  180  danagisceiden  uuart  e  45" 

10  danagisceidan-  c  122*  —  Luc.  22,41 

11  Tolle  frumi  a  264"  6  180  c  122*  rf  139* 

12  e  45"  —  Luc.  23,  18 

13  Indigne  uuuuerdliho  b  180   uuuverdliho 

14  c  122*  vnvuerdliho  d  139*  —  1   Cor. 

15  11,29 

16  ludicium  uuizi  b  180  e  45"  uvizi  a  264" 

17  vuizi  c  122*  d  139*  —  1  Cor.  11,  29 

18  Diiudicans  gisceidant  b  180  d  139*   gi- 

19  sceideüt   c  122*  gisceidenter  e  45"  — 

20  1  Cor.  11,  29 

21  Calcaneum    hintscranch    a   264"    &  180 

22  d  139*  hintarscrancli  3    c  122*   hinte- 

23  scranc  e  45"  —  Jo/?.  13,  18 

24  Dolaui  scessota    a  264"    b  180    c   122* 

25  d  139*  e  45"  —  Os.  6,  5  [cccxvn] 

26  Magnus    tuldhapht    d  139*    tuldhafter^ 

27  b  180  c  122*  e  45"  —  Joh.  19,  31 

28  Euanuit    gileid    a  264"    ö   180    c   122* 

29  d  139*  giled  e  45"  —  i«c.  24,  31 

30  Mittiteä  inuverfet  b  180  —  Joh.   21,  6 

31  Nauigii  sceffes  b  180  —  Joh.  21,  6 

32  Militant   stritant   ft  180   c  122*   stritent 

33  a  264"  d  139*  stritan  e  45"  —  1  Petr. 

34  2,11 

35  Detractent 'i    pisphhent    b   180    d    139* 

36  pisprechant  c  122*  —  1  Petr.  2,  12 


Si  quo  minus  allesuuenni.  t  allesuuie  37 
b  180  allesvuenni.  t  allesvuie  d  139*  38 
allesvuenni "  c  122*  alles  uuenni  e  45"  39 

—  Joh.  14,  2  40 
Insitum  ingihaphtaz   b  180  rf  139*  ingi-  41 

haftaz  a  264"  ungihaftaz  c  122*  ingi-  42 

haftiz  e  45"  —  Jac.  1,  21  [cccclxviii]  43 
Gratis  anasculd    a  264"    6   180   c  122*  44 

d  139*  aua  scult  e  45"  —  Joh.  15,  25  45 
Mori  hiuaziohan  *  &  180  c  122*  hinazio-  46 

hon  d  139*  —  Joh.  4,  47  47 

Spiritus  uehementis"  dratesvuintes  b  180  48 

—  Act.  2,  2  [cccxcn]  49 
Sedit  gistatota  &  180  —  Act.  2,  3  [cccxcii]  50 
Proseliti  recchun  "  b  180  d  139*  e  45"  51 

rechun  c  122*  —  Act.  2,  11  [cccxcn]  52 
Arabes  serzi  b  180  c  122*  rf  139*  serici  53 

e  45"  —  Act.  2,  1 1  54 

Magnaliai»    lop    &   180    —    Act.  2,  11  55 

[cccxcn]  56 

Ad  inuicem  untin  6  180  —  Act.  2,  12  57 

[cccxcn]  58 

Soluerit  firprihhit  12  «264"  b  181  c  122*  59 

d  139*  firprichit  e  45"  —  Matth.  5,  19  60 
Cartallo   zeinnun   a  264"   b  181  c  122*61 

rf  139*   zeinun   e  46*  —  Deut.  26,  2  62 

[11.   LXVm.   LXIX]  63 

Dragma  i»  perala  6181  r/  139*  peralun  i*  64 

c  122*  e  46*  —  Luc.  15,  8  65 

Coagitalam  epanogiuuactaz  b  181  rf  139*  66 

epauogivuoctaz  c  122*  epinigiuuactazi^  67 

e  46*  —  Imc.  6,  38  68 

Fistucam  iß   halm   a  264"   ft  181  c  122*  69 

d  139*  e  46*  —  Lnc.  6,  41  70 

.A.a.a.  ahlesa264"6  181  cl22*(/139"  71 

—  Jer.  1,6  72 


1  Pera  ce  ^  danagisceidan]    das   zweite  a   angehängt  c  ^  hintarscranch]  i  an- 

gehängt c         ■*  tuldhafter]  a  angehängt  c  ^  diese  und  die  nächste  gl.  von  zweiter  hand 

am  rande  b,    hier  eingereiht,   weil  zu  feria  iv  post  pascha  gehörig  ^  Detractant  c     de- 

trectant  Fulg.  '  vuenni]  i  angehängt  c  *  hinaziohan]  iohan  auf  rasur  b  ^  diese  gl. 
und  die  folgende  von  zweiter  hand  zwischen  der  zeile  b  ""  recchun]  das  zweite  c  aus 
h  radiert  e  "  diese  gl.   und   die  folgende   (aber  in  umgekehrter  Ordnung)  zwischen  der 

zeile  von  zweiter  hand  b.  unten  am  runde  von  b  180  eine  zeile  ausi'adiert  '^  firprihhit] 
das  letzte  i  angehängt  c         '^  drachmas  Fiilg.  "  peralun  übergeschrieben  c  '^  epini] 

n  ttndeutlich  e        '^  Festucam  eFulg. 
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1  Querela  meil  c  122''  e  46'  —  Luc.  1,  6 

2  Siceram  i  gitanaz   Iranch   a  264''   6  181 

3  d  139''  gitanez  tranch   c  122'   gitaniz 

4  tranc  e  46'  —  Lnc.  1,15 

5  Pugillarem   haut   tabulü    a  264''    ft  181 

6  hanttabulun  d  139''  hantabalun  c  122' 

7  hanttauilun  2  e  46'  —  Luc.  1,  63 

8  Irruerints  zuoiltin  6  181  c  122'  d  139" 

9  zuoilten  e  46'  —  Luc.  5,  1 

10  Subductis   zuogiscopanen.  J  zuogilanten 

11  b  181  rf  139"  gilanten  c  122'  e  46'  — 

12  Luc.  5,  11 

13  Bases   scinchun   a  264"   &    181    c  122' 

14  rf  139"  e  46'  —  ic^  3,  7 

15  Manus^  menigi  h  181  —  ic^  12,  1 

16  Intermissione  vniiaz  6  181  —  Act.  12,  5 

17  [cccxcri] 

18  Suscitauit^  vuacta  6  181  —   Act.  12,  7 

19  [cccxcii] 

20  Caligas   hosun  ^^    b  181    —    Act.  12,  8 

21  [cccxcii] 

22  Traditionum  lerono  c  122'  —  Gal.  1,  14 

23  Racha  mitsceltun   a  264"   6  181  d  139" 

24  muotsceltun  c  122'  —  Matth.  5,  22 

25  Phantasma  '  gitrugida  6  181  c  122'  rf  139" 

26  —  Matth.  14,  26 

27  Suffocati  irtrancta  &  181  d  139"  irtrancli 

28  c  122"  —  Marc.  5,  13 

29  Stipendia    Ion    c   122"  --   Rom.  6,  23 

30  [cccci] 

31  Misereor  super  tiirbam  ^    mir    irparmet 

32  diumeuigi    &  182    mir   irparm&    diu 

33  me;'gi  d  139"  mir  irparm&  c  122"  — 

34  Marc.  8,  2 

35  Deficient  irlickent  &  181  rf  139"  irliccent 

36  c  122"  —  Marc.  8,  3 

37  Luscum  einougen  b  {82  d  139"  &nousen 


a  265'  einovhgen  c  122"  —  Marc.  9, 46  38 

[CCCLXXVII]  39 

Mentam  minzun  a  265'  &  182  c  122"  40 
d  139"  e  46'  —  Matth.  23,23  [ccclxviii.  41 

CCCLXX]  42 

Anetum  tilli  a  265'  6  182  c  122"  d  139"  43 

—  Matth.  23,  23   [ccclxviii.  ccclxx]     44 
Cyminum  chumi   a  265'   b  182   d  139"  45 

chiimi  c  122^  — Matth.  23,23  [ccclxviii.  46 

ccclxx]  47 

Uilicus  9  meior  b  182  c  122"  rf  139"  e  46'  48 

—  Luc.  16,  1  49 
Fodere  ziacharagen  &  182  c  122"  rf  139"  50 

zi  acharegen  e  46'  —  Luc.  16,  3         51 

Catini  sulziuazes  6  182  c  122"  salziuazes  52 

d  139"  sulzuazesio  a  265'  sulzuaz  e  46'  53 

—  Luc.  11,  39  54 
Dipondio'i  zuigiuuage  &  182  zuigivuage  55 

d  139"  zuigivage  c  122"  zuiuuagi  e46'  56 

—  Luc.  12,  6  57 
Crapula   upazili    a  265'    ö  182    c  122"  58 

vpazili  d  139"  uparacili  e  46'  —  Luc.  59 

21,  34  60 

Aspernabantur   leideztun   &  182   c  122"  61 

d  139"  e46'  —  Luc.  18,  9  62 

Platanus   ahorn   a  265'    b  182    c   122"  63 

d  139"  e46'  —  Eccli.  24,  19  [cclxix.  64 

CCLXX.    CCLXXl]  65 

Deicimuri2  ginidiritvuerd  (uuerd  6)  b  182  66 
c  122"  d  139"   ginidiriduuerden  e  46'  67 

—  2  Cor.  4,  9  68 
Disco  pahuueigo  a  265'  b  182  pachuueigo  69 

d  139"   pachvueiga  c  122"  pahcuueidi  70 
e  46'  —  Marc.  6,  25  71 

Spiculatore  13  vuizinare  c  122"  (n39".  72 
140'  uuizinare  e  46'  uvizanare  a  265'  73 
uuizanare  &  182  —  iMarc.  6,  27  74 


*  Sicerä  ä  ^  hanttauilun]  i  a?//'  ;-fl«/r  e  ^  Inruerent  c  Irruerent  eftilg.  "  rfiese 
und  die  3  folgenden  gU.  in  b  von  zweiler  hand  zwischen  der  zeile  nachgetragen;  hieher  ge- 
hörig, weil  auf  Petri  und  Pauli  bezüglich  (29  juni)  *  excitavit  Fulg.,  s.  zu  nr  cccxcii 

^  hosun]    un    nicht  ganz    sicher   b         '  Phantama  c         »   die  gl.  nach  817,  39  bcd 
^  Villicus  e    villicum  Fulg.  '^  sulzuazes]    das   erste  z   auf  rasur  a;   es  stand  sulua  .  .  . 

und  u  ist  nun  aus  a  corr.  a         "  Dipopdio,  das  zweite  p  schon  selbst  in  n  co;t.  b       '^  ,,07 
807,  18         '3  Sincuiatore  a 

Althochdeutsche  glossen  I.  52 
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C.    Glossen  Zum  Liber  Comitis 


1  Suscipiens  ^   indihent    &  182  rf  140'  in- 

2  dihenter     c    122'^    —     Lnc.    lö,   30 

3  [CCCLXXXII] 

4  lumeulum  ros   a  265''  b  182    —    Luc. 

5  10,  34 

6  Erogaueris-  [tuij  zuogitues  a  265^  6  182 

7  zuogitvos  d  140"  zuodiuesgituos  c  122'' 

8  zuogituost  dinos  e  46"  —  hic.  10,  35 

9  [CCCLXXXII] 

10  Crucifixerunt  gichestigoi  c  122''  gichesti- 

11  gotun  b  182  d  140"  gichestigoten  e  46" 

12  —  Gal  5,  24 

13  Ausleriss  grimmer  b  182  c  122"  d  140" 

14  gnmer  a  265"  grimmir  e  46"  —  Liic. 

15  19,  21 

16  Passus  critmali^  «265"  d  140"  critmala 

17  6  183  gritmali  c  122"  —  Malth.  5,  42 

18  [CCCLXVIII] 

19  Mutariä  giuuantalon   &  183   givuantalon 

20  d  140"   vuantalon  c  122"    —    Matth. 

21  5,  42  _  _ 

22  Ydropicus  uuazarsiuhh  6  183  vuazarsiuhh 

23  d  140"  vuazersiucher  c  122"  —  Luc. 

24  14,  2 

25  Accubitus«  stuola  6  183    c  122"  d  140" 

26  e  46"  —  Luc.  14,  7  [ccclxxxii] 

27  Cerli   sunt  uuarezUm   b  183   uvareztun 

28  a  265"    vuareztuu    d  140"    vuarezuü 

29  c  122"  uuaraztun  e  46"  —  Luc.  20,6 

30  Arescit"  serauuet  b  183  serauv&  c  122" 

31  serav^&  d  140"  —  Marc.  9,  17 

32  Aquares  trenchi'»   a  265"  6  183  c  122" 

33  d  140"  —  Luc.  13,  15 
34Teloneoio    zoUantuome    a   265"    6  183 

35  c  122"   rf  140"   zoUenluome   e  46"  — 

36  Matth.  9,  9 

37  Asinaria  esillihiu  .i.  chuirusteiu  (4iuiru- 

38  stein  b)  &  183  d  140"   esiliili.  chuirn- 


stenii  c  122"  esillihiu  «265"—  Matth.  39 
18,  6  [vgl.  cccLxviii]  40 

Denunliamus  1-  firpiotem  b  183  c  122"  41 
d  140"  firpeitin  e  46"  —  2  Thess.  3,  6  42 

Repetas  eiscos  a  265"  6  183  c  122"  43 
d  140"  eiscot  e  46"  —  Luc.  6,  30        44 

Suffocabat  uurchta  6  183  vurchta  d  140"  45 
uurcla  e  46"  vurcta  c  122"  —  Matth.  46 
18,  28  47 

Hypocrite  truganara  6  183  d  140"  trugi-  48 
nara  c  122"  truginari  e  46"  —  Matth.  49 
22,  18  50 

Staterem  i3  uuideruuagi  6 183  vuidervuagi  51 
d  140"   giuuagi    e  46"   givuagi  c  122"  52 

—  Matth.  17,  26  53 
Uentilabrum   uuinlscuuala   6  183   uvint-  54 

scuuala  a  265"  vuintscuuala  d  140"  55 
uuintscuuola  e  46"  vuintscubla  c  122"  56 

—  Luc.  3,  17  57 
Arescentibus   serauuenten    6  183    sera-  58 

uventen  a  265"  seravuenten  c  122"  59 
d  140"  seriuuantin  e  46"  —  £«c.  60 
21,  26  61 

Discessio  sceitunga  a  265"  &  183  c  122"  62 
sceitvnga  d  140"  —  2  Thess.  2,  3        63 

Testificor  p&o  i^  a  265"  6  183  rf  140"  64 
pisuerio  c  122"  pisuerigo  e  46"  —  65 
2  Tm«.  4,  1  66 

Prurientes  lustrenta  a  265"  6  183  c  122"  67 
d  140"  lustrinti  e  46"  —  2  Tim.  4,  3  68 
[ccccxciv"]  69 

Delibor  hiuasigo  !&  b  183  c  123"  rf  140"  70 
hinisigo  e  46"  —  2  Tim.  4,  6  71 

Resoluliouis  entes  a  265"  6  183  c  123'  72 
(/  140"  —  2  Tim.  4,  6  73 

Peripsima  spriv  a  265"  b  183  spriu  74 
c  123"  d  140"  spriuir  ^^  e  46"  —  1  Cor.  75 
4,  13  [ccccxv]  76 


1  Suscipie"s  c  ^  Super   erogaueris  ce  ^   austerus  Fulg.  "   /.   sciitmali 

5  mutuari  Fulg:  ^  diese  gl.   in  bcde  nach  der  folgenden  '  Arescet  b  »  adaquare 

f^ulg.,  scheint  vom  glossalor  als  ad  aquare  =  zur  trÜJike  gefasst  %u  sein         ^  trenclii]  i  an- 
gehängt c  '°  Theloneo]    das   zweite   o   aus  u  corr.  e  "  chuirnsten  iibergeschr.  c 
»-  Denu^itiam'    b           "   Statert  b           •"   vielleicht    lateinisch  «^   hinasigo  z/ie;-   rfe;*  ce/Ze 
nachgetragen  und  das  erste  i  sowie  a  angehängt  c         »^  Äan?«  rt«c/t  spruuir  *em  e 
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1  Placabilis  i    mämo  nti  6  183  —  Parab. 

2  15,  4  [ccxxix] 

3  Inmoderata^    filospralihiliii    &  183    filo- 

4  sprahhiliv  d  140*  filosprahaliu   c  123' 

5  —  Parab.  15,  4  [ccxxix] 

6  Conteret  giunurouuit  ft  183  giunurouvit 

7  a  265*  giunurovuit  c  123*  giunvrovuit 

8  d  140*  —  Parab.  15,  4  [ccxxix] 

9  Disseminabuut   preittent    a  265*   6  183 

10  d  140*  preitent  c  123*  preitint  e  46* 

11  —  Parab.  15,  7 

12  Animequiorä  epanniul  b  183 

13  Tetrarchia  *    daz    fiorda    tseil   ft  183  — 

14  Luc.  3,  1 

15  Imperii  lyber  rihhes  6  183  —  Lnc.  3,  1 

16  Prava  crvpiv  &  183  —  Luc.  3,  5 

17  Id  directa  ingrehtiv  &  183  —  Lnc.  3,  5 

18  Detentio   pihepida  l  anadaht  6  183  — 

19  Eccli.  24,  16  [ccLxix] 

20  Per  loca  uuar  unta  uuar  b  183  uvaruDta- 

21  uvar  a  265*    vuar    unta   vuar  c  123* 

22  vuar  vDta  vuar  d  140*  uuar  unti  uuar 

23  e46*  —  Luc.  21,  11 

24  Inicient  analeckeut  &  183   d  140*  ana- 

25  lekent    a  265*     anauverfent    c    123* 

26  anauuerfent5  e  46*  —  Luc.  21,  12 

27  Defluenti    varantero    d  140*    uarantero 

28  6  183   varantenio   c  123*  uuarentemo 

29  e  46*  —  Eccli.  51,  13  [cclxix] 

30  Corruptus  aer  "^  suhtlumiv  b  183  —  3  Reg. 

31  8,  37  [cxxxv] 

32  Äurugo  s  gilivui  6  183  —  3  Reg.  8,  37 

33  [cxxxv] 


Rubigo  militov   6  183  —  3  Reg.  8,  37  34 

[cxxxi.  cxxxv]  35 

Deuotatio  scelta  6  183  —  3  Reg.  8,  38  36 

[cxxxvi.  cxxxv.  cxxxvii]  37 

Inprecatio  fluoh  6  183  —  3  Reg.  8,  38  38 

[cxxxv]  39 

Plagam    sculd   &  183   —  3  Reg.  8,  38  40 

[cxxxv]  41 

Reuereatur''  uurihte  b  183.  184  uvrihte  42 

c  123*  vurihte  d  140"  —  Tit.  2,  8  43 
Resipiscant^o  irnesen  b  184  d  HO*"  irnesan  44 

c  123*   irnesin   e  46*   irneseot  a  265*  45 

—  2  Tim.  2,  26  46 
Designauit  uzscied  a  265*  c  123*  d  140''  47 

z 

urscied  &  184  uzscit  e  46*  —  Luc.  10,  1  48 

[CCCLXXXII]  49 

Requiescet^*  gistatot  &  184  —  Luc.  10,  6  50 
Sicomorum  ^^  uuilderouichpoumo  b  184  51 
vuildero  vichpoumo  d  140''  uvildero-  52 
uicpoumo  a  265*  vuildero  vicpoumo  53 
c  123*  uuildir  ficpoum  e  46*  —  iwc.  54 
19,  4  [cccLxxxi]  55 

Conpetorum  i3  giuuihho  6  184  givuihbo  56 

c 

a  265*  givuihbo  d  140''  givuicco  c  123*  57 
giuuicco  e  46*  —  Thren.  2,  19  [ccxcv]  58 

Sublimitate  bertuome  a  265*  b  184  c  123*  59 
e  46*  hertvome  (Z  140"  —  1  Tim.  2,  2  60 

Nata  giuuabsaniu  i^  6  184  givuahsaniv  61 
a  265*  giuvabsaniu  c  123*  givuahsiniu  62 
d  140''  giuuabsiniu  e  46*  —  iitc.  12, 18  63 

Inmarcescibilem  1  ^    voziganganlib  b  184  64 

—  1  Petr.  1,  4  [ccccLxxi]  65 


'  die  gl.  der  folgenden  von  zweiter  hand  übergeschrieben  h  ^  Inunodera  c 
3  diese  und  die  folgendeji  gll.  bis  819,  19  am  rande  von  zweiter  hand  b,  zum  teile  aus- 
radiert; nach  819,  17  ist  eine  gl.  völlig  ausradiert,  es  lässt  sich  mit  meinen  hilfsmitteln 
nicht  entscheiden,  ob  Animaequior  zu  Bar.  4,  5.  30  oder  Marc.  10,  49  gehört  ^  sehr  un- 
sicher ^  anauuerfenl]  das  letzte  e  aus  u  corr.  e  ^  die  correctur  von  zweiter  hand  b 
'  diese  und  die  nächsten  gll.  bis  819,41  am  untern  rande  von  zweiter  liand,  fast  ganz 
ausradiert,    in  folgender  ord?iung  b:  819,    32.    34.    36.    38.    30.    40  »  aerugo  Fulg. 

vereatur  fulg.,  levereatur  Sabotier  3,  898'  '"  Resipiscunt  a        "  die  gl.  über  der  vor- 

hergehenden b        ^2  Sicomorus  e        »^  Compitorum  e        "  giuuahsaniu]  h  aus  s  corr.  b 
'5  diese  und  die  folgenden   gll.    bis  820,  8    nebst  mehreren  andern  ganz  U7ileserlichen  am 
oberen    und  seitenrandc   von   zweiter    hand,    aber    ausradiert   b.     über   Inmarcescibilem   ist 
noch  haräscaro  einer  andern  gl.  zu  erketincn 

52* 


820       C.  Glossen  Zum  Liber  Comitis  Le.  1.  2.  3.  M.  31.  (399).  Sb.  —  Germ.  3, 352 


1  Armainiui   givuafiinil   vueril&   6  184  — 

2  1  Petr.  4,  1 

3  Ex  uirtute  mahti  h  184  —  1  Petr.  4,  11 

4  [CCCCLXXI] 

5  Solidauiti  gistatit  6  184—  1  Petr.  5,  10 

6  [CCCCLXXI] 

7  AUevauit-  giueiit  &  184  —  Jacob.  5,  15 

8  IcCCCLXVIIll 


Collatione  •*  giuuerfe.  1  samanaton  (sa-  18 
maiiatun  d)  b  184  d  140"  givuerfe  19 
a  265'  giuverfe  c  123'  giuueffe  e  46'  20 
—  2  Macc.  12,  43    [ccclxiv]  21 

Dormitionem  enti  a  265'  6  184  c  123'  22 
d  140"  e  46'  —  2  Macc.  12,  45  23 
[ccclxiv]  24 


CCCCXCVI 

Folinm   Mellicense. 


9  Deni  ^  zehani 

10  Deligatum  ■"  tiurlihan  —  Esai.  58,  13 

1 1  Dissipatarum  zaspranctero  —  Ezech.  34,12 

12  Diidum  aer,  edo  forn  —  Gen.  27,  33  [xv] 

13  Deuotare  ^  anachundeon 

14  Decurio  zehanzoherosto  —  Marc.  15,  43 
lä  Discoiis  unsempften  —  1  Petr.  2,  18 
16  Dispersit  zateilit  —  Luc.  1,  51 

n  Dipondio  demo  kauuage  —  Luc.  12,  6 


Decollauit  pistuni  plöta  —  Marc.  6,  27  25 

Decapoleos  zehaa  purgeo  —  Marc.  7,  31  26 

Discessio  aplit  —  2  Thess.  2,  3  27 

Diluuii'  Qooti  28 

Delibor  pim  gaoffarot  —  2  Tim.  4,  6  29 

Deuotio  s  urteilida  —  3  Reg.  8,  38  30 

Discretor  urteillent»  —  Hebr.  4,  12  31 

Defertur  i"  ist  katragan  —  Esai.  18,  7  32 

Defraudaui  ili  pilirneta  —  Luc.  19,  8  33 


*  solidabit  f^ulg.  ^   alleviabit  Fulg.  ^  Conlatione  cd  ■*  denos  Exod.  26,  16. 

Niim.  7,  86,   dena  Jpoc.  9,  16  ^  delicalum  Fulg.  «  denotabitur   Eccii.  19,  5.  6? 

■^  diluvii  Ge7i.  6.   7.  9  mehrfach         »  devotatio  Ftilg.        ^  urtcilleut]  das  letzte  t  gestürzt 
'°  deferetur  /^«fe'. 
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NACHTRÄGE  UND  BERICHTIGUNGEN. 

S.  18,  6  col.  1  tilge:  ae.  —  23,  32  col.  2  und  nnm..l.  sinuerpal.  ^  25  col.  1  anm.  2 
eo  ist  sicher  {diese  und  die  weiteren  bemerkuiigen  zu  den  Gl.  K.  beruhen  auf  nochmaliger 
einsieht  der  hs.  durch  Sievers  an  den  stellen,  zvo  uriserc  collationen  vei-schiedene  resultate 
ergeben  hatten).  —  37  col.  1  a7im.  1  /.  u"udhar-,  —  42  col.  1  anm.  3  l.  q:uotl]  rasur  von  o. 

—  43  col.  1    anm,  1    /.  &:ho]    h  mit   rasur  aus   d  coi'r. 43  col.  1  anm.  2  /.  Nunientum. 

—  45  col.  1  aJim.  1  tilge:  St.  —  S.  —  59  col.  1  anm.  1:  ich  bin  nun  an  meiner  lesung 
uuiNt  ettoas  zweifelhafter  geworden.  —  61  col.  l  anm.  1  /.  .•  und  wol  kaum  von  erster  liand. 

—  63  col.  1  anm.  1  /. .-  das  h  ist  halb  radiert.  —  66,  22  col.  2  /.  zungun.  —  67  col.  1 
anm.  2  /.  lulunihoro]  der  letzte  strich  des  m  ist  etwas  nach  oben  ausgezogen.  —  80,  10 
col.  2  /.  dah'z  ist.  —  93  muss  der  columnentitel  lauten:  R.  {X).  —  93,  35  /.  initiauit  sancti- 
ficauit  ay.  —  100,  3  col.  2  /.  plozhuid.  —  110,  6  col.  2  /.  uparuuinit.  —  138,  7  col.  2 
/.  fiiuuuici.  —  157,  1  col.  1  l.  plomum.  —  166  col.  1  anm.  2  ist  zu  tilgen.  —  185,  31 
ist  in  der  dritten  columne  Infimts  ein  druckfehler  a?istatt  Infimis.  —  192  ist  die  letzte 
marginalziffer  38  abgesprungen.  —  206  col.  1  anm.  3  /.  MaCNaniimus]  gn  und  ami  in 
ligatur.  —  224,  27  col.  1  /.  Barabula,  —  239  col.  1  anm.  3  Reciuu  ist  sicher.  —  271,  5 
/.  [vgl.  cccLxvi"].  —  278,  78  /.  [cm.  cxn].  —  295,  46  /.  [xcviii.  c].  —  zu  300,  1  füge: 
uuazzertrogun]  das  erste  r  aus  t  corr.  b.  —  302,  8  /.  t'^7.  xvn].  —  334  a?im.  17  muss  lauten: 
Fiscellum  ponaer  Rz.,  Isidor  usw.  —  zu  341,  7.  8  füge  hinzti:  uulto  hoffa]  das  ei'ste  o  aus 
u  corr.  b.  —  343  a7im.  21  /.  anacleipit.  —  z?<  356,  5  ist  zuzufügen:  uuaRta]  R  aus  \icorr.e. 

—  zu  359,  5  desgl.  Mortaiiolum]  das  zweite  r  aus  1  corr.  p.  —  361,  45  u?id  anm.  16  gi- 
lioiitos]  önt  auf  rasur  c.  —  368,  5  /.  [lxix].  —  386,  24  /.  [lxxxvi.  xc].  —  387,  25  /.  ulichtest. 

—  394,  11  /.  [vgl.  cm.  cccLxvi'].   —  400,  23  garililio  c  30".  —   401  anm.  5  ist  zu  streichen. 

—  zu  404,  30  füge  Benedictio  f   —  404,  44  unsempfti  c  31".  —  418,  48.  49  Inf^paro  m  20*. 

—  451,  21  istdirgisunti  b  29%  —  454,  35  gihab&a]  das  letzte  a  mit  blasser  tinte  hinzur- 
gefügt  c.  —  467,  48  mennisciustaiichi  d  40".  —  467  anm.  19  ist  hinzuzufügen:  Contionatio- 
nem  d.  —  483,  35  gipirn&]  g  aus  p  radiert  d  75'.  —  484,  51  gier&ist  d  76".  —  485  anm.  5 
tilge:  d.  —  499,  70  giauarian  d  56".  —  518,  10  t  galstrontes  fehlt  d  60".  —  527,  28  l.  d 
61".  62'.  —  563,  38  vuolatuontes  d  68".  —  594,  30  helisara  d  41'.  —  595,  50  Lumina  ma- 
Hiii  d  41".  —  601,  61  .i.  tamilir  d  43'.  —  604  anm.  11  /.  Plectentes  cegp.  —  613,  61  stro 
auch  d  44'".  —  614,  5  festi  dino  d  44="".  —  630,  42  /.  opdahi:»  c  39".  —  647,  24  ph&arara 
d  49".  —   678,  1  —3    hätte  ich  doch  besser  zu  Johel  ziehen  sollen.    —   683,  18   tilge  unchun- 

nes 

duiio,  dafür  a7im. :  unchundemo  aus  unchunduno  corr.  c.  —  700,  59  l.  gichuolla"  a.  — 
713,23  nicht  am  rande  c.  —  713,71  ist  Innzuzu fügen :  [ooccxcv].  —  714,  2.  14.  41.  717,26 
im  context  der  randbemerkung  c.  —  714,  58.  715,  35.  718,  12.  719,  31  Z'  im  context  der 
randbemerkung  a.  —  737,  18  /.  ist. 
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